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NOTICE 


BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE 


Les Cyranides (Bi6or xupavlôes, alias κοιρανίδες) sont données dans 
plusieurs manuscrits comme les « filles de Cyranos ou Coiranos, 
roi de Perse ». Ce texte fut publié pour la première fois sous la 
forme d’une vieille traduction latine anonyme, avec ce titre : « ÆXrani 
« Kiranides et ad eas Rhyakini Koronides, quorum 1116 in quaternario 
« tam librorum quam elementari, e totidem linguis, primo de gemmis 
« XXIV, herbis xx1v, avibus ΧΧΙΥ ac piscibus xxiv, quadrifariam 
« semper et fere mixtim ad tetrapharmacum constituendum agit ; inde 
« libro IT de animalibus < quadrupedibus > xz, lib. ΠῚ de avibus xurv, 
« sigillatim, et lib. IV de Lxxiv piscibus iterum, eorumque viribus 
« medicamentosis. Hic vero studio pariter quadrifido ms. post semi- 
« millenarium annorum ex inemendatissimo primum edidit, 2. notis 
« interspersis subjunctisque illustravit, 3. praefatione isagogica 
« ornavit, et 4. denique indicibus auxit. » Puis, après la préface de 
l'éditeur : « Liber physico-medicus Kiranidum Kirani, i. 6. Regis 
« Persarum, vere aureus gemmeüsgué,"ipost D fere annos nunc pri- 
« mum 6 membranis latine editus cum notis. Qui multis adhuc 
« seculis ante syriace, arabice et graece scriptus et versus extitit. » 
Suit cette note : « Cum autem reliquae translationes interciderint, 
« haec semibarbara non omnino sepelienda, nec ita totum opus- 
« culum obliterandum fuit. De quo quid sentiendum sit, requiratur 
« in C. Barthii Advers. [XI, 17] et Lexico Harpocrationis. » (Lipsiae), 
Aera ἃ. MDC XXX VIII. Petit vol. in-8°, rarissime. 

La préface du vieil interprète latin porte en suscription : « Pruden- 
« tissimo domino magistro πὴ Ra. Pa. infimus clericus. » — Une 


I 
Cyranides. 
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seconde édition partielle parut à Francfort en 1681 sous ce titre : 
« Mysteria physico-medica ob augustissimos Suos Natales uberri- 
« mamque rerum haud quotidianarum, quibus referta sunt, segetem, 
« curios0 obtutu quam marime veneranda, multis abhinc seculis Syriace, 
« Arabice et (Graece conscripta; iterata nunc vice 6 membranis latinis 
« publicae ἐμοὶ exposita. » (Bibliothèque nationale, ὃ 1345, p. 8°.) 
L'éditeur de cette traduction latine, Rhyakinus (de ῥύαξ, ruisseau), 
nommé plus généralement Rivinus (du latin rivus), n’est autre que 
l'érudit allemand André Bachmann (Rivi homo), qui soutint de rudes 
polémiques avec Reinesius (Voir l'Onomasticon de Saxius). Il ne nous 
semble pas qu'il ait eu sous les yeux aucun manuscrit du texte ori- 
ginal. Il a fait son édition d'après un manuscrit unique existant 
aujourd'hui à la bibliothèque Pauline de Leipzig. La traduction 
latine, tantôt plus, tantôt moins complète que le texte grec constitué 
dans notre publication, nous a été, malgré ses nombreuses incorrec- 
tions, d’un grand secours pour déchiffrer les parties contenues dans 
le seul manuscrit 2537, base principale de notre édition. Elle est 
datée en ces termes par le vieil interprète lui-même : « Transfertur 
« ἰδία liber Constantinopoli Manuele imperante anno mundi VI. M”° 
« sexcentesimo LXXVII”, anno vero Christi MCLXVIII, indictione 
« secunda. » Or, nous apprenons précisément par M. Constantin 
Sathas ‘, que, sous Manuel 1“, se propagèrent des livres astrologiques 
païens. Α ce propos, M. Sathas publie * un petit traité écrit en latin, 
mais conservé, par une main du xv° siècle, dans le manuscrit grec IV, 
57, de la bibliothèque de Saint-Marc à Venise, et intitulé : Tractatus 
de septem herbis et de septem eorum (sic?) praelibatis attributis, que 
l’auteur, « Flaccus Africus discipulus Belbenus », a dédié « Claudeo 
Atheniensi Epilogico ». On y remarque cette phrase fort curieuse et 
non moins obscure : « Post antiquorum Kiranidarum volumina tibi nota 
« et a Patricio consodali tuo relationem, inveni in civitate Trojana 
« in monumento reclusum praesentem libellum cum ossibus primi 
« regis Kiranidis qui Compendium intitulatur; eo quod per distinc- 
« tionem perficiam a majore Kiranidis volumine cum diligentia com- 
« pilatum est studio vehementi. Tractat enim de septem herbis, etc. » 
Si la conjecture proposée par M. Sathas était fondée, ce Claudeus 


1. Documents inédits relatifs à l'histoire de 2. Ibid., p. ur. 
la Grèce au Moyen Age, t. VII, p. zur. 
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Atheniensis serait Claude Hérode Atticus, ce qui ferait remonter 
l'origine de nos Cyranides au temps de Marc-Aurèle. Nous n’en possé- 
derions qu’une rédaction postérieure ᾽. 

L'Harpocration qui figure dans les Cyranides est, selon toute vrai- 
semblance, l’ami et le correspondant de Libanius, c’est-à-dire Valérius 
Harpocration d'Alexandrie. C'était aussi l'opinion de Charles Graux *. 

Les Cyranides ont été citées rarement dans l'antiquité. La Collection 
des alchimistes grecs contient (p. 101, 1. 4) le mot πυραμίδι qu'un 
manuscrit de Paris (Bibl. nat., n° 2249) convertit en Κυρανίδι ; quelques 
lignes plus loin, on nomme 1᾿ ἀρχαϊκὴ 86205, titre connu pour être celui 
du premier livre des Cyranides, et Georges le Syncelle * réunit la men- 
tion des Γενικά hermétiques et celle des Κυρανίδες. Il n’est pas douteux 
pour nous que les quatre livres des Cyranides doivent être compris 
dans cette littérature physico-médicale dont les produits portent le 
nom d'Hermès Trismégiste. 

Le texte que nous publions était resté inédit, sauf le premier livre, 
publié par le cardinal Pitra*. 


Manuscrits des Cyranides*. 


Ces manuscrits peuvent être divisés en trois classes : 1° ceux où 
le texte n’a subi d’autres réductions que par le fait de copistes, 
négligents ou non, pourvus d’originaux complets; 2° manuscrits 
expurgés; 3° manuscrits où le traité est donné sous le nom d’Hermès 
Trismégiste. | 

Bibliothèque nationale, ms. 2537. Anciens numéros : CI) 19 ΧΙ, 


4. Hermann Haupt (Zu den Kyraniden des 
Hermes Trismegislos, dans le Philologus, 
t. XLVIIL, 1889, p. 371) n'admet aucune rela- 


155), enfin dans J. A. Fabricius, Opusculorum 
Sylloge, I, Decas decadum sive plagiariorum et 
pseudonymorum centuria, Hamb. 1738, p. 71. 


tion entre ce traité latin, probablement traduit 
du grec, et notre traité des Cyranides. Il cite 
une autre copie du texte publié par M. Sa- 
thas, que possède la Bibliotheca Amploniana 
d'Erfurt, sous la cote Q 11. 

2. Revue de philologie, 1818, p. 65. — Textes 
grecs, p. p. Ch. Graux, p. 99. — Cp. Barthius, 
Adversaria, XI, 11. 

On ne relira pas sans intérêt, les articles 
consacrés aux Cyranides par J. A. Fabricius 
(Bibliotheca graeca, t. I, 1108, pp. 62 et suiv.), 
dans l'édition Harles (t. 1, 69, IV, 250 et XII, 


3. Chronographia, p. 35 C-D et 52 A-B, Goar. 

4. Analecta sacra Spicilegio Solesmensi pa- 
rala, t. V. 

5. Le manque d'espace nous oblige à ne 
mentionner, dans les manuscrits, que les par- 
ties relatives à nos lapidaires. On trouvera la 
description détaillée et complète des manus- 
crits de Paris dans l'Inventaire sommaire de 
M. Henri Omont, et celle des autres manus- 
crits dans 168 catalogues auxquels nous de- 
vrons renvoyer. 


Ma. 


Ms. Ne. 


x NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE 


1680, mediceus-regius 3482, numéro sous lequel il est signalé par 
Montfaucon‘ qui a reproduit la souscription du copiste, Jean Pres- 
peinos. Il est daté de l'an 6780 (1272 de notre ère) et ne renferme 
que le texte en question. On jugera d'après notre fac-similé, de 
grandeur naturelle, combien l'écriture en est fine. Un bibliothécaire 
du xvu° siècle, par une note insérée sur un feuillet liminaire, l’a juste- 
ment qualifié « fere illegibilis ». Il a perdu au livre IV, avant la 
pagination, un de ses feuillets entre ceux qui portent les n° 118 et 
119. Le ms. de Paris 2510 (5) nous en a procuré le contenu aux 
δ. 344-378 d'un recueil médical en 693 articles (il n’en reste que 664). 
Nous reparlerons de ce manuscrit à propos du Lapidaire de saint 
Épiphane. Le ms. A omet, entre autres lacunes, dans le premier livre, 
la fin de la lettre Π et les lettres P et x, puis, dans le livre Il, la fin 
de la lettre A et la totalité des lettres M, N, &, 0 ?. 

Le seul dérivé de A est, du moins à notre connaissance, le Codex 
Marcianus Venetus IV, 36, olim Nanianus 258, d'une main italienne 
du xv°-xvr° siècle, décrit par Mingarelli *. Sauf de légères différences, 
il se termine comme le ms. A. 

Le manuscrit de Paris 2419, que l’on peut dater conjecturale- 
ment de 1460, est un vaste Corpus astrologicum qui nous a fourni 
de bonnes leçons et des additions importantes. Outre l’Inventaire 
sommaire de M. H. Omont, l'introduction de M. Berthelot à la Collection 
des alchimistes grecs en contient (pp. 205-211) une ample description. 
I] appartient à la même famille que le ms. A, mais la rédaction y est 
souvent différente. Il présente dans le livre I‘ la même lacune que le 
ms. À; mais il nous rend, en partie, au livre Il, le texte des lettres A, 
M, N, Ο. Ses derniers mots correspondent, dans ce livre, au ὃ 20 de la 
lettre Y. 

Nous reproduisons l'épigramme insérée dans ce manuscrit en tête 
du premier livre. Elle paraît être adressée par Harpocration à sa fille. 
Du reste, dans son état actuel, ce n’est autre chose que la versification 
plus ou moins régulière du $ 2 du Πρόλογος. 


1. Palaeographia graeca, p. 65. 3. Graeci codices manu scripli apud Nania- 

2. Sauf avis contraire, celles des notes mar- | nos patricios venelos asservati, Bononiae, 
ginales de A que nous avons reproduites sont | 1184, in-6°. Le nom de l'auteur ne se trouve 
de première main. que dans l'imprimatur. 
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᾿Θεοῦ δῶρον μέγιστον ἀγγέλλων λαοῖς 

Ἑρμῆς δ᾽ Τρισμέγιστος ἀνθρώποις πᾶσιν 

δεκτικοῖς ἔγραψεν μυστικὸν βιδλίον [τόδε]. 

Μὴ [οὖν] μεταδῴης ἀνδράσιν ἀγνώμοσιν, 

ἀλλ᾽ ἔχε παρ᾽ αὑτῇ ὡς κτῆμα μέγιστον, 

τέχνοις [δὲ]: μόνοις μετάδος πρὸς € ἐνέργειαν 
- ἀντὶ χρυσίου, ὁρχοῦσα αὐτοὺς μόνον ἀσφαλῶς ἔχειν, 
ὦ τέχνον, ἱερόν * ἔστι δὲ κατὰ στοιχεῖον 

φυτοῦ [ἢ βοτάνης, πτηνοῦ, λίθου [καὶ] ἰχθύος. 


Le ms. de. Paris, fonds Coislin n° 158, olim 123, du xvi° siècle, 
ne renferme que la partie du livre l° comprise entre les lettres A 
et le commencement de la lettre Y; il est de plus entaché de lacunes 
continuelles que nous n’avons pas jugé utile de signaler ; mais c'est 
à lui que nous devons la partie du livre 1° omise dans les mss. A etR. 
. La « Biblioteca nacional » de Madrid possède, sous la cote N. 110, 
un manuscrit contenant, entre autres articles, une copie des Cyra- 
nides dont Iriarte a publié le double prologue. Ce manuscrit a été 
eopié par le célèbre Constantin Lascaris, à Messine, en 1474. La 
eollation de.ce fragment a fourni plusieurs variantes qui portent plutôt 
sûr la forme que sur le fond du texte. Le manuscrit de Madrid est à 
rapprocher, comme l’a observé Triarte, de celui que Fabricius a men- 
tionné *. 

Une autre famille paratt avoir pour origine le Codex Marcianus 
Venetus V, 13 (o/im Nänianus 247), exécuté en 1377. Mingarelli 
(o. c.).en a donné les cinquante premières lignes. On voit par le 
début de ce fragment que le copiste a retranché des extraits d'Harpo- 
cration tout ce qui avait un: caractère inconvenant, magique ou 
impie *. 

La notice de Mingarelli montre que les quatre livres des Cyranides 
s'ÿ succèdent dans l’ordre suivant : 1, ΠΙ, II, IV. 

"Notre publication était terminée lorsque, d’après. une information 


,4. Regiae bibliothecae matrilensis codices | tuüv ὅσα ἐν αὐτοῖς εὕρηνται ἀπεμφαίνοντα χαὶ 
graeci mss., vol. prius [unique]. Matriti, 1769, | μὴ προσήχοντα τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς εὐσεδείᾳ * Kyouv 
in-folio. ὅσα δι᾽ ἐπῳδῶν À χαραχτήρων ἀποτελοῦνται, xal 

- 2. Biblioth. gr., t. I, p. 63, art. ΧΙΙ. ὅσα τῶν ἀποτελεσμάτων αἰσχρά τὲ εἶσι χαὶ τῇ 
.3. Ἐκχ τῶν τοῦ ᾿Αρποχρατίωνος... ἃ ἔγραψε | τῆς ψυχῆς καταστάσει λυμαίνονται, 
πρὸς τὴν ἰδίαν θυγατέρα, παρειλειφθέντων ὑφ᾽ | 


Ms. 1. 


Ms. N. 


Ms. Ὁ. 


ΧΠ NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE 


recueillie dans l’article précité de Herm.Haupt, nous avons pu consulter 
à la Bibliothèque nationale le ms. 2256, om 3140, 2, copié au 
xv° siècle par Démétrius Pépagomène ‘. Nous avons tout lieu de croire 
que cette copie dérive, peut-être directement, du ms. N. On y retrouve 
au premier livre le texte omis dans A, et celui de beaucoup d'autres 
lacunes. Cette importante copie fera l’objet d'une publication ulté- 
rieure. À cette famille appartiennent encore, autant qu'on peut en 
juger par les indices recueillis dans les catalogues : 

1° Le ms. Palatinus de Rome n° 226, du xv° siècle * ; 

2° Un manuscrit de la Bibliothèque synodale de Moscou des xvi° et 
xvin* siècles *. Ce volume contient, outre les Cyranides, plusieurs 
des textes que renferment le ms. de Paris 2256 et le Marcianus V, 13. 

La troisième famille n’a jusqu'ici que deux représentants connus : 

4° Le ms. 2502 de Paris, om 168, 2038, 3155, Mazarinaeus regius 
3159, du xvi' siècle. Ce volume dont nous reproduisons les Γ᾽ 62 v° et 
63 τ΄, illustré d'élégantes figures d'animaux, contient les livres 1Π, II 
et IV des Cyranides, mais ce titre n’y figure pas, ce qui explique 
comment il nous a échappé dans la préparation de notre travail. Le 
livre III, qui forme ici la première partie de notre texte, a pour pre- 
mier titre : Βίβλος ἰατουκὴ σύντομος τοῦ Τρισμεγίστου ἝἭ μοῦ κατὰ μαθημα- 
τικῖς ἐπιστήμης καὶ φυσικῆς ἀπορροίας τῶν « πετηνῶν »» ζώων, ἐχδοθεῖσα πρὸς 
τὸν μαθητὴν αὐτοῦ ᾿Ασχλήπιον (sic). ᾿Αρχή * περὶ ἀετοῦ, ἤτοι τῶν πτηνῶν. 

Un titre analogue est attribué aux livres IT et IV, relatifs, l’un aux 
quadrupèdes, l’autre aux poissons. 

2° Ces trois mêmes livres se retrouvent, dans le même ordre, parmi 
les textes que renferme le Vindobonensis medicus graecus 50 *. 

Nous nous réservons de publier prochainement la collation du. 
ms. M en même temps que celle de D. 


1. Il provient de la bibliothèque du Sérail 
et fut rapporté de Constantinople en 1688 par 
l'ambassadeur Girardin. Voir, sur ce manus- 
crit, Costomiris, dans la Revue des Études 
grecques, t. X, 1897, p. 425-428. 

2. Sylburg, Catalogus codicum palatinorum, 
p. 69. — H. Stevenson, Bibliotheca apostolica 
vaticana. Codices palatini graeci. 4885, in-40, 
ar. 226 (p. 122). Premiers mots : Ἄμπελος λεύχη, 
ἅτις καὶ βρυονία λέγεται (page 6, 1. 11 de notre 
édition). — Derniers mots : τὰ δὲ ἀράχνια ὠὰ 


ὑποθυμιώμενα À περιαπτόμενα γίνεται (p. 19, 
1. 13). — Ce manuscrit ne contient probable- 
ment que les livres I, III et II. 

3. C. F. Matthaei, Accurata codd. gr. 
mss. bibliothecarum mosquensium sanctissimae 
Synodi notitia et recensio; t. 11, 1805, in-8°, 
p. 302, n° VIT, in-4° de la seconde bibliothèque 
synodale. 

4. Olim codex philos. et philol. 272 (Cata- 
logue de Nessel, 1V, p. 33); — Lambécius et 
Kollar, 1. VI, 2° partie, p. 373 et suiv. 
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La bibliothèque de l’Escurial ἃ possédé un manuscrit des Cyranides, 
qui fut détruit dans l'incendie de 1671 ἡ. 
On trouve dans Fabricius * la mention d’un texte intitulé ᾿Επιτομὴ 


γρυσέη ἢ τὸ βιθλίον τῶν ἀρχαίων κυρανίδων, contenu dans un manuscrit 
cité, dit-il, par Grelot. 


Nous donnons d’abord les fragments de Damigéron contenus dans 
les Geoponica d’après l'édition de cette compilation établie par M. H. 
Beck et faisant partie de la Bibliotheca Teubneriana. Beck a consulté 
les plus anciens manuscrits. Eug. Abel, dans les Prolégomènes de son 
« Damigéron », publié d’après une version latine médiévale, prétend 
que l’auteur de ces fragments n’a aucun rapport avec celui du Lapi- 


daire. Mais, si rien ne prouve l'identité des deux écrivains, nous esti- 


mons que rien ne la contredit absolument. 

Les autres fragments de Damigéron, empruntés tous à son Lapi- 
daire, nous ont été conservés dans le livre IT du Recueil médical 
d'’Aétius, recueil dont une édition trois fois séculaire ne renferme 
que les huit premiers livres ἡ. Valentin Rose les a réunis dans un 
article de l Hermès *. 


Le poème dit orphique des Lithica eut de nombreuses éditions avant 
celle qui figure dans notre collection. En voici la nomenclature : à 
Venise, Alde, 1517; à Florence, Junte, 1519 ; à Paris, Henri Estienne, 
1566 ; Eschenbach, 1689 ; J. M. Gesner et G. Chr. Hamberger, 1764 ; 
Th. Tyrwhitt, 1781; Godefroid Hermann « cum notis variorum », 
1805; Eug. Abel en 1881 puis en 1885. Un helléniste français peu 
connu, Perdrier, en publia une traduction latine. Gesner en joignit 
une autre à son édition. La traduction française de Falconet laisse à 
désirer ; plus élégante que fidèle, on ne pourra la reproduire qu'après 
une revision sévère, facilitée d’ailleurs par une comparaison minu- 
tieuse avec les autres Lapidaires. Un Byzantin du xv° siècle, Démétrius, 


1. Ch. Graux, Essai sur les origines du fonds 3. Ch. Daremberg a édité en partie le livre XI 
grec de l’Escurial, p. 319; Miller, Catalogue | d'Aétius, dont nous avons complété la publica- 
des manuscrits de l'Escurial, p. 355. tion dansles Œuvres de Rufus d'Éphèse (Paris, 


2. Bibliotheca græca, éd. de 1708,t. I, p. θέ; | Baillière, 1879). Le Dr Costomiris a donné 
éd. Harles, t. 1, p. 13. — On ne trouve pas | une édition critique du livre XII (Paris, 
cette citation dans le livre de Guill. Grelot : | Klincksieck, 1892). 

Relation nouvelle d’un voyage de Constanti- 4. T. IX, pp. 490 et suivantes. 
nople, 1689, in-4. 


il 
Damigéron. 


Ill 
Lithica. 


ΙΝ 
ριον δ orphique. 


Socrate οἱ Denrs 


\1 
larndte-lhannride. 


XIV NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE 


fils du Démétrius Moschus le commentateur de Pindare, a fait précéder 
une sienne copie des Lithica d'une analyse sommaire que lui avait 
demandée le savant Pic de la Mirandole. Nous la reproduisons d’après 
Abel. L'opinion de Tyrwhitt est que la composition des Zathica 
ne peut être remontée au-delà de l’empereur Constantin, ni descendue 
au-dessous du règne de Valens IT (364-378). Le même savant nous 
apprend que leur attribution au légendaire Orphée se rencontre pour 
la première fois dans les écrits du Byzantin Jean Tzetzès (x1r° siècle). 


Quant à la Paraphrase du Lapidaire orphique, elle fut mise au jour 
par Eug. Abel dans son édition des Lithica et de Damigéron. Tyrwhitt 
l'avait consultée dans le Baroccianus 131, de la bibliothèque bod- 
léienne, à Oxford, au moment de terminer son édition du poème, et 
l'utilisa dans ses additions, en la désignant sous le nom d'Epitoma, 
qui lui est resté. Abel la publia intégralement d'après le Vaticanus 578 
(VW) οἱ l'Ambrosianus 95 de Milan (A). Nous-même en avons retrouvé 
un fragment dans le ms. 2419 de la Bibliothèque nationale. Au lieu 
de procéder comme le premier éditeur, nous avons donné successive- 
ment les textes contenus dans ces diverses copies. Nous publions celui 
du Baroccianus {malheureusement illisible à la fin), d'après un fac- 
similé photographique qu'a fait exécuter M. de Mély. 


Le Lapidaire qui porte les deux noms de Socrate et Denys se 
trouve uniquement dans le Vaticanus précité, à la suite de l'Epitomé 
orphigue. Le regretté M. Geffroy, alors directeur de l'École française 
de Rome, avait bien voulu, sur la demande de M. de Mél, faire lever 
une copie de ce texte en faveur de l'édition des Lapidaires grecs. 


Le Lapidaire du Pseudo-Dioscoride n'est connu que par le ms. N. 
110 de la « Riblioteca nacional » de Madrid et la publication peu 
correcte qu'en à donnée Triarte dans le catalogue de cette biblio- 
thèque. tome [Let unique. Il porte dans le manuscrit le titre suivant : 
« Mesi λίθων. Διοσκουξίδους ν. Iriarte vovait, dans ce morceau, l'œuvre 
directe de Dioscoride, interpolée par un anonyme qui connaissait 
l'arabe: mais nous sommes disposés à le considérer comme une simple 
compilation dans laquelle l'auteur ἃ fait de nombreux emprunts au 
traité Mist true; ὕλης. Nous avons signalé ces emprunts par des ren- 
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vois qui permettront d'établir une comparaison continuelle et inté- 
ressante avec l'ouvrage de Dioscoride. 


L'attribution d'un Lapidaire au père de la médecine grecque est 
purement fictive et le nom de Pseudo-Hippocrate, que nous avons 
adopté, ne doit pas faire supposer qu'il se trouve un seul rapproche- 
ment possible avec les textes hippocratiques. Le ms. 2316 de la 
Bibliothèque nationale, d’où nous l'avons tiré (H), est, croyons-nous, 
le seul, qui le contienne. C’est un volume in-4°, écrit sur papier au 
xv° siècle, qui renferme un grand nombre de pièces et de traités 
relatifs à la médecine, notamment, fol. 51 v° à 132 v°, un recueil en 
341 articles numérotés, formé par l'iatrosophiste Jean. Le Lapidaire 
que nous en avons extrait, a quelques parties qui lui sont communes, 
soit avec l'Epitomé orphique, soit avec les Notha de Dioscoride, et il 
offre cette particularité que bon nombre de pierres y sont décrites en 
grec vulgaire. Nous devons des remerciements à M. Emile Legrand, 
sans l’obligeant concours duquel nous n'aurions pu éditer en toute 
sécurité cette partie du Lapidaire. Signalons en passant, dans ce 
manuscrit, un morceau de quelques pages (folios 70 et suivants), où 
se rencontrent des mots italiens et français écrits en caractères grecs. 


Nous laissons, sous toutes réserves d’ailleurs, le nom d’Astram- 
psychus à un court Lapidaire nautique, dans lequel des vertus magiques 
sont attribuées à certaines pierres. Il a été publié par le cardinal Pitra 
et par Hermann Graf. On y retrouve parfois la trace du texte grec 
perdu de Damigéron ‘. 


Saint Épiphane (310-403) avait adressé à son ami Diodore, évêque 
de Tyr, une longue lettre dont le texte ne nous est parvenu, et encore 
incomplètement, que sous la forme d’une vieille traduction anonyme, 
publiée par Foggini *. Notre texte grec est un abrégé compris dans les 
œuvres de saint Épiphane, mais publié d'abord par Conrad Gesner 


41. Voir, sur les manuscrits, la première note | ce manuscrit, du xvu:° siècle, sous le n° 817 de 
de notre page 191. la bibliothèque de Corsini. Ce serait, suivant 

2. 8. Epiphanii ... de xn gemmis ralionalis | lui, la copie du Vaticanus latinus 4994, du 
summi sacerdolis Hebraeorum liber ad Diodo- | χιὸ siècle, provenant de la bibliothèque du 
rum. Romae, 1743, in-4°. Foggini avait trouvé | cardinal Sirlet. 


VII 
Pseudo-Hippocrate. 


VIII 
Lapidaire nautique 
d'Astrampsychus. 


IX 
Saint Epiphane 


Χ 
Michel Psellus 


XI 
Méliténiote. 
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en 1565 ‘. Un autre abrégé, encore plus sommaire, figure dans les 
Quaestiones de saint Anastase. Nous l'avons retrouvé dans le ms. 2510 
de Paris, au fol. 132 γ΄, sans nom d'auteur, dans un texte intitulé : 
Τὰ (sic) LB’ λίθοι τὰ εἰσὶν εἰς τὴν ἰατρικὴν τέχνην. Mais il n'offre pas de 
variantes assez importantes pour que nous le reproduisions. Il se lit 
aussi dans le ms. N. 110 de Madrid, fol. 153 *, sous ce titre : Τοῦ ἁγίου 
Ἐπιφανίου περὶ τῶν ιβ΄ λίθων, et anonyme, croyons-nous, au fol. 174 du 
ms. 326 de la Bibliothèque synodale à Moscou, exécuté au xv° siècle. 


Le Lapidaire de Michel Psellus, polygraphe le plus fécond du 
ΧΙ" siècle, avait tous droits à figurer dans notre collection. Il fut 
édité par Maussac, avec traduction latine, à Toulouse, en 1615, repro- 
duit successivement par Étienne Bernard, à Leyde, en 1745, dans la 
Patrologie grecque latine de Migne, t. CXXII, col. 887 et suiv., enfin 
par Ideler dans son recueil Physici et Medici græci minores; mais, sur 
une indication de Boissonade *, nous avons collationné avec profit le 
ms. 1630 de la Bibliothèque nationale (Z), du xiv° siècle, fol. 223. 
Nous rapportons en outre, dans les Additions, la partie utile d'une 
collation qu'un jeune savant de Gættingue, M. W. Kronert, a faite 
spontanément pour nous sur le ms. 105 de Munich (M). 


Le dernier document lapidaire compris dans notre collection est 
un extrait du poème en vers politiques d’un Byzantin, Méliténiote, 
inconnu d'ailleurs. Ce poème, qui compte 3,062 vers et a pour sujet 
la glorification de la Tempérance, Σωφροσύνη, contient une longue 
énumération de pierres précieuses. Il a été publié en 1858 par 
Emmanuel Miller, avec un riche commentaire explicatif, d’après la 
seule copie connue, le n° 1720 de la Bibliothèque nationale, manus- 
crit exécuté au xv° siècle par Manuel Démétrius. 


Nous avons adopté les règles suivantes pour la constitution des 
parties inédites (Cyranides, Socrate et Denys, Pseudo-Hippocrate) : 
le texte est publié d'après le ou les manuscrits consultés, sauf nos 


1. Il figure encore dans le ins. 1630 de Paris, | — Cp. Boissonade, Anecdota gr. nova, p. 390; 
fol. 70-73. et du même, L. Holstenii Epislolae. Accedit 
2. Iriarte, op. cif., Ὁ. 430. editoris commentatio, etc., p. 438. 


3. Notices et extr. des mss., t. X, p. 241. 


NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE XVII 


corrections, mentionnées en note. Le ν paragogique des manuscrits a 
été conservé. Il est reconnu aujourd’hui par quelques paléographes 
autorisés que les auteurs eux-mêmes l’ont adopté, sans doute pour 
donner plus de sonorité à leur phrase; nous en avons même trouvé 
des exemples dans les inscriptions antiques. — On ἃ maintenu les 
incorrections grammaticales qui paraissaient être du fait de l'écrivain, 
tel, par exemple, l'emploi de ἐάν avec le présent et le futur de l'indicatif, 
celui du nominatif absolu, etc. Enfin, l’iota souscrit, généralement 
omis dans les manuscrits des ΧΙΙΠ", x1v° et xv° siècles a été rétabli, lors 
mème qu’on rapportait une variante de ces manuscrits. Quant aux 
parties que nous rééditons, nous nous sommes appliqué à présenter 
un texte plus correct que celui des éditions précédentes, qui n'avaient 
pu être établies comme les nôtres par un examen comparé des maté- 
riaux similaires. 
C.-E. RüuELLE. 


LES 


LAPIDAIRES GRECS 


TEXTES 
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« ΚΥΡΑΝΙΣ ΠΡΩΤΗ > 


« ΠΡΡΟΛΟΙΓΟΣ» 


(Ms. A, fol. 1 r.) 1] Βίθλος αὕτη Κυρανοῦ.. Ἑρμείας θεὸς (?) ἀφικλιτὴν (?) τὰ 
τρία ἐξ ἀμφοτέρων. Βίδλος φυσικῶν δυνάμεων, συμπαθειῶν καὶ ἀντιπαθειῶν suvtay- 
θεῖσα ἐκ δύο βίδλων, ἔχ τε τοῦ Κυρανοῦ βασιλέως Περσῶν τῆς πρώτης βίδλου τῶν 
Κυρανίδων, καὶ ἐκ τῶν ᾿Αρποχρατίωνος ᾿Αλεξανδρέως πρὸς τὴν οἰκείαν θυγατέρα - 
εἶχε δὲ ἢ πρώτη Κυρανοῦ βίθλος τοῦτο, καθὼς καὶ ὑπεθήχαμεν. 

“- - 3 = ἢ € - (4 3 Ÿ ! = 

2] Θεοῦ δῶρον μέγιστον ἀγγέλων λαδὼν ‘Eours ὁ τρισμέγιστος θεὸς ὃ ἀνθρώποις 

“ Ρ - A v [AN 9 ἢ (4 ν᾽ 3 4 w 4 € - 
πᾶσιν μετέδωχεν νοητικοῖς. Μὴ οὖν μετάδος ἀνδράσιν ἀγνώμοσιν, ἀλλ᾽ ἔχε ἐν ἑαυτῷ 
ὡς χτῆμα μέγα " μόνον δὲ τέχνοις σου, εἰ δυνηθείης, μετάδος σὺ πατὴρ ἀντὶ χρυσίου 

? ed \ 4 Δ . , r A > 3 -- ὃ 4 ᾿ 
πολυτίμου χτῆμα μέγα πρὸς ἐνέργειαν * (f. 1 v.) Καὶ Gpxoy αὐτοῖς δοὺς μόνον 
ἀσφαλῶς ἔχειν, τέχνον ἱερόν. 

3] Αὕτη ἡ βίδλος œupraxots ἐγχεχαραγμένη γράμμασιν ἐν στήλῃ σιδηρᾷ, ἐν μὲν 
τῇ πρώτῃ αὐτῆς ἀοχαϊκῇ ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐρμηνευθεῖσα * ἐν ταύτῃ δὲ τῇ καλουμένῃ 

4 3 4 ’ Le _ = - [4 9 ? ? 
κυρανίδι ἐγράφη περὶ λίθων κδ΄, πτηνῶν x0', βοτανῶν xd”, καὶ ἰχθύων χδ΄. 
Ύ , - - - « - τῳ 

4] Τούτων οὖν ἐχάστη δύναμις συγχοαβθεῖσα ma μιγεῖσα ταῖς λοιπαῖς δυνάμεσι 

ῇ © ἢ . Ἷ « x) ) à \ las \ , er 
σώματος θνητοῦ θεραπείας ἕνεχεν * où μὴν ἀλλὰ καὶ τέρψεως καὶ φύσεως εὕρευα 
παρὰ Θεοῦ παντοχράτορος, τοῦ παντοδυνάμου διὰ τῆς αὐτοῦ σοφίας, βοτανῶν καὶ 
λίθων καὶ ἰχθύων xal πτηνῶν ἐνεργείας, καὶ λίθων δύναμιν καὶ ζώων καὶ θηρίων 


Ligne 2. Les mss. C et Ναὶ commencent avec | 10. τέχον ἱ. À; ὦ τέχνον ἱ. R; ut filium sacrum 


les mots βίδλος φυσιχῶν δυνάμεων x. τ. À. v. i. — Notre 8 2est placé dans R à la suite 
(variantes sans valeur). de notre $ 10 (voir plus loin). 

6. Le ms. I commence avec notre ἃ 2, précédé | 14. Début et titre de R : ᾿Αποτέλεσμα τῆς βίδλου 
des mots Ἕρμοῦ τρισμεγίστου τοῦ Αἰγυπτίου. χοιρανίδος, (R ἃ toujours la forme χοιοανίς, 
— ἀγγέλλων] ᾿Αγγέλλων À ; Agarenorum v. i. Ko:pzv6s. jNoter que, dans l'hymne orphique 
— A26%v] λαοῖς R, I. — “Ὃ] ὃν A. Corr. coni. à Hermès (ἢ. xxvur, vers 2), on lit κοίρανε 


1. Après πᾶσιν] μυστικὸν βιδλίον τόδε add. I. θνητῶν. — οὖν om. R. 


10 


15 


NOTE PRÉLIMINAIRE 


SUR LES ABRÉVIATIONS, LES SIGLES DES MANUSCRITS, Erc. 


Les variantes et autres remarques paléographiques sont indiquées par les 
abrévialions usuelles des mots latins addit (add.), omittit (om.), correxit (corr.), 
fortasse legendum (f. 1.), fortasse melius (f. mel.), fortasse delendum ([. del.). — 
Corr. con]. désigne une correction conjecturale ; mg. à la suite d’un sigle, une 
annotation marginale. 

Folio est abrégé f.; recto, r.; page, p., ligne, 1. ; manuscrit, ms. 


SIGLES. 


À, ms. 2537 de la Bibliothèque Nationale. 

R, ms. 2419. — 

C, ms. 158 du fonds Coislin, — 

N, ancien Nani 247; ms. V, 13 de la Bibliothèque Saint-Marc à Venise. 

N°, ancien Nani 258 ; ms. IV, 36 de la même bibliothèque. 

I, ms. N 110 de la Bibliothèque nationale de Madrid (variantes données 

d'après la transcription d'iriarte). 

v. i., texte, latin ou grec, du vieil inlerprète latin. 

Conformément à l'usage adopté généralement aujourd'hui, les mots placés 
entre crochets droits [ | sont ceux dont on propose la suppression ; les mots 
placés entre crochets obliques < >, ceux que l'on propose de suppléer. 


« KYPANIZ ΠΡΩΤῊΗ > 


« ΠΡΟΛΟΓΟΣ» 


(Ms. A, fol. 1 r.) 1] Βίόλος αὕτη Kupavou . . ἙἭ μείας θεὸς (9) ἀφικλιτὴν (Ὁ) τὰ 
+ 4 - ! - 4 ἢ -- 
τρία ἐξ ἀμφοτέρων. Βίδλος φυσικῶν δυνάμεων, συμπαθειῶν καὶ ἀντιπαθειῶν συντανγ- 
θεῖσα ἐκ δύο βίδλων, ἔχ τε τοῦ Κυρανοῦ βασιλέως Περσῶν τῆς πρώτης βίόλου τῶν 
Κυρανίδων, καὶ ἐκ τῶν ᾿Αρποχρατίωνος ᾿Αλεξανόρέως πρὸς τὴν οἰκείαν θυγατέρα " 
εἶχε δὲ n πρώτη Κυρανοῦ βίδλος τοῦτο, καθὼς καὶ ὑπεθήχαμεν. 
-- = 9 - A e un [4 = = λ. 4 ! = 
2] Θεοῦ δῶρον μέγιστον ἀγγέλων λαδὼν ‘Eours ὁ τρισμέγιστος θεὸς ὃ ἀνθρώποις 
-«- δὼ - \ v [An 4 = 7? 3 0 Ù , y 9 ς - 
πᾶσιν μετέδωχεν νοητικοῖς. Μὴ οὖν μετάδος ἀνδοάσιν ἀγνώμοσιν, ἀλλ᾽ ἔχε ἐν ἑαυτῷ 
ὡς χτῆμα μέγα " μόνον δὲ τέχνοις σου, εἰ δυνηθείης, μετάδος σὺ πατὴρ ἀντὶ χρυσίου 
πολυτίμου χτῆμα μέγα πρὸς ἐνέργειαν * (f. 4 v.) Καὶ ὄρκον αὐτοῖς δοὺς μόνον 
ολυτίμου χτῆμα μέγα πρὸς ἐνέργειαν . .) : τοῖς ς-μ 
ἀσφαλῶς ἔχειν, τέχνον ἱερόν. 
e 4 «- 4 4 ’ ΄-ὖΟῷ “- 9 4 
9] Αὕτη ἡ βίθλος συριαχοῖς ἐγχεχαραγμένη γράμμασιν ἐν στήλῃ σιδηρᾷ, ἐν μὲν 
τῇ πρώτῃ αὐτῆς ἀοχαϊχῇ ὑπ᾽ ἐμοῦ ἑἐρμηνευθεῖσα - ἐν ταύτῃ δὲ τῇ καλουμένῃ 
4 ᾿ A 4 ’ - QU -- , 4 ? ’ 
κυρανίδι ἐγράφη περὶ λίθων κδ΄, πτηνῶν x0', βοτανῶν κδ΄, καὶ ἐχθύων xd’. 
ἀ] Τούτων οὖν ἑκάστη δύναμις συγχοαθεῖσα χαὶ μιγεῖσα ταῖς λοιπαῖς δυνάμεσι 
σώματος θνητοῦ θεραπείας ἕνεχεν ᾿ οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τέρψεως χαὶ φύσεως εὕρευα 
παρὰ Θεοῦ παντοχράτοοος, τοῦ παντοδυνάμου διὰ τῆς αὐτοῦ σοφίας, βοτανῶν χαὶ 


λίθων καὶ ἰχθύων καὶ πτηνῶν ἐνεργείας, καὶ λίθων δύναμιν καὶ ζώων καὶ θηρίων 


Ligne 2. Les mss. C et Ναὶ commencent avec | 10. τέκον î. À; ὦ τέχνον ἰ. R; ut filium sacrum 


les mots βίδλος φυσιχῶν δυνάμεων x. τ. À, v. i. — Notre ὃ 2est placé dans R à la suite 
(variantes sans valeur). de notre $ 10 (voir plus loin). 

6. Le ms. 1 commence avec notre ἃ 2, précédé | 15. Début ct titre de R : ᾿ΑἈποτέλεσμα τῆς βίδλου 
des mots Ἕρμοῦ tptoueyistou τοῦ Αἰγυπτίου. χοιρανίδης, (R a toujours la forme xotoavis, 
— ἀγγέλλων) ᾿Αγγέλλων À ; Agarenoruin v. i. Κοιρανός. Noter que, dans l'hymne orphique 
— Λαδὼν] λαοῖς ἢ, 1. — Ὃ] ὃν A. Corr. coni. à Hermès (ἢ. xxvinr, vers 2), on lit κοίρανε 


1. Après πᾶσιν] μυστιχὸν βιδλίον τόδε add. I. θνητῶν. — οὖν om. R. 
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« στέληῃ > ὁλοστόμῳ σιδηρᾷ, ὡς προείρηται ἐν τῇ πρὸ ταύτης βίόλῳ χαλουμένῃ, 

ὰ Ἰχῇ ᾿ ἐν dE ταῦ ἢ καλουμέ' LOL ἐγρά ὶ λίθων x0 καὶ 

ἀρχαϊχῇ ᾿ ἐν ὃὲ ταύτῃ τῇ χαλουμένῃ xupaviotr ἐγράφη περὶ λίθω | 

πτηνῶν κδ΄ καὶ ἰχθύων θαλασσίων xd καὶ βοτανῶν 40. Τούτων (f. 4 τ.) ἑκάστη 

δύναμις συγχραθεῖσα μιγήσεται ταῖς ouais δυνάμεσιν, ὅπως τὸ θνητὸν σῶμα 
5 λοιπὸν παρηγορήσαντες ὑγιείας εἰς τὸν αἰῶνα ἀπολαύσωμεν. Οὐδεὶς Ὑχρ ἀνθοώπῳ 

πνεῦμα δωρήσεται ἢ Θεός. Πάντα δὲ ἐγράφη ἀπὸ τῆς τοῦ Κυρίου συντάξεως. Ἔστιν 

δὲ ἡ ἀργὴ τάδε * οὕτως μὲν οὖν αἱ τῶν ἀμφοτέρων ἀραὶ ἤγουν οἱ πρόλογοι τὴν 

διαφωνίαν ἔγουσιν, ἀπεντεῦθεν « δὲ >> ὡς ἐκ συμφώνου τὴν ἀπαο γὴν πεποιήχασιν 

ὲ 1. ? PF Δ. ἤ. Ù 
- La 
ἀπὸ τοῦ πρώτου στοιχείου οὕτως. 


10 ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ A. 


1] A. "Aureshos heuxr,. 

B. ᾿Λετός, rtrivoy. 

T, ᾿Αετίτης, λίθος. 

Δ. ᾿Λετός, ἰχθὺς ἀλέπιδος καὶ οὗτος θαλάσσιος. 

15 ἴλμπελος λευχὴ ἱερωτάτη, ἡ πρώτη καὶ θαυμαστὴ βοτάνη, ἥτις ἡ θεία ἢ λεγομένη 
βρυωνία, ᾿Αετὸς ἄρσην, βασιλεὺς πτηνῶν πάντων. ᾿Αετίτης, λίθος ἔγχυος ὁ χτυπῶν. 
᾿Αετός, ἰχθὺς ἀλέπιδος παρόμοιος ἱέραχος, μελανώτερος δὲ, ἐοικὼς κατὰ πάντα 
τρυγόνι. 

2] Τῆς υὲν βοτανῆς n ῥίζα περιαπτομένη τῷ (f. 4 v.) τραχήλῳ σπαστιχοὺς καὶ 

20 ἐπιληπτιχοὺς ἰᾶται - τῶν δὲ φύλλων ὁ “χυλός, ὅσον κύαθος εἷς δωθεὶς τινί, δυσεντερίᾳ 
περιελημμένους ἀπαλλάξει. 


3] ‘Y'yvhs δέ τις βουλόμενος πολυποσιά χρήσασθαι τοῦ χυλοῦ τῶν φύλλων Οὐ. 


1. στήλῃ add. I, ν΄. i. — ἁλαστόμῳ A. Corr. R, I. 
. À, marge supérieure, d'une main plus ré- 
cente : Πίναξ * συναγωγὴ παντοδαπὴ τῶν œua:- 
χῶν δυνάμεων κατὰ στοιχεῖον ἐκ τοῦ Ἑρμοῦ 
τοῦ τοισμεγίστου xai ᾿Αρποχρατίωνος τοῦ ᾿Αλε- 
ξανδρέως, 

. Après οὕτως]. Titre dans R : βίδλος κοιρανὶς 
φυσιχῶν δυνάμεων Àxoïs, σύνταγμα Κοιρανοῦ 
βασιλέως Περτῶν «“ἐχ;» τῆς πρώτης τῶν χοιρα- 
νίδων χαὶ ἐκ τῶν ᾿Αρποχρατίου τοῦ ᾿Αλεξανδρέως 
ποὸς τὴν οἰχείαν αὐτοῦ θυγατέρα» (sic). Ἐπί- 
γραμμα. Suit le texte Θεοῦ δῶρον κ. τ. À. (ci- 
dessus, $ 2) disposé métriquement. {Voir la 
notice des manuscrits, ms. R.) 

10. Début et titre du ms. N (et du ms. de Mos- 
cou ?) : Ἔχ τῶν τοῦ ᾿Αρποχρατίωνος τοῦ ᾿Αλεξαν- 
δρέως πεοὶ φυσ. buv. ζώων τε, φυτῶν χαὶ λίθων, 
ἃ ἔνραψε πρὸς τὴν ἰδίαν θυγατέρα, παρχλειφθέν- 


των ὑφ᾽ ἡμῶν x. τ᾿ À. (Voir la suite dans la 
notice des manuscrits, ms. N.) — Début et 
titre dans C : B:6kiov ‘Aproxpatiuvos * σύνθεσις 
δὲ Κυρανοῦ βασίλεως περὶ κδ΄ λίθων, rernvyüv τε 
χαὶ ἰχθύων χαὶ βοτανῶν χατὰ ἀλφάδητον * ὧδε 
περ:έχει. — ᾿Αρχὴ τοῦ Α στοιχείου * χεφραλαῖον 
πρῶτον ᾿ περὶ ἀμπέλων λευχῆς χαὶ uehaivns, 
τουτέστιν ἢ καλουμένη βρυονία. 


14. Début du ms. Palatin-Vatican 226 : "Aure- 


λος λευχή, ἅτις Bpuwvix λέγεται. 


16. ἔγκυος À, Ο; ἔνγγνος R ; ἔγγειος Ν : gravidus 


v. i. Ἐς1. ἔγχυος ἐχτύπων 3 


19. À, marge inférieure, d'une écriture plus 


récente que celle du texte, mais plus an- 
cienne que celle de la marge supérieure : 
Οἱ μὲν “Αρποχοατίωνος ᾿Αλεξανδρέως, οἱ δὲ Ἑρμοῦ 
τοῦ τοισμεγίστου πεοὶ τῶν φυσικῶν δυνάμεων 
κατὰ στοιχεῖον. 


<<  - -Ἱ 


< ΚΥΡΑΝΙΣ ΠΡΩΤΗ > 


< ΠΡΟΛΟΙΓΟΣ» 


(Ms. A, fol. 1 r.) 1] Βίδλος αὕτη Kupavou . . Ἑρμείας θεὸς (2) ἀφικλιτὴν (Ὁ) τὰ 
mn! * + { B:6)0- - PL « , “παθειῶ à ἀντιπαθ - . 
τοία ἐξ ἀμφοτέρων. Βίόλος φυσικῶν ὀυνάμεων, συμπαθειῶν καὶ ἀντιπαθειῶν συνταγ- 
θεῖσα ἐκ δύο βίθλων. ἔχ τε τοῦ Κυνανοῦ βασιλέως Περσῶν τῆς ποώτης βίδλου τῶν 

4 ϊ P à ὶ 
᾽ [And \ 9 -Ψ e , , >» y ᾿ « Ἵ ? 
Kupavtowy, xx! ἐχ τῶν Ἀρποχρατίωνος ἈΑλεξανοοέως T20$ τὴν οἰκείαν θυγατέρα “ 
εἶχε δὲ ἡ πρώτη Κυρανοῦ βίόλος τοῦτο, καβὼς καὶ ὑπεθέχαμεν. 

2] Θεοῦ δῶρον μέγιστον ἀγγέλων λαθὼν ‘Eours ὁ τρισμέγιστος θεὸς ὃ ἀνθρώποις 

4 ἐπέ οἷ. MY LA None δι αι κεν, À , x) ) » 2 le 
πᾶσιν μετέδωχεν νοητιχοῖς. Μὴ οὖν μετάδος ἀνδοάσ'ν ἀγνώμοσιν, ἀλλ᾽ ἔχε ἐν ἑαυτῷ 
φ _ , 33 α ας A A] 9 * LA 
ὡς χτῆμὰ μέγα * μόνον δὲ τέχνοις σου, €! Ouvrir, s, μετάοος σὺ πατὶ, ἀντὶ χρυσίου 

- ᾿ 4 9 p . "Ά4 ΝΜ) 9 - R «A 4 
πολυτίμου χτῆμα μέγα πρὸς ἐνέργειαν * (f. À v.) Καὶ ὄρχον αὐτοῖς ὁοὺς μόνον 
ἀσφαλῶς ἔχειν, τέχνον ἱερόν. 

3] Αὕτη ἡ, βίόλος συριαχοῖς ἐγχεγχαραγμένη γράμμασιν ἐν στήλῃ, σιότ οί, ἐν μὲν 
 .»,, ” 7 » ne or Ve” Δ ἣν 2 ue et . ΑΝ - Ν ne 4 . £. 
Th πρώτῃ αὐτῆς ἀογαϊκῇ Un ἐμοῦ ἐρμηνευθεῖσα * ἐν ταύτῃ δὲ τῇ καλουμένῃ 

χυρανίδι ἐγράφη περὶ λίθων χϑ΄, πτηνῶν χὸ΄, βοτανῶν x0°, καὶ ἰγθύων κδ΄. 

4] Τούτων οὖν ἐχάστι͵ δύναμις συγχοαθεῖσχ χαὶ μιγεῖσα ταῖς λοιπαῖς ὀυνάμεσι 
σώματος θνητοῦ θεραπείας ἕνεχεν “ οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τέρψεως καὶ φύσεως εὕρεμα 
παρὰ Θεοῦ παντοχοάτορος, τοῦ παντοδυνάμου διὰ τῆς αὐτοῦ σοφίας, βοτανῶν καὶ 


, 4 23 , - 9 , 4 «9? =! \ wr + [à 
λίθων καὶ ὑχθύων καὶ πτηνῶν ἐνεργείας, καὶ λίθων δύναμιν καὶ ζώων χαὶ Gr »ίων 


Ligne 2. Les mss. C et N= commencent avec | 10. τέκον ‘. A; ὦ τέκνον t. R: ut filium sacrum 


les mots βίδλος φυσιχῶν διυμάμεων x. τ, δ. v. i. — Notre 8. 2est placé dans R ἃ la suite 
(variantes sans valeur. de notre $ 10 (voir plus loin. 

6. Le ms. I commence avec notre 8 2, précédé | 15. Début ettitre de R : ᾿Αξοτέλεσμα τῆς διδλου 
des mots ‘Esuo2 τρισμεγίστου τοῦ ΑἸγυπτίου, 20:227:595. (R a toujours la forme x:25xvi<, 
— ἀγγέλλων) ᾿Αγγέλλων À ; Agarenorum v.i. |  Ko:p2%%5. Noter que, dans l'hymne orphique 
— Αχδὼ"] λχοῖς R, 1. — Ὃ] ὃν A. Corr. conj, ἃ Herinës (ἢ, xxvins, vers 2, on lit xcioxsz 


1. Après πᾶσιν) μυστιχὼν βιδ)λίον +062 add, I. θνητῶν», — οὗ» om. R. 
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“« . = 4 , [4 4 QT «- 
τῆς χληματίδος τὸ ἐξερχόμενον ὑγρὸν περίχριε, ἢ δὸς πιεῖν, καὶ πεσοῦνται 
πᾶσαι. Τοῦτο μὴ 


©) 
me « 
É 


> 5" 


Nr e ? NA A € 4 -ῖ,»5 - 

δίοασχε. “Ομοίως δὲ καὶ ἡ κόπρος τοῦ ἀετοῦ περιχριομένη 

? “1 4 ? ? e \ Ἅ 3 -- ’ , 

ἀπαλλάσσει. Καὶ ὁ λίθος ὁ περιαφθεὶς ἢ τὸ στέαρ τοῦ ἰχθύος διαχριόμενον δια- 
σώζει. 

5 14] Πρὸς τὰς σηπεδόνας τῶν οὕλων χαὶ τῶν μύλων, καὶ « τὰς > ἐν ὅλῳ τῷ 
σώματι γινομένας σήψεις, καὶ ἕλχη φαγηδαινιχὰ ἢ νεμόμενα, τοῦ ([. ὅ v.) χυλοῦ 
τῶν φύλλων οὐγγ. γ΄, στυπτηρίας οὐγγ. δ΄, μίσιος ὠμοῦ ὄραγμ. η΄, μάννης κοτ. 
δ΄ (?), ἴρεως ἰλλυρικοῦ οὐγγ. α΄, “καλκάνθου κοχ. δ΄ " λειώσας ἕως οὗ ξηρὰ γίνητοι - 

_ ? 3 nd ? ἢ 4 € “- [4 - 
τοῦτο καθαίρει, ἀναπλη οἱ, στέλλει τὸ ἐπιφερόμενον ῥεῦμα, καὶ καθόλου τοῦτο 


, 1 9 
4 εγῖστον ἐστιν. 


© 


15] Ἱστορήσαμεν δέ τι μέγιστον, θεασάμενοι ἐπὶ γλώσσῃ σηπεδόνας, ὥστε ἀπο- 
νεχρωθῆναι τὰ οὖλα * τοῦ χυλοῦ τῶν φύλλων μετὰ μέλιτος καὶ μίσυος ὠμοῦ 
προσενεγχὼν ἐχαθαρίσθη. Εἶτα ἴοιν ξηρὰν ἐπιπάσας ἀνεπλήρωσεν. 

16] Πρὸς δὲ τὰς ὀζαίνας καὶ ὄχθους καὶ πολύποδας καὶ ἀναθρώσεις τε καὶ κατα- 

ι5 θρώσεις, νομάς τε mal χίμετλα ([. 7 r.) καὶ ὅσα περὶ τοὺς μυκτῆρας, τὸ θεῖον 
φάρμαχον * «(“Λάδε""» τοῦ χυλοῦ τῶν φύλλων οὐγγ. μίαν, χαλχάνθου, λιδάνου, 
χαλκίτεως, ἀριστολοχίας, ἀνὰ κοχ. γ΄, λειοῦ τε ἕως ξηρὸν γένηται, καὶ ὡς θειοτάτης 
δυνάμεως χρῶ. 

17] Πρὸς δὲ τὰς μαδαρώσεις καὶ ἐχχρίσεις τῶν τοιχῶν, ἕλχη τε πίτυρά τε καὶ 

40 ὄγθους καὶ ὅσα ἐν κεφαλῇ πάθη, τοῦ χυλοῦ τῆς βοτάνης χαὶ χυλοῦ ποταμογείτυνος 
καὶ σεύτλου χυλοῦ ἶσα χατάγριε, μίξας ἐπὶ ἡ μέρας γ΄. Τοῦτο λίαν κάλλιστον. 

18] Μύλας δὲ ἀσήπτους καὶ ἀχινήτους ποιῆσαι καὶ ἀθρότους, ἔνθεόν ἐστιν φάρ- 
μᾶχον (καὶ μή σε (ἴ, 1 v.) παραδραμέτω) * τοῦ χυλοῦ τῶν βοτρύων χοτύλας 8΄, 
ῥίζης φλοιοῦ μορέας οὐγγ. ς΄. Ἕψε ἕως ἄν «εἰς» τὸ ἥμισυ ἔλθῃ, καὶ δίδου διὰ 

45 χλύσμα ἐπὶ ἡ μέρας γ΄ « ἢ ε΄ ἢ ζ΄, καὶ οὐδέποτε μύλας πονήσει >> ἢ οὔλους. 

19] ᾿Εὰν οὖν τις θέλῃ εὐτυχὼς ἐπινοῆσαι ἀπὸ χεφαλῆς μέχρι ποδῶν, ἡ ἄμπελος 
θεραπεύει τὰ πάθη, ἡ θεοδώρητος βοτάνη. 

20] “Ὁ μὲν Κυρανὸς καὶ ᾿Αρποχρατίων ἕως τοῦ παρόντος ὦ μορώνησαν . ὅθεν 
δὲ ὁ Κυρανὸς μεταλλάσσων λέγει. 

s0 24] Τῆς οὖν βοτάνης οἱ ἀσπάραγοι κατὰ τὴν πρώτην ἐχόλάστησιν ἑοθοὶ ἐσθιώ- 
μένοι, οὖρα τε καὶ κοιλίαν χινοῦσιν. --- Δύναμιν δὲ ἔχει τὰ φύλλα καὶ ἡ ῥίζα 


καὶ ὁ καρπὸς (f. 8 τ.) θερμοτάτην τε καὶ δριμεῖαν - ἔχει δὲ καὶ ἄλλην ἄρρητόν 


5. τὰς add. Ν. 12, τοῦ χυλοῦ τ. φ.] manque l'indication de la 
Ἴ. Υ] κ Ν. — 81 α΄ N, puis : καλαχάνθης x, |. dose. 

μάννης κοτύλην α' " ταῦτα λειώσας χαὶ ξηοάνας | 11. λειοῦται À ; tere v. i. Corr. con). 

ἐπίπασσε * τοῦτο γὰρ καθ., ἀναπλ. καὶ ἀναστέλ- | 22 χαὶ ἀδοότους ν παραδραμέτω]) texte illisible 

λει τὸ ἐπιφ. ῥεῦμα. (Derniers inots du texte dans A, suppléé par R ct v. i. 

reproduit par Mingarelli.) 25. < > texte omis dans A, suppléé par R et v.i. 
AL. isvoprisouev A. Corr. ἢ. 29. λέγ À; φησὶν R; dicit v. i. 


ὃ 


LES CYRANIDES 


λοιπῶν πάντων ἐφ᾽ ὅλην τὴν χρητικὴν νῆσον πεπτωχότων, εἰς ἣν δὲ ὑπερέόδαλεν 
L + 
αὐτοὺς ὁ Θεὸς χολούμενος αὐτοῖς. 

8] Ἐχέλευσεν οὖν μετὰ ταῦτα ὁ πρεσδύτης σχοινίῳ διαμετρῆσα'. τὸν λίθον τὸν 
πρὸς ἀγατολὰς μέγεθος τυγχάνοντα. Κἀγὼ μετρήσας τὸν πλησίον εὗρον ἔχοντα τὸ 
μὲν ὕψος πηχῶν γχθ΄, τὸ δὲ πλάτος οη΄ * ἦσαν δὲ (f. 3 r.) καὶ ὀρυγαὶ ἀνατάσσουσα! 
ὄχτω. ᾿Εθεασάμην δὲ καὶ ἱερόν. Ὃ δὲ μέσον τοῦ ἱεροῦ ναὸς κλίμακας εἶχεν τξε΄ 
ἀργυρᾶς καὶ ἑτέρας χρυσᾶς ξ΄, εἰς ἃς ἀνεληλύθαμεν προευξόμενοι τῷ θεῷ - xat 
ἔλεγεν μυοίας τοῦ θεοῦ δυνάμεις, ἃς οὐ yon καταλέγειν, ἔφη. Ἐγὼ δὲ περὶ τῶν 

ἔγὲν μυδιᾶς τοῦ ὕέου μεις, ἃς οὐ χρη γεῖν, ἐῴη. LY Pr τ 
λοιπῶν ἐξετάζειν προαιρούμενος, τὰ μὲν ἄλλα παρεπεμπόμην, τὰ δὲ τῆς στήλης 

? Ù ? p7 e = Gt 4 λὰ 4 pp »»ἡ ) , 
μόνης ἀχούειν ἤξίουν. Ὁ δὲ πρεσδύτης ἀφελὼν τὸ καλύπτον τὴν στήλην βύσμα 
ἐδείκνυε παροίχοις γράμμασιν αὐτὴν ἐγχεχαραγμένην. Ἐγὼ δὲ τῶν γραμμάτων 
ἄπειρος ὧν ἐδεόμην ἀφθόνως ἕχαστα μανθάνειν * ἐτύγχανον δὲ τὰ ἐν τῇ στήλῃ 
9 {ἢ e v 
ἀνανιγνωσχόμενα οὕτως ἔχοντα. 

- L + - Π] , 
9] Νῦθος πολυφθεγγής. Πολλὰ ἰδὼν ἀθανάτων βουλαῖς ὅπως ἔσται δευτέρα βίόλος 


τοὔνομα λέξα". θεοῦ ἡ χυρανίς, δευτέρα βίόλος ἀπὸ τῆς πρώτης ἀρχαϊκῆς [δ] συριάδος 
οὖσα, ὅπου ῥοαὶ “᾿«ύνονται ποταμοῦ Εὐφράτου. 
10] Stats σιδηραῖς χεχαρανμένα γράμματα ταῦτα * ὅσα πρὶν ἐμάραξα καὶ 
“τηλαᾶὶς σιοόηραις χεχαραγμενα γράμματ θῖν Ey2p 
πάλιν ἀναζεύξας ἐν δυνάμεσι λίθους, σὺν αὐτοῖς καὶ φυτὰ γαίης, ἐκ βυθοῦ 


μέλλοντα 
([. 3 v.) 


re ἰωθυόεντα, χαὶ ὄονεα ἀξοόεντα, συγχοίνας δύναμιν duvauer ἐν τετράδ' 
ν 4 νοι, » OS CE v; yxot ᾧ μ UY μει εν τέτρα A 


μείζον:, ταῦτα μὲν ἀνθρώποις γεγαόσι χαὶ μέλλουσι. Ὦ ψυχὴ ἀθάνατε θνητὸν σῶμα 2 


- 4 - 4 , « - “" ς φ 4 9 Π φ 4 4 4 vw 
φοροῦσα, ἀχθεῖσα ἀερόθεν δετμοῖσι χαχῆς ὑπ᾽ avayxns, ὡς Θεὸς αὐτὸς ἔφρασεν, 
θνητοῖς σώμασιν éxubéovas στέργειν ἐναμάρτοις χαὶ μοιοῶν ἀνάγχης τε μετά- 
χλωσμα. Ὥσπερ γὰρ ἐν συνόχῳ ὁ ἀνὴρ ἐνὼν καὶ δεσμοῖσιν, οὕτως ἄρα καὶ σὺ 
LS - - - ? , 9 ’ 3 ν « - ᾿ _ e - 
δεσμοῖς κρατῇ χαρτεροῖς ὑπ᾽ ἀνάγχης. Ἐξελθοῦσα δὲ θνητοῦ χαὶ δυσαχθοῦς 

, ν Μ = , , sn! s « Ί , 4 3 « 
σώματος, ὄντως ὄψει δεσπόζοντα ἐν αἰθέρι καὶ γεφέλεσιν, ὃς βροντάς, σφυγμοὺς ἀεὶ 
γαίης ἐπάγει, ἀστραπῆς τε κεραυνοὺς χαὶ μέλη γαίης κινεῖ καὶ χῦμα πόντου. Ταῦτα 
ν » - ! . ? ? ἢ - Ὁ e ἢ 4 
ἔσται ἐρνα Θεοῦ παμμήτορος, αἰωνίου * πᾶντα β:οτοῖς χατέδειξεν ὁ Θεὸς χαὶ 


ἐγαντία πάντα. 


11] "AAA αὕτη ἡ βίόλος κατεχώσθη 


5. 1x6] μθ᾽ 1 ; cubitorum xxx1t. Latitudinis au- 
tem Lxxix. Erant autem οἱ et gradus ducenti 
octo v.i. — Ὄρυγες et au-dessus : ὀρυγαὶ 1. — 
’Avatiosovta À. Corr. R. Ε΄ 1. 3vxtasacuevz:. 

Ἵ. ξε' (Ὁ A; ER, τ χν. v. i. 

9. τὰ δὲ] περὶ δὲ 1. 

10. τὰ χαλύπτοντα τ. στ. βύσσινα R, 1, f. mel. 
12. ἔμπυρος À ; ἔμπειρος 1, à au-dessus de ἔμ de 
la main du copiste (C. Lascaris). Corr. R. 
44. πολυφθεγγὲς À, R. Correxi. Réd. de v. i. : 

Tabula (1. Fabula) veri exempli multiplex 


ἐν λίμνῃ τῆς Συρίας ἐγχεαραγμένη 


ista, semper habens et sciens et praccavens 
divinitatis immissiones. 

15. ὃ om. KR. 

16. οὖσα] exiens v. i. F. 1. ἰοῦσα. 

20. μείζω À, 1. Corr. R. — l'e ἄασι À ; γεγόνασι 
R ; γεγαῶσι 1. Corr. conj. 

25. σφυγυοὺς) σεισμοὺς R. 

26. μέλη) θεμέλια R, I; fundamenta v. i. 

21. αἰώνισι (?) À ; οἰωνοῖσι ταῦτα ἢ, f. mel.; aiw- 
via 1: aeterni v. i. — Si on lit : χατέδειξε Θεός, 
les mots πάντα κ. τ΄ À. formeront un vers. 


GC 


—… 
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« στάλῃ > ὁλοστόμῳ σιδηρᾷ, ὡς προείρηται ἐν τῇ πρὸ ταύτης βίδόλῳ xzAoupévr, 
ἀρχαϊχῃ ᾿ 
πτηνῶν x0 χαὶ ὑχθύων θαλασσίων xô' καὶ βοτανῶν 40. Τούτων (f. ἀ r.) ἑκάστη 


+ en ; - « , = L 4 , my A] 
ἐν dE ταύτῃ τῇ xahouuéyn xupaviôt ἐγράφη περὶ λίθων x0 καὶ 


δύναμις συγχραθεῖσα μιγήσεται ταῖς λοιπαῖς δυνάμεσιν, ὅπως τὸ θνητὸν σῶμα 

5 λοιπὸν παρηγορήσαντες ὑγιείας εἰς τὸν αἰῶνα ἀπολαύσωμεν. Οὐδεὶς Ὑὰρ ἀνθρώπῳ 
πνεῦμα δωρήσεται ἢ Θεός. Πάντα δὲ ἐγράφη ἀπὸ τῆς τοῦ Κυρίου συντάξεως. Ἔστιν 
δὲ ἡ ἀργὴ τάδε * οὕτως μὲν οὖν αἱ τῶν ἀμφοτέρων ἀρ’ μαὶ ἤγουν οἱ πρόλογοι τὴν 
διαφωνίαν ἔγουσιν, ἀπεντεῦθεν « δὲ >> ὡς EX συμφώνου τὴν ἀπαρχὴν πεποιήχασιν 
ἀπὸ τοῦ πρώτου στοιχείου οὕτως. 


10 ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ A. 


1] A. "Aurehos heuxr. 

B. ᾿Αετός, πτυνόν. 

Γ. ᾿Αετίτης, λίθος. 

A. ᾿Αετός, ἰχθὺς ἀλέπιδος χαὶ οὗτος θαλάσσιος. 

5. λμπελος λευχὴ ἱερωτάτη, ἡ πρώτη χαὶ θαυμαστὴ βοτάνη, ἥτις ἡ θεία ἡ λεγομένη 
βρυωνία. ᾿Αετὸς ἄρσην, βασιλεὺς πτηνῶν πάντων. ᾿Αετίτης, λίθος ἔγχυος ὁ κτυπῶν. 
᾿Αετός, ἰχθὺς ἀλέπιδος παρόμοιος ἱέραχος, μελανώτερος δὲ, ἐοικὼς κατὰ πάντα 
τρυγόνι. 

2] Τῆς υὲν βοτανῆς ἢ, ῥίζα περιαπτομένη τῷ (f. 4 v.) τραγήλῳ σπαστικοὺς καὶ 

20 ἐπιληπτιχοὺς ἰᾶται “ τῶν δὲ φύλλων ὁ “χυλός, ὅσον κύαθος εἷς due} τινί, δυσεντερίᾳ 
πεο'ἐλημμένους ἀπαλλάξει. 


9] “Υγιὴς δέ τις βουλόμενος πολυποσιά γρήσασθαι τοῦ γυλοῦ τῶν φύλλων οὐγγ. 
4. στήλῃ add. I, v.i. — ἀλαστόμῳ A. Corr. R, I. 


3. À, marge supérieure, d'une main plus ré- 
cente : Πίναξ  suvayuyh παντοδαπὴ τῶν φυσ'- 


των ὑφ᾽ ἡμῶν χ. τ. À. (Voir la suite dans la 
notice des manuscrits, ms. N.) — Début et 
titre dans C : Βιδλίον ‘Aproxpatiuvos * σύνθεσις 


κῶν δυνάμεων χατὰ στοιχεῖον ἐχ τοῦ Ἑρμοῦ 
τοῦ τρισμεγίστου χαὶ ᾿Αρποχρατίωνος τοῦ ᾿Αλε- 
ξανδοέως. 

. Après οὕτως]. Titre dans R : βίδλος κοιρανὶς 
φυσιχῶν δυνάμεων λχοῖς, σύνταγμα Kotpxvoÿ 
βασιλέως Περσῶν «(ἐκ)» τῆς πρώτης τῶν χοιρα- 
νίδων χαὶ ἐκ τῶν ᾿“Αρποχρχτίου τοῦ ᾿Αλεξ χνδρέως 
πρὸς τὴν οἰχείαν αὐτοῦ Ouvatépa, (sic). Ἐπὶί- 
γραμμα. Suit le texte Θεοῦ δῶρον x. τ, À. (ci- 
dessus, ὃ 2) disposé métriquement. (Voir la 
notice des manuscrits, ms. R.) 

10. Début et titre du ms. N (et du ms. de Mos- 
cou ?) : Ἔχ τῶν τοῦ ᾿Αρποχρατίωνος τοῦ ᾿Αλεξαν- 
δρέως πεοὶ φυσ. δυν. ζώων τε, φυτῶν χαὶ λίθων, 
ἃ ἔγραψε πρὸς τὶν ἰδίαν Ouyatéoz, πχραλειφθέν- 


δὲ Κυρανοῦ βασίλεως περὶ x0 λίθων, πετηνῶν τε 
καὶ ἰχθύων καὶ βοτανῶν χατὰ ἀλφάθδητον " ὧδε 
περιέχει. — ᾿Αρχὺὴ, τοῦ À στοιχείου * χεφαλαῖον 
πρῶτον " περὶ ἀμπέλων λευχῆς χαὶ υὑελαίνης, 
τουτέστιν À χαλουμένη βρυονία. 


14. Début du ms. Palatin-Vatican 226 : λμπε- 


λος heuxt,, ἅτις Bpuuviz λέγετα:. 


16. ἔγκυος À, C; ἔνγγυος R ; ἔγγειος Ν : gravidus 


v.i. F. 1. ἔγκυος ἐκτύπων 3 


19. À, marge inférieure, d'une écriture plus 


récente que celle du texte, mais plus an- 
cienne que celle de la marge supérieure : 
Οἱ μὲν ᾿Αρποχοατίωνος ᾿Αλεξανδρέως, οἱ δὲ Ἑρμοῦ 
τοῦ τοισμεγίστου περὶ τῶν ρυσιχῶν δυνάμεων 
χατὰ στοιχεῖον. 
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α΄. μετὰ ὄξους νήστης ἴσου τοῦ χυλοῦ πιών, /0pTaTTos ἔσται ὡς μὴ γινώσκειν ὅτι 
πίνει. 
3 Ω 4 --ὡ-- = æ- "5 , 
4] Ἐὰν GE καὶ τὸν λίθον τὸν ἐν τῇ xepair, τοῦ ὑχθύος μετ᾽ ἀκράτου πίῃ, οὐχ 
αἰσθήσεται. τὸ σύνολον ὅτ' πίνει. 


5] Ἐὰν δὲ φορῇ περὶ τὸν τρά γηλον “ρωρὶς τῆς βοτάνης ἄχρατου χεράμιον, πιών 


ὼς 


4 4 [ἢ 
οὐκ αἰσθήσεται. 
6] Τὸν GE αὐτὸν λίθον τοῦ ὑμθύος, «ἐὰν» μετ᾽ ἀκράτου λείωσας Tir, οὐκ 
αἰσθήσεται (f. 6 r.) τὸ σύνολον ὅτι. πίνε". 


1] Γίγαρτα CE EX τῶν πεπιεσμένων βοτρύων λειωβθέντα μετὰ ὡρα μέος τοῦ Ton 


ρημένου λίθου ὀιδόμενα ἐν πότῳ τοῖς παραλυθεῖσι τὸ οἰδοῖον, πολλὴν ἔντασιν 10 
— " ῃ χλλὲ ᾿ mm τ.» δ » ῃ) = “δας {ξ, . μ | eut jets ΄ 12 ν ! T æ 
RAOËSE*, αλλὰ KA νοὺς un JIJVALLEVOLS ΠΥ ms" ATORENEUY υγιὲς ETTA!. 09%0 
= , % [En - , ν,..» 
ÔÈ Θεὸς αὐτὸς χατέδειξε σῶμα θνητὸν μὴ ἀπορήσῃ, 

8 οἱ . δὲ ? 0) χ =) “- ’ = ΙΖ TA æ Ω. rs Q ’ Ἷ 20 Q, AR nf, de PU 

] Orvou GE AEUXOU ROTUAZS Y μετὰ DOTAVT,S ὥλαστων μ΄, χα' 209 5923700109 
OUYY. γ΄ ἐφούμενα ἕως χοτύλν͵ μία γέννα", δυσεντερικούς, λειεντερικοὺς καὶ ὦτα 
τοιαῦτα παύσε' πινόμενος. 5 


= ν - «Ψ « « EN « 
9] Παύε. δὲ χώλου παντοῖα ral, ἀπόζεμα τῶν φύλλων μετὰ μέλιτος ὀλίγου 


πινόμενος * ([, 6 ν.) ἐὰν δὲ καὶ βρα γὺ τοῦ λίθου μίξῃης, οὐκέτι ἐπαυξήσε" 7, ἐπανήξε', 


τὸ παβῇος. 

10] Γυναικὸς οὖν εἶδον ὀστέα τεηραυσιμένα * xat ἐθαύμασα θεραπ εὐύμενα, μαθὼν 
eo e + * - ’ , 
οὕτως ὡς ἦν ἐτῶν ke, ἀπόνως, λαμπρὰ καὶ θειοτάτη, φύσις “οὔτε υὲν Ὑὰρ “μεῖρας τὸ 
* 7 44.0.7. 9 , φ ,᾿,ἫΡἷ» Ψ =: κά , + “gs CR v Ἱ 4 
ἐχίνει, ἀλλ᾽ ἐσέσηπτο T, σάρξ, οὔτε ὃὲ αἰσῆεσίν τινα εἴ,τ). Ἔμελλε» οὖν καὶ τ 
λοιπὰ ὀστέα πεηραυσῆχ'. Ἔν ταύτῃ, τῷ ἱερᾷ φίλῳ εὖρον οὕτως “τῶν φύλλων τῆς 

, a - 4 v - «-. > L' TA - 4 

βοτάνης “χυλοῦ καὶ ἴσον οἴνου λευκοῦ ἀναμίξας, 0000 πιεῖν ἐπὶ ἡ μέρας ἑπτά, καὶ 
σωθγ σεται. 


©) 


« # 9 , , 4 ΄σ + 4 4 4 4 Σ , 
2 ὁ AT TS πεοιλπτόνλενος NA, ὁ )θὺς ἐσθυῤλενος τὸ χυτὸ Ὁ 
, ΠῚ Ὶ Φ μ 8 L 


- _ - 4 , φᾳῷμ; . - 
ποιεῖ, Τοῦτο Mecs Coco, ἀμετάδοτον, ὥστε ἰδίῳ τέχνῳ ut, μεταῦοῦναι. 
a“ . . " 
12 j [265$ = οὺς πεπτωχήύσπας Ξωἡ ! μεγάλων 02479109 [, 5 Γ.) “7,35. ποὺς DIT 
, 44 “4 ς 4 
οαπεύτους TER TRS τοὺς UT, πειθοχένους, λλ᾽ ἐπι He μένους, φοΐ"χᾶς 
#" 


φ» -, , , 
325525 οἴνῳ λευχῷ διχατι πσάλενος À π' πιτίηει, 5 ὅπε αἱ» μονα ό, et δὲ 


πατιποὺς 

μετὰ 5001700. W 
“- ΕῚ ce . ’ . om - φ 8 4 

13: Ποὺς 55 725 αὐδιαυ λας 725 ἐν ὅλῳ τῷ Jour! T1, τὰς ἐν μέρει 170 


[4 - . “ se - + φ pp ve ’ . ” # 
μένας. T, καὶ TA νας “ τῖᾶς ἀλπέγου κρίμα Ὁ, 3902 καύτας HA! 709 χρη. 


1. ὅτ. 2. τ Ιεσίὶ v. 5. — Mme sariants 1. 41 9, “agen. Ἀτδίσα À: rar. 14h45 Ν, 
et LS. | 19, «οἷς 220, gr, 4709891, dati intss us) 

3. Apres =ir, οὐ us: ὅτι za: 100 ατό72:: 42.723740 N. Voir la potire des smnnrs- 
D Lives τὸ Toro χὰ, or Dire ZA. Ν. ecrits, ne, N. 


8. Les feuill-ts 5 “ἴ 6 An m4. À doivent étre 43 a Δ NA og, : 2 Lara run. 
intervertis. La Ports du Thal en à fait à 22, τιϑγχ75:. Sin Ν, 
remnamque € γα. Li, τρί Vin τ, Ts A Vins 7. UN, el, 
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4 4 - 
ι 


τῆς κληματίδος τὸ ἐξερχόμενον ὑγρὸν περίχρ'ε, ἢ δὸς πιεῖν, καὶ πεσοῦνται 
πᾶσαι. Τοῦτο μηδένα δίδασχε. ‘Ouoiws δὲ καὶ n χόπρος τοῦ ἀετοῦ περιχριομένη 
ἀπαλλάσσει. Καὶ ὁ λίθος ὁ περιαφθεὶς ἢ τὸ στέαρ τοῦ ἰχθύος διαχριόμενον δια- 
σώζει. 

5 14] Πρὸς τὰς σηπεδόνας τῶν οὔλων καὶ τῶν μύλων, καὶ « τὰς > ἐν ὅλῳ τῷ 
σώματι γινομένας σήψεις, καὶ ἕλκη φαγηδαινικὰ ἢ νεμόμενα, τοῦ (f. 5 v.) χυλοῦ 
τῶν φύλλων οὐγγ. γ΄, στυπτηρίας οὐγγ. δ΄, μίσιος ὠμοῦ ὄραχμ. η΄, μάννης χοτ. 
δ΄ (), ἴρεως ἰλλυρικοῦ οὐγγ. α΄, χαλκάνθου now. δ΄ " λειώσας ἕως οὗ ξηρὰ γίνητσι" 
τοῦτο χαβαίρει, ἀναπλη οῖ, στέλλει τὸ ἐπιφερόμενον ῥεῦμα, καὶ καθόλου τοῦτο 

10 μέγιστόν ἐστιν. 

15] Ἱστορήσαμεν δέ τι μέγιστον, θεασάμενοι ἐπὶ γλώσσῃ onneèdvas, dore ἀπο- 
νεχρωθῆναι τὰ οὖλα * τοῦ γχυλοῦ τῶν φύλλων μετὰ μέλιτος καὶ μίσυος ὠμοῦ 
προσενεγχὼν ἐχαθαρίσθη. Εἶτα ἴοιν ξηρὰν ἐπιπάσας ἀνεπλήρωσεν. 

16] Πρὸς δὲ τὰς ὀζαίνας καὶ ὄχθους καὶ πολύποδας καὶ ἀναδρώσεις τε καὶ χατα- 

15 ὀρώσε'ς, νομάς τε καὶ χίμετλα ([. 7 τ.) καὶ ὅσα περὶ τοὺς μυχτῆρας, τὸ θεῖον 
φάρμαχον " «(Λάδε;» τοῦ χυλοῦ τῶν φύλλων οὐγγ. μίαν, χαλχάνθου, λιδάνου, 
χαλκίτεως, ἀριστολοχίας, ἀνὰ χοχ. γ΄, λειοῦ τε ἕως ξηρὸν γένηται, καὶ ὡς θειοτάτης 
δυνάμεως χρῶ. 

17] Πρὸς ὃὲ τὰς μαδαρώσεις καὶ ἐχχρίσεις τῶν τοιγῶν, ἕλκη τε πίτυρά τε καὶ 

40 ὄχθους καὶ ὅσα ἐν χεφαλῇ πάθη, τοῦ χυλοῦ τῆς βοτάνης χαὶ χυλοῦ ποταμογείτυνος 
χαὶ σεύτλου χυλοῦ ἶσα χατάχριε, μίξας ἐπὶ ἡμέρας γ΄. Τοῦτο λίαν κάλλιστον. 

18] Μύλας ὁὲ ἀσήπτους καὶ ἀχινήτους ποιῆσαι καὶ ἀδρότους, ἔνθεόν ἐστιν φάρ- 
paxoy (xal μή σε (f. 7 ν.) παραδραμέτω) + τοῦ “υλοῦ τῶν βοτρύων χοτύλας 8, 
ῥίζης φλοιοῦ μορέας οὐγγ. ς΄. Ἕψε ἕως ἄν ««εἰς τὸ ἥμισυ ἔλθῃ, καὶ δίδου διὰ 

45 χλύσμα ἐπὶ ἡ μέρας γ΄ « ἢ ε΄ ἢ ζ΄, καὶ οὐδέποτε μύλας πονήσει» ἢ οὔλους. 

19] ᾿Εὰν οὖν τις θέλῃ εὐτυχὼς ἐπινοῆσαι ἀπὸ κεφαλῆς μέχρι ποδῶν, ἡ ἄμπελος 
θεραπεύει τὰ πάθη, n θεοδώρητος βοτάνη. 

20] Ὃ μὲν Κυρανὸς καὶ ᾿Αρποχρατίων ἕως τοῦ παρόντος ὡμοφώνησαν + ὅθεν 
dt ὁ Κυρανὸς μεταλλάσαων λέγει. 

30 21] Τῆς οὖν βοτάνης οἱ ἀσπάραγοι χατὰ τὴν πρώτην ἐχδλάστησιν ἑφθοὶ ἐσθιώ- 
μενο!, οὖρα τε καὶ χοιλίαν κινοῦσιν. --- Δύναμιν δὲ ἔει τὰ φύλλα καὶ ἡ ῥίζα 


\ 


χαὶ ὁ χαρπὸς (f. 8 τ.) θερμοτάτην τε καὶ δριμεῖαν - ἔχει ὁὲ χαὶ ἄλλην ἄρρητόν 


5. τὰς add. N. 12. τοῦ χυλοῦ τ. φ.] manque l'indication de la 
1.y]x N. — 81] α΄ N, puis : καλχχάνθτς 2°, |. dose. 

μάννης χοτύλην a” ταῦτα λειώσας χαὶ Enoïvas | 17. λειοῦται À ; tere v. i. Corr. conj. 

ἐπίπασσε * τοῦτο γὰρ xaô., ἀναπλ. χαὶ ἀναστέλ- | 22 χαὶ ἀδοότους ἡ" παραδραμέτω] texte illisible 

λε: τὸ ἐπιφ. ῥεῦμα. (Derniers inots du texte dans À, suppléé par R et v. i. 

reproduit par Mingarelli.) 25. < > texte omis dans A, suppléé par R et v.i. 
11. ἰστορήσομεν A. Corr. R. 29. key À; φησὶν R; dicit v. i. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Γ. 


ms 


1] Γλυκυσίδη, βοτάνη * οἱ δὲ παιωνίαν. 

Γλαῦχος, πτηνόν. 

Γνάθος, λίθος. 

Γλαῦχος, ἰχθὺς ὁ πασίγνωστος. 5 

2] Γλυχυσίδη βοτάνη ἐστὶν ἡ παιωνία - ἐχλήθη (f. 14 r.) δὲ παιωνία διὰ τὸ τὸν 
παίωνα αὐτὴν εὑρηκέναι * ἔχει δὲ xapnèv ὡσεὶ στύρακα ἀμιγδάλης. Τὰ μὲν οὖν 
ἀποστήματα αὐτῆς ἐστιν μεμυχότα, ἃ δὲ κεγηνότα. 

3] Ἔστι πτηνὸν τοῦτο ὅπερ τῇ Αθηνᾷ ἀναγράφεται - βασίλειον ἔχει ἐπὶ τῆς 
χεφαλῆς πτερωτόν, ὀφθαλμοὺς δὲ νυχτικόραχος μεγάλους, ἐν ἀγροῖς διατρίδων. 10 

4] Γνάθος λίθος ἐστὶν σχληρὸς ὡς μυλίτης ὁμοίως γνάθου. 

5] Γλαῦκος, ἰχθὺς θαλάσσιος πασίγνωστος. 

6] Τῆς οὖν βοτάνης εἴδη εἰσὶν δύο, ἡ μὲν ἀρρενική, ἡ δὲ ϑηλυχή. 

1] Ἐὰν οὖν γυναικὸς μὴ κατέχῃ μήτρα τὸ ἐσπαρμένον, θέλῃ δὲ συλλαθεῖν, 
<< λαθῶν >> θεῖον βλάστημα, πεοιζωννύσθω καρπὸν μεμυχότα, δήσας αὐτὸν ἐν 1s 
ῥάκει λινῷ βεῤαμμένον (f. 14 ν.) ἑπτὰ χροιάς, περὶ τὸ ἦτρον δὲ ζωννύσθω. 

1 bis] ᾿Ἐὰν θέλῃς μὴ τίχτειν γυναῖκαν, μολύνας χρίθας εἰς τὰ καταμήνια αὐτῆς 
δὸς μήλου φαγεῖν, καὶ οὐ τίκτει ποτέ. “Ομοίως καὶ ἄνθρακας ζῶντας σδέσον εἰς τὰ 
ἄμηνα αὐτῆς, καὶ οὐ τίχτει. ᾿Ἂς ἄρῃ δεόντως ἄνθραχα, καὶ φύλαττε * ὅταν δὲ θέλῃς 
πάλιν τίχτῃ, ἄς ἅψῃ, αὐτὸν ἐν πυρί, καὶ τίκτει. 20 

8] Εἰ δὲ οὐ συλλαδεῖν ἐθέλει, τοῦ χεχηνότος σπέρματος τῆς γλυσίδος τῆς 
βοτάνης μετὰ ῥύπου ὠτὸς ἣ μιόνου περιαπτέσθω ἐφ᾽ ὅσον ἄν θέλῃ χρόνον. 

9] Εἰ δὲ ἐν ὠδισίν ἐστιν τίχτουσα καὶ ἔχει κίνδυνον, κεχηνὸς σπέρμα τῆς βοτάνης 
εἰς ἔλαιον βαλὼν ἄλειφε τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ ὑπογάστριον, καὶ ἀλύπως τέξεται. 

10] ᾿Επιθυμιωμένη δὲ ἡ ῥίζα ἢ ποτιζομένη δαίμονας ἀπελαύνει καὶ φαντάσματα 


τῷ 
σι 


πάντα φορουμένη. 
11] Γλαύκου οὖν τοῦ ὀρνέου καὶ γλαύκου τοῦ ἰχθύος τοὺς ὀφθαλμοὺς λειώσας μεθ’ 
ὕδατος ὀλίγου θαλασσίου ἀπόθου ἐν ὑελίνῳ ἀγγείῳ. Κάλλιον δέ ἐστιν καὶ τὰς χολὰς 


6. Après παιωνία] οἱ δὲ πετνόροθον C. 17. notre ὃ 1 bis est une addition byzantine 
10. À mg. (addition byzantine) : Πρὸς τὸ γνῶναι (témoin les formules ἃς ἄρῃ, ἃς ἅψῃ) placée 
γυναῖχα À (1. εἰ) ἄρρεν τίχτει À θῆλυ. Τὸ γάλα sur les marges supérieure et de droite du 


αὐτί΄ς βαλὼν sic ὕδωρ, ἐὰν ἐπιπλεύσει (sic), ms. À. 
θήλύ ἐστιν ΄ εἰ δὲ βουλήσῃ, ἄρρεν. — Βουλήσῃ, | 18. μήλου] f. suppl. «μετὰ» μήλου. 
de βουλῶώ, néo-grec, synonyme de βυθάω. 22. ἐφ᾽ ὅσον κἂν θέλει À. Corr. conj. 
16. βεδαιωμένον À ; βεθαμένον R. Corr. con). (F. | 25. Après ποτιζομένη])] C ajoute : νεκρὰ ἕμδρυα 
1. βεδαμμένῳ.) — ἵτρον A; ὕστρον R. Corr. χατασπᾷ. 


conj. 
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Καὶ ταύτης GE οἱ καυλοὶ κατὰ τὴν πρώτην ἐχόλάστησ'ν λα ανεύονται * εἰσὶ δὲ 
διουρητικοὶ xal χαταμηνίων ἀγωγοί, σπληνὸς ἰαματιχοί, ἁομόδιοι σπληνικοῖς, 
"À € 7, . \ - “ἢ € € [And 4 - 0 - 
μάλιστα αἱ ῥίζαι © καὶ πᾶσα CE ἡ βοτάνη ἁομόδιος ἐπιληπτικοῖς καὶ σχοτωματιχοῖς ᾿" 
ποιεῖ δὲ χαὶ ποὸς τοὺς (f. 10 r.) τῶν ὑ ίων λόφους ἕλ ἔνους τὰ φύλλα σὺν 
(εἰ | πρὸς τοὺς (f. r.) τῶν υπορογίων λόφους ἑἕλχου μένους τὰ φύλλα σὺν 
5 οἴνῳ χαταπλασθέντα, καὶ πρὸς στρέμματα καὶ παρέσεις χαὶ χαθόλου ὁμοίαν ἔχει τὴν 
δύναμιν τῆς πρὸ αὐτῆς. 
28] Ἢ δὲ λευκὴ ἄμπελος ἔχε! καὶ ἄλλας ἐνεργείας χοσα!κὰς καὶ χαοιεστάτας, 
et 3 ’ “Δ , ? Y , ᾽ ᾿ ) u w ° 
ὥστε ἐν πότοις μὴ μόνον νηφάλαιον εἶναί τινα, ἀλλὰ καὶ εὐωχίαν ἔχειν. 
29] Ἕως ἐνταῦθα μὲν ὁ Κυρανὸς οὕτως * ἀπὸ δὲ τῆς ἀνωτέρω γραφείσης τῶν 
, - + 9, = " e - , 
10 ἀμφοτέοων ὀιαφωγίας εὐλεν * ἐχεῖ οὑτως ὁ τοῦ ᾿Αρποχρατίωγος λόγος. 
-«- - -ῳ -ὖὠ 4 PA 
30] Μάκαιρα βοτάνη, τῶν θεῶν ἡγητεῖρα, γαίης κρατοῦσα, οὐρανοῦ χαὶ ἀέρος, 
’ ’ ? ? φ 4 4 - _ = Ὁ(Υ = 4 4 
νόον λύουσα βοτρυοφόρῳ πότῳ, ὡς ἐπιλύειν πᾶν μέλος, ποιοῦσα δὲ ὕπνον, οὐδεὶς οὐ 
4 4 4 
λόγῳ, οὐ σώματ' ἰατήρ τις, (F. 10 v.) οὐδεὶς πρὸς σὲ δυνήσεται, ἀλλ᾽ ἐλέγχεις ὅσα 
4 - - -. 4 
ἐν ψυχαῖς βροτῶν [τῶν] ἐγχρύφως ἔχουσιν μυστικὰς φρένας, τὴν ἀρρήτως ἔχων, 
15 ἄμπελε, πάντ᾽ ἐχφανεῖς μόναις ὅσα γραφαῖς, ἢ φαρμάχοις γίνεται, ἢ φασγάνῳ, ἢ 
πελέχε. ὅσα τοιαῦτα χρύδεται " ταῦτα μὲν λελέχθω ἀμπέλου μυστήρια. Ἔχε: δὲ 
ἄλλα χοσμικά, ὡς ἐν βροτοῖς μὴ φαῦλον εἰπεῖν. 
31] Λέγει δὲ οὕτως ἐντεῦθεν ὁ ἱερὸς λόγος, χαθώσπε» [γὰρ] εἴχεν καὶ ἡ xupavis - 
Μάχαιρα Ex θεοῦ ἄνασσα, ἐκ θεοῦ βοτρυοφρόρε μητὲρ ἁπάσης θείας φύσιος εὐαγοῦς ἐν 
20 φυτοῖς * τῇ πρώτῃ ἑάων ἱερεῖ "εὖ. . . ντὸ ὀλύμπιος οὖσα. 
32] Ταῦτα εἴπας εἰς ποτήριον βάλε εἰς κεράμιον, ὅθεν πίνουσιν ἅπαντες, 
(f. 11 τ.) καὶ ἀναλύουσιν εὐφρανθέντες, μηδενὸς συζητήσαντος. 
33] Ἐὰν οὖν θέλωμεν φοάσαι περὶ ἀμπέλου ὅσα δύναται, βιδλίον ὅλον οὐχ 
ἀοχέσεται ἡμῖν. 
25 34] Πινόμενος γὰ} ὁ y 


4 - ’ + ! - , 9 
2 δχυλὸς τοῦ βότρυος εὐωχίας μεγίστας ποιεῖται, Φύτευε αὐτὴν 
D , , w 3 φ 4 - La - ve 4 , - 4. 
εἰς πάντα τόπον * οὔτε γὰρ ἑορτὴ θεῶν ἢ θνητῶν ἤδη πέρας ἐσγηκότων τοῦ βίου, ἢ 


4. ὑπορογίων) Ita À, Amg. C; ὑπορροιῶν R ; su- imo delectationem et gaudium praestant 
pereminentes carnes excisas v. i. F.1. ὑπορ- v. 1. 
ρωγίων (?) (mot supposé). 18. γὰρ om. R, (Ὁ. — ὁ Κυρανός C. Puis titre en 
9. ὡς ταῦθα À ; καὶ ταύτας R; sicut... v. i. Corr. rouge dans R : Ἕτερος ὕμνος εἰς Bouwviav. — 
conj. F.1. χαὶ ταῦτα. A la fin de l'hymne, Α mg. : πρὸς εὐωχίαν 
11. Titre dans αὶ : Ὕμνος εἰς βουωνίαν. ὕμνος καὶ εὐφροσύνη. 


20. ἑάων pour ἑήων, bonoruimn (2). — ἱερεῖ A (ἢ), 
R. F. 1. ἵδρει 2 — . vro] piqûre de ver A; 
εὡς το ὁλ. R. — Rédaction de l'hymne dans 
ΕΟ: Μάκχαιρα ἐκ θεῶν ἄνασσα, μητὴρ θεῖα εὐηρεὰ 


12. νόον] potestatem v. i. 

13. προσὲ À, R, C; contra te v. i. 

14. τὴν ἀρρήτως ἔχουσαν ἄμπελον R; redar- 
guis quaecumque sunt in animis morta- 


lium et quae absconditae habent mys- ἐν ©. À πρώτη εὗεχ, ὄλυμπον οὔσχ. — Dans v. 
teria mentis v. i. Tout ce 8 30 offre un texte i. : Beata a Deo donata Regina, ex Deo bo- 
altéré. trum ferens, mater sacerrima et divinior 
17. Après εἰπεῖν) ἀλλὰ εὐζω;»χίαν ἔχειν : omnibus plantis, natura prima botrum 


λέγε C;, quae mortalibus non sunt iautilia affectat, botrus vinum cæleste fecit. 
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᾿ - Ἅ Ἅ 
εἰς τὸν βίον ἐσεληλυθότων ἢ ἀπὸ σπορᾶς βίου ὁρμώντων, 7 γεωργίας ἢ, φυτείας, ἢ 
ἕτερόν τι τῶν ἐν βίῳ γιγνομένων δυνήσεται ἄνευ τοῦ φυτοῦ τούτου. 
» 4 ! \ ! æ en 9 - e 4 ’ 

45] Ἔτι δὲ λείπει μοι περὶ τίνος κακοῦ δαίμονος, ὅς ἐστιν τεταρταῖος, ὡς ἐπιπέμ- 
πεται ἀνδράσι καὶ (f. 11 v.) γυναιξίν, ὑπὸ δεχανοῦ τοῦ πρώτου αἰγοχέρω μὴ ταχέως 
πειθομένου, διότι οὐ βλέπει οὔτε ἀκούει, ὑπάργει γὰρ ἀκέφαλος. 

36] Λαδὼν οὖν στατίδας ἐγούσας γίγαρτα δ΄ ἐχκόχισον αὐτὰ τοῖς ὄνυξι, καὶ μὴ τῷ 
στόματι, καὶ βαλὼν αὐτὰ εἰς ῥάκος περίαπτε τῷ τραχήλῳ ἀγνοοῦντι ἁγνὸς ὦν, καὶ 
, = ξ À 
ἀπαλλάξεις Θεοῦ χάριτι. 

31) Καὶ ὁ λίθος ὁ ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἰχθύος περιαπτόμενος ἀπαλλάσσει τοὺς 
τετραίζοντας. 

38] Ἡ δὲ τοῦ Κυρανοῦ περὶ εὐφρασίας στήλη εἶχεν οὕτως * * Q θειοτάτη βοτάνη 

? Ld ! et , - - ve ? ΄- , 
βοτρυοφόρε, ἄμπελος λευκή, ἡ μητὲρ τῶν βοτανῶν, εὔδιε χυδαληφόρε, γῆς ἐν 
φυτοῖς ἡ πρώτη. Λέγε εἰς ποτήριον τοὺς ([. 12 r.) λόγους τούτους " uni εὐοινὸν 
(sic?), φρενῶν μου τήρησον ἀδλάῤειαν εἶναι ευηὶϊξ, ὀλυμπία οὖσα, συντήρησόν μου 
γοὸς φρένας, εὔθυμος οὖσα, καὶ θειοτάτη καὶ ὑγιής. ‘Ve εὖ ἀὲ ἰαυῶ αέ χιεῶ - ἑάωε. 
Ταῦτα εἰς ποτήοιον οἴνου ἐπειπών, βάλε εἰς κεράμιον οἴνου, ὅθεν πίνουσιν ἅπαντες 
χαὶ ἀναλύουσιν ἅπαντες εὐφρανθέντες οἱ φίλοι, μηδενὸς συζητήσαντος. 

39] Λαδὼν οὖν ἀετίτην Αίθον γλύψον ἀετόν, καὶ ὑπὸ τὸν λίθον ὑπόθες γίγαρτον 
σταφυλῆς, καὶ τὸ ἄκρον τοῦ πτεροῦ τοῦ ἀετοῦ εἴτε ἱέραχος, καὶ κατακλείσας φόρει : 
διαφυλάξει σε γὰρ ἀπὸ πάντων τῶν ([. 12 v.) προειρημένων παθῶν. Ἔτι μὴν καὶ 
ἀξιόλογον καὶ προσφιλῆ συντυχίαις δυναστῶν, καὶ μεγάλων ἀνδρῶν καὶ περιεγόντων 
χάριν παρέξει * καὶ ἐπὶ ἑτέρων πολλῶν [ἄλλων] ὧν οὐ χρεία ἐστὶν λέγειν ποιήσει, 
χαὶ οὕτως πέρας εἴληφεν τὸ πρῶτον στοιχεῖον ἄλφα. 


2. δυνηθήσεται A. Corr. R, C. notes dans la Revue des études grecques, 

1. τῷ τραχήλῳ] βραχίονι δεξιῷ C. t. II, 1889, p. 38 et 393. 

10. τετραΐζοντας À partout; τεταρταίζοντας R,C. | 18. Titre dans R : ἀποτέλεσμα γλυς πτιχόν;»» en 

11. À mg. : Ὕμνος εἰς εὐφρασίαν πρὸς αὐτήν. tête du $ 39 et, sauf avis spécial, en tête de 
Titre dans R : Ὕμνος εὐφρασία εἰς αὐτήν. Le tous ceux où est décrite la gravure d'une 
8 38 manque dans Cet dans v. i. pierre-amulette. 

12. xv6. vel κριδαληφόρε À ; xh βοληφόρε R. F. | 19. Après φορεῖ] Rédaction de R: Τοῦτο δόχιμον 
1. κυδεληφόρε ? Cp. οὐσιριφόρ« ος;» chez Wes- θεραπευτιχὸν (puis avec À mg.) : εἰς πᾶν 
sely, Neue griechische Zauberpapyri, p. 55, πάθος καὶ εἰς τὸ εἶναί σε ἀξιόλογον καὶ πρὸς 
ligne 1043. ᾿ συντυχίας (φιλίαν Α) μεγάλων ἀνδρῶν καὶ ἀξιό- 

18. εὐοινὸν] F. 1. εὔοινον. τιμον ἄρχουσιν, καὶ περίδοξον. (R seul) : διαφυ- 

1ὅ. εὐεἴ εὐαε laüw ηιαῶ à ἀυὲ R. Sur le chant λάξει σε γὰρ ἀπὸ τῶν προειρημένων παθῶν χαὶ 


des sept voyelles grecques, voir mes deux περιεχόντων, κ. τ. À. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ TO B. 


1) Βράθυος, βοτάνη ὁμοία χυπαρίσσου. 
Βρύσις, ὄρνεον ὃ ἐστιν χορώγνη. 
Βήρυλλος, λίθος λευκός. 

5 Βύσσα, ὅ ἐστιν κάραύος. 

2] Ἣ θεόγνωστος δενδρικὴ χαλουμένη ὁμοία χυπαρίσσῳ - καλεῖται δὲ βράθυ, 
αὕτη θυμιᾶται τοῖς θεοῖς ἀντὶ λιδάνου. 

Βρύσις, κοινὸν ζῶόν ἐστιν χορώνῃ ζῶν (f. 13 r.) ἐτῶν ἕως φ΄. 

Βήρυλλος, λευχὸς λίθος πολύγνωστος καὶ βαούτιμος. 

10 Βύσσα ἐστὶν xapabos θαλάσσιος * ἐχλήθη δὲ βύσσα διὰ τὴν ὁμοιότητα τῶν 
βυσσάλων. 

3] Πρὸς οὖν δυσπνοϊκοὺς καὶ ὀρθοπνοϊχοὺς xai ἀσθματιχοὺς βράθυος Lo α΄, 
βουτύρου Co δ΄, μέλιτος γο β΄. Ἔκχλεγμα ποιήσας νήστει δίδου. 
&] Τοῦ δὲ καράδου οἱ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενοι ἰῶνται τὸ πάθος. 

15 D] Τὴς δὲ χοοώνης τοῦ πτηνοῦ n φύσις ἐστὶ τοιαύτη * ἐὰν γὰρ ἡ θήλεια τελευ- 
τήσῃ, ὁ ἄρρην ἑτέρᾳ οὐχ ἅπτεται. “Ομοίως δὲ καὶ ἡ θήλεια τὸ αὐτὸ ποιεῖ. Ὁ δὲ 
ἀγὴρ ἐὰν φορήσῃ τοῦ ἄρρενος τὴν καρδίαν, ἡ δὲ γυγὴ τῆς θηλείας, εὐνοήσουσιν 
ἑαυτοῖς τὸν ἅπαντα τῆς ζωῆς αὐτῶν χρόνον " τοῦτο ἀνυ- ([. 13 ν.) πέοδλητον θαῦμα. 

6] Λαδὼν οὖν βηρύλλιον λίθον, γλύψον χορώνην καὶ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῆς 

20 χάραθον - χαὶ χαταχλείσας βράθυ βραχὺ καὶ ὀλίγον τῆς καρδίας τοῦ πτηνοῦ καὶ τὴν 
λεγομένην ἀφροδίτην τοῦ χαράθδου, xal wôper ὡς βούλει. 

7] Ποιεῖ γὰρ πρὸς δυσπνοϊκούς, ἡπατιχοὺς καὶ νεφριτιχούς * ἔστιν γὰρ Διὸς θεοῦ ὁ 
λίθος. Τὸν δὲ φοροῦντα ποιήσει ἐπίχαριν, ἐπιτευχτικὸν εἰς ὃ ἄν ἐπιθάληται, ποιεῖ 
δὲ καὶ εὔνοιαν εἰς τοὺς γαμοῦντας, καὶ ὁμόνοιαν εἰς τὰ ἀνδρόγυνα ὡς λίαν κάλλιστον. 


1. Titre dans Ο: ᾿Αρχὴ τοῦ βῆτα στοιχείου " χεφα- οὖοον α. ἄγει. — Les lignes 2-7 manquent 
λαῖον δεύτερον. dans le v. i. 

2. F.L. βράθυ. — κυπαρίσσου) χυπαρίττῳ R, puis: | 3. βρύσις] βοίσης C; βοροσίττς v. i. 
λεπτόφυλλος καὶ βοστρυχώδης οὖσα τοῖς φύλ- | 8. ΦΊ φνα΄ R. quingentos v. i. F. 1. ρ᾽. 
λοις καὶ ἀχανθώδης δρυμοῦ πειρατιχή, À σὺν | 9. λευχὸς λίθος, πολύτιμος, γνωστός R. 
οἴνῳ ποθεῖσα ὁδοποιήσει τὰ νεμόμενα, À προσ- | 11. βησάλων A; βησὰ R ; βισάλων C. Corr. conj. 
τεθεῖσα ἔμδρυα κατασπᾷ χαὶ διὰ οὖρον αἷμα — Propter similitudinem et colorem βησά- 
ἄγει. — À mg. : Λεπτόφυλλον, κυπαρισσοειδές, λων, 1. tegularum, scil. rubearum v. i. 
βοστρυχῶδες ὃν τ. p. x. ἀχανθωδέστερον δρυ- | 13. εἴληγμα A. Corr. R. 
μοῦ, πιρωτιχόν (f. 1. πυρρωτιχὸν). Ὅδοπ. τ. | 23. ἐπιστευτιχὸν A; ἐμπιστευτιχὸν R; ἐπιτευ- 
veu. ©. 0. ποθέν ᾿ À προστεθὲν ἔ. x. καὶ δι' τιχὸν C; divitem v. i. Corr. οοηΐ. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Γ. 


1] Γλυκυσίδη, βοτάνη - οἱ δὲ παιωνίαν. 


Γλαῦχος, πτηνόν. 
Γνάθος, λίθος. 


Γλαῦχος,͵ ἰχθὺς ὁ πασίγνωστος. 


2] Γλυκυσίδη βοτάνη ἐστὶν ἡ παιωνία - ἐχλήθη (f. 14 r.) δὲ παιωνία διὰ τὸ τὸν 


4 " e 
παίωνα αὐτὴν εὑρηχέναι * 


ἔχει δὲ καρπὸν ὡσεὶ στύραχα ἀμιγδάλης. Τὰ μὲν οὖν 


ἀποστήματα αὐτῆς ἐστιν μεμυχότα, ἃ δὲ κεγηνότα. 


3] Ἔστι πτηνὸν τοῦτο ὅπερ τῇ Αθηνᾷ ἀναγράφεται * 


βασίλειον ἔχει ἐπὶ τῆς 


χεφαλῆς πτερωτόν, ὀφθαλμοὺς δὲ νυχτικόραχος μεγάλους, ἐν ἀγροῖς διατρίδων. 

4] Γνάθος λίθος ἐστὶν σχληρὸς ὡς μυλίτης ὁμοίως γνάθου. 

5] Γλαῦκος, ἰχθὺς θαλάσσιος πασίγνωστος. 

6] Τῆς οὖν βοτάνης εἴδη εἰσὶν δύο, ἡ μὲν ἀρρενική, ἡ δὲ θηλυχή. 

7] Ἐὰν οὖν γυναικὸς un χατέγῃ μήτρα τὸ ἐσπαρμένον, θέλῃ δὲ συλλαφεῖν, 
«“ λαδῶν >> θεῖον βλάστημα, πεοιζωννύσθω καρπὸν μεμυκότα, δήσας αὐτὸν ἐν 15 
ῥάκει λινῷ βεθαμμένον (f. 14 v.) ἑπτὰ χροιάς, περὶ τὸ ἦτρον δὲ ζωγνύσθω. 

7 bis] ᾿Ἐὰν θέλῃς μὴ τίχτειν γυναῖκαν, μολύνας κρίθας εἰς τὰ καταμήνια αὐτῆς 
δὸς μήλου φαγεῖν, καὶ οὐ τίχτει ποτέ. Ὁμοίως xal ἄνθρακας ζῶντας σδέσον εἰς τὰ 
ἄμηνα αὐτῆς, καὶ οὐ τίχτει. "Aç ἄρῃ δεόντως ἄνθρακα, καὶ φύλαττε * ὅταν δὲ θέλῃς 


πάλιν τίχτῃ, ἄς ἅψῃ αὐτὸν ἐν πυρί, καὶ τίκτει. 
8] Εἰ δὲ οὐ συλλαδεῖν ἐθέλει, τοῦ χεχηνότος σπέρματος τῆς γλυσίδος τῆς 
βοτάνης μετὰ ῥύπου ὠτὸς ἡ μιόνου περιαπτέσθω ἐφ᾽ ὅσον ἄν θέλῃ χρόνον. 


9] Εἰ δὲ ἐν 


ὠδῖσίν ἐστιν τίχτουσα καὶ ἔχει χίνδυνον, xeynvès σπέρμα τῆς ϑοτάνης 


εἰς ἔλαιον βαλὼν ἄλειφε τὴν ὀσοὺν χαὶ τὸ ὑπογάστριον, καὶ ἀλύπως τέξεται. 
10] Ἐπιθυμιωμένη δὲ ἡ ῥίζα ἢ ποτιζομένη δαίμονας ἀπελαύνει καὶ φαντάσματα 95 


πάντα φορουμένη. 


41] Γλαύκου οὖν τοῦ ὀρνέου καὶ γλαύχου τοῦ ἰχθύος τοὺς ὀφθαλμοὺς λειώσας μεθ᾽ 
ὕδατος ὀλίγου θαλασσίου ἀπόθου ἐν ὑελίνῳ ἀγγείῳ. Κάλλιον δέ ἐστιν καὶ τὰς χολὰς 


6. Après παιωνία] οἱ δὲ πετνόροδον C. 

10. A mg. (addition byzantine) : Πρὸς τὸ γνῶναι 
γυναῖχα À (1. εἰ) ἄρρεν τίχτει À θῆλυ. Τὸ γάλα 
αὐτῆς βαλὼν εἰς ὕδωρ, ἐὰν ἐπιπλεύσει (sic), 
θήλύ ἐστιν " εἰ δὲ βουλήσῃ, ἄρρεν. — Βουλήσῃ, 
de βουλῶώ, néo-grec, synonyme de βυθάω. 

16. βεδαιωμένον À ; βεδαμένον R. Corr. conj. (F. 
1. βεδαμμένῳ.) — Tcpov A; ὕστρον R. Corr. 
conj. 


17. notre ὃ 7 bis est une addition byzantine 
(témoin les formules ἂς ἄρῃ, ἃς ἅψη) placée 
sur les marges supérieure et de droite du 
ms. À. 

18. μήλου] f. suppl. «μετὰ» μήλου. 

22. ἐφ᾽ ὅσον χἂν θέλει A. Corr. conij. 

25, Après ποτιζομένη) C ajoute : νεκρὰ ἕμδρυα 
κατασπᾷ. 
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(f. 45 τ.) τῶν ausotiswy συλλειῶσαι καὶ ἐπιτιθέναι ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ καὶ ἀπο- 
θέσθαι. 
12] Ὅταν οὖν θέλῃς θαυμάσαι τὴν δύναμιν τῆς φύσεως, γράψον ἐκ τοῦ προει- 
, 4 _ ’ 3 9 ! ᾿ . + e r 
ρημένου UY20U χολλουρίου ἐν χαθαρῷ ἀγράφῳ χάρτῃ, καὶ ἡμέρας οὐ ὁρασῆῇγ,- 
5 σεται, σχοτείας GE γεναμένης ἀναγνωσθήσεται τὸ γραφέν. Εἰ δὲ εἰς τοῖχον θέλῃς 


φεύξονται, δοχοῦντες δαίμονας ἢ θεοὺς εἶναι. 
13] ᾿Εὰν δέ τις εἰς γνάθιον λίθον γλύψῃ͵ γλαῦχα τὸ ὄρνεον χαὶ ὑπὸ τοὺς πόδας 
λαῦχαν τὸν ᾿θύών, τούτου δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑποχαταχλείσας φορήσει, ἀπενόμενος 
(νων, PARA φορήσει, ἀπέγὸμ 
10 χοιρείου χρέατος (f. 15 ν.) καὶ πάσης ῥυπαρίας, σχοτείας δὲ γεναμένης φανήσεται 
κεγναῖος ὡς ἄνθρωπος * δόξουσιν γὙχο οἱ ὁρῶντες ἔνθεόν σε εἶνα!. * εἰς δὲ τὴν ἡμέραν 
Ὶ ὃ γα P τὴν ἡμὲρ 
ὃ ἂν εἴπῃ πιστευθήσεται, εἰς χοίτηνν δὲ φορούμενος ὅραμα ἀληθὲς δείκνυσιν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Δ. 


1] Δραχόντιος, βοτάνη. 

ι5 δΔενὸροχολάπτης, πτηνόν. 

Δράχων, ἰχθύς. 

Δενὸρίτης, λίθος εὔγνωστος. 

2] Δραχόντιος βοτάνη ἐστὶν ἔχουσα σπέρμα ὡς ὀφθαλμοὺς δράχοντος, φύλλα 
πλατέα, πονηρὰ δὲ ἐν παντί. 

20 9] Δενδροχολάπτης πτηνόν ἐστι πασίγνωστον τῷ μεγέθει. ὡς ὄρτυξ, Κολάπτει δὲ 
τὰς δρῦς, ἐλάτας τε χαὶ χαρύας, ἵνα νοσσεύσῃ ἔνδον τοῦ στελέχους. 

4] (f. 16 τ.) Δράκων θαλάσσιός ἐστιν ἰχθὺς ἀλέπιδος ἀληθῶς - ἐὰν ὑπερμεγέθης 
γένηται χαὶ θελήσει δυναστεύειν, τοῦτον ἁρπάζουσιν αἱ νεφέλαι εἰς τὸν ἀέρα καὶ 
ῥίπτουσιν εἰς τὰ ὄρη, κατὰ μέλος αὐτοῦ διαιρουμένου ὅπως μὴ ὑπάρχῃ. Ἢ δὲ 

454 γλῶσσα αὐτοῦ οὗσα διδυμωτή, ὡς θρὶξ ἱππεία παμμεγεθής, ἔγουσα μῆχος δαχτύ- 
λων δύο, ἣν περιδαλὼν εἰς ἔλαιον, ἔχε. Περιαπτόμενος παισὶν ἀῤδασχάντους καὶ 
AVOTOUS τηρήσει. 

5] Εἴδον δὲ τὴν ἱστορίαν ταύτην ἐν τοῖς θαλασσίοις τόποις τῆς Συρίας 

J τορ ταύτην ἐν τοῖς παραθαλασσίοις τόποις τῆς Συρίας 
\ - » ’ , 
«καὶ» τῆς ᾿Ασσυρίων χώρας. 


ἀ, ἀγράφῳ] glose de χαθαρῷ interpolée? λάχανον À χαὶ ἀομινολάγανον * ἥδε βοτάνη 
13. Titre dans C : ᾿λοχὴ τοῦ Δ στοιχείου ᾿ κε- ὅμοιον δρακόντων ἔχουσα τὸ σπέρμα χαὶ ὁφ- 
φάλαιον δ΄. θαλμοὺς δραχοντιαίους (δραχοντιχοὺς A) " αὕτη 
45. δρυοχολάπτης R (variante constante). — δὲ λέγεται χρεῖττον À χολοθοτάνγ, À ἔχει τὰ 
Après eby/wotos] addition en marge de A φύλλα πλατέα ὅμοια πλατάναις. Ἔχ τοῦ σπέρ- 
(presque illisible) et dans le texte de R : 4pz- ματος αὐτῆς τῆς βοτάνης ἐξέρχεται τὸ κόκκινον 
χοντίαι δύο εἰσίν, ἢ μία ἀγρία, ὑπερεχνός (πρεκ- ἔλαιον ὃ ὀρχολάχανον καὶ δρακοντία χαλεῖται. 


νός A), καὶ ἡ ἑτέρα οἰνοδίχη, ὅ ἐστιν τὸ ἀγριο- | 19. À mg. : ὃ παρὰ Λατίνων σερπεντάρια. 
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6] Δενδοίτης λίθος ἐστὶν ὃς γινώσχεται ὑπὸ πολλῶν, παρόμοιος χοραλλίῳ. Οὗτος 

’ 3 -- » - ᾿" À «= ’ sd ! » er e A 
φύεται ἐν τῇ Ινδικῇ παρὰ τοὺς πετρώδεις τόπους τῆς θαλάσσης, ἔλων ὕψος ὡσεὶ 
δαχτύλων ἔξ, 

1) ([. 10 ν.) Τῆς οὖν ὁραχοντίου βοτάνης τὸ σπέρμα φορούμενον ὀξυωπίαν παρέ- 
“ει " κεφαλαλγίας ἀπαλλάσσε'. ἀλγούσας βραγύ. 

8] Πτερὸν δὲ τοῦ ζώου μετ᾽ ὀλίγου « τῆς βοτάνης >> χεφαλαλγίαν καὶ ἡμιχρα- 
νίαν ἀπαλλάσσει περιχπτόμενον. 

9] Ὁμοίως πτερὸν τοῦ ζώου καὶ ὀλίγον τοῦ ἐχθύος xonévra χαὶ λειωθέντα 
περιαπτόμενα πᾶσαν χεφαλαλγίαν ἰᾶται ταχέως. 

10] Ἵνα οὖν μὴ πλανώμεθα πρὸς τὴν δυσποοίαν τοῦ μεγάλου ὁράχοντος, ἀλλὰ τὰ 

’ , 5 DS ? ’ φ = - = ? ,. er . A [A ’ 
γινόμενά ἐστιν δραχόντια μικρά, ὡσεὶ παλαιστῶν δύο εἰς ὕψος ὑυχθυώδη πιπρασχό- 
μενα, τοῦτοις χρησόμεθα ἀντ᾽ ἐκείνων. 

11] Πρὸς οὖν τὰς ἀλγηδόνας τῆς κεφαλῆς καὶ ἀργὴν ἐλεφαντιάσεως, καὶ χελεφίας 
χαὶ λευχασίας τὰς περὶ τὸ σῶμα (f. 17 r.) γιγνομένας, καὶ πᾶσαν τὴν χαχίστην 
Ἵ 4 ἊΝ , στὰ Α N LY A] ἣν “. , pe ᾿ ) 
λέπραν, τὸ στέαρ τῶν δραχόντων μετὰ “υλοῦ τῆς βοτάνης κατάχοιε ποωὶ καὶ ὀψέ. 

12] Ἔχν οὖν τις σφηνώνῃ τὴν νοσσιὰν τοῦ δενδοοχολάπτου, φέρει βοτάνην 

ν ῳ pn n hf Φ ν ὶ ω ᾿ ν 4 φ ὃ ὶ 
Vs «ἃ us! ou À . ) A 1 ! = { 
αὐτὸς ἣν γινώσχει, καὶ προσαγαγὼν ἀνοίγει - εἰ μὲν γὰρ πηλῷ ἀποφράττεται, ὁ 
πηλὸς καὶ πεσεῖται * εἰ δὲ λίθῳ, ὁ λίθος πηδᾷ * εἰ δὲ σανίδι χαὶ ἥλοις, ἐξηλωθὲν 
πεσεῖται " εἰ δὲ σιδηρῷ πετάλῳ καὶ ἥλοις, διαρραγήσονται * μόνον γὰρ παραθιγὼν 
ἐχεῖ τὴν βοτάνην ἀνοίξει ἅπαντα ταῦτα παραυτά, καὶ αἴρε! τὰ νοσσιὰ αὐτοῦ. ᾿Εὰν 
οὖν = “1. β ἊΝ / 4 rete nd a λλὲ -- .“ἡ ᾿ ἃ , 1: , À À - 
τὶς τὴν βοτάνην ταύτην ἐπιτύχῃ, πρὸς πολλὰ ποιήσει ἃ οὐκ ἔξεστιν λαλεῖν, 
e , , °« ! 9 e — 
ὡς φύσις θειοτάτη, ἃ οὐδεὶς τελέσειεν ἀνδρῶν. 

13] Ἐάν τις γλύψῃη εἰς δενὸρίτην λίθον τὸν δενδροχολάπτην (f. 17 v.), ὑπὸ δὲ 
τοὺς πόδας αὐτοῦ δράχοντα θαλάσσιον, καὶ ὑποχαταχλείσας τὴν εὑρισχομένην 
βοτάνην ὑπὸ τοῦ δενδροχολάπτου, καὶ φορήσε', πᾶσα θύρα αὐτῷ ἀνοιγήσεται καὶ 
CS A 4 - , . » , Ve ἢ = ’ Δ Ὁ , 
Geruous καὶ κλεῖθρα λύσει - ἀγρια θηρία αὐτῷ ὑποταγήσεται χαὶ ἡ μερωθήσονται, 

- LE 
ἀνθρώποις τε πᾶσιν ἔσται ἠγαπημένος καὶ εὐάχουστος, καὶ ὅπερ ἄν θέλῃ ἐπιτεύ- 
ξεται, καὶ ὃ βούλεται περιγενήσεται. 
= À Ÿ à e HE “-"} Δ ΄ . ΜᾺ 2 L lun 

AA] Λέγετε ὁὲ καὶ τὸν ὕμνον εἰς τὸν τοισμέγιστον Epuny, ὃς ἐστιν πάσης σοφίας 
καθηγητὴς καὶ λόγων ἡγούμενος, καὶ πᾶσης τέχνης σοφώτατος παροχεύς, καὶ 
ἀστέρων ὁ θαυμαστότατος. 

15] Μακάρτατε θεῶν Ἑρμῆ, μέρον ζῶόν ἐστιν θεῶν ἄγνωστον - αὐτῶν δ᾽ αὖ 

, y \ 9 = = + - LENS 4 4 4 Α fn ἢ 
φύσις " γένος γὰρ ἀνόρῶν τις εὖρε τοῦτο; οὐδείς, ἀλλὰ πταίσει. Σὺ σοφὸς ὧν φέρων 

« ? nd f 18 celà Ca An À e qe € εἶ ad e μή δὲ ῃ ! Cet. à 
φρενήρης (f. 18 r.) μετέδωχας ἐν τῇ στήλῃ ἥδε ἢ φύσις * φορῶν δὲ μαθήσεις τὰ 


9. περιαπτόμενα) περιχριόμενα C. 29. λέγεται A. λέγεται... ὕμνος R. Corr. conj. — 
16. σφινώνη À ; σφιγγάνη R. Formes byzantines ? Rédaction du v. i. : Mercurius maledictissi- 
22. F.1. ὦ φύσις θειοτάτη,. mus paganus, etc. (Voir la suite dans la 


26. θεοῖς τε καὶ ἀνθρώποις (te πᾶσιν om.) C. Préface.) 
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ἐν θεοῖς, ὄντα τε χλεῖθρα ἀνοίξεις καὶ δεσμοὺς λύσεις πάντας - θῆρας δὲ πάντας 
ἡμερώσεις, βουλήματι τοῦ ἐν οὐρανοῖς κῦμα δῖνον παύσεις ἀγριούμενον * ἅπας δὲ 
δαίμων φεύξεταί σε πάντοτε, ἀγαθὸς δὲ pavnon πᾶσιν ἀνθρώποις μόνος. 
16] Τραπήσομεν δὲ ἐφ᾽ ἑτέραν συμδουλίαν " εἰ δὲ ὡς εἰκὸς μὴ εὑρέθη n βοτάνη 
5 εἰς τὴν νοσσιάν, ἀνοίξας ὑποχατάκλειε τῷ γεγλυμμένῳ λίθῳ ἀχρόπτερον τοῦ πτηνοῦ 
καὶ τὴν καρδίαν, καὶ κόχχωνα τοῦ σπέρματος τῆς δρακοντίου βοτάνης καὶ λίθον ἢ 
μύελον τοῦ ἰχθύος - οὗτος γὰρ φορούμενος ὀξυωπίαν παρέχει, καὶ χεφαλαλγίαν 
ἰᾶται, καὶ ἁπλῶς εὐπαθῆ ἕνεχεν τῆς χεφαλῆς ([. 18 v.) καὶ τῶν ὀφθαλμῶν ποιεῖ τὸν 
φοροῦντα ᾿ ἔτι δὲ χαὶ ἐπιτευχτικὸν καὶ pobepoy παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις δείχνυσιν. | 


10 ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ E. 


1] Εὔζωμος, βοτάνη. 

Εὐῤθοή, πτηνὸν ὅ ἐστιν ἀηδών. 

Ἔχϊνος, ἰχθυώδης. 

Εὔανθος λίθος ἐστί. 
15 2] Εὔζωμος βοτάνη ἐστὶν ἐσθιόμενον λάχανον παρὰ πᾶσι γνωστόν. Εὐδοὴ 
πτηνόν ἐστιν ἀηδὼν ὑπὸ πάντων γινωσχόμενος, Ἐχϊνος θαλάσσιος ὑπὸ πάντων 
γινωσχόμενος. Εὔανθος λίθος ἐστὶ πάγχρυσος * οὗτος ἀνῆχε τῇ Αφροδίτῃ, ὅτι 
πολύχρωμός ἐστι. 

3] Τὸ οὖν εὔζωμον θερμαίνει - ἐπιπλάνη ἐστι παρὰ πολλοῖς μὴ νοοῦσι τὰς 
φύσεις μιᾶς ἑχάστης βοτάνης. Τὸ οὖν εὔζωμον xal τὸ πήγανον καὶ τὸ ἁγνὸν οἱ 
ἱερεῖς ἐσθίουσιν ἁγνείας χάριν. Τὸ μὲν γὰρ χλωρὸν εὔζωμον ψύχει τὰς συνουσίας, 
καὶ οὐκ ἐᾷ πολλὰ συνουσιάζειν, οὔτε πυχνῶς ὀρθιᾶν, οὔτε ὀνειριάζειν * διὸ οἱ ἐν 


to 
Φ 


τοῖς ἱεροῖς προσιόντες ἱερεῖς τοῦτο πυχνῶς ἐσθιόμενον παρ᾽ αὐτῶν οὐ συγχωρεῖ 
ὀνειριάζειν. “ 
es 4](f. 19 r.) Τούτου τοῦ σπέρματος «ο δ΄, πέπεριν <o δ΄, μετὰ μέλιτος πρωὶ καὶ 
ὀψὲ λαμδανόμενος ὅσον δαχτύλων β΄ ὀρθιᾶν ποιεῖ, 
ὅ] Ἐὰν δέ τις τὴν ἡλικίαν ἐστὶ προδεδημένος καὶ τὸ μόριον ἔχῃ παρείμε- 
νον, ποιείτω τοῦτο  εὐζώμου σπέρματος <o ις΄, χυμίνου «ο η΄, πέπεριν <o δ΄, 
ἀνδράχνης σπέρματος «ο β΄, λεῖα «“σὺν»» μέλιτι ἀναλαδὼν δίδου ὀψὲ καὶ πρωΐ : 


30 Τοῦτο ἀσύγχριτόν ἔστιν. 


© 


1. ὄντα τε] Ε΄. 1. πάντα ve. 18. Après ἐστι) addition de R : καὶ ἀερώδης ἥως 
6. xéxovz A; xôxxov ἕν R. Corr. conj. F. 1. xox- (L. ἥτοι) χυανὸς ἔχον (f. 1. κυάνεος, ἔχων) χρυσᾶς 
X0v α΄. ἵνας. 
9. ἐπιτευτικὸν À, ἢ. Correxi. 22. F. 1. πολλάκις. 
10, Titre dans R, C : ᾿Αρχὴ τοῦ E στοιχείου. — | 27. προδεδηκχὼς R, f. mel. 
κεφάλαιον s’ add. C. 28. τοῦτο τὸ σύνθεμα * τοῦ εὐζώμου... R. 


18. ἰχθυώδης] ἰχθύδιον R, f. mel. 29. ταῦτα λεῖα σὺν μέλιτι R. 
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6] Τοῦ <> ἀηδόνος οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ ἡ καρδία περ'απτόμενοι ἐν χραβάτῳ 
ἀύπνους ποιοῦσι τοὺς ἀναχειμένους. 

7] Ἐὰν δέ τις λειώσας δῴγν, τινὶ πιεῖν λάθοα, ἄυπνος ἀποθανεῖται * λύσιν δὲ 
οὐκ ἔχει. 

81 Ἐχίνου θαλασσίου τὸ μεσομφάλιον ἐὰν λειώσας δώσεις ἐπιληψίᾳ πει- 5 
ραζομένοις, παραυτίχα χουφηθήσονται - ὀἰόου GE μόνον μετὰ μέλιτος πλει- 
στάχις. 

9] Εἰς δὲ τὸν εὐάνθη λίθον τὸν πάγχρυσον γλύφεται ᾿Αφροδίτη͵ τὰς τοΐχας χαὶ 
τοὺς πλοχάμους τῆς χεφαλὴς ἀναδεσμουμένη, χαὶ ὑπ 7 


“- , v - 4 

βοτάνης καὶ ἀηδόνος γλῶσσα, καὶ χαταχλείσας φόρει, καὶ ἔσγ, πᾶσιν ἀνθρώποις 10 

- ᾿ \ 1. ) δύ) ) ps ! x λνθ mn: Ja ns A û , . ) 
φιλητὸς καὶ γνωστός, καὶ ἡδύλαλος οὐ μόνον ἀνθρώποις, ἀλλὰ καὶ θηρίοις χαὶ 
δαίμοσιν " πᾶν ὃὲ θηρίον φεύξεταί σε. 

ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ζ. 
4] Ζμῖἴλαξ, βοτάνη. 
Ζῶχος, πτηνόν. 15 


Ζμύρνα θαλασσία. 
Ζμάραγδος, λίθος τίμιος, πράσινος. 
9 7 1) ξ 4 Α A + —! ΑΝ ns x . JA, nt _- NA e—° ῥ - 
] Ζμῖλαξ ἐστὶ βοτάνη ἰσχυροτάτη ὡς κισσόφυτον * ἐὰν δέ τις στέψη, μετ᾿ αὐτοῦ 
γυναῖκα δυστοχοῦσαν, παραυτὰ τέξεται: ἀπόνως. 
3 Ὁ κα _ 9 =! 
3] ᾿Εὰν ὁὲ ἐν ταῖς χαθάρσεσι ὀυσχολαίνη τὶς μετ᾽ ἀλνυυόνων, καὶ περιζώσας 20 
4 « 
αὐτὴν τὴν βοτάνην, καθαρθήσεται ἀπόνως. 
᾽ = “« « - - « , , ΄ > 
4] ᾿Ἐὰν δὲ τοῦ “γυλοῦ τῶν φύλλων χο. α΄ καὶ μέλιτος Yo. α μίξας δώσεις ὑδοω- 
- 4 -ςἠ; . ( ! Q = , e , 
πιχῷ, ἀχινόύνως xevw hr setat ([. 20 r.). Γυνὴ GE νευσαμένη, αἱμορραγήσει. 


‘ 
e » 


n° ” » 3 , « ' , e ΜᾺ » CS Te « - 
ὃ) Ζῶχός ἐστι πτηνόν ᾿ οἱ δὲ ζώγιόν φασι, οἱ δὲ ἄοπην. Ἔστι ὁὲ εἶδος λευχοῦ 
γυπὸς νεχῥοβό;ου. 25 

Zusparva θαλασσία γνωστὴ πᾶσιν. 

N « - , 
Lupaydos, λίθος πᾶσι γνωστός. 
-«Ψ Ὕ Μ . 44 = 4 -- 4 ; La - Lt 
6] Τῆς οὖν ἄρπης τὸ ἔντερον ἐὰν ὀώσεις τινὶ φαγεῖν ἐν βοώματι, ὁ τοῦτο λαδὼν 


e 4 , 9 
ὀχγήσεται ἐσθίων * ἔσται Υὰ2 ἀγόρταστος. 


1. ὃὲ add. ἢ, C. 15. ξχῦχος C, partout. 
3. λάθρα Ω ἔχε!) ποιέσε: ἀποθανεῖν αὐτὸν χαὶ | 18. χισσόφυτον)] γρυσόφυτον R. F. 1. κισσόφυλ- 
αύσιν οὐκ ἐχει R. λον. 


12. Le ms. R place ici 16 texte Ἔποψ ὧν ἐτέλε- | 23. γυνὴ δὲ τούτω ‘1. τοῦτο) νευσχιμέντ, R, f. mel. 
σεν intercalé dans A entre les lettres H et 8 | 2%. οἱ δὲ ζύγγιον χαλοῦσι R. 
‘lettre H, Κα 11-19. 28. δώσει.) δόσις A; δώεις ἢ; δότς C. Cor- 
13. Titre dans C : ᾿Αρχὴ τοῦ Z στοιχείου " χε: ά- rexi. 
Ἄχιον ς΄. 
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T1 Τὸ δὲ χωλέντερον τοῦ πτηνοῦ ἐὰν δῴης λεῖον πιεῖν ἢ ὀπτὸν φαγεῖν xw Aux, 
τελείως σωθήσεται. 
8] Στέαρ CE συγχριόμενον μετ᾽ ἐλαίου μύρου τετραΐζοντας ἀπολύει * χόπρος ὃὲ 
λέποας παύει μετ᾽ ὄξους χαταγοιομένη ᾿ τὸ δὲ ἧπαρ διδόμενον ὅσον ἄν Bou 
ὲ pe Le 'opEyn TP με 
5 φθείρει τὰ ἔντερα πάντα. 
9] Ὁ δὲ ζμάραγδος λίθος ἐστὶν λωρὸς, βαρύτιμος. 
Γλύψον (f. 20 ν.) οὖν ἐν αὐτῷ τὴν ἄρπην, χαὶ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ τὴν ζμύ- 
Ÿ Ἢ ' ὃ 17) 
patvav, χαὶ ὑπὸ τὸν λίθον χατάχλεισον « τὴν» ῥίζαν τῆς βοτάνης, καὶ φόρει πρὸς 
« ν 5. LL . 4 0 6 4 y À ΝῊ 4 “- . ἢ LT À RAS 
ταρχχ On ἐνύπνια καὶ θάμόη καὶ ὅσα σεληνιαζομένους ἀνῆκε * παύει καὶ χωλιχούς 


4 


10 Κάλλιον GE εἰ χαὶ στέαρ ζμυραίνης ὑποδληθῇ ᾿ τοῦτο ἔνθεόν ἐστιν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Η. 


1] Ἠρύγνιος, βοτάνη. 
Ἡλίου Son, ὁ φαινικόπτερος. 
Ἡφαιστίτης, λίθος. 
15 ‘Hôovis " οἱ δὲ ἀφύδιον. 
2] Ἤρύγγιος βοτάνη ἐστὶν ὡς κάλαμος φυομένη, ἀχανθώδης, À καὶ γοργόνιος 
λέγεται, δυνάμεως ἔχεται τοιᾶσδε * ἐὰν γάρ τις τὴν ῥίζαν pont, δαίμονος πεῖραν 
οὐχ ἕξει ποτέ. 
4} Ἔλν δέ τις πνεῦμα ἔχῃ ἀερῶδες, τὴν δὲ ῥίζαν ὑποθήσει ὑπὸ τὰς ἐσθῆτας 
30 αὐτοῦ, (f. 21 r.) ἐξομολογήσεται ὁποῖός ἐστι καὶ πόθεν καὶ φυγάδευθήσεται * ξένος, 
Ὑὰρ ὦν. 
4] Ἢ δὲ ὅλη βοτάνη σὺν ταῖς ῥίζαις ποτιζομένη «ἐν» ὕδατι καὶ μέλιτι 
χωλικοὺς παύει. 
ὅ] Ἐὰν δὲ μετ᾽ οἰνομέλιτος ἐχζεσθῇ, καὶ ποτίσῃς λιθιῶντας, στραγγουριῶντας 
25 χαὶ νεφριτιχούς, ἀπαλλάξεις τοῦ πόνου " πινέτωσαν δὲ ἐπὶ ἡ μέρας ιτ΄ πρωὶ καὶ εἰς 
xoirnv. Ἐὰν δὲ καὶ σίδια δοᾶς συζέσῃς αὐτοῖς, χρεῖσσον ὠφελήσεις. 
6] Τὸ δὲ φοινικόπτερον τοῦ ἐχίνου, ἐὰν ζέσας δώσεις λάθρα, κρεῖσσον ποιήσεις. 


1. κωλικὸς À, Ο; κωλικοῖς corrigé en κωλιχῶ R. | 30, M, 1. ξένος γε ὧν. 
3. τεταρτχΐζοντας R, C, f. mel. — ἀπολύει À, | 23. Après παύει!) addition de Ἀ : ἂν δὲ καὶ 


C ; θεραπεύει R. φλοιοὺς ῥοϊδίων συϊξθὴς .1. συϊέστ αὐτοῖς, 
8. τὴν add. C. — καὶ φόρε: πρὸς τράχνλον ἢ. Ἀρεῖσσον ὠφελήσει τὸν {sicl χῶλον. Cp. plus 
9. σελτηνιατομένοις C, f. mel. bus, |, 26. 

1. Titre dans C : ᾿λοχὴ, τοῦ Η στοιχείου * med- | 24. K, 1. ἐχζέσης. 

Aatov F7. 26. σίκδια À, Gorr, GC. — συξέσας À. Corr. conj. 
15. ᾿Αφίδιον À, ici et plus bas; ἀμφίδιον N, iel | 217, τοῦ δὲ φοίνιχος σπόρον τὸν ἐχῖνον C. — Le 

εἱ plus bas. — οἱ δὲ à., om. C. ἢ ὁ eut ouls dans le v, i, 


16. γοργόρτιχος R. 


LES CYRANIDES 19 


7] ἩἩδονὶς ὃὲ ἡ θαλάσσιος, τὸ καὶ ἀφύδιον λεγόμενον συχνῶς ἐσθιόμενος τὰς 
γιγνομένας νομὰς ἐν τοῖς νεφροῖς ἀποθεραπεύει. 
Ὶ 4 L ᾿] 
8] Εἰς δὲ τὸν ἡφαιστίτην λίθον τὸν καὶ ([. 21 ν.) πυρίτην λεγόμενον ἐὰν γλύψῃς 
, 4 4 Α ! 9 ad ’ La LÀ LA - λίθ 
φοινικόπτερον, παρὰ δὲ τοὺς πόδας αὐτοῦ σχορπίον, καὶ ὑποδάλῃς δὲ τῷ λίθῳ 
[μέρος] ῥιζίου τοῦ φυτοῦ μικρόν, ἕξεις φυλαχτήριον πάντων ζώων ἰοῤδόλων " ἀπο- 
, mA 3 L 2 * AA 4 9 A “- ? . 
στρέφει δὲ xal ἰνδαλμοὺς νυχτερινούς " ποιεῖ ὁὲ καὶ ἐπὶ λιθιῶντας, βασχοσύνην δὲ 
πᾶσαν ἀποστρέφει. 
9] ὝΝΝΟΣ. Keôvas ἀχεδνῶ χάριν καὶ δεινοὶ βροτοῖσιν ἅπασιν αὐτὸς ἐφόρει 
Κρονίδης καὶ φάος ἐν ἄστροις γαίᾳ καί κτήσει ““ρυσὸν καὶ ἄργυρον ἐξολοθρεύειν 
, , \ -» Α e > 9». » 9 , LE 9 ’ =» 
νόσον καὶ πενίαν δεινὴν δεσμοῖς καχὴν ὑπ᾽ ἀνάγχης * Οὐ χόραφος ἐὼν ἀγαθός, ἀλλ 
ἔστιν ἀναγκάσων γαίαν ἅπασαν καὶ οὐρανὸν [καὶ] ἀστερόεντα, μαστίζων μοίραις 
Α δ ς , 
(f. 22 r.) βροτοὺς ἀγχοπανάγχης αὐτὸς ἄναξ " Κρονίδης τις ὁ χοιρανὸς ἐν ἑνὶ κόσμῳ 
e - | Ü Ô , ? λί \ eo 9 9 7 cd 3 « 
ῥομόοϊς ἀφθάρτοις κυλινδούμενος, πορείαις χυχλίσχων τὰ ἅπαντα ἀπ᾽ ἀνατολῆς ἐπὶ 
δυσμὰς ἑπτάπολις, ἀοχτοῖς δὲ συγχινούμενα πάντα. Λισσομένῃ ψυχῇ ἀρχείσθω ὅσα 
συγχάμενοι λυομένῳ καιρῷ ᾿ εἰ καὶ μετὰ τὸ ἐγχύσα!: ὄντως ἐσθὶς θεὸν γινώσχουσα ἐν 
ἀέ ὶ γεφέ) ῦν L ἐ ἰς ὃν οἰκήσασθαι ἐχολάσθης. Ὦ h σὶ 
pu καὶ νεφέλεσι νοσοῦν ὑπερφυγέουσα εἰς ὃν οἰκήσασθαι ἐχολάσθης. ψυχὴ σὺ 
μάχαιρα, ἀθάνατος, ἀπὸ τόπου οὖσα παῦσον σοὺ κάματον ἐν σώματι, μηχέτι χάμνε 
ὡς ἐπιζητεῖν τίς οὐρανός ἐστιν, ὕδωρ καὶ πῦρ, ἄστρα τὰ φαινόμενα, καὶ σχότος 
ἐστίν, ὑπὲρ θεοῖς αὐτοῖς ἀλάλητον (f. 22 v.), καὶ σφαῖρα χυλινδουμένη ἀπ᾽ ἀνατολῆς 
ἕως δυσμάς, ὀδύνη δὲ ἄυπνος ἡ ἀνέμων κινοῦσα ἅπαντα EX πόντου πρηστὴρ 


ἀνάνει, καὶ [εἰς] αἰθέρα λύει, ἐχπαταγῶν βοοντήν, χαὶ ἀστεροπὴν πυοὸς ἄγει, καὶ 
ἵΞ 0) $ » EXTATAT ἷ » χα: ἀσνεροτη, pos ἄγει, 


. ἀφύδιν C. 


1 14. ἐπτάπολις)] ἐπτχπόλλοις R; ἑπταπόλοιο C: in 
4, τοῦ λίθου À. Corr.R. 


septem arcticis i. borealibus v. i. F. 1. ἑπτὰ 


. ῥιζίον À. Corr. coni. 

. χεῦδνᾶς (VU βροτοῖσιν] ita A, R; μαίδνας ἀκιὃ- 
νογχάρτν C; Prudentiae gratiam donat et vir- 
tutem gestatus. Ipse gestavit Saturnius et 
Phaos... v. i. F. 1. xeôvias (? mot supposé) 
ἀχίονοις γάριν χαὶ δειλοῖς βροτοῖς. — φόρει C, 
f. mel. 

9. κτίσει R. 

10. οὐκόραφος A; οὐ xépapos R; οὐ κόρχφος C; 
non Oraphos dimittens (ἑῶν 2) bonus v. i. 
(Quid Oraphos ?). 

11. ἀνχγγάσιον À, R; ἀναγχάσιον C; cogens v. i. 
Corr. con). 

12. ἀγγοπανάγγ ἃ; ἀγχο ὑπανάγχτις C; in tracti- 

bus ligans v. i. et, dans les notes : in neces- 

sitatibus cos ligans. F. 1. ἄγχων ὑπ᾽ ἀνάγκης. 

— κυρανὸς À; χοιρανός τις ἢ; τυρανὸς []. τύραν- 

νος ἢ C. Rédaction du v. i. : Rex Saturnius 

quidam Kiranis in uno medio (I. mundo) 
mutationibus incorruptis et indefectis Κυλιν- 
ὁράτης... 


LH 


O0 


πόλοις. Cp. dans Wessely, Neue griech. Zau- 
berpapyri, p. 66 : ὀρκίζω αὐτὸ τοὺς«΄ς ἑπτὰ 
χύχλους;»» τοῦ οὐοανοῦ. Cp. ci-dessous, p. 21, 
1. 6. 

15. suyxäuevo:] συγχάμνει C; in his quae agis 
v.i. F. 1. συγκάμνεις. — ἐγγύσαι A; évyyisa: 
R ; post praegnationem v. i. Corr. conj. — 
ἐσθὶς)] ἐσθὴς R; ἴσθι C; mox v. i. F. 1. εὐθύς. 

16. vosoïv À, R ; νοῦσον C. Ε΄. I. νόσον, vel νοσοῦν 
<sdua>. 

11. ἀπὸ τόπου] ἀπὸ τότε C; extunc v. i. 

18. Après οὐρανός] addition de C, trad. par le 
v. i. : ἢ πόθεν ὕδωρ, εἰ δὲ (f. 1. el γε) θέλεις 
μαθεῖν. φράξω ὅσα χελεύεις * οὐρανὸς... 

19. ὑπὲρ θ. α. ἀλ.7 super divinos ipsos inenarra- 
biles v. i. F. 1. ὅπερθ. α. ἀλάλητον. — àvi- 
λυτον R. 

20. ὀδύνη) δύνη C {pour δύνει); occidit v. i. 
F. 1. à δίνη δὲ ἃ. ἢ ἀν. wiv. π ἐκ. Tr. πρη- 
στίοιν ἄγει (sicut ΟἹ χαὶ leis] αἰθ. λύει, ἐχπα- 
τάγουσα βροντήν. 
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δυνάμεις τὰς εὐμαρεούσας ἐν οἴνῳ ὅσοις βροτοῖσι πέφυχε παρὰ χεύμασι ληνοδατεῖν. 


Τοῦτο ὕστερον αὖ μετέπειτα πεζῷ λόγῳ καταλέξω - εἰδέναι δὲ γῆς ἐστι τοῦτο. 


&] Τοῦ οὖν φυτοῦ τούτου ἐάν τις λειώσῃ «δ΄, καὶ τοῦ λίθου « δ΄, καὶ εἴπῃ τὸ 


διονυσιακὸν ὄνομα, βάλῃ δὲ αὐτὸ εἰς κεράμιον οἴνου, ὅθεν πάντες πίνουσιν ἕν 


ποτήοιον μόνον, καὶ πιόντες ἀναλύσουσιν (f. 28 r.) πάντες ὡς μεθύοντες καὶ εὐγα- 5 


ριστοῦντες, ὅτι « εὔφρανας ἡμᾶς, δέσποτα ». 


5] Ἐὰν δὲ τοῦ θύννου τὸν δεξιὸν ὀφθαλμὸν βάλῃς εἰς τὸν οἶνον, καὶ εἴπῃς τοῦ 


Διονύσου ὄνομα, καὶ ὅτι « ἀναλυσάτωσαν οἱ χκατακυχλούμενοι, φίλοι μὲν πιόντες, 


ἀλλὰ καὶ εὐχαριστοῦντες ὡς εὐφραινόμενοι ». 


6] ᾿Εὰν δὲ καὶ πτερὸν τοῦ θυρὸς ὀρνέου κόψῃς μαχαίρᾳ ὁλοσιδήρῳ βάλῃς τε εἰς 10 


χεράμιον οἴνου ἐπιλέγων τὸ ὄνομα τὸ διονυσιαχὸν καὶ ὅτι « κύριε, ἀνάστησον τοὺς 
ἀναχειμένους, αἱματοχύτους γενέσθαι ἀλλήλους δαίροντας͵ γίνηται ([. 28 ν.) οὕτως ». 

1] Εἰς δὲ τὸν θυρσίτην λίθον γλύψον θὺρ τὸ πτηνὸν καὶ Διόνυσον xpatouvra 
τὸ πτηνόν, χαὶ ὑπὸ τὸν λίθον ῥίζαν τῆς βοτάνης, καὶ κατακλείσας φόρει, καὶ ἔσῃ 


ἀμέθυσος, πρὸς πάντας χάριν ἔχων. Ἔστι δὲ καὶ ἀχίνδυνον καὶ ἐπὶ χριτηρίων 15 


ἀήττητος. Ἔστι δὲ διονυσιαχὸν, ὄνομα τοῦτο. "Et. εἰρίς - βραχὺ Χριστὲ ᾿[ησού * εἴη. 


οίωο  &e nt λ. Ἡ δὲ ἀλήθεια τοῦ ὀνόματός ἐστιν * ἡ ο σὺ " ἢ ο ὦ β. Οὕτως μὲν 


ὁ ᾿Αρποχρατίων * ὁ δὲ Κυρανὸς οὕτως * εἰὰ βαϊχεῦ ευΐλεῦ Διόνυσε. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ I. 


1] ᾿Ιτέα, δένδρον. 
Ἴασπις, λίθος χλωρός. 
ἸΙχτίς, πτηνόν. 
Ἰούλης, ἰχθύς. 


tn 


. παραχεύμασι mss. ; in torcularibus v. i. 

. Τὸ οὖν φ. À. Corr. R, — χούχκια δ΄... κόχχοι β΄ 
R. — Τοῦ λίθου ὅσον δραχμὴν a’ C, qui aj. : καὶ 
τοῦ θύνου (]. θύννου) τὸν δεξιὸν ὀφθαλμόν. 

4, διονυσιαχὸν] Διὸς C. — Ce ms. omet nos 88 5 
et 6. --- ἕνα (sic) À ; ἕν τὸ λοιπὸν ἐξ αὐτοῦ ποτ. 
πιόντες R. 

. πάντες οἱ ἀναχείμενοι ὡς μεθυσθέντες καὶ εὐχ. Β. 

6. Fort. suppl. «καὶ λέγοντες;» ὅτι... Le v. i. 

aj. dicent. — F.1. nüppavax. 

8. pihommev A; φίλοι καὶ μή πιόντες R; amici 

absque potu v. i. 

12. γίνηται) ποιήσεις R. 

16. À partir de Ἐὶ, le texte, dans À, est écrit à 

l'encre rouge jusqu'à la fin du paragraphe. 

— Χριστὲ Ἰησού] χέ τυ A, R. {Le ms. C om. 


Co 


Gt 


tout le passage à partir de Ἔστι.) — εἴη 
(peut-être euin) Α ; euin R. Εἰ, 1. εὔ:ε. Cp. Or- 
phica, hymne 50, v. 3 (ete Βάχχε) et ἢ. 30, 
v. 4 (... Διόνυσον... eürov). 

11. οἵως " αέ " LAB. καὶ ἄλλος (f. 1. ἄλλως) * À ὁ σὺ " 
106. R. 

18. ἐϊᾶ * βαϊχεὺ ευιλεὺ Διόνυσε R. — βαϊχεύ]) F. 
1. Βχαχχεῦ. Cp. Orph. ἢ. 52, v. 1. --- ευιλεῦ] Ε΄. 
1. εὐξλατε). 

19. Titre dans C : ᾿Αρχὴ τοῦ ἰῶτα στοιχείου " 
χεφάλαιον θ΄. 

20. À mg. (lecture incertaine) : ἰσσάου καὶ (...?) 
ἢ μὲν ἀγοία, à δὲ ἥμερος, ὃ ἐστιν τὸ τουραχεν 
ττούρι. 

22. ἵχτις) F. 1. ixtiv. Cp. 18]. 8 de la p. 24. 

23. io5Ans] Εἰ. 1. Ἰουλίς (vel io5àn ἢ). 
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= 


pruévuy εἰδῶν, ἅ τινα σὺν μόσγῳ ὀλίγῳ περιειλήσας θυμιάματι τετραίδῳ, 
ἔμόαλε εἰς ὀέρμα ἰμνεύμονος ἢ φώχης ἢ ἐλαφίου ἢ γυπός, καὶ φόρει, ἁγνὸς ὦν. 
3 es s , ν ’ La ν 4 2 , e re 4 
Et δὲ χαὶ ““ουσώσεις ἔξωθεν, χάλλιον ἔσται, ἔστ, νὰρ εἰς πάντα ὅσα θέλεις ἐπιτυγ- 
χάνων, οιλητὸς παρὰ πᾶσιν ἀνθοώποις καὶ γυναιξίν : ἔσῃ δὲ χαὶ τοὐεοὸς φαινό- 
5 μενος χαὶ εἰογνιχὸς χαὶ ἥσυχος, θτρία δὲ πάντα ὑποτάξεις καὶ ἐχθροὺς κατὰ σοῦ 
φιλιώσεις. 
γον = Α ? 4 -ἄ + 9 ἢ 2 ’ / ᾿ τ, --- ? 
19] 'Eùv δὲ καὶ λύχου τὸν δεξιὸν ὀφθαλμὸν ἐμόάλῃς (f. 26 v.) τοῖς rooctorué- 
\ _ Ἵν, 4 Π] 9 ? _ 3 -- Π «4 ὃ ! 
VOLS χα' φορεῖς, ἔστ, εἰς πάντα ἀχχταγώνιστος, νιχῶν εἰς πᾶν πράνμα καὶ ἐπιτυγ ά- 
-Ψ “-“ «-- 4 -- 
γων " φεύξεται Ὑάρ σε πᾶς ὀαίμων χαὶ πᾶν θηρίον, χαὶ ἔσῃ ἐν πᾶσιν εὐδαιμονῶν. 
10 χαὶ ἄνοσον δὲ διαφυλάξει σε. 
» Ά LA A 4 La “ ! » Ε + 9 4 4 * " LU » 
20] ᾿Εγὼ δὲ καὶ τὴν πυτίαν τῆς φώχης ἔμιξα καὶ ἐνίχων πάντας τοὺς ἀντιοίχους 
V9 > e 4 - - ᾿ - ' a 3 x " Ÿ 
μου, καὶ ἀήττητος μην "ὁ Ὑὰρ φορῶν τοῦτο τὸ φυλαχτήροιον ἕξει ἀγαῦλ ὅσα οὐ 
προσδοχᾷ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, χαὶ ἔσται ἔντιμος πανταχοῦ, νιχῶν ἐν πᾶσιν ἔργοις χαὶ 
λόγοις, ῥυόμενος ἀπὸ παντὸς κινδύνου καὶ δαίμονος χαὶ φαρμαχείας χαὶ πάσης 
15 χαχουργίας, χαὶ, ἁπλῶς εἰπεῖν, πάντα τὰ χαχὰ ἀποστρέφει, πάντα ὁὲ τὰ ἀγαθὰ 
- » LA] (1 4 e 3 4 4 ? 9 y 
([. 27 τ.) προξενεῖ - ἔστιν δὲ καὶ προγνωστιχὸν ὅπερ σὺν σοὶ θεὸς μόνος ἐπίσταται, 
Ἔνταυῦθα δὲ τὸ στοιγεῖον ὁ Κυρανὸς ἐτέλεσεν. 


ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ 9. 


1] [Ἔνταυβθα) θύρσις, βοτάνν, 
2 Θύρ, πτηνόν. 
Θυρσίτης, λίθος ὅμοιος χοραλλίου. 
Θύννος, 14005 θαλάσσιος. 
2] Θύρσις, βοτάνη, ἢ ἐστιν διονυσιαχή, θαμνώδης, ἀγαθὴ εἰς πάντα. Θύρ ἐστι 
πτηνὸν ὅμοιον ἱέραχος τοῦ πελαγίου, δραστιχόν, ἔνθεον. Gusoirns λίθος ὁμοίος 
25 χοραλλίου. Θύννος, ἰχθὺς θαλάσσιος ἐδώδιμος ὁμοίος τῆς παλαμίδος, μέγας δὲ χαὶ 
εὐὔγνωστος. 
3] Βάχερά (f. 27 v.) ἐστιν φυτὸν Διονύσου " αὐτὸ τὸ θύρσιον ἐν Βάχχαις χαὶ Μαι- 
γάσι Anvobaretrat "γῆς φυτὸν πεφυχὸς εἰς εὐφροσύνην ἀνθρώπων. Νῦν δέ τινας λέξω 


1. τετραΐδῳ] τετραεΐίδω R, C. F. ]. τετραειδῇ. Cp. | 18. Titre dans C : doyà τοῦ ta - κεφάλαιον τ,. 
θυμιάματα ποιχίλα. (Orphica, sous-titre de | 23. διονυσαϊχὴ À, et, plus bas (p. 33,1. 5), διονυ- 


l'hymne {1, au dieu Pan.) σαϊχὸν. 
Ἵ. λύχου] À... Le reste du met biffé dans A; | 34. ἱέρακι τῷ πελχνίῳ R, C. 
λύχου C; lupi v. i.; cour R. 25. τῇ παλαμίδη C. F. 1. πηλαμύδος. 
8. Après φορεῖς) C. ἃ]. : ἔτ: δὲ mal πυτίαν τῇς | 27. Θύρσιόν ἐστι βάχερχ, φυτὸν Διονύσου R. — 
φώχγςς. βάχερχ) θάχεοα Ο: À mg. : βάκερις ; Balkera 
18. Verba ἀπὸ τ. Θεοῦ om.R. ν. 1. Ε.}. βάκχλοις. Cp. Pline, H. N., XXI, ΤΊ. 


14. ῥυόμενος) ἀπαλλαττόμενος R. 28. Νῦν δέ τινας] θείας δέ τινας R. 
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δυνάμεις τὰς εὐμαρεούσας ἐν οἴνῳ ὅσοις βροτοῖσι πέφυχε παρὰ χεύμασι ληνοδατεῖν. 


Τοῦτο ὕστερον αὖ μετέπειτα πεζῷ λόγῳ καταλέξω * εἰδέναι δὲ γῆς ἐστι τοῦτο. 


&] Τοῦ οὖν φυτοῦ τούτου ἐάν τις λειώσῃ «δ΄, καὶ τοῦ λίθου « δ΄, καὶ εἴπῃ τὸ 


διονυσιαχὸν ὄνομα, βάλῃ δὲ αὐτὸ εἰς χεράμιον οἴνου, ὅθεν πάντες πίνουσιν ἕν 


ποτήοιον μόνον, καὶ πιόντες ἀναλύσουσιν (f. 28 r.) πάντες ὡς μεθύοντες καὶ εὐχα- 5 


ριστοῦντες, ὅτι « εὔφρανας ἡμᾶς, δέσποτα ». 
5] Ἐὰν δὲ τοῦ θύννου τὸν δεξιὸν ὀφθαλμὸν βάλῃς εἰς τὸν οἶνον, καὶ εἴπῃς τοῦ 


Διονύσου ὄνομα, καὶ ὅτι « ἀναλυσάτωσαν οἱ χαταχυχλούμενοι,͵ φίλοι μὲν πιόντες, 


ἀλλὰ ai εὐχαριστοῦντες ὡς εὐφραινόμενοι ». 


6] ᾿Εὰν δὲ καὶ πτερὸν τοῦ θυρὸς ὀρνέου κόψῃς μαχαίρᾳ ὁλοσιδήρῳ βάλῃς τε εἰς 10 


, ν 4 y + $ \ © μ 9 3 
χερᾶάμιον οἴνου ἐπιλέγων τὸ ονομᾶ TO διονυσιαχὸν χαὶ ὅτι « XUPLE, ἀνάστησον τοὺς 


ἀνακειμένους, αἱματοχύτους γενέσθαι ἀλλήλους δαίροντας, γίνηται ([. 28 ν.) οὕτως ». 


1) Εἰς δὲ τὸν θυρσίτην λίθον γλύψον θὺρ τὸ πτηνὸν καὶ Διόνυσον χρατοῦντα 


τὸ πτηνόν, καὶ ὑπὸ τὸν λίθον ῥίζαν τῆς βοτάνης, καὶ χαταχλείσας φόρει, καὶ ἔσῃ 


3 4 w δ “Δ . 3 r 9% \ 9% 
» . 
ἀμέθυσος, πρὸς πάντας “άριν ἔχων. Ἔστι ὁὲ καὶ ἀχίνδυνον καὶ ἐπὶ χριτηρίων 15 


ἀήττητος, Ἔστι δὲ διονυσιαχὸν, ὄνομα τοῦτο. ‘Et. εἴρίς - βραχὺ Χριστὲ ᾿[ησού " εἴη. 


οίωο “ἀε nt. Ἡ δὲ ἀλήθεια τοῦ ὀνόματός ἐστιν " ἡ ο σὺ - ἢ ο ὦ β. Οὕτως μὲν 


4 


ὁ ᾿Αρποχρατίων * ὁ δὲ Κυρανὸς οὕτως * etx βαϊχεῦ ευϊλεῦ Διόνυσε. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ I. 


1] Ἰτέα, δένδρον. 
Ἴασπις, λίθος χλωρός. 
Ἰχτίς, πτηνόν. 
Ἰούλης, ἰχθύς. 


μω» 


. παραχεύυασι mss.;, in torcularibus v. i. 

. Τὸ οὖν φ. A. Corr. R, — κούχκια δ΄... κόχχοι β΄ 
R. --- Τοῦ λίθου ὅσον δραχμὴν α’ C, qui aj. : καὶ 
τοῦ θύνου (]. θύννου) τὸν δεξιὸν ὀφθαλμόν. 

4, διονυσιακὸν] Διὸς C. — Ce ms. omet nos 88 5 
et 6.— Eva (sic) A; ἕν τὸ λοιπὸν ἐξ αὐτοῦ ποτ. 
πιόντες R. 

5. πάντες οἱ ἀναχείμενοι ὡς μεθυσθέντες xal εὐχ. R. 

. Fort. suppl. <xat λέγοντες» ὅτι... Le v. i. 
ἃ). dicent. — F. 1. ηὔφρανας. 

8. φίλοιμεν A; φίλοι καὶ μή πιόντες R; amici 

absque potu Υ. i. 

12. γίνηται] ποιήσεις R. 

16. À partir de ’Ei, le texte, dans A, est écrit à 

l'encre rouge jusqu'à la fin du paragraphe. 

— Χοιστὲ Ἰησοῦ] χέ τυ À, R. (Le ms. C om. 


ce 


(ep) 


tout le passage à partir de Ἔστι.) — εἴη 
(peut-être suin) À ; suin R. F. 1. eûte. Cp. Or- 
phica, hymne 50, v. 3 (eïte Βάχχε) et ἢ. 30, 
V. 4 (... Διόνυσον... εὔιον). 

17. οἵως " αέ " ιηθ. καὶ ἄλλος (1. I. ἄλλως) " À ὁ où” 
ιοώδ. R. 

18. ἐϊὰ * βαϊχεὺ ευιλεὺ Διόνυσε R. — βαϊχεύ] F. 
]. Βαχχεῦ. Cp. Orph. h. 52, ν. 1. -- ευιλεῦ] Ε, 
1. εὐΐλατε). 

19. Titre dans C : ᾿Αρχὴ τοῦ ἰῶτα στοιχείου " 
χεφάλαιον θ΄, 

20. À mg. (lecture incertaine) : issdou καὶ (...?) 
ἢ μὲν ἀγοία, ἢ δὲ ἥμερος, ὃ ἐστιν τὸ τουρᾶχεν 
τιούρι. 

22. ἵχτις] F. 1. ixtiv. Cp. 14]. 8 de la p. 24. 

23. ἰούλης] F. 1. ἰουλὶς (vel iouan ?). 
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2] (F. 29 r.) ‘Itéa ἐστὶν δένδρον πᾶσι γνωστόν, ἄχαρπον. 


3] Ἴασπις, λίθος πᾶσι γνώριμος. 


4] ἸΙούλης, ὑχθὺς θαλάσσιος, μικρός, ποικίλος, εὐχόπως εὑρισκόμενος. 


9] Τῆς οὖν ἰτ ξας τὰ φὐλ) λα χλωρὰ λειώσας, χατάπλαττε μετ᾽ ὀλίγου ἁλὸς 
ὁ χαὶ σιάλου ὀδυνωμένους σπλῆνα <Ciaren >>. Τὸν φλοῦν ζέσας ὀξυμέλιτι, ὀίδου 


νή στη χοχγλιάρια ὃ δύο ἢ τρία " ἀποτρίτωσον δὲ αὐτό 


ἑκάστῳ. 


6] Εἰς δὲ τὸν ἴασπιν λίθον γλύψον ἰκτῖνα ὀιασπαράσσοντα ὄφιν, καὶ 


À 
* δίδου δὲ 7205 τὴν δύναμιν 


ἢ [4 


ὑπὸ τὸν 


, 


λίθον ἐκ τῆς κεφαλῆς τῆς ἰούλης λίθον, χαὶ κατακλείσας δίδου φορεῖν ἐπὶ τοῦ 
10 στήθους, ([. 29 ν.) πάν-«ταΣ»- δὲ πόνον στομάγου παύσει « χαὶ >> πολλὰ ἐσθίειν 


-« 4 
ποιεῖ εὐπέπτως, « Ἔγε!ι 
καὶ ὄψει. 


δὲ» χαὶ ἑτέρας δυνάμεις - τοῦτο φόρει ἐπὶ τῷ στήθει, 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ «ΚΞ. 


15 Κιν ne ἐγθύς. 
Κιναίοιος, λίθος. 
CLVALOLOS, πτηνόν. 


4 -, ἰω 
2] Κιναίδιος, βοτάνη ἥτις ἐστὶ περ'στεοεῶν ὕπτιος, ᾿Αφροδίτης. 
3] Κιναίδιος, πτηνὸν ὃ y LUYÉ. 
e Α - % Α 4 = = 4 y « 
20 Ελχε τὸ τῆνον ἐμὸν ποτὶ ὀῶμα τὸν ἀνὸρα : 


4 “, 


La LD 
0! Ὁ 
e e € , v y 
ὥς φησιν ὁ Δρποχρατίων "οὐτος ἔχει 
" χρὰν ἔχων ᾿ ἀνῆχε Où τῇ Λφροδίτῃ. 

à Ê st 


4] (f. 30 τὴ Κ Κινχίδιο 


25 πλατεῖα ὡς βλέννου | ho MOV στρογγύλον, OLaUVES δὲ 


2. ἴασπος R (1. 8 : ἴχσπινῚ. 
C 8). (ἢ 3 bis) : ἴχτης (1. 
γνωστόν, 

5. 3:4A0u] σίμθλου ἢ. — Après σπλήνα) C. ai. 
χαὶ ἰαθήσεται, f. mel. 

9. F. 1. ἰουλίδος. 

10. πάντα R, C. 

11. ἔχει δὲ add. C. 

18. Titre dans C: 
λχίον δέκατον. 

1%. χιναίδιος. Voir Du Cange, Gloss. gr., voce 
xUv2:005. 


— Après γνώρι:μη:] 
ἰχτίν), πτηνὸν πᾶσι 


᾿Αρχὴ τοῦ K στοιχείου " χεφά- 


1» 3 P ? = φ 
LUVYIOY αττιχόν, στοουθίον EOWO!'1NY, ὦ 


-» 
Toi 


> 


mn, Ê μ λά 4 .“ mi eng 7.) NS 
DTUS AVAX ὠ μενος τ τὸν τρα λυ λον, 


5 0 
λίθους περὶ τὸν τράχηλον, +) à ὥσσταν 


ς Lys θαλάσσιος τὸ μέγεθος ἔχει δαχτύλους ἕξ " κεφαλὴ 


à 


=0 σῶμα ὡς φαίνεσθα, 


18. À mg. Δισσὸς (sic), γὰρ avr, ἡ, βοτάντ, πε- 
ρ'στερεὼν ὀρθὴ καὶ περι στερεὼν ὕπτιος, ὃ παρ᾿ 
Ἴλοαψιν μαρύφτν (9), παρὰ Πέοσχις ῥαΐγαλαχ (7 
χαμήμεσπε (?). 

19. Après ἴυγξ] Rédaction de C : ὥς φησιν ὃ 
Κυρανός, ἔνεγχε χαὶ τὸν Θεοχροίτου στίγον 
(Pharmac. vers 17) ὡς ὑπόδειγμα ἴυγξ, ἔξελχε 

τὸ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρολ. — ἴυν) 

σεισόπυξ R, qui ἃ]. : τοῦτό φησιν à Θεύχο: 

ἕν τοῖς ἔπεσιν οὕτως. Suit le vers ἕλχε χ. τ. 
24. τὸ μέγιστον μέγεθος C, f. mel. 


τος 
à. 
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αὐτοῦ τὴν ῥάχιν διὰ τοῦ σώματος ὡς διὰ σπεχλαρίου. Πληθύνει δὲ εἰς τὰ παράλια 
τῆς Συρίας xat Παλαιστίνης χαὶ Λιθύης. Οὗτος οὖν ἔχει λίθους β΄, οἱ καὶ ἰδίας 
ἔχουσιν πράξεις, ὡς καὶ μεταξὺ ῥηθήσονται * εἰσὶ δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ. Ἔχει δὲ ἕτερον 
λίθον ἐν τῷ τρίτῳ σπονδύλῳ τῆς ῥάχεως παρὰ τὴν οὐράν, ὅς ἐστιν δὲ ἰσχυρότατος 
λίαν, καὶ ζητούμενος ἐν τῷ χεστῷ τῆς ᾿Αφροδίτης. 5 

ὅ] Ὃ δὲ χιναίδιος λίθος ἄγνωστος nv ὡς δύσγνωστος ὑπάρχων, ὃς χαλεῖται 
ὀψιανός. Ἔστι δὲ Κοόνου. Οὗτος ὁ λίθος ἐστὶ δισσός - ([. 30 v.) ὁ μὲν γάρ ἐστι 
σχοτεινὸς χαὶ μέλας, ὁ δὲ μέλας μέν, διαυγὴς δὲ ὥσπερ τὰ χάτοπτρα. Οὗτός ἐστιν 
ὃν ζητοῦσιν πολλοί, xat οὐ γινώσχουσιν αὐτόν * οὗτος γάρ ἐστι δραχόντιος λίθος. 

6] ᾿Εὰν οὖν τις βραχὺ τῆς βοτάνης μετὰ χόποου γυπὸς ὑποθυμιάσῃ ὑπὸ περ- 10 
σιχίαν, φυλλοροήσει. 

1) ᾿Εὰν δὲ ὑπὸ τὸ ποοσχέφαλον ὑποθήσει τις τὴν βοτάνην, οὐ» ὀρθιάσει ἐν τῇ 
συνουσίᾳ ἐπὶ ἡμέρας ζ΄. 

8] ᾿Αλέχτορι δὲ ἐὰν δῷς μετὰ ἀλφίτων, οὐ πατήσει θήλειαν. 

9] Τὸ δὲ ἐκ χιναιδίου ἰχθύος τὸ ἐν τῷ τρίτῳ σπονδύλῳ τῆς ῥάχεως ἐὰν δῷς ἐν 15 
ποτῷ ἢ ἐν βρώματι, καὶ τὸν λίθον ὁ λαδὼν χίναιδος ἔσται ὁμολογούμενος αὐθή- 
μέρον. 

10] ᾿Εὰν δὲ ἀλεχτρύονι αὐτὸν ὁῷς μετὰ ἀλφίτων, ὑπὸ ἑτέρων ἀλεχτρυόνων βιύα- 
([. 31 r.) σθήσεται πυχνῶς, καὶ ἄλλῳ οἷον ἄν εἴ appevixdv ζῶον μαλθαχιάσει. 

11] ᾿Εὰν οὖν τὸν λίθον τοῦτον λάδῃς μετὰ τοῦ ὁμοίου ζώου, βιδασθήσεται, καὶ 90 
μὴν ὡς θήλεια ὅσα ἀληθῶς ὁ προειρημένος λίθος ποιοῖ. 

᾿42] Τὴν δὲ γλῶσσαν τοῦ ὀρνέου ἐὰν φοοῇ τις ἐπὶ χρυσῷ πετάλῳ, ἔσται χάριν 
ἔχων καὶ φιλητὸς ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων. 

13] Τὸ δὲ ὀρθοπύγιον αὐτοῦ λάθρα διδόμενον ἀνθρώπῳ ἢ ἑτέρῳ ἀρρενιχῷ Cow, 

ὁ τοιοῦτος μαλθαχισθήσεται χαὶ τῶν θηλειῶν ἔργα ἀποτελέσει. 25 

14] Τὸν δὲ δεξιὸν ὀφθαλμὸν ἐάν τις φορήσῃ ὑπὸ λίθον σάμφειρον ἄσπιλον, ἐφ᾽ ᾧ 
ἐστιν γεγλυμμένη ᾿Αφροδίτη, ὁ τοῦτο φορῶν ἐπιχαρὴς ἔσται καί πᾶσιν ἀνθρώποις 
ἐξάχουστος καὶ ἐπὶ πάσης (f. 31 v.) δίκης νίχην ἕξει. Τὸ δὲ αὐτὸ ποῖει καὶ «ὁ»» 
εὐώνυμος ὀφθαλμὸς ὑπὸ θηλείας φορούμενος. 

15] Αἴμα δὲ αὐτοῦ μιγνύμενον μεθ᾽ οἱουδήποτε χολλουρίου χαὶ ἐγχριόμενον 30 
ὑποχύνει ὀφθαλμούς. 


2. λίθους ι6΄ Β. 16. αὐθορῶν (1. αὐθωρὸν) ai αὐθέμερον R. 

3. ἔχει δὲ καὶ Et. À. Cf. mel. 19. ἄλλῳ] F.1. ἄλλο. — εἢ ἣν R. F. 1. à. 

6. δίγνωστος A; δύγνωστος R. Correxi. 21. ποιεῖ R, f. mel. — Le ms. C om. les 88 10 
9. γάρ] Ε΄. 1. δέ. et 41. 

12. ἐν τῇ συνουσίᾳ) xataxeiuevos R. 27. γενλ.] ysyoauuévn C. 


14. Après le $ 7] addition de C (8 1 bis) : Ἐὰν | 23. εὐάκουστος R. — ὁ add. R. 
βραχὺ λειώσας δὸς (1. δῷς) πιεῖν ἀνδρί, οὐχ | 91. ὑποχύννει À ; ὑποχέε: R. — C om. le ὃ 15. 
ὀρθιάσει ἐν τῇ συνουσίᾳ ἐπὶ ἡμέρας ζ΄. 
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16] Ἢ δὲ καρδία αὐτοῦ ληγούσης τῆς σελήνης περιαπτομένη τριταίους χαὶ 
τεταρταίους ἰᾶται. 

11] Ὃ δὲ ἐγκέφαλος τοῦ ὀρνέου λάθρα ἐν βρώματι ἢ ἐν πόματι διδόμενος χεφα- 
λαλγίαν παύει ἀνίατον. 

5 481] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ἡπατιχοὺς ἐν ἀλσὶ καὶ ὕδατι ἐζεσμένον ἀπαλλάσσει. 

19] Τῆς οὖν μεγάλης θεᾶς τῆς ᾿Αφροδίτης ὁ πρῶτος χεστὸς ὁ δεινότατος χαὶ 
'μεταλλάσσων τὰς φύσεις τῶν ἀνθρώπων χαὶ πάντων « τῶν >> ζώων, ὁμοίως χαὶ 
τὰς γνώμας (f. 32 τ.) ἀρρενικῶν, μάλιστα δὲ ἀνθρώπων, ὥστε μαλθαχιάζειν χαὶ 
ἀπογυναιχοῦσθαι τὸν ἁψάμενον ἢ φορήσαντα. 

10 20] Ἔτι δὲ εἰς τὸν ὀψιανὸν λίθον γλύψον ἄνθρωπον ἀπόχοπον ἔχοντα περὶ τοὺς 
πόδας τὰ αἰδοῖα κείμενα, τὰς δὲ γεῖρας χάτω ἐσταλυένας, αὐτὸν δὲ χάτω βλέποντα 
τοῖς αἰδοίοις * ὀπίσω δὲ πρὸς νῶτον ᾿Αφροδίτην νῶτον [πρὸς νῶτον] ἔχουσαν, αὐτὴν 
δὲ ἑαυτῆς στρέφουσα τὴν ὄψιν καὶ βλέπουσαν αὐτῷ ᾿ ἀποχατάχλεισον δὲ τοῦ χιναι- 
δίου ἰχθύος τὸν λίθον. ᾽Εὰν δὲ μὴ ἔχῃς ἕνα τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ, ὑπόθες ῥιζίον τῆς 

15 βοτάνης, καὶ τοῦ ὀρνέου ἀχρόπτερον τὸ εὐώνυμον ᾿ χατάχλειε δὲ εἰς λήνιον χρυ- 
σοῦν πλατύτερον " (f. 32 v.) θήσεις δὲ αὐτὸ ἐντὸς ἱμάντος νευρίου ἀπὸ τῆς χοιλέας 
ἱέραχος, ἵνα ἡ τρυφερόν, συρράψας χατὰ τὸ μέσον τοῦ ἱμάντος, ἵνα μὴ φαίνηται. 
Οὗτός ἐστιν ὁ περὶ τὴν χεφαλὴν τῆς ᾿Αφροδίτης ζωγραφούμενος ἢ πλασσόμενος 
ἱμὰς ὡς διάδημα, ὃ χαλεῖται χεστός. 

80 21] ᾿Εάν τις ἅψηται ἄρρην τοῦ ἱμάντος, οὐχ ὀρθιάσει * ἐὰν δὲ ἀγνώστως φορήσῃ, 
μαλθαχιασθήσεται. 

22] ᾿Εὰν δέ «τις» ἐκ τοῦ λίθου τοῦ ἰχθύος γεύσητσ', κίναιδος τέλεος γενή- 
σεται, μὴ ἀποκαθιστάμενος εἰς τὸ χατὰ φύσιν. 

23] Ἐὰν δὲ γυνὴ φορήσῃ τὸν ἱμάντα τοῦτον, οὐδεὶς αὐτῇ συνελεύσεται ἐν 

85 συνουσίᾳ * οὐ γὰρ ὀρθιάσει ὁ ἀνήρ. Ἢ δὲ συμμετρία τοῦ ἱμάντος (f. 33 τ.) πλάτος 
μὲν «“ἔστω;» δαχτύλων β΄, υῆχος δὲ παλαιστῶν ε΄. 

24] Ἔστι δὲ οὖν ἕτερον σχεῦος, ὃ φοροῦσιν αἱ βασίλισσαι, τῆς ᾿Αφροδίτης, καὶ 
ὅσα δύνανται οἱ ἄλλοι, ὁμοίως * καὶ τοῦτο εἰς ἱμάντα ἀπὸ νεύρου συντίθενται τῷ 
τρόπῳ τούτῳ, ἵνα «“μὴ;» φαίνωνται οἱ λίθοι τὴν γλυφὴν ἔχοντες, ὡς ὑπόχειται, 

30 25] Ὁ μὲν πρῶτος ἔστω κατὰ τὸ μέσον τοῦ ἱμάντος λυχνίτης ἢ χεραυνίτης ἔχων 


7. μεταλάσσων À, R; mollificat (sc. μαλάσσων), serve les mots πρὸς νῶτον que nous suppri- 
v. i. | j  mons, il faudrait les placer après αὐτὴν δέ. 
10. Titre dans R : ’Axotéhsqua γλυπτιχὸν τῆς : 45. λίνιον A. 
᾿Αφροδίτης (ce dernier mot en signe) πρώτου | 47. 4] AA,R; εἴ C. Correxi. 


χεστοῦ. 28. ὅσα] F. 1. ὅσοι. --- ἀπονεδρού συντίθενται A; 
11. βλέποντα τοῖς αἰδοίοις). Cp. Wessely, Neue ἀπονεδροῦσιν (1. ἀπονευροῦσιν) ᾿ συντίθενται δὲ 

gr. Zauberpap., p. 42, 1. 668 : (θυρ:δα) τω C. Corr. KR. 

votw βλεπουσαν. 29. μὴ addidi ex v. i., ubi legitur : ne appa- 


12. ᾿Αφροδίτη... ἔχουσα mss. Correxi. Si l'on con- reant... 
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γλυφὴν τὸν "Apea ἔνοπλον, ἔνθα δὲ χαὶ ἔνθα συγχατερραμένους ἀδάμαντας δύο 
ἔχοντας ᾿Αφροδίτης ἀχάνθην ἤγουν ῥοδωνίαν ἐκ τῶν Ex τοῦ ποδός " εἶτα πάλιν ἐξ 
ἑχατέρου μέρους ὑποπύρρους λίθους ἀσπίλους β΄ ἔχοντας ᾿Αφροδίτην (f. 38 v.) 
ἀγαδεσμευομένην τὴν τρίχα καὶ Ἔρωτα παρεστῶτα " πάλιν δὲ ἄλλους β΄ λίθους 
ἐξ ἑκατέρου μέρους ὁμοίως σαρδίαν γλυφὴν ἔχοντας ἀμφότερα ὁμοῦ ἥλιον ἐπὶ 
τετραπόλου xal σελήνην ἐπὶ δύο ταύρων ἕνα ἕκαστον λίθον * ἄλλους δὲ δύο λίθους 
ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν « γλυφὴν ἔχοντας Ἑρμῆν xnpüxtov ἔχοντα τὴν δεξιὰν 
ῥάόδον - ἄλλους δὲ δύο ἀναγκίτας οὐννίονας κειμένους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν >> 
χράγχιταν ἔχοντας Νέμεσιν ἐπὶ τοοχὸν πόδα ἔχουταν xat ῥάῤδον κατέχουσαν : 
ἄλλους δὲ δύο μαργαρίτας ἀσπίλους ἔχοντας ἐκ τῶν δύο μερῶν ἀγλύφους συγχει- 
μένους τῷ χεστῷ, ἵνα πλεῖστοι γένωνται οἱ Allo: ιγ΄, γλυφέντας δὲ εἰς λήνια χρυσᾶ, 
χαὶ ἵνα οὕτως εἰς τὸν ἱμάντα ῥαφέντες μὴ φαίνωνται (f. 34 r.) ὑπὸ τοῦ ὄχλου. 

26] ᾿Εστὶ δὲ «“ὁ:» ἱμὰς διπλοῦς γινόμενος, ἀκόλουθος δέ ἐστιν ἕτερος λίθος περὶ 
τὸν τράχηλον φορούμενος, ὃς ἐστι σεληνίτης, ἐν ᾧ φαίνεται ἥ τε... οὖσα αὐξανο- 
μένη ἡ σελήνη, καὶ μειουμένη. Ἔχει δὲ γλυφὴν σελήνην, ὑπὸ δὲ τὸν λίθον 
σελήνου ἀγόνου ῥίζαν ἐν ληνίῳ χρυσῷ. Οὗτος δὲ φορεῖτα! περὶ τὸν τράχηλον. 

27] Τοῦτο τὸ μυστήριον φορούμενον ἔνθεον ποιεῖ τὸν φοροῦντα, χαὶ ὑπὸ πάντων 
προσχυνεῖσθαι χαὶ σέδεσθαι ἄξιον - πολλοὶ δὲ τῶν βασιλέων ἔνδοθεν αὐτὸ φοροῦσιν 
ἢ ἐντὸς τοῦ διαδή ματος ὡς χεστόν͵ ἵνα μὴ ὑπὸ τινος ὁραθῇ. 

28] Τὸν δὲ σεληνίτην ἐν δαχτύλῳ φορούμενον τὰ αὐτά φασιν ποιεῖν. 

29] ([. 34 v.) ᾿Αλλ᾽ ἵνα μὴ καταργήσωμεν τὸ βιόλίον, ἀρχείσθω ὁ λόγος, ἐπεὶ 
μεγίστας ἔχει δυνάμεις. Διὸ μετὰ πολλῆς φιλοπονίας χαὶ πόνου ψυχῆς ταῦτα 
ἑομηνεύσας σοι ἔγραψα. Γίνωσχε δὲ τοῦτο ὃ τ' οὐδεὶς ἕτερος ἔχει * διὸ μηδενὶ 
μεταδὸς τοῦτο τὸ ἔνθεον. 


1, συγχατεραμένους À, C; συγχατερραγμένους R. duite par le v. i. Cette addition complète le 
Corr. conj. nombre des 13 pierres, mentionné Ιἰ. 41. — 
2. F. del. ἐκ τῶν. τὴν δεξιλν) Β΄. 1. τῇ δεξιᾷ, 
J. ὑποπύρρους] ὑπαππήρους À ; ὑπαππίοους R; | 8. ἀναγχίτας) anankitas, i. veros uniones v. i. 
σαπφήρους C; hypopteros v.i. Corr. conj. 9. χοάγχιταν] χκοάγχιτα ἢ; βραγχίτα C; cra- 
4. λίθους ὀννίονας C. chinitas, i. e. retinaculuim v. i. 
5. Similiter Sardiniam sculptam habentem.… 18. ὁ add. R, C. 
v. i. 1.1. ôuoious σαοδίῳ vel σαρδίου. — ἥλιον | 14. Tite οὖσα (sic) A; re οὖσα R; à θεὸς 
ἐπὶ τετρχπόλου]. Solem super quatuor pullos, (οὖσα ou.) C. F. 1. εἴτε. 
scilicet quadrigam v. i. — Cp. Orphica, | 15. καὶ] à KR, f. mel. 
hywne 8, au soleil, vers 19 : 20. δχχτυλίῳ R, C. 
μάστιγι λιγυρῇ τετράορον ἅρμα διώχων. 2ι, χχτχοτίστωμεν (ἢ) R. 
1. γλυφὴν CU μερῶν (]. 8)] Addition de C, tra- | 23. Διό, ὦ τέχνον, μηδενὶ... C. 
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28 LES SUCRES τς 


-- ss 


ΣΎΝ + 


4: Αἰόανος. Bora. 
Αύνγουρος, λίθος. 
Αὠδγ,ς. πτηνόν. 


Le 


Δαόραξ. ὑχθὺς καὶ φλλχτξισς ee run 

D Διθανός ἐστι βοτανν ενῶζταν 1: τ σταὶς hoswicve puce = fu 
πνεύματα. 

δι" ᾿ ne αὶ ωι .- . - 6 -- αν Ὁ - 

3 Auvyoupos ὁὲ Αἴθος Em πῆς Labs πῆς τσ ταιμεζιιμσνος τὰς ἃς UT 
αὐτὸν αἰνείρου δάχου * ἀνχν» 2e 


ῳ. HF. 35 r.) ΔΛώδνηξ πττνῦν sm 1 χα τὸς ut us. 


- , Fr _ " . "»- CL - - - 

5: Αἀόραξ πᾶσι Ὑνώξι νος sr ἘΣ Huit CUS it ALU 

᾿ “ἢν 8 - æ ὦ -- -» -- 
θειότατον ποιοὺν ποὺς χα, ἀπ TROUS UT τ΄ TN τῶσξσοις LÈVLEDETOU. 


φἑ *! Qt 4 * - - -. - 
Ποιεῖ CE καὶ πρὸς ASYOUE RS TT 52. γα TENUE EDS Ci. CURE. 


τραγώυατα. μυδριάσεις. νυατευπας, TR, Juste, Dscchoruux, 


15 μίλφους. βεδοωμένους xxx [ins ni τῶ mous use. τοπυξιύμξνο. 
le 


6) Ἢ δὲ σκευασία ἐστὶ» mac tee. πτστσ 1 E Ooir-nuens er . « 


, CE 4 .- = . - - Ἅ «ἂν σε 
Θ΄, γολὴ γυπὸς CO ς΄. γῶν PRÉC ὧς, πεπισξως σι στ ὠξίστος ὑασττο, 
vo ὡς (7. Τοῦτο παλαϊουμεν, ac. re. 


71 ([. 35 νὰ To δὲ Ex τοῦ Remi mourut. 1012. Lis ξεν ἄσξενος:. 
eo λυγνουρίου λίθου ἀνὰ «“« 5. “τι — 
ει s. 


: 
Tr - ὌΠ  QULCNRLE SL E τς uses Ée 


* ’ « % ν 
οὐγγ. Ὑ΄. μέλετος αχάππου ST -. 
8 Εἰς δὲ τὸν λυννού::ο: ose τ ει. sr ΄ σὰ se ᾿Π φῇισον μ 
os ᾽ν ει, Da et ri CAE .γ F A8 À ere le ts. Le «AL SES Lez. ζοῦν. 
πτερὸν τοῦ πτηνοῦ. καὶ τῦξε:. ὥστ Ti DAT UT, vu TU 51:.: οξπχλαεν-. 


ITS OR 


5 1) Mopéa, φυτὸν. 
Μυγερός, πτηνον. 


4. Titre dans C: ‘Aoyt, στοῖχε.υ. uv. 1236. + | 
κειφάλαιον :α΄. Ù nu se. νὰν ΄σ. 
ἃ. λίγγουρος À partout. F. 1. vas. Sousse μρ = ge 
4. λώδιξ C partout ; lynx v.i. , ue 
6. xeôpiut R. ." «. εν 
8. ὄρους) οὔρου C. — Αἰγγους K — HE ke © , ΄ 
οὐρᾶς τῆς λυγχύς. mn en …r 
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Μηδικός, λίθος. 

Μόρμυρος, ἰχθὺς θαλάσσιος. 

2] Mopéa ἐστὶ φυτὸν πασίγνωστον. 

3] Μυγερός ἐστι πτηνὸν νυχτιχόραξ πᾶσι γνωστόν. 

4] (f. 36 r.) Μηδικός, λίθος * οὗτος ἀνῆχε τῇ ᾿Αφροδίτῃ. 5 

5] Μόρμυρος, ἰχθὺς θαλάσσιος ἐδώδιμος, μικρός. 

6] Τῆς οὖν μορέας ὁ ὀπὸς τῆς ῥίζης διδόμενος λάθρα ἐν βρώματι ἢ πότῳ 
χαθαίοει καὶ διάρροιαν παρέχει * ἐὰν δέ τις τῷ φλοιῷ τῆς ῥίζης βραχὺ διαμαση- 
σάμενος τὸ σίαλον χαταπίῃ, αὐτὸ δὲ ῥίψῃ, διάρροιαν ὁ τοιοῦτος κινδυνεύσει, 

7] Πρὸς δὲ τὰς μεγίστας τῶν μυλῶν ἀλγηδόνας καὶ τῶν οὔλων ὠφελεῖ, οὐχ ἐᾷ 10 
δὲ βρωθῆναι μύλην, ἀλλὰ καὶ τὰς ἤδη βεόρωμένας ἀναλγεῖς ποιήσει << πληρῶο- 
θαι» τῷ φλοιῷ τῆς ῥίζης Lo β΄ (ἐν ἄλλῳ «(ο y), ζζ ἀχεντήτου Lo γ΄, ὄξος κἀλ- 
λιστον κοτύλας β΄ " ἕψει συγχόψας ἕως ἄν γένηται χοτύλη α΄. (f. 36 v.) "Ex τούτου 
διαχλυζέσθω τὸ στόμα πρωΐ καὶ ὀψέ. ᾿Ιστορήσαμεν δὲ τοῦτο ἐκ θείας δυνάμεως. 

8] Τῆς οὖν μορέας οἱ κλάδοι οἱ μὲν ἄνω βλέπουσιν, οἱ δὲ χάτω ἔχουσιν τὸ ἄχρον 15 
ἰσοχάρδιον καὶ διοειδές, 

9] ᾿Εὰν οὖν τις σταθεὶς πρὸς πόδα ἀτενίζων πρὸς λίόα, δυσὶ δὲ δαχτύλοις τῆς 
εὐωνύμου χειρὸς ἐχτείνας τὸ ἄνω βλέπον χαρδίδιον πρὸς ἡλίου ἀνατολήν, καὶ μετὰ 
πορφύρας ἀληθινῆς περιάπτῃ γυναικὶ περὶ τὰ ἰσχία αἱμορραγούσῃ ἢ ἐκ μήτρας ἢ 
ἐχ τοῦ δαχτυλίου, ἵστησιν εἰς τρεῖς ἡμέρας τὴν φορὰν τοῦ αἵματος. 40 

10] ᾿Εὰν δὲ τὸ χάτω βλέπον χκαρδίδιον ὁμοίως ([. 37 r.) ὡς εἴρηται, σταθεὶς 
ἐχτείλας περιάψῃς αἱμοπτυϊκούς͵ ὁμοίως ἵστησι τὴν φορὰν ἐν τρισὶν ἡ μέραις. 

11] Ταῦτα δέ εἰσιν τὰ καλούμενα ἀναχάρδια * ἰᾶται μὲν τὰ ἄνω βλέποντα τὰς 
χάτω αἱμορραγίας «(ἐν)» ταῖς αὐταῖς ἡμέραις * τὰ δὲ κάτω βλέποντα, τὰς ἄνω. 
Πρὸς δὲ τὰς αἱμορραγίας τοῦτό ἐστιν τὸ χαλούμενον ἀναχάρδιον ἢ χκαταχάρδιον ᾿ 25 
πολλοὶ δὲ τῶν ψευδοσοφιστῶν πλανῶνται, 

121] Πρὸς δὲ τὰς ἐντερίδας τὰς αἱμορροΐδας καλουμένας ἐξωφάχας φάρμαχον 
ἀσύγχριτον ᾿ τούτου τοῦ χαρποῦ τῆς μορέας τοῦ ὄμφαχος «(ο β΄, χχαλχίτεως Lo β΄, 
λίθου μηδιχοῦ «(ο δ΄, πτερὸν ζ΄ (f. 37 v.) χόρακος χεκαυμένου τὰ ἀχρόπτερα οἴνῳ 


βραχὺ avahkaubave μετὰ πτέρου τοῦ αὐτοῦ χόραχος, ἵνα γένηται γλοιῶδες. 30 
3. φυτὸν δενδριχὸν πᾶσι γνωστόν C. 18. ἐχτείνας À, R ; — ἐχτίλλει C : elevaverit v. i. 
1. Réd. de C : διδόμενος ἐν ποτῷ διαρύαν 1.) F. 1. éxtethac. 
διάρροιαν) πλήστιν (1. πλείστην) παρέχει. 21. χάοδιον R. 
41. ποιήσει «(πλ.}5] facit repleri v. i. 24. ταῦτα (rau effacé) A. 
12. ζζ] abréviation de ζιγγιδέρεως. 28. Réd. du v. i. : De omphaco moreae fruc- 
14. διακλυέσθω A. Corr. R. tus χη ; chalcitei & χα; lapidis Indici ξ 1v; 
15. ἄκρως A. Corr. R, C. extremitatum alarum vi corvorum.…. 
16. διοειδὲς] διειδὲς R, f. mel. ; θεοειδὲς C. Réd. | 30. βραχὺ] cum modico vino νυ. i. F. 1. βρχ- 
du v. i.; habent oculos pullulae praeclaros χέντα. 


et quasi ovum. 


4H) LES LAPIDAIRES GRECS 


13] Es μὲν τὰς ἔσω αἰμοοραγίας ποιοῦν τὰ καλύμματα, ταῖς δὲ ἔξω χαταχρίσ- 
ματα, τῷ δέοντι ἀναδέσμῳ “χρώμενος. 

44] Ets δὲ τὸν μηδικὸν λίθον γλύφηται μόρμυρος ἰχθύς, χαὶ χαταχλείσας εἰς 
σιδηὰν πυξίδα, καὶ ὑποθάλληται καρδίδιον ἀνωδλεπὲς τῆς μορέας, καὶ φορῆται 

5 πρὸς τὰς αἱμορροΐδας, καὶ «τὰ» περὶ τὴν ἕδραν πάθη. 

ASIE GE τὴν κάτω βλέπουσαν χαρδίαν ὑποχλείσεις, ἔσται φυλαχτήριον πρὸς 
αἰμοπτυικοὺς χαὶ τὰς Ex ῥινῶν (f. 38 r.) αἱμορραγίας, καὶ ὅσα πάθη, αἱμορραγίας, 
“Ξ καὶ > αἱμορροῖχα, ἄνωθεν. 

16] Σχευάζεται δὲ καὶ καθάρσιον Ex τῆς ῥίζης τῆς μορέας. 


ω- 47] ὝΝΝΟΣ. ὯὮ μορέα ἣ δεινὸν φυτόν, οὐχ ὀλίγοισιν ἐπαχθές, σὸς γὰρ ὀπὸς 


ῥίζης puis ἴσῳ ‘LÀ στρατιώτου, περσίης ῥίζης ὁμοίως ὀπόν, τιθυμάλλου, 
σχαμμονίας τὸ ἴσον " μίξας δὲ ἴσον εἰς ἅπαντα καὶ μέλιτος τὸ τριπλοῦν ἔψει ἕως 
y ὑγρᾶς κηδωτῆς πάχος, καὶ ἑλόμενος ἔχε ἐν βίχῳ ὑελίνῳ * καὶ δίδου ἐξ αὐτοῦ 


΄ , . μὰ ν 
πο α΄ νήστῃ προδιχιτησόμενος ἄχρως. 


" 418] δὰν δὲ πλείω δοθῇ φασούλου ({. 38 v.) μέγεθος, ὁ τοῦτο λαδὼν χολέρᾳ 


ληφθεὶς οὐ ζήτεται ἡμέραν. 


‘ LU ms αι, 
19] Μηδὲν ὕπερθεν πότῳ ἢ ἐν βρώμασι δίδου, κατὰ δύναμιν GE ἑχάστῳ δίδου. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ν. 


1] Νεχκύχ, βοτάνη. 
Ὁ Ναυχοάτης, ἰχῆύς. 

Νῆτσα, πτηνόν. 

Νεμετίτης, λίθος. 


A 
, 


2] Νεχύχ βοτάνη ἐστὶ ὁλόμος * ταύτης τῆς βοτάνης εἴδη εἰσὶν ἑπτά ᾿ λέγει οὖν 


φ A % Q LR e A - - , , A U Q 4 - 
ὅτι τὰ ἀνχθχίνοντα ούλλα ὑπὲρ γὴν πῆχυν α΄. Τούτου τὰ φύλλα χαίουσιν ἐν τοῖς 


, . Ν | 2) ): CS ' ᾿ ‘ — na SL - 2 , N “-- τ. τ. mn! - 
2 λυ νοις ἀντ ἑλλυγνιου. ἔπεῖὸν, © τοῦτὸ χατεχουσιν EV ταῖς νεχυίχα!ς μαντείαις 


CU ΚΓ}. προς, 
τ. 1. κλύσαιτς. 
Red, do Um 2:27 32 τῆς χιςχλύς τοῦ 
VUATY CARS 
à. Red. 
παθὼν Kai mieu maïs ταχέως Σπχλλέσσιι. 
ὃ ὑπιχλίστος À Core ἢ. 
τ λαϊπτι τς ss he et supra, Correxi. 
0. Sa Len supprime À ave Les mots ὦ 


xAsuzta R: clysteria v. i. 


- ΝᾺ - 
SES τῷ ἧς IST... 


de UC ouai mis τῶν isa |. ἔξοχς 


nosia ἋΣ rats foriuent un sers. — Ε΄ 1. 
CNE LE 

LS aout CC et. 

Vu nor sarah χτὶ — ms: lxmaauses αὶ. — 


Après 3xsw:] Addition de C (ὃ 17 bis' : Ἔχε 
ἐν βίκῳ ὑελίνω Etico συστέμχτι (|. ἔτεοον σύ:- 
ΤΑΣ τὸῇ χαὶ ὑετέπειτε δίδου ῥοδόμελ: «5. 
κύλινον ἔξχγΥ. à τιτοιμ λένον καλῶς, ἕως οὗ 
χνοδτς Ὑένττα: καὶ μετρίως εἰς οἶνον αὔϑττ,"ον 
ϑδήσων καὶ σχκέλιδον |. σχκκέλιτον ἂν2"1:3.» 
δὲ μετὰ δοδόμπελ:, « καὶ» ξίξου. 

(5. PL. 323605. 

15. πότων A. Corr. KR. 

LS. Titre dans C: Asp, 372.75.95 τοῦ Ν᾿ wisi- 
À2:5% τοῖς 


19. vixtz À partout. 
di πεχιίχα A: Ξῆχ . R: y τ C 
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ταῖς διὰ λεχάνας γενομέναις (f. 39 r.) οἱ πράττοντες τὰ τοιαῦτα, διὸ xal νεχύα 


χαλεῖται. 


3] Νῆσσα πτηνόν ἐστιν ἐπινηχόμενον ἐν τοῖς χύμασιν ὡς ὄρνιθος μέγεθος ἔχουσα. 

4] Ναυχράτης ἰχθὺς θαλάσσιός ἐστιν ἡ ἐχενηίς. Οὗτος ἐὰν χολληθῇ πλοίῳ ἄρμε- 
νίζοντι οὐχ ἐᾷ αὐτὸ χινηθῆναι ὅλως, εἰ μὴ ἀπωσθῇ τῆς τροπῆς αὐτοῦ. Οὗτος ὁ 
ἰχθὺς ὅλος ἐν ἐλαίῳ ἑἐψηθεὶς ἕως κηρωθῇ διηθούμενος τῷ ἐλαίῳ καὶ λαδόντος 
χηροῦ τὸ πάχος καὶ καταπλασσόμενος ποδάγρας θεραπεύει. 

ὅ] Νεμεσίτης ἐστὶ λίθος αἰρόμενος ἀπὸ βωμοῦ Νεμέσεως λίθου χραταίου. 

6] Γλύφεται οὖν ἐπὶ τον λίθον Νέμεσις (f. 39 v.) ἔχουσα τὸν πόδα ἐπὶ τρόχου 
ἐστῶσα ᾿ τὸ δὲ εἶδος αὐτῆς ὡσεὶ παρθένος τῇ εὐωνύμῳ χειρὶ χρατοῦσα πῆχυν, τῇ 
δεξιᾷ δὲ ῥάδδον. Ὑποχαταχλείσεις ὃὲ τῷ λίθῳ ἄχρον πτερὸν νήσσης χαὶ βραχὺ 


τῆς βοτάνης. 


Ἴ) ᾿Ἐὰν οὖν τὸν δαχτύλιον τοῦτον προσενέγχῃς δαιμονιζομένῳ, παραυτὰ ὁ δαίμων 


ἐξομολογήσας ἑαυτὸν φεύξεται. 


8] ᾿Αφυγιάζει δὲ καὶ σεληνιαζομένους περὶ τὸν τράχηλον φορούμενος. 


9] Ποιεῖ δὲ καὶ πρὸς φαντασίας «ἃς» ὁ δαίμων <Léréyer>> ἐπὶ τῶν ἐνυπνίων καὶ 


βρεφῶν ἐξαλλομένων καὶ νυχτερινῶν συναντη μάτων. 


10] Οὗτος οὖν ὁ δαχτύλιος φορούμενος μηνύει τὴν ποσότητα τῶν ἐ 


πῶν τοῦ ζῆν 


χρόνου, καὶ τὴν ποιότητα τοῦ θανάτου χαὶ τὸν τόπον. 

{1] Δέον οὖν τὸν φοροῦντα (f. 40 r.) ἀπέχεσθαι ἀπὸ παντὸς πονηροῦ πράγματος. 

12] Τῆς δὲ ἐχενηίδος βραχὺ ἐκ τῶν ὀστέων ἐὰν χαταρράψῃς ἐς ἵππου δέρμα καὶ 
ἔχῃς ἐντός σου ἐπιδὰς εἰς πλοῖον, ἢ χρύψῃς, οὐχέτι πλεύσει τὸ πλοῖον, εἰ μὴ 
βασταχθῇ τὸ κείμενον ἢ ἐξέλθῃς τοῦ πλοίου. 

18] Εἰς δὲ τὴν πρόγνωσιν τὴν. περὶ ζωῆς καὶ βανάτου ὡς πρὸ ὀλίγου εἶπον, χρή 


σε χρᾶσθαι τῷ τοῦ ἱέρακος ἀπογεύματι. 


1. λεκάντης R. 

4, ἐχενιὴς À partout. 

6. καθεψηθεὶς R. — διηθούμενον τὸ ἔλαιον R. 

7. λαθὼν χαὶ πάχος R. F. 1. λαδὼν τοῦ κηροῦ 
πάχος. 

9. ἐπὶ τῷ λίθῳ Α. Cor. R. 

11. ἀχρόπτερον C. 

13. προσενέγγεις À, R. 


14. F. 1. σεαυτόν. — om. R, ubi ἐξομολογησά- 


μένος. 


15. Φυγιάζει (D en rouge) A ; ὑγιάζει R. — Le 
v. i. omet le 6 8. 

16. ἃς et ἐπάγει suppléés par conjecture. — 
πρὸς pavt. δαιμόνον (1. δαιμόνων) R. — πρὸς φ. 
ὃ δαίμων om. C. 

18. ζῆν] ζεῖν À ; vitae v. 1. F. 1. ζωΐς. 

20. ἀπὸ om. R, f. mel. 

25. ἀπογεύσματι A; pracgustatione vel praeco- 
gnitione v. i. — Réd. de R : δεῖ σε χρᾶσθαι 
χαὶ τὰ τοῦ iep. ἀπογευματίζεσθαι. — Le ν. i. 
om. le ὃ 19. 


[4 


0 


15 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ξ. 


4] Ξίφιος, βοτάνη, 

Ξίφιος, λίθος. 

Ξίφιος, πτηνόν. 

5 Βίφιος, ἰχθὺς θαλάσσιος. 

2] Ξίφιος βοτάνη ἐστὶ πληθύνουσα ἐν πάσῃ γῇ ᾿ φύλλα ἔχε: ὅμοια «τοῖς» 
σίτου, ἢ ἐπιμηκέστερα. Ὡς φύεσθαι δὲ καὶ ἐν ταῖς ἀρούραις σὺν τῷ σίτῳ - ἣν 
πινες μαχαιρίαν καλοῦσιν, ἔνιοι δὲ φάσγανον. Ὀρθὴ ({. 40 v.) δὲ ἀναδαί- 
γουσα ἀπὸ τῆς γῆς ὡσεὶ πῆγυν α΄ " ἔστι δὲ μονόχλωνος. ἴΛνθος ἔχει κυάνεον, 

10 εὔοσμον, ὑποπόρφυρον. Ταύτην οἱ ποιμένες πλέξαντες στέφανον ἔαρος ὄντος 
τελοῦσι (2). 

3] Ξίφιος δὲ λίθος πᾶσι γνωστός * οὗτος ἐν πάσῃ γῇ πληθύνει ὡσεὶ χάχληκες, 
τῇ δὲ χροᾷ ὡσεὶ καλάϊνος, Τοῦτον ἐν τῇ ᾿Ασσυρίων γώρᾳ κατεάζουσι καὶ χρῶνται 
«- τούτῳ > εἰς τὸ ἀποθυμιάζειν τὰ θυόμενα τετράποδα. 

“5. ἃἹ Ὁ ξίφιος πτηνόν ἐστιν ἱέραξ κοινὸς ὁ καλούμενος xipxos. 

5] Ξίφιος ἰχθὺς ὅμοιος ἰουλίδος, ποικίλος μέν, μιχρότερος δὲ καὶ λεπτός. 

6] Τῆς οὖν βοτάνης τὸ ἄνθος καὶ τὴν ῥίζαν ἐὰν ἐλαίου πλῆθος τεθῇ καὶ χρόνον 
διαμένῃ τινά, καὶ ἀποσυρώσας ἀποθῇς εἰς μύρον (f. 41 τ.) ζητούμενον ἐν ταῖς 
ἱερατιχαῖς βίδλοις, καλούμενον σούσινον ἐν τῇ Μελανίδι γῇ, περὶ οὗ οἱ ἀρχαῖοι 

20 προφῆται πλανῶνται. Κατὰ δὲ τὴν ᾿Ασσυρίων. χώραν καλεῖται τὸ φυτὸν σουσανόν, 
χαὶ κατὰ τὴν Μελανίδα «γῆν;» σουνόν. 

7] Αὕτη ἡ βοτάνη δύο ἔχει ῥίζας, μίαν ἐπὶ τὴν μίαν καθεζομένην. Τὴν ἐπά- 
γωθεν οὖν ῥίζαν ἐάν τις λειώσας δώσει σὺν οἴνῳ πιεῖν, εἰς συνουσίαν παρορμᾷ * 
τὴν δὲ ὑποκάτω ἐὰν πίῃ τις, τὸ ἐναντίον ποιήσει ἀγόνους. 

# 8) Γλύψον οὖν ἐν τῷ λίθῳ ἱέρακα, καὶ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ τὸν ἰχθύν - ὑποκα- 
τάκλεισον δὲ ἐν τῷ λίθῳ τὴν ῥίζαν τῆς βοτάνης, καὶ ἔχε. Οὗτος ὁ δαχτύλιός ἐστιν 
ἁγνὸς ὡς καὶ ὁ πρὸ αὐτοῦ. 

9) (Ε. 44 ν.) Ἐὰν οὖν ἔχῃς αὐτὸν παρὰ σεαυτῷ, χρηματισθήσῃ περὶ οὗ θέλεις. 


Le re dans G + ape eva τοῦ 2 μεράν 13. πατεάζουσι À, R ; κατεάσσουσι C; frangunt 


Le Pline, Hist. nat. ΧΠῚ, 3. — 
R— σούσινον C: susinum +. i. 
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10] Καὶ ἐὰν rs τὸ αὐτὸ ἐν ζώῳ ἢ ἐν εἰδώλῳ τινὶ τῶν λατρευομένων, χρημα- 
τισθήσῃ ὃ ἄν θέλῃς παρ᾽ αὐτοῦ μαθεῖν 
ν 170 > 1 (2 P ν ἣ . 
11] Ἢ δὲ κεφαλὴ τοῦ ἰχθύος περιθυμιωμένη μετὰ σμύρνης ἐνθουσιάζεσθαι 
ποιεῖ τοὺς ὀσφραινομένους. 
12] Σὺ δὲ τοὺς μυχτῆοάς σου Ὑρίε μύοῳ δυνατῷ, χαὶ οὐχ ἐνθουσιασθύήσῃ τὸ: 
δ ἐὶ LP Up p 1? 170 


v° 


χαθόλου. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ο. 


1] ᾿Ονοθύρσις, βοτάνη. 

» ? 

Ορτυξ, πτηνὸν. 

4 

Ὄρφος, ὑχθύς. 

᾿Ονυχίτης, λίθος γνωστὸς πᾶσι. 

2] ᾿Ονοθύρσις βοτάνη ἐστίν * οἱ ὃὲ ὀνοθούρην καλοῦσιν, οἱ δὲ ὀνομαλάχην. 
Αὕτη ἐστὶν τὸ ῥόδον ἐξ ἧς τοὺς στεφάνους πλέχουσιν (f. 42 r.) Ἕλληνες ἐν ταῖς 
ἑορταῖς τῶν θεῶν. Φύλλα ἔχε: ὅμοια μαλαχίου ἡμέρου. Ταύτην Ἕλληνες καλοῦσιν 
ἀλθαίαν. 15 

3] Ὄρτυξ πτηνὸν πᾶσι γνωστόν * οὐχ εὐχόλως δὲ ἐγνώσθη ἡ φύσις τοῦ ὄρτυγος 
ἢ πόθεν ἐστὶν ἡ τούτου γένεσις * ὅταν γὰο χεΐμωνες μεγάλοι γένωνται ἐν τοῖς 
μέρεσι τῆς Λιθύης τοῖς ἐρήμοις, ἡ θάλασσα τοὺς μεγίστους θύννους εἰς τοὺς 

Ÿ ᾿ , T LA ’ “« 9 € 7? 4 
αἰγιαλοὺς παρεχρίπτει * οὗτοι δὲ σχώληχας ποιοῦντες ἐπὶ ἡ μέρας ιδ΄, ἀπολεσ- 
θέντες γίγνονται ὡς μυῖαι, εἶτα ὡς ἀχοίδες * αὐταὶ δὲ αὐξανόμεναι γίνονται 20 
ὄρτυγες εἶτα νότου ἀνέμου γενομένου ἢ λιδονότου, αὐξήσαντες διαπεραιοῦσι τὴν 
θάλασσαν, εἴς τε τὴν Παμφυλίαν (f. 42 ν.) καὶ Κιλικίαν καὶ Καρίαν καὶ Λυχίαν, 
χαὶ πάλιν βορέου φυσήσαντος, οὗτοι ἀφίπτανται εἰς τοὺς παραθαλασσίους τόπους 
τῆς τε ᾿Ασσυρίων χώρας καὶ τὰς λοιπὰς τῆς Μελανιτίδος γῆς. Οἱ δὲ τῆς σοφίας 
ἀμύητοι αὐτοὺς ἁγνοὺς ἀγνοοῦντες λέγουσι τὴν τούτων φύσιν καὶ ἀργὴν μὴ 


10 


Le 
ὡς 


γινώσχοντες. 


1. ἢ ἐν εἰδώλῳ AY μαθεῖν] ἢ θεοῦ τινος πλάσ- | 17. Après γένεσις] R aj. : ἔχει δὲ οὕτως. 
μάτος (Ἰ. πλάσματι), χρηματισθήσῃ πεοὶ οὗ | 18. ἐρημοτέροις R. 


θέλεις C. 19. παραχρίπτει A, C.; παραρρίπτει ἢ. Corr. 
2. ἂν] ἐὰν A, R. Correxi. con). — ιδΊ à C. 
4. εὐφραινομένους À. Corr. R, C; odorantes v. i. | 22. Καρίαν) Bapiav A; Aaptav R; verbum hoc 
1. Titre dans C : ’Apyh στοιχείου τοῦ O * χεφά- et Auxizv om. C; Hiberniam v. i. Corr. 
λαιον ιε΄. con). 
10. ὀρφὸς mss. partout. 24. ᾿Ασσυρίων)] Syriac v. i. — Μελάντιδος afns R. 
12. ὀνομολόχτν À, R. Corr. C, v. i., ubi ὀνομα- | 25. Réd. de R : αὐτοὺς ἀγνοοῦντες ἀγνώστους λέγ. 
λάχτν. i. asini malva. À ἁγνοὺς τὰς τε φύσις (1. φύσεις) «χα!» τὴν 
13. A mg. Εξ (1. ἔστι) πλατὺ ἐδεσχούμ. ἀρχὴν μ. γιγν. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ E. 


pe 
ω»»»..... 


Ξίφιος, βοτάνη. 

φιος, λίθος. 

φιος, πτηνόν. 

ἰφιος, ἰχθὺς θαλάσσιος. 

] Ξίφιος βοτάνη ἐστὶ πληθύνουσα ἐν πάσῃ γῇ ᾿ φύλλα ἔχει ὅμοια «τοῖς» 
σίτου, ἢ ἐπιμηκχέστερα. Ὡς φύεσθαι δὲ καὶ ἐν ταῖς ἀρούραις σὺν τῷ σίτῳ ᾿ ἣν 
τίνες μαχαιρίαν χαλοῦσιν, ἔνιοι δὲ φάσγανον. ᾿Οοθὴ (f. 40 v.) δὲ ἀναθαί- 
γουσα ἀπὸ τῆς γῆς ὡσεὶ πῆγυν α΄ " ἔστι δὲ μονόχλωνος. "Avos ἔχει χυάνεον, 

10 εὔοσμον, ὑποπόρφυρον. Ταύτην οἱ ποιμένες πλέξαντες στέφανον ἔαρος ὄντος 
τελοῦσι (?). 

3] Ξίφιος δὲ λίθος πᾶσι γνωστός * οὗτος ἐν πάσῃ γῇ πληθύνει ὠσεὶ χάχληχες, 
τῇ δὲ χροᾷ ὠσεὶ καλάϊνος. Τοῦτον ἐν τῇ ᾿Ασσυρίων χώρᾳ κατεάζουσι καὶ χρῶνται 
« τούτῳ > εἰς τὸ ἀποθυμιάζειν τὰ θυόμενα τετράποδα. 

15 ] Ὁ ξίφιος πτηνόν ἐστιν ἱέραξ χοινὸς ὁ καλούμενος χίρχος. 

5] Ξίφιος ἰχθὺς ὅμοιος ἰουλίδος, ποικέλος μέν, μικρότερος δὲ καὶ λεπτός. 

6] Τῆς οὖν βοτάνης τὸ ἄνθος καὶ τὴν ῥίζαν ἐὰν ἐλαίου πλῆθος τεθῇ καὶ χρόνον 
διαμένῃ τινά, καὶ ἀποσυρώσας ἀποθῇς εἰς μύρον (f. 41 r.) ζητούμενον ἐν ταῖς 
ἱερατικαῖς βίόλοις, καλούμενον σούσινον ἐν τῇ Μελανίδι γῇ, περὶ οὗ οἱ ἀρχαῖοι 

80 προφῆται πλανῶνται. Κατὰ δὲ τὴν ᾿Ασσυρίων χώραν καλεῖται τὸ φυτὸν σουσανόν, 
χαὶ κατὰ τὴν Μελανίδα «γῆν» σουνόν. 

1) Αὕτη ἡ βοτάνη δύο ἔγει δίζας, μίαν ἐπὶ τὴν μίαν χαθεζομένην. Τὴν ἐπά- 
γωθεν οὖν ῥίζαν ἐάν τις λειώσας δώσει σὺν οἴνῳ πιεῖν, εἰς συνουσίαν παρορμᾷ ᾿ 
τὴν δὲ ὑποχάτω ἐὰν πίῃ τις, τὸ ἐναντίον ποιήσει ἀγόνους. 

25 8] Γλύψον οὖν ἐν τῷ λίθῳ ἱέρακα, καὶ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ τὸν ἰχθύν - ὑποχα- 
τάχλεισον δὲ ἐν τῷ Alle τὴν ῥίζαν τῆς βοτάνης, καὶ ἔχε. Οὗτος ὁ δαχτύλιός ἐστιν 
ἁγνὸς ὡς χαὶ ὁ πρὸ αὐτοῦ. 


4“ 


[1 ΠῚ [ἡ 


ND 


9] (F. 41 v.) ᾿Εὰν οὖν ἔχῃς αὐτὸν παρὰ σεαυτῷ, χρηματισθήσῃ περὶ οὗ θέλεις. 


1. Titre dans C : ᾿Αρχὴ στοιχείου τοῦ 33 " χεφά- | 13. χατεάζουσι À, R; κατεάσσουσι C; frangunt 


λαιὸν ιδ΄. v.i. F. |. κατάσσουσι. 
1. ñ À. Corr. R. 14. τοῦτον KR. 
8. F. 1. μαχαίριον. 11. ἐν ἐλαίῳ πλείονι θήσεις R. — F.1. καὶ ἢ ῥίζα 
11. φέρουσι R. — F.1. λέξαντες... πλέκουσι. ἐὰν «ἐν» ἐλαίου πλήθει. 


12. Réd. de R : πληθύνεται ὡς οἱ χάχλ. φυόμε- | 48. εἰς] erit v. i. F. ]. ἔσται. 
νον ἐξαιρέτως ἐν Καππαδοχίᾳ χαὶ ἐν τῇ Ναζιαν- | 19. σούσινον] Cp. Pline, Hist. nat. XIII, 2. — 
ζῶ (τὶ sur ὦ). À mg. : ἐν tt (1. τῇ) Karrabouiq Μελανδίᾳ R. 
ὃ λίθος οὗτος καὶ πρὸς Ναζιχνζῷ. 21. γὴν add. Β. --- σούσινον C : susinum v. i. 
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10] Καὶ ἐὰν θῇς τὸ αὐτὸ ἐν ζώῳ ἢ ἐν εἰδώλῳ τινὶ τῶν λατρευομένων, χρημα- 


τισθήσῃ ὃ ἄν θέλῃς παρ᾽ αὐτοῦ μαθέϊν. 


11] Ἢ ὃὲ χεφαλὴ τοῦ ἰχθύος περιθυμιωμένη μετὰ σμύρνης ἐνθουσιάζεσθαι 


8 L ? 


ποιεῖ TOUS οσφραινομένους. 


12] Σὺ δὲ τοὺς μυχτῆράς σου χρίε μύρῳ δυνατῷ, καὶ οὐχ ἐνθουσιασθήσῃ τὸ 5 


χαθόλου. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ο. 


1] ᾿Ονοθύρσις, βοτάνη. 
Ὄρτυξ, πτηνόν. 
Ὄρρφος, ἰχθύς, 
᾿Ονυγίτης, λίθος γνωστὸς πᾶσι. 
2] ᾿Ονοθύρσις βοτάνη ἐστίν * οἱ 


δὲ ὀνοθούρην καλοῦσιν, οἱ δὲ ὀνομαλάχην. 


Αὕτη ἐστὶν τὸ ῥόδον ἐξ ἧς τοὺς στεφάνους πλέχουσιν (f. 42 τ.) Ἕλληνες ἐν ταῖς 
ἑορταῖς τῶν θεῶν. Φύλλα ἔχε. ὅμοια μαλαχίου ἡμέρου. Ταύτην Ἕλληγες καλοῦσιν 
ἀλθαίαν. 

3] Ὄρτυξ πτηνὸν πᾶσι γνωστόν * οὐχ εὐχόλως δὲ ἐγνώσθη ἡ φύσις τοῦ ὄρτυγος 
ἢ πόθεν ἐστὶν ἡ τούτου γένεσις * ὅταν γὰρ χεΐμωνες μεγάλοι γένωνται ἐν τοῖς 
μέρεσι τῆς Λιθύης τοῖς ἐρήμοις, ἡ θάλασσα τοὺς μεγίστους θύννους εἰς τοὺς 
αἰγιαλοὺς παρεχρίπτει * οὗτοι δὲ σχώληχας ποιοῦντες ἐπὶ ἡ μέρας ιδ΄, ἀπολεσ- 
θέντες γίγνονται ὡς μυῖαι, εἶτα ὡς ἀχρίδες * αὐταὶ δὲ αὐξανόμεναι γίνονται 
ὄρτυγες * εἶτα νότου ἀνέμου γενομένου ἢ Atfovôtou, αὐξήσαντες διαπεραιοῦσι τὴν 
θάλασσαν, εἴς τε τὴν Παμφυλίαν (f. 42 v.) καὶ Κιλικίαν καὶ Καρίαν καὶ Λυχίαν, 


χαὶ 
τῆς 


πάλιν βορέου φυσήσαντος, οὗτοι ἀφίπτανται εἰς τοὺς παραθαλασσίους τόπους 
τε ᾿Ασσυρίων χώρας καὶ τὰς λοιπὰς τῆς Μελανιτίδος γῆς. Οἱ δὲ τῆς σοφίας 


10 


15 


20 


ἀμύητοι αὐτοὺς ἁγνοὺς ἀγνοοῦντες λέγουσι τὴν τούτων φύσιν καὶ ἀργὴν μὴ 3 


γινώσχοντες, 


1. D ἐν εἰδώλῳ Δὐ μαθεῖν] ἃ θεοῦ τινος πλάσ- 
matos (ἰ. πλάσματι), χρηματισθήσῃ πεοὶ où 
θέλεις C. 

2. ἂν] ἐὰν Α, Β. Correxi. 

4. εὐφραινομένους A. Corr. R, C; odorantes v. i. 

1. Titre dans C : ’Apyh στοιχείου τοῦ O * χεφά- 
λαιον ιε΄. 

10. ὀρφὸς mss. partout. 

12. ὀνομολόχτν À, R. Corr. C, v. i., ubi ὀνομα- 
λάχην. i. asini malva. 

13. A mg. Εξ (1. ἔστι) πλατὺ ἐδεσχούμ. 


17. Après γένεσις] R aj. : ἔχει δὲ οὕτως. 

18. ἐρημοτέροις R. 

19. rapaxpintet À, C.; παραρρίπτει R. Corr. 
con). — ιδΊ δ΄ C. 

22. Καρίαν) βαρίαν A; Aapiav R; verbum hoc 
et Auxiav om. C; Hiberniam v. i. Corr. 
con). | 

24. ᾿Ασσυρίων)] Syriae v. i. — Μελάντιδος αἴης R. 

25. Réd. de R : αὐτοὺς ἀγνοοῦντες ἀγνώστους λέγ. 
À ἁγνοὺς τὰς τε φύσις (L. φύσεις) Luxl> τὴν 
ἀρχὴν μ. γιγν. 
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ἃ) Ὄρφος, ἰχθὺς θαλάσσιος πᾶσι γνωστός, ἐδώδιμος. 
5] Ὀνυχίτης λίθος ἢ σαρδόνυξ ὑπὸ πάντων γινωσχόμενος. 
6] Τῆς οὖν βοτάνης ἡ ῥίζα ἑψομένη μετὰ ἐλαίου καὶ τοῦ στέατος τοῦ ὄρτυγος, 
τ - - » ἢ ἢ 
εἶτα κηροῦ μιγνυμένου ποιεῖ πρὸς τὰ σχληρώματα τῆς μήτρας καὶ φλεγμονάς͵ ἕλχη, 
5 γομὰς χαὶ ὅσα περὶ τὸν γυναικεῖον κόλπον " ἀνίεται δὲ ῥοδίνῳ * ποιεῖ πρὸς χοιρών!ν. 
1] (F. 43 τ.) Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ τοῦ ὄρτυγος μετὰ τῆς ῥίζης τῆς βοτάνης περιαὉ- 
θέντες καθημερινοὺς τύπους καὶ τριταίους ἀπαλλάσσουσιν ἐν ἀποχρούσε.. περιαφ- 
θέντες. 
8] Τοῦ δὲ ὄρτυγος ἢ τοῦ ὄρφου τοὺς ὀφθαλμοὺς λειώσας μεθ᾽ ὕδατος ὀλίγου ἐν 
10 ὑελίνῳ ἔγεις ἀγγείῳ ἐπὶ ἡ μέρας ἑπτά * εἶτα προσδάλῃς ἔλαιον βραχύ, ἐκ δὲ τούτου 
εἰς τὸν λύχνον βάλῃς. Εἰ τὸ ἐλλύχνιον μόνον ἀλείψεις, ἅψας δὲ ἐπισυνέγχῃς τοῖς 
ἀναχειμένοις, ὄψονται ἑαυτοὺς ὡσεὶ δαίμονας πυρωπούς, ὥστε ἀναστάντας πάντας 
φεύγειν. | 
9] Εἰς δὲ τὸν ὀνυχίτην λίθον γλύψον ὄοτυγα καὶ ὑπὸ τοὺς πόδας τὸν ὄρφον * Ex 
15 δὲ τοῦ συνθέματος ὑπὸ τὸν λίθον (f. 43 v.) τὸν ἐχθὺν βάλε, καὶ οὐδεὶς σὲ ὄψεται, 
5» 94 - ΜἭ) . A “ἢ N | 4 -ῳ θέ mn ὶ 
οὐδ᾽ ἐὰν βαστάζῃς τι τῶν ὄντων ᾿ τὴν ὃὲ ὄψιν σου γρίσον ἐκ τοῦ συνθέματος, καὶ 


y 3 


vd A … 
τὸν δαχτύλιον φέρε, καὶ οὐδεὶς σὲ ὄψεται εἴ τις ἀνείσι καὶ εἴ τι καὶ ἀν ποιῇς. 


ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Π. 


1] Πολύγονος, βοτάνη. 
20 Πορφύριον, πτηνόν. 
Πορφύρα θαλασσία. 
Πορφυρίτης, λίθος εὔγνωστος πᾶσιν. . 
2] Πολύγονος, βοτάνη " οἱ δὲ “καμαίμηλον λέγουσιν. 
3] Πορφύριον, πτηνὸν ποτάμιον ἐν τοῖς ποταμοῖς πληθύνον. 
25 ἀ] Πορφύρα θαλασσία ᾿ οἱ δὲ χηρύχιον " ὁμοία χοχλίῳ. 
ὅ] Πορφυρίτης λίθος γνωστός, μάλιστα ἐν τῇ Μελανιτίδι γῇ. 
6] Τῆς δὲ βοτάνης ἡ ῥίζα αἱρουμένη ἐν ἀποχρούσει (f. 44 τ.) καὶ φορουμένη οὐχ 
ἐᾷ ὀφθαλμοὺς νοσεῖν. Ὃ δὲ χυλὸς αὐτῆς σχευαζόμενος ὡς ὑπόχειται ποιεῖ πρὸς 


2. γιγνώσκεται R. | καταχλύσας (1. — χλείσας) μὲ (pour μετὰ) δλύγον 
4. κηρῷ μιγνυμένη R, f. mel. — σχιρρώματα (L. ὀλίγον) τῆς βοτάντς χαὶ φορεῖν, πάντα τὰ 
R, f. mel. ζῶα ὑπὸ σοῦ φεύξονται. Ἔχει δὲ καὶ ἄλλας 
7. καθημερινὰ ῥίγη χαὶ τριταῖα ἀπαλλ. χαὶ ἐνεργείας φορούμενον τὸ δαχτυλίδιον ἃς οὐ yo 
ἀποχρούουσιν R. — ἐναποχρούσιν (sic) A. δημοσιεύειν. 
Corr. C. 11, εἴ τις ἀνείσ!} εἴ τι ἂν ἧς R. F. 1. εἴ τι ἂν 
11. ἐπισυνέγγοις À; ἐνεγγὼν R; ἐπισυνέγγης C. οἴσῃ. — F. 1. ποιῇς. 
Correxi. (induc v. i.) 26. Μελάντιδι R. 


14. Réd. du $ 9 dans C : Ἐὰν δὲ τὸν ὃν. À. ὑπο- | 27. ἐν ἀποχρούσε: σελήνης (σελ. en signe) R. 
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πολλὰ αἰνιγματώδη πάθη ἐν ὀφθαλμοῖς * ἐν πολλοῖς γὰρ πάθεσιν πηροῦνται οἱ 
ὀφθαλμοὶ τοῦ ἀνθρώπου. 

7] Ὡς δὲ οὕτως, ἵνα μὴ μηκύνωμεν τὸν λόγον, ἀπόχειται ἐπὶ μὲν τῶν βλεφάρων 
χγήφη, χονιδισμός͵ φθειριάσις, ἀτριχία, τριχιάσις, φαλάγγωσις, χάλαζα, χριθή, 
ἀχροχόρδονον, μίλφωσις, παχυδλεφαρία - γίνεται πάθη ια΄. Περὶ δὲ ἐπισχύνια 
τράχωμα, ὑδατίς, ἕλκος, τρίχωσις " γίνεται δ΄. Περὶ δὲ τοὺς χανθοὺς ψωροφθαλμία, 
ξηροφθαλαία, ἄργεμος, ἔγχαυσις, αἰγιλωπία, ([. 44 ν.) ἀχύλωψ, σύριγξ, νομή, 
ἀνάθδρωσις * γίνεται θ΄. Περὶ δὲ ὅλον τὸν βολδὸν, πτερύγιον, λεύχωμα, ἐρίζης (?), 
μυοχεφαλίον, ἀχλύς, ἀμδλυωπία - « γίνεται ς΄». Πλατυχορία, σύγχυσις, ἀτονία, 
ἀτροφία, φθίσις, γλαύχωσις, μυδρίασις, δικορία, ἱππάριον, νυχτάλωψ, μύωψ, 
σχοτισμός. Γίνεται ιβ΄. Περὶ δὲ ὅλον τὸν ὀφθαλμὸν φλεγμονή, φίμωσις, σύγχαυσις, 
σύγχυσις, ἀποστημάτιον, βρῶσις, ἕλκος, περιωδυνία, ψυδράχιον - γίνονται Sr. 

8] Εἴδη δὲ ῥευμάτων " λάβρον, ἀθρόον, θερμόν, γλυκύ, ψυχρόν, “χλιαρόν, λεπτόν, 
ὁριμύ, παλαιόν, ἀμμῶδες, νιτρῶδες. Γίνεται ῥεύματα ια΄. 

9] (F. 45 r.) Γίνεται ταῦτα πάθη ξ΄. Ἔστιν δὲ σχευασία τοῦ φαρμάχου πρὸς τὰ 
προχείμενα σύμπαντα <CHde>> * τῆς βοτάνης χυλοῦ Yo ς΄, λυχίου ἰνδικοῦ «ο ς΄, 
ἀλόης ἰνδικῆς «ο ς΄, σμύρνης «ο δ΄, χρόχου < ο δ΄, λιδάνου « ο δ΄, ὀπίου < ο δ΄, 
ἀχαχίας μελαίνης « ο β΄, ὕδατος ὀμδρίου yo ε΄. Λειώσας ἀπόθου ἐν ὑελίνῳ ἀγγείῳ. 


10] (Ms. C, f. 89 v.) Σάρκα 


xp aviay ἀπαλλάσσει. 


11] Εἰς δὲ τὸν πορφυρίτην λίθον γλύψον τὸ πτηνόν, καὶ παρὰ τοὺς πόδας τὸ 
κηρύχιον * ὑπὸ δὲ τὸν λίθον ἀχρόπτερον τοῦ πτηνοῦ χαταχλείσας φόρει πρὸς τὰς 
περιωδυνίας τῆς χεφαλῆς καὶ ἡμιχρανίου πόνον. Ποιεῖ δὲ «(χαὶ"» ἐπὶ τῶν ῥευμα- 
τιζομένων τοὺς ὀφθαλμούς. Ἔν ἀποχρούσει σχεύαζε σελήνης καὶ τὸ δαχτύλιον καὶ 
τὸ χολλούοριον. 


5. Les mots γίνεται πάθη ια΄ jusqu'à πάθτ, E 
(29) sont omis dans C qui, après παχ. (1. 5), 
aj. ταῦτα καὶ ἄλλα πλεῖστα τοῖς ὀφθαλμοῖς 
θεραπεύει. --- ἐπισχίνια À, R; À mg. : ἐπισχή- 
νίον : ἐπισχύνιον v. À. Correxi. 

6. ἀκάνθους A. Corr. R. 

7. ἄργεθμος A. Corr. R. — ἀχύλωφ)] À mg. et v. 
1. : αἰγίλωψ. 

8. ἐρίζης (sic) A; ἐρίζειν R; ῥῆξις v. i. 

9. μυιοχέφαλον v. ἰ., qui aj. : σταφύλωμα, 
τάραξις, αἱμάλωψ, στραγγός et sunt 1x. 

15. Ὅλα δὲ τὰ πάθη ξ’ R. 

16. ἐδε add. R. --- yo ςΊ ὀγγ. BC. — <o 
6] <Y C. — ἰνδικῆς om. À, R. — <o ς 
< ε΄ C. 

11 su. < 0 δ su. < BC. — Partout où le ms. 


A donne δ΄, R donne α’ et le v.iï. vu. — <o 
87 «ς΄ α — dr. < 0 δΊ ὁπ. <Y Ὁ. 

18. ἀκ. μελ. Co βΊ ἀκ. μελ. << Ο:ξ χε v.i. — 
Après ἀγγείῳ] R 8]. καὶ χρῶ. Le v. i. aj. : 
Melius autem est vinum pro aqua ponere. 
Hoc ad omne rheuma et ad omnem passio- 
nem oculorum et hebetudinem pretiosissi- 
œuun est; restinguit enim omne rheuma. 
Insuper etiam et ad omnes dolores illinitum 
in balneo, et ablutum, magnum est adjuto- 
rium. Les 88 10 et 11 de la lettre Il ainsi 
que les lettres P et Σ en entier manquent 
dans A et dans ἢ qui laissent en blanc, A 
8 lignes et R 18. Cette lacune est suppléée 
par C et par le v. i. 

24. <rat>] « et » v.I. 


σι 


0 


ΕἾ 


Εν 
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XTOIXEION P. 


1] Περὶ βοτάνης, ῥάμνος. 

Ῥομφαία, πτηνόν. 

Ῥαφίς, ἰχθύς. 

Ῥινόχερως, λίθος. 

2] Ράμνος, βοτάνη ἐν παντὶ χλίματι γνωστή, ἀκανθῶδες. 

3] “Ρομφαία, πτηνὸν ὅ ἐστι γυχτερὶς ὑπὸ πάντων γινωσχομένη. 

4] (Ms. CG, f. 90 τ.) Ῥαφίς, ἰχθὺς θαλάσσιος μιχρὸς ὡς ῥαφίδα ἔχον τὸ 
στόμα. 
10 5] Ῥινόχερως, λίθος ὅς ἐστιν ἀπὸ τοῦ ŒXOOU τῆς ῥινὸς τοῦ ῥινοχέρωτος * ἔστι 


οι 


δὲ χερατοειδής. 
6] Τῆς οὖν βοτάνης χλάδον ἐὰν καταθῇς ἐν οἰκίᾳ, πάντα πνεύματα ἀποδιώχει. 
1] Ὁ δὲ γυλὸς τῆς βοτάνης χαυλοῦ τοῦ χαρποῦ μετὰ μέλιτος ἐγχριόμενος 
ὀξυωπίαν ποιεῖ. Ἕψει δὲ αὐτὸν ἕως σύστασιν σχῇ. 
15 8] Ἢ δὲ γυχτερίδος μετὰ χυλοῦ τῆς βοτάνης καὶ μέλιτος, ἐὰν χρίσῃς, ὀξυω- 
πίαν μὲν παρέξει, ὑπόχυσιν δὲ ἀπαλλάξει. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Σ. 


1] Περὶ βοτάνης, σατύριος. 
Στρουθοχάμηλος,͵ πτηνόν. 
20 Σάπφειρος, λίθος. 

Σάλπη, ἰχθύς. 

2] Σατύριός ἐστι βοτάνη ὡς ἀκανθώδης, χαὶ ὅλος ὁ καυλὸς ἀναδαίνων ἐπὶ τῆς 
γῆς ἔχει μῆχος παλαιστὰς β΄, μεστὸς δὲ σπέρματος * τῇ χροιᾷ ἐστιν ὡς χνήχου 
ὠχρότερον μέσον τοῦ σπέρματος. 

5. 9] Στρουθοχάμηλος, πτηνὸν ὑπὸ πάντων γινωσχόμενον. 

4] Σάλπη, ἰχθὺς θαλάσσιος εὐανθής, γνωστός, ἐδώδιμος. 

5] Σάπφειρος λίθος ἀνῆχεν τῇ Αφροδίτῃ, ἄσπιλος. 


1 Zro:yeïov Ρ]. Nous conformons ce titre et | 1ὅ. F. suppl. Ἢ δὲ νυχτ. «χολὴ;». Sanguis 


celui de la lettre suivante aux titres donnés autem nycteridis v. i. 
par le ms. A. — Titre dans C : ’Apyh στοι- | 17. Titre dans C : ᾿Αρχὴ στοιχείου τοῦ Σ * χεφά- 
χείου τοῦ P κεφάλχιον ιζ΄. λαιον τη΄. 


6. Après χλίματι] φυομένη, biffé par le copiste. | 24. μέσον] cum v. i. F. 1], μετὰ, 
13. τοῦ] «et» v. i. F. 1. καὶ 26. εὐανθὴς] bene coloratus v. i 
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6] Τῆς οὖν βοτάνης γίνεται σχευὴ τοιαύτη. . .......,............. . 
Σατυρίου σπέρματος < α΄, πεπέρεως < α΄, στυπτηρίας στοογγύλης 0ÿy. β΄, καὶ 
σχιστῆς στυπτηρίας ὀγγ. β΄. ᾿Απόθου ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ τοῦ ξηρομύρου ὀγγ. β΄. 

Ἴ) Ἢ δὲ σκευὴ τοῦ ξηρομύρου ἐστὶν αὕτη. Κόστου ὀγγ. α΄, χασίας ὀγγ. β΄ ς΄, 


σι 


ἀμώμου ὀγγ. α΄, χαρυοφύλλου ὀγγ. β΄, μόσχου γραμμάρια β΄ ς΄, Ταῦτα δὲ ὁλμοχο- 
πήσας καὶ σείσας ποίει τροχίσχους καὶ ἀναξηράνας ἀπόθου ἐν βικίῳ, καὶ ὅτε χρεία 
χόπτεσθαι xat ποίει ξηρόμυρον, xai δίδου ὀγγ. β΄, τῶν μὴ δυναμένων γυναικῶν 
συλλήψασθαι. 

8] Τῶν δὲ στρουθοκαμήλων ὁ ἐχῖνος τό λεγόμενον σιφούχκιον ξηρὸν λειωθὲν 
χαὶ διδόμενον λάθρα φιλτροπόσιμόν ἐστιν ἡδονικὸν παρασχευάζον τε εἰς ἔρωτα 10 
τὴν πίνουσαν αὐτὸ χόρην. 

9] Λίθος δὲ ἐκ τοῦ ἐχίνου κεχλασμένος καὶ διδόμενος ἐν βροτῷ ἢ ποτῷ μεγίστην 
ἔντασιν ποιεῖται, μάλιστα τῶν μὴ δυναμένων συνουσιάζειν, μήτε ψυχὴν ἀντὶ 
ψυχῆς χτίζειν. 

10] Αὐτὸς δὲ ὁ λίθος καθ᾽ ἑαυτὸν περιαπτόμενος (f. 90 v.) μεγίστην εὐπεψίαν 
παρέχει χαὶ ἔντασιν τοῖς μὴ δυναμένοις συνουσιάζειν. 


φῶ. 


5 


11] Τῆς δὲ σάλπης τοῦ ἰχθύος ὁ δεξιὸς τοῦ χρανίου λίθος περιαπτόμενος ἔντασιν 
ποιεῖ, ὁ δὲ εὐώνυμος ἀνεντάτους. 

12] Τὸ δὲ στέαρ τοῦ ἰχθύος μετὰ μέλιτος λειούμενον ἡδονὰς μεγίστας ποιεῖ 
περιχριόμενον εἰς τὸ αἰδοῖον ἀμφοτέρων. 20 
43] Γλύφεται οὖν ἐν τῷ σαπφείρῳ λίθῳ στρουθοχάμηλος ἐν τῷ στόματι ἔχων τὴν 
σάλπην, καὶ βραχὺ τοῦ λίθου τοῦ ἐν τῷ ἐχίνῳ εὑρισκομένου τῆς κοιλίας τοῦ στρου- 
θοκαμήλου, καὶ κατακλείσας φόρει. Πρὸς πᾶσαν εὐπεψίαν καὶ ἔντασιν ποιεῖται καὶ 


1, Après τοιαύτη] addition du v.i.: Ad dis- 
solutas et steriles mulieres et concubitum, 


& n. Cassiae ξ net 8. Storacis ξ v. Opobal- 
sami ξ r et et 8. Rosae exungulatae € 1v. 


et quae habent sperma aquosum et liqui- 
dum et quae non possunt concipere, et 
sunt aridae et siccae. Est enim hoc aridum 
et delectabile et conceptum dans. Si ante 
coitum supersperseris membro virili melle 
peruncto, mulier ultra modum debilitatur. 
Si autem mulier sic ungatur, intensio actus 
multa flet : desiccat enim naturam et facit 
conceptum et ut steriles concipiant. Praepa- 
ratur autem sic. Satyrion seminis ξ 11. 


Musci scr. 11 et s. Tere arida tenuissime et 
cribra diligenter. Deinde storacem semotim 
diutius tere; hinc cum balsamo et cum 
rosis tritis de omnibus permixtis fac tro- 
chiscos : postea suffumiga et desicca eos in 
θυΐίνῳ musci arboris et storacis et mastychis 
et ortygis ungulis et costi, quibus desiccatis 
repone in ampulla vitrea, et cum opus fuerit 
ad conceptionem, tere 11 trochiscos. Et haec 
confectio aromatis sicca. 


2. Aluminis scissi ξ r. Secundum alium vero 
libruw ξ n. Styptyriae rotundae & 11 v.i; et il 
aj. : aromate aridis (l. iridis) & 11. — στρογ- 
γύλης] στροδύλησι C. Correxi. 

4. Réd. du ὃ 7 dans le v. i. : Costi ξ πὶ : spicae 
nardi ξ 5. (in alio libro & im). Carpobalsami 
ξ πὶ. Amomi ξ s., alibi & v. Garyophyllorum 


9. σιφούχιον ] suffuvium v. i. 

12. Après ἐχίνου] addition du v. i. : cum uno 
grano de satyrione.. datus latenter. 

48. μήτε ψυχὴν ἀντὶ ψυχ ἧς] mots non traduits 
dans le v. i. 

21. F. 1. γλύφηται. (Sculpe v. 1.) 
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ἐρωτικὰς συμπαθείας μάλιστα τὴν ἔντασιν παρέχει τοῖς ἤδη γηρῶσιν τοῖς τε 
βέλουσ! πολλὰ συνουσιάζειν * ποιεῖ δὲ καὶ ἐπιχαρὴ τὸν φοροῦντα. 


(Ms. À, ἢ. 45 νὴ STOIXEION T. 


1] Τριφύλλιος, βοτάνη. 


ωϊ 


Ταώς, ὄρνεον. 
Τρυγὼν θαλασσία. 
Ταΐτης, λίθος εὐανθίς. 
4 ἰ 3 \ ? = “ 3 , 
2] Τριφύλλιος Poravr, ἐστὶν γνώριμος πᾶσιν, ayabr. 
4 4 ν -- 
3] Taws ἐστι πτηνὸν ἐπίγαρι, εὐγνωστον, ὡραῖον. 
1 4] Τρυγών ἐστιν ἰχθὺς θαλάσσιος οὖσα καὶ φαῦλον. 
5] Tatrns λίθος ἐστὶ ποικίλος, εὐανθής, ὁμοίως τοῦ ταῶνος, «ὁ καὶ πάγχρους 
χαλούυενος * οὕτως ἀνήχει τῷ TAGVE διὰ τὸ πολύ ος ὡς χαθὼς χαὶ ταῶν. >> 
ὶ » νυ ὲ ν-: ν ° ν χρωμ >» ως ᾧῳ ν . 
6] Γλύφεται οὖν ἐπὶ τοῦ λίθου ταὼς πατῶν τρυγῶνα θαλασσίαν, καὶ ὑπὸ τὸν 
λίθον n φωνὴ τοῦ ταῶνος ὡς ἔστι ἀΐω, καὶ ῥιζίον τῆς βοτάνης ὑποτιθέμενον * καὶ 
15 ὑποχαταχλείσας φόρει. Τοῦτό ἐστι μέγα καὶ θαυμαστὸν φορούμενον ἐπί τε νίχης 
(f. 46 τ.) καὶ φιλίας καὶ συστάσεως χαὶ πρὸς πάντας καὶ πάσας, ὥστε πάντας EUn- 
χόους ἔχειν. Δηλοῖ δὲ καὶ καθ᾽ ὕπνους περὶ οὗ ἄν τις βούληται. 
1] ᾿Εὰν δὲ πρὸς κεφαλὴν ὑποθζς, ὑπνώσας, ἀγνώς, ἐάν τις βούλῃ περὶ σοῦ ἴδῃς. 
Τοῦτον δὲ τὸν δαχτύλιον μηδενὶ παραδώσεις ἑτέρῳ, ὅτι μέγιστος ὑπάρχει, χαὶ ἄλλου 
2) τοιούτου οὐχ εὐμοιρήσεις. 


. STOIXEION ΥἹ. 


1] Ὑπέρεικον, βοτάνη. 
Ὑπερωνίς, πτηνόν. 

5 ὝΛλος, ἰχθὺς θαλάσσιος. 
Ὑέτιος, λίθος. 


3. Titre dans C : ’Apyÿ στοιχείου τοῦ Τ΄ χεφά- | 18. Videbis in somno quod voluisti v. i. F. 1. 
λαιὸν ιθ΄. ἴδοις. --- ἐάν τις εὖ ἴδῃς om. C. 

4. τρίφυλλος R;  τοιφύλλτ͵, Ο. F. 1. τρίφυλλον. | 19. καὶ ἄλλου x. τ. À.] Réd. de C (trad. par le 

5. ταῶν À, C; ταὸς R. Correxi. v. 1.) : καὶ τοιοῦτος ἄλλος οὐχ εὑρεθήσεται. 


10. φαύλη R, f. mel. 20. Après εὐμοιρήσεις1Ὶ le v. i. 8]. : Lapis 

11, < 5] addition de KR. autem, qui est in capite pavonis, datus in 

12. ὡς] F. 1. εἶναι. (Confusion tachygraphique ?) potu cum proprio sudore, virginem, quam 
— Le ms. R. omet le reste de la lettre T et volueris, acquires. 


les & 1 à ὃ de la lettre Υ΄. 94, ὑπερωνίς] hyperionis v. i. F.1. ὑπεριονίς. 
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2] Ὑπέρεικόν ἐστιν βοτάνη ἀγαθή, θαμνώδης * οἱ δὲ διονυσίαν καλοῦσιν : 
ἔστιν δὲ θερινή. 

3] Ὑπερωνὶς πτηνόν ἐστιν ὃ ὑπάρχει ἀετὸς θήλεια, ὥσπεο (f. #6 v.) καὶ ὁ ἄρρην 
ὑπάρχει. 

&] Ὕλλος θαλάσσιος γνωστός, ἐδώδιμος, πονηρός. 

᾿ΒῚ Ὑέτιος δὲ λίθος ὅς ἐστι ποταμοφόρητος - Ψηφὶς αἱματίζουσα μᾶλλον τῷ 
χρώματι. 

6] Τὸν μὲν οὖν λίθον λιθαργήσας γλύψον εἰς αὐτὸν ἀετὸν διασπαράττοντα τὸν 
ἰχθύν, ὑπὸ δὲ τὸν λίθον μικρὸν ῥιζίον τῆς βοτάνης καὶ τὸ ἄκρον πτερὸν τοῦ πτηνοῦ, 
ἐὰν δὲ μὴ ἔχῃς, ὑπερωνίδος, καὶ θὲς ἱέρακος, καὶ κατακλείσας ἔχε * μέγα φυλαχτή- 
ριόν ἐστι καὶ ἀνδράσι χαὶ γυναιξὶν πρὸς τὰς ἀναδρομὰς τῆς μήτρας, παρεγχλίσεις, 
σχοτισμούς, αἱμορροίας, ἀχαταστασίας͵ φλεγμονάς, ῥοιάδας, καὶ ἁπλῶς χωρὶς 
πτώσεως καὶ ἀναδρώσεως (f. 47 r.) καὶ χαταθρώσεως, πρὸς πάντα ποιεῖ. Δίδου οὖν 
φορεῖν ταῖς ἀναγκαζομέναις γυναιξὶν πρὸς τὰς ἀναδρομὰς τῆς μήτρας, παρεγκλίσεις 
ὡς μέγα μυστήριον καὶ ἀσφαλέστατον βοήθημα ἄχρως. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Φ. 


1] Φρύνη, βοτάνη. 

Φρῦνος, πτηνόν. 

Φώχη, θαλάσσιον ζῶον. 

Φρῦνος, λίθος. 

2] Φρύνη, βοτάνη ἥτις ἐστὶν βατράχιον, πονηρὸν φυτόν, τῇ ἰδέᾳ ὡσεὶ σέληνον : 
φύεται δὲ ἐν τοῖς ὕδασιν * ἔστι δὲ καυσῶδες, ἔμπυρον δὲ τῇ δυνάμει ἐστίν. 

3] Φρῦνος, πτηνόν * οἱ δὲ ἵκτερον, οἱ δὲ χλωρὸν λέγουσιν. Τῷ μεγέθει ὡς στρου- 
θίον (f. 47 v.) ἐστί, 

4] Φώχη θαλασσία,. ζώων κἀλλιστόν ἐστι καὶ γνωστόν, ἀνθρωπείας "χεῖρας 
ἔχουσα, πρόσωπον δὲ βοὸς μικρᾶς. 

5] Φοῦνος, λίθος * οἱ δὲ βατραχίτην αὐτὸν καλοῦσιν. 

6] Τῆς οὖν βοτάνης ἐστὶν «“ἢ;» δύναμις ἰσχυροτάτη τοιαύτη ᾿ ἀντὶ τοῦ 


1. διονυσιάδα C. 18. À mg. : 6 ἐστι βατρακύδα, βατράχιον. — 
3. ὥσπερ) dernier mot du folio 90 v. et du φρίνος et φρίνη À, R, partout. 
texte dans le ms. C. 21. βατράχιον, ὅ λέγεται βατραχίς, πονηρὸν 


8. F. 1. λιθουργήσας. Ἀ6ά. de R : Εἷς γὰρ (f. 1. φυτόν R. 
δὲ) τὸν τοιοῦτον γλύψον ἀετὸν διασπ. τὸν ἱ. τοῖς | 23. wp., mt., ὅ τινες ixt., οἱ δὲ φωρὶν (?) ἢ χλ. 
ποσίν... ὀνομάζουσιν KR. 

9. Post βοτάνης] ὑπόθες add. R. F. 1. ὑποθεὶς. | 27. pp. λίθος, ὃς παρά τισιν βατρ. καλεῖται R. 

15. ἄχρως om. R, f. mel. 28. à add. KR. 


0 


15 


ιε 
= 
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"= / , a 4 , - , ᾿ CS »- , Lu = , 
σιδήρου τέμνε. ἀποστήματα, χαὶ ἐσθίει δοθιῆνας, “γοιράδας καὶ ὅσα φλέγματα 
φ 
ὑπάρχει. 

7] Ποιήσεις δὲ τὸ ἐπιτιθέμενον ἐμπλάστριον τὸ πλάτος δαχτύλων δύο, τῷ δὲ 
ἤχει πρὸς ὃ θέλεις τέμνειν ὡς ἡμιδαχτύλιον. ᾿Επιτίθει δὲ τῷ ; τά 
μήκει πρὸς ὃ θέλεις τέμνειν ὡς ἡ μιδαχτύλιον. ᾿Επιτίθει δὲ τῷ φαρμάκῳ χηρωτά- 

4 "ss 60 - Ἅ Le e , « + 

5 βίον, μετὰ δὲ ὥρας τρεῖς ἢ ς βαστάσας εὑρήσεις τετμημένον. (f. 48 r.) Χρῆσαι οὖν 

τοῖς δυναμένοις ἀναχαθαίρειν τὴν τομὴν xal τὰ ἕλχη ἐμπλάστροις, ἔπειτα τοῖς 
ἀρχοῦσιν, ἐπὶ δὲ κόλποις αὐτοῖς παραχολλῶσιν. 

8] Ἔστι δὲ τὸ ξυσμάλιον τοῦτο, ἤγουν τὸ ἔμπλαστρον * χυλοῦ τῆς βοτάνης 
<o δ΄, ἐν ἄλλῳ «ο α΄, ἀρσενικοῦ, σανδαράχης ἀνὰ «ο δ΄, λεπίδος ἐρυθρᾶς 

10 < 0 δ΄, λαθυρίδων < ο δ΄, θηράχων χανθαρίδων < ο ς΄, ἀσδέστου < ο ε΄, κεὸρίας ἢ 
e δί 4 ς , ᾽ A! À 0 » 9 e λί 3 , [ . ? δὲ 4 9 4 
ῥοδίνου τὸ ἱκανόν. ᾿Απόθου λειώσας ἐν ὑελίνῳ ἀγγείῳ * παρατήρει δὲ μὴ ἐπὶ 
νγεύριον ἢ φλέθα ἐπιθῇς, ἵνα μὴ σπασμὸν ἐργάσῃ. Ποιεῖ δὲ καὶ εἰς (f. 48 v.) αἰγίλω- 
πας καὶ τριχιάσεις μετὰ εὐφυίας ἐντιθέμενον. Τὰς δὲ χανθαρίδας ἀπόχοπτε, ῥίπτων 
αὐτῶν τὰ σχέλη καὶ τὰ πτερά, μόνους δὲ τοὺς θώρακας « λαδών»». Βάλλε δὲ 

ι5 γαλλικὸν < ο δ΄, χαὶ τὴν ἄσδεστον ζῶσαν * χόπτε, μάλασσε, λείαινε καὶ ποίει ὡς 
ἐμπλαστρῶδες χαὶ ἐπιτίθει. 

9] Τῆς οὖν φώχης αἱ τρίχες αἱ ἀνὰ μέσον τῶν ῥινῶν καὶ τοῦ στόματος εὑρισχό- 
μεναι μεγάλαι χαὶ τραχεῖαι, μετὰ τοῦ μέσου τῆς καρδίας τῆς φώχης, ἄκρον καὶ 
καρδίας ἔποπος χαὶ ὀλίγου ἥπατος τῆς φώχης καὶ χρυσανθέμου βοτάνης, τὸ μυρί- 

» ’ © = sd ? “" 3 ? 
20 χίον, ἤγουν μυρμήκχιον, καὶ ὕγγος τοῦ στρουθίου τῆς γλώττης, καὶ ὀλίγον μόσχον 
4 LD 
(f. 49 r.) εἰς δέομα ἐλάφειον, καὶ λύχου δεξιὸν ὀφθαλμὸν συνδήσας ἔχε " μέγιστον 
φυλαχτήοιον πρὸς πᾶσαν χαὶ σύστασιν χαὶ vixnv * λύει γὰρ πᾶσαν μάχην xal εἰς 
φιλίαν μετατρέπει " ῥύεται δὲ ἀπὸ πάσης ἀνάγχης γαλεπῆς χαὶ περιστάσεως, θαλασ- 
σίων κινδύνων καὶ πειρασμῶν ἔν τε γῇ χαὶ θαλάσσῃ καὶ ἀπὸ δαιμόνων καὶ πάσης 

25 γόσου. Παρέχει δὲ καὶ ὑγείαν καὶ εὐπραξίαν, εὐημερίαν εὐπορίαν τε παντοίων 

ἀγαθῶν, καὶ ἀληθῶς ἐστι μέγα θεόδοτον φυλαχτήριον νικητιχὸν χαὶ φυλαχτήριον 
’ LA] y 4 9 [δ \ ? 
φιλητήσιον, μάλιστα ἐὰν ἔχῃς καὶ ἀλφαιωνίας ῥίζαν καὶ καρπόν. 
| ς 4 # - “- “« 2 ’ Η La , 
10] Οἱ δὲ ὄνυχες τῶν χειρῶν τῆς φώχης ([. 49 v.) βασταζόμενο! ἢ φορούμενο. 


3. τὸ δὲ μῆχος R, f. mel. 412. ἐπιθήσεις τὸ φάρμαχον R. 

5. εὑρήσει À. Corr. R.— τετμημένον] designatum | 13. πεοιτιθέμενον R. 
etlaesum (I. caesum), v. i. qui aj. : in duris | 14. λαδὼν] add. conj. 
autem corporibus dimitte amplius. Post | 19. F. 1. ὀλίγον. 


incisionem utere, etc. 20. ὕγγος] ῥιγγὸς R. Ε΄. 1. ἴυγγος. 

1. ἀρκοῦσιν] ναρχῶσιν R; sanativis v. i. F. 1. | 21. F. 1]. ἔχεις, interpunctione deleta. 
σαρχοῦσιν. — παρακαλλοῦσιν (sic) À ; παραχολ- | 23. μεταμείδει R. — ῥύεται δὲ τὸν φοροῦντα ἀπο 
λᾶν R. Corr. conij. “. ἀν. R. F. 1. λύεται. 

8. ξύσμα KR. F. 1. ξυσμάτιον vel ξύσμα λεῖον ? 25. καὶ ὑγ. καὶ εὐφυΐαν καὶ εὐπρ. R. 

10, λεπ. ἐρ. «(α΄ Ἀ. --- θυλάχων R. F. 1. θωράχων | 27. ἀλφαωνίας À mg., R; paeoniae v.i. — ῥίζαν 
(pectus v. i.). Ἔχ. R. 


11. poôivou] καὶ ῥ'τίνης (1. ῥητίνης) R. 
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πᾶσαν fPasxaviay καὶ πᾶσαν νόσον καὶ κάχωσιν ἀπελαύνουσιν. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον 
εἰ καὶ ὄνυχα τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἐμθαλεῖς «“εἰς"» τὸ φυλαχτήριον " χρεῖττον γάρ 
ἐστιν. 

41] Αἱ δὲ τρίχες αὐτῆς ἐπὶ χεφαλῆς ἀγρυπνούντων τιθέμεναι ὕπνον ἐπάγουσιν, 
χαὶ ταῖς δυστοχούσαις μέγιστον ἀγαθὸν ἐν λαιῷ μηρῷ περιαπτόμεναι. 

12] Τὸ δὲ δέρμα φορούμενον ὡς ζώνη ἐπὶ μὲν τῶν ψυῶν πάντα πόνον νεφρῶν 
ἰᾶται " ἐπὶ δὲ τὸν πόδα σανδάλια ποιήσας, ποδάγραν ἰῶνται καὶ δυσουρίαν. 

13] Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ στέαρ τῆς φώχης μιγνύμενον χηρωτῇ ῥητίνῃ ποδαγροὺς 
ὠφελεῖ καὶ ἀρθριτιχούς. 

14] ᾿Ἐὰν δὲ τὴν (f. 50 r.) καρδίαν αὐτῆς πεοιάψῃς εἰς κατάρτιν πλοίου, οὐδέποτε 10 
γαυαγήσει. 

18] “Ὁμοίως δὲ καὶ τὴν δορὰν ἐὰν χαθηλώσῃς εἰς τὸ ἀχρόπτερον, οὐ πειραθήσεταί 
ποτε χεραυνοδολίας τὸ πλοῖον. 

16] Τὸ δὲ πτηνὸν βρωθὲν ἱχτεριῶντας ἀπαλλάσσει. 

11] Οἱ δὲ ὄνυχες αὐτοῦ περιαπτόμενοι τριταῖον ψύχος καὶ καθη μερινὸν ἰῶνται ἐν 15 
ῥάκει περιαφθέντες. 

418] Ἢ δὲ καρδία αὐτοῦ ἐν ῥάχει περιαφθεῖσα καὶ ἐν βραχίονι φορουμένη τριταῖον, 
τεταρταῖον xal ἀμφημερινὸν ψύχος ἰῶνται. 

1497] Εἰς δὲ τὴν βατραχίτην λίθον γλύψον ἱέρακα * καὶ παρὰ τοὺς πόδας βάτραχον, 
καὶ χατάχλειε γλῶσσαν βατράχου καὶ ῥιζίον τῆς βοτάνης, καὶ ἄχρον γλώσσης 30 
(£. 50 ν.) τοῦ πτηνοῦ, καὶ χαταχλείσας δὸς φορεῖν * ἵστησιν δὲ πᾶσαν αἱμορραγίαν 
χαὶ ἀσχληπιάδας φερομένας χαὶ ἱἰχτεριῶντας διασώζει, 

20] Ποιεῖ δὲ καὶ τοῖς αἷμα ἀνάγουσιν xat ταῖς ἀπὸ μήτρας αἱμορραγούσα!ς. 
Ἔστι δὲ καὶ πραὐντικὸν θυμοῦ ἐπὶ ὀργῆς ἐχθρῶν, ἐὰν μάλιστα καὶ τὰς τρίχας 
ὑποχαταχλείσῃς τῆς φώχης * διαφυλάττει γὰρ καὶ ἀπὸ θηρίων ἰοδόλων. Ἔχει γὰρ 35 
καὶ ἄλλας πράξεις ἃς φράσω θειοτάτας ὁ λίθος οὗτος. 

24] Μὴ χάμνε, ψυχή, θνητῷ σώματι χρόνων ἀρχὴν «καὶ» τέλος ἔχουσα * οἷ- 
δε γὰρ μόνη γαίη τὸ σῶμα ὃ φορεῖς λύπην ἔχειν νόσοισι πιχρὴν καὶ νόμοις χεντού- 
μένον, οὐ μὴν νόμοισι τούτοις, ἀλλὰ καὶ χρίσεις ἔχειν. Σὺ δὲ αὐτὰ πάντα χάμνου 
χαὶ λυπουμένη, (f. 51 r.) θηριώνυμε θεέ, θεῶν ἄχουε καὶ ἐμοῦ τὸν λόγον. "AvaE 0 
ἁπάντων ἐστὶν ἄνθρωπος μόνος ῥητῶς ἅπαντας ὀνομάζων καὶ βλέπων " καὶ θεῶν 
ἀείδειν ἀγγέλους καὶ δαίμονας. Εἰς (?) αὐτὸν εἴπας Ex θεῶν δαίμονας λαλεῖν ἅπαντα 


1. πᾶσαν νόσον] πᾶσαν om. R, f. mel. 20. γλῶσσαν βατράχου] Voir plus loin, p. 56, 
2. τῷ puAaxtnpip τοῦ λίθου " xp. γάρ... R. 1. 17 οἱ la note. 

8. ῥοδίνῃ A. Corr. Α mg., R. 25. διαφ. γὰρ] F. ]. διαφ. δὲ. — ἔχει γὰρ] ἔχει δὲ 
10. κατάρτιον R. f. mel. R, f. mel. 

13. xspaüvou βουλείας A. Corr. À mg.,R. 21. Ret le v. i. omettent les 88 21, 22, 93. 


18. ἀφημερινὸν R. 31. ἅπαντας] F. 1. ἅπαντα. 
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ὅσα ἔχτισε μόνος λόγοισι θείοις, ἀγγέλους ὑμῶν. Αὔεις (2) κἀγώ εἰμι συμπαθείαις 
αὐτοῦ νόμοισιν αὐτοῦ καὶ νόσοις καὶ ἱλαρίαις. Ὦ μοῖρα σεπτὴ ζώοισι, τούτων σὺ 
πάσχων στιγμαῖς πρὸς ὥραν, ἀναφοραῖς θεῖον ἅπαντα γεννᾷ χόσμος ἐν ῥοπῇ μόνος. 
Λιποῦσα κἀγὼ σῶμα, εἰς τὸν ἀέρα τραπῶ ὅθεν xal ἦλθε δεσπότου συμόὄουλίαις. 


σι 


22] Φράσω δὲ ταῦτα ὅθεν ἔχει τὸ θέσφατον - πῶς ἔχει τροφὴν βίου (f. 51 v.) " 
ὃ δὲ λέγει ἐστὶ τοῦτο. Ὦ πάσης φύσεως μεταμορφουμένη φύσις, ἅπαντα γινώσ- 
χουσα τὰ ἐνοῦντα ἀέρι, γαίῃ, καὶ ὀρνέων τὰ τραυλοηχοῦντα μετ᾽ ἐναερίων, ἃ δ᾽ 
ἄλλα μυχᾶται γένη τετραπόδων, χυνῶν ὑλάσματα, ἑρπετῶν συρίσματα. Τούτων 
ἀχούσῃ φθέγματα παντὸς τρόπου * μυός, γαλῆς, μυογάλου, ἀσχκαλαδώτου, γενη- 
σίλφης, ἁπάσης σφηχὸς καὶ μελίσσης παντοίας. 

23] Λαδὼν οὖν λίθον ἱερακίτην, γλύψον εἰς αὐτὸν ἱέραχα καὶ περὶ τοὺς πόδας 
βάτραχον * καὶ ὑπὸ τὸν λίθον ταῦτα “ ΜΑΛΛΕΝΕΚΑΛ΄ (ἐν ἄλλῳ ΜΑΛΘΑΛΑΊ ᾿ καὶ 
ἐπὶ μαγνήτην ζῶντα τὴν αὐτὴν γλυφήν " ὑπὸ δὲ τὸν λίθον γλυφῇς ταῦτα * MAMA'A- 
ΛΑΙ͂ΝΑ, οἱ δὲ ΜΑΛΑΛΛΑ : (f. 52 r.) καὶ ἐνδήσεις ὡς ὑπόχειται. 

15 24] Ταῦτα μὲν ὁ ᾿Αρποχρατίων, καὶ αὖθις - ὁ δὲ Κυρανὸς οὕτως εἰς τὴν τῶν 


Cd 
Φ 


λίθων ἐξέθετο Ὑλυφήν * Εἰς τὸν ἱεραχιτὴν λίθον γλύψον ἱέρακα “καὶ ὑπὸ τοὺς 
πόδας αὐτοῦ βάτραχον, καὶ ὑποχάτωθεν τοῦ λίθου γράφε τοῦτο * MA'AAA ᾿ καὶ εἰς 
μαγνήτην λίθον τὴν αὐτὴν γλυφήν " ὑποκάτωθεν δὲ τοῦ λίθου + MA'AAENA. 


φ 


25] Λαδὼν οὖν ἱέρακα τὸν χοινὸν ὃν καλοῦσιν κιρχαῖον, βύθισον ὕδατι πηγαίῳ ὡς 

20 χοτύλας δύο ἕως οὗ ἀποθεωθῇῷ, τουτέστιν πνίξον εἰς τὸ ὕδωρ τὸν ἱέρακα ἕως οὗ 
ἀποθάνῃ. Εἶτα ἄρας αὐτὸν ἔασον ὡς ὥρας ς΄, ὁ δὲ Κυρανὸς (f. 52 v.) ἑπτὰ εἶπεν 
ς . Si - 9 \ 9 “ ἊΝ 
ἡμέρας τεταριχωμένον * μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς ὀρθαλιοὺς αὐτοῦ καὶ τὴν γλῶτταν 
χαὶ τὴν καρδίαν ἔνδησον μετὰ γλώσσης βατράχου ζῶντος [τοῦ τε μαγνίτου] χαὶ 
τῶν δύο λίθων, τοῦ μαγνήτου καὶ τοῦ ἱεραχίτου, χαὶ ὀλίγου ῥινίσματος σιδήρου, 
ΝΑ 4 + - ? \ ΝΡ » , ? Ὕ 

25 διὰ τὸ εἶναι ζῶντα τὸν μαγνήτην, καὶ συνδήσας ἔχε * μέγα φυλαχτήριον. Ἔστωσαν 
δὲ ταῦτα πάντα δεδεμένα εἰς τὸ δέομα τοῦ ἱέρακος * τὸν δὲ δεσμὸν τοῦ φυλαχτηρίου 
ποίει ἐχ τῶν νεύρων τοῦ ἱέραχος ὡς σπαοτίον ἄχλαστον, λεπτόν, ἐπιμηχέστερον, ἵνα 
φορούμενον ἐπὶ τὸν τράχηλον φθάσῃ ἕως τοῦ στομάχου χαὶ τῆς καρδίας χατὰ μέσον : 
xal προυνώσεις πάντα, Τοῦτο (f. 53 τ.) μηδὲ ἰδίῳ τέχνῳ παραδίδου ἢ δίδασχε. 


1. ὑμῶν] F. 1. ὑμνῶν. --- F. 1. συμπαθὴς. 19. tépaxav R (forme usitée presque partout dans 

2, hapiais A. Corr. con). — ὃ uhpa A. Corr. ce ms.). — xipxeov À ; xnoxéov R. À mg. : κίρχεως 
con). — où πάσχων] F. 1. συμπάσχων. ὃ ἐστιν τὸ γιοχάκυν. Circum v. i. Corr. conj. 

3. θεῖον F. 1. θεῶν. 20. ἀποθεωθ) ἀποθάνῃ R, qui om. τὸν iep. Δ) 

4. F. 1. Ἦλθον. ἀποθάνη. 

14. ἐνδύσεις A. Correxi. 21. ὡς ὥρας Δ ἡμέρας] per dies vi v. i. 


15. Les mots Ταῦτα (VU γλυφὴν sont omis dansR. | 23. τοῦ τε payv. om. R, f. mel. 

17. MA'AAAA R.; Mläaäa quodestmalaav.i. | 24. τοῦ μαγν. δηλονότι κ. τ. î. R. 
— MAAGBAAA] Mer gyf Raimaaoraav.i. | 25. συνδήσας, ἔχε μ. φυλ. À interpungit. 

18. MA'AAENA] aaa Maaa Gyna. Alii autem | 29. μήτε A. Corr. R. — τέχνῳ σου R, qui om. 
habent ita Maaaaa v. i. À δίδασχε. 
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26] To δὲ ἀκόλουθον ἀπόγευμα τοῦ φυλαχτηρίου τοῦτό ἐστι. Βαλὼν εἰς προπε- 


ποτισμένον ἀγγεῖον ὀστράκινον τὸ ὕδωρ ἐν ᾧ ἀπεθεώθη ὁ ἱέραξ, καὶ μέλιτος κοτύλην 
α΄, καὶ λιθανωτίδος ῥίζης βοτάνης < ο δ΄, λείας χρίθας βεδρεγμένας ὕδατι ποταμίῳ 
ἕως ἄν βλαστήσωσι, καὶ ἔξω τὰς γλώσσας ἔχωσιν κη΄ χαὶ βατραχίου βοτάνης 
<o δ΄, ἐν ἄλλῳ δὲ λιδάνου < ο α΄, ἐν ἄλλῳ δὲ χαμελαίας βοτάνης ἐλαίας γ΄. 5 


Ταῦτα λειώσας ἕψει μετὰ τοῦ συνθέματος ἕως γένηται ἐχλείγματος σύστασις, καὶ 


ἀπόθου εἰς ὑέλινον ἀγγεῖον (f. 53 v.) εὖ μάλα φιμώσας. Ὅταν δὲ αὐτὸ ἀποτιθῇς, 
ἔμδαλε εἰς αὐτὸ xapôlav χούχοφος ἔτι θερμὴν xal σπαίρουσαν, καὶ ὀλίγον èx τοῦ 


᾿ - 
αἵματος αὐτοῦ 


ὑδρόμελι, καὶ ἔ ἔσῃ τετελεσμέγος εἰς τὸν ἀεί σου βίον... 


* εἶτα ἑτέρου χούκοφος, χαρδίαν χατάπιε ἔτι σπαίρουσαν ἐπιπιὼν 


27] Ὅταν οὖν θέλῃς ὅσα γίνεται ἐν χόσμῳ ἢ î ἐν οὐρανῷ ἢ κατὰ νλίματα ἢ ñ 


χατὰ πόλιν ἢ χατ᾽ ἄνθρωπον ἢ ἐν τῷ οἴχῳ σου ἢ ἄλλῳ οἴκῳ περὶ γυναικῶν καὶ 


ἀνδρῶν, ἢ χλεπτῶν «(μαθεῖν"», πρόγευσαι ἐχ τοῦ συνθέματος δάχτυλον α΄, καὶ 
ἐπίπιε γάλα βοὸς καὶ ὑδρόμελι - φόρει δὲ τὸ npostpn μένον φυλαχτήριον (f. 54 r.) 
περὶ τὸν τράχηλον ἵνα ἅπτηται εἰς τὴν χαρδίαν σου χαὶ τὸν στόμαχον " καὶ ἔσῃ 15 


προγινώσχων ὅσα θέλεις ἐννοεῖσθαι " 


ἔσῃ γὰρ πάντα τὰ προειρημένα νοῶν, βίους τε 


4 _ - A - A _ Là -- ἢ 
καὶ μοίρας ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, καὶ κλεπτῶν καὶ δραπετῶν τὸ ποῦ καὶ πῶς, καὶ 


.- κ “, ὦ 
απλως ἅπαντα. 


28] Ταῦτα μὲν ἀμφότεροι ἐξίσου συνεγράψαντο. ᾽Ο δὲ ᾿Αρποχρατίων καὶ ταῦτα : 


᾿Εξορχίζω σε, τέχνον, oüpavov, ἀέρα, γῆν, βυθόν, πηγάς τε καὶ ποταμούς, καὶ τὸν 90 
εἰσπνέοντα εἰς σὲ θεόν, μηδενὶ μεταδοῦναι τὸ μυστήριον τοῦτο, μηδὲ ἰδίῳ τέκνῳ, εἰ 
([. 54 v.) μὴ ἄξιος εἴη εἰδέναι τὴν φύσιν ταύτην. Θεοὶ δὲ πάντες οὗς προσχυνοῦμεν 
ταύτην ἔχουσιν τὴν δύναμιν, ἀλλὰ μηδενὶ φράσῃς, ἀλλ᾽ ὡς σοφῇ ψυχῇ χρῶ πλήν 


τινος ἑτέρου. 


1. F. 1. προπεπορισμένον. 

2. ἀποθεωθῇ) ἀπέθανεν R. — Après ἱέραξ] et de 
illa aqua tolle ξ τὶ add. v. i. 

3. βοτάνης « δ΄, λιό. < a”, ἐν ἄλλῳ δὲ SR. 

4. γλώσσας] grana v. i. 

5. <o αξ rv v. i. 

6. συνθέματος] hydromelle v.i. — εἰλίγματος À, 
R. Corr. conj. — σύστασις] πάχος R. 

7. ἀγγεῖον] σκεῦος R. 

8. χούχουφος R. F. 1. xouxobpou. — καὶ ὀλίγον 
δυ σπαίρουσαν om. R. 

10. Après βίον] Addition du v. i.: Bonum 
autem est, si et praedictos lapides intinxeris 
in eandem compositionem et adeo indigenti 
tibi tribues, vel etiam annulum ita servabis, 


et eris perfectus. La lacune du texte grec 
provient, par homéotéleuton, du mot τετε- 
λεσμένος (perfectus). 

11. οὖν] δὲ R. — ἢ κατὰ x. (VU olxw σου om. R. 

13. μαθεῖν add. R. 

14. χαὶ ὑδρ.] μετὰ ὑδρομέλιτος ἢ 

15. ἅπτηται Δ στόμαχον] ἅπτ. τῆς χαρδίας καὶ 
στομάχου R, f. mel. --- καὶ ἔσῃ πρ.] «al γνώσῃ 
R, qui om. ἔσῃ γὰρ κυ νοῶν. 

11. τὸ ποῦ] τόπου A. Corr. R. 

19. Le $ 28 manque dans le v. i. 

20. ἢ mg. : Ἐξορκχισμός. --- Ἐξορκίζω...)] Formule 
analogue chez Wessely, Neue griech. Zau- 
berpapyri, p. 29, vers 271. 

22. Θεὸς γὰρ πὰν ᾧ προσχ. τ. ἔχει Euv. R. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Χ. 


1] Χρυσάνθεμος, βοτάνη. 
Χρυσόπτερον, πτηνόν. 
Χρυσοφός, ἰχθύς. 
5 Χρυσίτης, λίθος. 
2] Χρυσάνθεμος, βοτάνη «απασίγνωστος:. 
3] Χρυσόπτερον, ζῶον ὡς ὄρτυξ τὸ μέγεθος. 
] Χρυσοφὸς δέ, ἰχθὺς ἐδώδιμος, θαλάσσιος, γνωστός. 
5] Χρυσίτης, λίθος ποικίλος, ὡς γρυσίζων. 

10 θ)] Τῆς οὖν χρυσανθέμου τὸ ἄνθος ἐστὶ “χρυσίζον ὡς εἰ χαλυχοειδὲς καὶ χατὰ μέσον 
τοῦ ἄνθους, ὡσεὶ λυρμήκια μιχρὰ ([. 55 τ.) μέλανα, βραχέα πτερὰ ἔχοντα * ταῦτα 
καλεῖται αἷμα χοσμιχόν * τοῦτο ὁρᾶται πρὸ ἡλίου ἀνατολῆς, ἡλίου ὄντος ἐν χριῷ ᾿" 
χαὶ ἀποτίθεται ἐν ὑελίνῳ ἀγγείῳ μετὰ ῥοδίνου καὶ ὀλίγου τοῦ ἄνθους τῆς βοτάνης. 
Εἶτα πρωὶ προερχόμενος ἁγνὸς ὦν, βραχὺ λαδὼν ἐξ αὐτοῦ ἀλείφου τὰς ὄψεις, καὶ 

15 πορεύου θαρρῶν ᾿ ποιεῖ γὰρ σε προσφιλῆ, ἐπιχαρῆ, εὐσύστατον πρὸς πάντας χαὶ 
πάσας. ᾿Εὰν δὲ τοῦ ἡλίου ἀνατέλλοντος οὕτως ποιήσῃς, χρεῖσσον ἐνεργήσε". 

7] Ποιεῖ δὲ καὶ πρὸς μοιρικὰς ἀνεπιτυχίας͵ ἀποαξίας, καὶ τὰ τοιαῦτα. 
8] Τῆς (f. 55 v.) οὖν ῥίζης τῆς βοτάνης «“μέρος λαδὼν;» μετὰ λίθου τοῦ ἐχ 
τῆς κεφαλῆς τοῦ ἰχθύος, περίαπτε ἐν ῥάχει πρὸς ὀδύνας τῶν ὀδοντοφυούντων 

20 παίδων. 

9] Τοὺ δὲ ᾿Ἀρυσοπτέρου ὀρνέου οἱ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενοι τριταΐζοντας διασώ- 
ζουσιν " n δὲ καρδία αὐτοῦ περιαπτομένη πυρετιῶντας ἀπαλλάσσει. 

40] Οἱ δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ «(τοῦ ἰχθύος» λίθοι περιαπτόμενοι τραχήλῳ φθισικοὺς 
ἰῶνται. 

2% 44] Εἰς δὲ τὸν ρυσίτην λίθον γλύψον τὸ ὄρνεον βασίλειον ἔχον δισχοειδὲς καὶ 
παρὰ τοὺς πόδας τὸν ἰχθύν, καὶ ὑποχατακλείσας ῥιζίον τῆς βοτάνης δίδου φορεῖν. 
Πρὸς γὰρ ἀλγηδόνας τοῦ στομάχου καὶ ἀναδρομὴν (f. 56 r.) μήτρας xal νεφρῶν 
«ποιεῖ». 


12] Ποιεῖ δὲ ἐπιχαρῆ τὸν φοροῦντα καὶ ἐν πᾶσι φιλητόν. 


2. χρυσάνθεμις R. F. 1. χρυσάνθεμον. 19. τῶν ὀδοντοφυῶν παιδίων R. | 

6. pus. Bot. om. R. Ajouté πασίγν. d'après le | 21. ypusoxtepüyou R. — Verba τριταΐζοντας ΄- 
νοὶ. : omnibus nota. περιαπτόμενοι Om. R. 

8. F. 1. χρυσωπός. — δὲ om. R, f. mel. 23. τοῦ ἰχθύος] add. conj. (ejus v. 1.) 

9. ὡς) F. 1. xai. 28. ποιεῖ add. R. 

12. ὁρᾶται] αἴρεται R. 29. Ποιεῖ αν πυρέσσοντας)] Réd. de R : ἔστιν δὲ 

16. κρεῖσσον] κρειττόνως R. (lire ἔτι δὲ) καὶ ἐπίχαριν κ. ê. π. p. ποιεῖ τι φ. 


18. μέρος add. R. — λαδὼν addidi e conj. xai πρὸς τοὺς πυρ. (Ἅ ἡλίου, ὠφελεῖ. 
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13] Ποιεῖ καὶ πρὸς τοὺς πυρέσσοντας ἐὰν εἰς ἔλαιον βληθῇ καὶ συγχρίσῃ τῷ 
ἐλαίῳ πρὸς δυσμὰς ἡλίου. 

14] Ἔχει δὲ xat ἄλλας ἐνεργείας πρὸς φιλτροπόσιμα ἐὰν βραχῇ εἰς οἶνον, 
χαὶ πίε. 

15] Ἐὰν δὲ καὶ λίθον ἔχῃς τῆς κεφαλῆς τοῦ ἰχθύος σὺν τοῖς λεχθεῖσιν, καὶ φθι- 5 
σικοὺς ὠφελεῖ σφόδρα. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ψ. 


1] Ψύλλιος, βοτάνη. 

ψύλλος θαλάσσιος. 

Ψαρός, πτηνόν. 10 

Ψωρίτης, λίθος, ὁ καὶ πῶρος ἀδόμενος. 

2] Ψύλλιός ἐστι βοτάνη πᾶσι γνωστή. 

3] Ψύλλος ([. 56 v.) θαλάσσιος, μικρὸν ζωύφιον ᾧ χρῶνται οἱ ἁλιεῖς παρὰ τοὺς 
αἰγιαλούς. 

4] Ψαρός, πτηνὸν γνωστὸν πᾶσι. 15 

5] Ψωρίτης, λίθος ὃν καὶ πῶρον χαλοῦσιν. 

6] Τῆς οὖν βοτάνης τοῦ σπέρματος «ο γ΄, ὕδατος χοτύλας δύο ἕψε ἕως ἰξῶδες 
γένηται, καὶ εἷλήσας ἐν ῥάχει τὸ μὲν σχύδαλον τοῦ ἐχπιέσματος ῥίψον, εἰς δὲ τὸ 
ὕδωρ τοῦ χυλοῦ ἐπίόαλλε κηροῦ yo ς΄, ἐλαίου yo ς΄. Εἶτα ἕψε ἕως οὗ λυθῇ ὁ 
κηρός “ εἰς θυείαν λείου εὖ μάλα, Τοῦτο γάρ ἐστιν ἔνθεον χατάπλασμα ποδαλγικχὸν 20 
καὶ τοῖς πυρῶδες ὄλεθρον ἔχουσιν. | 

1] ᾿Εὰν δὲ τῷ αἵματι τοῦ ὀρνέου ἀγέσῃς τὸν λίθον, καὶ περιχρίσῃς τὸ μέτωπον, 
(f. 57 τ.) τριταΐζοντας καὶ τετραΐζοντας διασώσεις. 

8] ᾿Εὰν δὲ «εἰς» τὸν προειρημένον χυλὸν τῆς βοτάνης ἐνήσεις τὸν λίθον καὶ 
περιχρίσῃς πυρέσσοντας À χεφαλαλγοῦντας τὸ μέτωπον, φυλάσσεις ἀνωδύνους. 45 
9] Ψύλλους δὲ θαλασσίους «“λαδὼν"» μετὰ ψυλλίου σπέρματος χόχκων κη΄ (ἐν 

ἄλλῳ κοτύλας n') ἐν ῥάχει περιαπτόμενα τριταῖον ῥιγοπύρετον ἀπαλλάσσεις. 


1. συνχρίση À. F. 1. συγχρέφης. 

3. βραχὺ À, R. Corr. conj. — πίε] ποθῇ R. 

8. F. 1. ψύλλιον. 

13. ψύλλιος R. 

17. Réd. de R : Τῆς οὖν Bot. τ. ox. μέρος μετὰ 
πηγαίου ὕδ. ἔψει χοτ. β΄ ἕως... — <o y] τοῦ 
γεῖν À. Corr. v. i. (F. 1. <o y εἰς ὕδ. χοτ. δύο). 

18. εἷλίσας A. F. ]. ÜAicac; exprime v. i. — τοῦ 
ἐχπιέσματος Om. R. 

19. xrodv À. Corr. R. — Auôÿ] F. 1. χυθῇ. 


20. εἰς θυείαν À. εὖ μάλα] εἶτα ἐξελὼν ἔχε R. — 
πκοδαλγικοῖς R, f. mel. 

21. ruppwôes A. Corr. R. 

22. ἀνίσεις R. F. 1. ἐνέσεις (cp. 1. 24). — καὶ ἐξ 
αὐτοῦ περιχρίσῃς R, qui omet τὸ μέτωπον Δὦὺ 
περιχρίσῃς (1. 25). 

24. el addidi 6 conj. — évions A. Corr. conj. 

25. εἷς τὸ μέτωπον R. 

26. λαδὼν addidi 6 conj. --- cum psyllii semini- 
bus vin v. i. 
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10] Ῥύλλους δὲ θαλασσίους πολλοὺς ἕψε μετὰ θαλασσίου ὕδατος καὶ ῥαῖνε ὅπου 
πολλοί εἰσιν ψύλλοι, καὶ οὐχ ὑπάρξουσιν ἔτι, 
41] Εἰς δὲ τὸν Φωρίτην λίθον γλύψον φύλλους θαλασσίους γ΄, καὶ ὑπὸ κάλαμον 
χλωρὸν ἐστῶτας͵ καὶ κατάχλεισον ῥιζίον (f. 51 v.) τῆς βοτάνης, xat δίδου φορεῖν 
ὅ πρὸς τὰ ἐξαλλόμενα παιδία χαὶ τρίζοντα τοὺς ὄδοντας. 
12] Ἐὰν δὲ ἁλιεὺς αὐτὸ φορῇ ἀγρυπνῶν ἐν ἡμέρᾳ ἐπὶ ποταμὸν ἢ λίμνην, μεγάλως 
ἐπιτύχει τῆς ἁλείας. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 2. 


1] Ὥχιμος, βοτάνη. 
10 Ὠχύπτερος, πτηνόν. 
Qu θαλασσία. 
᾿Ὠχυτόχιος, λίθος. 
2] Ὥχιμον, φυτὸν ἐδώδιμον, λαχανῶδες, πᾶσι γνωστόν, εὕοσμον. 
3] Ὠχύπτερος, πτηνόν, σεδάσμιον ζῶον, n κοινὴ χελιδών. 
15 4] Ὥμις θαλασσία, 6 ἐστι βεμύράς, ἄλλως δὲ λύημόρος, λεπτὸν ζῶον ἐσθιώμενον 
ὃ καλοῦσι μαινίδα. 
5] ᾿Ωχυτόκιος (f. 58 r.) λίθος ἐστὶν ὁ μιχρότερος «ἢ» ἀετίτης καὶ χρουόμενος. 
ἔστι δὲ λεῖος τῇ θέλξει. 
6] ᾿Ἰστορήσαμεν δὲ περὶ τοῦ φυτοῦ τοῦ ὠχίμου καὶ ἔχει πράξεις μεγίστας. ᾿Εάν 
40 τις [αὐτὴν] μαστησάμενος τοῦτο τὸ φυτὸν γῆστις, ἀπλύτου αὐτοῦ ὄντος, χαὶ θῇ ἐν 
ὑπαίθρῳ νύχτας ἑπτά, τοῦ ἡλίου μὴ ἐπιβεωρήσαντος͵ ἡμέρας μὲν συστελλομένου, 
νυχτὸς δὲ αἰθριαζομένου, εὑρήσει σχορπίον ἐπτασφόνδυλον, χλωρόν. Οὗτος ἐὰν τύψῃ 
τινά, τριταῖος φυσηθεὶς τεθνήξεται, 
7] ᾿Εὰν δὲ αὐτὸν ἀποθεώσας ὕδατι ἢ οἴνῳ δῷς τινι πιεῖν, ὁ πιὼν ἐξανθήματα ἕξει 
45 περὶ ὅλον τὸ σῶμα, ἐχ δὲ ([, 58 v.) τούτων ἕλκη ἀνίατα. 
8] 'Eùv δὲ τρίψῃς τὸν αὐτὸν σχορπίον μετὰ σπέρματος σχορπιούρου βοτάνης 


1. F. 1. ἐπιτύχοι. 20. αὐτὴν om. KR. 

9. À mg. : ῥαϊχὰν παρὰ Πέρσαις " τὸ βασιλιχὸν. — | 21. ἡμέρας PV σχορπίον] Réd. de R : διὰ τὸ τὰς 
[ὭὨχιμος] ita À, R, sed ὥκιμον À infra et hic v.i. ἡμέρας (en signe) συστέλλειν αὐτό, καὶ νυχτὸς 

40. ὠκύπτερον R partout. αἰθριάζειν, εὑρήσει γεννηθὲν τοῦτο σχορπίον... 

11. ὥμυς R partout. 22. Οὕτως R. 

14. χοινὴ om. R. 24. δὲ) οὖν R. — ἀποθ. ἔγουν πνίξας R. — δῷς 

15. βέμδρας,) ἄλλος δὲ λύνμδρος A ; β. ἄλλως δὲ λίτ,- τινι (ῳ ἀνίατα] Réd. de R : καὶ τοῦτο Gun 
μόρος À ; ibembras, alius autem kymbros v. i. πιεῖν τινι ὁ πιὼν (πιὸν ms.) ἐξ αὐτοῦ 4 signes 
Ἐ.1. μεμδράς. Cp. Athénée, Deipnosoph.Vil, 28. cryptographiques ἕξει περὶ τὸ (τῶ ms.) σῶμα 

18. θέλξει] 063 R; tactu v. i. F. 1. θίξει αὐτοῦ, πρὸς δὲ τούτοις χαὶ ἕλχη (ἕλκει ms.) 

19. καὶ] F. 1. ὡς (confusion fréquente dans les ἀνίατα. 


mss.). (« Quod » ν. 1.) 


LES CYRANIDES 47 


καὶ ποιήσῃς χαταπότια, Enpavas δὲ anoûgs ἐν ὑελίνῳ ἀγγείῳ καὶ ὄφης τινὶ 
ἐπιληψία πειραζομένῳ, οὐκέτι βλαδήσεται * δίδου δὲ ἐπὶ ἡμέρας ζ΄ ἀνὰ τρία 
καταπότια γήστῃ εἰς εὔχρας * ἐὰν δὲ ὑγιαίνοντι δῴης, σεληνιασθεὶς οὐχέτι σωθή- 
σεται. 

9] ‘Eùxv δὲ χυλοῦ τῆς ὠχέμου βοτάνης μετὰ χόπρου χελιδῶνος συγχρίσῃς, 
τετραΐζοντας ἀπαλλάξεις. 

10] ᾿Εὰν δὲ πτερὸν χελιδῶνος καὶ ῥιζίον wxluou δῴης κρατεῖν δυστοχούσῃ 
γυναικί, παραυτὰ τέξεται ἀκινδύνως. 

41] (£. 59 r.) Πτερὸν δὲ τοῦ ζώου εἴπερ βάλλεις εἰς οἷον δήποτε μύρον, μεγίστην 
μοιρικὴν καὶ μεσιτείαν ἕξει ἀπὸ πάντων καὶ πασῶν. 

12] Περὶ δὲ χοινοῦ σχορπίου οὐκ ἀποχρύψω διὰ τὴν πλάνην τῶν ἀσόφων. Πλάνη 
γάρ ἐστιν ἐν ἀέρι φυτουμένη. ᾿Εὰν γὰρ βάλλῃς τὸν χοινὸν σκορπίον εἰς ἔλαιον κοτύλην 
μίαν ἐν ἀποχοούσει σελήνης καὶ ἔχῃς ἀποκείμενον, συγχρίσῃς δέ τινος ῥάχιν, καὶ 
ἄκρον ποδῶν καὶ χειρῶν, τὴν δὲ ῥάχιν χρίῃς ἐπάνωθεν ἐκ τοῦ σπονδύλου [ἄχρι] 
ἕως κάτω χαὶ τὸ μέτωπον χαὶ τὴν κεφαλὴν πρὸ τῆς ὥρας τῆς ἐπισημασίας, τρι- 
ταῖον͵ τεταρταῖον καὶ ἀμφημερινὸν τύπον ἰάσεις (f. 59 v.) " χουφίσεις δὲ καὶ σελη- 
νγιαζομένους καὶ δαιμονιζομένους. 

13] ᾿Εὰν δὲ πτερὸν βάλῃς τοῦ πτηνοῦ εἰς ἔλαιον ἄλλο, καὶ συγχρίσῃς τὸν ἀπαλ- 


λαγέντα, ἐπανελεύσεται αὐτῷ τὸ πάθος, καὶ οὐ σωθήσεται. 


ÿ 


10 


15 


14] ᾿Οπτὸς δὲ ὁ κοινὸς σχορπίος ἐσθιόμενος ὑπὸ λιθιώντων ποιεῖ αὐτοὺς ἐξουρεῖν 20 


τὸν λίθον ἀδασανίστως. 

15] Κέντρον δὲ τοῦ σχορπίου χαὶ τῆς ὠχίμου βοτάνης τὸ ἄχρον ἐν ᾧ ἐστιν τὸ 
σπέρμα χαὶ χελιδῶνος καρδίαν περίαπτε ἐν ἐλαφίῳ δέρματι " σεληνιαζομένους τῆς 
μανίας ἀπαλλάξεις. Τοῦτο δὲ τὸ φυλαχτήριον ἐξελαύνει καὶ τοὺς ἀπειθοῦντας ἐξελ- 
θεῖν δαίμονας. 

10] Τὸν δὲ λίθον τὸν προδηλωθέντα λείωσον μετὰ χυλοῦ τῆς βοτάνης χαὶ 
αἵματος τοῦ πτηνοῦ * (f. 60 r.) καὶ κεφαλὴν μίαν τῆς ὥμιδος καὶ ὀλίγον ὕδατος, 
χαὶ ἔχε ἀποχείμενον ἐν ὑελίνῳ ἀγγείῳ, καὶ ὅτε θέλεις ἐπίδειξιν ποιῆσα!, μόλυνον 
τοὺς δαχτύλους τῆς εὐωνύμου χειρὸς ἢ τῆς δεξιᾶς, καὶ ἅψεις οἵου θελέσεις ἰσχυρο- 


25 


τάτου λίθου ἢ ξύλου, ἢ ὀστέου, χαὶ θραυσθήσεται παραυτίχα ὥστε δοκεῖν τοὺς 30 


παρατυχόντας μάγον σε εἶναι. 


8. ἀχινδύνως] ἀνωδύνως R. 11. καὶ δαιμονιζομένους om. R. 

9. A mg.: ὠχυτόχιον χαὶ μισιτιχὸν (1. μεσιτιχὸν). | 23. Après δέρματι] καὶ τούτους (τἧς μανίας om.) 

10. μισιτίαν A. Corr. R. --- F. 1. ἕξεις (habebis ἀπαλλ. R. 
V. i.) 26. προρτθέντα R. — μετὰ τοῦ y. R. 

12. Ἐὰν γὰρ] γὰρ om. R, f. mel. 28. ἀγγείῳ) σχεύει R. 

14. ypie A; om. R. Corr. conj. — ἄχρι om. R. | 29. τῆς εὐωνύμου Δ δεξιᾶς om. KR. 

15. ἐπισημασίας] annonce de l'accès de fièvre. | 30. ὥστε βν εἶναι] ὥστε φαίνεσθαί τισι μάγος R. 
(Dioscoride, I, 15.) 
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17] Θειοτάτην δέ, ἔφη ὁ ᾿Αρποχρατίων, καὶ δειχτικὴν εἴδομεν πρᾶξιν ἐν μητρο- 
πόλει γεναμένην τῆς Βαδυλωνίας γώρας. 

48] ᾽Εὰν γάρ τις ἐπιούσης τῆς ὥμιδος ἐπ᾽ ἀνθράχων ἀκάπνων τὴν χεφαλὴν ἐπι- 
θήσει ἐπὶ δω μάτων καθαροῦ ὄντος τοῦ ἀέρος, νυχτός, ἰδίας ποιήσει συνδρομὰς πάντων 

5 τῶν φαινομένων ἀστέρων. 

49] Ἐὰν δὲ ἐν πανσελήνῳ (f. 60 v.) βάλῃ τις τὴν χεφαλὴν τοῦ ζώου ἐντὸς 
ἰσχάδος, καὶ ἐπιθήσει τῷ πυρὶ ὀψίας τοῦ ἀέρος ἡσυχάζοντος, ὄψει οὖν τὸν δίσχον 
τῆς σελήνης ὡς ἐπὶ τὸ ἥμισυ τοῦ οὐρανοῦ. 

20] ᾿Εὰν δὲ μίξῃς μετ᾽ αὐτῶν βραχύ τι ἀπὸ ἀστέρος θαλασσίου, ἴδοις ἄν rauue- 

ι0 γεθὲς γινόμενον τὸ στοιχεῖον χαὶ ἑστὼς παρὰ τοὺς πόδας σου. 

21] ᾿Εὰν δὲ πυρίτην λελειωμένον συνεπιθήσεις, βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ γενήσονται. 

22] ᾿Εὰν δὲ γῆν ἀπὸ οἰκίας ἀνθρώπων συνεπιθήσεις, σεισμὸς γενήσεται τῷ τόπῳ. 

23] Ὥμιδα δὲ ἐχάλεσαν τὴν μαινίδα διὰ τὸ ἔχειν αὐτὴν ἐν τοῖς ὥμοις μεγίστην 
δύναμιν. Ἔχεις γὰρ σχευὴν καταπλάσματος τοιαύτην ᾿ τῶν ὄντων ὀστέων ἐν τοῖς 

ι5 ὥμοις τῶν μαινίδων yo α΄, μανδραγορίου μῆλα yo α΄, ὑοσχυάμου σπέρματος Yo 
α΄, (f. 61 τ.) ὀπίου yo α΄, ῥόδων ξηρῶν Yo α΄, ἁλικαχάδου τῶν φλοιῶν τῆς ῥίζης 
yo γ΄, χολοφωνίαν μνᾶν α΄, θείου yo α΄. νίτρου Yo α΄ - σχεύαζε ὡς ἐπίθεμα καὶ 
χατάπλασσε ὃν θέλεις, καὶ ταχέως ἀπαλλάξεις τῆς νόσου. 

21] ᾿Εὰν δὲ ποιήσῃς τὸ χατάπλασμα ἡ μέραν α΄ ἐπιχείμενον καὶ θελήσῃς ἄλλως 

40 βοηθῆσαι, οὐδὲν ὠφελήσει, οὐ γὰρ ὑπερδήσεται ἡμέρας ζ΄ * τοῦτό ἐστιν ἴαμα τῶν 
ὑποτεταμένων. 

25] Ἐχλήθη δὲ μαινὶς διὰ τὸ ἔχειν σχευὴν μανίας τοιαύτην. Λαδὼν οὖν τῆς 
μαινίδος τοὺς ὀφθαλμοὺς βάλε εἰς οἴνου χοτύλην α΄. (ἐν ἄλλῳ * ἐς σούσινον). Καὶ ἔα 
βρέχεσθαι ἐπὶ ἡμέρας ζ΄. Εἶτα ἐπίδαλλε τῷ οἴνῳ κόχχους σπέρματος μανδραγούρου 

45 <o ιδ΄, χυνοσδάτου ([. 61 v.) xéxxous < ο δ΄, σχορπιούρου βοτάνης σπέρμα «ο à: 
ἕψε ἕως εἰς ἡμίσειαν ἔλθῃ, καὶ ἀποθέμενος χρῶ οὕτως. 

26] ᾿Εὰν ἴδῃς τινὰ ἐντὸς μανίας ὄντα, δίδου αὐτῷ ἐκ τοῦ οἴνου ὅσον « ο α΄ μεθ᾽ 
ὕδατος θερμοῦ, καὶ σωθήσεται. Ἔν ἄλλῳ χοτύλην «(α"» εἶχεν ἵνα διδῶται. 

27] Ἐὰν δὲ πεπτωκότι καὶ μαινομένῳ δῴης μετ᾽ οἴνου πιεῖν, μανήσεται. 


3. γάρ] F. 1. δέ. --- ἐπιθύσει À. Corr. R. Voir un | 18. ὃν θέλης À ; ὃ ἂν θέλῃς R. Correxi. 
exemple de ἐάν avec l'indicatif (ἐὰν ἐνέστη) | 21. ὑποτεταγμένων R; superpositorum v. i. 
dans les Notices et extr. des mss.t. XVIII, | 24. pavôpayépac R, f. mel. 
2° partie (Papyrus grecs), p. 359. 25. σπέρματος R, f. mel. 
10. παμμεγεθὲς ... στοιχεῖον] magnum Stichium, | 26. ἕως λειφθῇ τὸ ἥμισυ (fu. en signe) R. 
is est daemon fortunae. v.i. — παμμ. ot. est | 21. ἐχ τοῦ οἶνον om. R. 
peut-être la plus grande ombre du cadran | 28. α΄ om. A, v. i; add. R. 
solaire. Cp. Pollux, Onomasticon, VI, vin, 44. | 29. F. suppl. καὶ « μὴ >> μαινομένῳ. — μανή- 
14. γὰρ) Εἰ. 1. δὲ. σεται] τοὐναντίον add. R (glose insérée dans 
411. θείου yo δ΄, νίτρου yo δ΄ R; v. i. sicut A. — le texte?); alleviabitur (μανώσεται ?) v. 1. hic 
ox.] ταῦτα ὁμοῦ ox. R. et infra. 
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28] Ἐὰν δὲ μετὰ χολλουρίου οἵου δήποτε ἀνέσας δῷς ἐγχρίσασθαι, ὑποχυθεὶς 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐντὸς ἡμερῶν ἑπτὰ μανήσεται. 

29] Ὠταλγοῦντα δὲ ἐὰν ἐξ αὐτοῦ θεραπεύσῃς, κωφὸς γενήσεται. 

30] Οἱ δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ τῆς μαινίδος λίθοι λειωθέντες καὶ μετὰ χολῆς ἀλάθητος 
μέλαινος καὶ ἐγχρισθέντες ποιοῦσιν τὰ ἐν τῇ σχοτίᾳ φαίνεσθαι χαὶ βλέπειν. ὅ 
31] (f. 62 r.) ᾿Εὰν δὲ προσμίξῃς βραχὺ μάγνητος ζῶντος, καὶ ὀλίγον ὕδωρ 

ὄμδριον, ἐγχρισθεὶς τὰ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν ἀέρι θεωρήσει ἐπὶ ἡ μέρας ἑπτά. 

92] Γλύψον δὲ ἐν τῷ λίθῳ χελιδόνα, καὶ παρὰ τοὺς πόδας τὸν σχορπίον ἐπὶ τὴν 
μαινίδα ἐστῶτα, καὶ ὑπὸ τὸν λίθον ὑποχατάχλεισον τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ σχορπίου καὶ 
τῆς μαινίδος, καὶ σχορπιούρου ῥιζίον, καὶ κατακλείσας φόρει * ἀποστρέφει γὰρ 10 
παντοίων ἰοδόλων ζῶον τετράπουν ἑρπετῶν καὶ πάντων ἑρπετῶν ἰοδόλων * καὶ 
πάντας ἐχθροὺς χαὶ ἐπιδούλους ταπεινοῖ. 

33] ᾿ὰν δέ τις πληγῇ ἀπὸ σχορπίου, καὶ ἐν τῇ σφραγίδι σφραγίσῃ, τὴν πληγὴν 
παραυτὰ παύσεται. 

94] "Eùy δὲ ἀπὸ μαινομένου κυνὸς δηχθῇ τις καὶ γενόμενος ὑδροφόθος τὸ ποτὸν 15 
μὴ λαμόάνῃ, (f. 62 v.) λαθὼν δὲ τὸν δαχτύλιον βάλε εἰς ὕδωρ, χαὶ δὸς πιεῖν, 
«(χαὶ;» ὁ πιὼν σωθήσεται. 

35] ᾿Εὰν δὲ πρὸ τοῦ μανῆναι δῴης προπιεῖν, οὐ μανήσεται. 

36] ᾿Εὰν δὲ τῆς μαινίδος τὴν γλῶσσαν νεαρᾶς οὔσης δῴης τινὶ λειανθεῖσαν μεθ᾽ 
ὕδατος, βαλὼν [δὲ] δαχτύλιον χάτω δῴης τινι μαινομένῳ, σωθήσεται * εἰ δὲ 20 
γήφοντι, μανήσεται. Τούτου λύσις  μαινίδα ὀπτὴν δὸς φαγεῖν - μανήσεται ἄνθρωπος 
ἀγνοῶν τὰ λεχθέντα ἅπαντα. Ὡς φράζει χυρανὶς θεία βροτοῖς. 

37] Οὕτως ὁ ᾿Αρποχρατίων ἐνταῦθα τὴν βίδλον ἐπλήρωσεν * καὶ ἕτερον αὐτοῦ 
βιόλίον ἐκ τούτων τῶν λεγομένων χυρανίδων ἡμεῖς οὐχ εὕρομεν ἀλλ᾽ ἐν 
τούτῳ μὲν ὅσον διεφώνει ὁ ᾿Αρποχρατίων πρὸς τὸν Κυρανόν, ἢ ἕτερος ἑτέρου, 25 


1. Réd. du v. i. : Si autem cum aqueo collyrio | 12. Après ἐχθροὺς] καὶ κύνας λυσσῶντας add. R, 
immiscueris et infusionem feceris, etc. — qui om. ταπεινοῖ. — À mg. : πρὸς κυνοδήχτους 
F. I. ἐὰν δὲ p. κολλ. 0. ὃ. ἀνήσεις «χαὶ;» δῷς λυσιαρίους (3). 
ἐγχρ. --- δώσεις R. --- τοὺς ὀφθ. ὕποχ. R, f. | 15. ἀπὸ] F. 1. ὑπὸ. 


mel. 16. δαχτύλιον τοῦτον R. — δὸς πιεῖν τὸ ποτήριν 
3. θεραπεύσῃ] ἐγχύσεις R. — κωφὸς γέν.] χωφω- a’ καὶ σωθ. R. 
θήσετα: R. 19. λειωθεῖσαν R. 


4. ἀλάδητος] espace blanc dans R ; alaniti v.i. | 20. βαλὼν δὲ] δὲ om. R, f. mel. 
Cp. alabeta, poisson de la famille des lam- | 21. φαγεῖν] dernier mot du livre Ier dans R. 


proies, mentionné par Pline, H. N. V, 10. Entre ce livre et le deuxième, ce ms. con- 
5. ἐνχριθένταις A; ἐχριθέντες R ; et minuti v.i. tient un texte qui fait partie de l'abrégé des 

Corr. conij. Lithica orphiques, publié plus loin. Le 
1. θεωρήσεις πάντα R. vieil interprète latin continue comme les 
10. καὶ ἀποστρ. παντοίων KR. Ε΄. 1. παντοῖον mess. À, I. 

ἰοδόλον ζῶον τετράπουν, ἑρπετόν, καὶ πάντα | 22. ‘Qc A. Corr. conij. 

ἑρπετὰ ἰοδόλα. 

δ, mit. ὁ. 8 δ. 5 LE ° 


530 LES LAPIDAIRES GRECS 


ἅπαντα (f. 63 r.) κατὰ λόγον ἀναλεξάμενος Ex τῶν ἀμφοτέρων ὡς ὑποτέτακται, 
συνέταξα τὸ υδλίον μηδενὸς καταφρονήσας λόγου. Νῦν GE μετελεύσομαι ἐπὶ τὰς 
τοῦ Κυρανοῦ ἑτέρας βίδλους ὅπως καὶ παρ᾽ αὐτῶν ὠφελυθῶμεν. 

Ἔλαθεν τέλος γ, βύδλος τοῦ πανσέπτου καὶ παντάργου : --- Τέλος. 


4. ὑποτέτακται) ὑπόκειται Ï, f. mel. manque. F. suppl. ‘Epusiao. Cp. ci-dessus 


4, Ἔλαδε, x. +. À.] Souscription de premiére p. 3,1. 1. 
main. Aprés παντέρχου, le nom propre 


ΠῚ 
Φ 
e .Φ .e ete 
80 
re ses 83ο M 
°°. .. 8690 5 Φ 
.e sr... . δῶρ ω 
°. sets . δυο . . 
δὸορ e + ?%s e 
es Φ ὸΝ .. + 
ess ee Η 
4 


KYPANIZ ΔΕΥΤΈΡΑ 


ΠΕΡῚ TON ΤΕΤΡΑΠΟΔΩΝ 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Α. 


ΠΕΡῚ ΘΗΡΙΟΥ APKTOT 


1] "Apxros ἐστὶ ζῶον θηοίον, δασύ, νωθρόν, κατὰ πάντα ἐοιχὸς τῷ ἀνθρώπῳ χαὶ 5 


συνετόν, καὶ ὀρθὰ βαδίζειν θέλων. 

2] Τούτου ἕχαστον μέλος πεποίηται πρὸς ἕχαστον μέλος τοῦ ἀνθρώπου * ὠφελεῖ 
οὖν εἰς θεραπείαν * τῆς γὰρ χεφαλῆς τὰ ὀστὰ περιαπτόμενα «(ποιεῖ»» (f. 63 v.) 
πρὸς πᾶσαν χεφαλαλγίαν - ὁ δὲ ἐγχέφαλος αὐτοῦ βρωθεὶς ἐπιληψίαν ἰᾶται - οἱ δὲ 
ὀφθαλμοὶ φορούμενοι παντοῖον πάθος ὀφθαλμῶν ἀποστρέψουσιν - τῶν δὲ ὠτῶν 
αὐτοῦ ὁ ῥύπος σὺν ῥοδίνῳ πᾶσαν ὠταλγίαν ἰᾶται, οἱ δὲ ὄδοντες ὀδονταλγίαν, καὶ 
περιαφθέντες τοῖς παιδίοις ἀνωδύνως ὄδοντας φύουσιν * οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ φορούμενοι 
γαριτήσιόν εἰσι " καὶ οἱ ὄνυχες τῆς δεξιᾶς χειρὸς φορούμενοι παντοῖον πυρετὸν διώ- 
χουσιν ᾿ αἱ δὲ τρίχες πνεύματα πονηρὰ χαὶ παντοῖον πυρετὸν διώχουσιν, καὶ θυμιώ- 
μεναι χαὶ φορούμεναι " τὸ δὲ ἧπαρ ξηρόν, λεῖον, ἐπιπασθὲν ἡπατιχοὺς ἰᾶται " νεῦρα 
δὲ ποδῶν χαὶ χειρῶν φορούμενα ποδαγροὺς καὶ χειραγροὺς βοηθεῖ - n δὲ κόπρος 


μὰ» 


8. ποιεῖ add. R. 

11, αὐτοῦ] αὐτῆς R. --- πᾶσαν om. R. --- ἰῶνται 
A. Corr. KR. 

12. τοῖς παιδίοις ny φύουσιν] Réd. de R : καὶ 
παιδίοις ὀδοντοφνοῦσιν περιχυθέντες (sic) ἀνω- 
δύνως φύειν ποιοῦσιν. --- φορούμενοι καὶ θυμιώ- 


. περὶ τῶν τετραπόδων xupavi δευτέρα Α. Inter- 
version conj. Titre dans R : Βίδλος χοιρανὶς 
Κοιρανοῦ βασιλέως περὶ ζώων χερσαίων δέλτος 
δευτέρα τοῦ κατ᾿ ἀλφάδητον. -- Dans I : 
Κυρανίδος βιδλίον β΄ περὶ τῆς τῶν ζώων «τετρα- 
πόδων;» δυνάμεως. 


5. Ἄρχτος τὸ ζ. ἐστι I. — Les articles &pxtoc, 
ἀλώπηξ, ἀσπάλαξ, sont placés, dans le v. i., 
à la fin du livre IT, sous 16 titre de « rapa- 
λειπόμενα hujus libri in A. » 

1. τῷ ἀνθρώπῳ A. Corr. R. 


μενοι R. 

18. χαριτήσιοι R, f. mel. 

14. αἱ δὲ τρίχες AV φορούμεναι add. À mg., non 
v. i 

16. ποδάγραν καὶ χειράγραν R. 


15 


52 LES LAPIDAIRES GRECS 


αὐτοῦ (f. 64 τ.) σὺν ὄξει καταχριομένη ὀξυωπίαν παρέχει " ἡ δὲ καρδία popoupévr, 
ἐπιχαρῆ χαὶ ἐπιτευχτιχκὸν καὶ φοδερὸν ποιεῖ τὸν φοροῦντα. 
3] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ μετὰ λαδάνου χαὶ ἀδιάντου ἀλειφὲν ἀλωπεχίας δασύνει, 
ὁμοίως καὶ ὀφρύας καὶ γενείων λιποτριχίας σὺν κηχιδίοις καὶ χαλκάνθῳ καὶ χεδρίᾳ 
ὅ καὶ λύχνου θρυαλλίσι + καθ᾽ ἑαυτὸ δὲ τὸ στέαρ παρωτίδας καὶ ῥαγάδας καὶ χείμετλα 
ἰᾶται. 
&] Αἰδοῖον δὲ ἄρχτου ὑποτιθέμενον τῇ ὑστέοᾳ ὥστε παράψασθα!ι τοῦ στομίου ὑστε- 
ικὰς πνῖγας ἰᾶται * ἔχε δὲ αὐτὸ ἕτοιμον ξηρόν. Ἢ δὲ χολὴ σὺν μέλιτι πινόμενον 
ὅσον χογχλιάριον α΄ ([. 64 v.) ἡπατιχοὺς ἄχρως ἰᾶται * τὸ δὲ δέρμα αὐτοῦ ἐπιτεθὲν 
10 ὅπου ἄν εἰσι ψύλλοι φεύξονται καὶ οὐδ᾽ ὅλως παραμένουσιν. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ AAQIIEKOZ 


5] ᾿Αλώπηξ πᾶσι γνωστή, δεινότατον καὶ πανουργότατον καὶ σοφὸν ζῶον, ὀρνιθο- 
θόρον καὶ δύσοσμον. 
6] ᾿Εάν τις αὐτὴν ζῶσαν πιάσῃ xat ἐμθάλῃ εἰς παλαιότατον ἔλαιον xal ἑψήσῃ ἕως 
ι5 τὰ ὀστὰ μείνωσιν καὶ διηθήσας τὸ ἔλαιον ὡς ἔτι θερμόν ἐστι, καὶ ἀλείψῃ, ἐξ αὐτοῦ 
ἀοθριτιχούς, ποδαλγικούς, ἰσχιαδικούς, παρέτους, ἔχοντας ἔτη πολλὰ τὸ πάθος, θερα- 
πεύσει παραδόξως. 
1] Ὅταν μὲν οὖν [δὲ] ἀγρεύσῃς αὐτήν, ὀφείλεις εἰπεῖν αὐτῇ καὶ τὴν αἰτίαν 
(£. 65 r.) τὸ τίνος ἕνεκα ἠγρεύσας ταύτην. 
20 8] Ὁ δὲ ὄρχις αὐτοῦ ὁ δεξιός ξηρός, λεῖος, ἐπιπασθεὶς ἐν πότῳ φιλτροπόσιμός 
ἐστιν ἐπὶ γυναικῶν, ὁ δὲ εὐώνυμος ἐπὶ ἀνδρῶν. 
9] Τὸ GE ἄκρον αὐτοῦ περιαφθὲν μεγίστην τάσιν ποιεῖ, ὁμοίως καὶ λεῖον, ἐπι- 
πασθὲν ἐν πότῳ λάθρα. 
10] Καὶ οἱ ὄρχεις πινόμενο! ξηοοὶ τὸ αὐτὸ δρῶσιν. 
25 44] Δίδου δὲ ὅσον χοχλιαρίου πλῆθος * τοσοῦτον δέ ἐστιν avurixdv ὥστε ἀδλαδῇ 


A Ν } 10 , nd 
τὴν ἔντασιν καὶ ἀδιάψευστον τηροῦσι. 


1. αὐτοῦ) αὐτῆς R. 15. μείνωσιν] μεῖναι μόνον R. -- ἔτι) ὅτι A. Corr. 
2. ἐπιτευτιχὸν À, R. Correxi. R. — ἐξ αὐτοῦ om. R. 

3. σὺν λαδάνῳ R, qui om. καὶ 46. 16. ἔχοντας Δ, θεραπεύσει] πολυχρονίους θερα- 
5. λύχνου θρ.] lychnithiri (Ὁ) v. i. πεύει R. 

8. Verba ἔχε (ἡ ἰᾶται om. KR. 19. τὸ] Εἰ. 1. καὶ — αἰτίαν τὴν ὑπέρ τινος ταύτης 
10. εἶσι] ὦσι R, f. mel. --- Ε, 1. παραμενοῦσιν. γωγροίη (?) R. 


11. Signe de renvoi, dans À, à cette note | 20. φιλτροπόσιμόν R. 
marginale : ἀλεξητήριον εἷς παοιεμένους ἐπ᾿ | 22. τὸ δὲ Œxpov] f. suppl. τοῦ αἰδοίου vel τῆς 


ἀσθενείας μᾶλλον χαὶ ναρκώσεις πολυχρονίους. οὐρᾶς. Cp. le $ 13 et dans la lettre Σ le ὶ ὅ. — 
12. Réd. de R : ’AÀ. ἣ καὶ κερδώ, π. y”. δεινοτάτη ἔντασιν R, f. mel. 
τε χαὶ πανοῦργος, σοφὸν ζῶον... 25. πλῆθος om. R, f. mel. 


14. πιάσῃ] χρατήσει (f. ]. πατήσει) R. 96. τηρεῖν R, f. mel. 
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42] Τοὺς δὲ δύο ὄρχεις ἐχτεμών, ζῶντα μὲν αὐτὸν ἀπόλυσον, θεραπεύσας δὲ 
περίαψον. Ἐὰν γὰρ αὐτοῦ τῶν διδύμων θίγῃς, παραυτὰ ἕντιν... Τινὲς δὲ αὐτοὺς 
βάλλουσιν εἰς τὰ ἰσχία τοῦ τράγου. 

43] ([. 65 v.). Ἐὰν δὲ τοῦ αἰδοίου αὐτοῦ τὸ ἄκρον ἐν κύστει ἢ ἐν δέρματι 
ἐνδήσῃς ἐν ᾧ ἐπιγράψεις τὸ ὄνομα τοῦτο διὰ σμυρνομέλανος ΤΙΝ ΒΙΒ H'AIGI, καὶ 5 
περιάψῃς, ἀδλαδῶς συνουσιάσεις. 

44] Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ νεφρὸν ἀλγοῦντα ἰᾶται, θερμὸν ἐπιχυθέν. 

48] Οἱ δὲ νεφροὶ αὐτοῦ ἐσθιόμενοι ἢ πινόμενοι ἀφροδισίας παρορμῶσιν. 

46] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ξηρόν, λεῖον ἐπιπασθὲν «(σὺν"» ὀξυμέλιτι καὶ ποθὲν σπλη.- 
γικοὺς ἄχρως ἰᾶται, καὶ ὁ σπλὴν αὐτοῦ φορούμενος. 10 

47] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ σὺν οἴνῳ ποθὲν ἀσθματιχοὺς ἰᾶται. 

18] ᾽Ο δὲ πνεύμων δύσπνοιαν ὀπτὸς βρωβθείς. 

149] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ ἀλωπεχίας ἄκρως θεραπεύει. 

20] (Ε. 66 r.) Ἢ δὲ κόπρος αὐτοῦ σὺν ῥοδίνῳ ἐν πεσσῷ σύλληψιν ποιεῖ, 

21] Ἢ δὲ καρδία φορουμένη ἀδασχάντους ποιεῖ. 15 

22] "Odous δὲ ἀλώπεχος περιαφθεὶς ἐσχάρας ὠφελεῖ καὶ παῖδας ἀνωδύνως 
ὀδοντοφυεῖν «( ποιεῖ} >>. 

23] Μετὰ δὲ ἀσφάλτου καὶ ἐλαίου ὀμφαχίνου προλειωθέντων ὀνύχων ἐν 
ῥοδίνῳ καὶ μιγέντων ἀμφοτέρων, προστεθὲν δὲ ἐν πεσσῷ ὑστεριχὰς πνῖγας ἄκρως 
ἰᾶται. 20 

24] Ὁ δὲ ὄρχις λεῖος σὺν χηρωτῇ παρωτίδας ὠφελεῖ. 

20] ᾿Εὰν δέ τις τὸ μόριον αὐτοῦ ἐνειλήσας ῥάχει περιάψῃ τῇ κεφαλῇ, πάντα πόνον 
χεφαλῆς χαὶ ἡ μιχράνιον καὶ σχοτώματα ἰᾶται. 

26] Ἡ δὲ κόπρος αὐτοῦ ὑετ᾽ ὄξους λειωμένη λειχῆνας θεραπεύει. 

21) (Ε. 66 v.) Σὺν δὲ στέατι ἡ κόπρος αὐτοῦ λεία ἐπιπασθεῖσα ἀλωπεχίας "5 
δασύνει. 


1. θεραπεύσας M τοῦ τράγου] Réd. de R : προ- Lugd.-Bat., t. 11, p. 101 : γράψον εἰς αὐτὸν 
θεραπεύσας * μετ᾽ αὐτῶν δὲ μὴ δυναμένους (sc. χάρτην ἱερατιχὸν) ζμυρνομέλανι. — Note 
συνουσιάζειν προσθίξας, τούτοις μάλιστα (μάλ.-- de Leemans : L. σμυρνίω μέλανι. — ἬΛΙΘΙ R ; 
λισθα ms.) ὠφελήσεις * τοῦτο γὰρ πρὸς τοὺς Δ pp g 1 XICI .i. ἐϊπδίη ilithi v. 1. 
δεδεμένους καὶ μὴ δυναμένους συνουσιάζειν ἐπι- | 6. συνουσιάσει R. 


τηδὲς φάρμαχον. — À mg. : Εἰς τὸ λῦσαι | 8. ἀφροδίσια R, f. mel. 
δεδεμένους (δεδεγμένους ms.) χαὶ μὴ δυναμέ- | 9. Le ms. ἢ omet tout le $ 16. — Cum oxym. v.i. 


νους συγκοιτᾶσθαι γυναιξίν. 12. Ὁ δὲ πν. ὁ. βρ. 6. ἰᾶται disponit R, f. mel. 
2. ἕντιν...}] F. 1. et suppl. ἔντασιν «ποιεῖς»: | 14. σὺν ῥοδίνῳ πινομένη À ἐν π. ληφθεῖσα R. 
statim assentiet v. i. (Cp. le 8 9). 16. παιδία R, f. mel. 
4. τὸ ἄρθρον R. 18. ὀνύχων] αὐτῶν τῶν ὁν. R. F. ]. αὐτῆς τῶν ôv. 


5. σμυρνομέλανος]. Cp. Leemans, Papyri graeci | 22. Le ms. R omet les 88 25 et 26. 
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ΠΕΡῚ AZDAAAKOZ 


28] ᾿Ασφάλαξ ἐστὶν ζῶον τυφλὸν ὑποχάτω τῆς γῆς φωλεῦον καὶ βαδίζον. ᾿Εὰν δὲ 


ἴδῃ, τὸν ἥλιον, οὐχέτι δέχεται αὐτὸν ἡ γῆ, ἀλλὰ τελευτᾷ. 


29] Τούτου οὖν n χαρδία ἐν ἐλαφείῳ δέρματι περιαπτομένη σεληνιαζομένους 


5 ἰᾶται. Ἔν δέρματι δὲ ἔποπος τοῦ ὀρνέου σὺν τοῖς δυσὶν τοῦ ὀρνέου ὀφθαλμοῖς ἐὰν 


περιάψῃς, εἰς πάντα προγνώσεται ἐφ᾽ ὅσον χρόνον φορεῖ αὐτὸ ἁγνός. 


30] ᾿Εὰν δὲ τὴν καρδίαν φορῇ, ἔνθεν μείζονα καὶ χρείττονα ποιεῖ φοροῦντα * ἢ 


᾿ γὰρ δύναμις τοῦ ζώου τούτου θεία καὶ ἐνεργὴς, περὶ ἧς εἰπὼν οὐ σιωπήσομαι. 


31] ([. 67 r.) Τοῦτό ἐστιν ἀπόγευσις. Ἐὰν γάρ τις ἀπογεύσηται τοῦ ἡλίου 


10 ἀνατέλλοντος δάχτυλον α΄, γνώσει τὰ γινόμενα ἕως οὗ δύσει ὁ ἥλιος. 


32] Ἔστι δὲ n σχευὴ τῆς ἀπογεύσεως αὕτη * Λαδὼν τὸν ἀσφάλακα ἀπόπνιξον ἐν 


ὕδατι ὁμόρίῳ κοτύλας γ΄ - ἕψε αὐτὰ ἕως χηρωθῇ ᾿ εἶτα διυλίσας τὸ ὕδωρ ἕψεις ἐν 


χαλχῷ ἀγγείῳ ἐπιβαλών - 


Ύ e 
εἶτα σχεύαζε οὕτως * 


θεογόνου ῥίζης (ἐν ἄλλῳ γράφε 


θεόπνου) «ο δ΄, ἀρτεμισίας μονοχλώνου «ο δ΄, στύραχος καλαμίτου, σμύρνης 
15 τρωγλοδυτικῆς, βδελλίου ἀνὰ οὔγγ. δ΄ “ σφαιρίου ««“οὔγγ.Σ» δ΄ " λιθάνου ἄρρενος. 
«οη΄. Ταῦτα κόψας, (f. 67 ν.) σείσας, λειώσας ἐπίδαλλε μέλιτος πρωτείου κοτύ- 


λὴν μίαν, καὶ ἔψει ἕως οὗ γένηται μέλιτος πάγος " 


ὑελίνῳ ἀγγείῳ, καὶ χρῶ ὡς εἴρηται. 


χαὶ ἀνελόμενος ἀπόθου ἐν 


33] Τὰ δὲ ὀστεὰ τοῦ ἀσφάλαχος θάψον ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔνδον : ‘O γὰρ ἀσφάλαξ 


20 χαὶ ζῶν καὶ θανὼν χρηματίζει, ὥσπερ καὶ αἱ θήλειαι αἴγες. 


34] Ἐὰν οὖν τις ἔχων χοιράδας ἢ παρωτίδας ἢ παντοῖον ἀπόστημα, καὶ λάδε 


ζῶντα τὸν ἀσφάλαχα καὶ μάλασσε αὐτὸν ὅλον τοῖς ἰδίαις χερσίν, «“χαὶΣ» ὁ κάμνων 


ἕως οὗ ἀποθάνῃ μαλασσόμενος θεραπευθήσεται πάντως τοῦ τοιούτου πάθους, 


καὶ οὐχέτι πειρασθήσεται ἢ σταφυλὴν πονήσει ἢ ἀντιάδας ἢ βουδῶνας ἢ γχοιράδας 
τι πεῖ ται ἢ σταφυλὴν πονήσει ἢ ς ἢ ς ἢ χοιράδας 


er 1 Ἅ - 9 
25 ἕξει ποτὲ ἢ παντοῖον ἀπόστη μα. 


35] (f. 68 r.) Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ ταχὲν ὠταλγίας ἄχρως ἰᾶται. 


1. ἀσπαλ. KR, partout. 

2. ὑπὸ γῆν διαιτώμενον καὶ βαδ. R. 

5. Ἐὰν περιάψτς Δ) ἀγνός) Réd. de R : Περιαφθῆσα 
(1. περιαφθεῖσα) πρόγνωσιν τῶν μελλόντων τῷ 
ἁψαμένῳ γαρίζεται ἐφ᾽ ὅσον a. χρ. ©. πλὴν 
ἁγνὸς ὦν. 

1. Ἐὰν 6èrv φοροῦντα] Réd. de R : Ἐὰν δὲ καὶ 
τούτου ὀρνέου σὺν οἷς εἴρηται εἴη φορῶν, μείζων 
χαὶ χρείττων ἔνθεν γενήσεται. 

10. ἀνατέλλοντος] ἀνίσχοντος R. — γνώσεται τ. 
γιν. μέχρις ἂν δύνει R. 

11. σκευὴ] σχευασία R. 


13. ἐπιδαλὼν ny οὕτως] ἐπιδαλὼν ταῦτα R; addens 
haec v. ἱ. — F. 1. γράφει, ut infra — ἐν ἄλλῳ 
δὲ εἴοηται R;, om. v.i. 

17. ἕως σχῇ μελ. 7. R. 

18. χρῶ τοῦτο ὡς εἴρ. R. 

19. ἔνδον οἴχου σου R. 

21. ἔχει R; habet ν. i. F. 1]. ἔχῃ. — λαθὼν R. 

22, ὃ κάμνων ἀπόστημα (]. 25). Réd. de R : ὁ 
μὲν χάμνων θεραπευθήσεται, ὃ δὲ γε ἀσπάλαξ 
μαλαττόμενος τεθνήξεται * ἐκεῖνος δὲ θερχπευ- 
θεὶς οὐχέτι πειρασθ. σταφ. πονήσας αἷς ὃ ἄνθρω - 
πος εἰώθει κάμνειν. 


ὡς 
ὡς 


LES CYRANIDES 


36] Τὸν οὖν ἀσφάλαχκα θάπτε ἐν τῇ γῇ. 
37] Εἴ τις δὲ τὴν χαρδίαν αὐτοῦ ἔτι σπαίρουσαν καταπίνει, πρόγνωσιν λάδοι 
τῶν μελλόντων xat τῶν ἐπ᾽ αἰῶνος. (Ἔν ἄλλῳ γράφει τὴν ἐπ᾽ αἰώνων.) 


ΠΕΡῚ AITQN ΘΗΛΕΙΩΝ 


38] Atyes θήλειαι πᾶσι γνωσταὶ at τινες καὶ χρηματίζουσιν, ὥστε εἴ τις τὴν " 
δορὰν τῆς αἰγὸς περιθήσει ἐπιληπτικῷ καὶ ὑπαγάγῃ πρὸς ποταμὸν ἢ θάλασσαν, 
παραχρῆμα ἐλεγχθήσεται πεσὼν ἐν τρόμῳ καὶ νήφων. 

39] Αἷμα δὲ αἰγὸς θερμανθὲν ἐν πυρὶ καὶ βρωθὲν δυσεντερικοὺς θεραπεύει καὶ 
τοὺς τὰ τοξικὰ φάρμαχα πίνοντας σώζει ἐνεργῶς, καὶ ὑδρωπικοὺς ἄκρως ἰᾶται. 

40] (F. 68 ν.) Ἢ δὲ χολὴ σὺν ἀκάπνῳ μέλιτι ἐγχριομένη θεραπεύει ἀχλύν, 10 
ἄργεμα, πτερύγια. | | 

44] Ὁ δὲ σπλὴν τῆς αἰγὸς βρωθεὶς ὀπτὸς δυσεντερίαν ἰᾶται. 

42] Ἢ δὲ κόπρος «( αὐτῆς» λεία σὺν ἀλφίτοις ἐπιπλασθεῖσα τοῖς ἕλκεσι, 
φαλαγγιοδήχτοις καὶ τοῖς ἀπὸ βουπρήστεως πληγέντας ἰᾶται. Ξηρὰ δὲ ἡ κόπρος 
προποθεῖσα σὺν οἰνομέλιτι δυσουρίαν ὀνίνησι " σὺν οἴνῳ δὲ παλαιῷ ἐψουμένη καὶ 
ἐπιτιθεμένη οἰδήματα ἄρθρων καὶ φλεγμονὰς διδύμων καὶ μασθῶν xal ἰσχίων 
ἄχρως ἰᾶται * σὺν μέλιτι δὲ λεία χαταπλασθεῖσα τοὺς ὑπὸ ὄφεων καὶ ἰοδόλων ἰᾶται 
δηχθέντας - πάντα «γὰρ,» τὸν ἰὸν ἀναμᾶται. 

43] Ὃ δὲ σπλὴν τῆς (f. 69 r.) αἰγὸς ληφθεὶς θερμὸς πρόσφατος εἰς ὄνομα τοῦ 
πάσχοντος χαὶ ἐπιτεθεὶς τῷ σπληνικῷ ἐπάνω τῆς σπληνὸς καὶ φασχιωθεὶς ἡ μέραν 
μίαν, εἶτα «“τῷ» ἑξῆς ἐπάρας ὁ χάμνων κρεμάσας αὐτὸν ὑπὲρ καπνὸν ἢ εἰς ἄνεμον 
πρὸς οὗ ὁ σπλὴν τῆς αἰγὸς ξεραίνηται, καὶ ὁ τοῦ πάσχοντος μειοῦται. 

41 Τοῦ δὲ ἐρίφου τὸ δέρμα ποθὲν τοὺς ἀπὸ διψάδων τρωθέντας ἰᾶται. 

45] Ἢ δὲ τάμισος αὐτοῦ ὀπτὴ ἐσθιομένη δυσεντεριχοὺς θεραπεύει * ἐφθὴ μετὰ 
χηχίδων καὶ ἐλαίου ἐψουμένη καὶ ἐσθιομένη γαστρορροίαν ἵστησιν. 25 

46] Ὁ δὲ σπλὴν αὐτοῦ ἐσθιόμενος ὀπτὸς συνεχῶς σπληνικχοὺς ἰᾶται. 

47] Ἢ δὲ δορὰ αὐτοῦ χαπνιζομένη ληθαργιχοὺς διεγείρει, καὶ τοὺς πίπτοντας 
ἐπιληπτικοὺς χαὶ τὰς ὑστεριχὰς (f. 69 v.) πνιγμονάς “ καὶ αἱ τρίχες καπνιζόμεναι 
τὰ αὐτὰ ποιοῦσι κατ᾽ ἐνέργειαν. 


φῶ» 


ὅ 


εῷὸ 


0 


41. οὗν] δὲ R. 21. τῇ add. R. --- χρεμάσει R, f. mel. 
2. Ad6s Α: ἕξει R; accipiet v. i. Corr. conij. 22. πρὸς οὗ] ὅσον dv R. F. L. ἕως où (πρὸς pour 
17. χαὶ νήφων ἐγερθήσεται R. f. mel. ἕως par confusion tachygraphique ἢ). 
9. πιόντας R, f. mel. 25. ékaiwv A. Corr. R. 
10. ἄργεα À; À mg. et v. i. doyeua; om. R. 26. ὁπτ. ἐσθ. R, f. mel. — onAnvimixods A. 
13. αὐτῆς addidi. — ἐπιπλασθεῖσα] superasper- Corr. R. 

sum (sc. ἐπ: πασθεῖσα) v. i., f. mel. 28. πνιγομένας A; τοὺς ὑστεριχοὺς πνιγμοὺς R. 
15. χαὶ ἐπιτιθεμένη om. R. Correxi. 


18. γὰρ add. R. (« et » v. 1.) 29. ποιοῦσι] δύνανται R. 
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ΠΕΡῚ AZDAAAKOZ 


28] ᾿Ασφάλαξ ἐστὶν ζῶον τυφλὸν ὑποχάτω τῆς γῆς φωλεῦον καὶ βαδίζον. ᾿Εὰν δὲ 
ἴδῃ, τὸν ἥλιον, οὐχέτι δέχεται αὐτὸν n γῆ, ἀλλὰ τελευτᾷ. 

29] Τούτου οὖν ἣ καρδία ἐν ἐλαφείῳ δέρματι περιαπτομένη σεληνιαζομένους 

5 ἰᾶται, Ἐν δέρματι δὲ ἔποπος τοῦ ὀρνέου σὺν τοῖς δυσὶν τοῦ ὀρνέου ὀφθαλμοῖς ἐὰν 
περιάψῃς, εἰς πάντα προγνώσεται ἐφ᾽ ὅσον χρόνον φορεῖ αὐτὸ ἁγνός. 

30] ᾿Εὰν δὲ τὴν καρδίαν φορῇ, ἔνθεν μείζονα χαὶ χρείττονα ποιεῖ φοροῦντα ᾿ ñ 
γὰρ δύναμις τοῦ ζώου τούτου θεία χαὶ ἐνεργὴς, περὶ ἧς εἰπὼν οὐ σιωπήσομαι. 

31] (f. 67 r.) Τοῦτό ἐστιν ἀπόγευσις. ᾿Εὰν γάρ τις ἀπογεύσηται τοῦ ἡλίου 

10 ἀνατέλλοντος δάχτυλον α΄, γνώσει τὰ γινόμενα ἕως οὗ δύσει ὁ ἥλιος. 

32] Ἔστι δὲ ἢ σχευὴ τῆς ἀπογεύσεως αὕτη : Λαδὼν τὸν ἀσφάλαχα ἀπόπνιξον ἐν 
ὕδατι ὀμόρίῳ χοτύλας y” ἕψε αὐτὰ ἕως χηρωθζ, : εἶτα διυλίσας τὸ ὕδωρ ἕψεις ἐν 
χαλχῷ ἀγγείῳ ἐπιδαλών - εἶτα σχεύαζε οὕτως * θεογόνου ῥίζης (ἐν ἄλλῳ γράφε 
θεόπνου) «ο δ΄, ἀρτεμισίας μονοχλώνου «ο δ΄, στύραχος χαλαμίτου, σμύρνης 

15 τρωγλοδυτικῆς, βδελλίου ἀνὰ οὔγγ. δ΄ * σφαιρίου «(οὔγγ.Σ» δ΄ " λιθάνου ἄρρενος. 
«οη΄. Ταῦτα χόψας, (f. 67 v.) σείσας, λειώσας ἐπίδαλλε μέλιτος πρωτείου χοτύ- 
Anv μίαν, καὶ ἔψει ἕως οὗ γένηται μέλιτος πάγος * καὶ ἀνελόμενος ἀπόθου ἐν 
ὑελίνῳ ἀγγείῳ, καὶ χρῶ ὡς εἴρηται. 

33] Τὰ δὲ ὀστεὰ τοῦ ἀσφάλαχος θάψον ἐν τῷ οἴχῳ σου ἔνδον * Ὁ γὰρ ἀσφάλαξ 

20 χαὶ ζῶν xat θανὼν χρηματίζει, ὥσπερ καὶ αἱ θήλειαι αἴγες. 

34] Ἐὰν οὖν τις ἔχων γοιράδας ἢ παρωτίδας ἢ παντοῖον ἀπόστημα, καὶ λάδε 
ζῶντα τὸν ἀσφάλαχα καὶ μάλασσε αὐτὸν ὅλον τοῖς ἰδίαις χερσίν, «“χαὶΣ» ὁ κάμνων 
ἕως οὐ ἀποθάνη, μαλασσόμενος θεραπευθήσεται πάντως τοῦ τοιούτου πάθους, 
χαὶ οὐχέτι πειρασθήσεται ἢ σταφυλὴν πονήσει! ἢ ἀντιάδας ἢ βουθῶνας ἢ χοιράδας 

25 ἔξει ποτὲ ἢ παντοῖον ἀπόστημα. 

35] (f. 68 r.) Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ ταχὲν ὠταλγίας ἄχρως ἰᾶται. 


4. ἀσπαλ. R, partout. 13. ér:62Àùv μ οὕτως] ἐπ: ὀαλὼν ταῦτα R ; addens 
2. ὑπὸ γῆν διαιτώμενον xai Baô. R. haec v. i. — F. 1. γράφει, ut infra — ἐν ἄλλῳ 
5. Ἐὰν περι άψτς Δ ἁγνός) Réd. de ἢ : Περιαφθῆσα δὲ εἴοηται R;,om. v.i. 
(1. περιαφθεῖσα) πρόγνωσιν τῶν μελλόντων τῷ | 17. ἕως σχῇ μελ. π. R. 
ἁψαμένῳ yanisstat ἐφ᾽ ὅσον 2. χρ. φ. πλὴν | 18. χρῶ τοῦτο ὡς εἴρ. R. 
ἁγνὸς ὧν. 19. ἕνδον οἴκου σου R. 
1. Ἐὰν δὲρῳω τοροῦντα)] Réd. de R : Ἐὰν δὲ χαὶ | 21. ἔχει R; habet γ. ἱ. F. 1. ἔχῃ. - λαδὼν KR. 
τούτου ὀρνέου σὺν οἷς εἴρτ τα: εἴτ, φορῶν, μείζων | 22. ὁ κάμνων τ ἀπόστημα (1. 25). Réd. de R : ὁ 


καὶ χρείττων ἔνθεν γενήσεται. μὲν κάμνων θεραπευθήσεται, ὁ δὲ γε ἀσπάλαξ 
10. ἀνχτέλλοντος] ἀνίσχοντος R. — γνώσετα! τ. μαλχαττόμενος τεθνήέξετχ: * ἐχεῖνος δὲ θερχπευ- 
γιν. μέχρις ὃν δύνε: R. θεὶς οὐκέτι πείρασθ. gras. πονήσας αἷς ὃ ἄνθρω- 


11. σκευὴ) susvasiz R. πος εἰώθε: χάμνειν. 
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36] Τὸν οὖν ἀσφάλαχκα θάπτε ἐν τῇ γῇ. 
37] Εἴ τις δὲ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἔτι σπαίρουσαν καταπίνει, πρόγνωσιν λάθοι 
τῶν μελλόντων καὶ τῶν ἐπ᾽ αἰῶνος. (Ἔν ἄλλῳ γράφει τὴν ἐπ᾽ αἰώνων.) 


ΠΕΡῚ ΑΙΓΩΝ ΘΗΛΕΙΩΝ 


τ 


38] Αἴἷγες θήλειαι πᾶσι γνωσταὶ al τινες καὶ χρηματίζουσιν, ὥστε εἴ τις τὴν 
δορὰν τῆς αἰγὸς περιθήσει ἐπιληπτιχῷ χαὶ ὑπαγάγῃ πρὸς ποταμὸν ἢ θάλασσαν, 
παραχρῆμα ἐλεγχθήσεται πεσὼν ἐν τρόμῳ καὶ νήφων. 

39] Αἷμα δὲ αἰγὸς θερμανθὲν ἐν πυρὶ καὶ βρωθὲν δυσεντερικοὺς θεραπεύει καὶ 
τοὺς τὰ τοξιχὰ φάρμαχα πίνοντας σώζει ἐνεργῶς, καὶ ὑδρωπιχοὺς ἄχρως ἰᾶται. 

40] (F. 68 ν.) Ἢ δὲ χολὴ σὺν ἀχάπνῳ μέλιτι ἐγχριομένη θεραπεύει ἀχλύν, 10 
ἄργεμα, πτερύγια. 

41] Ὁ δὲ σπλὴν τῆς αἰγὸς βρωθεὶς ὀπτὸς δυσεντερίαν ἰᾶται. 

42] Ἢ δὲ χόπρος « αὐτῆς» λεία σὺν ἀλφίτοις ἐπιπλασθεῖσα τοῖς ἕλκεσι, 
φαλαγγιοδήχτοις καὶ τοῖς ἀπὸ βουπρήστεως πληγέντας ἰᾶται. Ξηρὰ δὲ ἡ χόπρος 
προποθεῖσα σὺν οἰνομέλιτι δυσουρίαν ὀνίνησι : σὺν οἴνῳ δὲ παλαιῷ ἐψουμένη καὶ 15 
ἐπιτιθεμένη οἰδήματα ἄρθρων καὶ φλεγμονὰς διδύμων καὶ μασθῶν καὶ ἰσχίων 
ἄκρως ἰᾶται " σὺν μέλιτι δὲ λεία χαταπλασθεῖσα τοὺς ὑπὸ ὄφεων καὶ ἰοδόλων ἰᾶται 
δηχθέντας - πάντα «“γὰρ"» τὸν ἰὸν ἀναμᾶται. 

43] ‘O δὲ σπλὴν τῆς (f. 69 r.) αἰγὸς ληφθεὶς θερμὸς πρόσφατος εἰς ὄνομα τοῦ 
πάσχοντος καὶ ἐπιτεθεὶς τῷ σπληνιχῷ ἐπάνω τῆς σπληνὸς xal φασχιωθεὶς ἡ μέραν 20 
μίαν, εἶτα «“τῇ;» ἑξῆς ἐπάρας ὁ χάμνων κρεμάσας αὐτὸν ὑπὲρ καπνὸν ἢ εἰς ἄνεμον 
πρὸς οὗ ὁ σπλὴν τῆς αἰγὸς ξεραίνηται, καὶ ὁ τοῦ πάσχοντος μειοῦται. 

44] Τοῦ δὲ ἐρίφου τὸ δέρμα ποθὲν τοὺς ἀπὸ διψάδων τρωθέντας ἰᾶται. 

45] Ἡ δὲ τάμισος αὐτοῦ ὀπτὴ ἐσθιομένη δυσεντεριχοὺς θεραπεύει " ἐφθὴ μετὰ 
χηχίδων καὶ ἐλαίου ἐψουμένη καὶ ἐσθιομένη γαστρορροίαν ἵστησιν. 25 

46] Ὁ δὲ σπλὴν αὐτοῦ ἐσθιόμενος ὀπτὸς συνεχῶς σπληνικοὺς ἰᾶται. 

ἅ1) Ἢ δὲ δορὰ αὐτοῦ χαπνιζομένη ληθαργικοὺς διεγείρει, καὶ τοὺς πίπτοντας 
ἐπιληπτιχοὺς καὶ τὰς ὑστερικὰς ([, 69 v.) πνιγμονάς * καὶ αἱ τρίχες καπνιζόμεναι 
τὰ αὐτὰ ποιοῦσι χατ᾽ ἐνέργειαν. 


1. οὗν] δὲ R. 21. τῇ add. R. — χρεμάσει R, f. mel. 
2. λάδε A; ἕξει R; accipiet v. i. Corr. conj. 22. πρὸς où] ὅσον ἂν R. F. 1. ἕως où (πρὸς pour 
1. καὶ νήφων ἐγερθήσεται R. f. mel. ἕως par confusion tachygraphique ?). 
9. πιόντας R, f. mel. 25. éhaiuv A. Corr. R. 
10. dpyea A ; À mg. et v. i. ἄογεμα ; om. R. 26. ὁπτ. ἐσθ. R, f. mel, — σπληνιτιχοὺς A. 
13. αὐτῆς addidi. — ἐπιπλασθεῖσα] superasper- Corr. R. 

sum (sc. ἐπ: πασθεῖσα) v. i., f. mel. 28. πνιγομένας A; τοὺς ὑστερικοὺς πνιγμοὺς R. 
15. χαὶ ἐπιτιθεμένη om. R. Correxi. 


18. γὰρ add. R. (« et » v. i.) 29. ποιοῦσι] δύνανται R. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ B. 


ΠΕΡῚ ΒΟΟΣ ΘΗΛΕΙ͂ΑΣ 


1] Βοὺς θήλεια γνωστὴ πᾶσι. Ταύτης τὴν χόπρον λαθὼν ξηρὰν λείωσον καὶ σείσας 
στῆσον À. α΄, χηροῦ yo ς΄, χραμδῆς χυλοῦ yo ς΄ (ἢ γ΄ ὡς ἐν ἄλλῳ), ὠὰ ὠμὰ γ΄, 
5 ἐλαίου χαλοῦ À. α΄, θείου οὔγγ. α΄ - λείωσον τὰ ξηρὰ καὶ τῆξον τὰ τηχτά. Εἶτα 
χαθελὼν καὶ χλιάνας, βαλὼν τὰ wa, καὶ συλλείου καλῶς. ᾿Εχ τοῦτου χατάπλασσε : 
σπληνιχούς, ἡπατιχούς, ὑδρωπιχούς, ὁμοίως ὑδροχοίλους καὶ ποδαλγοὺς παραυτὰ 
ὠφελήσεις. Τοῦτο χρύδε (f. 70 r.) ὡς μέγα δῶρον. 
2] ᾿Εὰν δὲ τὴν χόπρον λειώσας σὺν ὄξει χρίσῃς τινὰ τόπον ἢ ἀγγεῖον μελιτηρόν, 
10 μύρμηχες ἐν αὐτῷ οὐχ ὑπερδήσονται. 
3] Ὄνυχες δὲ βοὸς ἐχζεσμένοι μετὰ σινάπεως ἐσθιόμενοι ἀντιτάσσονται πᾶσαν 
φαρμαχείαν ὡς οὐδὲν ἄλλο. 
4] Ἡ δὲ χολὴ ἡ βοεία ἰόνθους ῥήγνυσιν χαὶ στίλόει πρόσωπον. 
5] Ἧ δὲ κόπρος χαπνιζομένη ὑπὸ τὸν δίφρον τῆς χυούσης ὠχυτόχιός ἐστιν καὶ τὰ 
15 ὑστέρια κατάγει χαὶ ἐχδάλλει. 


ΠΕΡῚ ΒΑΤΡΑΧΟΥ 


6] Βάτραχός ἐστι ζῶον πᾶσι γνωστόν. Τούτου τὴν γλῶσσαν ἐάν τις χόψῃ, αὐτὸν 
δὲ ἀπολύσῃ ζῶντα, καὶ ἐπιγράψῃ ἐν τῇ γλώσσῃ οὕτως - ΧΟΥΟΎ, (f. 10 v.), καὶ 
λαθραίως καθευδούσης γυναικὸς ἐπιθήσει τῷ στήθει, εἴπῃ σοι πάντα ὅσα ἔπραξεν 

20 ἐν βίῳ. 

1) Ἡ δὲ τέφρα αὐτοῦ σὺν πίσσῃ ἐπιχριομένη ἀλωπεχίαν δασύνει * μετ᾽ ὄξους δὲ 
προστιθεμένη πᾶσαν αἱμορραγίαν ῥινῶν καὶ ἑλκῶν καὶ ἕδρας ἵστησι καὶ φλέδας χαὶ 
ἀρτηρίας καὶ τὰ πυρχαιὰς ἰᾶται. 


3. τῆς κόπρου A. Corr. R. — ξηράνας R. -- | 11. αὐτὸν] ἐχεῖνον R. --- Après χόψῃ (χόψει À) 
σεῖσον στήσας R. A mg. add.ñ ἀνασπάσγη. --- Sur la langue de 

ἃ et 5. À. a] Le nom de la mesure est resté en la grenouille, voir Wessely, Pariser Zauber- 
blanc dans R. — 4. ὠμὰ] ἀνέψητα R. papyrus, vers 298, et Neue gr. Zauberpap., 

6. βάλε R. — καλῶς] ak (sic) À. Ε΄. 1. ἅλις — p. 65. À 
"Ex τοῦὔτου, ὠφελήσεις]. Lems.Rlitet ponctue | 18. Après XOYOK] Α mg. add. ἐδαμενοφ (sic). 
ainsi : xal ἐκ τούτου χατάπλασσε σπληνικοῖς, — ΧΟΥΟΚ EAAMENO® ἢ. — On trouve Χουοχ 
ἡπατικοῖς xal ὑδρωπικοῖς, ὁμοίως ὑδοοκοίλοις dans Leemans, Papyri gr. mus. Lugd.-Bat., 
xal ποδαγρικοῖς, ai ὧφ. αὐτοῖς. F. mel. IT, p. 143. — Après οὕτως] XV. Vox. Chuoch, 

9. καὶ σὺν ὅξει χρίσεις R. coja M Ἡνορσὶ.. οαἀαπιπιορὴ, Υ. i. 

12. φαρμακείαν] veneno v. i. 19. γυν. καθ. R, f. mel. — F. ]. εἴποι. 

13. ἰοάνθους (?) A. 21. ἀλωπεχίας KR, f. mel. 


15. ὑστερεία R. 23. πυρίκαυστα R, f. mel. 
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8] ᾿Εὰν δέ τις λάθῃ ζῶντα βάτραχον εἰς ὄνομά τινος μήτε ἡλίου μήτε σελήνης 
φερομένων ὑπὲρ γῆν, καὶ ἀποτέμῃ, ψαλίδι τοὺς δύο ὄπισθεν αὐτοῦ πόδας καὶ δήσας 
ἐλαφείῳ δέρματι, καὶ περιάψῃ ποσί, δεξιὸν δεξιῷ καὶ ἀοιστερὸν ἀριστερῷ, ποδαγροὺς 
θεραπεύει εἰς τὸ παντελές. 

9] Eùv δέ τις θέλῃ ἀπορρυῆναι τὰς τρίχας (f. 11 r.) ὅλου τοῦ σώματος, τοῦ 5 
βατράχου τὸ δέρμα καύσας βάλε εἰς ὃ λούεται ὕδωρ xat ἀπορρυήσονται. 

10] Βατράχους δὲ μιχροὺς καύσας ἐπίχρισον ἀλωπεχίας, καὶ ἰαθήσονται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Γ. 


ΠΕΡῚ l'AAHE 


1] Γαλῆ, ζῶον μικρὸν γνώριμον πᾶσι. Ταύτης ἡ γλῶσσα ξηρὰ ὑπὸ τοῖς ὑποδή-- 10 
μᾶσι φορουμένη φιμοχάτοχός ἐστιν. 

2] Εἰ δὲ εὕροις ποτὲ γαλῆν ἐρριμμένην νεχράν, ἀνελόμενος le σὺν ἐλαίῳ ἄχρις 
ἄν ταχῇ χαὶ διυλίσας τὸ ἔλαιον ἔμθαλε χηροῦ τὸ ἀρχοῦν, καὶ ποιήσας χηρωτήν, 
ἔχε ««ὡς;» μέγιστον ἴαμα πρὸς ἀρθριτικοὺς καὶ πᾶσαν νευριχὴν συμπάθειαν, καὶ 
φλεγμονὰς ποδῶν καὶ ἄρθρων, (f. 71 ν.) καὶ πάντα ῥευματισμόν. 15 

3] ᾿Ιάσει δὲ καὶ χοιράδας μεγάλας καὶ μασθοὺς καὶ ὄργεις καὶ πᾶν ἀπόστημα εἰς 
χειρουργίας μελετώμενον χαὶ βούδωνας. 

&] Οἱ δὲ ὄρχεις αὐτῆς εἰσι χαὶ συλληπτικοὶ καὶ ἀσύλληπτοι. 

5] ᾿Εάν τις τὸν δεξιὸν ὄρχιν λειώσας μετὰ μύρου, σὺν ἐρίῳ ἐν πεσσῷ ποοσθῇ, ὡς 
εἴρηται, καὶ συνουσιάσῃ, παραχρῆμα συλλήψεται. 20 
6] Ὁ δὲ εὐώνυμος ὄρχις ἐν ἡ μιονείῳ δέρματι δεθεὶς καὶ περιαφθεὶς ἀσύλληπτόν 
ἐστι. Δεῖ δὲ γράφειν ἐν τῷ δέρματι τοῦ ἡμιόνου τὰ ὀνόματα ταῦτα - ΙΩΑΛ΄, QIA’, 
ΡΑΥΙΩ΄, ΟΥ̓", OI'KOOXP. Εἰ δὲ ἀπιστεῖς, δοχίμασον ὄρνιθι τικτούσῃ ὠά, καὶ οὐ 
τέξεται. 

7] Τοὺς δὲ ὄρχεις αὐτῆς ἀπότεμνε ἐν ἀποχρούσει, (f. 121.) αὐτὴν δὲ ζῶσαν ἄφες, 95 
τοὺς δὲ ὄρχεις δὸς φορεῖν εἰς ἡμιονίου δέρμα * ἀσύλληπτον γάρ ἐστι χαὶ ἀνίχητον, 
καὶ φίλτρον γλυχύ. 

8] Τὸ δὲ αἷμα αὐτῆς φύλαττε σὺν ὄξει καὶ δίδου λάθρα «αἱμοπτοϊχῷ καὶΣ» 
ἐπιληπτιχῷ, καὶ ἕως δαπανηθῇ, ἰάσει ἄχρως. 


2. φαινομένων [τούτων] R. --- ψαλιδίῳ R. 19. Ἐὰν γάρ τις R, f. mel. — λειώσας]. Le v.i. a 
3. ἐν ἐλαφείῳ δέρματι R, f. mel. — ἀρ. ἀρ. λαιῷ lu λύσας. — ὡς εἴρ. om. R, hab. v. 1. 
. λαιὸν Ἐ. 21. ἀσύλληπτός R. 
6. βάλε PL ὕδωρ] εἰς ὃ λύσεται ὕδωρ βαλέτω R. 22. Δεῖ δὲ γρ. x. τ. À.] Γράψεις... καὶ ταῦτα τὰ 
10. γαλὶς A. Corr. Β. — γαλῆ Λν͵ πᾶσι] γαλῆ ζ. ὀνόματα R. 

ἐστιν γν. τοῖς πᾶσι R. 23. PAIQ OTOI, KOOXP R. — δοχίμ. " εἷς ζῶον οἷον 
14. ὡς addidi. Cp. le ὶ 5 de la lettre E. ὄρνιν τίχτουσαν R. 


16. ἰάσει δὲ οὕτως χαὶ R. 28. xiuort. καὶ add. R. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Δ. 


ΠΕΡῚ ΔΟΡΚΑΔΟΣ 


1] Aopxéç ἐστι ζῶον τετράπουν ἔχον δύναμιν εὐσύλληπτον. ᾿Εὰν οὖν βούλῃς 
εὐσύλληπτον ποιῆσαι μέγιστον καὶ ἀπαράθδατον, ποίει οὕτως + σατυρίου σπέρματος 
5<o δ΄, χολῆς δορχάδος τὸ ὑγρὸν ὅλον, μέλιτος yo γ΄ " λειώσας ἀπόθου ἐν ὑελίνῳ 
ἀγγείῳ, ὅταν δὲ “χορεία δίδου ἐν χροχύσι ([. 12 v.) ἐξ αὐτῆς «“ἐν;» πεσσῷ, καὶ 
συγγενέσθω. 
2] Καὶ ἐὰν μὲν ἄρρεν θέλῃς γεννηθῆναι, ἄρρενος χολὴν βάλε - εἰ de θήλειαν, 
θηλείας * ἔστι γὰρ ἡδονικὸν πάνυ. ᾿Εὰν δὲ ξηρόν ἐστι, ἐπιθαλε μέλιτος τὸ ἀρχοῦν. 


10 <ZSTOIXEION E.> 


ΠΕΡῚ EXIANHE 


1] Ἔχιδνά ἐστιν ζῶον suprôv, πᾶσι γνωστόν. Ταύτην τινὲς πιέζουσι, ζῶσαν καὶ 
ἐμθάλλουσιν εἰς χύτραν καινήν, μεγάλην σὺν ἁλσί, καὶ βάλλουσιν εἰς κάμινον 
γυχθήμερον ἕως φρυχθῶσιν, καὶ μίξαντες βάλλουσιν ἀρώματα. Ποιοῦσι πρὸς πᾶσαν 

15 γόσον ἀνθιστάμενοι ἐλεφαντιῶσιν, λεπροῖς, ποδαγροῖς, ἐπιληπτικοῖς, παραλύτοις, 
χαὶ ὅσα ἀπεγνωμένα πάθη ἀποθεραπεύει τὸ ἅλας. 

2] Τῆς ἐχίδνης τὸ στέαρ ὀξυδέρχειαν παρέχει - (f. 73 r.) ἰᾶται δὲ πᾶσαν 
ἀμδλυωπίαν. 

3] Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενοι πᾶσαν ὀφθαλμίαν ἰῶνται - οἱ δὲ ὄδοντες, 

20 ὀδονταλγίαν, καὶ παίδων ἀνωδίνως φύονται οἱ ὄδοντες. 

4] Διώχει δὲ αὐτὴν λίθος γαγάτης θυμιώμενος, καὶ πινόμενος δὲ ταύτης δήγματα 

ἰᾶται σὺν ἐλαφείῳ μυελῷ. 


ΠΕΡῚ ΕΧΙΝΟΥ͂ ΧΕΡΣΑΙΟΥ͂ 


5] ἘἜχϊνος χερσαῖος ὁ καὶ ἀκανθόχοιρος, ζῶον πονηρὸν πάνυ. Τοῦτον ἀγρεύσας καὶ 


85 ταριχεύσας ἔγε ὡς μέγα ἴαμα. 


3. nai τούτο εὐσύλλ. R. d'un archétype en onciale.) — Ποιοῦσι ny τὸ 
5. μέλιτος À. ς΄ (en signe) ΒΕ; ὃ πὶ v. i. ἅλας] Réd. de Β: καὶ πρὸς πᾶσαν ἐξ αὐτοῦ 
6. ὅταν δὲ χρ. γένηται Ἀ. ποιοῦσιν ἀνθισταμένην (lire comme A) ἔλεφαν- 
9. θηλείας] θηλέως A. Corr. R. τίασιν, λέπραν, ποδαλγίαν, ἐπιληψίαν χαὶ ὅσα 
12, ταύτης Α. Corr. R. — πιέζουσ!] ἁλίσχουσιν R. ἀπεγνωσμένα πάθη ταῦτα θεραπεύουσιν. 

13. ἐμδάλλουσιν) τιθέασιν R. 17. Le ms. ἢ omet les & 2, 3, 4. 


14. ἕως φουχθῶσιν] ἄχρις dv φυραθῶσιν R; donec | 24. ὃ À. — ὁ καὶ ἀκ. λεγόμενος R. — καὶ ταριχ. 
frigatur v. i. — βάλλουσιν] βάνουσιν R. (indice om. R. 
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6] Τὴν μέντοι χολὴν αὐτοῦ ῥίψον, κακὴ γάρ ἐστι. 

1) Ἢ δὲ κεφαλὴ αὐτοῦ χαεῖσα xal σὺν μέλιτι ἐπιχρισθεῖσα ἀλωπεχίαν δασύνει. 

8] Τοῦ δὲ ταριχευθέντος σώματος « μέρος >> δεδομένον ἐν πότῳ ξηρὸν ἐπιλη- 
ψίαν, τοόμους, σχοτώματα, χεφαλαλγίας καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα ἰᾶται, (f. 73 v.) 
καὶ νεφροὺς καὶ ἰσχιάδας. Δίδου δὲ «ο a. 

9] Τὸ μέντοι δέρμα ἰδίως καὲν καὶ λειωθὲν ἀλωπεχίαν ἰᾶται. | 

40] Τὸ δὲ ἄλλο σῶμα ὅλον μετὰ τῶν σπλάγχνων ταριχεύσας. καὶ Enpévas χωρὶς 
τῆς χολῆς καὶ ἐντέρων, ἔπειτα λειώσας χαλῶς ἀπόθου - δίδου δὲ πίνειν σὺν ὀξυμέ- 
λιτι «ο α΄ ἐλεφαντιῶσιν, ὑδρωπιχοῖς τοῖς ἀνασάρχοις, 

11] “Ομοίως δὲ τὸ ἧπαρ καὶ où νεφροὶ καὶ ἡ καρδία καὶ ὁ πνεύμων συνταριχευό- 
μενα τὰ αὐτὰ ἰῶνται. 


ΠΕΡῚ AIAOTPOT, HTOI KATTAZ 


12] Αἴλουρος ἤτο! κάττα πᾶσι γνωστή. ᾿Εὰν οὖν σπασθῇ ἐπιληπτιχὸς καὶ πέσῃ 
χαμαὶ ἢ σχοτωματιχός͵ ἢ ἀποπληξία λάδῃ τινά, καὶ χεῖται ὕπτιος ὁ ἄνθρωπος 
σπαραττόμενος, αἰφνίδιον δὲ ἐπιθήσῃ ἐπ᾽ αὐτὸν χάτταν ζῶσαν, εὐθέως παύεται τοῦ 

» , , A — , x » 
σπασμοῦ ἢ τοῦ (f. T4 r.) σκοτώματος ἢ τῆς ἐπιληψίας. Λέγε δὲ τὸ ὄνομα τοῦτο 
συνεχῶς * ΚΟΒΕΛΘΩ΄. 

43] Ἡ δὲ κόπρος αὐτοῦ μετὰ ἰρίνου μύρου συγχριομένη λεπτοπυρέτια παύει. 

44) Ἡ δὲ «σὺν;» σινάπει καὶ ὄξει ξηρὰ λειωθεῖσα ἀλωπεχίας δασύνει καλῶς. 


ΠΕΡῚ EAADOT 


15] Ἔλάφων εἰσὶν εἴδη τρία * γνώριμον δὲ τὸ ζῶον. Ὃ μὲν καλεῖται πλάτωνις, 
διὰ τὸ ἔχειν χέρατα πλατέα, ὑψηλά " ὁ δὲ δεύτερος στρογγύλα χέρατα ἔχων * καὶ 
τρίτον ἢ θήλεια χεράτων ἄνευ. Ταύτῃ οὐ δύναται ὁ ἄρσην μιγῆναι εἰ μὴ παρὰ 


1. μέντοι] δὲ R. --- χαχὴ] ἐναντία R. 13. Ἐὰν δέ τις ox. R. 
2. καυθεῖσα R. --- ἀλωπεχίας hic et infra R,f. | 15. σπαραπτώμενος A. Corr. R. 
mel. 16. ἐπιλτψίας] ἀποπληξίας R. 
3. σώματος μέρος διδόμενος R. μέρος addidi cum | 17. τοῦτο τὸ ὄνομα * ΚΩΒΕΛΘΕ R. 
R. — ἐπιληψίας R. 19. δασύνει καλῶς) ἄγαν 6as. R. 
4. ἄλλα om. R. — ἰᾶται] θεραπεύει (placé après | 20. À mg. : Διὰ τοῦτο ἔλαφος ὀνομάζεται διὰ τὸ 


ἰσχιάδας) R. 
8. καλῶς om. R.— χαὶ δίδου ὅτε ἐστὶν χρεία 
πίνειν σὺν ὁξ. ἐξ αὐτοῦ R. 


ἑλεῖν τοὺς ὄφεις ἐκ βάθους τῆς γῆς. 
21. Réd. de R : Ἐλάφων γένη εἰσὶν τρία... ὧν τὸ 
μὲν καλεῖτα: πλάτωνις διὰ τὸ ἔχειν τοῦτον 


9. ἀνὰ σάρχα R. 

10. συνταριχεύοντες R. 

11. δρῶσιν χαὶ ἰῶνται R. 

12. Αἰἱλούρου] Ἐλούρου À, R. Cette forme explique 
Je placement de 1’ αἴλουρος dans la lettre E. — 
Frot χάττας om. ἢ. 


κέρατα πλατέα, ὑψηλά, τὸ δὲ ἄλλο τῷ ἔχειν 
στρογγύλα χέρατα ” καὶ À τρίτη ἐστὶν θήλεια 
χερ. χωρίς. 

23. εἰ μὴ παρὰ πηγήν.) ἂν μὴ παρὰ πηγὴν παρα- 
γίνηται. R. 


20 


60 LES LAPIDAIRES GRECS 


πηγήν. Ὅταν γὰρ διψᾷ, ζητεῖ πηγήν, καὶ ὡς πίνει τῇ δίψῃ φλεγομένη, τότε ὁ 
ἄρσην ἐπιδαίνει αὐτήν " ἀναγχαζομένη γὰρ Ex τῆς δίψης καὶ τοῦ ποτοῦ ὀρεγομένη 
οὐ δύναται φυγεῖν. ᾽ν ἄλλῳ δὲ καιρῷ οὐ καταδέχετα! βιδασθῆναι " εὐθέως (f. 74 v.) 


οὖν συλλαμθάνει. 


5. 16] Τοῦτο «“δὲ"» τὸ ζῶον ζῇ ἔτη φ΄, ἐὰν οὖν μὴ ἀγρευθῇ, καὶ οὕτως ἰδίῳ 


θανάτῳ τελευτᾷ. 


47] Τοῦ οὖν ἀληθινοῦ ἐλάφου τοῦ ἔχοντος τὰ χέρατα στρογγύλα ῥινίσματα ἐκ 
τῶν κεράτων χοχλιάριον α΄ δίδου «σὺν» ὑδρομέλιτι ἐπὶ ἡμέρας γ΄ χωλιχῷ καὶ 


τελείως τοῦ πάθους ἀπαλλαγήσεται. 


10 48] Ἢ δὲ χολὴ σὺν μέλιτι πινομένη σύλληψιν ποιεῖ. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ζ. 


ΠΕΡῚ ΖΑΥ͂ΡΑΣ 


1] Ζαυρῶν γένη τρία " ἡ μὲν ἡλιακὴ λέγεται, ἡ δὲ χαλχῆ, ἡ δὲ χλωρά. 
2] Ἢ δὲ ἡλιαχὴ γνωστὴ πᾶσιν * ταύτης τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐὰν φορῇ τις περὶ τὸν 
15 ἀριστερὸν βραχίονα ἐν χρυσῷ σωληναρίῳ ἔχοντι γεγραμμένον τὸ ὄνομα τοῦτο : 
EBAOY'ZAYPE, ἐχφεύξεται (f. 75 τ.) πᾶσαν χαλεπὴν νόσον, καὶ οὐ μήποτε πειρασθῆ 


ἀρρωστίας ὅσον ζῇ χρόνον χαὶ φέρε:. 


3] Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῆς ἀφαιρεθέντες ζώσης εἰς ὄνομα τοῦ πάσχοντος πᾶσαν 
ὀφθαλμίαν ἰῶνται * ἀπολύεται δὲ n ζαύρα ζῶσα. 


80 4] ᾿Ἐὰν δὲ μιγνυμένας δύο ἀρσενόθηλυ ἀγρεύσας, καὶ κόψῃς τὸ μόριον, καὶ Enpéva, 


καὶ ποτίσας γυναικὶ, γίνεται φιλία ἄλυτος. 


5] Καὶ ὅταν βιδάζωσιν, ἐὰν ῥίψῃς ἐπάνω ὁράριον ἢ ῥάκος͵ ἔστιν χαριτήσιον μέγα 


᾽ 8. »w - 
εἰ δὲ φορουμένη, ἔντασιν ποιεῖ. 


6] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτῆς ἥλους ἰᾶται καταπλασσόμενον. 
25 Ἴ Ἡδὲ χολὴ αὐτῆς ἐν οἴνῳ σαπεῖσα ἐπὶ ἡμέρας μα΄ τοῖς ὑπὸ κύνα καύμασι καὶ 


. Réd. de Β: ζητεῖ π. À ἔλαφος αὕτη καὶ παρ᾽ 
αὑτῆς ([. 1. παρ᾽ αὐτὰ) χύπτουσα πίνει À τις 
χαὶ τοῦ δίψει (1. διψῆν) φλεγ. ἀνάγκῃ, λοιπὸν 
δέχεται καὶ τὸν ἄρρενα ἐπιδάντα, χαὶ οὕτως 
ὀχεύουσιν, ἥτοι ὀχεύεται παρ᾽ αὐτοῦ " τῇ δίψῃ 
γὰρ ἀναγχαζομένη καὶ τὸ (]. τῷ) πίνειν εὖφραι - 
νομένη καὶ στέγουσα καρτερεῖ τὴν ὀχείαν. Ἐν 
ἄλλῳ δὲ x. τ. À. 

3. εὐθὺς τοίνυν τοῦ ὀχευθῆναι καὶ συλλ, R. 

5. δὲ add. R. 

7. στρογγύλα ἐξ αὐτῶν τῶν wep. ῥίνισμα R. 

8. μετὰ ὑδρομέλιτος R. — y] septem v. i.; om. R. 
10. ποιεῖ] ἐογάζεται R. 


"μὸν 


12. ζαύρα pour σαύρα (cp. p. 61, 1. 8). 

13. ζαυρῶν] ζαύρας R. 

14, δὲ] οὖν R. — τὴν] τῆς À ; δὲ R. correxi. — 
εἷς τὸν λαιὸν Bp. R. 

15. σωλῆνι R. --- ἔχοντα A. Corr. v. i. 

16. ΕΥ̓ΒΛΟΥΣΑΥ͂ΡΕ R (f. 1. ABA...) ; ha. na. ba. 
ga. b.i. aulusaure v. i. —F.1. πειρασθήσεται. 

19. ἀπολυέσθω δὲ καὶ À ζ. R, f. mel. 

20. μιγνυμένας] ὀχευομένας R. 

22. βιθάζωνται R, f. mel. — οὐράριον R; corium 
v. i. (ὁράριον, du latin orarium, mouchoir). 
25. ἐν] σὺν R. — pa] y R; septem v. i. — καὶ 

om. À, f. mel. 
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τρίχας θραύει τὰς ἐν βλεφάροις : 


χλωρᾷ. 


ἡ ἡλιακχὴ σαύρα τὰ ἶσα δύναται τῇ 


8] (F.75 ν.) Ἐὰν οὖν ποιήσας περόνας β΄, καὶ μετ᾽ αὐτῶν τυφλώσῃς τὴν ζαύραν, 
καὶ βάλῃς εἰς χύτραν ἔχουσαν καὶ γῆν παρθένον, εἶτα ἐάσῃς ἐπὶ ἡ μέρας θ΄ - καὶ 
μετὰ ταῦτα ἀνοίξας τὴν χύτραν εὑρήσεις βλέπουσαν τὴν ζαύραν. 

9] Ταύτην μὲν ἀπόλυε ζῶσαν, τὰς δὲ περόνας ποίει δαχτυλίους καὶ φόρει, ἐν μὲν 
τῇ δεξιᾷ τὴν τὸν δεξιόν ὀφθαλμὸν ἐκδάλλουσαν, ἐν δὲ τῇ εὐωνύμῳ τὸν εὐώνυμον, 
κατακλείσας χαὶ ἐν αὐτοῖς λίθον ἴασπιν ἔχοντα γλυφὴν σαύραν ἐπὶ χοιλίαν ἥπλω- 


μένην χαὶ γραφόμενον ΠΕΙ͂ΡΑΝ, ὑποχάτωθεν τὸ ὄνομα τοῦτο 


- ΧΟΥΘΕΣΟΥΛΕ 


χαὶ φόρει * ἀδλαδὴς γὰρ ἔσῃ ὀφθαλμοῖς πάντα τὰ ἔτη σου, χαὶ ὀφθαλμιῶντας δὲ 10 


ἰάσῃ τῷ δαχτυλίῳ περιάπτων. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Η. 


ΠΕΡῚ ἩΜΙΟΝΟΥ͂ ΗΤΟΙ BOYPAONOZ 


1] (Ε. 16 γ.) Τῆς οὖν μούλας ὁ ῥύπος ὁ ἐν τῷ ὠτίῳ ἀσύλληπτον ἄχρως ἐστίν, 
ἐν δέρματι αὐτῆς περιαφθείς. ᾿Εὰν δὲ τὸν ῥύπον δῷς λάθρα ἐν πότῳ γυναικί, οὐ 15 


συλλήψεταί note. 


2] Οὕτως δὲ καὶ ἐὰν Ex τῆς μήτρας αὐτῆς συνεψήσας μεθ᾽ ἑτέρων χρεῶν δῴης 


λάθρα φαγεῖν, οὐδέποτε συλλήψεται. 


3] Εἰ δέ τις ἔχων ψυγμοκατάρρουν, καὶ φιλήσει βούρδονος τὰς ῥίνας, ἰαθήσεται ᾿ 


εἰ καὶ κόρυζαν ἕξει. 


] ᾿Εὰν δέ τις λάθρα λάθῃ τὸ οὖρον τοῦ βούρδονος, καὶ συνεψήσῃ κηρῷ καὶ ἐλαίῳ 
καὶ λιθαργύρῳ, καὶ καταπλάσσῃ ποδαγρῷ, ὁ μὲν ἄνθρωπος ὑγιαίνει, ὁ δὲ βούρδων 


ποδαγριᾷ " ἐπὶ δὲ γυναικός, μούλας. 


1. ὡσαύτως À À. σαύρα R. 

3. οὖν] δὲ R. --- περόνας B'* μετὰ ταῦτα τυφλώ- 
σας μετὰ τούτων t. ζ. βάλε R. 

5. εὑρήσεις τὴν ζ. ἣν ἐπετυφλώσας βλέπουσαν R. 

7. ἐν δὲ τῇ λαιᾷ τὴν τὸν εὐώνυμον KR, 

8. ἴασπιν À. R, f. mel. --- ζαύραν R, f. mel. 

9. Réd. de R : καὶ γεγραμμένον πεῖρα τοὔνομα 
τούτου ὕπ. ΚΟΥΘΟΥ͂ ZEAE. — Réd. du v. i. : 
et inscriptum Zibem Q. a. y. i. pyram : 
desubtus autem sit nomen hoc : Kaka, Fas. 
id est cacafas, et porta. in alio erat sic : 
Kor. dff. ὁ ο. c. a. ὃ. 

10. δὲ om. R, f. mel. — F. 1. ὀφθαλμοὺς. — ἐξ 
ὀφθαλμῶν ἐναντίων πάντων τὰ ἕτι (1. ἔτη) 
σου R. 

14. περιάπτων)] παραψαύων ἢ. — Haec addit R 


(correctis corrigendis) : Κεκαυμένη δὲ ὅλη 
χαὶ μετὰ σχορόδου ἐνωθεῖσα καὶ συντριδεῖσα 
σιδεοᾶ βέλη καὶ ἀκίδας καὶ ὅσα «τοιαῦτα;» ἐκ 
βάθους φέρει εἷς τὴν ἄνω ἐπιφάνειαν ὡς οὐκ 
ἄλλο τι, καὶ τριχοποιεῖ αὕτη 

12. Στοιχεῖον ἢ om. R. 

13. ἥτοι βούρδονος om. R. 

14. Ἀδὰ. de R : Τῆς ἡμιόνου ὃ ἐν ὠσὶν ῥύπος 
ἀσύλληπτός ἐστιν ἄχρως, — Α mg. : πρὸς (Ὁ) 
ὅταν κλαίῃ τὸ βρέφος, ὄνου ὄνυχας ἃς φορῇ, 
καὶ οὐ κλαίει. 

19. ἔχει R. --- βούρδονος] ἡμιόνου R. Item 1]. 22. 

22. ποδαλγικοὺς (]. ποδαλγικοῖς) καταπλ, R. — 
ἄνθοωπος] ἀσθενῶν R. 

23. γυναικῶν R. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 86. 


ΠΕΡῚ ΘΗΡΑΦΟΥ͂ 


1] Θήραφος ἢ φαλάγγιον ἢ ἀράχνιον, ζωύφιον (f. 76 v.) μυιρὸν ἑξάπουν 
ἀράχνας εἰς τοῖχον ὑφαῖνον, γνώριμον πᾶσιν, ὃς λέγεται θήραφος. Οὗτος ληφθεὶς 
5 εἰς ὄνομα τοῦ πάσχοντος, καὶ ἐν χηρῷ ἀποσυμμαλαχθείς, καὶ ἐπιπλασθεὶς μετώπῳ, 
τριταῖον ῥιγοπύρετον ἀπελαύνει, 
2] 'Eùv δὲ αὐτὸν ζῶντα βάλῃς ἐν σύριγγι ἢ καλάμῳ καὶ περιάψῃς τραχήλῳ, 
ἀμφημερινὸν ἰᾶται... 
3] Ἐν ὀλίγῳ δὲ ῥοδίνῳ ἢ ναρδίνῳ συνεψηθεὶς ὠταλγίαν ἰᾶται καὶ ῥαγάδας τὰς 
10 ἐν ποσίν. 
4) Ἢ δὲ ἀράχνη αὐτοῦ αἱμορραγίαν φλεύδὸς ἵστησι. 
ὅ] Θήραφος δὲ ὁ ἐν τοῖς δένδροις ἀραχνοποιῶν μέλας καὶ μείζων τοῦ λευχοῦ λαμ- 
δανόμενος εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πάσχοντος καὶ περιαπτόμενος γοιράδας ἀρχουένας ἰᾶται. 
6] Ὁ δὲ λευκὸς ἀράχνιος σὺν τῷ Cow καλάμῳ (f. 77 τ.) βληθεὶς ὀφθαλμίας 
15 παύει καὶ ῥεύματα στέλλει, καὶ οἷα περὶ τὸν λαιμὸν συμόαίνει. 
7] ᾿ὰν δέ τις ἐν ὕδατι ἑψήσει τὸν θήραφον, ἔπειτα δὲ τὸ ὕδωρ χρίσῃ κεφαλὴν 
ἀγουπνοῦντος, ὑπνώσει. 
8] Εἰς δὲ τὸ ὕφος τοῦ λευχοῦ εἰ ὀάλλεις χόνδρον ἅλατος ἐνθεὶς τῷ τρημένῳ 
ὄδοντι, ἰάσῃ. 


30 ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ I. 


ΠΕΡῚ ἹΠΠΟΥ͂ 


1] Ἵππος, ζῶον βασιλικόν, ὀξύ, γνώριμον πᾶσ". Τούτου γεννηθέντος εὐθὺς λαδὼν 
τὸ ἐν τῷ μετώπῳ νεφέλιον [λιον] ὅπερ οἱ ἱππονόμοι ἱππομαγνὲς λέγουσιν, ἕξεις 


3. Après ἀράχνιον] Réd. de R : ἔστιν δὲ ζ. | 16. ἔπειτα τῷ ὕδατι τούτῳ KR, f. mel. 
ἱστοὺς ἐν τοίχοις ὑφ, καὶ γν. δὲ τοῖς πᾶσιν, ὃς | 11. ὑπνώσει] ὕπνον αὐτῷ ἐμποιήσει R. — À mg. 


χαλ. θήραφος. (avec renvoi par un astérisque à la fin du 
5. μαλαχθεὶς καὶ τῷ pet. ἐπιπλ, KR, 8 8): Τὸν δὲ θήραφον (ους au-dessus de τὸν et 
8. ἀφημερινὸν À ; αὐθημερινὸν Β ; ἐφτμερινὸν ν. i. de φον) συνθλάσας μετὰ ἐλαίου χαὶ ἐπιθεὶς εἰς 
9. ναρδίνῳ)] vapxicwy R. ἄγρυπνον (?) εἰσπνοῦντα, πληγὴν ἄρρωστον 
11. Ἢ δὲ ἀρ. À ὃ ἱστὸς R. πᾶσαν léon (ἴασι ms.) παραδόξως. 
13. ἀρχομένας om. R. 18. εἰσδάλεις A. Corr. R. — τριμμένῳ À ; τετριμ- 
14. Ὁ δὲ À. à.] Ὁ δὲ τοῦ λευκοῦ ἱστὸς R, f. mel. μένῳ R. Corr. v. i. (perforato). 

— κληθεὶς À; βλοισθεὶς R; missus v. i. Cor- | 22. Ἵππος ἐστὶν ζ. 6. R. — Τούτου οὖν y. εὖθ. 

rexi. (χληθεὶς pour βληθεὶς, indice d'un ms. προσέξον ἵνα ἑπάρεις (1. ἐπάρῃ) τὸ ἐν τ΄ μετ. v. 


original en minuscule du χο ou χιϑ siècle.) | 23. λιον (sic) om. R; vel lapidem (sc. λίθον) v. i. 
15. ὅσα τῷ λαιμῷ ouu6. R, f. mel. -- ἕξεις γὰρ R. 
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3 Α 


φορῶν φιλητήσιον μέγιστον * εἰ γὰρ μόνον περιάψεις τινὶ μετ᾽ αὐτοῦ, σφόδρα σε 
ἀγαπήσει " καὶ «“ἐὰν"» ἐν ποτῷ ἐμδάψῃς αὐτὸ καὶ δῴης τινὶ πιεῖν, τὸ αὐτὸ δράσεις. 
Κἂν ἐν βρωτῷ, φιληθήσῃ γὰρ πάντως. 

2] Ἢ δὲ χολὴ τοῦ ἵππου καταγλυκαινομένη (f. 11 v.) ἐν μολιόῷ ἀγγείῳ 
ἰσχυρὰς πράξεις ἀποτελεῖ διδομένη ἐν οἴνῳ ἀνθρώπῳ, καὶ ἀνάπαυσιν ἀποτελεῖ. ὅ 

3] Τῆς δὲ φοράδος γάλα ἐγχριόμενον μετὰ μέλιτος λευχώματα λεπτύνει. 

4] Ὄνυξ δὲ αὐτῆς θυμιώμενος νεχρὰ ἔμόρυα ἐχδάλλει, καὶ ὑποχαπνιζόμενος 
ὠχυτόχιός ἐστιν, 


5] Ἢ δὲ χολὴ σὺν μέλιτι χριομένη͵ ὀξυωπίαν παρέχει. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Κ. 10 


ΠΕΡῚ KAMHAOT 


1] Κάμηλος, ζῶον γνώριμον πᾶσι. 
2] Τῆς οὖν θηλείας τὸ γάλα οὐ πήγνυται. 

3] Χολὴ δὲ καμήλου παγεῖσα ἐν μολιύῷ ἀγγείῳ ἕως οὗ γλυχανθῇ αὐθήμερον 
χοσμεῖ ἐν βρώματι καὶ γαριτοῖ. 45 
4] "Awoôos δὲ αὐτοῦ καεῖσα καὶ σὺν ἐλαίῳ τριθεῖσα ἀλωπεχίας καὶ τριχορροίας 

τὰς ἀπὸ νόσου ἄχρως ἰᾶται. | 
5] Καταπλασσομένη ὡς εἴρηται ὑδρωπικοὺς (f. 18 r.) xevot δι᾿ οὔρων. 
6] Ξηοὰ δὲ «(καὶ;» λεία ἐπιπασθεῖσα ἐν ὕδατι καὶ ποθεῖσα δυσεντεριχοὺς ἰᾶται. 
71] θυμιωμένη δὲ τὰ ἐναντία διώκει. 40 
8] Ὃ δὲ μυελὸς αὐτοῦ σὺν ῥοδίνῳ ἀλειφόμενος τὴν χεφαλὴν ἔμπροσθεν καὶ ὅλον 
τὸ σῶμα ἐπιληψίαν ἰᾶται παραδόξως καὶ ὑπὲρ λόγον. 


ΠΕΡῚ ΚΥΝΟΥ͂ ΜΙΚΡΟΥ͂ 


9] Κύων ἐστὶν ὁ παρ᾽ ἡμῶν - μιχρὸς δὲ καὶ νεογέννητος ὧν ἔτι ζαλάθων, ἐὰν 
συνευνᾶται ἀρρώστῳ διηνεχῶς πολὺν χρόνον ἔχοντι ἐν τῇ ἀρρωστιᾷ καὶ συνχοιτάζῃ 25 


1. περιάψεις)] προσπελάσεις R. --- Réd. de R : | 21. τῇ κεφαλῇ À. Corr. R. 
σφόδρα ἀγαπηθήσῃ αὐτῷ ᾿ εἰ δὲ χαὶ ἐν π. δῴης | 23. xuvoÿ (néo-grec) A ; κυοῦ R. 


τινὶ τοῦτο ἐμθάψας, τ. a. δρ. 24. Réd. de R: Κύων 6 (]. ὃς) παρ᾽ À. κυνάριον 
4. xataxhstouévn R,f. mel.; dulcoratum v. i. λέγεται μιχοὸν veoy. ὃ ἔτι θηλάζων... --- ὧν) ὃν 
5. 618. MU ἀποτελεῖ om. R. A, Correxi. — ἐὰν œuvauv.] dv συνευνάσε: (1. συ- 
6. λεπτύνει] λεαίνε: R. veuvion) R. 
7. Le ms. R intervertit nos 88 4 et 5. — αὐτοῦ | 25. ἔχοντα A. Corr. R. — συγχοιτάζῃ fu ἀπαλ- 

R.— καὶ] ἀλλὰ καὶ R. λαγήσεται] Réd. de R:ouyx. a. ἐπὶ τοῦ στήθους 
41, κάμηλας (sic) R. διόλου χείμενον ἐπ᾿ αὐτῷ ἐν τῇ χλ., τὸ μὲν 
15. χαριτεῖ À ; χαριτιεῖ (2) R. χυνάριον τεθνέξεται * ὁ δὲ ἀσθενῶν τῆς χρονίας 
17. ἄκρως] ἀκριδῶς R. νόσου ἀπαλλαγήσεται. 


18. ἐπιπλασσομένη R. 
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αὐτῷ ἐπὶ τὸ στῆθος ἢ γυναικὸς ἢ ἀνδρὸς ἢ παιδίου, χαὶ διόλου συνανάχειται 
αὐτῷ ἐν τῇ κλίνῃ, ὁ μὲν κύων ἀποθνήσχει * ὁ δὲ ἄρρωστος τῆς χρονίας νόσου 
ἀπαλλαγήσεται. 
10] Σπλῆνα δὲ χυνὸς θερμὸν ἐπιθεὶς ([. 78 ν.) σπληνικῷ ἐν τῷ σπληνί, ἰαθήσεται. 
5 44] ‘H GE χόπρος ξηρὰ λεία ἐν ποτῷ δοθεῖσα ἰχτεοιχοὺς καὶ δυσεντεριχοὺς 
θεραπεύει. 
12] Μετὰ μέλιτος δὲ ἐγχριομένη τῷ λαιμῷ καὶ τῷ στόματι συναγχιχοὺς ἄχρως 
ἰᾶται " λαθραίως δὲ ποίει πάντα μὴ ὁμολογῶν τῷ πάσγοντι. 
18] Πινομένη δὲ ὑδρωπικοὺς ἄχοως ἰᾶται. 
10 44] Λεία δὲ κόπρος συγχριομένη σὺν ὄξει ὑδροχοίλους καὶ φλεγμονὰς μορίων 
ἰᾶται. 
15] Καεῖσα δὲ εἰς ὄστραχον καὶ λειωθεῖσα σὺν ῥοδίνῳ ῥαγάδας τὰς ἐν ἕδρᾳ ἰᾶται, 
καὶ θύμους καὶ ἐξοχάδας ἐχριζοῖ, 
16] Σὺν τερεδινθίνῃ δὲ ἐπιτεθεῖσα χονδυλώματα χαὶ ἐξοχάδας ἰᾶται. 
15 17] Μετὰ δὲ ῥοδίνου [εἰς] ἕλχη ῥυπαρὰ καὶ δυσεπούλωτα, μάλιστα σὺν χηρωτῇ 
ῥοδίνῃ ᾿ σὺν ἐλαίῳ δὲ πρὸς μελισσῶν xal σφηχῶν χρούσματα. 
48] (Ε. 19 r.) Ἐὰν δὲ τὴν χαρδίαν κυνός τις χρατῇ ἐν εὐωνύμῳ χειρὶ, ἢ τὴν 
γλῶτταν εἱλιγμένην ἐν ῥαχίῳ, πάντες κύνες φιμωθήσονται καὶ φεύξονται. 
19] Γλαυχοῦ δὲ χυνὸς ἀμφοτέρους τοὺς ὀφθαλμοὺς μετὰ μάγνητος λίθου καὶ 
20 ὀψιανοῦ λίθου ποίησον τὴν στιμίαν ὡς ξηροχολλούριον, καὶ ὀψὲ στιδισάμενος, ὄψει 
τὰ ἐν τῷ σχότει γινόμενα. 
20] ᾿Εὰν δὲ ἀρρωστῇ τις, μετὰ ζύμης μιχρᾶς ἐχμάσσε τὸ πρόσωπον καὶ τὰς 
μάλας͵ χαὶ βουθῶνας καὶ πόδας καὶ χεῖρας, καὶ δώσεις κυνὶ φαγεῖν. Ἐὰν φάγῃ ὁ 
κύων, ζήσεται «“ὁ νοσῶν» * εἰ δὲ μὴ φάγῃ, θανεῖται - ἡ δὲ ζυμὴ ἔστω θερμή. 


25 ΠΕΡῚ KYNOIIOTAMOT HTOI KAZTOPOZ 


21] Κυνοπόταμος ὁ καὶ χάστωρ «γνωστός"»». Τούτου οἱ δίδυμοί εἰσιν ὠφέ- 


4. Réd. de R: Καὶ σπλῆνα κυνὸς ζέουσαν (sic) ἐπὶ | 19. γλαυχοῦ] λευχοῦ R. | 
σπληνὸς πάσχοντος ἐπιτεθεῖσαν ὄψει (1. ὄψῃ) τῷ | 20. στιδησάμενος À ; στιλδωσάμενος R.Corr. con). 


πάσχοντι ὑγιὲς χαριζομένην. 22. ἔχμαζε A; ἔχμαξον R. Corr. conj. 
1. otépat:] σώματι À, R; corpori v. i. Corr. | 23. μάλας] μασχάλας R. 

conj. 24. ὃ νοσῶν add.Ret vertit v. i. — Εἰ δὲ οὐδὲν 
8. λάθρα δὲ ταῦτα πάντα ποίει R, f. mel. — θέλε: φαγεῖν, Bav. R. 

πάσχοντι] κάμνοντι R. 20. τούτου nu πινόμενον] οὗτοι γὰρ λεῖοι καὶ 
40. ὑδροκίλους A ; À mg. ὑδροχοίλ; ὑδρωπιχοὺς ἐν πεσῷ προστιθέντες ἔμμηνα ἄγουσι * πινό- 

ἄχρως ἰᾶται καὶ φλ. R.F. 1. ὑδροχήλας. — Le μενοι... R. Réd. du v. i. Κύων ποτάμιος seu 

v. i. om. leS 14. canis fluvialis, qui et castor dicitur ; hujus 
15. εἷς om. R f. mel., nisi suppl. ποιεῖ. testiculi sunt qui dicuntur castoreum. Casto- 
18. πάντας τοὺς κύνας οὖς βλέπει φιμώσει χαὶ reum ergo tritum, etc. — F. suppl. τούτου 


φυγῇ ἀποπέμψει R. «(καστόριον;» λεῖον. 
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λιμοι " τούτου οὖν λεῖον ἐν πεσσῷ προστεθὲν ἔμμηνα ἄγει " πινόμενον δὲ (f. 19 v.) 
σὺν ῥύπῳ μούλας ἀπὸ τοῦ ὠτίου ἀτόχιόν ἐστιν ” ἀλειφὲν δὲ νεῦρα χαλᾷ καὶ ψῦξιν 
ὠφελεῖ * σὺν οἴνῳ δὲ χριόμενον τὰς ὑστερικὰς πνῖγας ὀνίνησι * σὺν δὲ πηγανίνῳ 


ἐλαίῳ ἐνιέμενον κωλικοὺς ἰᾶται * πινόμενον δὲ στομαχ!χοὺς ἄχρως ἰᾶται. 
22] Τὸ δὲ δέρμα αὐτοῦ φορούμενον εἰς ὑπόδημα ποδαγροὺς ἰᾶται. 


ΠΕΡῚ ΚΡΟΚΟΔΕΙΛΟΥ͂ 


23] Κροχόδειλος χερσαῖος πᾶσι γνωστόν ἐστι ζῶον τετοάπουν, πλατυχέφαλον, 


μαχρόουρον. 


24] Τούτου τὴν δορὰν ἐάν τις καύσῃ χαὶ λειώσας ποτίσῃ ξήριον, ἐπιπάσσῃ δὲ τῷ 
μέλλοντι καίεσθαι τόπῳ ἢ τέμνεσθαι, ἀνώδυνον αὐτὸν ποιήσει. 


25] Τὸ δὲ ἀποτηγάνισμα τοῦ χροχοδείλου ἐὰν ἀλείψηταί τις, ὅσας πληγὰς ἄν 


λάδῃ οὐ μὴ αἰσθήσεται. 


26] Οἱ δὲ δεξιοὶ αὐτοῦ (f. 80 r.) ὄδοντες ἀφαιρεθέντες, ζῶντος αὐτοῦ ἀφιεμένου, 
χαὶ περιαφθέντες ἔντασιν μεγίστην τοῖς ἀνδράσι ποιοῦσιν, οἱ δὲ εὐώγνυμοι ταῖς 


γυναιξίν. 


21) Εἰ περιαφθῶσιν «“ἢΣ» συναφθῶσιν ἀμφότεροι, ποιήσουσι τὰ ἀνέχοντα. 

28] Ἢ δὲ χόπρος σὺν ἐλαίῳ χριομένη πρόσωπον στίλθον ποιεῖ μέλιτι δὲ 
μιγεῖσα καὶ χριομένη λευκώματα ἀφαιρεῖ. 

29] Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ καταχριόμενον ἀμδλυωπίαν θεραπεύει καὶ ἐξιᾶται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ A. 


ΠΕΡῚ ΛΥΚΟΥ 


1] Δύχος ἐστὶ ζῶον ἄγριον, πονηρόν. 


2] Τὸ οὖν αἷμα αὐτοῦ ὁ πί ᾿ ὶ οὐ θη 
] Τὸ οὖν αἱμα αὐτου ὁ πίνων μανήσεται καὶ οὐχέτι σωθήσεται. 


8] Ὁ δὲ ὀφθαλμὸς λάθρα αὐτοῦ ὁ δεξιὸς φορούμενος ἔνδοθεν λάθρα μεγίστας 


2. ἀπὸ τοῦ om. R, f. mel. --- ἀλειφόμενον δὲ 
νεῦρον R. --- ψῆξιν A. Corr. R. Siccitatem vel 
ariditatem v. i. 

4. κωλιτιχοὺς A. Corr. R. 

ὅ. vop.] ἐν ποσὶν φορ. R. — ἰᾶται om. R, f. mel. 

6. Addition du v. i. : Castoreum esum, si 
detur & 1, quartanarios sanat. 

10. Réd. de R :.... Ἐὰν καύσας καὶ ποιήσης ἐκ 
τούτου ξήριον, ἐπιπάσσης δὲ τόπον τινὰ μέλ- 
hovta x. À τίπτεσθαι (1. τύπτεσθαι) οὐκχέστ᾽ 


ἀνθήσεται (1. οὐκέτ᾽ αἰσθήσεται). Réd. du v. ἰ. : 
Si quis autem fixerit cocodrillum.. 

16. Réd. de R : Εἰ καὶ πρὸς ἐκείνων περιαφθοῖεν, 
ἀμφότεροι δὲ ἅμα συναφθῶνται... — moins. τὰ 
&v.] facient incontinentiam v. i. (qui paraît 
avoir lu τὰ μὴ ἀνήκοντα). 

20. καταχρ.] ἐγχρ. R. — ἀμδλυωπίας R. 

24. αἵματος À. Corr. conj. Réd. de R: ἀπὸ τοῦ 
αἵματος αὐτοῦ ὃ πιὼν μανήσεται x. οὐδ᾽ ὅλως 
σωθήσεται. 


pe 


5 


te 
CT 
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πράξεις ποιεῖ “ [φεύξεται ἀνὰ μέσον ἀντιπάλων, καὶ οὐδεὶς αὐτὸν (f. 80 v.) ὄψεται. 
Ποιεῖ δὲ ἐπὶ πάσης δίχης νικητικὸν καὶ] φάντασμα παντοῖον φεύξεται τὸν φοροῦντα, 
« καὶ Σ πᾶν τετράποδον ἄγριόν τε καὶ ἥμερον καὶ διελεύσεται ἀνὰ μέσον ἀντι- 
πάλων, καὶ οὐδεὶς αὐτὸν ὄψεται, Ποιεῖ δὲ ἐπὶ πάσης δίκης νικητικὸν [καὶ φάντασμα 
5 παντοῖον φεύξεται τὸν φοροῦντα], ἀπελαύνει γὰρ πάντα τύπον ῥιγοπύρετον. 
4] Δέρμα «(δὲ"» λύχου πρόθατον οὐχ ὑπερδήσεται. 
5] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ἐπιπασθὲν λεῖον, ξηρὸν ἡπατικοὺς ἰᾶται. 
6] Ms. R, f. 262 v.) Ὁ δεξιὸς «δὲ. ὀφθαλμὸς καὶ ὁ τῆς οὐρᾶς πρῶτος σπόν- 
ὄυλος ὁμοῦ οἱ δύο φορούμενοι ἐν γρυσῷ πετάλῳ χαὶ ἔντιμον χαὶ νικητὴν καὶ πρὸς 
10 γυναῖκα φιλητὸν χαὶ ἐρωτικὸν ποιοῦσι... 
7] Fel autem ejus calefactum et modicum coagulatum oculos inunctos 
purgat super omne collyrium. Si autem os de collo lupi ligaveris ad col- 
lum ὀπισθοτονιχοῦ, 1. qui habet posteriorem spasmum, sanabitur. 


« ΠΕΡῚ AATQOT > 


15 8] Λαγωός, lepus est animal quadrupes, velox et in fuga vertigines 
faciens. 
91 Hujus sanguis calidus inunctus podagricos pedes sanat perfecte. Con- 
fectus autem in pulte et comestus dysentericos reparat, et corroborat. 
10] Pulmo autem ejus minutatim incisus et palpebris impositus tumores 
20 oculorum et chimeda (1. ruwstv) sanat. [F. 1. chimetla.] 
41] Cor autem ejus in byssino (al. in albissimo) panno involve et ad 
collum suspende ; quartanarios perfecte sanal. 
12] Renunculi quoque ejus in condito vel melicrato bibiti nephriticos 
curant. 


κράτῳ bibitum epilepticos perfecte sanat et 
lunaticos ac maniosos. Κυνόδοντα autem 


1. Réd. de ἢ : ..«μεγ. προ. ποιεῖ " διαδήσεται γὰρ 
μέσον ἀντιπ. καὶ οὐδὲν οὐδενὶ περιοφθήσετα:ι καὶ 


ἐπὶ πάσης δίχης vin, εἰ μᾶλλον χαὶ ἐν χρυσῷ 
σχεύει φορεῖ " peut. γὰρ καὶ πᾶν φάντ. καὶ πᾶν 
τετράπ. ἄγρ. τε κ. Mu. καὶ εἴ τι ἄλλον (1. ἄλλο) 


ejus. i. caninum dentem si suspenderis ad 
collum lunatici vel expavefacti in die et in 
nocte, vel per somnium terribile, liberatur. 


8. Manque dans le ms. A, outre la fin de la 

2. πᾶσαν Α hic, et infra. — A mg. : ἱΟμοίως lettre Δ, la totalité des lettres M, N, &, O. 
χαὶ À γλῶσσα καὶ τὸ οὖς διαφορούμενα τὸ αὐτὸ Cette lacune est comblée intégralement par 
ποιεῖ. le vieil interprète, et, en partie, pour les 

4. Nemo que eum tanget. Alter liber habet lettres À, M, N, O, par le ms. R. — δὲ addidi 
« videbit. » v. i. e v. i. (autem). 

5. γὰρ] Εἰ. 1. δὲ sicut R. quoque v. i. 9. πετάλω] vase v. i. — victorem et divitem v.i. 

1. ἰζται]Ί. Fin de la lettre A dans le ms. A. — | 11. Addition du v. i.: ... nec qui hoc gestat 
Réd. du 8 5 et addition dans le v. i. : Epar ophthalmiam patietur, imo ophthalmicos 
autem ejus siccum ct tritum et cum μελι- oculos sanat. 


ἐπίβουλον * ἀπελ. δὲ καὶ ῥιγ. οὕτως. 
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13] Fel autem ejus cum adipe vulpis et nardo liquefactum surditatem 
sanat. Si autem in pessario cum succo althaeac vel malvae mittatur et 
oleo, conceptionem adjuvat. Cum succo vero prassii .i. porri et irino 
unguento immissum mortuos foetus ejicit. 

14] Coagulum quoque ejus cum propoli solutum et repositum puncturas 5 
et morsus venenosos curat. | 

15] Stercus autem cjus cum vino solutum calido sciaticos (1. ἰσχιαδικούς) 
omnino desperatos sanat et colicos. Similiter cum pipere tritum et bibitum 
nephriticos curat. 

16] Pili autem ejus combusti et triti et super combusta loca sparsi, 1 
ulcera mundant, et cicatrices sanant, ut et pilos educunt. Et cum albugine 
ovi superpositi omnem fluxum sanguinis sistunt. 

17] Pedes quoque viventis leporis circumsuspende in nomine patientis ; 
sanabit arthriticos, anticos, (1. ἀντιάδα:) [ἀντίαδας v. i.], podagricos et 
chiragricos perfecte; dextrum vero ad pedem dextrum et sinistrum ad 1; 
sinistrum. 

18] Cerebrum autem leporis inunctum in parvorum gengivis absque 
dolorc educit dentes. 

19] Tota autem pellis leporina cum auribus et ungulis combusta, οἱ 
pulvis ex ea cum condito calamo datus lcthargicos perfecte sanat. 20 


« ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ M. 5. 


ΠΕΡῚ MYOZ 


1] Μῦς πᾶσι γνωστός. Τούτου τὴν χεφαλὴν χαύσας σὺν στέατι χοιρείῳ ἢ ἀρχτείῳ 
xa τὴν τέφραν λειώσας ἀλωπεχίας ἰάσῃ. 


2] Ὅλον δὲ τὸν μῦν χαύσας σὺν οἴνῳ καὶ νάρδῳ ἢ ῥοδίνῳ ὠταλγίας ypovlas 2 
LS 
παραδόξως χρίσας ἰάσῃ. 
3] ζῶντος GE τοῦ μυὸς κόψας τὰ ἄχρα αὐτοῦ πάντα χαὶ ἐνδήσας περίαπτε τῷ 


Ps -- “ὦ 
τραχήλῳ καὶ παύσεις πᾶν ῥῖνος. 


21. Le ms. R omet presque partout la lettre- | 27. ἐνδύσας R. Corr. v. i. — τὸν τράχτλον R. 


rubrique. Correxi. 
23. Mus hospitiatus omnibus notus v. ji. — | 28. παύσεις 7. p.] omnem typum ct rigorem 
Ordre suivi dans le v. i. : nos 88 1, 2, 4, 5, antiquum febrium mirabiliter ejicit. 
1r0 addition, 3, 2° addition. 29. 1re addition du v. i. : Si autem per os muris 
26. χρίσας serait mieux placé après ῥοδίνῳ. — cum filo miseris, et per foramen extraxeris 


χρ. om. v. i. filum, colico sanitatem dabit. 
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4] Ἢ δὲ κόπρος αὐτοῦ ξηρὰ λεία σὺν ὄξει ἐπιχριομένη μασθοῦ σχληρίας καὶ 
ὀδύνας διαλύει τὰς μετὰ φλεγμονῆς. 
5] Ξηρὰ δὲ ἐπιπαττομένη ἐξοχάδας αἴρει. 


5 « ΠΕΡῚ MYPMHKOZ > 


1] Μύρμηξ.) Formicarum species sunt vu. Una est omnibus nota : aliae 
vero sunt longi capitis et magnae, colore nigrae : aliae vero sunt tenues, 
et graciles et rubrae, quae dicuntur zinyphes : aliae magnae et latae ; aliae 
campestres et mediocres : aliae quoque εὐοδίαι, i. bonae viae, et sunt 

10 parvac ; aliae autem μυρμηχολέοντες. 1. formicae leoninae, magnae ac variae 
et alatae, et carnes comedunt, sed cito moriuntur. 

2] Omnes autem forcipe decapitatae et attritae, ac in palpebris positae, 
hordeolos sanant. Sic et campestres, quae frumentum comedunt, acqualiter 
faciunt. | 

15 3] Si quis autem ΧΙ, formicas cum succo asphodeli decoxerit, et in potu 
alicui dederit, ἀνεχτός, i. remissus erit omnibus diebus vitae suae. 

&] Elixatura carum infusa μυρμηχίας, i. formicarias cadere facit. 


<ETOIKEION N.> 


ΠΕΡῚ NYKTEPIAOZ 


20 41] Νυχτερὶς ζῶόν ἐστιν τετράπουν πᾶσι γνωστόν. Ἴπταται ὡς χελιδών, καὶ τίχτει 
ὡς τετράποδον χαὶ θηλάζει. 
2] Τὸ νοῦν αἷμα αὐτοῦ ἐὰν χρίσῃς πρὸς ὀφθαλμῶν ἐχτετιλμένας τρίχας, οὐχέτι 
φύουσιν. 


1. μασθοῦ] μαστοὺς R. Corr. v. i. du ms. À, empruntée à la marge du folio 
3. Post delet (αἴρει) : in tribus diebus add. v. i. 108 r. : Nuxtepiôo6 καρδίαν θὲς (1. θεὶς) εἷς τὸν 
4. 2e addition du v. i. : Oportet autem eos ἀριστερὸν μασθὸν κοιμωμένοις (1. κοιμωμένης), 


praelui cum vino. Cum aqua quoque illitum καὶ ὁμολογήσει ὅσα dv ἐρωτήσεις. 2° addition 
lepras et lichenas curat. du v. i. Si vero sanguinem ejus quis susce- 
22. ἐκτετιλωμένας R. Corr. v. i. perit in panno, et foemina nesciente posue- 
24. 1r0 addition du v. i. : Si quis autem caput rit sub capite, si jacuerit cum ea, mox con- 
ejus cum panno nigro ad brachium dextrum cipiet. Habet et alias efficacias, quas nunc 
ligaverit, non dormitabit neque dormiet tacebo ; non enim oportet eas publicari. 


usque quo portaverit ipsum. — Addition 
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3] ᾿Αλλὰ καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ φορουμένη μεγίστην ἀγρυπνίαν ποῖει. 


«ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ξ.Σ. 


1] Xilonatis quaedam avis. Cichonatis (f. 1. xichonatis) species est parvae 
crocodili. 5 
2] <Si> de hujus frixura quis inunctus < fuerit >, sine dolore facit 
eum ad verbera. Est autem et magnum amatorium. 

3] Comesti autem cocodrilli velut pisces impudentes et inverecundos 
faciunt comedentes. 

4] Stercus autem illorum hebetudinem oculorum et albuginem sanat. 10 
Similiter et sanguis. 

5] Dextra autem mola gestata ercctionem facit; sinistra vero mulieribus 
desiccationem acqualem. 


<3TOIXEION Ο."» 


ΠΕΡῚ ONOY 15 


1] Ὄνος πᾶσι γνωστός " ἔχει δὲ δυνάμεις τοιαύτας. Ἔχ τοῦ Ovuyos αὐτοῦ ἐχ 
προσθίου δεξιοῦ ποδὸς εἰ ποιήσεις δαχτύλιον ἢ χρικίον καὶ δώσεις φορεῖν δαιμονι- 
ζομένῳ, σωθήσεται. 

2] Ἢ δὲ κόπρος αὐτοῦ ἁπάσας (f. 263 r.) αἱμορραγίας ἵστησιν. 

3] Ἐάν τις πτύῃ αἴμα χαὶ ἐπάρῃ τὸ αἷμα τοῦ ζώου καὶ βάλλῃ τὸν χαλινὸν 


2 


0 
τοῦ ὄνου πλύνας εἰς αὐτὸ τὸ αἷμα, καὶ ἐξ αὐτοῦ δὲ δώσεις τῷ πάσχοντι ἐν βρώ- 
ματι ἢ πόσει, ἀπαλλάξει αὐτόν. 

ἀ] ᾿Αλλὰ καὶ σχορπιοπλήχτους θεραπεύει πινόμενον. 

5] Αἴμα δὲ ζῶντος ὄνου μετὰ χροχοδειλίας βοτάνης καὶ ἐλαίου συγχριόμενον 
τεταρταΐζοντας ἰᾶται. 25 
6] To δὲ χρικίον τοῦ “χαλινοῦ αὐτοῦ τὸ puxody ὁ ποιήσας δαχτύλιον καὶ φορῶν 

φεύξεται δαίμονας καὶ ἀποστρέφει πυρετούς. 


16. Ordre suivi dans le v. i. : nos 88 2, ὅ, 6, | 18. σωθήσεται) Salvabitur eadem die v. i. (αὐθή- 
7, 1, {re addition, 8, 9, 10, 20 add. 4, $ 3 μερον addendum est.) 
omis. 


Ιλ 
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9] Πνεύμων δὲ ἀρνίου ξηρὸς λεῖος δοθεὶς ἐν πότῳ τοῖς ὑπὸ δηλητηρίων 
([. 81 v.) φαρμάχων βλαδεῖσιν ἀρήγει. 
10] Χολὴ δὲ καὶ αἷμα τοῦ ἀρνίου ἐπιληπτικοὺς θεραπεύει. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ρ. 


ΠΕΡῚ PINOKEPOY 


1] Ῥινόχερώς ἐστι ζῶον τετράπουν παραπλήσιον ἐλάφου, ἕν χέρας ἔχον κατὰ τῆς 
ῥινὸς μέγιστον. ἴἼΛλλως δέ οὐχ ἀγρεύεται εἰ μὴ μύρῳ χαὶ εὐμορφίᾳ γυναικῶν 
εὐστόλων * ἔστι γὰρ ἐρωτιχόν. 

2] Τούτου ὁ εὑρισκόμενος ἔνδον τῆς ῥινὸς ἢ τοῦ χέρατος λίθος «καὶ» φορού- 
μενος δαίμονας ἀποδιώχει. 10 
3] Οἱ δὲ ὄρχεις αὐτοῦ ποτιζόμενοι ἢ τὸ αἰδοῖον ἀνδράσι χαὶ γυναιξὶ συνουσίαν 

παρορμᾷ ἀχρότατα, | | 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ £ 


ΠΕΡῚ EYATPOY 


1] Σύαγρός ἐστι χοῖοος ἄγριος. Τούτου οἱ ὄρχεις πινόμενοι ἀφροδισίαν παοορμῶσιν. 15 
2] Ἢ δὲ κόποος αὐτοῦ λειωθεῖσα σὺν ὄξει ἐρυσιπέλατα (f. 82 τ.) ἰᾶται, καὶ ἡ 
“χολὴ ὁμοίως. 


3] Ἡ δὲ πυτία πινομένη ποιεῖ πρὸς πάντα τὰ θανάσιμα * ἔστι γὰρ ἀλεξιφάρ μαχον. 


ΠΕΡῚ ΣΕΙΓΓΟΥ ΖΩΟΥ͂ 
4] Σχίγγος ἐστὶ ζῶον γερσαῖον ὅμοιον χροχοδείλῳ ἐν τῇ Μελανιτίδι γῇ εὑοισ- 20 


χό μενον. 


1. ἀρνίου)] ἀρνὸς R. --- ἐν πότῳ ΑἹ ἀρέγει] Rd. de | 9. καὶ add. R. 
R : ἐν π. ὑπὸ δηλ. φαρμ. φαρμαχευθεὶς ὕγειαν | 41. 6 δὲ ὄρχις αὐτοῦ ποτιζόμενος R. 


χαρίζεται. 12. ἀκρότατον Α. 
8. Ἡ δὲ χ. κ. τὸ a. R. — θερχπεύε:] ἰῶνται. R.— | 15. ἀφροδίσια R, f. mel. 

A mg. : Τοῦ ἀρνίου À y. x. τὸ a. πῶς (]. πως) | 16. ἐρυσίπελον R. 

ἰῶντα! τοὺς ἐπιληπτικούς, 20. ἐν Μελαντίδι γῇ R; in Melanitida regione 
5. F. 1. ῥινοκέρωτος. v.i. On ἃ vu ἐν τῇ Mehaviôt γῇ ci-dessus, 


6. Ῥινόκερος À.— παραπλ. ἔλάφρου] ὅιλοιος ἐλάφῳ ἢ. p. 32, 1. 19. Cp. la Collection des Alchimistes 

7. ἄλλως δὲ] aliter erat : nec capitur.…. v. 1. grecs, p. 102, 1. 2, où il faut lire ἐν τῷ Mc- 
ἀγρεύσεται ἢ. — καὶ Δ) εὐστόλων] καὶ γυναιξὶν λανίδι γᾷ. — A rapprocher de ΛΔἰθιοπὶς yf, 
εὐμόρφοις καὶ εὐστόλοις R. méme Collection, p. 95, 1. 10. 
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- LES" 


-- + . « - 
1] Ἐάν τις καθεύδῃ ἐπὶ δορᾶς ὄνου, δαίμονας οὐ φοβεῖται οὐδὲ Γελοῦν καὶ γυχτε- 
νὰ ἀντήματα. 


“Ὁ 


= « 
8] Δάχρυα δὲ ὄνου σὺν ἐλαίῳ σμίξας καὶ πλύνας λυχνίον καὶ ἅψας ὀψὲ ὄψει 
ΠῚ 4 ᾿Ὶ 
5 πάντας τοὺς ἐν συμποσίῳ ὀνοχεφάλους, καὶ αὐτοὶ τοὺς ἀλλήλους. 
La --- - -- 

9] Τρίχα δὲ ἀπὸ τῆς πληγῆς τοῦ ὄνου εἰ λαθών, καύσας καὶ λειώσας δώσει τιν! 
2 - ? 9 CURE LS 9 9 e > » \ 
ἐν ποτῷ γυναικί, οὐ παύσεται πέρδειν, ἐάν ἐστιν ἡ θοὶξ ὄνου θελείας. 

4 9 ’ _ 4 -- 

10] Εἰ Gé τις ἀπὸ σχορπίου πληγῇ καὶ εἴπι, εἰς τὸ οὖς τοῦ ὄνου ὅτι « Σχορπίος με 
y À φ 9 dl 4 δὲ. 4 w € “Ὁ “- 
ἔπληξεν », ὁ μὲν πληγεὶς ἰαθήσεται, εἰς GE τὸν ὄνον ἡ ὀδύνη μεταπεσεῖται. 


υ Ms. À, f. 80 v. (Reprise). ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Π. 
ΠΕΡΙ ΠΡΟΒΑΤΟΥ 
1] Πρόδατον πᾶσι γνωστόν. Τούτου τὸ στέαρ καὶ ὁ μυελὸς γίνεται σαπώνι, Προ- 
“ωρεῖ δὲ εἰς πολλὰς “χρείας. 
2] Ὃ δὲ χριὸς ἔχει πράξεις τοιάσδε ἐὰν γὰρ τὸ δεξιὸν αὐτοῦ χέρας πρίῃς, καὶ 
ι5 ποιήσῃς κτένιον, χτενίσγς ὁὲ μετ᾽ αὐτοῦ, ἡ μίχρανον ([. 81 r.) θεραπεύε!:, τὸ μέντοι 
ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ χέρατος δεξιὸν ἡ μίχρανον, τὸ δὲ ἀριστερὸν εὐώγυμον. 
3] Τοῦ δὲ ἡλίου ὄντος ἐν χριῷ, ἐὰν τὴν κόπρον ξηράνας τις ἐπιθῇ μετ᾽ ὄξους ἐπὶ 
τῶν χεφαλαλγούντων, ἀπαλλάξει. 
4] Οἱ δὲ ἐντὸς τῶν κεράτων σκώληχες φιλτροπόσιμόν εἰσι ἀπαράθατον. 
ἢ δ] Τὸ δὲ χέρας χαπνιζόμενον τὰς ὑστεριχὰς πνιγμονὰς ἀναχαλεῖται, 
6] Πνεύμων δὲ προδάτου ἐσθιόμενος νήστει ἀμέθυστον τὸν ἐσθίοντα φυλάξει καὶ 
ὅσα πίνει. 
7] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ἐν ταῖς παρείαις τῶν γυναικῶν ἐπιτιθὲν ζεστὸν εὔχρουν καὶ 
εὔμορφον ποιεῖ τὸ πρόσωπον. 
25 8] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ εἰς πεσσοὺς χρήσιμον. 


1. Γελοῦν) F. 1. Γελλῶ, — Nec etiam Gelo, nec | 11. σαπώνιον R, f. mel. 


Gillu, i. strigas v. i. 413. rpins] χειρουργήσε: ἢ. 

3. Addition du v. i. : Ex anteriori autem parte | 15. Le ms. R lit et ponctue ainsi: .. .τὸ δέ γε 
dextrae auriculac ejus si ligaturae phylacte- λαιὸν τὸ εὐών. ἡμίχρανον, τοῦ ἡλίου ὄντος ἐν 
rium feceris, et dederis ad portandum mu- χριῷ, Ἐὰν δὲ τὴν κόπρον... 
lieri sanguinis fluxum patienti, cadem die | 16. ἐπιθεὶς ἐπὶ μετώπου κεφαλαλγούντων, ἀπαλ- 
salvabitur. λάξεις R. | 

6. Τρίχα...] Pilis autem auriculae asini com- | 19. τ. x. αὐτοῦ R. — φιλτροπόσιμοι A. Corr. R. 
bustis v. i. 20. ἀναχαλεῖται (emendat), aperiunt v. i. (sc. 


9. « Habet et alias efficacias. » add. v. i. ἀναχαλᾶται ?) 
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9] Πνεύμων δὲ ἀρνίου ξηρὸς λεῖος δοθεὶς ἐν πότῳ τοῖς ὑπὸ δηλητηρίων 
([. 81 v.) φαρμάχων βλαδεῖσιν ἀρήγει. 


10] Χολὴ δὲ καὶ αἷμα τοῦ ἀρνίου ἐπιληπτιχοὺς θεραπεύει. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ P. 


ΠΕΡῚ ΡΙΝΟΚΕΡΟΥ 


1] Ῥινόχερώς ἐστι ζῶον τετράπουν παραπλήσιον ἐλάφου, ἕν χέρας ἔχον κατὰ τῆς 
ῥινὸς μέγιστον. ἼΛλλλως δέ οὐχ ἀγρεύετα!ι εἰ μὴ μύρῳ καὶ εὐμορφίᾳ γυναικῶν 
εὐστόλων * ἔστι γὰρ ἐρωτιχόν. 

2] Τούτου ὁ εὑρισχόμενος ἔνδον τῆς ῥινὸς ἢ τοῦ χέρατος λίθος « χαὶΣ» φορού- 
μενος δαίμονας ἀποδιώχει, 10 
3] Οἱ δὲ ὄρχεις αὐτοῦ ποτιζόμενοι ἢ τὸ αἰδοῖον ἀνδράσι καὶ γυναιξὶ συνουσίαν 

παρορμᾷ ἀχρότατα. | 


STOIXEION © 


ΠΕΡῚ ΣΥΑΓΡΟΥ͂ 


4 “- > ’ et > . 4 Υ “-- 
1] Σύαγρός ἐστι 401906 ἀγριος. Τούτου οἱ ὁοχεῖς πινομενοι ἀρροδισίαν παοορμῶσιν. 15 
2] Ἠ CE κόπρος αὐτοῦ λειωθεῖσα σὺν ὄξει ἐρυσιπέλατα (f. 82 r.) ἰᾶται, χαὶ ἡ 
“χολὴ ὁμοίως. 


3] Ἡ δὲ πυτία πινομένη ποιεῖ πρὸς πάντα τὰ θανάσιμα " ἔστι γὰρ ἀλεξιφάρμαχον. 


ΠΕΡῚ EKITTOY ZQOT 


&] Zxtyyos ἐστὶ ζῶον χερσαῖον ὅμοιον χροχοδείλῳ ἐν τῇ Μελανιτίδι γῇ εὑοισ- 20 
χόμενον. 


γα 


. ἀρνίου] ἀρνὸς R. — ἐν πότῳ ΑἹ ἀρέγε!:)] Réd. de | 9. καὶ add. R. 
R : ἐν π. ὑπὸ δηλ. vapu. φχρμαχευθεὶς ὕγειχν | 11. ὃ δὲ ὄρχις αὐτοῦ ποτιζόμενος R. 


χαρίζεται. 12. ἀκρότατον" A. 
3. Ἧ δὲ y. x. τὸ a. R. — θερχπεύε:] ἰῶντα!. R.— | 15. ἀφροδίσια R, f. mel. 

A mg. : Τοῦ äpviou À y. x. τὸ a. πῶς (I. πως) | 16. épuoirehov R. 

ἰῶντα! τοὺς ἐπιληπτικούς. 20. ἐν Μελαντίδι γῇ R; in Melanitida regione 
5. F. 1. ῥινοκέρωτος. v. i. On ἃ vu ἐν τῇ Μελανίδι γῇ ci-dessus, 


am 


. Ῥινόκεοος À.— παραπλ, ἐλάφου] ὅποιος ἐλάφῳ ἢ. p. 32, 1. 19. Cp. la Collection des Alchimistes 
. ἄλλως δὲ] aliter erat : nec capitur... v. i. grecs, Ὁ. 102, 1. 2, où il faut lire ἐν τῷ Me- 
ἀγρεύσεται R. — χαὶ Δ) εὐστόλων) al γυναιξὶν λανίδι γῇ. — A rapprocher de Αἰθιοπὶς γῆ, 
εὐμόρφοις καὶ εὐστόλοις ἢ. même Collection, p. 95, 1. 10. 


CN) 
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5] Τούτου τὸ ἄχρον τῆς οὐρᾶς καὶ οἱ δίδυμοι καὶ οἱ νεφροὶ πρὸς συνουσίαν διε- 
γείρουσι τὸ μόριον, ἐν πότῳ δοθέν. 


ΠΕΡῚ ZAAAMANAPAZ 


6] Σαλαμάνδρα ζῶόν ἐστι τετράπουν μεῖζον σαύρας “χλωρᾶς, ἐν θάμνοι:ς δὲ καὶ 
5 ὕλαις διαιτώμενον. 
7] Ταύτης n καρδία φορουμένη ἄφοδον ποιεῖ πρὸς τὸ πῦρ τὸν φοροῦντα, καὶ 
ἄτρομον εἰς πυρχαίαν χαὶ ἄκαυστον. 
8] Τὸ οὖν ζῶον τοῦτο ἢ ἐν πυρὶ ἢ ἐν χαμίνῳ ([. 82 v.) ἐμδληθὲν πᾶσαν φλόγα 
σθεννύει. 
10 9] Καὶ εἴ τις τὴν καρδίαν τούτου περιάψει πυρέσσουσιν, παραυτίχα ἀπέδρα ὁ 
πυρετός. 
10] Εἰ δὲ περὶ τοῖς γόνασιν γυνὴ αὐτὴν φορεῖ, οὔτε ὅλως συλλήψεται, οὔτε 
ἔμμηνα ὁρᾷ. 
11] Εἰ δὲ δέρματι μελανῷ αὐτὴν ἐνδύσεις καὶ περιάψεις ἀγχῶνι, τριταῖον, τεταρ- 
15 ταῖον χαὶ πάντα πυρετὸν ἰάσεις. 
12] Καυθεῖσα δὲ καὶ πασθεῖσα ἀνασπᾷ μυρμηχίας καὶ τοὺς ἐν χερσὶν καὶ ποσίν 


«-ἥλους;». 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ T. 


ΠΕΡῚ TATYPOT 


4). 1] Ταῦρος πᾶσι γνωστὸς καὶ αὐθάδης. 
2] Ταύρου χολὴ μετὰ ὠῶν λεχίθων συλλειωθεῖσα καὶ “χρισϑεῖσα οὐλὰς ὁμόχρους 
ποιεῖ. 
3] Σὺν ὄξει δὲ σμηχομένη ἀλφοὺς μελανοὺς ἰᾶται, καὶ πίτυρα κεφαλῆς χαθαίρει, 
καὶ φαχοὺς (f. 88 r.) καὶ ἐφήλεις γυναιχῶν χαθαίρει διὰ τῶν ἔξωθεν παιδίων " οὐχ 
45 αὐτὸ γὰρ τὸ ζῶόν ἐστιν ἰσχυρόν, ἀλλ᾽ ἡ πεοιχειμένη ἐν αὐτῷ δύναμις ἔσωθεν 
παιδίων “ καὶ γὰρ ἄνθρωπος ἐὰν αὐτὸ φορῇ, πάντα γνώσεται. 
4] Ὁμοίως δὲ χαὶ αἷξ χέρας μὴ ἔχουσα, ἐὰν αὐτὸ φορῇ, χρηματίσει. 


4. μείζωνος ζαύρας χλ. ὅμοιον R. 24. καθαίρε:} ejicit γ. i. (sc. ἐκδάλλει). --- διὰ τῶν 

6. ποιεῖ τὸν pop. ὑπὸ τοῦ πυρὸς R. ἐξ. +.] propter pueros qui sunt extra. v. 1. — 

10. Réd. de R : τὴν τούτου xaodiav περ. rue. παιδίων corrigé en πεδίων dans R ici et plus 
βοηθεῖ μεγάλως. bas. 11 y a probablement une lacune entre 

13. Εἰ δέκ τις» add. R. — τὰ yévazz ἢ. χαθαρεὶ et διὰ τῶν ἐξ. x. On ne voit pas à quoi 

43. αἷμαν ἴδο: R. — Imo exstinguetur add. v. i. peut se rapporter aÿvè, 1. 26 et 1. 21. 

11. ἥλους add. R ; clavos v. i. 26. Réd. de R : à αἷξ x. uh ἔχ. τὸ αὐτὸ δρᾷ ᾿ ἧς 


23. ounx.] μιγνυμένη R.— xa0zips: om. R, f. mel. φορούμενος χονματίζει. 
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5] Ὁμοίως δὲ καὶ ἀνδρίαντι περιθέμενος χρηματίζει, καὶ οἱ ἐπιορχοῦντες ἐξαγο- 
ρεύσουσιν καὶ ὁμολογήσουσι, καὶ ἀναθέματα μέγιστα τεθήσονται ἐν τῷ τόπῳ ἐχείνῳ. 

6] Λαδὼν οὖν τὸν ἱέραχα τὸν πελάγιον ἀπόπνιξον ὕδατι ὀμύρίῳ - ὁμοίως καὶ 
ἔποπα πνίξον ἐν τῷ ὕδατι καὶ βαστάζων αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς θεράπευσον σμύρνῃ 
καὶ χρόχῳ καὶ ξήρανον αὐτοὺς ἐν σχιᾷ, ἄνευ (ἔ. 83 v.) ἡλίου. 5 

Ἴ Τηρῶν [αὐτῶν] τὰ σώματα δὲ αὐτῶν θάψον ἐν τῇ γῇ ἐν τόπῳ ὅπου ἐστὶν ὁ 
φορῶν, εἴτε ἄνθρωπος, εἴτε ἄλλο τι. 

8] Λαδὼν τοὺς ὀφθαλμοὺς φόρει. 

9] Σὺν μέλιτι δὲ «“ἡ χολὴ;» χριομένη στομαχιχοὺς ἄχρως ἰᾶται. 

10] Σὺν δὲ ἰρίνῳ μύρῳ διπλῇ μιγεῖσα καὶ ἐν πεσσῷ προσαχθεῖσα ἄγει ἔμμηνα 10 
πολλὰ αὐθήμερον. 

14] Σὺν δὲ ἀμαραχίνῳ μύρῳ καὶ ἀφρονίτρῳ προσαχθεῖσα ἔμόρυα νεχρὰ χαθέλχει. 

12] Καθ᾿ ἑαυτὴν δὲ περυχρισθεῖσα τῷ δαχτυλίῳ ἢ τῷ ὀμφαλῷ ἡ χολὴ πλεῖον 
κλυστῆρος χενοῖ τὴν γαστέρα. 

13] Καταπλασθεῖσα δὲ «“τῷ»» ὀμφαλῷ ἕλμινθας ἐχτινάσσει. 15 

11) Ἢ δὲ κόπρος τοῦ ταύρου καὶ τὰς ἀπὸ μυχτήρων αἱμορραγίας στέλλει καὶ 
ἀλωπεχίας δασύνει καὶ τὰς ῥεούσας τρίχας ἐχ νόσου ἵστησι. 

45] (F. 84 r.) Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ ξηρὸν [βρωθὲν καὶ] λειωθὲν σὺν ἐλαίῳ ὀμφα- 
χίνῳ καὶ ἀλειφὲν πολιὰς τρίχας μελαίνει * ἔστω δὲ μελανοῦ ταύρου. 

16] “Ὅταν δὲ ἀποθάνῃ ταῦρος, εἰς ἡ μέρας ζ΄ ποιεῖ σκώληκας οἵτινες εἰς κα΄ ἡ μέραν 20 
γίνονται μέλισσαι ποιοῦσαι μέλι, ἃς δεῖ συνάγειν ἐν τοῖς σίμόλοις καὶ ἔχειν. 


ΠΕΡῚ TPATOT 


17] Τράγου τὸ αἷμα ξηρὸν μετὰ χηχίδων καὶ βαλαυστίου ἐν βρώματι δοθὲν 
δυσεντεριχοὺς θεραπεύει. | 

18] Ὁμοίως κατάχλεισον εἰς σφραγίδα χρυσῆν δισχοειδῇ μετὰ γλώσσης βατράχου 25 
καὶ χιναμώμου ἢ μόσχου, καὶ συρράφας εἰς δέρμα ἐλάφου περίαπτε, ἢ ἐντίθει 
τοῦτο ἐν ζῳδίῳ, καὶ ἔσονται ἐν τῷ τόπῳ (f. 84 v.) ἐκείνῳ θυσίαι ὀνομασταί. Ποιεῖ 


«δὲ; καὶ ὁ κοινὸς ἰέραξ, Τοῦτο dE πάνυ χρύθε. 


1. Réd. de R :...περιτιθέμενον χρηματίζειν πα- 
péyet, ἀλλὰ καὶ où ἐπ. ἐξαγορεύσονται καὶ ἀναθ. 
μέγ. θήσουσι ἐν τ. τ. êx. 

ἀ, βαστάζων ru θερ.] καὶ λαδὼν αὐτῶν «τ. ὁφθ. 
θερ. R. 

9. ἢ χολὴ add. R; fel, ut puto v. i. 

10. éuunva π.] aluav πολὺ KR. 

12. ἀμαραντίῳ (1. ἀμαραντίνῳ) R (male ὃ). — προσ- 
αχθ. τῷ δαχτύλῳ (1. δαχτυλίῳ) R, f. mel. 

45. τῷ add. KR. 


16. 6 δὲ x. À; À δὲ x. R. — συστέλλει R. 

18. βρωθὲν καὶ om. R,f. mel. commixtus v. i. 

20. Le ms. R om. le 8 16. — χαΊ xxx1 v. i. 

23. βαλαυστίου ὅ ἐστιν ῥόδων Αἰγυπτίων ἐν βρώσει 
δοθὲν R. — A mg. : τὸ βαλαύστιόν ἐστιν 
δούδω (ἢ) αἰγύπτιον. 

26. ἐντίθει ru ὀνομασταῇ Réd. de R : ἐντίθει τῷ 
τόπῳ, ἐν ζωδίῳ τινὶ καὶ ἔσονται λοιπὸν θυσίαι 
ὀνομασταί. 

28. δὲ add. Β. --- χρύδε] φύλαττε R. 
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19] Τὸ δὲ λίπος αὐτοῦ τὸ ἐκ τῶν νεφρῶν ἑψηθὲν μετὰ χόνδοου À ὀρύζης χυλοῦ 
ἐνίεται πρὸς τὰ ὦτα. 
20] Τὸ δὲ λάδανον αὐτοῦ τοῦ ἐχ τοῦ πώγωνος συναγόμενον ποιεῖ πρὸς ἀλωπεχίας 
καὶ τριχορροίας, σὺν οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ ὀμφαχίνῳ * σὺν ὄξει δὲ “χριόμενον χεφαλαλγίαν 
5 παύει. 
21] Τὸ δὲ στέαρ μετὰ ἰξοῦ xal σανδαράχης λεῖον περιπλασθὲν ὄνυξι ψωριῶσιν 
ἐχριζοῖ αὐτούς. 
22] ᾿Εὰν δέ τις χρίσῃ τράγου μυχτῆρας μύρῳ καὶ τοίψῃ τὴν χεῖρα αὑτοῦ ἐξ 
αὐτοῦ, ποιεῖ ἀπὸ ἡδονῆς ἀποσπερματῶσαι * τοῦτο τὸ σπέομα «(λαῤῶν;», ἐὰν 
10 χρίσῃς ἀνθρώπου μόριον, ἔντασιν ἕξει μεγίστην (f. 85 τ.) χαὶ ἀχαταμάχητον εἰς 
γυναῖχας χαὶ φούεράν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Υ. 


ΠΕΡῚ YAINHE 


1] Ὕαινα, ζῶον τετράπουν, ἀνήμερον, διφυές " τὸ γὰρ ζῶον τοῦτο γεννᾶται θήλεια 
15 καὶ μετὰ ἐνιαυτὸν γίνεται ἄρρεν * εἶτα πάλιν μετὰ ἄλλον ἐνιαυτὸν γίνεται θῆλυ. 
Ὅτε μὲν βιθάζει, ὅτε «(δὲ»» βιδάζεται καὶ χύει καὶ μασθοδοτεῖ. Ἔχει δὲ δυνάμεις 
τοιαύτας. 
2] ‘H χολὴ τοῦ ζώου τούτου γλυχεῖα ὑπάρχουσα ἐνεργεῖ. Σχευάζεται δὲ δι᾽ 
αὐτῆς ἐπίδειξις μεγίστη * τὸ δέ «γεΣ» σύνθεμά ἐστι τοιοῦτον " γλαύχου ἰχθύος 
20 «(οἷ»» ὀφθαλμοὶ καὶ χολὴ δαίνης ὅλον τὸ ὑγρόν * λείου ὁμοῦ πάντα καὶ ἀπόθου ἐν 
ὑελίνῳ ἀγγείῳ, εὖ μάλα περισκέψας. 
3] Εἰ οὖν βούλει ἔνδειξιν μεγίστην ποιῆσαι, ποίησον οὕτως. (F. 85 v.) Δύχνου 
τεθέντος, ἐὰν στέαρ οἵου βούλει ἑρπετοῦ ἢ τετραπόδου μίξῃς μετὰ βραχέος τοῦ 
συνθέματος, χαὶ χρίσῃς βυύδλάριον ἢ χυνάριον, καὶ δείξῃς τοῖς παροῦσιν ὀψίας 


1. Τὸ δὲ ἀπὸ τῶν ν. αὐτοῦ λίπος R, f. mel. 16. δὲ addidi. 
6. σανδαράχτς] ἀρσενιχοῦ ἐρυθροῦ. R. — ψωρ.} | 18. τούτου τοῦ ζ. R, f. mel. 
φθειοιῶσιν R. 19. γε add. R. 


8. τράγου] ταύρου R. — ἐξ αὐτοῦ) ἐπ᾽ αὐτοὺς R, | 20. ἀπόθου τοῦτο KR. 
f. mel. 21. εὖ μ. περ. καλῶς πωμασθέντι R. 
9. τοῦτο δὲ τὸ ox. R, f. mel. — λαδὼν add. R. | 22. pey.] τινα R. 
10. ἕξε:}] ἐμποιήσεις R. — ἀκαταμάχητον εἰς | 23. τοῦ om. KR. 
γυναῖχας) ἀκατάδλητον εἰς γυναιχῶν συνουσίας α. | 24. Réd. de R : ouvô. τοῦ προοικονομηθέντος 
14. τὸ γὰρ ζ. Δ) καὶ μετὰ év.] γεννᾶται γοῦν κατὰ (praedictae v. i.), χρίσεις δὲ μετ᾽ αὐτοῦ βιδλά- 
πρῶτον OfAu, χαὶ μετ᾽ ἐν. R. ριον À χηνάριον... — βιδλάριον À χυνάριον À 
15. ἄλλον] ἕτερον R, f. mel. — γίνεται om. R, f. (va écrit au-dessus de χυ); inularium vel 
mel. — θήλεια καὶ ἕτερον μεταμείδεται τὴν chinariton v. i. F. 1. βυδλ. À χαρτάριον. 


φυήν * καὶ ὅτε μὲν... 
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λύχνου τεθέντος, δόξουσιν ἐκεῖνοι εἶναι τὸ θηρίον οὗ ἐστιν τὸ στέαρ, εἴτε λέοντος, 
εἴτε ταύρου ἢ ὄφεως ἢ ἑτέρου τινός. 

ἃ] Ἐὰν οὖν θέλῃς ἐνδείξασθαι, στέαρ οἵου θέλεις θηρίου, μετὰ ὀλίγου τοῦ συν- 
θέματος ἐπίθες ἐπὶ ἀνθράχων ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου, καὶ φανήσεται τὸ ζῶον οὗ τὸ στέαρ 
προσέμιξας. Τὸ αὐτὸ δὲ ποιεῖ χαὶ ἐπὶ πετηνῶν. 

5] ᾿Εὰν δὲ ἀπὸ κύματος θαλάσσης ὕδωρ βραχὺ μίξης τῷ συνθέματι καὶ ῥάνῃς ἐν 
συμποσίῳ, πάντες φεύξονται γομίζοντες θάλασσαν ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶναι. 

6] ᾿Εὰν δὲ θύσῃς τὴν ὕαιναν (f. 86 r.) σελήνης οὔσης ἐν διδύμοις ἢ ἐν παρθένῳ, 
δῴης δὲ ἐκ τοῦ πνεύμονος αὐτῆς ἐχζεσμένου λάθρα, σεληνιαζομένους θεραπεύεις. 
Ἱστόρησα τοῦτο, καὶ ἐθαύμασα ἐπὶ ἐπιληπτιχοῦ πῶς πυχνῶς λαμόανόμενος ὁ 
ἄνθρωπος οὐκέτι κατέπεσε. Δίδου δὲ γο β΄ ἢ τρεῖς. Ἱστόρησα δὲ καὶ περὶ τοῦ συνθέ- 
ματος καὶ συνέπραξα ἐν αὐτῷ. 

1 Ἔχει δὲ «καὶ» ἑτέραν σχευασίαν * n χολὴ γὰρ πρὸς ἀμλυωπίας, 
δικοριάσεις ἱχτερίων, ἀρχὴν ὑποχύσεως, ἀχλὺν νεφελίων, πτίλους, μίλφας 
ὠφελεῖ. 

8] «- Ἔχει δὲ οὕτως >>. Τῆς οὖν χολῆς «ο ς΄, λυχίου ἰνδιχοῦ «ο B', ὀποδαλ- 
σάμου «ο α΄, σμύρνης «ὁ γ΄, χυλὸν ἰεραχίτιος βοτάνης (ἔστιν δὲ ἀγοιοθροίδαξ), 
«ο η΄, ([. 86 v.) πεπέρεως <o α΄, μέλιτος yo ς΄. «“Ταῦτα""» λειώσας εὖ μάλα 


καὶ ποιήσας ὑγροχολλούριον, ἀπόθου ἐν ὑελίνῳ ἀγγείῳ καὶ γρῶ. 


5 


10 


9] Ἐὰν ὸὲ ὑδροφόδῳ ἢ λυσσοδήχτῳ δῴης στέαρ ὑαίνης, σωθήσεται : δίδου δὲ 90 


ἀγνοοῦντι. 

10] Εἰ δὲ τοὺς δύο ὀφθαλμοὺς ζώσης τῆς ὑαίνης ἐξέλης καὶ περιάψης τοῖς δυσὶ 
βραχίοσιν ἐν πορφυρῶ ῥάχει, ἀποδιώξεις πάντα φόῤον νυχτερινὸν καὶ τὴν Γελ- 
λοῦν τὴν πνίγουσαν τὰ βρέφη καὶ τὰς λογὰς ἐνοχλοῦσαν, καὶ πᾶν δαιμόνιον 
φεύξεται. 

11] Ἢ δὲ γαστὴρ αὐτῆς ξηρὰ χοπεῖσα καὶ μιγεῖσα ἰρίνῳ μύρῳ καὶ ἀλειφομένη 
θεραπεύει τοὺς χολεοικοὺς καὶ τοὺς Ex πολλῆς χενώσεως σπωμένους χαὶ ἄρθρων 


1? 
οὐυνας. 


1, À. τεθέντος] lucerna accensa v. i. F. 1. ἀφθέν- 
τος. — οὗ] ὃ A. Corr. R. — ἐστιν] ἣν R. 

5. ἐπὶ πετηνῶν) ποὸς ret. R, f. mel. 

6. “Ὡσαύτως δὲ ἐὰν... R. 

9. σεληνιαζομένῳ, αὑτὸν θερχπεύσεις R. 

10. Réd. de R:xat τεθαύμακα, ὦ βέλτιστε, ἐπὶ 
ἐπιληπτιχῶν πῶς πυκνὰ, — ἐπιληπτικοὺς A. 
Correxi e v. i. 

13. xat add. KR. 

14. δικοριάσει.) δυσχοριάσεις R; diaeconasim 
V. à. Cp. δικορία (1re Cyranide, lettre Π, 8 7.) 
—F. L ἱκτεριχῶ». initium et ictericorum v. i. 
—v8?. ἦν wp.0m.R.(Cp.,1.19, l'addition deR.) 


16. ἔχ. δὲ οὕτως add. ἢ. 

11. ἱερακίτιος... on] ἀνθύλης «τ΄ ἢ, — À mg. : 
ἱεραχίτις βοτάνη, τὸ ἀγριομαρούλιόν ἐστιν. 

18. yo x] «ς΄ R. f. mel. 

19. UyooxokÀ.] κολλούριον καὶ R. — Après χρῶ] 
addition de R: Τοῦτο role: πρὸς ἀμδλνωπίας 
καὶ δυσκοριάσεις καὶ ἀρχὴν ὑποχύσεως, καὶ ve- 
φελίων ἀχλὺν αἴρει καὶ ὅσα ἐν ὀφθαλμοῖς συνίσ- 
τανται πάθη. 

20. ὑδροφόδους ἢ λυσσοδέκχτους A. Curr. R. 

22. Le ms. Romet nos Βὲ 10, 11 et 12, 

23. F, 1. Γελλῶ. 


25 
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42] (F. 87 τ.) Ὃ δὲ δεξιὸς αὐτῆς ποὺς ἐὰν περιαφθῇ ἐν φιάλῃ καὶ δοθεῖσα πιεῖν 
ἐν αὐτῇ λυσσοδήχτῳ ἢ ὑδροφόδῳ, σωθήσεται παραχρῆμα. 

13] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτῆς ἐσθιώμενον τετραΐζοντας ἰᾶται xal τρομιχοὺς καὶ χαρδια- 
κούς, ‘Ent πάντων δὲ δίδου λαθραίως. 

5 44] Ἐὰν δέ τις τὴν γλῶσσαν αὐτῆς φορῇ ἐν ἀριστερῷ ὑποδήματι καὶ πορεύ- 
σηται, φιμωθήσονται πάντες χύνες καὶ ἄνθρωποι * ἔστι γὰρ φιμοχάτοχος. 

15] Ὁ δὲ ἐπίπλους αὐτῆς σὺν ἐλαίῳ τηχθεὶς πᾶσαν φλεγμονὴν θεραπεύει. 

16] Ὁ δὲ ἐκ τῆς ῥάχεως αὐτῆς μυελὸς ἀλειφόμενος πάντα πόνον ψυῶν καὶ ῥάχεως 
ἰᾶται. 

10 11) Στέαρ δὲ ἐκ τῶν ὀστῶν τῆς ὀσρύος αὐτῆς ὑποχαπν'ιζόμενον ταῖς δυστοχούσαις 
ὠχυτόχιόν ἐστιν μέγιστον. 

18] (Ε΄. 87 v.) ‘H δὲ ὑαίνειος χύστις ξηρά, λεία, σὺν οἴνῳ ποθεῖσα τοὺς ἐνου- 
ροῦντας παῖδας αὐτομάτως τοῖς στοώμασι χαταπαύει. 

19] Ἔκ δὲ τοῦ δέρματος αὐτῆς ὀλίγον περιαφθὲν ἢ ὑποδήματα ἐξ αὐτοῦ γινόμενα 

15 χαὶ φορούμενα θεραπεύει ποδαγρούς, γοναγρούς, χειραγρούς, ἀρθριτιχοὺς καὶ πάντα 
ῥευυματισμόν, καὶ ἀλγήματα νεύρων παραχρῆμα παύει. 

20] Ἢ δὲ χολὴ «.αὐτῆς;» μετώπω χριομένη καὶ τοῖς βλεφάροις πάντα ῥευμα- 
τισμὸν ὀφθαλμῶν ἵστησι, καὶ ὀφθαλμίαν πᾶσαν, μετὰ μέλιτος ἐγχριομένη, καὶ ὀξυω- 
πίαν παρέχει. 

90. 2421) Δορὰ δὲ ὑαίνης χύνας διώχε! * πρὸ θυρῶν χρεμαμένη καὶ πᾶσαν ἐπιδούλην 


ἀποστρέφει. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Φ. 


ΠΕΡῚ ΦΩΚΗΣ 


1] Φώχη ζῶόν ἐστι τετράπουν, ἔνυδρον, ἀμφίθδιον (F. 88 r.). Γεννᾷ ὥσπερ τὰ 

95 τετράποδα * ἔχει δὲ δυνάμεις πολλάς. Ὃ γὰρ ἐγχέφαλος αὐτῆς πινόμενος δαίμονας 
ἀποδιώχει. 

2] Ἢ δὲ κεφαλὴ καεῖσα χαὶ μετὰ χεδρίας συνλειωθεῖσα ἀλωπεχίας χαὶ πᾶν πάθος 


θεραπεύει, 

1. δοθεῖσα πιεῖν] οἱ detur δὰ portandum (I. po- ποδαγρικοὺς ἰᾶται. — $ 20. Ἢ δὲ y. αὐτῆς ἐν τῷ 
tandum) v. i. μετώπῳ ἐπιχρισθεῖσα καὶ ἐν τῷ βλεφάρῳ σὺν 

3, αὐτῆς ξηρὸν πινόμενον τεταρταΐζοντας R. — μέλιτι πᾶν ῥεῦμα ὀφθαλμῶν ἰᾶται. Avec ces 
ἰᾶται καὶ τρομικούς]. Derniers mots communs mots finit le texte des Cyranides dans le 
aux mss. À, Ret au v. i. Le ms. R omet nos ms. R (f. 264 r.). 


88 14 et 15; il rédige ainsi le 8 16: Ὃ δὲ μυελὸς | 8. ῥάχης Α (2 fois). Corr. conij. 
ἐπαλειφόμενος ψυαλγικχοὺς καὶ ἰσχιαδιχοὺς wpe- | 12. κύστις] κίστη À. 

λεῖ, — 11 omet les 88 17 et 18 ; il rédige ainsi | 17. αὐτῆς add. KR. 

les suivants : ἃ 19. Τὸ δὲ δέρμαν αὐτῆς φορ. 
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3] ‘O ὁὲ δεξιὸς αὐτῆς ὀφθαλμὸς φορούμενος ἐν ἐλαφείῳ δέρματι ἀξιέραστον καὶ 
ἐπιτευχτικὸν ποιεῖ τὸν φοροῦντα. 

ἃ] Ἢ δὲ καρδία φορουμένη ὁμοίως χαὶ n πυτία πᾶν μὲν γαλεπὸν ἀποστρέ- 
φουσιν, πᾶν δὲ ἀγαθὸν ἐπιφέρουσι τῷ φοροῦντι. 

5] ᾿Εὰν δὲ τὰς ἐν τῇ ῥινὶ αὐτῆς τρίχας ἐν ἐλαφείῳ δέρματι δήσας φορῷς, τὰς 5 
μεγάλας καὶ τραχείας λέγω, καὶ εἰσελεύσεται ἀνὰ μέσον πολεμίων, πάντες αὐτὸν 
ὡς φίλον ἀσπάσονται. 

6] Ἢ ὃὲ γλῶσσα (f. 88 v.) ὑπὸ τὰ ὑποδήματα φορουμένη νίχην παρέχει. 

7] Τὸ δὲ στέαρ πᾶσαν φλεγμονὴν καὶ ὀδύνην ἄρθρων ἰᾶται. 

8] Ἢ δὲ δορὰ ζωννυμένη νεφροὺς καὶ ἰσχία θεραπεύει. 10 

9] Αἱ δὲ σάρχες ἐσθιόμεναι χαὶ τὸ αἷμα σὺν οἴνῳ πινόμενον ξηρὸν λάθρα πᾶσαν 
ἐπιληψίαν χαὶ μανίαν καὶ σκότωσιν χαὶ πᾶν πάθος ἰᾶται. 

10] Ὁμοίως καὶ τὸ ἧπαρ καὶ ὁ πνεύμων καὶ ὁ σπλὴν ξηρὰ ἐν πότῳ ἐπιπασσό- 
μενα τὰ ὅμοια ἰῶνται καὶ πᾶν πάθος. 

117 Τὰ δὲ ὀστᾶ ὑποχαπνιζόμενα ὠχυτόχιά εἰσιν. 15 

12] Ἡ δὲ χολὴ σὺν μέλιτι χριομένη πᾶσαν ὀφθαλμίαν θεραπεύει. 

13] Ὃ δὲ ἐγκέφαλος πινόμενος ἱερὰν νόσον θεραπεύει. 

14] ᾿Εὰν δέ τις τὴν καρδίαν τῆς φώχης καὶ τὸ ἄχρον τῆς γλώσσης καὶ τρίχας 
τῆς ῥινὸς καὶ τὸν (f. 89 r.) δεξιὸν ὀφθαλμὸν καὶ τὴν πυτίαν ἐνδήσῃ ἐν ἐλαφείῳ 
δέρματι ἢ φωχείῳ καὶ φορῇ, ἔσται νικῶν πάντας ἐν πολέμῳ καὶ γῇ καὶ θαλάσσῃ ᾿ 90 
φεύξεται δὲ αὐτὸν πᾶσα νόσος καὶ πάθος καὶ χλιμαχτῆρες καὶ πᾶς δαίμων καὶ θήρα " 
ἔσται δὲ πλουτῶν καὶ εὐδαιμονῶν xal ποθητός. 


ΠΕΡῚ ΦΡΥΝΟΥ͂ ΒΑΤΡΑΧΟΥ 


15] Φρῦνός ἐστιν εἶδος βατράχου γλωροῦ ἐν τῇ χερσαίᾳ διατρίδων. Οὗτος ἐὰν 
πτύσῃ «εἰς;» ἄνθρωπον, ὁλομάδιστος γίνεται. 35 

16] Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ δηλητήριόν ἐστι τριχῶν. 

17] Φρῦνοι πολλοὶ ἑψηθέντες ζῶντες ἐν ἐλαίῳ μετὰ θύμου κόμης καὶ πρασίου 
χαὶ σχίλλης ἕως τριῶν ἡμερονυχτίων εἰς χάμινον λούτρου ποδαγροὺς ἰῶνται 
παραδόξως. 

18] (A mg.). Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ἐάν τις λειώσας ἐπιδάλῃ εἰς ὅπερ λούεται ὕδωρ, 30 
ἀπορρυήσονται βλεφάρων αἱ τρίχες. 

19] (A mg.). Ἐὰν δὲ τὸν φρῦνον βάλῃς εἰς χύτραν καινὴν καὶ περισπιλώσῃς ἕως 


2. τῶν φοροῦντα A. 25. εἰς add. R. in homine v. i. 
21. θήρα) F. 1. θήρ. 30. Le v. i. omet nos 88 18 et 19. 
22. δὲ] F.1. γὰρ. Erit enim beatus v. i. 32. κενὴν À. Correxi. 


23. F. del. βατράχου. 
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ps Φ «ν» e φ 4. νν e - Φ ’ 
ἀν ἀπανῆοαχωῆγ, τούτου 1, τέφρα μετὰ ὅφους TUTAOUÈ, TASZY Au TriTy 
" Ῥ - Ῥ [2 - φ e +. « 9 
ἴστ᾽ το» ἀνδρῶν τε χαὶ τυνχιχῶν AT τε νεφρῶν καὶ υπτέξας, χαὶ δύσιν(9) τλεῦός. 
ἂ 8 

. + , , ? Γ € = . - æ Lé e e 9 =e 
καὶ ἀρτιοΐας παύτετα! TOUT “ χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ὅπου αἰμος »αγία Ὑἵνεται. Εἰ δὲ 
e e se « Ἢ € Φ ΄ « - . . >» 
δοκιμάσαι θέλεις. λαβὼν μάχαιραν ἐπέρριξον EX τῆς τέξρας, καὶ στάξον τετοά- 


e ,»“ . Ÿ _ y 4 ’ 
Sfr Cire δέ) ε"ς. καὶ ἐξ αὐτοῦ Linz οὐ ῥεύσει. 


(F. 59 v., STOIXEION X. 


ΠΕΡῚ XAMAÏAEONTOZ 


4. Xauayior ἐστ'» ζῶον ἐοιχὸς χροχοθεέλῳ * ἐχάστης ὥρας τῆς ἡ μέρας 502 
ἀνχλλάσσε", Éper ὅὲ τὸ πρόσωπον λέοντος, τοὺς GE πόδας χαὶ τὴν οὐρὰν χοῦχο- 
9 26200, yat δὲ mor. Τούτου ἀπὸ τῆς ETATS ἕως τῆς οὐρᾶς τέταται: ἕν 
γεῦρον στερεόν, rap ἀναιρεθεν εἰς ὄνομα τοῦ πάσιγοντος χαὶ περιατύεν τραχήλῳ 
ὀπισθότονον θεραπεύει. 
2] Ἢ δὲ “χολὴ αὐτοῦ γλυχανθεῖσα χοσμεῖ αὐθήμερον - τὰ ὁὲ ἄλλα πάντα pédr, 
ἐξ ἴσου ὁρῶσι» ὅσα ἡ, φώχη͵ καὶ ὕαινα. 
ι5 31 Σὺν δὲ ῥίζη [χαμαιλέοντος] “χόρτου sosouuévr, 7, χρατουμένν͵ ἡ, Ὑλώσσα αὐτοῦ 
xx, βουγλώσσου φιμοχάτοχόν ἐστιν μέγιστον πρὸς ἐχθρούς. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ἑ, 


ΠΕΡῚ WAMMOATTOT 


LA 


41] (f. 90 r.) Ῥαμμοδύτης ὁ ἀσφάλαξ καὶ ἐν τῷ πρώτῳ otoryelw etonrat. 

2 Ὁπόσα μέλη ἔχε: καὶ δυνάμεις τόσας ἔχει εἰς ὠφέλειαν, ὥστε καὶ ἐπιλγψίας καὶ 

ἀλφοὺς καὶ πόδας καὶ ἐλεφαντιάσεις καὶ ὀφιάσεις θεραπεύει " χαὶ πολύχρηστον καὶ 
χρηματικόν ἐστιν τὸ ζῶον καὶ πάνυ προσφιλές. 


ΠΕΡῚ ΨΎΛΛΟΥ ΘΑΔΑΣΣΙΟΥ 


2] Ψύλλος ἐν αἰγιαλοῖς εὑρισκόμενος ἐψηθεὶς σὺν ῥοδίνῳ ἢ λευχίνῳ ἐλαίῳ 
2) ὠταλγίας βοηθεῖ, 


15. F. 1. Σὺν δὲ ῥίζηχόρτου χαὶ βυγλώσσου φορου- -- Ἐν τῷ πρώτῳ στοιχείῳ.) Voir la lettre À, 
μένη... &8 28 à 37. Noter toutefois que l'on ne 
16. φιμοκάτοχος À. Correxi. retrouve ici aucune des vertus attribuées à 
19. Réd. du v. i. : Ψαμμοδύτης est phalan- la taupe dans ces paragraphes. 
gium, qui et harpocration dictus est [?]. 
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3] ψύλλους δὲ θαλασσίους πολλοὺς ἑψήσας ἐν ὕδατι θαλασσίῳ μετὰ ψυλλίου 
βοτάνης ῥαῖνε ὅπου εἰσὶν ψύλλοι πολλοί, καὶ οὐκέτι ὑπάρξουσιν. 

4] Ἐὰν δὲ ἁλιεὺς χρᾶται ὡς δελεάσματι τῷ ψύλλῳ, ἐπιτεύξει τῆς ἁλιείας. 
Δίδου δεσμὸν δορᾷ δελφινίῳ. 


(F. 90 v.) ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ω. 5 


ΠΕΡῚ ΩΩΝ 


1] Ὧὰ ἀράχνης εὑρισκόμενα ἀρχομένου τοῦ ἦρος ἐν ταῖς ὁδοῖς, καὶ αὐτοῦ τοῦ 
φαλαγγίου τὰ ὠά. ᾿Εὰν οὖν λάδῃς εἰς ὄνομα τοῦ πάσχοντος καὶ ἐνδήσῃς ῥάχει 
μελανῷ καὶ περιάψῃς εὐωνύμῳ βραχίονι, τριταῖον, τεταρταῖον χαὶ ἀμφημερινὸν 
ἰᾶται. Δεῖ δὲ λαμόάνειν ληγούσης σελήνης καὶ οὔσης αὐτῆς ἐν ἰχθύσιν, ἐν ἡμέρᾳ 10 
σαδόάτου περὶ ὥραν θ΄, ἐπὶ μὲν ἀμφημερινοῦ α΄, ἐπὶ δὲ ἡ μιτριταίου β΄, ἐπὶ δὲ 
τριταίου γ΄, ἐπὶ δὲ τεταρταίου τέσσαρα, καὶ περιαπτέον τραχήλῳ ἢ ἀγχῶνι. 

2] Εἰσὶ δὲ καὶ ὠὰ ὠχυτόχια ὑποθυμιώμενα καὶ περιαπτόμενα. Τέλος δευτέρας 
χυρανίδος. 


3. ὡς restitué par conjecture ἃ la place d'un | 4. δελφίνω A. Corr. conj. 
grattage. — In esca v.i. 1$. xupavic A. 


ΚΥΡΑΝΙΣ ΤΡΙΤΗ 


ΠΕΡΙ OPNEQN 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Α. 


<MEPI ΑΕΤΟΙ͂;» 


1] ᾿Αετὸς βασιλεὺς πάντων τῶν ὀρνέων ([. 91 r.) τῇ χροιᾷ μελανίζων * τούτου 5 
ὑπὸ τὸν αἰθέρα ἱπταμένου πᾶν πτηνὸν φρυάσσει. 

2] Ἔχει δὲ μεγάλας πράξεις, καὶ ἄλλα τάχα ῥήγματα. 

3] ᾿Αγρεύσας οὖν ἀετὸν ἐρωτιχὸν χαὶ φιλητὸν Cow >> τὸν φοροῦντα τὴν καρδίαν 
αὐτοῦ χαὶ τὸ δέρμα τῆς χεφαλῆς καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς χαὶ τὰ ἄχρα τῶν μεγάλων 
πτερύγων " καὶ ταῦτα φορῶν εἰς φυλαχτήριον εἰρηνικὸν καὶ φιλητὸν καὶ ἐρωτικὸν 10 
ποιεῖ τὸν φοροῦντα * χἄν ἐν μέσῳ πολεμίων ἐμπέσῃ, οὐ μὲν ἀδικηθῇ, οὐδὲ ἀπὸ 
χειμῶνος ἢ κεραυνοῦ βλαδήσεται, ἀλλ᾽ ἔσται ἐν πᾶσι χαριέντης καὶ ἡσύχιος. Δεῖ 
δὲ αὐτὴν ἐν τῷ ἰδίῳ δέρματι φορεῖν συρραφεῖσαν ἐν χρυσῷ σωληναρίῳ αὐτὴν 
ἐμβαλεῖν 

ἀ] «Ἐὰν δέ τις ἁλιεὺς ἢ χυνηγὸς βαστάζῃ τὴν κοιλίαν (f. 91 v.) ἢ τὴν 
χεφαλὴν ἢ τὰ ἄχρα τῶν πτερῶν, οὐδέποτε ἀστοχήσει τῆς ἄγρας ἢ τοῦ χυνηγί ου. 

5] Ἐσθιόμενον δὲ τὸν στρουθίον ὀπτὸν σὺν τοῖς πτεροῖς δαιμονιῶντας ἰᾶται. Ἐν 
οἴχῳ δέ κείμενον μάχας στρέφει. 


τ» 


ὃ 


1. Après toitn] θεὸς ὃ βοηθῶν A. — Titre ἀδη5: φύλ (L. φίλε) τοῦ ἀνθρώπου νῦν θύω σαι (1. se) 
Κυρανίδος βιδλίον γῦν περὶ τῆς τῶν πετεινῶν πρὸς πάντα (1. πᾶσαν) θεραπείαν ἐν ἡ προσ- 
δυνάμεως. φέοῃ ». Καὶ λαδὼν ξίφος ὁλοσίδηοον xx? Buu:üv, 

5. À, mg.inf. des ff. 90 et 91 : ᾿Αγρεύσας οὖν « ὦ τοῦ θαύματος » λέγε. 


ἔασον νυχθήμερον ζῶντα, ἕτα (1. εἶτα) ἑξῆς προ- | 7. Le ν. i. ne traduit pas χαὶ ἄλλα τὰ ῥ. 
δείσας (?) (f. 1. περιδήσας) τὸν ἀετὸν mai τὸ | 11. ἀδιχηθεῖ A. F. 1. ἀδιχηθήεται. 
στόμα αὐτοῦ χαὶ λέγε εἰς τὸ οὖς αὐτοῦ. « ᾿λετὲ | 18. Εἰ, 1. ἀποστρέφει. 


4 
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RÉDACTION ET ADDITIONS DU VIEIL INTERPRÈTE LATIN 


Correspondant aux 88 8, 4, 5 et à la note marginale. 


Capias ergo aquilam, et dimitte eam die ac nocte una vivere, et fimum, 
quem interea projicit sumas colligens, deinde ligans pedes ejus et os 
5 obstruens, dic in aure aquilae : « Ο aquila amica hominis nunc macto te 
ad omnis infirmitatis curationem, conjuro te per Deum coeli et terrae, et 
per quatuor elementa, ut efficaciam habeas ad unamquamque curationem, 
ad quam oblata fueris! Posthaec accipe gladium totum ferreum subfumi- 
gans storace et melle ; tunc suppone craterem, abscinde caput ejus super 
50 cratere, ut totus sanguis in craterem defluat. Moxque adhuc ea reptante 
scinde eam et extrahe cor ejus simul cum omnibus visceribus, et repone 
in vase aliquo, in quo sit vinum odoriferum ad bibendum. Caput autem 
repone cum sale multo : oculos tamen extrahe ct cerebrum seorsum : vis- 
cera vero omnia extrahe de vino, smyrniza cum sale, et sicca in sole ct 
15 sanguinem, et sicca et mitte in vas. Depila autem aquilam, et magnas 
pennas coxarum serva. Accipies ergo nervos de coxis; signa qui sunt 
dextri, et qui sinistri. Sic quoque facias de pennis quae sunt de alis. Carnes 
autem omnes fac olentes cum aromatibus multis smyrnizans; sicut et inte- 
riora et desicca. Omnia sint tibi separatim et superscripta. 

2 Ad cephalalgiam quoddam magnum miraculum : Os verticis capitis 
aquilae ligatum patienti in corio cum vino verticem sanat. — Tempora 
vero aquilae hemicraniam curant. 

Cerebrum quoque illius cum oleo et modica cedria inunctum scotoma- 
licos et omnem capitis dispositionem sanat. 

#5 Ad gratiam et fortunam : dexter ejus oculus in panno mundo ligatus, 
et in sinistra manu retentus in collocutionibus magnorum gratiam et ami- 
citiam parabit. 

Sinister autem ejus oculus circumpensus in corio cervino nunquam 
sinit ophthalmiam pati gestantem. 

3% Supra oculos aquilae in superciliis inveniuntur duo lapides, unus in uno- 
quoque supercilio, qui ligali in pelle, sive in corio lupi, vel phocae, vel 
hyaenae, seu aquilae, et ad collum gestati conservant portantem ab omni 
iniquitate et nocumento ferarum, et insidiis daemonum ac hominum, 
omneque bonum aflert. 
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Lingua autem ejus appensa in panno lineo arthriticos, et χιονίδας, et 
tussientem et dissiniam(?) magnifice sauat. 

Epar autem ejus siccum et tritum cum proprio sanguine et oxymelle 
per dies x bibitum epilepticos sanat. 

Fel autem cum succo prassii inunctum, cum myrrha quoque et melle 5 
sine fimo, omnem obscuritatem et hebetudinem tollit, et non sinit malum 
in oculis fieri. 

Ad omnem prosperitatem : Cor autem ejus, ut dictum est, datum in 
vino et melle et aromatibus smyrnizatum per dies vn, deinde in corio lupi 
sutum et portatum in nullum melum incidet vel infirmitatem aut feram, 10 
sed prosper ac beatus et dives fiet. 

Ad amorem : Renunculi et testiculi sicci infusi et superspersi condito, 
et in potu vel cibo dati, in concupiscentiam et amorem magnum ducunt 
bibentem, sive mas sit, seu foemina. 

Dextrae autem alae penna retenta divitem et amabilem faciet ge- 15 
rentem. 

Sinistrae vero alae pennam si tenuerit, et in oleo tinxerit, et a loco 
tenante (?) usque ad sacram spinam mulierem in partu laborantem unxerit, 
illico pariet. 

Fimus autem ejus suffumigatus siceus in partu laborantes adjuvat » 
mulieres, et corruptos foetus educit, et secundinam extrahit. 

Nervi quoque ejus colli et dorsi ad collum et spondyli ligati, dexter 
dextro, sinister sinistro lateri, chiragricis prosunt. 

Similiter et nervi pedum podagram pedum et genuum dolorem sanant. 

Ungulae autem ejus a pueris et perfectis gestatae, ab omni malo 80 35 
phantasmate iniquo, ac ab omni nocumento liberant portantem. 

Pellis autem curata ac diligenter habita cum pennis suis reservata, 
posita pro fascia quoque ventri et stomacho, colicos magnifice adjuvat, et 
stomachicos, et eos, qui colicam stomachicam patiuntur liberat, et diges- 
tionem facit; dat etiam oraculum in somnis de hujus modi, quae futurae 30 
sunt, rebus. 

Si quis aufem vadens dormitum, os vel rostrum aquilae ad caput ponat, 
videbit in somnis quod voluerit. 

Tot quot diximus de aquila. Si vero non potes invenire aquilam, cape 


2. Tussientem et dissiniam] note de Rhya- Chart.] eadem docuit : Quod aquilae lingua 
kinus (Rivinus), à la suite du livre IV : Lege collo e panno lineo suspensa summopere 
lussim et dyspnoean. Nam et Galenus in ad arteriae asperae columellae que vitia, et 
Eupor. I. III, c. xxxvu [t. X, p. 642 ed. ad spiritus diflicultatem et tussim faciat. 
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vulturem, simili modo agens; nam eadem potest, sed non ita intense. 
Habet autem vultur proprias virtutes et efficacias. 
Si vero et vulturem non habes, accipiter replet utilitatem, etsi minus 
efficaciter. Unumquodque habet proprias virtutes; aquila vero major 
5. omnibus existens majora potest, et haec ei propria est virius. Aquilae 
autem pennam vel alam si quis ponat sub pedibus mulieri in partu labo- 
ranti, mox pariet; mox autem ut peperit, tolle.pennam. 
Aetites autem lapis, qui ad tactum de intus sonat, rubens est colore et 
ut (al. 15) cera, gestatus servat in alvo foetus et non sinit abortivos fieri : 
0 cest enim velocis partus. 


« ΠΕΡῚ APTIHE > 


“ἽἌρπη avis est raptrix, similis vulturi, minor quidem et rubicundior. 
Hujus venter siccus et tritus cum polenta vel farinata acceptus, dysu- 
riam sanat, lapidem vesicae frangit, εἰλεόν et χόρδαξον []. -6p0adoy] lum- 
15 borum sanat. 
Digestionem enim summam operatur avis venter esus et gestatus. 


« ΠΕΡῚ AAEKTOPOS > 


᾿Αλέχτωρ, i. gallus omnibus notus. ’Akéxtopos ventris jus bibitum solvit 
ventrem. 
#  Sanguis autem ejus erysipelata et χίμετλα sanat, et eos, qui marinum 
leporem comederint. | 
Si quis autem praegustaverit allium et biberit calidum sanguinem cum 
vino, nullum reptilem timebit. 
Cum pultibus vero conspersus οἵ datus ad magnitudinem nucis veluti 
3; per dies x comedere iis, qui sursum deducunt sanguinem, prodest. 
Fel quoque ejus cum succo chelidoneae herbae et melle illitum, visum 
acuit perfecte. 
Fimus autem ejus cum acelo cataplasmatus a feris rabidis morsus et 
ulcera sanat : maturat autem et δοθιῆνας cum aceto impositus. 
30  Cerebrum autem cjus cum aceto bibitum, nec cum aceto, sed cum condito 
serpentis bibitum, morsos serpentis morsus [l. morsu] adjuvat. 


16. Enim]. Le ms. grec du v. i. portait sans | 24. veluti] traduction probable du grec ὡσεί, 
doute γὰρ, mais δὲ doit être la vraie lecon. circa. 
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Testiculi ejus cum vino bibiti Venerem irritant et bonam habitudinem 
praestant. 

Ventriculi autem interior pellicula cornca, quam vocant ἐχῖνον alii 
sifukion, in vino missa et siccata ac trita cum sale, potata cum vino, vel 
condito, nephriticos perfecte sanat. 

Crista autem capitis galli cum grano uno libani, et paululum cornu 
cervini gestata, avertit omnem timorem nocturnum et omnem occursum 
malum, et sine timore facit portantem. 

Stercus autem ejus bibitum cum bono vino suffocationes affugeris (1. a 
frigidis) factas mirabiliter sanat. 


« ΠΕΡῚ AHAONOE > 


(Voir le texte grec, lettre E, περὶ ἐδόνος.) 


« ΠΕΡῚ AAKYONOZ > 


᾿Αλχυών volucris est speciosa valde, sublazura, vel subviridis, vario 
colore, in litioribus degens maris : haec in labio maris parit, et cum parit 
ova, fit magna tranquillitas in mari, ne penitus frangatur vel inundet 
mare; nam circa labium maris gignit, ubi frangitur vel inundat mare. 
Comedit autem parvos pisciculos. Postquam ergo compleverit nidum, et 
pulli sui evolaverint, rursum mare solito more fluctuat. 

Hujus avis oculos si quis in panno ligaverit, et ad caput nimium dor- 
mientis posuerit, abjiciet ab 1110 somnum. 

Si quis portaverit ejus oculos navigans in mari, non timebit tempesta- 
tem, aut hyemem aut qualemcumque necessitatem. Gubernator quoque, 
si gestaverit eos, secrete et absque hyemis afflictione gubernabit scapham. 

Cor autem ejus gestatum formosum et amatum ac diligendum, omni- 
busque pacificum facict portantem; etsi in medio mimicorum ceci- 
derit, non nocebit ei, et nec ab hyeme, nec a fulgure lacdetur, sed erit in 
omnibus gratiosus et quictus. Oportet autem ipsum ponere in propria pelle 
sua et consui, et in aurco calamo mitti. 


Si autem piscator portaverit ventrem, aut caput vel pennas, nunquan : 


erit fraudatus piscator. 
Assata vero tota avis cum pennis suis et comesta daemoniacos sedat. 


In domo autem sita seditiones et lites avertit. 
Αἴθυια, etc. 


ὅ 


25 
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ΠΕΡῚ AIOYTIAZ 


6] Αἴθυια, πτηνὸν θαλάσσιον ἀχόρεστον, πᾶσι γνωστόν. Τούτῳ ἐὰν ὑπαντήσῃ 
πλοῖον ἀρμενίζον, καὶ πτερυξάμενος δύνει εἰς τὴν θάλασσαν, ποοσημαίνει χίνδυνον 
τῷ πλοίῳ * ἐὰν δὲ ἐπιπτερυχθῇ ἢ ἐπὶ πέτραν στῇ, εὔπλοιαν προδηλοῖ. 

δ 1) Ταύτης τὸ αἷμα ἀντιφάρμαχόν ἐστι πρὸς ἰοδόλα θηρία. 

8] Ἡ δὲ γαστὴρ ξηρὰ πινομένη εἴτε φορουμένη πέψιν εἰς ἄκρον καὶ εὐστομαχίαν 
παρέχει. 

9] Ἡ δὲ χολὴ σὺν κεδρίᾳ ἐπιχοισθεῖσα τὰς προεχτιλείσας τῶν βλεφάρων (f. 92 r.) 
τρίχας οὐκ ἐᾷ ἀναφυῆναι. 

10 40] Ὅλη δὲ αἴθυια ταριχευθεῖσα καὶ ἐσθιομένη ἐλεφαντίασιν ἰᾶται. Τὰ αὐτὰ 
δύναται καὶ πρὸς σπλῆνα. 

11] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτῆς δυσουρίαν καὶ νεφροὺς καὶ στόμαχον ἰᾶται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Β. 


ΠΕΡῚ ΒΟΥΦΟΥ͂ 


5 4] Βοῦφον λέγουσιν τινὲς ὄρνεον φιλάγρυπνον "ἡμέρας μὲν μὴ φαινόμενος, 
γυκτὸς δὲ πέμπει φωνὰς μεγάλας καὶ βοάς. 
2] Τούτου ὁ ὄνυξ εὕστοχός ἐστι καὶ φυλαχτικὸς περιαφθεὶς ἀνθρώποις ἐν πάσαις 
συχοφαντίαις καὶ πρὸς τοὺς προερχομένους εἰς λάφυρα χαὶ τοὺς ψευδομένους 
νικῶσιν. 


20 ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Γ΄. 


ΠΕΡῚ ΓΥΠΟΣ 


1] ὺψ μέγιστον ὄρνεον καὶ πολύχρηστον, πᾶσι γνωστόν. Τοῦ μὲν νεοσσοῦ τοῦ 
γυπὸς ἡ χρῆσίς ἐστιν αὕτη * ὀστᾶ ἐχ τῆς (f. 92 v.) κεφαλῆς αὐτοῦ περιαφθέντα ἐν 
μίτῳ πορφυρῷ περὶ τὸν ἀγκῶνα κεφαλαλγίαν ἰᾶται χαὶ χοονίαν σκότωσιν κεφαλῆς. 

": 2) Ὁ δὲ ἐγκέφαλος αὐτοῦ λειωβεὶς σὺν χεδρίᾳ καὶ ἐλαίῳ παλαιῷ χαὶ περιχρισθεὶς 
τοῖς κροτάφοις πᾶσαν κεφαλαλγίαν ἰᾶται καὶ χάρον. 

] Ἢ δὲ γολὴ μετὰ μέλιτος καὶ χνλοῦ πρασίου ὑπόχυσιν θεραπεύει. 

A] Ἰὸ δὲ στέαρ μυχθὲν σὺν χοιρείῳ στέατι βοηθεῖ ἀρθοιτικοῖς, τρομώδεσιν καὶ 
ψυγμένοις, ποδαγροῖς, στομαχικοῖς καὶ παραλυτιχοῖς, τοῖς ἀπὸ κενώσεως σπωμένοις. 


ἃ, Αἴδυᾳ, nllan alMuis, À, | 29, F. 1. ἐψυγμένοις. 
ἃ, τὸ πληΐον À, CGorr, von], 
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5] Εἶτα ἡ καρδία αὐτοῦ ἐν δέρματι δεθεῖσα πᾶσαν αἱμοοραγίαν ἵστησι, Φεύξεται 
πᾶς δαίμων τὸν φοροῦντα καὶ λῃσταὶ καὶ θηρία * ἕξει δὲ (f. 93 r.) χάριν πρὸς 
πάντας ἀνθρώπους καὶ πάσας γυναῖχας " καὶ ἐν εὐπορίᾳ βιώσει * ἔσται δὲ νικητιχὸς 
εἰς πᾶν πρᾶγμα. 

6] Τοῦ δὲ μεγάλου γυπὸς n καρδία ἑψηθεῖσα καὶ δοθεῖσα ἐν βρώματι λάθρα 5 
ñ ξηρὰ ἐν πότῳ δοθεῖσα γυναιξὶν μεγάλην καὶ φιλίαν καὶ πόθον ἐρωτικὸν αὐταῖς 
ἐμποιεῖ. 

Ἴ) Οἱ δὲ πόδες αὐτοῦ βασταζόμενοι πρὸς εὐτυχίαν λόγων καὶ ἐπίτευξιν πραγμάτων 
καὶ σιγὴν ἐχθρῶν καὶ νίκην ἀντιδίχων ἄχρως καὶ παραδόξως ποιοῦσι. 

8] Οἱ δὲ ὄνυχες αὐτοῦ καέντες καὶ λειωθέντες σὺν οἴνῳ παλαιῷ καὶ συγχριόμενοι 10 
τὸ σῶμα ὅλον καὶ πινόμενοι πρὸς νίκην ἐχθρῶν ποιοῦσι. 

9] Τὸ δὲ στόμα αὐτοῦ σὺν τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ φορούμενον ποιεῖ πρὸς ὁδοιποιρίας 
γυχτερινάς ᾿ (f. 93 v.) ἀπελαύνει γὰρ δαίμονας καὶ θηρία καὶ πᾶν ἑρπετὸν καὶ πᾶν 
xaxôv, χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν πᾶσαν νίχην καὶ χρημάτων εὐπορίαν παρέχει καὶ λόγων 
εὐτυχίαν, καὶ αἰτίας εὐλογοῦσα, καὶ δόξαν καὶ τιμὴν τῷ φοροῦντι προξενεῖ. 15 

10] Φόρει οὖν σὺν τῇ γλώσσῃ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τῷ σώματι ἁγνὸς ὦν. 

11] Ἔαν δὲ γυνὴ τὸν μυελὸν τοῦ ὀρνέου τήξῃ καὶ ἀλείψηται τὴν χοιλίαν αὑτῆς 
ἐπὶ ἡμέρας ἐπτά, ἀλείψῃ δὲ καὶ τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς αὑτῆς, οὐ συλλήψεται οὐδ᾽ ὅλως͵ 

12] Τὰ δὲ ὀστέα αὐτοῦ καέντα xal λειωθέντα ἔχε ξήριον * ἰᾶται γὰρ παντοῖον 
ἕλχος ἐπιπασσόμενον * καὶ ὀδονταλγίαν ὠφελεῖ σὺν οἴνῳ πινόμενον καὶ χλυζόμενον. 20 

138] Ἢ δὲ χολὴ σὺν χυλῷ πρασίου καὶ ὀποδαλσάμῳ καὶ (f. 94. r.) μέλιτι 
λειωθεῖσα πᾶσαν ἀμαύρωσιν καὶ ἀχλὺν καὶ ὑπόχυσιν ἰᾶται ἄχρως. 

11] Τὰ δὲ πτερὰ αὐτοῦ θυμιώμενα λήθαργον καὶ ὑστερικὴν πνῖγα καὶ φρενιτικοὺς 
θεραπεύει. 

15] Ὅσα δὲ ποιεῖ ὁ ἀετός, τοσαῦτα καὶ ὁ γὺψ ποιεῖ, ἀλλ᾽ εἰ χαὶ τοῦ γυπὸς τὰς 25 
πλείστας χρείας κατελείψαμεν κατὰ πάντα ὡς τοῦ ἀετοῦ, χρή σε καὶ ἐπὶ τούτου 
ποιεῖν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Δ. 


ΠΕΡῚ ΔΡΥΟΚΟΛΑΠΤΟΥ 


1] Δρυοχολάπτης, οἱ δὲ δενδροχολάπτην στρουθίον ἰσχυρόστομον, ὅπερ, ὅταν 30 
τίχτῃ, ὑπὸ κενεῶνα δρυὸς τίκτει. ᾿Εὰν οὖν τις μετὰ λιθίου ἀναφράξῃ τὴν νοσσίαν 
αὐτοῦ ὡς θέλει, ἢ μετὰ ξύλου ἢ μετὰ πετάλου σιδηροῦ χαὶ ἀναχιρήσῃ, ἔρχεται 


1. Après ἴστησι)] Addition du v. i. : Haec qui- par le v. i.)— τὸν φοροῦντα À ; portanti v. i. 
dem de pullis vulturum. 21. πρασίω A; prassii v. i. 
45. εὐλογούσα À. F. 1. εὐλογούσας. (Mot non trad. | 30. Δενδροχολάπτης v. i. 
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ΠΕΡΙ ΑἸΘΥΊΑΣ 


6] Αἴθυια, πτηνὸν θαλάσσιον ἀκόρεστον, πᾶσι γνωστόν. Τούτῳ ἐὰν ὑπαντήσῃ 
πλοῖον ἀρμενίζον, καὶ πτερυξάμενος δύνει εἰς τὴν θάλασσαν, προσημαίνει κίνδυνον 
τῷ πλοίῳ * ἐὰν δὲ ἐπιπτερυχθῇ ἢ ἐπὶ πέτραν στῇ, εὔπλοιαν προδηλοῖ. 

ὅ ΤΠ Ταύτης τὸ αἷμα ἀντιφάρμαχόν ἐστι πρὸς ἰοδόλα θηρία. 

8] Ἢ δὲ γαστὴρ ξηρὰ πινομένη εἴτε φορουμένη πέψιν εἰς ἄχρον καὶ εὐστομαχίαν 
παρέχει. 

9] Ἡ δὲ χολὴ σὺν κεδρίᾳ ἐπιχοισθεῖσα τὰς προεχτιλείσας τῶν βλεφάρων (f. 92 r.) 
τρίχας οὐκ ἐᾷ ἀναφυῆναι. 

10 10] Ὅλη δὲ αἴθυια ταρυχευθεῖσα καὶ ἐσθιομένη ἐλεφαντίασιν ἰᾶται. Τὰ αὐτὰ 
δύναται καὶ πρὸς σπλῆνα. 

11] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτῆς δυσουρίαν καὶ νεφροὺς καὶ στόμαχον ἰᾶται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Β. 


ΠΕΡῚ ΒΟΥΦΟΥ͂ 


ι5. 41] Βοῦφον λέγουσιν τινὲς ὄρνεον φιλάγρυπνον * ἡμέρας μὲν μὴ φαινόμενος, 
γυχτὸς δὲ πέμπει φωνὰς μεγάλας καὶ βοάς. 
2] Τούτου ὁ ὄνυξ εὔστοχός ἐστι καὶ φυλαχτιχκὸς περιαφθεὶς ἀνθρώποις ἐν πάσαις 
συχοφαντίαις χαὶ πρὸς τοὺς προεοχομένους εἰς λάφυρα χαὶ τοὺς ψευδομένους 
νικῶσιν. 


20 ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Γ. 


ΠΕΡῚ ΓΥ͂ΠΟΣ 


1] Γὺψ μέγιστον ὄρνεον καὶ πολύχρηστον, πᾶσι γνωστόν. Τοῦ μὲν νεοσσοῦ τοῦ 
γυπὸς ἡ χρῆσίς ἐστιν αὕτη * ὀστᾶ ἐχ τῆς (f. 92 v.) κεφαλῆς αὐτοῦ περιαφθέντα ἐν 
μίτῳ πορφυρῷ περὶ τὸν ἀγχῶνα χεφαλαλγίαν ἰᾶται καὶ yoovlav σχότωσιν χεφαλῆς. 

25 2] Ὁ δὲ ἐγκέφαλος αὐτοῦ λειωθεὶς σὺν χεδρίᾳ καὶ ἐλαίῳ παλαιῷ καὶ περιχρισθεὶς 
τοῖς χροτάφοις πᾶσαν χεφαλαλγίαν ἰᾶται καὶ χάρον. 

3] Ἢ δὲ χολὴ μετὰ μέλιτος καὶ χυλοῦ πρασίου ὑπόχυσιν θεραπεύει. 

4] Τὸ δὲ στέαρ μιχθὲν σὺν χοιρείῳ στέατι βοηθεῖ ἀρθριτικοῖς, τρομώδεσιν καὶ 
ψυγμένοις, ποδαγροῖς, στομαχικοῖς καὶ παραλυτιχοῖς, τοῖς ἀπὸ χενώσεως σπω μένοις. 


2. Αἴθυα, alias αἰθυία͵ A. | 29. F. 1. ἐψυγμένοις. 
ἅ, τὸ πλοῖον A. Corr. conj. 
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5] Εἶτα ἡ καρδία αὐτοῦ ἐν δέοματι δεθεῖσα πᾶσαν αἱμοοραγίαν ἵστησι. Φεύξεται 
πᾶς δαίμων τὸν φοροῦντα xal λῃσταὶ καὶ θηρία - ἕξει δὲ (f. 93 τ.) χάριν πρὸς 
πάντας ἀνθρώπους καὶ πάσας γυναῖκας * καὶ ἐν εὐπορίᾳ βιώσει * ἔσται δὲ γικητιχὸς 
εἰς πᾶν πρᾶγμα. 

6] Τοῦ δὲ μεγάλου γυπὸς n καρδία ἑψηθεῖσα καὶ δοθεῖσα ἐν βοώματι λάθρα 5 
ἢ ξηρὰ ἐν πότῳ δοθεῖσα γυναιξὶν μεγάλην xat φιλίαν καὶ πόθον ἐρωτικὸν αὐταῖς 
ἐμποιεῖ. 

7] Οἱ δὲ πόδες αὐτοῦ βασταζόμενοι πρὸς εὐτυχίαν λόγων καὶ ἐπίτευξιν πραγμάτων 
καὶ σιγὴν ἐχθρῶν καὶ νίκην ἀντιδίχων ἄχρως καὶ παραδόξως ποιοῦσι. 

8] Οἱ δὲ ὄνυχες αὐτοῦ καέντες καὶ λειωθέντες σὺν οἴνῳ παλαιῷ καὶ συγχριόμενοι 10 
τὸ σῶμα ὅλον καὶ πινόμενοι πρὸς νίκην ἐχθρῶν ποιοῦσι. 

9] Τὸ δὲ στόμα αὐτοῦ σὺν τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ φορούμενον ποιεῖ πρὸς ὁδοιποιοίας 
γυχτερινάς * (f. 93 v.) ἀπελαύνει γὰρ δαίμονας καὶ θηρία καὶ πᾶν ἑρπετὸν καὶ πᾶν 
χαχόν, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν πᾶσαν νίχην καὶ χρημάτων εὐπορίαν παρέχει καὶ λόγων 
εὐτυχίαν, καὶ αἰτίας εὐλογοῦσα, καὶ δόξαν καὶ τιμὴν τῷ φοροῦντι προξενεῖ, ιὅ 

10] Φόρει οὖν σὺν τῇ γλώσσῃ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τῷ σώματι ἁγνὸς ὦν. 

11] ᾿Εὰν δὲ γυνὴ τὸν μυελὸν τοῦ ὀρνέου τήξῃ͵ καὶ ἀλείψηται τὴν χοιλίαν αὑτῆς 
ἐπὶ ἡμέρας ἐπτά, ἀλείψῃ δὲ καὶ τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς αὑτῆς, οὐ συλλήψεται οὐδ᾽ ὅλως, 

12] Τὰ δὲ ὀστέα αὐτοῦ καέντα καὶ λειωθέντα ἔχε ξήριον " ἰᾶται γὰρ παντοῖον 
ἕλχος ἐπιπασσόμενον " καὶ ὀδονταλγίαν ὠφελεῖ σὺν οἴνῳ πινόμενον καὶ χλυζόμενον. 20 

13] Ἢ δὲ χολὴ σὺν χυλῷ πρασίου καὶ ὀποδαλσάμῳ καὶ (f. 94 r.) μέλιτι 
λειωθεῖσα πᾶσαν ἀμαύρωσιν καὶ ἀχλὺν καὶ ὑπόχυσιν ἰᾶται ἄχρως. 

14] Τὰ δὲ πτερὰ αὐτοῦ θυμιώμενα λήθαργον καὶ ὑστερικὴν πνῖγα καὶ φοενιτικοὺς 
θεραπεύει. 

15] Ὅσα δὲ ποιεῖ ὁ ἀετός, τοσαῦτα καὶ ὁ γὺψ ποιεῖ, ἀλλ᾽ εἰ καὶ τοῦ γυπὸς τὰς 2» 
πλείστας χρείας χατελείψαμεν κατὰ πάντα ὡς τοῦ ἀετοῦ, “ρή σε καὶ ἐπὶ τούτου 
ποιεῖν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Δ. 


ΠΕΡῚ ΔΡΥΟΚΟΛΑΠΤΟΥ͂ 


1] Δρυοχολάπτης, οἱ δὲ δενδροχολάπτην στρουθίον ἰσχυρόστομον, ὅπερ, ὅταν 30 
? e “- NU 4 ? 3 ᾿ Ὕ \ Ü 4 , a 0 
τίχτῃ, ὑπὸ κενεῶνα δρυὸς τίχτει, ᾿Εὰν οὖν τις μετὰ λιθίου ἀναφράξῃ τὴν νοσσίαν 
’ 


αὐτοῦ ὡς θέλει, ἢ μετὰ ξύλου ἢ μετὰ πετάλου σιδηροῦ καὶ avaywpron, ἔρχεται 


ι. Après ἴστησι)] Addition du v. i. : Haec qui- par le v. i.) — τὸν φοροῦντα À ; portanti v. i. 
dem de pullis vulturum. 21. πρασίω A; prassii v. i. 
15, εὐλογούσα À. F.l. εὐλογούσας. (Mot non trad. 1 30. Δενδροχολάπτης v. i. 
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ὁ δρυοχολάπτης καὶ φέρει βοτάνην ἥντινα γινώσχει, καὶ προστιθεὶς (f. 94 v.) 
ἀνοίξει πάντα κλεῖθρα. 
2] Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ τούτου φορούμενοι ὀξυωπίαν παρέχουσιν. 
3] Τὸ δὲ στόμα αὐτοῦ πεοιαφθὲν τραχήλῳ πᾶσαν ὀδονταλγίαν καὶ σταφυλῆς 
5 πόνον καὶ ἀντιάδα xal συναγχίας ἰᾶται παραυτίκα * ἐσθιόμενον δὲ ἐφθὸν ὑγίειαν 
ταχεῖαν τοῖς νοσοῦσιν ἐπιφέρει καὶ τοὺς Ex φαρμαχείας «“ἢ;» μαγγανείας περιδε- 
δεμένους ἰᾶται καὶ εὐεξίαν παρέχει θαυμαστήν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ E. 


ΠΕΡῚ EPQAIO’ 


3 ? ? 9 w 4 - Ἅ ? -ὔΛ 4 ἢ “- e 
1ù 1] Ἐρώδιός ἐστιν ὄρνεον ἐν βωμοῖς ἢ χτίσμασιν τοῖς ἐν πόλεσι σχηνοποιοῦν ὡς 
χελιδών, ἔχων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὑτοῦ ἀχρόπτερα ὡς βασίλειον ἐπιμηκχέστατον 
ὡσεὶ δαχτύλων γ΄. 
’ 4 + - «  _” 9 er? , . 4 r À . 
2] Τούτου τὸ ῥάμφος μετὰ χαρχίνου χολῆς ἐν δέρματι ονείῳ (f. 95 1.) εἰ περιάψεις 
τοῖς ἀνγουπνοῦσιν, ὑπνῶσαι ποιήσεις. 
, 4] Εἰ δέ . 2 ? en τὸ ῥὀάχος à TT * 9, « =? 4 v e 
45 28] Et δέ τις ἐν συμποσίῳ κατθῇ τὸ ῥάχος ἐν ᾧ ἔστι τὸ ῥάμφος εἰς τὸν οἶνον, οἱ 
πιόντες ἀποχοιμηθήσοντα!. ὡς πολλῶν ἡμερῶν ἀγρύπνων ὑπάρχοντες. 


ΠΕΡῚ ΕΔΩΝΟΣ 


4] ᾿Εδὼν στρουθίον ἐστὶν γνώριμον * τοῦτο ἐν ἀογχῇ ἔαρος οὐδέποτε παύεται 
-"" « A φ Α ve 1 A À: A w »): ® À 4 
χατάδον νυχτὸς at ἡ μέρας, καὶ ἄδων λιγυρὴ τὴν φωνὴν χαὶ τὸ ὄνομα ἔσχεν διὰ τὸ 
909 ἀεὶ ἄδειν. | 
5] Τούτου τὴν χαρδίαν σπαράττουσαν ἐάν τις μετὰ μέλιτος πίῃ, ἄλλην δὲ 
| p μετὰ μ LE Ἢ 
χαρδίαν σὺν τῇ γλώσσῃ φορῇ, ἔσται εὔλαλος καὶ λιγύφωνος καὶ ἡδέως ἀχουόμενος. 
6] Εἰ δέ τις τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ περιάψῃ ὁ φορῶν (?) οὐδὲ χοιμήσεως rave! 
ἔως ἄν αὐτοὺς βαστάζῃ. 


5 1] Ἡ δὲ χολὴ σὺν μέλιτι χριομένη ὀξυωπίαν παρέγει. 


2. Cp. livre ler, lettre Δ, ὶ 12. 15. xa0% A ; deponat v. i. — ῥάφος A; ramfum 
6. τοῖς... περιδεδεμένοις A; ligatos v. i. — À il. ungulam v. i. 
addidie conj. — φαρμακείας non traduit par | 17. ἐδῶνος, éôwv pour ἀτδόνος, änôwv. Cet article 
le v. i. a été placé par le v. i. à son rang alphabé- 
10. ὡς χελιδὼν] καὶ φελδὸν À ; et habitans v. i. tique. (Voir plus haut.) Il a été écrit dans A 
Correxi (xzi pour ὡς par confusion paléogra- ἃ la marge et avec une encre très pâle, mais 


phique). de première main. 
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ἀριστεροῦ ποδός, ([. 97 r.) τὸ ἀριστερόν, ἐὰν δὲ τὸ δεξιόν, τοῦ δεξιοῦ. Μὴ οὖν 
λουέσθω, μηδὲ χαμαὶ πέσῃ τὸ περιάπτον, ἀλλὰ ἐνδήσας δέρματι ἐλαφείῳ φόρει. 
Ὅτε δὲ χόπτεις, λέγε * « Αἴρω σου τὸν δάχτυλον πρὸς θεραπείαν ἰσχιάδος, ποδάγρας 
καὶ πάντων ἄρθρων ». Καὶ ἀλείψας ἀπόλυε. 


ΠΕΡῚ KIZZAZ 5 


9] Κίσσα στρουθίον ἐστὶ φρόνιμον μιμούμενον ἀνθρόπου φωνήν. 

10] Τούτου n καρδία φορουμένη μετὰ κισσοῦ ῥίζης, καὶ σπώσας γυναῖκας παύει. 
Ὁμοίως δὲ θεραπεύει καὶ δυσουρίαν. 

11] Ἔστι δὲ τὸ πτηνὸν πεποικιλμένον χροιαῖς χαὶ ἐνάρετον ποιεῖ τὸν ἐσθίοντα. 


ΠΕΡῚ ΚΟΣΣΥΦΟΥ͂ 10 


12] Κόσσυφός ἐστι στρουθίον ἡδύφωνον τῷ θέρει πολλὰ λαλοῦν, τῷ μὲν ὅλῳ 
πτερῷ (f. 91 v.) καταχόρως μέλας ὑπάρχων, μόνον δὲ τὸ στόμα χρυσοειδές. 

13] Οὗτος ἐν ἐλαίῳ παλαιῷ καθεψηθεὶς ἕως ταχῇ χαὶ τῷ ἐλαίῳ ἀλειφόμενον, 
ὀπισθότονον διαλύει. ομοίως δὲ χαὶ ἰσχία θεραπεύει. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Δ. 15 


ΠΕΡῚ AAPOT 


1] Λάρος πετηνὸν μέν ἐστι θαλάσσιον - τὰ αὐτὰ δύναται ἴσα τῷ ἀλχυόνι. 

2] Τούτου τὴν καρδίαν χρατῶν εἴσελθε πρὸς δυστοχοῦσαν γυναῖκαν καὶ εὐθέως 
τέξεται, ἅμα δὲ τέξῃ, ἀναχώρει μὴ ἄλλο τι ῥίψῃ. 

9] ‘H δὲ γαστὴρ ξηρὰ πινομένη καὶ φορουμένη ἄχρον πέψιν ποιεῖ. 40 


ΠΕΡῚ ΛΑΜΠΥ͂ΡΙΔΟΣ 


4] Λαμπυρὶς σχώληξ ἐστὶ πτερωτὸς τῷ θέρει nréuevos, καὶ λάμπει ὥσπερ 
ἀστὴρ τὴν νύχτα * ἔχει δὲ ἐν τῷ σφιγχτῆρι τὴν λαμπάδαν. 

5] ᾿Εὰν οὖν αὐτὴν ἐνδήσῃ τις ἐν ἡ μιόνου σχύτει, (f. 98 r.) καὶ περιάψῃ γυναιχί, 
ἀσύλληπτόν ἐστιν ἀπαράθατον. 45 


6] Εἰ δέ τις τὴν λαμπυρίδα βάλῃ εἰς ἔδαφος ὅπου εἰσὶν ψύλλοι, φεύξονται. 


3. αἴρω] ἔρω À ; accipio v. i. 24. ἐν ἱμιόνου σχύτει À ; in matrice vulvae (f. 1. 
5. F. 1, κίσσης. mulae) v. i. 
23. δὲ] enim (sc. γὰρ) v. i.,f. mel. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ M. 


ΠΕΡῚ ΜΕΡΟΠΟΣ 


1] Μέροψ στρουθίον ἑστὶν ὁλοπράσιον ᾿ τὰ δὲ πτερὰ πορφυρᾶ, ὃν τινες γάγγραιναν 
ὀνομάζουσιν. Ἔστιν δὲ φρόνιμον καὶ πολλὰ ποιοῦν « ὡς"» καὶ ἡ ἀλχυονίς. Τοῦτο 
5 ὅταν τέχῃ καὶ θέλῃ τις ἀγρεῦσαι τὰ νόσσια αὐτοῦ, μεταίρει αὐτὰ ἀπὸ τόπου εἰς 
τόπον * χαὶ ὅταν σιτίζῃ αὐτά, εἰς πολλοὺς τόπους ἀπέρχεται, ἵνα μὴ νοηθῇ ποῦ 
αὐτὰ τρέφει. 
2] Ταύτης ἡ καρδία ἐπὶ φίλτρα χρήσιμος, καὶ ἐσθιομένη καρδιαχοὺς ὠφέλει, καὶ 
ἱχτερικοὺς καὶ στομαχιχούς. 
10 3] Μέροψ δὲ ἐκλήθη ([. 98 v.) διὰ τὸ εὐθὺς ἔχειν μετὰ τὸν ἄνθρωπον καὶ φιλίαν 
εἰς αὐτὸν τίθεσθαι. 
Δ] Ἧ δὲ χολὴ αὐτοῦ μετὰ μέλιτος καὶ χυλοῦ πηγάνου ὑπόχυσιν ἰᾶται. 


ΠΕΡῚ ΜΕΛΙΣΣΩΝ, ΣΤΡΟΥΘΙΩΝ ΤΩΝ ΜΕΛΑΓΚΟΡΥΦΩΝ 


5] Μελισσός, στρουθίον ἄδον χαλῶς τῷ θέρει. Οὗτος καεὶς χαὶ σὺν μέλιτι 
15 λειωθεὶς καὶ χρισθεὶς μελικηρίδας, στεατώματα θεραπεύει " ὀπτὸς δὲ ἐσθιόμενος 
δυσεντεριχοὺς ἰᾶται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ν. 


ΠΕΡῚ ΝΉΣΣΗΣ 


1] Νησσάριν ποτάμιον καὶ λιμναῖον πᾶσιν γνωστὸν ὄρνεον. 
20 2) Ταύτης τὸ αἷμα θερμὸν ἢ ξηρὸν ἐν οἴνῳ ποθὲν τοὺς πιόντας τοὺς ὑπὸ δηλητη- 
ρίων [δηχθέντας] καὶ τοὺς ἀπὸ ἐχίδνης δηχθέντας διασώζει καὶ παρέχει δύναμιν 


καὶ ὑγιείαν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ξ. 


ΠΕΡῚ ΣΟΥΘΡΟΥ͂ 


La) 


» 1] Ξοῦθρος, οἱ δὲ στροῦθον ἢ πυργίτην ἢ τρωγλίτην (f. 99 r.) τοῦτον χαλοῦσιν. 


5. μετέρει À ; mutat v, ἰ. 14, Μελικὸς v. i. 

6. Réd. du v. ᾿. : Ipsa quoque, cum videt eum | 11. F. 1. ὑπὸ ἐχίδνης. 
qui quaerit pullos suos, hinc inde sese fre. | 20. στρογλίτην A. Corr. v.i. 
quenter transmutat, etc. 
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ἀριστεροῦ ποδός, (f. 97 r.) τὸ ἀριστερόν, ἐὰν δὲ τὸ δεξιόν, τοῦ δεξιοῦ. Μὴ οὖν 
λουέσθω, μηδὲ χαμαὶ πέσῃ τὸ περιάπτον, ἀλλὰ ἐνδήσας δέρματι ἐλαφείῳ φόρει. 
Ὅτε δὲ χόπτεις, λέγε * « Αἴρω σου τὸν δάχτυλον πρὸς θεραπείαν ἰσχιάδος, ποδάγρας 
καὶ πάντων ἄρθρων ». Καὶ ἀλείψας ἀπόλυε. 


ΠΕΡῚ KIZZAZ 5 


9] Κίσσα στρουθίον ἐστὶ φρόνιμον μιμούμενον ἀνθρόπου φωνήν. 

10] Τούτου n καρδία φορουμένη μετὰ χισσοῦ ῥίζης, καὶ σπώσας γυναῖκας παύει. 
Ὁμοίως δὲ θεραπεύει καὶ δυσουρίαν. 

11] Ἔστι δὲ τὸ πτηνὸν πεποικιλμένον χροιαῖς καὶ ἐνάρετον ποιεῖ τὸν ἐσθίοντα. 


ΠΕΡῚ ΚΟΣΣΥΦΟΥ͂ 10 


12] Κόσσυφός ἐστι στρουθίον ἡδύφωνον τῷ θέρει πολλὰ λαλοῦν, τῷ μὲν ὅλῳ 
πτερῷ (f. 97 v.) χαταχόρως μέλας ὑπάρχων, μόνον δὲ τὸ στόμα ypuooetdés. 

13] Οὗτος ἐν ἐλαίῳ παλαιῷ καθεψηθεὶς ἕως ταχῇ xal τῷ ἐλαίῳ ἀλειφόμενον, 
ὀπισθότονον διαλύει. “Ομοίως δὲ καὶ ἰσχία θεραπεύει. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ A. 15 


ΠΕΡῚ AAPOT 


1] Λάρος πετηνὸν μέν ἐστι θαλάσσιον - τὰ αὐτὰ δύναται ἴσα τῷ ἀλχυόνι. 

2] Τούτου τὴν καρδίαν χρατῶν εἴσελθε πρὸς δυστοχοῦσαν γυναῖκαν καὶ εὐθέως 
τέξεται, ἅμα δὲ τέξῃ, ἀναχώρει μὴ ἄλλο τι ῥίψῃ. 

3] Ἡ δὲ γαστὴρ ξηρὰ πινομένη καὶ φορουμένη ἄκρον πέφιν ποιεῖ. 20 


ΠΕΡῚ AAMIIYPIAOZ 


4] Aaurupls σκώληξ ἐστὶ πτερωτὸς τῷ θέρει πτάμενος, χαὶ λάμπει ὥσπερ 
ἀστὴρ τὴν νύχτα " ἔχει δὲ ἐν τῷ σφιγχτῆρι τὴν λαμπάδαν. 

5] ᾿Εὰν οὖν αὐτὴν ἐνδήσῃ τις ἐν ἡμιόνου σχύτει, (f. 98 r.) καὶ περιάψῃ γυναιχί, 
ἀσύλληπτόν ἐστιν ἀπαράδατον. 25 

6] Et δέ τις τὴν λαμπυρίδα βάλῃ εἰς ἔδαφος ὅπου εἰσὶν ψύλλοι, φεύξονται. 


3. αἴρω] ἔρω À ; accipio ν.]. 24. ἐν ἱμιόνου σχύτει À ; in matrice vulvae (f. 1. 
5. F. 1. χίσσης. mulae) v. i. 
23. δὲ] enim (sc. γὰρ) v. i.,f. mel. 
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ZTOIXEION M. 


ΠΕΡῚ ΜΕΡΟΠΟΣ 


1] Μέροψ στρουθίον ἑστὶν ὁλοπράσιον * τὰ δὲ πτερὰ πορφυρᾶ, ὅν τινες γάγγραιναν 
ὀνομάζουσιν. Ἔστιν δὲ φρόνιμον καὶ πολλὰ ποιοῦν «.ὡς"» καὶ ἡ ἀλκυονίς. Τοῦτο 
5 ὅταν τέχῃ καὶ θέλῃ τις ἀγρεῦσαι τὰ νόσσια αὐτοῦ, μεταίρει αὐτὰ ἀπὸ τόπου εἰς 
τόπον ᾿ xal ὅταν σιτίζῃ αὐτά, εἰς πολλοὺς τόπους ἀπέρχεται, ἵνα μὴ νοηθῇ ποῦ 
αὐτὰ τρέφει. 
2] Ταύτης ἡ καρδία ἐπὶ φίλτρα χρήσιμος, καὶ ἐσθιομένη χαρδιαχοὺς ὠφέλει, χαὶ 
ἱκτεριχοὺς καὶ στομαχικούς. 
1 3] Μέροφ δὲ ἐκλήθη (ἔ. 98 v.) διὰ τὸ εὐθὺς ἔχειν μετὰ τὸν ἄνθρωπον καὶ φιλίαν 
εἰς αὐτὸν τίθεσθαι, 


4] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ μετὰ μέλιτος καὶ χυλοῦ πηγάνου ὑπόχυσιν ἰᾶται. 
ΠΕΡῚ ΜΕΛΙΣΣΩΝ, ΣΤΡΟΥΘΙΩΝ ΤΩΝ ΜΕΛΑΓΚΟΡΥΦΩΝ 


5] Μελισσός, στρουθίον ἄδον χαλῶς τῷ θέρει. Οὗτος χαεὶς καὶ σὺν μέλιτι 
15 λειωθεὶς καὶ χρισθεὶς μελικηρίδας, στεατώματα θεραπεύει - ὀπτὸς δὲ ἐσθιόμενος 
δυσεντεριχοὺς ἰᾶται, 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ N. 


ΠΕΡῚ NHEZHE 


1] Νησσάριν ποτάμιον καὶ λιμναῖον πᾶσιν γνωστὸν ὄρνεον. 
0 2] Ταύτης τὸ αἷμα θερμὸν ἢ ξηρὸν ἐν οἴνῳ ποθὲν τοὺς πιόντας τοὺς ὑπὸ δηλητη- 
ρίων [δηχθέντας] καὶ τοὺς ἀπὸ ἐχίδνης δηχθέντας διασώζει καὶ παρέχει δύναμιν 
καὶ ὑγιείαν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ξ. 
ΠΕΡῚ ΞΟΥΘΡΟΥ 


5 4] Ξοῦθρος, οἱ δὲ στροῦθον ἢ πυργίτην ἢ τρωγλίτην ([. 99 r.) τοῦτον καλοῦσιν. 


14, Μελικὸς v. i. 
21. F. 1. ὑπὸ ἐχίδνης. 
25. στρογλίτην A. Corr. v.i. 


5. μετέρει À; mutat v. i. 

6. Réd. du v. i. : Ipsa quoque, cum videt eum 
qui quaerit pullos suos, hinc inde sese fre- 
quenter transmutat, etc. 
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2] Τούτου ἢ ἄφοδος σὺν οἴνῳ πινομένη ἔντασιν μεγίστην ποιεῖ. 
3] Μετὰ στέατος δὲ ὑείου χρισθεὶς ἀλωπεχίας δασύνει... 
4] ᾿Οπτὸς δὲ βρωθεὶς ἡδονὴν ἀνθρώποις ἐμποιεῖ. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ο. 


ΠΕΡῚ ΟΡΝΙΘΟΣ 5 


1] Ὄρνιθος κατοικιδίου ὁ ἐγκέφαλος περιτριδόμενος ὠφελεῖ ὀδοντοφυοῦσι παιδίοις. 

2] Οἴνῳ δὲ ποθεὶς σχορπιοπλήχτοις ἀρήγει. 

3] δὲ καρδία αὐτῆς ἔτι σπαίρουσα περιαφθεῖσα μηρῷ ὠχυτόχιόν ἐστιν ἄριστον. 
4] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτῆς λειούμενον καὶ ἐπιπλασσόμενον σὺν χριθίνῳ ἀλεύρῳ καὶ 
ὕδατι ποδαγροὺς ὠφελεῖ. 10 
5] Τὸ δὲ στέαρ σὺν νάρδῳ ταχὲν εἰς ὠταλγίας χρήσιμον, καὶ εἰς γυναίχεια πεσσὰ 

καὶ εἰς νευριχὰς συμπαθείας ὠφελεῖ. 

6] Οἱ δὲ ([. 99 v.) νεοσσοὶ ἀποσχιζόμενοι καὶ ἐπιτιθέμενοι θερμοὶ τοῖς ἰοδόλοις 
ἕλχεσιν ἕλχουσιν πάντα τὸν ἰόν. Δεῖ δὲ συνεγ ὥς ἀλλάσσειν ἄχρις οὗ οὐχέτι χλιαροὶ 
οὐ γίνωνται * ἔπειτα φύλλα ἐλαίας χλωρὰ κόψας σὺν ἐλαίῳ χαὶ ἁλσὶν ἐπιτιθέναι 15 
τοῖς ἕλχεσιν. 

1] Ἢ δὲ κόπρος τῶν ὀρνίθων πρόσφατος περιχριομένη χείμετλα καὶ παρατρίμ- 
ματα ἐξ ὑποδημάτων ἰᾶται " αἴρει δὲ καὶ μυρμηκίας * ποθεῖσα εἰς εὔχρας τοῖς 
μύχητας φαγοῦσι βοηβεῖ. Ξηρὰ δὲ λεία σὺν νίτρω καὶ ξηρῷ μύρῳ ἀλωπεχίας 
δασύνει ταχέως. 30 


ΠΕΡῚ OPTYTOZ 


8] Ὄρτυξ ὁ πᾶσι γνωστός - τούτου οἱ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενοι ὀφθαλμίαν ἰῶνται 
καὶ τριταῖον χαὶ τεταρταῖον. 
9] Ὁ δὲ ζωμὸς αὐτοῦ χοιλίαν μαλάσσε: " ἐσθιόμενος ([. 100 r.) δὲ νεφροὺς 


θεραπεύει. es 
ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ II. 
ΠΕΡῚ IDEAAPTOT 
1] Πελαργὸς πτηνόν ἐστι κάλλιστον * ἡνίχα γὰρ ἔλθῃ τὸ ἔαρ, ἀφίπτανται πάντες 


2. Et carbunculos frangit add. v. i. bablement une faute d'impression pour 
11. vipôw] ἄρδω À ; nardo v. i. tepentes). 
14. χλιαροὶ] χλωροὶ A. Correxi. «.Usque quo | 18. ποθεὶς A. Correxi. 

ipsi sunt recentes », v. i. (recentes est pro- | 19. σὺν ἵτρω À ; cum vitro (pour nitro ?) v. i. 
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ὁμοῦ στρατολογοῦντες καὶ ἄλλων ὀρνέων διαφορὰς καὶ χῆνας ἀγρίας καὶ νήσσας, καὶ 

πᾶν εἶδος ὀρνέου, ἀπό τε Αἰγύπτου καὶ Λιδύης καὶ Συρίας ἀφίπτανται καὶ ἔρχονται 

εἰς Λυχίαν εἰς τὸν λεγόμενον Ξάνθον ποταμόν, καὶ συνάπτουσιν πόλεμον ἐχεῖσε μετὰ 
τῶν χοράχων τε χαὶ χορωνῶν καὶ κολοιῶν xal γυπῶν καὶ ὅσα σαρχοδόρα εἰσίν. Διὸ 
ἐκεῖνα ἐπιστάμενα τὸν καιρὸν εὑρίσκονται πάντα. 

2] Τῶν μὲν πελεχάνων τὸ στράτευμα ἐν μέρει τοῦ χείλους τοῦ ποταμοῦ παρα- 
τάσσεται ᾿ τῶν δὲ χοράχων καὶ γυπῶν ([. 100 v.) καὶ ὅλων τῶν σαρχοφάγων ὀρνέων 
Ex τοῦ ἑτέρου χείλους τοῦ ποταμοῦ διατάσσεται * ὅλον τὸν ζον μῆνα εἰς τὸν πόλεμον 
χαρτεροῦσιν * γινώσχουσιν δὲ τὰς ἡμέρας ἐν αἷς μέλλουσιν συγχρούειν τὸν 
10 πόλεμον * χαὶ μετὰ τὸ συγχροῦσαι τὸν πόλεμον ἀχούονται αἱ χραυγαὶ ἕως τὸν 

οὐρανόν * καὶ αἱμάτων ῥοαὶ ἐπὶ ποταμῷ τιτρωσχομένων τῶν ὀρνέων, καὶ πτερῶν 

ἀμυθήτων ἀπόρροια, ὅθεν οἱ Λύχιοι εἰς τὰς στρωυνὰς χέχρηνται τῶν πτερῶν αὐτῶν. 

Μετὰ δὲ τὴν ἐπάνοδον τοῦ πολέμου ἴδοις ἄν τετραυματισμένας τὰς χορώνας καὶ τὰ 

λοιπὰ τῶν σαρχοδόρων ὀρνέων πλήθη, ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν πελαργῶν καὶ τῶν πελε- 

15 χάνων οὐχ ὀλίγους xal τῶν ἐν αὐτοῖς ὀρνέων * πολλὰ δὲ καὶ ἐν τῷ πολέμῳ πίπ- 
τουσιν νεχρά. 

3] Σημεῖον δέ ἐστιν ὁ πρὸς ἀλλήλους πόλεμος καὶ ἐξ ἀμφοτέρων (f. 101 r.) νίκη 
πᾶσιν ἀνθρώποις * ἐὰν γὰρ τὸ τῶν πελαργῶν στράτευμα νικήσῃ, πλῆθος ἔσται καὶ 
ἀφθονία σίτου καὶ τῶν ἄλλων σπερμάτων * ἐὰν δὲ τὸ τῶν χοράχων νικήσῃ πλῆθος, 

20 ἔσται προδάτων καὶ ζώων καὶ βοῶν καὶ τῶν ἄλλων τετραπόδων. 

4] Οἱ δὲ πελαργοὶ ἔχουσι καὶ ἄλλο φυσιχόν τι ἐξαίρετον * ὅταν γὰρ οἱ γονεῖς 
αὐτῶν γηράσωσι καὶ οὐ δύνανται ἀνίπτασθαι, τὰ τέκνα ἑκατέρωθεν τῶν μασχαλῶν 
βαστάζοντα μεταφέρουσιν ἀπὸ τόπου εἰς τόπον, χαὶ οὕτως τρέφουσιν. ᾿Εὰν δὲ καὶ 
μὴ βλέπωσιν, ψωμιοῦσιν αὐτοὺς τὰ τέχνα, καὶ λέγεται ἡ παρ᾽ αὐτῶν ἀμοιδὴ καὶ 

25 ἀνταπόδοσις ἀντιπελάργωσις. 

5] Ἔχει δὲ καὶ δύναμιν τοιαύτην τὰ ὠὰ αὐτοῦ " μετὰ οἴνου λειωθέντα μελαί- 
νγουσι τρίχας. Χρὴ δὲ ζύμῃ περιπλάσσειν τὸ μέτωπον (f. 101 v.) καὶ τοὺς ὀφθαλ- 
μούς * δεῖ δὲ μετὰ τὸ βαφῆναι τὰς τρίχας λούεσθαι καὶ ἀλείφεσθαι μυρσίνῳ ἐλαίῳ 
ἢ ὀμφαχίνῳ ἐν ᾧ ἐτάκη στέαρ ἄρχτειον ἢ συάγρειον. 

40 6] ᾿Εὰν δὲ νεοσσὸν μικρὸν πελαργοῦ λάδῃς, βάλῃς εἰς χύτραν καινήν, καὶ περι- 
πηλώσας δῴης εἰς φοῦονον ὀπτᾶσθαι * ὅταν δὲ ἀπανθραχωθῇ, ἄρας τὴν τέφραν, 
λειώσας χρησίμως, ἕξεις ξηροχολλούριον πρὸς ἀχλὺν ὀφθαλμῶν καὶ δαχρύων ἐπι- 
φορὰν χαὶ τριχίασιν καὶ ὅσα τοιαῦτα ποιεῖ ὡς τεχνίτης. Εἰ δὲ θέλεις ὑγροχολλούριον 
αὐτὸ ποιῆσαι, ἐπίδαλε μέλιτος ἀκάπνου τὸ ἀρχοῦν καὶ συνλειώσας χρῶ. 


τι 


6. πελεκάνων) pelargorum ν. i., f. mel. 19. ἀφθονία] ἀθινία À ; abundantia v. i. 
9. δὲ] enim (sc. γὰρ) v. i., f. mel. 24. F. 1. ψωμίζουσι. 
10. F. suppl. ἕως «πρὸς» τὸν οὐρανόν. 33. F. 1. val ὅσα τοιαῦτα. Ποίει... et omnia 


12. 11 faudrait τοῖς πτεροῖς. hujusmodi facies ut artifex v. i. 
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μελαίνας ὁμόχρους ποιεῖ χαὶ ἄργυρον στυννὸν λαμπρὸν ποιεῖ χαὶ πᾶσαν μέλαιναν 


«πληγὴν» ἱᾶται. 


3] Τὸ δὲ αἶμα αὐτῶν ποθὲν ἐπιληψίαν ἰᾶται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Σ. 


ΠΕΡῚ ΣΠΙΝΟΥ ὅ 


11 Σπίνος στρουθίον εὔμορφον καὶ πᾶσι γνωστὸν ἐν ἄγροις διαιτώμενον. 
2] Τοῦτο βιδρωσχόμενον εὐμορφίαν δίδωσι καὶ ἀμέθυστον φυλάττει ἄνθρωπον. 


(Ε. 100 τ.) ΠΕΡῚ ΣΕΙΣΟΠΥΓΙΟΥ͂ 


3] Σεισοπυγίς, στοουθίον παρ᾿ ὀγετοῖς καὶ δύμαις εὑρισχόμενον. Τούτου ἡ πύ 
= - [ω 
δι᾿ ὅλου κινεῖται, ὅθεν χαὶ οὕτως ὠνομάσθη. 10 
&] Ἐὰν οὖν τις αὐτὴν βάλλῃ ὅλην σὺν τοῖς πτεροῖς εἰς κύθραν καὶ anavhoaxwor, 
καὶ λειώσας δῴη ἐν ποτῷ γυναιχί, ποιήσει αὐτὴν ἀπὸ τοῦ ἔρωτος λύεσθαι. Ἔστιν 
vas φιλτροπόσιμον ἀπαράδατον, ὃ οὐδεὶς οἷθεν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Τ. 


ΠΕΡῚ ΤΑΩΝΟΣ 45 


1] Ταὼν ὄρνεόν ἐστιν ἱερώτατον, πάνυ ποικίλον, εὔμορφον, εἰς τὴν οὐρὰν ἔχον 
τὴν τέρψιν. Τοῦτο ὅτε βιάζεται, avabog, καὶ μετὰ τὸ βιδάσαι͵ εἰς τὰ ὀπίσω ἀνα- 
“χωρεῖ. Τὸ ἔαρ μόνον βιδάζει. Τούτου τὰ ὠὰ εἰς χρυσοποιίαν ποιοῦσιν, ὥσπερ καὶ 
τὰ τοῦ χηνός. ᾿Εὰν δὲ ἀποθάνῃ (f. 10ὅ v.) ὁ ταών, οὔτε σέπτεται, οὔτε ὄζει 
δυσῶδες, ἀλλὰ μένει ὡς ἐσμυρνισμένος. 40 

2] Τούτου ὁ ἐγκέφαλος φιλτροπόσιμός ἐστι. 

3] ‘H δὲ καρδία φορουμένη εὐείδειαν καὶ ἐπιτυ κίαν παρέχει. 

4] Τὸ δὲ αἴμα αὐτοῦ ποθὲν δαίμονας ἀποδιώχει. 

5] Τὰ δὲ ἐντὸς αὐτοῦ χαὶ ἣ χόπρος θυμιώμενα πᾶν φαῦλον ἁποδιώχουσιν χαὶ 
μανίαν. 25 

6] Αὐτὸς GE ἐσθιόμενος δυσεντερικοὺς θεραπεύει. 

7] Ἢ δὲ κόπρος πινομένη ἐπιληΨίαν ἰᾶται. 


2. πλτγήν supplevi e conj., sed pro μέλαιναν, . Σεισοπύγης À. Correxi 6 v. i. 
[. 1. μέλανσιν. — « Omnem que nigredinem | 20. ésuvpvuuévos A. Corr. conj. 
sanat et abstergit. » v. i. 


13 
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16] Ἢ δὲ ἄφοδος σὺν χριθίνῳ καὶ ἰρίνῳ ἀλεύρῳ καὶ ἰξῷ καὶ στέατι ὑείῳ ἐπιτι- 
θεῖσα γαγγραίνας περιχαράσσει,͵ καὶ χοιράδας ῥήγνυσιν. Σὺν ὄξει δὲ καταχριομένη 
φαχοὺς καὶ σπίλους τοὺς ἐν ὄψει καὶ στίγματα αἱρεῖ (f. 103 ν.). Σὺν κεδρίᾳ δὲ 
μιχθεῖσα καὶ λευχοὺς ἀλφοὺς καὶ λιχένας καὶ λέπρας ἄχρως θεραπεύει. Μετὰ δὲ γῆς 

8 αἰγυπτίας καὶ εὐφορθίου καὶ χρόχου μίγματος καὶ ὄξει λειωθεῖσα καὶ καταχρισθεῖσα 
μετώπῳ χεφαλαλγίαν ἄχρως ἰᾶται. Εἰς δὲ τὴν ἕδραν χριομένη σὺν ἐλαίῳ ἐχφράττει 
τὴν γαστέρα. 

17] Οἱ δὲ ὄρχεις τοῦ ἄρρενος φιλτροπόσιμοί εἰσι, γυναιξὶ παρ᾽ ἀνὸρῶν δοθέντες, 
ἡ δὲ τῆς θηλείας μήτοα ἀνδράσιν. 


10 ΠΕΡῚ MEPAIKOZ 


18] Πέρδιξ πετηνὸν δόλιον * τοὺς ὁμοφύλους εἰς ἄγραν προτρεπόμενος οὗτος τὰ 
ἀλλότρια ὧὰ ὡς ἴδια θάλπει ᾿ ἔπειτα ὅταν αὐξηθῶσιν ἐκ τῶν αὐτῶν εἰς τοὺς 
χυήτορας ἀπέρχονται, ἔρημον τὸν θάλψαντα μεταλείψαντες. 

49] Ἢ οὖν χολὴ τοῦ πέρδικος σὺν μέλιτι καὶ ὀποδαλσάμου χυλῷ καὶ μαράθρου 

15 ὀξυωπίαν παρέχει * ἑψομένη δὲ σὺν χυδωνίοις (f. 104. r.) καὶ μήλοις καὶ ἐσθιο- 
μένη τοῦ ζωμοῦ ἐπιρροφουμένου στυφέως χοιλιαχοὺς καὶ στομαχιχοὺς θεραπεύει. 

20] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτοῦ ἐσθιόμενα ἀφροδισίαν παρορμῶσιν * εἰσὶν δὲ φιλτροπόσιμα. 
Μετὰ δὲ χηνείου στέατος λειούμενα καὶ χριόμενα ταῖς θηλαῖς τῶν τροφῶν γάλα πολὺ 
φέρουσι. Τὰ δὲ λέπη τῶν ὠῶν λεῖα σὺν κηρῷ καὶ καδμίᾳ ἑνωθέντα καὶ χλασθέντα 

30 μασθοὺς γυναικῶν ἐνδυκότας ἀνορθοῦσιν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ρ. 


ΠΕΡῚ ΡΑΦΙΟΣ 


4] Ῥάμφιος πτηνόν ἐστι παρὰ τὸν ποταμὸν Νεῖλον ἡπταμένον λεγόμενον πελε- 
χάνος, καὶ ἐν τῷ λίμνῃ τοῦ Αἰγύπτου διαιτώμενον, οὕτως φιλότεχνόν ἐστι πάνυ. 
25 Ὅταν οὖν γεννήσῃ νεοσσούς, χαὶ ὀλίγῳ αὐξηθῶσι, τύπτουσιν εἰς τὸ πρόσωπον 
αὐτῶν. ᾿Εχείνοι μὴ ἀνεχόμενοι (f. 104 v.) κολαφίζουσιν τὰ τέχνα καὶ ἀποχτενοῦσι 
αὐτά * ὕστερον δὲ σπλαγχίζονται ἐπ᾿ αὐτοὺς καὶ πενθοῦσι τὰ τέχνα ἅπερ ἐφόνευσαν. 
Τῇ οὖν αὐτῇ ἡμέρᾳ à αὐτῶν μήτηρ ἐλεεῖ τὰ ἴδια τέχνα καὶ τὰς ἑαυτῆς πλευρὰς 
περιτίλασα ἀναπτύσσει͵ τὰ δὲ αἵματα στάζοντα ἐπὶ τὰ vexpa σώματα αὐτῶν τῶν 

30 θανόντων τέχνων ζωογονεῖ αὐτά, καὶ ἐγείρονται φυσιχῷ τινι τρόπῳ. 
2] Τούτων οὖν ἡ χολὴ μετὰ νίτρου σμηχομένη μελαίνας ἀλφοὺς ἰᾶται καὶ οὐλὰς 


4. μιχθὲν A. Correxi. 41, Εἰ. 1. εἰσὶ γάρ. Sunt autem v. i. 
12. ὡς σἰδια À : velut sua v. i. 20. F. 1. ἐνδεδυχότας. 
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6] Τούτου ἡ κόπρος χριομένη καὶ πινομένη ἔντασιν ποιεῖ. 

1] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ τετανιχοὺς πάνυ ὠφελεῖ, καὶ ὑστέρας πάθη. 
8] Τό δὲ αἴμα αὐτοῦ δηλητηρίων ἀντιφάρμαχον. 

9] Ἡ δὲ χολὴ ὀξυωπίαν παρέχει. 


ΠΕΡῚ ΦΑΛΑΡΙΔΟΣ ὅ 


10] Φαλαρίς, πτηνὸν τὸ λεγόμενον λευχομέτωπον * ὅλον γάρ ἐστι μέλαν, τὸ δὲ 
μέτωπον ἔχει λευχόν. Εὑρίσκετα' δὲ ἐν ποταμοῖς καὶ λίμναις. 

11] Τούτου ὁ ἐγχέφαλος σὺν ἐλαίῳ παλαιῷ μιχθεὶς πάντα ἐν ἕδρᾳ πάθη θεραπεύε! 
τὰ χαταστίχτοντα τὸν ἄνθρωπον. 

12] Βρωβεὶς δὲ ὁ ὄονις ἀντιφάρμαχον δηλητηρίων ἐστὶν ἀναγκαῖον. 10 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ x. 


ΠΕΡῚ XEAIAONOZ 


1] Χελιδὼν ἡ τὸ ἔαρ πάντας διυπνίζουσα ἔχει πρᾶξιν τοιαύτην * ἐάν τις τοὺς 
γεοσσοὺς αὐτῆς βάλλῃ εἰς χύτραν xal προσπηλώσας ὀπτάσῃ, ἔπειτα δὲ ἀνοίξας 
τὴν χύτραν κατανοήσῃ, εὑρήσει τοὺς νοσσοὺς δύο (f. 107 r.) ἀποστρεφομένους 15 
ἀλλήλοις. 

2] ᾿Εὰν οὖν λάδῃς τοὺς φιλοῦντας καὶ λειώσῃς μετὰ ῥοδίγου καὶ ἀλείψῃς γυναῖχα, 
παραχρῆμα σοὶ ἀχολουθήσει. 

3] Εἰ δὲ καὶ ὀῴης πιεῖν ἐχ τῆς τέφρας, μανήσεται ἀπὸ τοῦ ἔρωτος * λύσεις δὲ 
τοῦτο. Λαδὼν Ex τῆς τέφρας τῶν γεοσσῶν τῶν ἀποστρεφομένων, ἄλειψον ἢ πότισον * 20 
καὶ ἀποστρεφήσεται ὁ ἔρως ὁ πολύς. 

4] Ἢ δὲ τέφρα αὐτῶν τε καὶ τῶν μητέρων σὺν μέλιτι διαχριομένη συγαγχικοὺς 
ἰᾶται, καὶ βρόγχου ἕλχη σὺν μελιχράτῳ πινομένη. 

5] Αὐτὴ δὲ ἡ χελιδὼν συνεχῶς ἐσθιομένη ἱερὰν νόσον θεραπεύει. 

6] Οἱ δὲ ἐντὸς τῆς χοιλίας τῶν γεοσσῶν λίθοι περιαπτόμενοι δεξιῷ βραχίονι ἥπα- 95 
τιχοὺς ἰῶνται. Προφυλαχτιχοὶ δέ εἰσιν βηχός, χορύζης, σταφυλῆς παρισθμίων καὶ 
πάσης ὀφθαλμίας. 

1) Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενοι μετώπῳ ὀφθαλμίαν παύουσι (f. 407 v.) καὶ 
παντοῖον ῥιγοπύρετον ἰῶνται. ᾿Εσθιόμενοι δὲ ἐπιληψίαν παύουσι καὶ ὠχυτοχίαν 
παρέχουσιν. 30 


6. φαλακρὸς v. i. | 17. À mg.: wp. (sc. wpaiov). 
9. F, 1. καταστίζοντα. 19. ἀπὸ] F. 1. ὑπὸ. 
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8] Ἢ δὲ τέφρα σὺν μέλιτι χριομένη ὀξυωπίαν ποιεῖ. Διαγριομένη dE ὡσαύτως 
ἕλκη τὰ ἐν φάρυγξι καὶ γλώττῃ τὰ Tôn νεμόμενα καὶ γαγγραίνας ἄχρως θεραπεύει. 

9] Ὃ δὲ πηλὸς τῆς χαλιᾶς αὐτοῦ μεθ᾽ ὕδατος λειωθεὶς καὶ περιχριόμενος τραγήλῳ 
χαὶ φάρυγγι φλεγμονὰς καὶ συνάγχην ἰᾶται * σὺν ὄξει δὲ χεφαλαλγίαν παύει. 

10] Ἢ δὲ κόπρος αὐτῆς ποθεῖσα φύματα ἰᾶται. Μετὰ χολῆς δὲ αἰγείας μιχθεῖσα 
βάπτει τρίχας μελαίνας καὶ ἀλφοὺς [μελαίνας] ἰᾶται. 


ὧι 


ΠΕΡῚ ΧΑΡΑΔΡΙΟΥ͂ 


11] Χαραόριός, ὄρνεον βασιλικὸν προγνωστιχόν * ἐὰν γάρ τις ἀρρωστῇ καὶ 
εἰσάξουν ἔμπροσθεν αὐτοῦ τὸ ὄρνεον καὶ ἀποστρέψῃ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ 
- , , 9 4 - » ν ( ἢ 
ι0 νοσοῦντος, ἀποθνήσχει * εἰ δὲ ἀτενίσει τῷ νοσοῦντι, αἴρει (f. 108 r.) ἅπασαν νόσον 
9 ? 4 A et 4 4 ᾿ À [4 ni ? ] 9% -- 
χαὶ ἀνίπταται εἰς τὸν ἥλιον χαὶ ἀπορρίπτει τὴν νόσον, χαὶ σώζεται χαὶ ὁ ἀσθενῶν 
χαὶ τὸ πτηνόν. 
4 « ᾽ e A ! w Ÿ - Ὗ \ 4 
12] Τούτου ἣ καρδία καὶ ἢ χεφαλὴ φορουμένη ἄνοσον καὶ ἀδλαδῆ ἀπὸ παντὸς 


\ _ 


? ν 9 4 4 -- 
πάθους ποιεῖ τὸν φοροῦντα ἐπὶ παντὸς βίου αὐτοῦ. 


Tr ΠΕΡῚ XHNAPIOY 


13] Xnv ἐστι ζῶον ὄρνεον γνωστόν. 
rs ? v 4 3 ? Α “ ? Δ }" “- 4 ΄--Ἣ 
14] Ζώσης οὖν χηνὸς ἐάν τις ἀποχόψῃ τὴν γλῶσσαν ψαλίδι χαὶ ἀποθῆται ἐν τῷ 
4 . Π 
στήθει χαθεύδοντος ἀνδρὸς ἢ γυναικός, ἐξομολογήσεται πάντα ὅσα ἔπραξεν. 
e ms 59 , a LE 4 æ Jp 1 mm r \ C1.’ e, ἫΝ 
15] Ὁ dE ἐγκέφαλος αὐτῆς σὺν τῷ ἰδίῳ στέατι καὶ μελιλώτῳ καὶ ἑψήματι ἑφθὸς 
90 προστεθεὶς ῥαγάδας χαὶ αἱμορροῖδας καὶ πᾶσαν φλεγμονὴν δαχτυλίου θεραπεύει. 
Σὺν δὲ ῥοδίνῳ «καὶ» στέατι καὶ ὀπτοῖς λεχίθοις ὥων λειωθεὶς πρὸς φλεγμονὴν 
μήτρας ποιεῖ. Μετὰ δὲ μυελοῦ ἐλαφείου πρὸς ῥαγάδας χειλῶν καὶ χείμετλα ἁομόζει. 
Σὺν χρινίνῳ ἐλαίῳ δὲ ἐνιέμενος (f. 108 v.) ἕλκει νεκρὰ ἔμόρνα. Πρὸς δὲ τὰς ἀφθὰς 
χρήσιμος, μετὰ γυλοῦ ͵ Σὺν μέλιτι ὁὲ τὰ περὶ γλῶσσαν ta Σὺν δὲ 
'σιμος, μετὰ χυλοῦ στρύχνων. Σὺν μέλιτι ÔE τὰ περὶ y ν ἰᾶται. Σὺν δὲ 
25 γάρδῳ ποιεῖ πρὸς τὰ ῥευματιζόμενα ὦτα χαὶ χρόνια. Σὺν δὲ σταφίσιν ἀγρίαις 
λειωθεὶς ἄνθρακας καθαίρει. 
16] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ, μάλιστα τοῦ ἀγρίου, μετὰ χυλοῦ πρασίου ἢ πολυγόνου 
πεσσῷ τεθεῖσα σύλληψιν ποιεῖ ἀνδοάσι τε ἔντασιν. 
A - 9 A 
17] Τὸ δὲ στέαρ χρήσιμον πεσσοῖς, ἀχόποις, υαλάγμασιν. 


2. φάραγξι A. Corr. conji. ρἷδος κ. +. À. (Texte reproduit ci-dessus, 
3. F. 1. αὐτῆς. Ὁ. 68, 1. 24, note.) 
9. εἰσάξουν) ingrediatur v. i. F. 1. εἰσάξον. 20. αἱμοστολίδας À ; hæmorrhoidas v. i. 


16. À mg. : "Ado * χηνὸς ἀγρίας ἀνασπάσας τὶν | 93. éviéuevov A. Correxi. 
γλῶσσαν, τὴν δὲ (lire τήνδε) χῆναν ζῶσαν ἀπό- | 24. χρήσιμον A. Correxi. 
λυσπον καὶ ὑπόθες εἰς χαοδίαν. --- Ἄλλο © Νυχτε-  9ὅ. ἀγρίαις] ἀεὶ γὰρ À; purgatis v. i. Correxi. 
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6] Τούτου ἡ κόπρος χριομένη καὶ πινομένη ἔντασιν ποιεῖ, 

7] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ τετανικοὺς πάνυ ὠφελεῖ, καὶ ὑστέρας πάθη. 
8] Τό δὲ alua αὐτοῦ δηλητηρίων ἀντιφάρμαχον. 

9] Ἧ δὲ χολὴ ὀξυωπίαν παρέχει. 


ΠΕΡῚ ΦΑΛΑΡΙΔΟΣ ὅ 


10] Φαλαρίς, πτηνὸν τὸ λεγόμενον λευχομέτωπον * ὅλον γάρ ἐστι μέλαν͵ τὸ δὲ 
μέτωπον ἔχει λευχόν. Εὑρίσχετα. δὲ ἐν ποταμοῖς καὶ λίμναις. 

11] Τούτου ὁ ἐγκέφαλος σὺν ἐλαίῳ παλαιῷ μιχθεὶς πάντα ἐν ἕδρᾳ πάθη θεραπεύε! 
τὰ καταστίχτοντα τὸν ἄνθρωπον. 


12] Βρωβθεὶς δὲ ὁ ὄονις ἀντιφάρμαχον δν,λητηρίων ἐστὶν ἀναγχαῖον. 10 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Σ. 


ΠΕΡῚ ΧΕΛΙΔΟΝΟΣ 


1] Χελιδὼν ἡ τὸ ἔαρ πάντας διυπνίζουσα ἔχει πρᾶξιν τοιαύτην "ἐάν τις τοὺς 
νεοσσοὺς αὐτῆς βάλλῃ εἰς “χύτραν xal προσπηλώσας ὀπτάσῃ, ἔπειτα δὲ ἀνοίξας 
τὴν χύτραν κατανοήσῃ, εὑρήσει τοὺς νοσσοὺς δύο ([. 101 r.) ἀποστρεφομένους 15 
ἀλλήλοις. 

2] ᾿Εὰν οὖν λάδῃς τοὺς φιλοῦντας χαὶ λειώσῃς μετὰ Sooivou καὶ ἀλείψγς γυναῖχα, 
παραχρῆμα σοὶ ἀκολουθήσει. 

3] Εἰ δὲ καὶ δῴης πιεῖν ἐχ τῆς τέφρας, μανήσεται ἀπὸ τοῦ ἔρωτος * λύσεις 0€ 
τοῦτο. Λαδὼν Ex τῆς τέφρας τῶν νεοσσῶν τῶν ἀποστρεφομένων, ἄλειψον ἢ πότισον * 20 
χαὶ ἀποστρεφήσεται ὁ ἔρως ὁ πολύς. 

4] Ἢ δὲ τέφρα αὐτῶν τε καὶ τῶν μητέρων σὺν μέλιτι διαιχριομένη συναγχικοὺς 
ἰᾶται, καὶ βρόγχου ἕλχη σὺν μελικράτῳ πινομένη. 

5] Αὐτὴ δὲ ἡ “χελιδὼν συνεχῶς ἐσθιομένη ἱερὰν νόσον θεραπεύει. 

6] Οἱ δὲ ἐντὸς τῆς κοιλίας τῶν γεοσσῶν λίθοι περιαπτόμενοι δεξιῷ βραχίον! ἧπα- 25 
τικοὺς ἰῶνται, Προφυλαχτιχοὶ δέ εἰσιν βηγός, χορύζης, σταφυλῆς παρισθμίων καὶ 
πάσης ὀφθαλμίας. 

1) Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενοι μετώπῳ ὀφθαλμίαν παύουσι (f. 407 ν.) καὶ 
παντοῖον ῥιγοπύρετον ἰῶνται. ᾿Εσθιόμενοι δὲ ἐπιληψίαν παύουσι καὶ ὠκχυτοχίαν 
παρέχουσιν. 20 


6. φαλαχρὸς ν. i. 17. À mg.: ὡρ. (sc. wpaïov). 
9. ΕΝ]. χαταστίζοντα. 19. ἀπὸ] F. 1. ὑπὸ. 
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8] Ἢ δὲ τέφρα σὺν μέλιτι χριομένη ὀξυωπίαν ποιεῖ, Διαχριομένη δὲ ὡσαύτως 
ἕλκη τὰ ἐν φάρυγξι καὶ γλώττῃ τὰ γὸη νεμόμενα χαὶ γαγγραίνας ἄχοως θεραπεύει. 
e LA 4 “- - 9 - = A 4 ? ? 
9] Ὁ δὲ πηλὸς τῆς καλιᾶς αὐτοῦ μεθ᾽ ὕδατος λειωθεὶς καὶ περιχριόμενος τραχήλῳ 
χαὶ φάρυγγ' φλεγμονὰς καὶ συνάγχην ἰᾶται * σὺν ὄξει δὲ κεφαλαλγίαν παύει. 
5 10] Ἢ δὲ χόπρος αὐτῆς ποθεῖσα φύματα ἰᾶται. Μετὰ γολῆς δὲ αἰγείας μυχθεῖσα 


Le) ’ , , 4 4 - ’ . 3 
parer τρίχας μελαίνας καὶ ἀλφοὺς [μελαίνας] tata. 


ΠΕΡῚ ΧΑΡΑΔΡΙΟΥ͂ 


- Π] w «- 4 ? " 44 ? -» 4 “ ῃ 
{1] Χαραόριός, ὄρνεον βασιλικὸν προγνωστιχόν * ἐὰν γάρ τις apport χαὶ 
+ 4 - [ 4 “ -« 
εἰσάξουν ἔμπροσθεν αὐτοῦ τὸ ὄρνεον καὶ ἀποστρέψῃ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ 
- , , 9 4 9 - = » e ἢ 
ι0 νοσοῦντος, ἀποθνήσχει " εἰ ÔE αἀτενίσει τῷ νοσοῦντι, αἴοει (f. 108 r.) ἅπασαν νόσον 
ϑ 4 3 ea Α 4 \ (4 \ ? A e 9 nd 
χαὶ ἀνίπταται εἰς τὸν ἥλιον χαὶ ἀπορρίπτει τὴν νόσον, χαὶ σώζεται χαὶ ὁ ἀσθενῶν 
χαὶ τὸ πτηνόν. 
? € A? \ © A w 9 CR) A ᾿ 
12] Τούτου n καρδία χαὶ n χεφαλὴ φορουμένη ἄνοσον xal ἀδλαδὴ ἀπὸ παντὸς 


’ - 4 Ὁ 4 8 4 - 
πάθους ποιεῖ τὸν φοροῦντα ἐπὶ παντὸς βίου αὐτοῦ. 


15 ΠΕΡῚ XHNAPIOY 


131 Χήν ἐστι ζῶον ὄρνεον γνωστόν. 
' ϑνεον Ὑν 
414] Ζώσης οὖν χηνὸς ἐάν τις ἀποχόψγ, τὴν γλῶσσαν ψαλίδι χαὶ ἀποθῆται ἐν τῷ 
' ’ 9 = La) , 4 ’ 4 eo! » 
στήθει χαθεύδοντος ἀνδρὸς ἢ γυναιχός, ἐξομολογήσεται πάντα ὅσα ἔπραξεν. 
15] Ὁ δὲ ἐγχέφαλος αὐτῆς σὺν τῷ ἰδίῳ στέατι χαὶ μελιλώτῳ καὶ ἑψή ματι ἑφθὸς 
20 προστεθβεὶς ῥαγάδας χαὶ αἱμορροῖδας χαὶ πᾶσαν φλεγμονὴν δαχτυλίου θεραπεύει. 
Σὺν ὃὲ ῥοδίνῳ «(χαὶ;» στέατι χαὶ ὀπτοῖς λεχίθοις ὥων λειωθεὶς πρὸς ολεγμονὴν 
mn - ed M «δ δὲ 7} “Ὁ 2" [ ὸ € "ο΄ » λῶ \ 4 =) ς 14 , 
μήτρας ποιεῖ. Μετὰ δὲ μυελοῦ ἐλαφείου πρὸς ῥαγάδας χειλῶν χαὶ χείμετλα ἁομόζει. 
Σὺν χρινίνῳ ἐλαίῳ δὲ Evréuevos ([. 108 v.) ἕλκει νεκρὰ ἔμόρυα, Πρὸς δὲ τὰς alias 
πμρήσιμος. μετὰ “υλοῦ στορύγνων. Σὺν μέλιτι ὁὲ τὰ πεοὶ γλῶσσαν ἰᾶται. Σὺν δὲ 
χρήσιμος, μετὰ γυλοῦ στρύχνων. μέλιτι τὰ περὶ Ὑ . 
LS - 4 Ύ A ? CA μὼ U ? 
 νάρδῳ ποιεῖ πρὸς τὰ ῥευματιζόμενα ὦτα καὶ χρόνια. Σὺν OË σταφίσιν ἀγρίαις 
λειωθεὶς ἄνθρακας χαθαίρει. 
16] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ, μάλιστα τοῦ ἀγρίου, μετὰ υλοῦ πρασίου ἢ πολυγόνου 
πεσσῷ τεθεῖσα σύλληψιν ποιεῖ ἀνδοάσι τε ἔντασιν. 
17] Τὸ ὃὲ στέαρ χρήσιμον πεσσοῖς, ἀχόποις, υχλάγμασιν. 


2. φάραγξι A. Corr. conj. piôos x. τ. À. (Texte reproduit ci-dessus, 
3. F. 1. αὐτῆς. p. 68, 1. 24, note.) 
9. εἰσάξουν) ingrediatur v. i. F. 1. εἰσάξον, 20. αἱμοστολίδας À ; hæmorrhoidas v. i. 


16. À mg. : Ἄλλο" χηνὸς ἀγρίας ἀνασπάσας τὶν | 93. éviéuevoy A. Correxi. 
γλῶσσαν, τὴν δὲ (lire τήνδε) χῆναν ζῶσαν ἀπό- | 94, χρήσιμον A. Correxi. 
λυσον χαὶ ὑπόθες εἰς χαρδίαν, --- Ἄλλο * Nuute- | 925. ἀγρίαις] ἀεὶ γὰρ À; purgatis v. i. Correxi. 
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18] Ἢ δὲ κόπρος σὺν ὕδατι ποθεῖσα βῆχας παύει * ἢ δὲ τοῦ ἀγοίου “χηνὸς χόπρος 
θυμιωμένη δαίμονας ἀπελαύνε! καὶ ληθαργὸν ἰᾶτα! καὶ ὑστερικὴν πνιγάδα. 
19] Ἢ δὲ χολὴ μετὰ χολῆς βοὸς χαὶ γυλοῦ δάφνης χώφωσιν ἰᾶται. 

20] Ὁ δὲ ζωμὸς αὐτοῦ ποθεὶς σὺν οἴνῳ βοηθεῖ τοῖς πίνουσιν οἶνον ἢ ἀχόνιτον ἢ 
GODUXYLOY. 5 
21] Ta CE σπλάγεγνα τοῦ “χηνὸς ὀπτὰ ἐσθιόμενα τὸ μὲν ἧπαρ ὠφελεῖ στομαγχικούς, 

Ve 


e nr «= Ά Rs vw - ΄᾿η 
ἢ, 0ë χοιλία χοιλιαχούς, (f. 109 r.) τὰ GE ἔντερα χκωλικούς, ἡ δὲ χαοδία χαὶ ὁ πνεύ- 


μων φθισικοὺς ἰῶνται. 


STOIXEION Ψ. 
ΠΕΡῚ ΨΊΤΤΑΚΟΥ 10 


’ - 


1] Viscaxos ἐστι πτηνὸν ὡραῖον πράσινον. ΠΙόδες GE αὐτοῦ καὶ στόμα πυρρόν. 
Εὑρίσκεται ἐν Θηδαΐο!ι τῆς Αἰγύπτου καὶ ἐν τῇ ᾿Ἰνδία. Ἰσχυρὸν στόμα ἔγει ὡς καὶ 
σίδηρα avravatpet. Μιμεῖται CE καὶ ἀνθρώπους τὴν φωνὴν καὶ πᾶν ζῶον. 
2] Τούτου τὸ στόμα φορούμενον δαίμονας ἀποδιώχει καὶ πᾶν διγοπύρετον χαὶ 
ὀύναται ὅτα καὶ ὁ χήν. 15 
3] ᾿Εσθιόμενος δὲ ἱκτεριῶντας καὶ τοὺς οθισιχοὺς καλῶς ἰᾶτα!. 


«ἸῈΡΙῚ ΨΑΡΟΥ͂» 


4] ἩΓάρος, στρουθίον κατάστικτον πᾶσι γνωστὸν ὅπερ ἐσθίει χώνειον, ὡς ὄρτυξ 
τὸν ἐλλέθορον. 
5] Τοῦτο ἐσθιόμενον βονθεῖ πᾶσιν τοῖς δηλητήριον πεπωχόσ' παντοῖον * ἐὰν δὲ τ 
xal ποοφάγη, οὐ un ἀδικηθῇ, οὐδὲ μὴ βλαδῇ 
τροφαΎ, Un αοιχ τ, pen ἧς 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ ὦ. 


ΠΕΡῚ ΩΩΝ 


11 Ὧὰ ὀρνίθων νεαρὰ ἐπιχρισθέντα πυριχαύστους ἰᾶται. 
27 Ὧὸν δὲ εὐθύτοχον περιαφθὲν (f. 109 v.) ὠχυτόχιόν st - ἔστι δὲ πολύ- 25 
onorov χαὶ ἀνανχαῖον τοῖς περὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς πάθεσι. 


᾽ -« D 3 4 e = - 
9] ὩὯῶν δὲ λέκιθος ὀπτὴ μετὰ μυρσίνης τὰ ἐξ ὑποόη μάτων παρατοίμματα ἰᾶται, 


ἃ. μετὰ χολῆς] μετὰ γυλοῦ À ; cum felle v.i. | 13. ἀντανέρει A; rumpat v.i. f. 1. ävravaiset? 

8. Après le $ 21 devrait venir le texte placé au mot conservé dans les anciens lexiques). 
livre IV, $ 2 de la lettre À, Τοῖς δὲ πεπω- | 23. περιχαύστους A; combusturas ignis v. 1. 
XOT!, χ. τ. À. 
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xal πᾶσαν φλεγμονὴν χαὶ ῥευματισμὸν καταστέλλει. Χρήσιμον δὲ xal πεσσοῖς, καὶ 
τοῖς περὶ τὴν ἕδραν ὑστερῶν πάθεσι, καὶ πᾶσαν ὀδύνην ἰᾶται, μάλιστα δὲ φλεγμονὰς 
ἐρυσιπέλων καὶ φυμάτων. μὸν δὲ ῥοφούμενον στέλλε'. οὖν γυναικὸς καὶ ἀναγωγὰς 
αἱμάτων καὶ ἀρτηρίας λαμπρύνει. Ποιεῖ δὲ πρὸς φλεγμονὴν δαχτυλίου καὶ ῥαγάδας 
5 καὶ πᾶσαν ὀδύνην ἄχρως. 
A] Τὸ δὲ χέλυφος αὐτοῦ καυθὲν καὶ λειωθὲν ἐμφυσᾶται πρὸς αἱμορραγίας μυκχ- 
τήρων ᾿" σμηχόμενον δὲ ὄδοντας λαμπρύνει. 
5] Ὃ δὲ ὑμὴν πεποίηται πρὸς χείλη ἐρρωγότα καὶ τραχεῖαν γλῶσσαν. Ποιεῖ δὲ 
ἁρμοδίως πρὸς χρυσοποιίαν. Ὁμοίως δὲ χαὶ τὰ τοῦ ηνός ([.ὄ {10 r.) καὶ τοῦ 
10 ταῶνος. 
6] Τὸ δὲ ὠὸν τῆς ἴδεως θηρία διώκει ὀπτόμενος. 
7] Τὰ δὲ χορώνης ὠὰ χριόμενα τοῖς αἰδοίοις ἡδονιχκά ἐστι χαὶ οἴλτρον ποιεῖ. 
Ὁμοίως δὲ καὶ τὰ τῆς χελιδόνος καὶ μελαίνουσι τοίχας «χαὶΣ» λευκώματα. 
8] Τὰ δὲ τῆς περιστερᾶς ἐσθιόμενα ἔντασιν ποιοῦσιν. 
ι5. 9] Ὠὰ δὲ πέρδικος λεῖα σὺν μέλιτι ὠξυωπίαν παρέχουσι καὶ ὠχυτόχιά εἰσι. 
40] Στρουθοκαμήλου ὠὸν ποδαγροὺς χριόμενον ὠφελεῖ. 
11] "Où ἀράχνης ποθέντα, τρία ἐπὶ τριταίου καὶ τέσσαρα ἐπὶ τεταρταίου καὶ 
ἀμφημερινὸν καὶ πάντα χαχὸν ἀποδιώχουσιν. 
12] Ὧὰ δὲ ὀρνίθων ἄζυγα ὄνου οὔρῳ ἑψήσας δὸς φαγεῖν νεφοιτιχοῖς καὶ χωλιχοῖς, 
40 χαὶ ἰάσεις ὥστε θαυμάσαι. 
43] ᾿Ωὰ δὲ θαλασσίας χελώνης βρωθέντα σεληνιαχοὺς θεραπεύουσιν. 
Τέλος τῆς τρίτης βίόλου χυρανίδος. 


2. ὑστέρων) F. 1. καὶ ὑστέραν. Réd. du v. i.: in | 12. eiot A. 

iis quae circa pedum et matricum passionem. | 18. xaxdv] typum v. i. 
6. κέλυφος] λεκυφὸν À: cortex v. i. 19. ἄζυγα] imparia v. i. F. 1. ἄζυγος. — νεφριτι- 
11. ἴδεως). Cp. Wessely, Neue griech. Zauber- x02ç x. χωλιχοὺς A. Correxi. 

papyri : T6sws μορφήν, pap. london. 122,1.10; | 21. Τὰ δὲ τῆς θαλ. χελ. 1. 

ἴδεως πτερόν, pap. london. 121, vers 345. 


μον) KYPANIZ ΤΕΤΑΡΤΗ 


ΠΕΡῚ IXOYQN 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Α. 


ΠΕΡΙ AETOY ΙΧΘΥῸΣ 


1] 'Aerôs ἐστιν ἰχθὺς θαλάσσιος ἀλέπιδος, ὅμοιος ἱέραχι χρόᾳ, μελανώτερος δέ, 5 
παρεοιχὼς χατὰ πάντα τρυγόνι ὀίχα τοῦ χέντρου. 

2] Τούτου οὖν τοῦ ἐμ θύος οἱ ἐν τῇ κεφαλῇ λίθοι περιαπτόμενο" τετραΐζοντας ἰῶνται. 

3] Ἡ δὲ χολὴ χριομένη ὀξυωπίαν παρέχει. 

] Τὰ δὲ ὀστέα αὐτοῦ χα!όμενα ἐπὶ ἀμπελίνων ξύλων δαίμονας διώχει. 

5] ᾿Εσθιόμενος δὲ ὁ ὑχθὺς ἐπιληψίαν ἰᾶται. 10 


ΠΕΡῚ ΑΝΘΙΟΥ 


6] ᾿Ανθίας, ἐχθὺς μέγιστος. 

1) Τούτου n χολὴ σὺν μέλιτι χριομένη ἐξανθήματα θεραπεύει χαὶ ἀνθηρὸν τὸ 
ποόσωπον ποιεῖ. 

8] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ σὺν κηρωτῇ ἐξωφάκας χαὶ στεατώματα καὶ ἀποστήματα 15 
χαὶ μασθοὺς χαὶ “γοιράδας καὶ δοθιῆνας ὠφελεῖ, 

9] Alor δὲ τῆς χεφαλῆς περιαπτόμενο! χεφαλαλγίας ἰῶνται (f. 111 r.) καὶ ὅσα 
χεφαλῆς πάθη χαὶ τοαχύήλου. 


1. Titre dans I : Κυρανίδος βιδλίον δ᾽ περὶ τῆς | 11. περὶ ἀνθείας À. 
τῶν ἰχθύων δυνάμεως. 12. ἀνθύας À. 

5. Réd. de I : ’Aetôs ἔστιν ἰχθὺς ἀλέπιδος, ὅμοιος | 15. ἐξοφάκας A. Cp. ci-dessus, p. 29, 1]. 27. F. 
ἱέρακι ἰχθύ:, μελανώτερος δέ. Ἰ. ἔξω φαχᾶς. 
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ΠΕΡῚ AMIAZ ΙΧΘῚῸΣ 


10] ᾿Αμία, ἰχθὺς τολμηρὸς καὶ τοὺς ἄλλους ἰχθὺς ἐπιτρέχων. 
411] Τούτου οἱ ὄδοντες φορούμενοι, ὀδοντοφυεῖ τὰ πα!ιθία. 
12] ᾿Εσθιομένη ὁὲ δυσουρίαν παύει. 
5 418] Οἱ δὲ ὄδοντες χωννύμενοι εἰς τὰς ῥίζας τῶν δένδοων ἢ εἰς ῥοδωνιᾶς ἄνθη 
πολλὰ φέρουσιν. 
ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


« ΠΕΡῚ AXAPNON > 


14] Acuarni pisciculi sunt parvi : horum vis ventrem mollit, renibusque 
0 prodest. 


« ΠΕΡῚ AZTAKOT > 
Ms. 2510 (— S), (f. 80 r.) 15] * ᾿Οστακὸς ὀστραχόδερμός ἐστιν. Τούτου τὸ 
ὄστραχον χεχαυμένον καὶ λειωθὲν μετὰ “χυλοῦ ὀρύζου καὶ διδόμενον χοιλιαχοὺς 
ὠφελεῖ χαὶ αἱμορρανίαν ἵστησι. 
15 (Ms. À, suite du f. 111 r.) ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Β. 


ΠΕΡῚ BATOY ΙΧΘΥῸΣ 


1] Βάτος (οἱ δὲ βατίς), ἀλέπιδον ὀψάριον. Ρωμαῖοι τούπαιναν αὐτὴν χαλοῦσιν. 
2] ᾿Εσθιόμενον συνεχέστερον ἀφροδισίαν παρορμᾷ. 


ΠΕΡῚ ΒΟΥΓΛΩΣΣΟΥ͂ ΙΧΘΥῸΣ 


δὴ 9] Βούγλωσσον θαλάσσιον τὸ λεγόμενον σχυθόπομα, ἐπ'τεθὲν 
4 4 κα ΄- - A “Ὁ 
χιωθὲν πχε; αὐτὸν φυσιχῷ τρόπῳ. Δεῖ δὲ μετὰ τρεῖς ἡμέρας 
χρημνᾶν. 


À A 
σπληνὶ καὶ φασ- 


φ a 4 % s 
ΤΟ XATVOY αὑτὸ 


ΠΕΡῚ BAEAAQN 


4] Βδελλῶν καυθεισῶν τὴν τέφραν ὄξει λειώσας καὶ ἐχτίλας 


τὰς ἐν βλεφάροις 


12. Sur la partie du ms. 2510 de la Biblio- risque sont ceux qui figurent à la fois, avec 
thèque nationale qui nous a procuré des ou sans variantes, et dans ce manuscrit et 
additions et des variantes, voir, dans la Pré- dans le vieil interprète. 
face, la notice des manuscrits. — Les arti- 


17. τούπαιναν] culpelnam v. i. 
cles additionnels du ms. ὃ notés d'un asté- 
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τρίχας ὑπόχριε, (f. 111 v.) καὶ οὐχέτι punaovtas........................... 

5] ᾿Αρμόζουσι δὲ καὶ σπληνιχοῖς, ὑδρωπιχοῖς, ὄμμασι ῥευματιζομένοις, τῷ 
μετώπῳ ἐπιτεθεῖσαι, 

6] Καπνιζόμεναι δὲ κόριδας ἀναιροῦσι. 

71] Βδέλλας δὲ καταποθείσας ἐξάγουσι χόριδες ὑποθυμιώμεναι * ἀντιπαθοῦσι γὰρ 5 
ἀλλήλαις. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


< ΠΕΡῚ BAANIOT? > 


8] Bzanics (forte leg. BAuxelas) piscis est fluviatilis. 
9] Hujus caput incensum et cum melle solutum et superlitum visus 1 
acutissimos praestat ; [6] quoque ejus idem facit. 


< ΠΕΡῚ BOYHEQN? > 


10] ΒΟΒΕΒ, alii vero Bu/eos dicunt pisces, sunt similes parvis cephalis. Hi 
esi renibus prosunt. Fel autem visum acuit. Spinae autem succensue et 
xerion factae ulcera sanant. 15 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Γ. 


ΠΕΡῚ ΓῊΣ ENTEPQON 


1] Γῆς ἔντερα ἐπιτεθέντα γευροτρόπους ἄχρως ἰᾶται. 

2] Ποιοῦσι δὲ καὶ πρὸς ἀποστήματα μασθῶν, καὶ γαγγλίαν ἀναλύουσι σὺν μέλιτι 
λειωθέντα καὶ ἐπιτεθέντα καὶ σχορπτοπλήχτους ἰῶνται, καὶ νύγμα ᾿ ζμυραίνης 20 
θαλασσΐας. 

3] Σὺν οἴνῳ δὲ λεῖα ποθέντα λαθοαίως λίθους θρύπτουσι καὶ δυσουρίαν ἰῶνται - 
γάλα δὲ πολὺ ἄγει ταῖς θηλαζούσαις, ὡς εἴρηται ποθέντα * ὀδονταλγίαν δὲ ἐπιτε- 
θέντα πάνυ θεραπεύουσι * σὺν ἐλαίῳ δὲ ἐψηθέντα μέχρι ταχῶσι, τοῦ ἐλαίου ἐγχριο- 
μένου ὠταλγίας ἰῶνται * χαέντων δὲ τέφρα σὺν ὄξει λειωθεῖσα καὶ ἐπιχρισθεῖσα “5 


ἐρυσιπέλατα ἰᾶται. 


. Addition du v. i : Ipsae vero vivae super- | 11. Cp. Dioscoride, Matière médicale, II, 72, 


C3 


positae loco in quo materia superabundat, p. 195, Kühn. 
evacuant eam, sanumque faciunt homi- | 19. γαγγλίαν)] gangracnas v. i. 
nem. 20. νύγμα) ἄνυμα À ; puncturam τ. i. 


4, On décline d'ordinaire xipts. χόρεως. 
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4] Εἰς δὲ τὰ βρώματα τῶν μυλῶν ἐντιθέμενοι ἐξαιροῦσιν αὐτοὺς ἀνωδύνως, ὥστε 
ἀχολουθεῖν ἀπὸ (f. 112 τ.) τῆς ῥίζης τὴν μύλην τῇ χειρὶ ἐκριζωμένην * μετὰ δὲ 
χηρωτῆς γινόμενοι λεῖοι! διὰ ὠῶν ἐπιτεθέντα ποδάγραν ἰῶνται. 


ΠΕΡῚ ΓΟΓΓΡΟΥ͂ ΙΧΘΥῸΣ 


5. 8] Γόγγρος ἐστὶν ἰχθὺς θαλάσσιος μέγας ἐγχέλιδι ἐοικώς. Οὗτος ἑΨηθεὶς σὺν 
ἐλαίῳ ἕως 09 λυθῇ καὶ διηθουμένου τοῦ ἐλαίου καὶ κηρῷ ἐπιδαλλομένου,͵ ἐὰν ἐπι- 
πλάσσῃς τὴν χηρωτήν, γυναιξὶν ἐγχύοις οὐχ ἐᾷ ῥήγνυσθαι τὰς χοιλίας αὐτῶν. 
2 . = "1 4 Ξ:Ξὃ»ϑξ - . € re e — 

Ὠφελεῖ δὲ καὶ ἀοθοῖτιν καὶ ῥαγάδας ποδῶν. 


ΠΕΡῚ ΓΛΑΝΕΟΥ IX@YOZ 


10 6] Γλάνεος ὑχθύς ἐστι ποτάμιος καὶ λιμναῖος. Τοὔτου τὰ ὀστᾶ καιόμενα δαίμονας 
ἀποδιώχει, 
71] Ἡ δὲ χολὴ ἐγχριομένη λευκώματα καθαίρει. 
8] Τὸ δὲ ἧπαρ ἐσθιόμενον ἐπιληφψίαν ἰᾶται, 
9] Ὅλος δὲ ἰχθὺς εὐστόμαχος, κἄν αἰτιῶνται τοῦτόν τινες. 


45 ΠΕΡῚ r'AATKOT ΙΧΘΥΙῸΣ 


19] Γλαῦχος, ἰχθὺς ἐνάλιος μέγιστος. Οὗτος μετὰ λαχάνων ἢ μαράθρων ἑψηθεὶς 
καὶ ἐσθιόμενος γάλα πολὺ ποιεῖ γυναιξίν. 

11] Οἱ δὲ ἐν κεφαλῇ λίθοι περιαπτόμενοι ὀφθαλμίαν ἰῶνται. 

12] δὲ χολὴ γλαυκοφθαλμίαν (f. 112 v.) παιδίων μελαίνει, ὄμματα καὶ λευ- 

40 χώματα ἰᾶται. 

18] Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀμφότεροι καὶ ὄρφου ὁμοίως χαὶ θύννου καὶ ἀστέρος 
θαλασσίου καὶ χολὴ ὑαίνης συλλειόμενα, ἐὰν μίξῃς οἵου βούλει θηρίου στέαρ καὶ 
λύχνου καιομένου θυμιάσῃς, οἱ ὁρῶντες νομίσουσιν τὸ θηρίον ἐκεῖνο εἶναι οὗ τὸ 


2. ἐκοιζωμένην)] ἐχθρυζομέντν A. Corr. conij. εὑρισκόμενοι καὶ περιαπτόμενοι ἀγρυπνίαν 
8. Réd. de S : Οὗτος σ. ἔλ. ἐψ. καὶ ταχεὶς χαὶ παρέχουσιν. Ἐσθιόμενοι δὲ ἐνύπνια χαλεπὰ 
διηθηθεὶς (1. δινθέντος) τοῦ ἐλαίου μετὰ χηροῦ δειχνύουσιν. 
χαὶ ἐπιθεμένου ῥάγας ποδῶν καὶ χειρῶν ἰᾶται, | 16. Réd. de S : TuYy. ΓΛΑΥ͂ΚΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσ- 
χαὶ ἀρθριτιχοὺς χαὶ ποδαλγιχοὺς ἰᾶται. σιος ἐνάλιος. Οὗτος μ. À. À μαλάθρων ζωμευθεὶς 
Ce manuscrit continue ainsi : Tuô. ΓΟΎ- γάλα πολὺ κατασπᾶ. 
ΦΟΣ ἰχθύς ἐστιν θαλάσσιος πᾶσι γνωστός. Οἱ δὲ ἐν τῇ ep. αὐτοῦ À. π. χεφαλαλγίαν 
Τούτου οἱ ὄδοντες φοοούμενο: πᾶσαν ὁδονταλ- ἰῶνται. 
γέων τελείων χαὶ νηπίων ἰῶνται. Οἱ δὲ ὄφθ. α. φορούμενοι ὀφθαλμίαν θερα- 
Tus. ΓΝΑΦΗΣΙΩΝ ἰχθύων ὁ ζωμὸς μιγνύμενος πεύουσιν. 
χονίᾳ [σταχτῇ) ὀμμάτια λαμπρύνει παλαιά, καὶ Ἡ δὲ χολὴ, αὐτοῦ γλαυχώματα ἀποκαθαίρει. 
ἀπόνους ποιεῖ (σταχτὴ synonyme de xôvta.) 19. μελαίνουσιν Α. Εἰ, 1. μελαίνουσα. 


Οἱ δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ (f. 1. αὐτῶν) λίθοι 
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στέαρ ἔμιξας. Ὁμοίως δὲ καὶ ὕδωρ θαλάσσιον μίξας, δόξουσιν θάλασσαν εἶναι, et 


δὲ ἀπὸ ποταμοῦ, ποταμόν, εἰ δὲ ἀπὸ βροχῆς, βροχήν. Τὸν δὲ ἀστέρα ὁλόχληρον 


βάλε συνθλάσας. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Δ. 


ΠΕΡῚ ΔΕΛΦΙΝΟΥ͂ ΙΧΘΥῸΣ 


1] Δελφὶς τὸ κητῶέν ἐστιν ἐνάλιον ζῶον. Πλῆθος δὲ ἐχδλίσχεται χατὰ τὸν Εὔξει- 
γον Πόντον, ὅθεν τὸ δελφινέλαιον xat ἡ ἰχθυόχολλα γίνεται. 


2] Τούτου ὁ ἀσχὸς φυσηθεὶς xat τιθεὶς πρὸς ἄρχτον ποιεῖ βορρᾶν φυσᾶν : 


9 
ει 


δὲ τιθεὶς πρὸς μεσημόρίαν, νότον " ὁμοίως καὶ εἰς τοὺς ἄλλους ἀνέμους δρᾷ. 
3] Οἱ δὲ ὄδοντες αὐτοῦ πεοιαπτόμενοι παισὶν ὀδοντοφυοῦσιν ἁομόδιοι. 
4] Ἧ δὲ κοιλία αὐτοῦ ξηρὰ λεία ποθεῖσα σπληνικοὺς ἰᾶται, 


ΠΕΡῚ ΔΡΑΚΟΝΤΟΣ 


5] (Ε. 1418 r.) Δράκων ἰχθὺς θαλάσσιος ἰοδόλος λίαν * οὗτος ἀναπτυχθεὶς τὴν 15 


ἰδίαν πληγὴν θεραπεύει. 


6] Τὸ δὲ κέντρον αὐτοῦ καὲν χαὶ «( ὄδοντι >> ἐπιτεθὲν «(μεΣ»τὰ χυλοῦ ὀποῦ 


τιθυμάλλου ἐχριζοῖ αὐτόν. 


1] Οἱ δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ λίθοι ποθέντες λιθουρίαν θεραπεύουσιν. 
8] ᾿Εὰν δὲ τεφρωθῇ xat ἐπιπασθέν, ἐκ τῆς πληγῆς αὐτοῦ ἕλχη μετὰ θείου θερα-- av 


πεύει. 


9] Τὸ δὲ κέντρον αὐτοῦ δένδρῳ πηχθὲν αὐτίκα ξηραίνει αὐτό. 


3. Addition du v. i: Adeps autem glauci ad 
multa est utilis, maximeque ad ani et ma- 
tricis passionem. 

5. Réd. de cet art. dans S : Τμζ΄. Δελφὶς 
ἰχθύς é. θαλάσσιος, ὅθεν καὶ τὸ ὃ, καὶ τὸ ἰχθυό- 
χολλον γίν. Τούτου Δ, πρὸς ἄρχτον βορρᾶν ἄνε- 
μον προσχαλεῖται, πρὸς μεσ. δέ͵ νότον καὶ πρὸς 
τοὺς ἄλλους ἀνέμους τὸ αὐτὸ ποιεῖ. 

6. Réd. du ν. i.: DeLpuix catulos parit et ma- 
rinum animal est. — ἐχδλίσχεται À ; ebullit 
v. ἰ. (sc. ἐχδλύζεται ἢ) 


12. Add. du v. i : Ejus jecur assum et esum 
tertianam et quartanam summe sanat, noc- 
turnum que (forte diurnum vel amphimeri- 
num) et omne typum <sanat>. 

13. Rédaction de cet article dans S : Τμς΄. Apé- 
κων ἰχθύς ἐστι θαλ. Τούτου À ep. ἐπιτεθεῖσα 
τὴν ἰδ. mA. θερ. Οἱ δὲ ἐν τῇ χεφ. α. À. ποθ. λιθ. 
χαὶ δυσουρίαν ἰῶνται. 

16. xévroov] centrum (i. aculeus, al. cerebrum) 
v. i. — ὄδοντι addidi ὁ v. i. 
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«ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ E.> 


ΠΕΡῚ ETXEATOZ 


1] Ἐγχέλυος τὸ ἧπαρ ὅλον σὺν τὰ ot, ἐὰν λειώσας σὺν οἴνῳ Guns πιεῖ 
λάθρα τινί, οὐδέποτε δυνήσεται πιεῖν οἶνον. 
€ μέ “ὁ ς ν , ν - 4 ᾿ e . LA = “Ὁ - . » 
5 ἢ) Αὕτη Ôë ἡ ἔγχελυς ἐν οἴνῳ πνινεῖσα ἀμέθυσός ἐστιν, ἐὰν ὁῷς πιεῖν ἐν οἴνῳ 
ᾧ ἀπεπνίγη. 


D 


3] Ontr, δὲ ἐσθιομένη στομαγιχοὺς χαὶ δυσεντεριχοὺς ἰᾶται. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


« ΠΕΡῚ HAONOZ > 


ι 8] Euors piscis est magnus, similis glauco. Hujus adeps et fel omnem 
caliginem oculorum curant. Jecur autem ejus esum et assum epaticos 
curat. In capite vero lapides ejus suspensi omnem cephalalgiam et hemi- 
craniam << sanant >. 


ΠΕΡῚ EXINOT 


15 δ) Eyivou Gxassiou ἡὶ σὰοξ ésftouivr, χοιλίαν μαλάσσει χαὶ νεΞοοὺς χαὶ λιθου- 
oiav ἄχοως θεραπεύει σὺν χονδίτῳ Azu6zvousivr.. 
6: Αὐτὸς δὲ ὁ ἐλῖνος χαυθεὶς καὶ λειωθεὶς τὴς τέτοις χαὶ σιν χοικένν λέποαν Lace 
χαὶ Fur, ὀξϑύων ταχέως ἐπουλοῖ (f. 118 ν.} χαὶ πᾶν Elo ταχέως εἰς οὐλὴν ἄνε:. 
 ᾿Αλωπεχίαν δὲ δασύνει μετὰ στέατος ἀςχτεῖου ἢ ὀελΞξινείου ἢ ὑείου ἀλειτό- 
ὃ μένον. 


ΠΕΡῚ EXENRIAOZ 


8᾽ Ἔγενεὶς υχϑὺς ἐστιν ἐνεονες. Οὗτος. ἐὰν χολλωῦς πλοίῳ ἀςαενΐζοντι τεςο- 
αένῳ OU. ἵστησιν αὐτὸ. 


ἃ Réd. de cet art dans ὃ : Tax. Ἐνχέλιος ' première phrase de S. puis les 3 paragraphes 
sic ἰχϑὺς ἔστι ποτα αἶος sie ex aux, ὀ du ms A 
su sn, δλέξιξος. Taocrs τὸ Éras & -- τἯ, SO χεδπ τος izaëkex A ‘Indre probable 
γΥ. ἐὰν λειώξες 3. οἴνῳ, δὲς Tir Aion τες πὲ d'un archétvpe sar paptres de re sèche’. 
Mass Tu εἶντι, na 65. nés =. Comise d'après A mg. etke vi 
ete. AIT δὲ LE ζῶσα ἐπξλτεῖτα εἰς οἶνον | 19. cases A. Cr. cuai. « Cum adipe ursinv 
mai irtru tira mai ἐ εἴνος Alan ξοῦς:ς εἶνε- vel dlphino forte èsrez: vel detpha- 
τὰν. ao τς TES στὸν τὸς τὸοῖ CR. Vi 
tue. érhoaiss — La md du τ. i traduit la | 21. ses: ἔχεν εῖς À. lem infra 


s'em cm Rs: nl 
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9] Λαδὼν οὖν ἐχενηίδα ζῶσαν βάλε αὐτὴν εἰς χαπνέλαιον ἵνα πνιγῇ, καὶ ὅτε 
βούλει ἑψῆσαι, στάθμισον τὸ ὀψάριν * ἐὰν οὖν ἔχῃ λίτραν α΄, βάλε καπνέλαιον 
ξέστην α΄ καταλυθέντος τοῦ ἰχθύος, καὶ ἕψει μαλαχῷ πυρί " καὶ ὅταν γνώσῃς ὅτι 
ἐλύθη τὸ ὀψάριον καὶ ἔστιν ὁ χυλὸς μετὰ ἐλαίου, διήθησον «( καὶ >> πρόσμιγε 
βουτύρου πρωτείου γο γ΄ εἰς τὸν χυλὸν τοῦ ὀψαρίου καὶ εἰς τὸν ξέστην, xal ὅταν 


ot 


ἑψηθῇ, ἀπόθου ἐν ὑελίνῳ ἄγγει, χρῶ δὲ ἀλείφων Ex τούτου πόδας, χεῖρας, ἄρθρα : 

ἐὰν γὰρ ὡς δέχα ἐτῶν ἐστιν τὸ πάθος τῆς ποδάγρας θεραπευθήσεται, κἄν ποδάγρα, 

χἄν γχειράγρα ἐστίν, χἄν τε γονάγρα. (F. 144 τ.) Χρῶ δὲ ἐν κοίτῃ xal ἀπὸ λού- 

τρου. Ἑψῶν πρόσεχε μὴ ὑπερζέσῃ τὸ χκαπνέλαιον, ἐπεὶ ἐμπρησμὸν noter. Ἕφει 

οὖν αὐτὸ ἐν ὑπαίθρῳ καὶ οὐχ ἐν οἰκίᾳ τὸν σταθμὸν τὸν προειρημένον βαλών. Εἰ δὲ 10 
" 


ἔχει ὁ ἰχθὺς λίτρας θ΄ ἢ ζ΄ ἢ ἐλαττότερον, βάλε καὶ χαπνέλαιον τόσον, τὸ δὲ 
βούτυρον γο θ΄. Τὸ δὲ καπνέλαιον νάφθα ἐστίν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ζ. 


ΠΕΡῚ ZMYPAINHE 


1] Ζυύραινά ἐστιν θηρίον θαλάσσιον καὶ καχουργὸν καὶ πονηρόν, ἀλέπιδον, ἔχον 15 
φολίδας μελαίνας ἐν τῇ ῥάχει καὶ ἐν τῇ δορᾷ, ἰοδόλον δὲ καὶ ὁρμητικὸν ἐπ᾽ ἀγθρώ-- 
πους. ᾿Εναντία ἐστὶν ἡ ζμύραινα τῷ ὀχτάποδι καὶ ἀναιρεῖ αὐτόν. Τὴν δὲ ζμύραιναν 
ἀναιρεῖ χάραδος, ὥστε ζμυραίνης xal χαράδου ἄμφω ἑψημένων ἀφανίζεται ἡ ζμύ- 
patva. Τὸν δὲ κάραδον πάλιν ἀναιρεῖ ὁ πολύπους. 

2] Τῆς ζμυραίνης οἱ ὄδοντες ἁρμόζουσιν ὀδοντοφυοῦσιν παιδίοις περιαφθέντες. 30 

9] (Ε. 114 v.) «Μετὰ». πεπεροζώμου δὲ ἐσθιομένη νεφριτικοὺς ἰᾶται, καὶ ἐλε-- 
φαντίασιν χαὶ τὰ ψωρώδη πάθη ἄχρως ἰᾶται, 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ H. 


ΠΕΡῚ HIIATOZ 


1] Ἧπαρ ἰχθύς ἐστι μαλαχός, ἀργός, ἧπαρ μέγα ἔχων. 95 
2] Τούτου n χολὴ σὺν μελικράτῳ ποθεῖσα ἡπατικοὺς ἄκρως ἰᾶται. 

3] Τὸ δὲ ἧπαο αὐτοῦ λεῖον ἐπιπλασσόμενον πᾶσαν φλεγμονὴν καὶ ποδάγραν ἰᾶται. 
4] Ἢ δὲ κεφαλὴ αὐτοῦ καυθεῖσα ξήριον ἕλκη χρόνια <Cxat>> νεμομένα θεραπεύει. 


2. F. 1. ὀψάριον, sicut infra. 28. χρόνια] χοιρωνία À. Correxi et addidi e v. i : 
14. ζμύονης À partout. antiqua et depascentia. 
21. ἐπιπλασσόμενον)] superspersum v. i. qui alu 

ἐπιπασσόμενον, peut-être préférable. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 86. 


ΠΕΡῚ ΘΥΝΝΟΥ͂ 


1] Θύννου ὀφθαλμοὺς καὶ πνεύμονος θαλασσίου ἐάν τις λειώσας ῥάνῃ ἐν στέγει 
τοῦ οἴκου, ὀψὲ δόξουσιν οἱ ἐν τῷ οἴκῳ ἀστέρας ὁρᾶν. 
5 2] Eùv δὲ pabdov χρίσῃς ὁδεύων ὀψέ, ἀσελήνου, δόξεις φῶς Ex τῆς ῥάδδου 
ἀποπέμπεσθαι, 
3] Ἐὰν δὲ ἐν τοίχῳ ἢ ἐν χάρτῃ γράψῃς οἷον θέλεις θηρίον ἢ ζωγράφησιν, οἱ 
ὁρῶντες θαμόήσονται. 
4] θύννων δὲ χολὴ καὶ ἧπαρ συνλειωθέντα χαὶ ἐπιρισθέντα προεχτίλας τὰς τῶν 
10 βλεφάρων τρίχας, οὐχέτι ἀναδήσονται. 


ΠΕΡῚ ΘΡΙΣΣΗΣ 


5] (F. 115 r.) Θρίσσα παστὴ ἐσθιομένη δυσουρίαν ἰᾶται. 

6] Καυθεῖσα δὲ ἡ τέφρα «( καὶ >> μετὰ ἰρίνου μύρου « ἐπιχρισθεῖσα >> τρίγας 
15 χαλὰς ποιεῖ χαὶ πολλάς, χαὶ τὰς ἐχπιπτούσας ἵστησιν. 

1) Or δὲ ἐσθιομένη κωλιχοὺς καὶ στομαχιχοὺς ὠφελεῖ. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ I. 


ΠΕΡῚ INTOYPOT 


1] Ἵππουρος, ἰχθὺς ὃν ἔνιοι ἄνθρωποι κορυφαῖον καλοῦσι. 
20 2] Τούτου ἡ χολὴ <Cobv>> μέλιτι ἀχάπνῳ ἐπιχριομένη πᾶσαν ἀμδλυωπίαν καὶ 


ἢ “«ν 
ἀμαύρωσιν ἰᾶται. 


2. Réd. de cet art. dans S : Τμθ΄. Θύννος ἰχθύς | 12. Addition du v. i : TarissA. Quidam vocant 
ἐστιν μέγας. Τούτου τοὺς 090. χαὶ πνεύμονα ἐὰν eam coplam; alii vero dicunt qui modo 
λειώσης καὶ ῥάνης τὴν στέγην ὀψὲ σχοτίας, trichias est. Thrissa ergo, etc. 
δόξουσιν οἱ ἐν τῷ οἴκῳ ἀστέρας βλέπειν. ᾿Εὰν δὲ | 14. καὶ et ἐπιχοισθεῖσα supplevi e v. i. 

ὁ. yo. ὃδ. ἀσελήνῳ νυχτί, δόξουσι φῶς εἶνα: τὴν | 20. σὺν addidi e v. i. (cum melle). 
ῥάδδον. Ἐὰν δὲ εἰς χάρτην γρ. γράμυατα ἢ ἐν | 22. Addition du v. i.: Omni modo quoque 


τοίχῳ θηρίον ζῶον, οἱ ὁρ.θ. Ἡ δὲ χολὴ, καὶ τὸ ἧ,. eandem habet virtutem, quam fel hyenae. 
λεῖα ἐπιχοισθεῖσα (sic), οὐκ ἐᾷ τρίχας φυῆναι. Est autem valde aptus et suavis ad come- 
8. θαμδήσονται] adinirabuntur v. i., qui a lu dendum. 


θχυμάσονται. 
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ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


< ΠΕΡῚ ΠΠΟΚΑΜΠΗΣ» 


3] Βιρροσαμρῦβϑ marinus, omnibus notus. 

4] Hic combustus et comminutus in adipe suillo alopeciam summe curat 
cum sylvestris ficus nigrae foliis, vel ruscae cinere ; cum aceto solutus 5 
albositatem et lepram curat : circumligatus autem ischiadicam quietat et 
tremulis prodest. 


« ΠΕΡῚ IOTAISOZ > 


(Ms. S, f. 84 r.) 5] " Tv’ Ἴουλος (sic), ἐχθὺς ποικίλος, πᾶσι γνωστός, 
6] * Τούτου οἱ ὄδοντες φορούμενοι δαίμονας καὶ φαντασίας διώχουσιν. 10 
7] Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ βασκανίας ἀπελαύνουτιν. * Συνεῶς δὲ ἐσθιόμενοι 


(ne 


πιληπτικοὺς θεραπεύουσιν. 


(Reprise du ms. A,f.115 r.) ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Κ. 
ΠΕΡῚ KEDAAOT 
1] Κεφάλου ταρίχου χεφαλὴ χαυθεῖσα χαὶ σὺν μέλιτι λειωθεῖσα συχᾶς τὰς ἐν 15 


oœ, ἐξοχάδας θεραπεύει καὶ τὰ ἐν ἄλλῳ τόπῳ. “Ομοίως καὶ ἡ χεφαλὴ τῆς πηλα- 
αὖδος τὸ αὐτὸ ποιεῖ, Δεῖ οὖν ἀμφότερα μίξαντ' ἐπιμελέστατα “ρῆσθαι. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


« ΠΕΡῚ KOPAZKOT > 


2] Korasci fel cum melle coctum visus hebetudinem sanat. Hujus fel el 20 
corvi et perdicis et scari et scorpionis aequaliter cum melle et opobalsamo 
lita summe juvat hebetudinem visus patientes senes : et vulturis fel. 


ΠΕΡῚ KYNOZ ΘΑΛΑΣΣΙΟΥ͂ 


a 


3] Κυνὸς θαλασσίου οἱ ὄδοντες χαέντες χαὶ σὺν μέλιτι λειωθέντες οὗλα χαθαΐρουσιν. 


4 L Ὁ 4 
4] Τὸ δὲ δέομα αὐτοῦ φορούμενον κύνας εἰς φυγὴν τρέπει. 25 
12. « et illaesum facit » add. v. i. 23. Réd. de ὃ : Tv6”. Κύων θχλάσσιος, ζῶον rovr.- 
17. F. L μίξαντα. ρὸν, πᾶσ' γνωστόν. To δέρμα αὐτοῦ 20p. κύνας 


19. F. 1. κοοαξοῦ. γηΐνους ε. Φφ. τρ. 


112 LES LAPIDAIRES GRECS 


ΠΕΡῚ KYTIPINOT 


ὃ] Κυπρῖνος, ἰχθὺς ποτάμιος καὶ λιμναῖος. 
6] (Ε΄. 115 v.) Τούτου τὸ στέαρ καὶ τὸ ἧπαρ δαίμονας φυγαδεύει χαπνιζόμενα. 
7] Ἢ δὲ χολὴ πασᾶν ἀυαύοωσιν ἰᾶται Evpptouévr. 
δ΄ δ] Ἔστιν δὲ τὸ στέαρ συνουσίας ὁρμη,τιχόν - ἐὰν δὲ τις αὐτὸ τήξας “οἶσῃ τὴν 
βάλανον τοῦ μορίου, καὶ εὔχροιαν χαὶ σύλληψιν ἐργάζεται παραγοῖμα. 


ΠΕΡῚ ROBIQN ἔτοι KOBENON 
ϑὴ Κωθιῶν ὁ ζωμὸς φσυγχεοασθεὶς σὺν γάλαχτι λύσιν χοιλίας ἐογάζεται. 


ΠΕΡῚ ΕΙΤΛΗ͂Σ 


+ . »"» « φ᾿ιν + « . “ν» ΠῚ δ ᾿ » , 4 ® 
te 10] Κίχλης ὁ ζωυὸς χοιλίαν μαλάσσει χαὶ εὐτενίαν παρέχει χαὶ Oueye 
φυνουπτίαν χαὶ vas τέξει ταῖς θηλαχούῦταις. 


Ὁ 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


« ΠΕΡῚ RAPIAOZ > 


LU Kanrs marina, i. gammarus circumligata scorpione percussos sanat. 
5 Qmiliter & superscribas percusso loco : « Kanis ». citius tollit dolorem : 
bujuse moi efficaciam habet. 
ta δὲ quis verv sculpsenit kanda in lapide achate. et gesserit in 
Ν anouk, non percutietur a scorpione unquam. 


RUN RAP&EOT 


% 12) Καξχῖνει πετάωτοι λεῖα τοῖεντες τὸν Ram actie τ χεευευτιν rase 
ξαχατιας καὶ τιύχτος MR χετατττ CRETE τῶντας. 
LR Lo she 2 um ἔν im vs ont COTES: EE 
Ξασυξον. 
εἰ οτος 2 sms Lattes EDR τὰς DUR Ur ξελὼν En ταῦ- 


. 


5 nas: κεὶ mure: ἔ. LG τ. ταὶ ᾧτε si 
fans À hr εἰτταπι Tamron ἘΞ: Ξείκιτε ὃς dr &a- 
Ke RL he LE. LS CE ELU TE en En τὰς ax ὑπὸ 
LE Re br D. ἕω. Lam TRE CT EUMmEZ 


À TEDDE τι OTPTIN UTC ME bros NN Ex A. KEMEE © | 
Ἴῶμεα. Mutter ὃς ÎTER TRES Σιξεγεν τὰ 
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LE Razzv: ὑχλαςοις ὦ LUS Te LUS AD KELLIAT POS TENGE LS RACATIO LITE LITE 
15. Ἢ 2 22 χυτοῦ ἀξτ 2922, ταξαχί σου Ξε: JE Ξ τ} χαὶ τοῦ υξς 


ὡξελξὶ Tv AIT, ΞἘπιτε εις. 
ΠΕΡῚ LAPaber 
[ὃ Κα- χῶνς ὑπτὺς = ur ττρυσ ίσους ὠτελε:. 


--- > + -ν - - - v . . - - -“- . 
ἃ TS EE sus 29 τῶον Po TP LEP Ὑετίσυς EL οὐ! ν Στὰ: ZX 


« ΠΕΡῚ SÉXAIGN ARAAASTION > 


LR Rosier Vaux sr © τως χα πράξνων XI -ωχίζων LI. 1271; ZI: : 


e ὦ. ---- “- - - ee - -.-οῳ. e » 
IEL 0 ΣΟ ὩΣ ΠΩ, RL LS VEPSIENT 11,..155Ξ:-: ΣῈ. ZI 


ΑΡΤΓΓΙΩΝ DT VIEIL INTERPRÈTE 


< DE HP GX 5. 


19 Kavxes marini cireumligati nuger enixae mulienn mammarum 
dslores et tumores sant. 

29 Cinis autem esrum cum melle conspercus lenticulas εἴ tumores in 
vultu sanat εἰ nascentia ‘lire pascentia. ἐς. xuiusa7 curat. 

21. Coeta vero conchvlia et kirvkia εἴ comesa prosunt üs qui cicutam 
vel a-coitum Lik-runt. 

27 Et ram jus peresctum valde prodest his qui nœiva farinata forte 
L pharmara lik-runt. 

23 Unguiar vers earum combustae nerves tortss curant. 

21. Teste autem esrum comtustae solutaeque cum melle tumore: 
genarum εἴ nasentia lire pasentia? sanant. 

25 Cum aqua vers soluta minutia: «<sium educunt et carnem recentem 
pasc1 fariunt. 

2 Cars vero tnita cum alks ovi superpesita fronti rheumata hemicra- 
12» curat. 


< DE KA > 
2. Rocauss. 1. limax terresins. contntus εἴ superemplastratus frontis 


dolorem et rheuma cculerum sistit. et serepbulas destruit. orcomletns 
et aurium plazas εἰ rupturas sanat. 


2 
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28] Nudus autem limax cum manna, i. pyrograno libani solutus et nari 
immissus, ex ea [lire eo 7) sanguinis eruptionem sistit, et matricis sinum 
clausum aperit. 

29] Nudae vero cochleae, postquam sol ascendit medio inter cornua 

5 absciso calamo acutissimo, exime quod os habet, involutum byssino panno 
habe ad omnimodam ophthalmiam. Praegustatio omnis ophthalmiae et 
faucium gulae, et tussis et cephalalgiae, et quotquot circa caput cervi- 
cemque passiones contingunt, non sinit fieri : verum etiamsi sunt, curat 
circumligatum. 

‘ 30] Spuma vero cochlearum revellit pilos palpebrarum. 

31] Ipse vero cum testis comminutus [lire commixtus ?}, cum vino et 
myrrha et dactylis potatus colicos sanat. 

32] Cinis vero ceroto superpositus sedem prolapsam sanat. 


< ΠΕΡῚ AABPAKOZ > 


5 4] Lasrax piscis est optimus et similis cephalo. Hujus [6] cum melle 
ilitum visum acutum praestat, et albulas curat. 
2] Venter autem ejus digestionem facit et fortiter edere. 
3] Gestatus autem idem facit. 
4] Margaritae vero oculorum ejus gestatae ophthalmiam quietant. 
# 0] Lapides vero qui sunt in capite ejus cephalalgiam sanant et hemicra- 
niam, dexter dextro, sinister sinistro. 
6; Dentes autem circumligati dentes - mittentibus pueris competunt. 
7] In vertice autem ipsius os, superpositum capiti, deglutitas spinas 
educit. 


#5 ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Δ. 


ΠΕΡῚ AATQ 


8] Λαγὼς ὁ θαλάστιος λε:ωθεὶς χαὶ πεοιχρισθεὶς τὰς ἐχποοτιλείσας τῶν βλε- 
φάρων τρίχας οὐχ ἐξ αὖθις avabrivat. 
», ἣδὲ ῥ NA _ 4 ᾽ y . ὃ ’ ’ 
9] Τοῖς 0€ πεπωχόσιν αὐτὸν “χηνὸς νεοσφαγοὺς αἷμα θερμὸν πότιζε * ἀντιφάρμαχόν 
30 ἐστιν τῶν δηλητηρίων, 
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ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 
«Ξ ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ M. 5. 


< ΠΕΡῚ MAINIAOE © 


1] Maeëninis caput combustum et superpositum ficus et leprosos ungues 
et rhagadas ani, et thymos curat. 

2] Garum autem vel muria pastarum maenidum, apta psoris; et mar- 
cores faucium ac depastiones collutum sanat mirabiliter. 


3] Ipse vero piscis comestus assus dysuriam et renes sanat, bonum 
stomachum et digestionem facit. 


< ΠΕΡῚ MAPIAQN > 10 
4] Mannes combustae, tritae ac superspersae myrmecidas, thymos ct 
acrochordonas eradicant. 


5] Cum maratro vero coctae, et jus bibitum lac mulieribus confert. 


< ΠΕΡῚ MEAANOYPOT © 


(Ms. S, f. 81 v.) 6] Τνδ', * Μελάνουρος ἰχθὺς ἐσθιόμενος ὀπτὸς ὀξυδορχίαν 15 
παρέχει. 


7] Ὁ δὲ ζωμὸς αὐτοῦ πινόμενος κωλιχοὺς στροφουμένους ἰᾶται. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


€ ΠΕΡῚ MYON > 


8] ΜΎΟΝ marinorum coccorum cum smyrninis, et porris et apiis, cum 90 
vino potum ischiadicos curat. 


4. Cp. Dioscoride, IL, 31 : Καὶ τῆς μαινίδος δὲ | 11. Marides] F. 1. Smarides (cp. Dioscoride, II, 
κεφαλὴ καεῖσα λεία τὰς ἐν δακτυλίῳ τετυλωμέ- 30). Voir aussi Aristote, Hisf. des animaux, 
νας ῥαγάδας καταπασθεῖσα ἀφίστησι. VIIL, 30, p. 607 Β 22, et l'Index aristotelicus, 

Τὸ δὲ γάρον αὐτῆς τὰς ἐν στόματι σηπεδόνας de Bonitz, art. σμαρίς. Dans plusieurs manu- 
διακλυζόμενον παύει. scrits d'Aristote σμαρίς est remplacé par 

10. Cp. ce texte de S : Tvy. Καρίδες θλασθεῖσαι χαρίς. La leçon de S (καρίδες) est trés admis- 
tal ἐπιπλασθεῖσα! (f. |. ἐπιπασθεῖσαι) uupun- sible. Le mot θλασθεῖσαι semble même indi- 
xiaç nat ἀχροχορδόνας καὶ τύλους χαὶ HAOUÇ quer qu'il s'agit d'un coquillage tel que la 
ἐκριζοῦσιν. squille (χαρί:). 


116 LES LAPIDAIRES GRECS 


« ΠΕΡῚ MTAKON > 


9: τακοχ cocca !lire concha?] potata ventrem mollit. 
10: Testae vero combustae factaeque xeron [lire xerion ?], i. desiccato- 
rium pastinacationes sistunt et cicatrices curant. 
5 44| Cum melle vero illitae crassas palpebras tenuant et leucomata, et 
eundem usum kirykes habent. Oportet autem lavare cinerem aqua. 


(Ms. A, f. 116 v.) STOIXEION Ν. 


ΠΕΡῚ NAPKAE 


- CA « ’ - “ 4 ? 2 - 4 “4 
1) Νάρχα θαλασσία προστεθεῖσα ἐπὶ “γρονίων νοσημάτων τῶν περὶ χεφαλὴν 
10 nm 4 ee 4 » δε = 3 , - ὶ ee, = φ ? Le —p , 
πραῦνε: τὸ σφοδρὸν τοῦ ἀλγήματος, καὶ Édoav δὲ ἐχτρεπομένην «ἢ» προσπί- 
πτουταν στέλλει. προοστεθεῖσα παραδόξως. 


ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ξ. 


ΠΕΡῚ ΞΥΘΟΥ 


— ? 9 4 4 «-- 
Τ Ξύδος ἐστὶν ἐψϑὺς ἣν ἔνιοι ζμαρίδα χαλοῦσι. 
15 21 Ταύτης ταρτ είστ,ς ἵ, κεφαλὴ χαεῖσα ἕλχη, στέλλει ὑπερσαρχοῦντα, καὶ νομὰς 
ἴστη σι, χαὶ ἥλους χαὶ θυμοὺς ἀναλίσχει * σχορπιοπλύχτοις δὲ χαὶ χυνοπλγχτους 


OUT, ἁρμόζει, καθάπερ καὶ εἰς πάντα ταριχευόμενος. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ο. 


ΠΕΡῚ ΟΥΟΥ ΘΑΛΑΣΣΙΟΥ 


- ᾿ .-ω φῃ « 4 
#0 1: Ὄνος θαλάσσιος ὃν τινες πολύπουν, οἱ CE ὀχτάπουν λέγουσιν. 
- » + 4 -- ? v y — % ῳν 4 4 4 φ 4 - "Ὁ —æ 
2; Τούτον βαλὼν ἐν xatvr, “ύτρᾳ ἔτι ζῶντα ἔχζεσον χαὶ τὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ ὑμῶρα 
«ν᾿ “ - - « - ᾽ν “,,ιὦν - τ» , ᾿ 
οέόου πιεῖν νεφριτιχοῖς, λιθουρικοῖς μετ᾿ οἴνου παλαιοῦ ἐν λοετοῷ, χαὶ ἰαθήσονται, 


4 * 140 LA d ’ ῃ͵ =? , 
xa! τὸν λίθον ἐξουούσουσι ψάμμου Cixr,y λεπτότατον. 


1. Cp. Dioscoride, II, 1. πάσσῃ, τὰς ἐξερχομένας ἕδρας τῶν παιδίων 
9. N£cuz, νάρκας, forme dorienne de vipun, ἴσττσι. 
vigars. — Rédaction presque identique dans | 10. ἐστρετουέντν Α. Corr. e Diosc. — 7 addidi 


Dioscoride, 11, 17. Réd. de S : Tz'. Nipan e Diosc. 
θαλάσσιος. Ἐάν τις καύσῃ αὐτὶν χαὶ ὡς ξήύριον | 22. veso:xoïs À. Correxi. 
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(F. 11 τ. ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Π. 


ΠΕΡῚ TIEAQPIAQN 


D] 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE ÿ 


« ΠΕΡῚ ΠΝΈΓΜΟΝΟΣ > 


3] Pczuoxaritcs, 1. cinus marinus superpositus pedibus podagricis et 
chimethla sanat. 
4] Fecit autem crebro omnia volatilia coeli super se convolare, ut cum 


comedatur ab iis, eos capiat. 10 
5] Fumigata vero ossa ejus avertunt omnia mala, sicut et stella, i. aster. 


« ΠΕΡῚ TIHAAMYAOZ > 


6] Pecauwynis intestina cum capite combusta superspersa pasturas sanant. 


« ΠΕΡῚ TEPKHE © 


7] PERCAE cinis superspersus ulcerum putredines et oris sanat. 15 


« ΠΕΡῚ ΠΕΤΡΕΩΣ» > 


8] ΡΕΤΒΕΟΒ Jus cum pipere comestum stomachicis prodest et dysuriam 
curat; nam ejus jus oplimum valde est. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ P. 


ΠΕΡῚ PADIAOZ 20 


1. Le $ 3 traduit le texte suivant de Diosco- tritus cum irino unguento alopeciam vir- 
ride, (I, 39) : Πνεύμων θαλάσσιος πρόσφατος tuose inspissat. 
λεανθεὶς ποδαγριῶντας χαὶ χ'μεθλιῶντας ὠφελεῖ L'art. suivant du ms.S, omis par le ms. A 
χατχπλασσόμενος. et par le ν. i., concerne le scorpion de mer : 
21. Réd. et add. deS (trad. par le v. 1.) : Tvc’. Tv. Σχορπίον θαλάσσιον πνίξας ἐν οἴνῳ δὸς πιεῖν 
Ῥαφίς, οἱ δὲ βελονίδα, ἰχθύς ἐστι» ἔχων στομα τὸν οἶνον σπλτηνιχοῖς χαὶ ἄχρως ἰῶνται. 
μαχρὸν ἐοιχὸς στυραίΐίνη. Ἐὰν δὲ γυναιχὶ δώσεις πιεῖν, αἷμα ἵστησι 
Ταύτης τὸ στόμα φορούμενον χαὶ θυμιώμενον παραχρΐμα. 
δαίμονας ἀπελαύνει. Εἰ δὲ θέλεις στῆσαι τὴν αἱμορραγίαν, τὸν 


Add. du v. i. seul : Piscis autem totus σχορπίον ὀπτήσας δὸς φαγεῖν, καὶ στέσεται. 
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2: Τοῦτ χαὲν καὶ λειυτοιθνῆξν μετὰ 255709 ud200 ἀλωπεχίας τοιοφυεῖν ἄναν- 
ait. Ὥς uËvz δῶςον χαὶ χα! 
ADDITION DC VIEIL INTERPRÈTE 
« ΠΕΡῚ ΡΊΧΗΣ > 


5 3 Rivas. i. ranae pellis combusta et trita cum aqua superposita et illita 
nascentia ‘lire pascentia? sanat. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ ©. 


ΠΕΡῚ SAANHE 


eu e «-ν :-.Ψ “Τρ φ Φ ε _ 
41 Σύλτυς οἱ ὃν τῷ ET, An τορούμενο: ὁ πὲν GESUDS ἔντασιν πενίσττιν ποιεῖ, 


té ὁ CS ξυώνυμος πὸ ἔνατον. 


2 Τὸ δὲ as “ριόμενον τ δονιχὸν ἐστι χάλλιστον ἐν συνουσίαις πάνυ. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 
« ΠΕΡῚ £ATPOT > 


3 Sac piscis fel litum mammis lac multum confert. 


15 « περὶ HMIQON > 


(Ms. 5. £ 81 ν΄ 4 Tu. Σηπίας ὄστραχον τοχμέα ϑλέταςα surye. wat 


- e CT - e e e e LS + 
τρέμας λεπτνει τὰς τοῦ πώματος, ὡς LA! T, KTST,5 US. Maubrve GE αὐτὸ ε 


% . 
ἐς τοὺς 
»ο 


αἰ’ αλούς * LA λευχώματα χαχ!-ε' συχνῶς ὡς ξήσιον ἐπιπασσόμενον. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 
> « περὶ ΣΥΧΑΓΡΙΔΟΣ» 
5] Srsacanos dentes faciunt ad ortum dentium et ad omnem dolorem 


dentium. 
61 Fel quoque ejus cum oleo amygdalino dolorem dentium sedat. 


16. L'art. additionnel de S est traduit jusqu'au Ebullita vero et comesta vesicam, renes et 
mot 2:7:240% par le τ. i., qui continue ainsi : dysuriam sanant. — Cp. Dioscoride, II. 33. 
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« ΠΕΡῚ SAPTOF > 


71 Sançi dentes gestati omnem dolorem dentium avertunt. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ T. 


ΠΕΡῚ TPITAASZ 


11 Τρένλας εἴ τις τὸ γένειον xcior, ἔτι Sons αὐτῆς, αὐτὴν CE ζῶσαν ἀπολύτ, èvs 
τῷ θαλάσσι, ἀπελθεῖν χαὶ Cor, ἐν ποτῷ Ὑυναιχί, ἐρωτικὴν ἐπάγει μεγίστην suurs- 
θειαν χαὶ φιλίαν. 

21 Φοςούμενον CE ἐπ'τυ αν rasée, ποὸς πᾶν πον" 

} ζ΄ ἢ ὄυνυ Ἵ Q . Ἵ ῳ τος Tr 4 ae H μα. 

3j (Ms. A, f. 117 v.) Εἰ δὲ τὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς λειώσας γρίσι, τινὸς 

ὀφθαλμούς, ἀμδλυωπήσε: παρα ρῆμα. Ἢ λύσις δὲ τούτου - ἡ “χολὴ τοῦ ἰχθύος 1e 
» 


« ᾿ LE d A 
σὺν μέλειν: “ρομένη ὀξυωπίαν παρέξει εἰσέτι. 


ΠΕΡῚ TPITONOZ 


Δ) Τρυγόνος θχλαστίας χέντρον εἰς ὀένορον τουγνύμενον Enoaivet αὐτό. Εἰ δὲ εἰς 
] τ 


οἰκοδομου μένη,» οἰκίαν 7, εἰς πλοῖον κεῖται, ἀστοχίαν ὄγλοῖ " ἔστι γὰρ χατὰ πάντα ts 
αἴτιον βλάδης μενάλης. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ ΤΥ. 


ΠΕΡῚ ΥΓΔΡΟΥ 


4 +. 


Eye 4 4 ν 3 . - φνσι - , ᾿ , 9, 
1] Yopos ἐστ 03 τὰ πολλὰ εν τοῖς υοῦσι οἰαιτώμενος, παρὰ λίμναις γυτχομε- 


12. Addition du v. i. : Trigla tota combusta ἐν τῇ χεξαλῇ, ὀστοῦν κερ:ατϑὲν τὰς κατα οθεῖσας 
et cum melle soluta et superposita carbones ἀκάνθας ἐξάγει. 


eradicat perfecteque curat. Ἢ ξὲ χολὴ αὑτοῦ ὀξυωπίαν zapéyet. 
Jecur autem ejus superpositum trigonos (lire Οἱ δὲ λίθο: τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ὁδονταλγίξν 
trygonos ou τρύγονος) marini, et draconis ({. 82 r.) καὶ ὀὁδοντοτυίαν ἰῶντα:. 


et muraenae plagas curat. Necata vero in | 15. ἀστοχίαν érhoï;. Rédaction et addition du 
vino, potoque vino, difficile parturientes v. i. : Infortunata fiet et non perficietur, 


juvat. atque si in domo fuerit, aut in navi, impe- 
14. Réd. de 8 : TÆ#'. Τρυγόνος θχλχσσίας τὸ κέν- dimentum patietur : est enim per omnia 
τοῦὸν ὀδονταλγοῦντας ἰᾶτα:. Ἐὰν δὲ εἰς δένξρον causa malitiae et laesionis. 
FhEns αὐτὸ, ξτρανθήσεται τὸ δένδρον * ὁμοίως Verum etiam si dentes dolentes circum- 
καὶ εἰς οἶχον χαὶ εἰς πλοῖον χατὰ π΄ a. ὅλ. καὶ punxeris, sanabit eos. Puis Rhvakinus (Ri- 
ζεμίας ἐστὶν ἕως οὗ rez Anyuévos ἐστίν. vinus) ajoute : 
L'art. suivant du ms. 8, omis par le ms. A e N. B. Hic in ms. idem quod p. 144, 


et par le v.i., concerne le pagre : T5’. Φάγρος (lettre 4, 8 6) de draconum centro post tri- 
(Γάγρος ms.) ἰχθύς ἐστι» χάλλιστος. Τούτου τὸ gonis frustra repetebatur. » 


τὺ 


15 


» 
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νος, ὑπερέχων τ τῷ Te, τοῦ ὑδατος, Tor 20% ζωον. Οὗτος € ἔχε: αἰῆον ἐν τῇ χεφαλῇ. 


Ἐὰν οὖν τς αὐτὸν T'as). εὐρίσχει τὸν λίθον ἐνεχθέντα à απὸ ττῖς χεφαλγις. 


A 


2] Kocuzruévou καὶ ἐξορχιζομένου τοῦ ὅφιος, ἵνα τὸν λέδον ἐξεμέστ, ὑποθυμιω- 
μένης αὐτῷ δάφνης, χαὶ λένομεν οὕτω τἀ Ma τὸν 35 χτίσαντα Θεόν, ὃν πολλάχις 
ἀξιῶ προσχυνήτας τῇ ÔUYT, σοὺ γλώσσῃ, ἐὰν ἡ 40! δ sos (f. 418 τ.) τὸν λίθον, où 
μὴ σὲ 297.70, ἀλλὰ σὲ ἀποπέλνω © εἰς τοὺς ἰδίους τὴ τόπους. » Καὶ ἐπὰν ἐμέστ, 
τὸν λίθον. λαβὼν ἐν Saxst ὁλοστοιχῷ. φύλασσε. 

3] Τοῦ δὲ λίθου τούτου ἡ ὀύναιλὶς πειράχεται οὕτω. Ti δον εἰς 12205 σχεῦος 


υόωρ, χα᾿, ἐπίθες τὸν λίθον resta Toy τῷ χυνξίῳ * σηλείωσον οὖν χαὶ εὐοτ σεῖς πὸ 
υδωρ ἑχάστης ἡ μέρας « UE t09742 > παοὰ χοτύλας 000 9 ἔστι ὁ En τ). 


4] Evo οὖν ποτε ὑδεριώσε, ουναϊχὶ περι LE τὸν hey : χαὶ ἀλυπότατα πεοιενε- 
νόμνν τοῦ πάθους. Παπύρῳ νοὺν ἑχάστης Tuisas τὴν χοϊλίαν αὐτῆς ἐμέτοουν, χαὶ 
παρὰ ὀαχχτύλων τεστάσων ὀαχτύλους « μειούμενον Ὁ» sa “ὸ μέτοον ἔχατττ,ς 
ἐυέοας εὐοίσχον * καὶ εἰς τὸ χατὰ SUIU ἔστησα, χαὶ ἀφελόμεν. Εἰ Ὑὰ5 ἐπιμένε: 


, 4 


πεοιαφθεὶς ὁ λίθος, καὶ τὸ ἔμφυτον © Yvaûv ἐξχναλίσχει χαὶ ξτοὸν τὸν φοροῦντα ἅπεο- 
νάζεται. 
5: 1. 118 v.) ᾿λομόδιος sas ἐστιν ποὸς ἀέτοον restante: y μόνο: 

Ὁ τοὺς ἜΣ: sel UE£vOs οὐ μόνου ὑόρω- 
πιχοῖς, ἀλλὰ καὶ ποδῶν ὁεύιματα χαὶ δαχούων ἐπιτηοὰς χαὶ χαβόλου τὸ ὁτιοῦν μέλος 
D 

δ᾽ Ῥευματιχομένους δὲ πόδας ἡ κεφαλὴ τῷ τῆς ἀντιπαῆείας λόνῳ τῇ τς τύπεως 
ϑεοαπεύει, 

CES ᾿ L ΠῚ > e 9 __p ν - 

1 Τοιαύτην φύτιν τὸ χαὶ ἐνέονειχν οὗτος 9 λἰῆος χέχτηται τοῦ 90500 ὄφεως τοῦ 
λε-“οἰλένου. 

0 Ὶ 

ΝΤΟΙΧΕΙΟΝ φ. 
ΠΕΡῚ ΦΩΟΝΗΣ 

ιΦώχης πυτίχν ἐὰν τις πεοιλψηται, VU TEt πάντας ἀντιοίχους ἐν τῷ CT 

πτοίῳ. Ἔτι» οὖν vo, τιχὸν καὶ 5: χστιχόν. 


2 εἰοἶξαε: MN πεΞυλές inveniet lapidem, si 80. Réd. de ἃ : Ta. Swxr τῶον ἐστιν θυλξσσιον 


exorcizatus fuerit, evomet eum v. i. \tp. ci-dessus, p. τὸς L. 24°. Tastrs τὸ êéous 
6. remittam te ad propinquos tuos v. i. ὅπου ἂν ἐὰν 8." Σποχειτα: εἴτε ἐν οἴχῳ, εἴτε 
1. ὁλοσοῖστω À: seric0 v. i. ἕν mA. οὐκ εἰσελεύσεται εἰς χὑτὸ ZT azuôv - 
9. sr om. v. i. ubi : sic ergv “ inve- ἀποστρ. Y. κερ. καὶ TINITÉOS ni χύλχταν nai 

niesque quotiie. etc. ._ ινδ, nai πνεύμστα nai Gain, fmaiz nai ἑοπετὰ 
10. 1e:52c%2: addidi e v. i. .decrescere). lux φαντάσματα. Cp. le ἃ 3 du présent 
13. PF. L παρὰ ξακτίλο.ς <éssasss <unscus- ‘ article. 

νον»;»... 22525207] decrescebat τ. 1. Δεῖ 5 3. 2 καὶ λίϑον ποῦ. πεοιάπστειν. 


εἰ. ya F. L δὲ. (inquam τ. Li! «Cp. 
22. F. 1. τοῦ ὄφεως τοῦ ὅδρου λενημένο:. | Réd. et ai du v.i. : Puoca animal est 
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Α {- 


2] Αἱ δὲ τρίχες ai περὶ τὰς ῥῖνας φορούμεναι ἐν τῇ καρδίᾳ ἐπιτευχτιχόν εἶσι καὶ 
χαριτήσιον μέγιστον. 

3] Τὸ δὲ δέρμα αὐτῆς χἄν ἐν οἴχῳ καὶ ἐν πλοίῳ ἀποχέηται ἢ φόρηται, οὐδὲν 
ἐπελεύσεται εἰς τὸν φοροῦντα χαχόν * ἀποστρέφει γὰρ χεραυνούς, κινδύνους, βασχα- 
νίαν, δαίμονας, λῃστὰς καὶ γυχτερινὰ συναντήματα. 5 

4] Δεῖ δὲ σὺν αὐτῷ ἔχειν λίθον χουράλιον θαλάσσιον. 

5] Νῦν δὲ δεῖ μένον... .. 

(Ms. 5, ἢ. 82 r.) 6] " Κασσύματα δὲ ὁ φορῶν Ex τοῦ δέρματος ποδαγρὸς ὧν 
ἰαθήσεται * ὁ δὲ ὑγιής ποτε οὐ ποδαλγεῖ. 

1] Εἰ δέ τις περιδήσει τὸ χατάρτιον τοῦ πλοίου [χεραυνοὺς] οὐδὲ ναυαγήσει ποτέ. 10 

8] Κεφαλὴν δὲ φώχης ἐὰν χύσῃς μέσον ἀμπελίου, πάντοτε ὁ καρπὸς αὐτοῦ πολὺς 
ἔσται σφόδρα. 

9] Poxns ὁ ἐγκέφαλος πινόμενος δαίμονας διώχει χαὶ ἱερὰν γόσον θεραπεύει. 

10] Οἱ ὁὲ ὀφθαλμοὶ πᾶσαν ὀφθαλμίαν ἰῶνται. Δεξιὸς ὀὲ ταύτης ὀφθαλμὸς ἀξιέ- 
ραστον χαὶ ἐπιτευχτιχὸν ποιεῖ τὸν φοροῦντα. 15 

11] Ἡ δὲ γλῶσσα... (comme au livre IF, lettre Φ, ὃ 6.) 

12] " Αἱ δὲ τρίχες ai περὶ τὰς ῥῖνας φορούμεναι xai ἡ καρδία ἐπιτευχτιχὸν χαὶ 
“αριτήσιον μέγιστον. 

18] ᾿Εὰν δέ τις τὰς ἐν τῇ ῥινὶ τρίχας μεγάλας καὶ τραχείας οὔσας ἐν ἐλαφείῳ 
δέρματι δήσας φορῇ, καὶ ἐλεύσεται ἀνὰ μέσον πολεμίων... (la suite comme IE, * 
φ, 88) 

14] Ἢ δὲ χαρδία... (comme II, Φ, ὃ 4.) 

15] Αἱ δὲ σάρκες... (comme II, Φ, 8.9.) 

10] Ἢ δὲ χολὴ... (comme II, Φ, ὃ 12.) 

11) ᾿Εὰν δέ τις... (comme Il, Φ, 8 44.) 35 


marinum de quo sæpe dictum est. 
Hujus adeps fumigatus continue lethar- 


1. Les mots νῦν δὲ δεῖ μενον (sic) terminent le 
fol. 118 du ms. A. Le folio suivant man- 


gicos juvat et matricis angustias. 

Coaguli vero phocae quantum magnitudu 
orobi potum quartanam patientes sanat; et 
opisthotonum quoque potum similiter curat. 

— Après le $ 1 : Corrigiam vero ejus si 


quait sans doute dès avant la reliure, qui 
est assez ancienne. Le folio 119 commence 
avec le mot ἀνορεξίαν (p. 124, 1. 4). Cette 
lacune est heureusement comblée partie par 
le vieil interprète latin, partie par le ms. S. 


liges circa phialam, desque bibere his, qui a 
cane rabido morsi sunt, vel lymphatico, 
mox sanabitur. 

Vient ensuite notre ὃ 2. 


41. Cp. le livre IL, lettre Φ, 88 2 et 13. 

16. Ci-dessus, page 717, 1. 3. πᾶν μὲν] πᾶντὰ 5. 

19. Page ΤΊ, 1. 19. évôron] δέσῃ 5. — L. 20. ἢ 
φωχείῳ OM. 5. 
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< STOIXEION X. 5. 


[ΠΕΡῚ ΧΑΝΝΟΥ] 


(F. 82 v.) 1] * Χάννος ἐστὶν ἰχθὺς θαλάσσιος. ᾿Οπτὸς ἐσθιόμενος ὀξυδορχίαν 


παρε ΛΞ Lt. 
5 [ΠΕΡῚ ΧΕΛΩΝΧΗΣῚ 


2] Τξδ΄. * Χελώνης θαλασσίας τὸ alux παντὸς θηοίου ἐστὶν ἀντιφάρμαχον χαὶ 
πάντας θηριοδήχτους ἰᾶται ξηρὸν πινόμενον. 
3] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτῆς βιδοωσχόμενα ἐπιλνηπτικοὺς καὶ σεληνιαχοὺς ἰῶνται. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


io 4j Urina quoque ejus sexus potala morsos ab aspide vel echidna sanat. 

δ] CHELONES quoque terrestris sanguis potus epilepticos curat et ab 
echidna vel scorpione percussos summe juvat. Perunctus vero capiti 
alopeciam sanat et furfures abluit. 

6] Cum spolio serpentis et aceto solutus, dolores aurium et usturas sanat. 

5 7] δ] ejus cicatrices et leucomata cum melle summe juvat. 

8] Tota vero combusta οἱ cum melle sumpta vetustissima leucomata 
mundat continue, et dolorem, nubeculasque, illita sanat ; et cum butyro 
veteri solutum carbunculos curat. 

9] CueLoxes palustris, qui dicitur Emylus (1. ἐμὺς ἕλειος), sanguis hemi- 

30 Craniam et omnem capitis dolorem sanat, illitus fronti. 

10] Cinis vero cjus cum ceroto ro. superillitus igni combusta erysipelata 
calidasque podagras summe sanat. — (Cinis vero superspersus cunctam 
sanguinis cruptionem sistit et narium et plagarum. 

11] Sanguis autem palustris testudinis superlitus capiti veteres cephal- 

25 algias summe sanat. 

12] Marinac vero cchea (]. echidna) percussos juvat οἱ potus, et illitus 
ulceribus. 

13] Cum pultibus vero conditus et potus orthopnocam sanat et eos qui 
nocivum aliquid sumoserunt. 


2. χαννος) γάνος S. (art. sans n°.) 10. Les mots ejus sexus, traduction probable 
7. Réd. du v. i. :... et omnis ferae morsos ab du mot cuozuks, se rapportent à la χελώνν͵ 
aspide magnifice sanat. θαλχασσίχ, par opposition à la y. χερσαῖα. 
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14] Chelonitides lapides gestati cum radice paconiae compotem summe 
faciunt. 

15] Fel autem illitum omnem caliginem abjicit. 

16] Epar ejus bibitum ictericos sanat. 


{ΠΕΡῚ XEAIAONOZ ΘΑΔΑΣΣΙΟΥ] 5 


AT] Τξγ΄. Χελιδὼν θαλάσσιον ἰγθύδιόν ἐστιν μικρόν, ὥστε εὐθὺς ἱπτάμενον ὑπε- 
ράνω τῶν χυμάτων ἐν ταῖς ζάλαις “ τοῦτο γὰρ ἀνιπτάμενον χαὶ εἰσουόμενον, ἐννοοῦ- 
σιν οἱ ναῦται ὡς ὅτι ἄνεμον καὶ ζάλην μηνύει. 

, = ν», ? Ἁ ? 
18] Ταύτην δὲ ἐάν τις πιάσῃ χαὶ ξηράνας 90 


- w NN - * 4 4 
OT» EJRAL ὁρομαῖος χαὶ ταγὺυς XXL 


ἐπιτευχτιχός. 10 


[ΠΕΡῚ XEIAQNOS]) 


19] TES’. " XetAwvos ἐμθύος τὸ στέαρ μετὰ “γυλοῦ τήλεως λειωθὲν χαὶ “χρισθὲν 
τὰς ἐν “χέλεσιν ῥαγάδας ἰᾶτα!. 


{ΠΕΡῚ XPY£QXOTr] 


20] " Χρυσωγοῦ ἐμλθύος οἱ ἐν τῷ χεφα 


ὦ λίθοι περιαπτόμενοι φθισιχοὺς ἰῶνται. 1: 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


21; δὶ] autem ejus inunctum membro cum unguento libidinem et delec- 
tationem in coitu praestat. 
22] Oculi vero tertianam et omnem ophthalmiam sanant. 


<< STOIXEION Ψ. 5. 20 


[ΠΕΡῚ W'APON] 


1] Pari, i. pisces optimi, qui frequenter esi pulchritudinem faciunt et 
bonum stomachum praestant. 


« ΠΕΡῚ Y'TAAQN > 


- # ets se αι es y Γ 4 L] 
2: Τξε΄, * Ἡξύλλους θαλασσίους μετὰ νυλλίου βοτανίου (f. 83 r.) ἐὰν ἀποχέτσῃης » 
2 Ὺ » ὃ Ὶ "' 25 
συ «- a. 4 ᾽ 
ἐν Vous, θαλασσίῳ χαὶ ῥάνγ ς οἶχον ἔγοντα Ψύλλους, οὐχέτι νίνονται. 


6. ἱπτάμενον, Ἡπτανώπτο S. 21. Addition du v. i. : Si psyllium [1]. psyi- 
15. χρυσπωχοῦ, Chrysophri v. 1. F. 1. γρυτωποῦ. lum] marinum ferat piscator, multam obti- 


— 3232025 S. — Correxi e στ. i. nebit piscationem. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ω. 


{ΠΕΡῚ QQN)] 


1] Te." Τὰ «(ὠὰ ἰχθύων ταριχευθέντα πάντοτε ἔσθιε χαὶ μάλιστα τῶν 
χεφάλων καὶ τῶν λαδράκων, καὶ τῶν ὁμογενῶν, ὅτι πᾶσαν ἀνορεξίαν λύουσι. 
n (Μη. Α, f. 449 r.) 2] ΠΙρόσφατα «( καὶ 5 τεταριχευμένα ἐσθιόμενα πᾶσαν 
ἀηδίαν ἰῶνται. 

] Καὶ ταῦτα μὲν ἡ θεία φύσις ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῶν ἀνθρώπων ἐδωρήσατο πᾶσιν 
ἀερίοις τε «“καὶσ» καταχθονίοις καὶ ἐνύδροις ζώοις, ἵνα μηδὲν ἀδωροδόχητον χατα- 
λίπῃ τῷ βίῳ. 
ln À] Ἵδ“τι μὲν ἀλλὰ καὶ λίθοις καὶ φυτοῖς καὶ ϑοτάναις καὶ ὕδασι τὴν ἑαυτῆς 

δύναμιν ἡ μαχαρία φύσις ἐνεδέξατο καὶ τὰ μὲν ἀναγκαῖα δώρῳ ἡμῖν ἐχαρίσατο ὧν 

χωρὶς ζὴν οὐκ ἐνδέχεται, οἷον ὕδωρ, πῦρ, οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ wat τὴν ἀγάγχην τῆς 
ζωῆς, ὅτιπερ εἰς τὸν μὲν ἀέρα, ἥλιόν τε χαὶ ἡ ὲξαν καὶ τούτων ἀχόλουθα. Τὰ δὲ 
οὐκ ἀναγκαΐα τῷ βίῳ δυσπόριστα μάλιστα ἔθηχεν, ἵνα ὅπερ ἐλλείπει τῷ ἀγαγχαίῳ 
ι τούτῳ ἃ παραζητεῖται, οἷον οἱ τίμιοι λίθοι καὶ τὰ μέταλλα, περὶ ὧν ἑξῆς διελευσό- 
dela, Πρῶτον δὲ περὶ τῶν ἐν τῇ SAT > μετάλλων τὴν ἱστορίαν ποιήσομεν Θεοῦ 
ἡγήσει καὶ ἐνεργείᾳ, 
‘Andy: τέλος " ἀμήν " ἀμήν. 


4, ἐνορεξίαν λύονσι), Volr p. Lt, 1. 7, note. 16. τῶν ἐν γᾷ μιτάλλων EL. — τὴν ἱστορίαν ro:é- 
ἃ, καταλίπῃ τῷ βίῳ), Derniers mots traduits qoua: l; derniers mots des Cyranides dans 


par de vieil interprète. ce manuscrit. 
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I 


EXTRAITS DES GEOPONICA 


(11, 30) ΠΕΡῚ AIAMONHE ΚΡΙΘΩΝ, ὥστε ταύτας ὑγιεῖς ἐν τοῖς ὡρείοις φυλάττεσθαι 


4 4 2 
ἐπὶ πλεῖστον χρόνον. 5 


4] Τηρήσει τὰς χριθὰς ἀδλαδεῖς δάφνης χαρποφόρου φύλλα ξηοὰ χαὶ πᾶσα 
τέφρα, μάλιστα δὲ 7, ἀπὸ τῶν ξύλων τῆς ὀάφγτ;ς, ἐντιθεμένη. 

2] Ὁμοίως δὲ τὰς χρίθας χαὶ ἡ ἀείζωος βοτάνη, Erpatvouévn xai μετὰ χαλα- 
αἴνθης σὺν γύψῳ ἀναμιγνυμένη ταῖς χρίθαις. 

3] Ἔνιοι δὲ ὄξους ἀγγεῖον πληρώσαντες χαὶ πωμάσαντες ἐν μέσῳ τιθέασι τῶν 4e 
χοιθῶν. 


4) Εἰδένα: ὁὲ χρὴ ὅτι αἱ χριθαὶ παλαιούμεναι πιχραὶ γίνονται. 


(II, 31) ΠΕΡῚ AIAMONHE AAEYPOT 


1] Τὰ ἄλευρα ἀδλαδῆ ὁιαμένει ἐπὶ χρόνον, δαδίων λιπαρῶν συγχοπέντων xai 
pô, ἕντων εἰς 2974. 15 


2] Τινὲς GE χύμινον χαὶ ἅλας ἐξ ἴσου τρίψαντες χαὶ μάζας ποιήσαντες ξηρὰς ἐντι- 
θέχσιν εἰς τὰ ἄλευρα. 
P 


(V, 21) ΠΕΡῚ ΤΗΣ TON AMTIIEAON ENIMEAEIAZ 
4] Τῶν ἄρτι φυτευθεισῶν ἀμπέλων τὸ περιττεῦον ἀποτέμνειν δεῖ, οὐ λοξξ τομξ, 


οὐδὲ πλησίον τοῦ ὀφθαλμοῦ, ἀλλὰ ἀπέχουσαν πλέον δαχτύλων δύο, μὴ πρὸς 2» 


4, Geoponica, sive Cassiani Bassi scholastici Lipsiae, Teubner, 1895, in-12. (Bibliotheca 
de re rustica eclogae. Recensuit H. Beckh. teubneriana.) 


126 LES LAPIDAIRES GRECS 


[2 - 4 “..ς 4 ’ 
βορρᾶν, ἀλλὰ πρὸς μεσημόοίαν, ὄπισθεν τοῦ ὀφθαλμοῦ τὴν τομὴν γινομένην, ἵνα 
ἡ τὸ καταρρέον ἐξ αὐτῆς ὀάχρυον βλάπτῃ τὸν ὑποχείμενον ὀφθαλυόν. 
2] Env δὲ τὸ ὑγρὸν τοῦτο ἐνοχλῇ, Aie τὴν τομὴν ἀμόργῃ pr ἀνάλῳ. Τοὺς 
Α 


δὲ ὀφθαλμοὺς γυρωτέον δεύτερον, εἶτα ὁὲ καὶ τρίτον. Τινὲς ὁὲ χαὶ κόπρον προσεμ- 
5 βάλλουσι. 


9] Τῷ δευτέρῳ ἔτει τοῖς ἕξ μησὶ χατὰ μῆνα σχαπτέον. Τριετεῖς GE ἀργομένας 
γίνεσθαι τὸ ἐπιπολῆς περιττὸν πρίζοντα ἐπιμελῶς περιαιρεῖν γρὴ χαὶ μετὰ τὸ μετό- 


πωρον χοπρίζειν διὰ βάθους 70006. 
À] Τὰς μέντοι: ἐν τοῖς ὑγροτέ ἔροις τόποις ἀμπέλους γυρώσομεν, χαὶ τὰς ἐπιπο- 
10 λαίους ῥίζας ἐάσομεν, ἵν᾿ ἐπειδὴ ὁιὰ τὴν πολλὴν ὑγοότητα εἰς βάθος διαμένειν οὐ 
ὀύνανται αἱ δίζαι ἐπικλυζόμεναι, εἰς πλάτος γοῦν “γωροῦσαι διαρχέσαι δυνηθῶσι, 


τὴν τῆς γῆς ὀύναμιν μὴ ἐν τῷ βάθει ἔχουσαι, Ex πλάτους ὁὲ ἀνχσώζουσαι. 


(V,22.) ΠΟΣᾺ KAHMATA ΚΑΤΑΛΙΜΠΆΝΕΙΝ XPH TH TETPAETEI ΑΜΠΈΛΩ 
χαὶ ποταποῖς γάραξι προοσδεσιλεῖν. 


15 14) Τῷ τετάρτῳ ἔτει τῶν νεοφύτων ἱκανὰ τρέφειν δύο κλήματα, οἷς οὐ χρὴ πλεῖον 


ὀφθαλμῶν δ΄, χαὶ τοὺς μὲν πρὸς τῷ στελέγε: À ἐχτυφλοῦν, ἀποξέ OVTA τῷ ὄρεπάν 
Ὁ { ἢ , % $ με τῷ ᾿Ξ ce CX-0S/A ὃ ῳ, 
χαὶ χωλύοντα τὴν βλάστησιν, τ ὺς δὲ use ὃ ὃύο ἀπολιπεῖν εἰς αὔξησιν τοῦ φυτοῦ. 
> = Y , 

2] Ἔαρος δὲ ἀρχομένου χλαδεύσαντα παραπηγνύναι χάραχα on ἰσχυράν, 
3 e - Ù Α " , Ὃν > À A ᾿ ? _ 
ὀρθήν, prxos ἀπὸ πέντε ἕως ζ΄ ποοῶν. Ἔστω ὃὲ μὴ λεπτοτέρα καλάμου τοῦ γεν- 

90 ναιοτάτου, ὅπως μήτε βαρύνοι, μήτε σχιάζοι τὸ φυτόν. 

3] Καλλίων δὲ γάραξ ἡ μὴ ἔχουσα ς φλοίον, εἰς vas τὴν ἔχουσαν χανθαοίδες καὶ 
ὅσα εἴωθε λυμαίνεσθαι τὴν ἄμπελον εἰσθύοντα! χαὶ χαταχρύπτονται. Παρεχτείναντα 
δὲ τὸ ουτὸν γρὴ προσδεσμεῖν TT, γάραχι. 

4] Αὐτῷ δὲ τῇ τελείᾳ ἀμπέλῳ ἑξαετῇ γενομέ τὴν χλαδείαν εἰς ὥμους γ΄ 7, δ΄ 

25 χατὰ τὴν δύναμιν τοῦ φυτοῦ προσαχτέον, χαὶ ἑχάστῳ χλήματι Xal ὠμογάραχα 
παραστατέον τὴν δυναμένην φέρειν ὁμοῦ τοῖς χλήματι χαὶ τοὺς βότρυας. 


(V, 37.) ΠΕΡῚ NOSOYEON AMITEAON 


4] Τὴν νοσοῦσαν ἄμπελον τέφρᾳ χλη ματίνη ἢ ὀρυΐνῃ αὐχθείσῃ μετὰ ὄξους καταρ- 
οαίνων τὸ πρέμνον θεραπεύσεις. Σφόδρα Où ὠφελεῖ χαὶ τὸ οὖρον τὸ ἀγθρώπειον εἰς 
9 τὰς ῥίζας ἐγχεόμενον. 


“- LA 


γύουσιν ἐλαφρῶς τῇ γῇ παραχειμένῃ, αἱξαντες ὀλίγην κόπρον, καὶ ὅταν οἱ βλαστοὶ 


2] Τινὲς dE τὰς νοσούσας ἀμπέλους ἐχτέμνουσ, παρὰ τὴν γτν, εἶτα προσχων- 


4. εἴτα) εἴθε edd. Corr. conij. | 14. F. 1. ποταπαῖς. (Cp. 1. 18.) 


DAMIGÉRON 127 


ΓΣ ῃ - 5 4 -- -- pu -- e -- 
φύωσ':, τοὺς μὲν ἀσθενεῖς περ'χαθαίοουσι, τοὺς δὲ εὐγενεῖς ἐῶσι, χαὶ πάλιν τῷ ἑξτς 
" 4 Fe , ι 
ἔτει: τὸν ἐπιτηδειότερον τῶν χαταλει θέντων ἐπιλεξάμενο! τοὺς λοιποὺς περιαι- 


ρουσι». 
(VII, 43, APTYSIS 8AYMASTH ποιοῦσα μονίμους τοὺς οἴνους, χαλουμένη πανάχεια, 


41 "Eye ἐν ἑτοίμῳ ταῦτα τὰ εἴον, - ἁλόνς yo β΄, λιδανωτοῦ γο 8’, ἀμώμου vo 
β΄, μελιλώτου vo 0’, xasiz; νο α΄, νάρδου στάγυος YO 3’, φύλλου Ὁ yo δ΄, σμύρνης 
vo 8΄. Ταῦτα πάντα εἰς ὀθόνιον ἐνούσας, ἑχάστῳ πίθῳ, μετὰ τὸ ἐμδχηθῆναι ἐν 
αὐτῷ τὸν οἶνον χαὶ χατασττναι, ἔμδαλε χογλιΐάοιον ἕν χαὶ χίνει ἐνοίζω χαλάῳ 
ἐπὶ ἡ μέρας ν΄. 

2] Τινὲς δὲ οὕτως ἀρτύουσ! τοὺς οἴνους * χρόχου βάλλουσι τὶ “βάμματα γ᾽ " οὗτος 
CE QE 500% τοῦ δ᾿ " λυδάνου τοῦ ἄρτενος σετησμένου ὃ2 αμμὰς © - οὗτος αὐστηρὸν 
τὸν οἶνον ποιεῖ “ φύλλου σφαιοἷον ἕν “ εὐωδίαν Vas παρέχει: * ἔχαστον τούτων ὃι:α- 
χεχομ μένον χαὶ TESTTUÉVOY μί (as, χαὶ πάλιν σήτας ἔωθδαλε εἰς ἔχαστον ἀμξορὲχ 
χογλιάρια β΄, ἐπειοὰν μυκέτ' ζέτ, ὁ οἶνος, ἀλλὰ καταστῇ. 

3] Καὶ ἐπὶ πάντων τῶν οἴνων τοῦτο ἰδικῶς παρατίρει ὅπως χαθεστῶτας αὐτοὺς 
ἀρτ' ns 

4] Erzesc GE ἀρτύουσι τοὺς οἴνους οὕτως - XASSAUWUOY, ἴρεως ἰλλυρικχῆς, 
χασίας, νάρδου στάυος, μελιλώτου, ξυλοθαλσάμου, 7101709 ἀλεξανδρίντις, χό:- 


- 
του, VASOOU χελτικίς, πάντα ἴσα κόπτουσι χαὶ ST ous χαὶ € ἐμβάλλουσι τῷ οἴνω. 

«9 - -- 4 -.- 4 - , «, v ἢ ma 

5] Τινὲς GE νὙλεῦχος εἐὐοῦντες καὶ ἀποτοίτοῦντες αἰγνύουσι τῷ οἾνῳ. Τινὲς GE 


γύϑον ὲ αράλλουσι». 


VIT, 24.; OINON NEAKA TIAAAION ΠΟΙΗ͂ΣΑΙ 


« QE 2. | - 

4: ᾿Αμυγοάλων πιχκοῶν, ἀνθ! LOU, πίτυος χασπίμλου XOUTS, τίλεως. μετὰ τὸ φρυ- 

-- - [Ed 
“τ αὶ συνχοπέντων χύχῆον τῷ AUTOSE et υὐξας , παλαιοφανεῖς χαὶ πονίμους 61701: 
ποισεις. 

[4 =, « 5, Ec = ? ® ? —æ” 4 4 w 

2] Tosrgers 0€ παλαιοφαυξὶ τοὺς οους ἐὰν λαβὼν χεράμια οὐο χοῦφα ἀπὸ οἴνου 

- « « «--ὔ -- ν 4 
FAIT, ἀοελὼν αὐτῶν y τὰ ὦτα χαὶ “γεΐλτ,, καὶ τοῦ πυθιλένος τὰ ἄχρα, τὰ 7, ἀξτα- 
« e --Ἢ . 8 « PS R ὦ 4 æ « - 
λαβόντα τοῦ 0109 ἀπορρίγηις + 19 GE Ἄλλο ἐχὺ GE σὺν τῇ παλχ!ὰ τουνὶ τοῦ οἴνου : 

6x) 


“ 


χατεάξας “Ξ χαὶ ST, τὰς ει χλξε ES ἔχ 2709 220 τ 


> 
Ζ 7, A4 266 0%, χαὶ XI2= =25250 59 “Ὃν 
° LS τ «ι» 


? L4 v 
οἷνον, x! YA οἷσας ἔχτον Tuisas ὀεχαπέντε, εἶτα ἀνοίξας 20, χαὶ δόξεις εἶνα! 
τὸν οἷνον ἐτῶν ὀέχα. 

4 -- 4 0 = 4 ? . 
3; ᾿Αναλωδέντος DE τοῦ οἴνου, τὴν τρῦγα βάλε εἰς χύῦραν χαινῆν, χαὶ περι χρίσας 


4 e 4 ᾿ se - οὋ» - 4 
οπτί, τὰς TE χαὶ as χαὶ TITAS TAN τῷ 1970 τούπῳ, 7/20 * ἀντὶ VAS πάντων 


h. 
a 


+ « Γ [2 , -. “4 φ -- 4 
Le de 0) LIT Y “ων TSOENST ΑΞ ΩΝ 1, TOLIT, τῶν OT ΧΟΩΝ Ἵ 21,3% 1 
ι 8 . τ δὲ Ὶ ο Ὶ 


10 
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ἃ] Τινὲς Ce οὕτω ποιοῦσι παλαιοφανεῖς τοὺς οἴνους * μελιλώτου yo α΄, Yhuxu- 
LA , , CS -« . + 93% φ -Φς: Γ γῇ 4 
ρίζου YO γ΄, νάροου χελτικῆς τὸ ἴσον, ἀλόης τπατίτιοος yo 3΄ - χόψαντες χαὶ σήσαν- 


4 . 4 4 Ύ ) e -«- 
τες ἐμδάλλουσιν εἰς τὸν οἵνον, καὶ οὕτω “γρῶνται. 


(IX, 18.) ΠΩΣ AYNATON AIXA EAAIQON TENESGAI EAAION 


nn 


4] Τοῦ κάρπου τῆς τερεδίνθου ἐν τῷ μύλῳ χαθάπερ r, ἐλαία ἀλουμένου χαὶ ἐχπιε- 
ζομένου γίνεται ἔλαιον - καὶ ἢ πυρίνη ποιεῖ εἰς βρῶσιν “χοίρων, χαὶ εἰς χαῦσιν. 
2] Ποιεῖ ἔλαιον xal σήσαμος χαὶ τὸ χαρύον, περιαιρεθέντων τῶν χελύφων, καὶ 


Y 4 = « 9 ? 
αὐτὰ OT AOVOT, ἐχπιεζόμενα. 
(IX, 96.) EAAION ΣΠΑΝῸ OMOION ΠΟΙΗ͂ΣΑΙ 


4 -.οὦ 4 4 , v φ Lai 
10 47] Ἐλαίῳ καθαρῷ ἀπὸ rasns ἀμόργης ἄγαν ὑπερζέοντι τοιπλάσιον ὕδατος μὴ 
4 [4 \ € JA? 4 4 « , ? 9 y 
ἄγαν» ὑπερζέοντος καὶ ἅλας ὀλίνους χεχομμένους χαὶ λελειωμένους πάνυ ἐπίδαλε, 
4 ? 4 , € Re αὶ 4 - “- , » = ? 9 » 
καὶ χινήσας καὶ συνταράξας ὡς διὰ παντὸς τὴν μῖξιν vivyesat, ἔασον διάστημα ἐῃ 


4 ’ n Ἅ 3 ? 9 ’ e Pr \ 6) 4 an" 
TTU'/LAS EWS ἂν εἰς τρόπον AUOSYTS ὑφιςτ στη τὸ συμ ἡθὲν V0. 
2 Εἷς τῷ à ᾿ “ο' τέστ' χόν- -ὸ ΜᾺ À ( E À pe À , 
] Eta τῷ προειρημένῳ σχεύυει, τουτέστι X0Y ND, τὸ εἐφῖσταν τὸ ÉAztov ἀφελών, 


ι5 πάλιν ὁμοίως σὺν ὕδατι ““λιαρῷ χινήσας, καὶ τὸ αὐτὸ ποιήσας, ἄφελε λοιπὸν χαθαρὸν 
τὸ ἔλαιον. 
3] Εἶτα “χυλὸν φύλλων τῆς ἐλαίας ἁπαλῶν συγχοπέντων συμμίξας, ἵνα δριμύ- 
τητά τινὰ χαὶ πιχρότητα ἀπ᾿ αὐτῶν λάδγ,, καταστάντι τῷ ἐλαίῳ, μετὰ τρεῖς ἡ μέρας 
ἢ καὶ αὐθημερὸν γρῶ. 
20 4] ἴΑλλοι GE ἔλαιον ὀμφάχινον, ἢ ἄλλως καλόν, εἰς ἴγδιν βαλόντες ἐπυχρίουσι. 


Καὶ ὅταν “γρεία ἡ, ὡς σπάνῳ “᾿ρῶνται τῷ ἐλαίῳ. 
(Χ, 12.) ETEPON ΠΕΡῚ ΦΥΤΕΙΑΣ ΨΙΤΤΑΆΚΙΩΝ 


, æ mr δ᾽ ν᾿ Α “᾽ν μ 4 4 Ὁ ὶ * 4 
4] Ψιττάχια σπείρεται πεοὶ χαλανοῶν ἀποιλλίων, ἄορεν καὶ θῆλυ συνηρμοσμένα 
τὰς φύσεις, τοῦ ἄρρενος τὰ νῶτα πρὸς τὸν ζέφυρον ἔχοντος + οὕτω γὰρ τὸν καρπὸν 
385 εὐφορήσουσι πλήρη. 
2] ᾿Ἐπικεντρίζεται δὲ χατὰ τὸν αὐτὸν χαιρὸν els τε τὸ ὁμογενὲς χαὶ € 
ὄινθον, οἶμαι δ᾽ ὅτι καὶ εἰς ἀμυγδαλᾶς. 
3] ‘O δὲ Πάξαμός φησιν ὅτι Cet βόθρον προποιῆσαι εἰς τόπους εὐηλίους καλῶς 
εἰογασμένους, καὶ λαδεῖν δένδρων μοσχεύματα ἀχμαῖα͵ γέα, καὶ ταῦτα συνδῆσαι 
22. ψιττακίων. — L. 23. ψιττάκια]. Ε΄. 1. πιστα- nis des exemples de ces deux lecons et de 


κίων, πιστάχια, Cp. H. Estienne, Thesaurus φιστάχιον. 
1. gr. éd. Didot, art. ψιττάκιον, où sont réu- 
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φ _ 4 φ 4 - ᾿ “ι15ῖΟορ + , ν 4 4 4 - -- 
ὁμοῦ, χαὶ χαταβέσῆα! ἐν τῷ PONS, σελήνης ὀευτέρας οὔσης, καὶ ἀπὸ τῆς Ὑτς 
τῖνξα! Toi τῶν χλάδων αὐτά, χαὶ χοποίται τὸν βόθοον, ἐπιμῶσαΐ τε χαὶ νυρῶσα 
75732: T5" Ων ων Χυτὰ͵, KA τῶν rs 20V, Es L Jp L 
. * = , .« , ’ . - 4 ’ « 
χαὶ ἐπιμελεῖσδα! ποτίζοντας ao ἡμέρας τ, χαὶ διὰ τῶν ἴσων ἐπισφίγγειν πάλιν " 
Led ᾿ _ , ᾿ . LA d e _ Q v - 
ὅταν δὲ Tout, vévnrar τὰ στελέχη, ὁρύξαι παρὰ τὴν ῥίζαν τοῦ βόθρου εὖ μᾶλα, 
La 4 4 , CA φ 4 -ᾧ 
χαὶ χοποίσα! χαὶ ἐυχαθίσα! τὸ στέλεχος χατώτερον, χαὶ ἐπιχῶσαι, ὅπως μεγάλου 
, [ ᾿ - , , e %r ® 
τοῦ ὀένοοου νενομένου χαὶ 170209, πνεύσαντος ἀνέμου, UT χαταπέστ, τὸ ὀένορον. 
ΠῚ [1 ΕἸ - db Ὶ 


(X, 63.) ΠΕΡΙ KAIPDY ΦΥΤΕΙΑΣ KAZTANON 
, 9 τινες Διὸς βάλανον χαλοῦσι, dauposet Yr χαὶ ψυχροῖς τόποις 


’ =: 4 = --- , ΓῚ ᾶ4 « 4 
2] Φυτεύετα! CE χαὶ ὁἱὰ τῶν ἐνοίζων χαὶ 12 σπέρματος " ἀσφαλέστερος CE ὁ OX 
“-- -- [2 + 4 =? ? 
τῶν φυτῶν τρόπος “μετὰ YAS 000 ἔτη, χαρποζορυσει. 


e =. 4 . "» “ , e 4.5 - 
3] Φυτεύετα! ὁξ ἀπὸ 'ση μερίς, οὐ μόνον ἀπὸ σχυταλῶν χαὶ χλάφων, ἀλλχ χαὶ 


ΟῚ 4 φ“" 4 γῳ te ve ’ 
ἀπὸ παοχσπάσων 2197055007, χαθάπερ ἡ, ἐλαία. 


«- , = 4 ᾿ 4 e , -« "Ὁ -- , “41. 
4) Σπείρετα: CE τὰ χάστανα OU ὁμοίως τῇ AUVYOLNT χαὶ τῷ χαούχ, ἀλλὰ τὸ 
w Ἵν 


PE 20 ἄνω ἔγοντα. 


'X, 6£.) ΠΕΡῚ KAIPOY ŒYTEIAZ KAPYON ΚΑΙ ἘΠΙΜΕΔΕΙ͂ΑΣ 


4: Τὰ 2502 ὐτεύετα' τῶ 22:50 τῆς μυνολτε" φυτεύετα' Où χαὶ χπὸ σπΞ: 
J Ka ds ὧν ° .* 30 CLICS 200 Fe vv° Ep + > 9 Det dl 
4 . 4 LS . e LA) [ > _ * 
ματος, χαὶ ἀπὸ παοχτπάῤων χαὶ μοτευμάτων τ alger GE τόποις 201 χαὶ 
- «««-. « « [ 
ψυχροῖς UNIT, θερμοτέροις. 


ῶ- + 4“ᾶς en « 4 - , = « e . 4 
2] Et ὁὲ μέλλεις 270 σπέρματος φυτεύειν χάρυον, χάλλιον ποιήσει: Exv εἰς 
χσεῖον ἔγον 0920 παιρὸς ἀφθόοου τὸ σπέομα ἐπὶ ἡμέοας ε΄ Eubséms, καὶ τότε 
ΜΗ 19 “4 Hd tue >» 7 Da ν τε Ὁ 1.5. ων EST [2 EE ζ su) e%e 


φυτεύση,ς. 
3. Λεπτόσαρχον ὃὲ χαὶ εὔθουπτον τὸ χάουον ἔσται, ὁμοίως δὲ καὶ τὴν ἀμυνόαχλτν 

τοι πεῖς. 77000 τῷ στελέχει: χαὶ ταῖς ὀέζαις συνε ψῶς περιυχέων. 
ἃ. Θᾶττον δὲ αὐξήσε. 7, χαρύχ μεταφυτευομένν͵ πολλάκις, μάλιστα CE ἐάν τις 
χυπρίῳ ἥλῳ 7, πασσάλῳ χαβτλώσειε τὸ ὀένορον, ἕως CU, μέγ: τῆς ἐντεριώνης. 
5; Εἰ δὲ τις διχτέμο. τὶν» ἐντεσιώνν,» τρυπάνῳ καὶ πάσσαλον πτελέϊνον ἰσομε- 
Ὑεήῆτ, ποιήτας OraTsi it τουπήπας τὸ ὀένη:ον πέσαν, τὰ σχλτοὰλ χαὶ ἀςσοενιχὰ 
εὐηουπτα ποιήσει. 
τ 


. * Φ pen DA a + ee , 
D, 22799 OX 27062): ἐὰν Φλωμοῦ CSST χα! οἄχος χοχχινον 


ἀπὸ κυποίας πεοιάντς. 
21. Eye F. 1. ἔχ». 26. χυξρίῳ) Βυξρίῳ sic Beckh. Ε΄. L. χυξρίνω 


fde x5z995, troëne.. 
17 


19 


15 
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ΙΧ 63; ΠΕΡΙ ETKENTPIZMOTY KAPTAZ 


415 Τοῖς τῶν Trop Ὑρανάσπων φασὶ» ὡς τ, x22501 ἐπιχεντοιχετῦχ: οὐχ εἰωδεν. 
οὔτε δὲ τὰ γοιπὰ CELA τὰ ENT ἔχοντα. οὔτε αὐτὰ ὑποξέεσηα: ἕτεζον τυτὸν. 
οὔτε εἰς ἕτερα ὑετατίθετῆχ, ὀύνπται. 

5 2) Οὐχ ἔστι δὲ τοῦτο ἀλτθές, ὡς 1, πεῖς DT παρέστη τε τουλλάχις “ ἐγὼ VAS εἰς 
τέρμ ὅον, 19 οἱ ἐπὶ ὑχώριοι τ τερέβινθον χαλοῦσι, μάλιστα δν,τῖντ» ἔγουταν, πιστάχια 


Φ 
» 4 


τολλάχις εγχεντοίτας χαὶ ἐμτυλλίσας, ἔτον μεγάλα δένῶρα * χαὶ ἔστι» εἰπεῖν 
πλέον τοῦ Vo) φυτοῦ ἐπιδέμεται T, τέομινῆος τὸν χατάπεγα τοῦ τοισταχίου " χαὶ 
χάρυχ CE πυλλάχις ἐμτυλλίσας καὶ ἐνχεντοίτας ἐπέτυχον. 

“. JE vas χαὶ μὴ εὐχύλως προσφύεται, ἀλλ᾽ οὖν οὐ “2ὴ, ὀλιγωρεῖν ποὸς τὴν 
πρώτη» ἀττυ ἰαν. 

4] Τινὲς ὃὲ τὶ» χαρύχν οὕτως ἐγχεντρί Tous. Μετὰ τὸ στεῖρα: ταύτην, EXT vai 
τε καὶ vevéshar Get, χαὶ FRET ἀνελόμενοι ἔνριζον, τὴν ῥίζαν αὐτὴν τῷ χατὰ 
σάρχα τρόπῳ ἐγκεντρίζουσι, χαὶ οὕτω πάλιν φυτεύουσιν». 

8] Ἕτεροι δὲ πρὸ ἐνιαυτοῦ ἐπιλεξάμενο! χλάδον ἀπὸ χαρύας, ὅθεν βούλονται 
ἐγχευντρίται, στρέφουσι τοῦτον καὶ λυνίζουσι. 


-- 4 - 4 np 0 
6] Τοῦτο 25 παθοῦσα à T, χορύση, πλη»εστέραν τὴν ἐντεριώνην ἔξει, χαὶ τὸ ξεσ- 


θῆναι! ῥᾷον ὑπομένει", καὶ ἐντιθεμένν͵ κρατεῖ. . 
(XI, 30), ΠΕΡῚ ΦΥΤΕΥΣΕΩΣ ΚΙΣΣΟΥ͂ (ἕ 4) 


+ ‘ à orme » = ° ve 2 ei . CG: . 
2 4) Ὁ χισσὸς ὕδατι “γαΐρει “ τυτεύετα! CE πρὸ χαλανοῶν νοεμύρίων χαὶ ἀπὸ 


: 
χαλανοῶν μαρτίων, 
2] Τὸν δὲ χόρ βυμέον ὁ χισσὸς εὐπρεπτ, ἔξει, ἐχν τρία χοσμύλια χαύτας τις, χαὶ 
χόψας, καταπάσ, T TITI OLL ῥάντ, τοὺς κορύμθους. 
3] Λευχὸς δὲ ἐχ μέλανος Ὑ γίνεται, γῆς λουχῆς βραγείσης, χαὶ ταῖς ῥίζαις τοῦ 
25 χισσου ἐπι εομένης ὃ CT μερῶν ὀχτώ. 
4) Δαμτ γέρων δέ φησιν - εἴ τις κισσοῦ μέλανος χορύμθους τρεῖς ts ὀθόνιον 


᾿ 


ῃχοὺ» θάλγ. χαὶ δίσας λίνῳ σπληνικῷ rester ἐφ᾽ ἡμέρας «“ τς Ω)ὰ Le, τοῦ 
X292509 D % . O1,7% ./@ A8; n ei τ μέρ 19 ASE 09 


πάθους τὸν περιχπτόμενον. 


(XII, 42) ΠΕΡῚ MAAAXHE, χαὶ τῆς ἐξ αὐτῆς πρὸς διάφορα πάθη θεραπείας. 


29 4] Μαλά χη, ἐχζεσθεῖσα καὶ χαῇ᾿ ἐχυτὴν ἐσθιομένη͵ βράγχον παύει: " σὺν ἐλαίῳ δὲ 
χαὶ γάρῳ ἐσθιομένν, γαστέρα λύει» δύναται, 


2] Τὰ φύλλα αὐτῆς τριφθέντα μετὰ φύλλων ἱτέας ἐμπλάστρου πάσης εἰσὶ “γρη- 
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σιμώτερα * φλεγμᾶναί τε γὰρ οὐκ ἐᾷ καὶ ἵστησι τὸ αἷμα, χαὶ συνουλοῖ τὸ πρόσ- 
φατον τραῦμα, καὶ στρέμματα δὲ καὶ θλάσματα ἰάσεται. 

3] Φαλαγγίων δὲ καὶ ἑρπετῶν πληγὰς ἰάσεται, εἰ χρόμυα xal πράσα λειώσας 
μίξεις τοῖς φύλλοις τῆς μαλάχης, καὶ ἐπιθήσεις. 

ἃ) Τῷ δὲ τῆς ἀγρίας μαλάγης χυλῷ εἴ τις χγρίσαιτο σὺν ἐλαίῳ, οὔτε ὑπὸ 5 
σφηχῶν πληγήσεται, χαὶ τὸν φθάσαντα πληγῆναι ὁ χυλὸς ἰᾶται. Καὶ τὰ φύλλα δὲ 
τῆς μαλάγηςς συγχοπέντα καὶ ἐπιτιθέμενα ἰᾶται τὴν πληγέντα. 

5] Ὁμοίως θεραπεύε: μαλάγγν, χριομένη λειχῆινας χαὶ τὰ χρουπτὰ πάθη τῶν 
γυναιχῶν. 

6] Ὁ δὲ -ευλὸς αὐτῆς ἐνσταζόμενος τοῖς ὠσὶ παύει τὴν ὠταλγίαν. Πινόμενος δὲ 10 
μετὰ μέλιτος ἰᾶται τοὺς ἡπατικοὺς καὶ ἀνανήφειν ποιεῖ τοὺς ἐπιληπτικούς. .Ομοίως 
ὁ ταύτης “χυλὸς ἰᾶται γεφριτιχοὺς καὶ τοὺς ἰσχιαδικούς. 

Ἴ) Τὸ δὲ ζέμα αὐτῆς πινόμενον θεραπεύει δυσουρίαν καὶ ““οήἡσιμός ἐστι πρὸς 
ὀυστοχίαν. 


(ΧΙ, 35) ΠΕΡῚ ΣΚΙΜΒΡΟΥ͂ 15 


? 


1] Τὸ oxiuboov, ὃ τινες σίσυμόὄρον χαλοῦσιν, ὀρέξεώς ἐστιν ἐνεργητικὸν xt 
οὔρων χινητιχόν. 


2] Χαίοει δὲ ἀέο! εὐχοχεῖ χαὶ ξηρῷ χαὶ τόπῳ εὐηλίῳ μυηδαμόθεν ἐνογ λουμέν 
ν ὶ ὶ PP P P μυοὰμ Α 

ἐφεται δὲ ὑπὸ γῇ καὶ αὔξεται. 

ὃ χκαὶ φυτεύεται, ἀλλὰ ἀπὸ μὲν σπέρματος τῷ τρίτῳ ἔτει δώσει 90 


e 8 Nr ἢ 

ὑπὸ ὀενόρων. Τρ 
τι 
ὃ 

net 9 1 =,» P “ »»Σ - ΑΔ CU δὴ Ὕ 4 A d » 

καρπόν. Εἰ δέ τις ἀπὸ τῆς χορυφῆς τῆς ῥίζης, ἐξ Ὡς ἔχει τὴν βλάστην, ἣν τινες 

4 « -.- " -- - 

ὀφθαλμὸν καλοῦσι, φυτεύσει, ἐν αὐτῷ τῷ ἔτει: ὀώσει τὸν καρπόν. 


IL 


EXTRAITS D’AÉTIUS 


(, 12.). Φ .Φ Φ Φ 4 .Φ .Φ Φ Φ « .Ψ 4 .ο .Φ .Φ .ο L 3 Φ - L ] L 1 ο ΘΟ . . . Φ . . ο .Φ Φ Φ e 25 
Ὀνομάζεται δὲ (ἡ, ἀρμενιαχὴ βῶλος) τῷ ἐχείνων φωνζ, ζαρινακά, κατὰ δὲ 

, 1: τ a . , . λ A »ἭἬ » 2 7 — D À M 2 ) 4 
τὴν τῶν Συρῶν ζαρινα χά " Τὸ δὲ ὄρος ἐν ᾧ γεννᾶται! πόλεώς ἐστιν ὀνομαζο- 

᾿ ᾿ φ mn 4 4 9 y A 9 NN 9 [AA 3 , 
μένης Bayavava : ὁ GE ἀγρὸς ἐν ᾧ τὸ ὄρος ἐστὶ ὀνομάζεται ᾿Αγαρ ἀκ. 


24. Textes reproduits d'après Valentin Rose | 25. V. Rose, I. c., p. 490. 
(Hermes, t. IX). 
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ὄλθου πρὸς μέγα δῶμα φιλοφροοσύνης ἕνεχα STE 
Ν Pos HET μᾶς Po? is pns. 
Οὐδὲ Π RL ,. 3 ? —e 9 6ῆ- ὃ ἮΝ 3 ἐ - 
VOË μὲν ουὸὲ 5 ἔγω περ ἀμοιῖθης αὐτὸς ἄμερσω 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὖν ἄξων ἱερήιον εἰσαναύαίνεις, 410 
δ΄ ὑγομένοιο xAuot θεός, ἐγγυαλίξ 
ὄφρα σευ εὐγχομέν ύο! θεός, ἐγγυαλίξω. 
1] Κρύσταλλον φαέθοντα διαυγέα λάζεο “εοσὶ 
λᾶαν, ἀπόρροιαν πυριφεγγέος ἀμθρότου αἴγλης " 
αἴθεϊ δ᾽ ἀθανάτων μέγα τέρπεται ἄφθιτον top. 
Û 
Τόν χ᾽ εἴ περ μετὰ γεῖρας ἔχων παρὰ νηὸν luna, 175 
οὔτις τοι μαχάρων ἀρνήσεται εὐχωλῇσι. 
Κέχλυθι δ᾽ ὄφρα μάθοις μένος ἀργεννοῖο λίθοιο : 
εἰ γὰο ares χρατεροῦ ἐθέλοις πυρὸς ἐχ φλόγας ὄρσαι 
À δ “ D ΣΝ ρ ® δ, 1 Ÿ Ὁ ὃ ? 
, ᾽ , Le 4 4. _ 
χέχλομαι αὐαλέων μιν ὑπὲρ δαΐδων καταθεῖναι : 
αὐτὰρ ὅγ᾽ ἠελίου κατεναντίον αὐγάζοντος 180 
,., 9. ? 4 LL" JS? 9 ed ’ 
αὐτί χ᾽ ὑπὲρ δαΐδων ὀλίγην ἀχτῖνα τανύσσε'. * 
ἢ δ᾽ ὅτε καρφαλέης τε θίγῃ καὶ πίονος ὕλης, 
χαπνόν, ἔπειτα ὃξ πῦρ ὀλίγον, μετὰ δὲ φλόγα πολλὴν 
ὄρσει * τὴν δ᾽ ἄρα φασὶ παλαιγενέες ἱερὸν πῦρ. 
9 CT _æ \ 3. 5 ᾿Φ 
Τάων οὐχ ἑτέρης μᾶλλον φλογὸς ἔλπομ᾽ ἐγωγε 185 
ἀθανάτοις οὕτω χεχαρισμένα μηρία καίειν. 
᾿ς δῆτ ner κω: μη 5 ᾿ . 
Πρὸς δ᾽ ἔτι τοι καὶ τοῦτο, φίλος, μέγα θαῦμα πιφαύσχω 
4 Π es , 4 vw LA PAS Ἢ 
αὐτόν, ὅτις πέλεται φλογὸς αἴτιος, αἴ χε μάλ᾽ xx 
4 A ὦ 
Ex πυρὸς ἀἁοπάξῃς, ψυχρὸς πέλει ἀμφαφάασθαι - 
amet δὲ καὶ νεφροῖσι δεθεὶς κάμνοντα σχώσει. 190 
2] Δεύτερον εὐχομένῳ τοι ἀρηγόνα λᾶχν ὀὁπάσσω, 
θεσπεσίοιο γάλαχτος ἐνίπλεον͵ ἠύτε μαζὸν 
πρωτοτόχου νύμφης ἢ μηχάδος οὐθατοέσσης " 
τόν dx παλαιγενέες μὲν ἀναχτίτην ἀδάμαντα 
χλεῖον, ὅτι γνάμπτει μαχάρων νόον, ὄφρα θυηλὰς 195 
ἁζόμενοι ἐθέλωσιν ἐπιχθονίους ἐλεαίρειν - 


οἱ δ᾽ ἄρα μιν λήθαιον ἐφήμισαν, obvexev αἰεὶ 


μεμνῆσθαι καχότητος ὀϊζυρῆς ansoûxet * 

Après le vers 171] « περὶ χρυστήλλου in B, edd. ante Herm; dyxyxitrv conj. Salmas. ad 
Pal., V; ὃ χρύσταλλος M; χρίσταλλος P; χρύ- Solinum, p. 97 ἃ D. » Etc. Cp. Damigérou, 
σταλλος edd. ante Tyrwh. ». art. 34 (anachitem, alias anathiten). « ’Ava- 

Après le vers 190] « sept yaAzxtitou λίθου in xTÉ try, conciliatorem, esse voluit Gesnerus, 
DB; γαγαλίτης M; yahatiens in P; περὶ yahati- etc... Malim ἀναρτίτην ab ἀναρτάω ductum. » 
tou in Pal., V: γαλακχτίτης edd. ante Tyrwh.» | Après le vers 229] « Titulus πετρχαχής cdd. 

194. ἀναχτίτην) « ἀναχτίτην A, M (hic ex avax- ante Tyrwh. » 


εἴτι) et Ilerm.; ἀναχτίτιν B, P, Pal. V et 
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θνητοὺς ἀθανάτους τε - νόον δ᾽ ἐριούνιον εἶνα! 
θέλγει ἐποτούνων ἀγανὰ φρεσὶ βουλεύεσθαι. 200 
ἼΛλλοι δ᾽ ἐσχέψαντο γαλακχτίδα φέρτερον εἶναι 
χικλήσχειν néronv, ὅτι τοι τοίψαντι γάλαχτος 
4 , « -ψ- , w "= + 0 
ἐχπρορέει λευχοῖο πανείχελος ἔνδοθεν ἰγώρ. 
Πεῖρα δέ τοι καὶ τοῦδε παρέσσεται, αἴ x’ ἐθέλησθα. 
Οὔθατα γὰρ μήλων ὅτε χεν μινύθοντα ἴδηαι, 205 
πῶς ἔρξεις, φίλε τέχνον, ἐπὴν ἐρίφοισι τεοῖσιν, 
οὕς ποτε θῆρα πέλωρον ὑπεχπροφυγὼν ἱκέτευες, 
τοῖσι παρασταίης τετληόσιν, οἵ δ᾽ ἑνὶ σηχῷ 
ἀμφί σε λεπταλέο! γοερὸν περιμηχήσωνται: 
Τῶν μὲν ἀχηχεμένας ἐπιτέλλεο μητέρας αἶψα 210 
λούειν πηγάων χυαναυγέτιν ἐν δίνῃσι - 
στήσας 0’ ΤἸελίου χατεναντίον ἀντέλλοντος, 
ἁγνίζειν μὲν πρῶτον ἐποιχόμενος περὶ πάσας, 
ἅλμην δ᾽ ἐν χρητῆρι καὶ ἄλφιτα λεπτὰ λίθοιο 
? - μω ὰ - 4 Ἵ -Ἤ 4 e λ μν 
“ευάμενος, Où πῶυ xat αἰγῶν ἔρχευ ὅμιλον, 215 
ῥαίνων καρποφόρῳ λάσιον κατὰ νῶτον ἑκάστης 
θαλλῷ - ταὶ δ᾽ ἄρα πᾶσαι ἰαινόμεναι περὶ σηχοὺς 
δ A “- À = e , Φ 
ἐξαπίνης μετὰ τέχνα φερεγλαγέες στυχόωνται 
οἵ ὃ᾽ an’ ὑπαὶ μαζοῖ ἐσσάμενο', γαλαθηνοὶ 
σχιοτηθμῶν ἐξαῦτις ἀναυνήσοντ᾽ ἀγέοωγοι 220 
“pr ς AYAUvn γερωχοι. 
Σὴν δὲ μελικρήτοιο μετὰ γλυκεροῖο μιγέντα 
ὄρνυε πινέμενα! νύμφην, ἵνα νήπιον υἷα 
μαστοῖσιν μεθύοντα παρ᾽ ἀενάοισι κομίζῃ. 
‘Auot δ᾽ ἄρ᾽ αὐχένι παιδὸς ἀεοτάζουσα τιθήνη 
λᾶαν, ἐρητύσε. χαχομήτιος ὄσσΞ Μεγαίοης. 225 
Καὶ δέ σε xx! βασιλῆες auüuoves αἰδέσσονται 
4 - w y , 0 
ἐν χερὶ λᾶαν ἔχοντα, καὶ ἄπλετα φῦλ᾽ ἀνθρώπων - 
ἀθάνατοι GE μάλιστα θεοὶ χαταθύμια σεῖο 
πάντα τελευτήσουσιν ἐπ᾽ ἀοάων αἴοντες. 
3] Χρὴ δὲ καὶ εὐπέταλον τετραυγέχ λᾶαν ἔγοντας 230 
9 ὦ ἣ A δὴ , Le Π 
ἀρᾶσθαι παρὰ βωμὸν ἐναιρομένης ἑκατόμθης. 
4 "= - ’ ? ’ 4 y 
4] Εἰ καὶ ὀενδροφύτοιο φέροις τούφος ἐν χερὶ πέτρης, 


940. τετοχυγέα)] τετοακέα vulg. πετραχέα ΑἸὰ. in Pal., V : πεοὶ ἀχάτου: in P et edd. ante 
Correxit Abel ex Plinio H. N., XXXVII, 10. Tyrwh. ἀχάτης. 
Α mg. πεοὶ εὐπετάλου. 232. « À mg. περὶ δενδοαχάτου. » 

Après le vers 231] « περὶ ἀχάτου λίθου in B; 


ΑΙΘΟΙ 


ΠΡΟΘΙΜΙΟΝ, vers 1-%). 
ΠΙΟΘΈΣΙΣ, 91-151. 

4, KPTZTAAAOZ, 172-190. 

2, FAAAGTITHE, 191-229. 

3. ETHETAAOZ, 230-231. 

#. AXATHZ ΔΕΝΔΡΗΕΙΣ, 232-243. 
3. EAA®OKEPATITHZ, 244-259. 
6. ZAMIAAMHIE, 260-266. 

7. ἸΑΣΠΙΣ, 267-270. 

4, ΑΥ̓ΧΝΙΣ, 271-279. 

9, TONAZOZ, 280-281. 

409, ΟΠΑΛΑΙΟΣ, 282-284. 


41-42. ΟΦΨΊΑΝΟΣ, ΛΕΠΙΔΩΤΟΣ, 285-291. 


43, ΧΡΥΣΟΘΡΙΞ, 292-305. 
14, MATNATIZ, 306-337. 


. OHIATIS, OITHS, 338-343, 461-473. 
. OZSTPITHS, 344345. 
EXIMIZ, 346-356. 
SIABPITHS, 353-460. 

. MATATHS, 474-493. 

. ΣΚΟΡΠΙΟΣ, 494-497. 

. ΚΟΡΣΗΕΙΣ, 498-509. 

. KOTPAAION, 510-609. 
AXATHES, 610-632. 

. ANTIAXATHE, 633-641. 
AIMATITHE, 642-747. 
NEBPITHZ, 748-754. 

. ΧΡΥΣΟΠΡΑΣΟΣ, 153-751. 
. XAAAZIOS, 758-761. 
ΕΠΙΛΟΓΟΣ, 762-774. 
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ὃς τοι φυταλιῆς ἕνεχεν ῥέξαντι θυηλὰς 
χλήμασιν αὐτίχα σεῖο φερεσταφύλοισιν ἀλωὴν 265 
ἀμφιέσας, πολλόν τοι ἀφύσσασθαι μέθυ δώσει. 

7] Καὶ γλαφυρὴν κομίσας ἐαρόχροον αἴ κεν ἴασπιν 
e φ 9 ? + 
ἱερά τις ῥέζῃ, μακάρων ἰαίνεται ἥτορ, 

4 L , Φ 

χαί οἱ χαρφαλέας νεφέλαις χορέσουσιν ἀρούρας 
ἥδε γὰρ αὐχμηρῇσιν ἄγει πολὺν ὄμόρον ἀρούραις. 210 

8] Δύχνι, σὺ δ᾽ ἐχ πεδίου ῥόθιόν τ᾿ ἀπόεργε “χάλαζαν 
ἡμετέρου καὶ χῆρας, ὅσαι στιχόωνται ἐπ᾽ ἀγρούς " 
χαί σε γὰρ ἀθανάτων φιλέει νόος, ἐκ δ᾽ ἄρα βωμῶν 
ἡ ύτε περ χρύσταλλος ἄνευ πυρὸς Ex φλόγα πέμπεις ᾿" 
ἐν δέ σοι ἀντίπαλον κεῖται μένος * ὁππότε δὴ πῦρ 275 
γηδὺν ἀμφιέσῃσιν ἐνιπλείοιο λέδητος, 
ψυχρὸν ἐπειγομένοιο πυρὸς μένει ἔνδοθεν ὕδωρ ” 
εἰ δέ τις ἐν ψυγρῇσι λί nor λέδ 

τς ἐν ψυχρῇσι λίπῃ κονίῃσι Aé6nta, 

παφλάζει χρατεροῖο χυκώμενον ἔνδοθι χαλχοῦ. 

9] ᾿Ἐσθλοὶ δ᾽ αὐτ᾽ ἐπὶ τοῖσι χαὶ ὑαλοειδέες εἶναι 280 
χλείονται θνητοῖσι θυηπολέουσι τόπαζοι. 

10] Φημὶ δέ τοι τέρπειν καὶ ὀπάλλιον οὐρανίωνας 
ἀγλαόν, ἱμερτοῦ τέρενα χρόα παιδὸς ἔχοντα " 
χαί € καὶ ὀφθαλμοῖσιν ἀοσσητῆρα τετύχθαι. 

11-12] Καὶ πίτυος δαχρύοισι λίθου μένος ὀψιανοῖο 285 

2 Jr 4 LS 

καὶ σμύρνην μίσγειν εὐώδεα καὶ φολίδεσσιν 
ἀργυφέαις λεπιδωτὸν ἀποστίλθοντα χελεύω. 
αὐτίχα γάρ τοι ταῦτα πυρὸς καθύπερθε πάσοντι 
ἀθάνατοι δώσουσι θεοπροπίας ἀγαθῶν τε 
ἐσσομένων λυγρῶν τε ᾿ καὶ εἴσεαι ἅσσ᾽ ἐθέλησθα. 290 
χαὶ νεύρων ἀλεγεινὰ πάθη λεπιδωτὸς ἀμύνει, 

43] Δοιὼ δ᾽ ᾿Ηελίου χρυσότριχε λᾶε πέλονται, 
»w ? ! “ἢν w » δ» 
ἄμφω θεσπεσίω - θάμόος δὲ τοι ἔσσετ᾽ ἰδόντι. 
ἀμφοτέροις ἀχτῖνες ἐτήτυμοι ἐμπεφύασιν, 
ὀρθαί, λαμπετόωσαι " ἰδεῖν γε μὲν οἷον ἔθειραι, 295 
εἶδος δέ σφι λίθων ἄλλων * τὸν μέν τε νοήσεις 
χρύσταλλον λευκήν " εἰ δ᾽ οὐχ ἔχεν ἔνδον ἐθείοας, 


211. À mg. περὶ λυχνίτου — Λύχνι, σὺ] λύχνις δὲ | Après le vers 281] « περὶ ὁπαλλίου λίθου À mg., 
vulg. Correxit Tyrwh. B (P, Pal. λίθον); ment ὀπαλλίου V ». 
Après le vers 219] Α mg., B : περὶ τοπαξίτου ; 
Pal. V : πεοὶ τοπάζου; M, P : τόπαζος. 
19 
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Ἅ ! 4 À À 4 θέ , - 
ἄψ ἀναχωρήσει προλιπὼν ἐριγηθέα νίκην 
οὐδὲ οἱ ἀθλητῆρι χονισσαμένῳ ἐν ἀνῶν!ι 
ὑδὲ οἱ ἀθλητῆρι χονισσαμένῳ ; 
ἀγτιδίην τινὰ θυμὸς ἐφορμήσει μενεαίνειν, 
ΣΥΝ ἀλ αν», ὶ ἃ θένο- ES 
οὐδ᾽ εἰ “χάλκεα γυῖα καὶ ἄγναμπτον σθένος ἀνὴ 9 
ἄντικρυ στεφάνοιο πόθῳ κομίσας ἐοιδαίνοι. 
Ναί μιν χαὶ θήρεσσιν ὀρεσχῴοισι λέοντα 
δεινὸν χαὶ λαοῖσιν ἐοικότα δαί “εὖὺς 
δεινὸν χαὶ λαοῖσιν ἐοικότα δαίμονι τεύξω, 

φ “ LU 9 y 
καί οἱ xal βασιλεῦσι διοτρεφέεσσιν ὀπάσσω 
φὺῸ \ * e - » 9 , ? 
ῥεῖα χαὶ ἀλλοδαποῖσι μετ᾽ ἀνθρώποισι τίεσθαι. 

Α . e - 
τὸν δὲ καὶ ἡ (θεοι τερενόγοοες ἱμερτῇ σιν 
4 ψ , , , Ü 
αἰὲν ἐφορμήσουσι TEDITTUTTELY παλάμῃσι, 

À À ’ x δι Ά4 λέ » δὰ 4 ν 
καὶ μαλαχὴ χούσειον ἐπὶ λέχος αἰὲν ἐούσσει 
ἄλλ Von ἐ ἑ λότητος " 

ἧχτον χούρη ἐπιιεμένη φιλότητος 
εὖ έ [ ὃς M =? N La Las À ‘. LA « 
ὑγομένου τε πρὸς οὐατ᾽ ἀφίξεται αἰὲν ἐόντων 
à ’ 
εὐχή, xx} πόντοιο χυχωμένου οὐχ ἀλεγίζων 
Ώ.! = à | — A r » 9 ? [EN 
pret ἐπὶ τραφερὴν χθόν᾽ ἀχυμάντοισι πόδεσσι. 
Τὸν χαὶ ληϊστηοες ἀνάοσιοι οἷον ἐόντα 
φεύξονται, χαὶ ὃμῶες ὀϊόμενοι πατέρ᾽ εἶνα! 
τίσουσιν χαὶ οἶχον ἑοῦ στέοξουσιν ἄναχτος. 
νι" -« 
Ιόμεναι αἵ χ᾽ ἐθέλῃσι, δαήσεται͵ ὅσσα τε φῶτες 
᾿ sn = 3% A \ . Q 
χρυπτάοια σφετέρῃσιν ἐνὶ φρεσὶ UT /AvOWYT2!, 
[ω , \ , 4 _ 
OTTA TE χεχλήγασι μετὰ σοίσιν ἡεροφοῖται 

% , 4 
ἀνθρώποις ἄφραστον ἰαχχάζοντος ἀοιδήν, 

% , e _ 
οἰωνοί, μεγάλοιο Διὸς xoximvot ὑπορῆται. 
ἱΡοῖϊζκόν τε στῆσαι χαμαὶ ἐοχομένοιο δοάχοντος 
εἴσεται ἠδ᾽ ὄφεων ἰὸν σθέται ἑοπυστήρων. 
Δώσω οἱ χαὶ φῶτα χόλῳ πίπτοντα σελήνης 
ῥύσασθαι χαὶ νοῦσον ἀταρτηοὴν ἐλέφαντος, 

À ] A + , , e 4 nd 
xa ψυγὴν ἐλάσαι τεθννότος, 7, χεν 59€ vou 
ἐξ "Aldo; προομολοῦσα ποτυλρίμπτηται ἑχάττω. 
"AAA ἀπειρέσιοι πολυυύτιος ‘Esusizo 
δωτῖναι χομέσαντος ἑνὶ Tr Ave χέονται, 

y % , CA . Led 
ἄμθροτοι, ἀτρεχέες, Siusa ποήσσουται ἔχαττα " 
τάων ἡ υἰθεὸς τε χαὶ ὅλδιος ὅς χ᾽ 


0 
4 » 
Τὰς sut χηρύτσειν λχοτσόος Απνειφόντης 


ᾧ 

* 

4) ὁ 
χε 

4 

ς - 
ps 

φὲ 

# 


ἀνθοώποιτιν ὄρινε, μελινλώσσο,. 
φθόγγον ἀπὸ στήθεσοιν ἀοιότς 72072702. 


Αλλ᾽ οὐ πάγχυ βϑοτοῖσι σαοτοοτύνης ἀλευῖνειν 
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45 
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+ =" ? ν "»"“Ὁ [2 
ἵμεσος "αὐνα CE, 7 πρέσδα. σ᾽ ἀλιτοοτύναις ATOUT - 
Φ 9 » , 4 “- 
UT,TÉSX ὃ τοώων ἀρετὴν ἀπάτερθε χλύοντε 


πὸ τροπάθιν φτεύνουτω, ἄοσσυ,ττ,οὰ GE hey, 


μόθον 1053171,22 300 μᾶλα πεφρίχασιν. 65 
LE ᾿ S . = ν- E e 
OuGE σῷ: χοξίων ἕν! ω μασιν ολδος ou: AE, 
4 
4%, vs -- “» pr 
θεοῖς 025 mé ξὺν αϑανάτοι TL 


“ὥς , 
QE oi — 502117, Ἐσιούνιον ὑβρίζοντες. 


Ὥλετο GE προτέσοις πεπύση μένον T, 1, αἰθέοισιν 10 


> e LS 
Evo - ὃ © χουαλέος χαὶ A7 YU, αὐτίχα FAT, 


ets 


ω y) FOYYU'T, Ν 2.20! πτεύξωσ: uxvo! 0. 


σ , °3 e 4 9 + ΓῚ 
Καὶ 5. ὃ μὲν εν χονίτ, τ» ὑπ᾿ 205! χοατὸς ἀμεοθεὶς 


ϑ᾽΄᾽ιν“Ἅκὶ ee 


x ον - , TI® LR 
O0 © °X£).9: Gr,se 7. 022 7,0 19:91K70", 4.) 
v 


. = Γ φ 9 * 4 
TE Garaovisis νοήματος. OM ὑπ᾿ AO T,Y 


Hesresine suvésry ὀλεσιμδοότου Ex χαχότη, τος, 


« > ” 
CS 


CR CA 
GREY μάλα Has ur or, 


t ὦ 

Lt 
e| 
( 
εὶ 
45 
πο ΜΝ 
(4. 
x 
Du 
ῳ 
LA 
m 
© 
» 
AJ 
SJ 
3 
> 


PAT * AI στὴν νεφέλι, TEATICETTY LENAUVT, 


ἕλεν αν βειλόεντα s0 


δὴ 


αξαχὼς πειοῷτο ILEVOUTTT, TE κάτ, τε 
3 > γ 

“ὰ ἅτε χαμάτοινο τέλος τ αὐθοισι χαὶ 
« C2 ΄σ ΄“ᾶ- + 

202907 Κρονίου, ς her GGUEY ΔΛ χαὶ αὐτὸν 


ἐς 097% ἀσηή μλαίνοντες ἀν᾽ αἰθέοα λα pres UT TI 


Hizioy saiboyza σὺν ἅσταατ' πῶλο! Tour. 90 


ΓΠΟΘΕΣΙΣ > 


Μαλλον 20 7179700 722 2122749 9 292205 εὐξων 


Vers 95. χεσιαξούτον zassabsésos vulg. f. ‘ Apres 1" vers 99°. 5, ὑπόδετι: est in P, Pal. 
me]. 2623.16: WNakefeid. Correction de Vetedd. ante Tsrsh. : 2799:3:: in D. Ins- 
Tvrwhitt adoptée par Ab] cnphionem primus oem. Tvrwb. 

m2. 37:212. 27:3/90242: Vulo. Correction de 
He-risann. 
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χαὶ piuvety ἀμίαντον ἐδωδτις ἐμψύγοιο " 

ἀεγάῳ δ᾽ ἐνὶ πέτρον ἐςγέϑρονα πίδακι λούων, 
φάρεσιν ἐν χαθβαοοῖσιν», ἅτε Θβοέφος. ἀλόγσασχε 
“1 ° 4 ποὺς ὃ μὰ) ͵ ? 
χα! θεὸν ὥς λιπαροῖσιν ἀρεσσάμενος θυσίῃσι, 
λᾶαν ὑπερμενέεσσιν ἀοιδαῖς ἔμπνοον ἔρδεν. 

, æ "4 , ’ , + ᾿ 

Εν χαθχρῷ GE φάος μεγάρῳ λύχνοισιν ἀνάπτων, 


εοπὶν ἑχὶς ἀτίταλλε θεουδέα πέτρον ἀείοων, 


bat σήπιον υἱὸν ἐοικὼς ἀγχὰς ἐχούσῃ. 
Κ 4 


αἱ σὺ ©’, ἐπὴν ἐθέλγς ὅπα αι μονίτ,ν ἐπαχοῦσαι, 
9 w αὰὼὰὶ [,2 -- 4 8 — -- A . 
ὧς ῥέειν, ἵνα θαῦμα μετὰ φρεσὶ στ, τ: OUELTS 
ὁππότε γάρ UV πάνυ χάμῃς ἐνὶ είρεσι πάλλων, 
ἐξαπίνης ὄρσει νεογιλοῦ παιδὸς ἀυτήν, 
, ας Cd % U 
pairs ἐν χόλπῳ χεχληνότος ἀμφὶ γάλακτι 
nd ᾿ 4 

Χρὴ δέ σε τετληῶτι vou ἐπαχουέμεν αἰεί, 

᾿ πως ἡ πεόανοιο λυθεὶς ὑπὸ ὀείματος ἕξ 
LT, πως γπεόανοιο λυθεὶς ὑπὸ ὀείματος ἔξω 
Ex “ειοῶν οὐδάσοε Daddy “χόλον αἰνὸν doivre 
EX “χειρῶν ουδάσοε βαλὼν “χόλον αἰνὸν ὀρίνῃς 
4 ’ ’ = ? 4 C3 
ἀθχνάτων. Τόλμα δὲ θεοποοπίην épesive!v " 
πάντα ὙΧο ébesfet vr ia. Καί μιν ἔπειτα 
ὃν . ε >» ”” Ὁ ιμεϑτε Φ μ ον 


# L «a « “ Π “16τᾺὈ,Ἀ,ρ 
πληπίον ὀφθαλμῶν, ὅτε χεν λήγησ', πελάσσας, 
[] 8 


GÉSXEO " θεσπεσίως γὰρ ἅπον ὕγοντα νοήσεις. 
ζ ͵ 
. 


Αμομεθοντιάδης, φοιδή τορι λᾶι πάσας. 
Σοὶ δέ τι χαὶ σθένος ἄλλο σιόηρίταο πιφαύσχω * 
ἑσπετὰ γὰρ ὃ ÔT, πάμπαν ὑποτρομέοντι ἔοιχας. 
Σεῖο δ᾽ ἔγγεν πολὺ μεῖζον ἀκοιμήτοι ὁ γόοιο 
GEL μα Φιλοχτή τῆς, ME LLYT, μένος αἰὲν AC ὄντ ς. 
TOUVEXZL Πριχμίδαο T20290V0$ οὔ ποτε γόσφιν 
γθελεν ἔς rest, γουνούμενος, ὄφρα τιν᾽ εἴπῃ 
θαλπωρήν, εἴ πέρ ποτ᾽ ἐπὶ χθόνα μητέρα θνοῶν 
ἔρχητα αι, πῶς KEY πολιὸν γένος E ἐχπροφύγῃσι. 
Τῷ δ᾽ ὅγε Λητοΐόοην ἐπέων ἐπιμάρτυρα Φοῖδον 
χιχλήσχων à ἀγόρευε, τὰ δὴ νῦν σοι χαταλέξω. 

: “1 “-» nr RP" 3 Υ . 4 [ 

Εὐτέ με παῖὸ ἐδίδασχεν ᾿Αχειοεχόμης ἀγορεύειν 


w 4 - 4 
μαντοσύνας, μέγαν ὅςχον ἐχέχλετο πρῶτον ὀμότσαι, 


! φῳρ , _ 4 Q % LU 
ψευδέα μὴ ποτε μῦθον ἐνισπέμεν ἀνθοώποισι. 
Τοὔνεχεν ἀτοεχέως μάλα τοι ἐρέω τὰ ἕκαστα. 
Φράζεο νῦν, ἥρως ἑχατηδόλε, μῦθον ἐμεῖο. 
Αὐτὴ γαῖα μέλαινα πολυχλαύτοισι βοοτοῖσι 
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τίκτει καὶ χαχότητα χαὶ ἄλγεος ἄλχαρ ἑχάστου ᾿" 
γαῖα μὲν ἑρπετὰ τίχτε, τέχεν δ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ἀρωγὴν " 
ἐχ γαίης δὲ λίθων πάντων γένος, ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσι 
χάρτος ἀπειρέσιον καὶ ποικίλον * ὅσσα δύνανται 
ῥίζαι, τόσσα λίθοι - μέγα μὲν σθένος ἔπλετο ῥίζης, 
ἀλλὰ λίθου πολὺ μεῖζον * ἐπεὶ μένος ἄφθιτον αἰεὶ 
γεινομένῳ μήτηρ χαὶ ἀγήραον ἐγγυάλιξεν ᾿ 

À δὲ χαταθνήσχει τε, μινυνθάδιον θαλέθουσα, 


χαὶ τόσον αὐτῆς χάοτος, ἐφ᾽ ὁππόσον ἔμπνοός ἐστιν " 


4 4 » 9 , A w 9 A] A - 
εἰ δέ x’ ἀποπνεύσῃ, τίς ÊT EÂTOON παρὰ VEXPRS ; 
Ἔν μὲν δὴ βοτάναις ἄγυριν λυγρῶν τε καὶ ἐσθλῶν 
δήεις, ἐν δὲ λίθοις ἄτην οὐ ῥεῖά κεν εὕοοις 

1) “ ϊ ὶ ° 
Ἤτοι ὅσαι Bordvar, τόσσοι λίθοι. ἀλλὰ σύ γ᾽ ἥρως, 
Na σιδηρίτῃ πεφυλαγμένος, ἑοπετὰ πάντα 
θαρσαλέως, εἰ καί τοι ὁμιλαδὸν ἀντιόωσιν, 
ἔρχεσθαι διὰ μέσσα, χελαινῆς οὐχ ἀλεγίζων 
« + AN y ’ ed Ia? 
λώόδης * οὐ γὰρ ἔτι σφι θέμις μεμνῆσθαι 006vTwy, 
οὐδ᾽ εἴ χεν στείχοντος ἐνιχρίμπτοιντο πόδεσσιν. 
Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ μένειν περ ἔτι προφανέντα δύνανται, 
ἀλλὰ μετά σφισι θάμόος͵ ἐλαυνομένοισι δ᾽ ὁμοῖα 

> 4 H 4 ? 34 
ἔσσυνται * τὰ δὲ καί περ ἐναντίον ἀΐξαντα, 

A | % _? , ? { . 
ἂψ ὀπίσω παλίνορσα μεθερπύζειν peveæivet 
καί σφισιν ἐξαπίνης ῥόθος ἵσταται, οὐδέ τι πρόσσω 
γίσσεται, ἀλλ᾽ ὀρέγοντα πέλας πεοιμήχεα δειρὴν 
γλώσσῃσιν μεμάατσι περισσαίνειν σχύλαχες ὥς, 
Πολλάκι χαὶ κατέδαοθε δαφοινῶν ἄγχι δρακόντων 
ἀμφὶ χυνηγεσίῃσι μένων ἐν τάρφεσιν Ἴδης 

Ν ᾿ - «« ἃ ᾽ 
θηρητὴρ Εὐφορόος ἀρωγῇ τῇδε πεποιθώς. 
Δῶχα γὰρ ἀντομένῳ λίθον ἱεοόν * οὐδ᾽ ὅτις αὐτῷ 

Ÿ ρ ν μ ῳ ι Π ῳ 
Ex μάλα περ πολλῶν ἐλθεῖν κατεναντίον ἔτλη. 
Τέρπετο δ᾽ Εὐφόρδῳ περιχαλλέϊ φέρτατος ἀνδρῶν 

ΜΗ" δ. “7? . Σ γιὸς ἐσθλὸς ἐ - 
αὐχητὴς Μελάνιππος, ἀνεψιὸς ἐσθλὸς ἐμεῖο, 
va 3 ? 4 % Ά4 We ὁ. Π ») 
εἶδος ἀμώμητον καὶ ἐπ᾽ εἴδεϊ κάρτος ἄρειον 

δ ---ψ LS - 4 , 
αἰζηοῦ ποθέων δουρικλυτοῦ, εὐπλοχάμοιο. 
τοὔνεχα καὶ μετὰ θῆρας ἀλωμένου οὔ ποτε νόσφιν 
ἔσθενεν Εὐφόρθοιο μένειν ᾿Ιχετάονος υἱός " 
ἀλλ᾽ αἰεὶ λασίοισιν ἐν oupeatv ἀντιθέοιο 
χαγχαλόων χούροιο μετ᾽ ἴχνια TUV τε χύνεσσιν 
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ΜΝ ᾿ φ ὡς [2 er «« 

ὄλθου πρὸς μέγα δῶμα φιλοφροσύνης ἕνεχα sons. 
4." δα; 2.3 Π 9 - .. 4 3 

Οὐδὲ μὲν οὐδέ τ΄ ἐγώ περ ἀμοιδῆς αὐτὸς αμέρσω * 

ἀλὰ 


* 


. L + vy φ ’ 3 Π 
ἐπεῖ OUY ἄζων LE O7, τὸν εἰσαναθαίνεις, 470 
φοα σευ evyouévoto χλύο! θεός, ἐγγυαλίξω 
οφρᾶ σ μοῦ οι ὕξος, εἐγγυᾶλις 
1] Κρύσταλλον φαέθοντα διαυγέα λάζεο “γεοσὶ 
λᾶαν, ἀπόρροιαν πυριφεγγέος ἀμόρότου αἴγλης᾿ 

Ν .. M, χῇ ΔΝ A - ὦ = » ῃ = 4m 
αἴθε! δ᾽ ἀθανάτων μέγα τέρπεται ἄφθιτον 1700. 

, ᾽ ν = νὝν » », A \ x 4 eo ᾿ LA 
Toy x εἰ περ μετὰ χεῖρας ἔγων παρὰ νηὸν XNA, 179 
οὔτις τοι μακάρων ἀονήσεται εὐχωλῇσι. 

Κέχλυθ. δ᾽ ὄρρα μάθοις μένος ἀργεννοῦ to λίθοιο : 

εἰ γὰρ ἄτερ χρατεροῦ ἐθέλοις πυρὸς ἐκ φλόγας ὄρται, 

χέκλομαι αὐαλέων μιν ὑπὲρ δαΐδων καταθεῖναι - 

αὐτὰρ δγ᾽ ἠελίου κατεναντίον αὐγάζοντος 180 

* p? >» * 4 ΒΨ TU 9 > ’ = 

αὐτίκ᾽ ὑπὲρ Oalowy ὀλίγην ἀχτῖνα ταγύσσε' " 

Ἢ © ὅτε χαρφαλέης τε θίγῃ, χαὶ πίονος ὕλης, 

χατπνόν, ἔπειτα δὲ πῦρ ὀλίγον, μετὰ ὃὲ φλόγα πολλὴν 
ὄρσει * τὴν ὃ᾽ ἄρα φασὶ παλαιγενέες ἱερὸν πῦρ. 

’ 4 CAT] _ A » CO 
Τάων οὐγ, ἑτέρης μᾶλλον φλογὸς ἔλπομ᾽ ἐγωνε 185 
ἀθανάτοις οὕτω κεχαρισμένα μηρία χαίειν. 

Πρὸς δ᾽ ἔτι rot καὶ τοῦτο, φίλος, μέγα θαῦμα πιφαύσχω " 
αὐτόν, ὅτις πέλεται φλογὸς αἴτιος, αἴ χε μάλ᾽ χα 


e 


Ex πυρὸς 297 - ἄξης $, ψυ ρὸς πέλει ἀμφαφάασθα: ‘ 


rs 


4 


ἀμφὶ δὲ χαὶ νε φροῖσι δεθεὶς XLUVOYTA σχώσει. 190 


2] Δεύτερον εὐγομένῳ τοι ἀρνγόνα λᾶαν 074770, 


-Ὁ 


ν᾿ “» “ ,᾽,» LA) 
θεσπεσίοιο γάλαχτος ἐνίπλεον, TUTE μαςὸν 
᾿ , L. = 4 
πρωτοτόχου VUUESTS Ἢ μνκάδος ουθατοέσσης " 
[ φ [ 4 4 [2 . 
τὸν 01 παλ AUVEVEES μὲν ἀναχτιτην ἀδάμαντα 


ξ 
Se 


U 9 ν - Ἔκ" 
χλεῖον, ὅτι γνάμπεει; μαχάσων νόον, 0252 Dur, λὰς ι 
ἁζόμενο" ἐθέλωσιν ἐπὶ εγϑονίους ἐλεαίοειν " 


οἱ δ᾽ ἄοα μιν λύθαιον ésrutonv, οὔνεχεν αἰεὶ 


μεμνήσῆα: χαχότττος ὀίκυοτς ἀπεούχει * 

Apres le vers 111] « περὶ χουστάλλου in B, cdd. ante Ilerm: ävzvxtrv con). Salmas. ad 
Pal., V: ὁ χούσταλλος M; wo de P; χού- Solinun, p. 91 ἃ D. » Etc. Cp. Damigéron, 
σταλλος edd. ante Tyrwh. art. 34 (anachitem, alias anathiten). « ‘Ava- 

Après le vers 190) « πεοὶ Saesiroo λίθου in κτήττν, conciliatorem, esse voluit Gesnerus, 
BR; γχγαλίτης M: γαλχτίττις in P: περὶ yañati- εἰς... Malim ἀνχρτίττν ab avzctiw ductum. » 
τὸν in Pal. V: γαλαχτίττς cdd. ante Trrwh.» | Après le vers 339] « Titulus πετοχχής cdd. 

13%. rezutitre « ἀνχχτῖττν À, M hic ex avax- ante Tyrwh. » 


<iti) οἱ Herm.: ἀυχχτίτιν B, P, Pal. V et 
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392 79 4 VV φῦ La ἢ 4» -- 
ἀλλ᾽ ὀλοὸν ποτὶ ῥῖνας ἄγει μένος " οὐοέ τι φῶτες 
λήσονθ᾽ ὧν x” ἐθέλοις ἱερὴν ἀπὸ νοῦσον ἐλέγξαι. 
Γνάμπτει γάρ σφεας αἶψα γαμαὶ προπρηνέας ἕλχων * ἀδθ 
© δ᾽ ἀο᾽ ὑπὸ σφετέοου πεπαλαγμένοι ἀφλοισμοῖο 
οἵ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ σφετέρου πεπαλαγὶ : μ 
στρωφῶντ᾽ ἔνθα χαὶ ἔνθα χυλινδόμενοι κατὰ γαῖαν. 
Τοῖσι δέ χωομένη φρένα τέρπεται, ὁππότ᾽ ἴδῃσι 
πήματα πάσχοντας χεραὴ πόδας ὠχέα Μήνη. 
! * e? , rur16560Q: 
Θηλυτέρη δ᾽ εἴ χεν πολυφάρμαχον ἀμφιδεθῶσα 485 
.l « 
χαπνὸν ὑπὸ σπλάγχνοισιν ἀναΐσσοντα δέγηται, 


ἀθρόος ἔνδοθεν ὦχα μέλας χαταλείθεται ἰχώρ, 


Ed 


ὅστε γυναιχοφόνος νεάτῃ uiuvwv ἐνὶ γαστρὶ 
, A9 v en “- ! 
χέχληται. Τότε δ᾽ αὖτις ὑπὸ πνοιῇσι λίθοιο 
δερχομένη γάνυταί τις ἑῆς θολὸν ἐχόλύζοντα 490 
νηδύος * ἐχ γὰρ γοῦσον ἀπειρεσίην ἀλεείνει. 
ἼΛλλα τε πόλλ᾽ ἐπὶ τοῖσι γαγάτην θέσχελα ῥέζειν 
LA . 4 ? 3 , e 4 
δα * σὲ δὲ χνίσσῃσιν ἐλαύνων ἑοπετὰ τέρψει. 
20] Σχορπίε, σεῖο δὲ λᾶαν ὁμώνυμον ἐμμέναι ἥρως. 
ἀγλαὸς Ὠρίων οὐκ ἔχλυεν " ἦ γάρ, ὀΐω, 495 
πικοῇσιν τότε γυῖα πεπαρμένος ἀμφ᾽ ὀδύνῃσι, 
ἄλλον σφωϊτέ ἔγειν ἐθέλεσχέ χστοω) 
μᾶλλον σφωϊτέρων χεν ἔχειν ἐθέλεσχέ μιν ἄστρων. 
21] Οὐδ᾽ ὅγε κορσήεντα λίθον χλύεν, οὕνεκα μιχθεὶς 
δοιμέϊ σὺν σχορόδοιο χαρήατ', τοξευτῆρα 
δανῶν à ὦ VU εἾ " 
πευχεδανῶν ὥχιστα βελέμνων σχοσπίον εἴργει. 500 
A, ἮΝ δ 3 , p.32 9 Q le] = 
Τὸν μὲν ἐγὼ χόρσῃ μάλ᾽ ἐοικότα φημὶ βροτείῃ 
παύειν, ὀξυτάτῳ τετριμμένον ἄμμιγα Βάχχῳ, 
ἀμφίπολον θανάτοιο χκελαινῆς ἀσπίδος ἰόν. 
Μέτρῳ δ᾽ ὃς χεν ἴσῳ μίξῃ ῥοδόεντος ἐλαίου, 
χόψας EX πυρὸς ὀπτόν, ἐν αὐχενίαις ὀδύνῃσιν 505 
ἄλχαρ ἄγει " μέλιτος ὃὲ μετὰ γλυχεροῖο χερασθεὶς 
mn 9 A δὰ ὁ ᾿ L 9 , 
ὕδατος ἀτηρὴν ὀλέχει χατὰ γαστέρος ἰλύν, 
eo L Ô ° A 1 = δ» 3 © —æ 
τε XATALYONY ὑπὸ νέρτερα νηόνος AVOIWY 
δυομένη φέρει ὄγχον ἀεικέα βουθδώνεσσιν 
ἣ " Ἢ 1 ve ΥΧ ιν | 2 v . 
22] Ἴσθ' δ᾽ ἀἁμαλδύνειν σχοορπήια χέντρα δύνασθαι 510 


Après le vers 493] « σχορπίος P, Pal., add. ante | Après le vers 509] « χουράλιον in P, et cdd. 


Tyrwh.; περὶ σχορπίου B, V, À mg. » ante Tyrwh. qui primus titulum omisit; 
Après le vers 498] « Titulus χοουφώδη in B, P. χοράλιον in M; soi κοραλίου in B, V; περὶ 
Pal., V; κορυφώδης Steph. et rell. ant. κουραλίου in Pal; πεοὶ χοραλλίου À in marg. » 


Tyrwh. » 
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χαὶ Ileoon:2020 μένος μέγα χουραλίοιο 
4“. =1 [4 9 U L Ca] -- 
TOÈ παλαμναίην ἀνεμώλιον ἀσπίδα θεῖναι. 
Τοῦδε δέ μοι πάντων περιώσιον, ὅσσα φύονται, 
Potbos ἀχειρεχόμης φύσιν ἔμμεναι ἐξ ἑτέοοιο 
βεχομὴς φ πὰ τες 
μυθεῖτ᾽ εἰς ἕτερον στρωφωμένου εἶδος - ὅ τίς τοι 
! υὸ La ? . 4 δ᾽ 4 ? va , 
ψεῦδός xev φαίη - τὸ δ᾽ ἐτήτυμον οἶδα τετύχθαι. 
Χλωρὴ γὰρ βοτάνη πρῶτον φύει, οὐδ᾽ ἐνὶ γαίῃ, 
ἣν γε φυτῶν ἴσμεν στερεὴν τροφόν, ἀλλ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
4 [ » ὦ , ᾿ 4.» ? 
ἀτρυγέτῳ, ἵνα φύχι᾽, ἵνα βούα Vives" ἐλαφρά. 
αὐτὰρ ἐπεί x’ ἔλθγσι μαραινομένη ποτὶ γῆρας, 
ἤτοι μέν οἱ φύλλα περιφθινύθουσιν ὑφ᾽ ἅλμης " 
αὐτὴ δ᾽ ἐν βένθεσσιν ὑπὸ φλοίσδοιο θαλάσσης 
γήχεται͵ ὄφρα ἑ κύματ᾽ ἀποπτύσῃ αἰγιαλόνδε. 
Ἔνθα δ᾽ ἄρ᾽ ἐξαπίνης μιν ἀναπλησθεῖσαν ὑπ᾽ αἴθρης 
? » ΄ we ? e ἢ 
βάζουσ᾽, οἵ περ ἴδοντο, χρατυνομένην ὁράασθαι. 
Δηρὸν δ᾽ οὐ μετέπειτα πάγῳ περιπαχνωθεῖσα 
πετροῦται, χαὶ χερσὶν ἐν ὀχριόεντα τεῇσιν 
ἀμφαφάεις λίθον, ὃς πρὶν ἔγων ὑγρὸν δέμας ἦεν 
γὼ à Le 2. ἷὸ P Ἃ TP μ “τῆν 
“-» v 
Σχῆμα μὲν οὖν βοτάνης ἔτι οἱ μένει, οἷον ἔην περ, 
οἵ τε χλάδοι͵, ὅσα τέ σφιν ἀχρόδρυα προσπεφύασιν, 
ἢ τέ οἱ ἐδλάστησε καὶ ἐτράφη εἰν ἁλὶ ῥίζα, 
φλοιός θ᾽ ὅσπερ ἔην * φλοιὸς δέ γε λάϊνός ἐστι. 
Τερπωλὴ δ᾽ ἡδεῖα θεωμένου ἐς φρένα σεῖο 
βήέσετ᾽ * ἐγὼ δ᾽ οὐχ οἶδα τί μοι θέλγητρον ἰδόντι 
34 4 - [7 LE CL ? 
αἰὲν ἐπὶ πραπίδας χαταλείδεται * οὐδὲ δύνανται 
ὅσας χορεσθῆναι θηευμένου, ἀλλά με θάμόος 
σεύεται ἐν στέρνοισιν ὀϊόμενον τέρας εἶναι * 
καί οἱ πιστεύων neo ἔολπά μιν εἶναι ἄπιστον. 
᾿Αλλ᾽ οὐ Γοργείην μὲν ἐτώσιος ἀνθρώποισι 
* ? A ? vw LE. T | w ΠῚ 
σμερδαλέην χεφαλὴν φάτις ἔμμεναι * οὐδ᾽ ἄρα Περσεὺς 
ὠχυπέτης πέλεται Ψευδὲς τέρας ἡγήσασθαι. 
Γοργόνα γὰρ Περστὶ δραχοντοέθειραν ἀχούεις 
ἴΛτλαντος νεάτοισιν ὑπὸ χρη μνοῖσι δαιῆναι, 
θένον ἀογαλέννν, ἐορεθώπιδα, χῆρα μέλαιναν 
πάρϑενον ἀργάλεγιν, ἐρεοωπίοα, χηρα μ 
A 4 w 
ἀνθρώπων, οἷσίν κεν ἐπ᾿ ἀνδροφόνω βάλεν ὄσσε " 
0 μιν δεῖμα πέλωρον ἀάσγετον ἀθρήσαντες 
L À "-ο pp ? e # 
αἴσῃ λαϊνέῃ τεθνηότες ἐστήχασι. 
Τὴν δ᾽ οὔτ᾽ εὐούστερνος ἐναντίον ᾿Ατρουτώνη 
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δέρχεσθαι μενέαινεν, ἀδείμαντός περ ἐοῦσα, 
οὔτε χασιγνήτῳ χέλετο, κρατερόφρονι φωτί, | 550 
Lousoyéve Περσῆϊ φονευομένην περ ἰδέσθαι, 
ἀλλὰ δόλῳ θήρειον ἀφήρπασεν αὐχένα κούρης, 
ἦχα μάλ᾽ ἐξόπιθεν γαυψώνυγον οὐ προϊδούσης 
ἀμφιδαλών ἅρπην Κυλληνίδα λευχανίῃσι. 
Τῆς δ᾽ ἄρα καὶ φθιμένης περ ὀλέθριος ἔσχεν ὀπωπή, 555 
χαὶ στυγεροῦ Κρονίδαο μολεῖν ὑπὸ δῶμα χελαινὸν 
πολλοῖς αἴσιμον ἔπλετ᾽ ἐναιρομένοις ὑπὸ νεχρῆς. 
᾿Αλλὰ τότ᾽ αἰγιαλόνδε φόνῳ πεπαλαγμένος ἥρως 
ἐλθών, εἰσόχε λύθρον ἀποπλύνειε θαλάσσῃ, 
θερμὴν ἐξ ὁμάδου κεφαλὴν ἔτι καὶ τρομέουσαν 500 
Γοργείην κατέθηχεν ἐπὶ “(λοεραῖς βοτάνῃσιν. 
Ὄφρα δ᾽ γ᾽ ἐν δίνῃσιν ἀναψύχεσκε θαλάσσης, 
στείχων ἔχ τ᾽ ὀὁλοοῖο πόνου δολιχῆς τε χελεύθου, 
τόφρα δὲ πορφυρέοιο διαινόμενοι χορέσαντο 
σ 


αἵματος οἵ ῥὰ χέχυντο χαυαὶ ὑπὸ χράατι θάμνοι. 565 
Ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφίσιν αἶψα θοαὶ πόντοιο θύγατρες 
αύθρον ἐπεσσύμεναι θάμνοις πεοιπήγνυον αὖραι ᾽ 
πήγνυτο δ᾽ ὥστε σε πάγχυ λίθον στερεὴν ὀΐσασθαι * 
4: » 


» y 4.1 9 A 4 «7? + 
οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἔην ὀΐσασθαι, ἐπεὶ στερεὴ λίθος nev. 
Ἔχ δ᾽ ὄλεσεν βοτάνης ὑγρὸν δέμας * ἀλλὰ καὶ ἔμπης 570 
ὀλλυμένης πάμπαν βοτάνης οὐκ ὥλεσεν εἶδος. ΄ 
Τὴν μὲν ἄοα χροιὴν ἐξ αἵματος ἔσχεν épulorv, 
4 , m9 € ! e 9 y 
ἀμφασίη δ᾽ ἥρωα λάῤε θρασύν, ὡς évônsev 
δ ’ “- . A « A "Ά] -- 
ἐξαπίνης μέγα θαῦμα ᾿ τὸ καὶ πέλας αἶψα χιοῦσα 
διογενὴς πολύ TI ἐθαύμασεν ᾿Οὐριμοπάτρη. 575 
Θῆχε δ᾽, ἀδελφειοῦ χλέος ἄφθιτον ὥς χε πέλοιτο, 
αἰεὶ χουράλιον προτέοην φύσιν ἀλλάσσεσθαι. 
Ἔν δὲ βίην οἱ δῶχεν ἀπειρεσίην ᾿Αγελείη, 
φῦλα φυλασσέμεναι χρυερὴν ἐς ὄῆοιν ἰόντα, 
A = À 4 “2 4 " ἢ Ν y Ἀ» 
ἡ ὀολιγὴν ἔοπων ες ἁταρπιτὸν εἰ μιν ἔχει τ'ς, 980 
A 4 eo res 4... , VAN L 
ἢ περόων ἅλα ὅϊαν ἐυσσέλμῳ ἐνὶ νη. 
Καὶ γὰο ᾿Ενυαλίοιο θοὸν δόρυ μαινομένοιο 
χαὶ λόγον ἀνδροφόνων φεύγειν ἄπο ληϊστήρων, 
χαὶ πολιὸν Νηρῆα χυχώμενον ἐξυπαλύξαι 


Ce 
CO 
Se 


ἐσθλὴ χουραλίοιο βίη θνητοῖσιν ὁπάσσει. 
Γλαυχὴν δ᾽ ἐγρεχύδοιμον ἁταρόέα Τριτογένειαν 


20 
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? - , w La) a. =? 
χρύσταλλός χεν En) " ὃ δὲ “πρυσολίθῳ ὀέμας ἄντι͵ 
w nm? 9 ") 4 es "M » 9 A 
εἴκελος εἰσιδέειν * εἰ δ᾽ οὐχ ἔγγεν οὐδ᾽ ὁγ Melon 
“Λουσόλιθός xev ἔτιν " ἀτὰρ Echo φημ! τετύχθαι. 300 
Es (A = - ἣν 
Εν γάρ στιν μέγα δὴ 7! φερέσόιος ἔμόαλε πνεῦμα 
Μέλιος, ῥέζειν ἐρικυδέας α αὐτίκα φῶτας 
ΠΣ. ᾿ , » Ἵ - 
σεμνοτέρους τ᾿ ἰθέειν " χαί το! σέδας ἔσσετα', αὐτῶν. 
Aiga γὰρ ἡρώων σφιν ἐπέρχεται εἶδος ἀγαυόν, 
οἵ χε βεοῦ μέγα δῶρον ἐπισταμένως Fos σι. 305 
14] Τόλυα 6 ἀθανάτους χαὶ ἐνηέϊ μειλίσσεσβα, 
μαγνήσσῃ ᾿ τὴν 0 boy’ ἐφίλατο θούριος Ἄρης, 


οὕνεχεν, ὁππότε χεν πελάσῃ πολίοῖο σιδήρου, 
ἡ ὑτε παρθενικὴ γλαγερό 4200 μεροῖν ἑλοῦσα 


ἡίθεον στέονῳ προσττύσσεται ἱμερόεντι, 410 
ὡς Ty ἁρπάζουσα ποτὶ σφέτερον δέμας αἰεὶ 


ἂν πάλιν οὐχ ἐθέλει nb) πολεμιστὰ σίδηρον. 
Ἤτοι μέν μίν φασι χαὶ Ἠελίοιο πέλεσθαι 
ἀμφίπολον χούρης, ὅτε χεν θέλγητρα παλύνῃ * 
καί μιν ὑπερθύμοιο τεχοχτόνος Αἰήταο 315 
XUONVEY χούρη πολυμήχανος. Αὐτὰρ ἔγωγε 
σῖς à al χέλομαί σε δαήμεναι, εἰ ἕθεν ἁγνὸν 
ἀνδοὸς ἀπ᾽ ἀλλοτρίοιο λέχος καὶ σῶμα φυλάσσε'". 
"Es + γὰρ μὲν χομίσας, ὑπὸ δέμνια χάτῆεο λάθρη, 
ἴλεσιν ἀείδων ελξίμδροτον ὁ ἀτοέυας ᾧδήν " 320 
À δὲ χαταχνώσσουσα καὶ ἡδέϊ πεο μάλ᾽ ἐν ὕπνῳ, 
ἀμφὶ σε “χεῖρ᾽ ὀρέγουσα ποτιπτύσσειν μενεαίνει ᾿" 
εἰ ὃέ ἑ μαγλοσύνῃσιν ἐλαύνο! OL ᾿Αφροδίτη, 
ὑψόθεν LC γαῖαν TETAYUTIETAL ÉXTONTETOUT I. 
Καὶ δοιὼ μάγνησσαν ἀδελφειὼ φορεόντων, 325 
θυμὸν ἀπειρεσίης φυγέειν ἔριδος ποθέοντε | 
χαὶ λαοὺς ἀγορήνοε συναγρομένους ὀπὶ χαλῇ 
θέλξεις ἐν στήθεσσιν ἄγων μελιηδέα πειθώ. 
Καί το". πολλά χεν ἄλλα δυνησόμενος χαταλεξζα 
βέσχελα τοῖο λίθο!ο, τί τοι πλέον οὐρανιώνων.. 330 


φθέγγωμαι; Τῶν αἶψα καὶ ὑψόθι neo μάλ᾽ ἐόντων 


A 


+ 4 4 ps ΕΣ -- 
1709 ERLYVAURTEL X 4 9 φξάχεται, 029% X2 JE! 


Après le vers 306] « μαγνῆτις M, P, edd. ante | 307. À mg. : eo μαγνήτου. 
Tyrwh.; περὶ μαγνήτεως Pal.; περὶ ἃ χγνήτεως 
λίθου B; περὶ μαγνέήτεος V. » 
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ἔλθοι, ἀεοτάζειν περὶ ἕλχεϊ χέχλεο λυγρῷ 
»” 4 Υ 3 4 A U 3 + 
ἢ μιν ἐπιπλάσσειν ἀπὸ γὰρ αινύθουσιν ἀνῖαι. 
Ἱμερτόν τε γυναιξὶ δυνήσεαι ἀνέρα θεῖναι, 
καὶ θέλξεις μύθοισι βροτούς, καὶ πάντα χομίζων 
ὅσσα xev αἰτήσειας ἀρίξεαι οἴχαδε χαίρων. 
Καὶ νούσῳ xauvoyta σχωθῆναι θέμις ἐστίν, 
ὅς μιν ἐνὶ σφετέρῃσι λαδὼν χείρεσσι κατάσχῃ ᾿ 
εἰ δὲ Ζεύς τοι τόν γε βιωσέμεν ἀονήσηται, 
LU 12 ? A -- 4 ἰ er - 9 … 
ἀλλὰ νόει σὺ τεῇσιν ἐνὶ φρεσίν, οὕνεχεν αὐτῷ 
ῥῆξε λίνον Κλωθώ * τὸ δὲ x” ἔρχεται ὕστατον nu. 
44 ἃ , Len , Ψ αι L'd 
24] Et δὲ πυριφλεγέθων ἑτερήμερος ἄνορα θαμίζων 
ἣ χουερὸς μάρπτων πυρετὸς παραδηθύνῃσιν, 
Τὲ τεταρταίης πῆμα βραδύ, μή ποτε λήγειν 
βουλομένης, ἀλλ᾽ αἰέν, ὅπῃ πελάσῃσι, μενούσης, 
τόνδε σύ γ᾽ ἰᾶσθαι δι᾽ ἀμύμονος ἀντιαχάτου " 
οὗτος γὰρ πυρετῶν πολὺ φέρτερος. Αἶψα δὲ σῆμα 
ἐξερέω, τό περ ὦχα βίην δείχνυσι λίθοιο. 
3 LU 4 φ ! 
Ἐν γάρ μιν κεράεσσι βαλὼν μέσον ἑψομένοισι, 
4 U A = (4 ww « Ü 
τυτθὸν ἀνασχέσθαι * τὰ δὲ τήκεται ἔνδοθι πάντα. 
La ᾽ ᾿ Lei à «- ἡ ἣΝ λ “ M em , 
25] Οὐ μέν τοι καὶ τόνδε πρὸς ἕρπετά φημι δύνασθαι, 
QU) ? 4 - 
ἀλλ᾽ ἕτερον δώσω χατέοντί τοι τητῆρα 
οὐρανόθεν γεγαῶτα * σὺ δ᾽ ἐν φρεσὶ βάλλεο μῦθον. 
Ὕ A 3 Z , Le -ςἷ = 4 ? = 
Εὗτε γὰρ αἰγλῆεν σφέτερον δέμας εὐρύστερνος 
Οὐρανός, ὡμηστῆρος ὑπαὶ παλάμῃσι Κρόνοιο 
δηωθεὶς εἵλιξεν ἀπειρεσίην ἐπὶ γαῖαν, 
Δ᾽ ,. «7 Ὑπι»Ν _ 
αἰθέρος Ex δίης πεσέειν οὐδάσὸε μενοινῶν, 
ὄφρα χε πάντ᾽ ἀϊδηλα πολύτρογον ἀμριπετάσσας, 
γῶτον ἐὸν τεύξαι, μηδ᾽ Οὐρανοῦ ἀστερόεντος 
θυμὸν ἀννήσας Κοόνος οὐρανὸν εἰσέτι γαΐοι " 
δή pa τότ᾽ ἁμόροσίοιο χατειθόμενα! φορέοντο 
συ mp,» , Se ας “-» »» à ς , = 
αἵματος ὠτειλῆθεν ἐπὶ τραφεοὴν ῥαθάμιγγες, 
4 , > 
τὰς οὐ μόρσιμον ἦεν ἀπ᾽ ἀθανάτοιο χιούσας 
σώματος ὄλλυσθα! - μενέμεν δ᾽ ἐριδώλακι Μοῖρα! 
ἐν γαίῃ προγόνοιο θεῶν σόον αἷμα χέλοντο. 


- . Ὕ v , ͵ 
Μεῖνε μὲν οὖν, αὖον ὃξ πυοίγληνοι θέσαν ἵπποι 
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fqui τοῦ om.), edd. ante Tyrwh. » chapitre, sans titre, dans les mss. 


136 LES LAPIDAIRES GRECS 


Ἢελέου " xai χέν τις ἐπιψαύων ἐοίσειε 
pr μα 4 “2.5. « be æ " 4 nn EN Lu 
λᾶαν ἔχειν ἐνὶ “χερσὶν, ἔχοι γε μὲν αἷμα πετε ύός. 
3 φ 4 + 4 
Εν τὰ οἱ “γρὼς αὐτὸς ἐτήτυμον αἵματός ἐστιν, 660 
=: e 1.5. nu 4 LU 4 
» GE καὶ υὖχτ' “εἴα ὁαμασθεὶς ATOEXES αἷμα 
? φ φ "4 LT y « 4» 
viyerat "αἱ ματόεις δὲ χαὶ οὔνομα λᾶας ἔτ ἀνορῶν 
ἐχ ἐν προτέρων χέχλη ται * ἀχήοατα ὃ οὔνεχ᾽ ἔοιχε 
DUAX' ἔχε:», νημερτὲς ἀπόηοοιάν μιν ἀοιδοὶ 
οὐρανίτ,» χλείουτιν ἐς ἀνθρώπους ἀφικέσθαι. 665 
Οὐ τὰ 6 ν᾽ οὔτε νέτιν ἐθέλει ἢνητοῖ σιν ὀἰζὺν 
ἐρμεσῦαι ποτὶ ὄσσε, παλαιοτέονν δ᾽ ἀπεούχει 
πινόμενος λευχοῖο μετὰ γλάγεος " κεράσας δὲ 
ὑρῶρι T3 τέρῳ ἢ νλυχερὸν μέλε, τὸν ὁὲ ὀχμάσσας... 
ἐχ * δὲε ἐφάρων ἀπὸ πᾶσαν ἄγει νόσον * ἀσγαλάχ Ὑὰ2 010 
2. “εσθαι Grisons ὁράαν ἐρχτεινὰ πρόσωπα 
πρε ἐσθυτάτου μακάρων ἀστροδλεφάρου βασίλτος. 
Καὶ γλήνη σι TET, σιν, ὁμιλήσας x χυλίχεσαιν... 
ἀνέοος αἰδοίων ἄχος ἔσσεται, ὅς χε πίῃσι. 
Καί μιν ἐγὼν Αἴαντι ὀαΐφρονι πόλλ᾽ ἐπέτελλον, 67: 
ἔντεσι ὄτριν θεῖναι ἀμύμονος ἀμφ᾽ ᾽Δ 1 
ἐσσυμένῳ, νίχης ἐπαρτ, γόνα psp χομέζειν. 
Καί χεν ᾿᾽θϑυσστος ταλασίφρονος ἀντίον αὐτῷ 
- 2 « Ρ 
χῦδος ᾿Αθηναΐη περ ἐλέπτολις ἐγγυάλιξεν " 
ἀλλ᾽ οὔ οἱ po? ἔσχε παραιφαμένοιο πιθέσθα!: : 080 
τοὔνεχα θεσπέπιόν μιν ἀνὴρ ἀθέοιζεν ὄνειαρ, 
“ιν LE Y 
λάζετο δ᾽ οὐλοὸν ἄορ. ἀτὰρ σύ γε τοῖο μὲν αἶσαν 
ἅζεο, πρὸς CE μέλαιναν ὀλισθηροἵο γενέθλην 
e - e ? “-Ἤ 4 , 34 Le ’ 
ἕοπετοῦ αἱματόεντα ὁαεὶς λίθον, αἰὲν ἑταίοους 
πινέ μεναι voupats ἐνὶ νηΐάθεσσι χέλευε. 685 
Καὶ μὲν ἐνὼ λαιψηρὸν ἐμὸν θεράποντα Δόλωνα 
αὐτοχασιγνήτῳ μεμαὼς φίλον Ἕκτορι θεῖνα 
, w . , , , 
πρόφρων ὥπασα λᾶαν ᾿Ολύμπιον αἰτήσαντι " 


LS | 


αὐτὰο ὅ γ᾽ ἐξαπίνης Τοώων προπάροιθεν ἁπάντων 


Ἕχτορ! Πριαμίδη, χεγαρισμένος ἔπλεθ᾽ ἑταῖρος. 690 
Toïo ὁ᾽ ἕἔχητί μ᾽ Exetvos ἀμοιδίδην ἀρέσασθα! 


? 4 


ἱέμενος, λιπαραῖον ἐπίχλησιν παοὰ πατοὸς 


Après le vers 669] « Lacunae signa posuit cette lacune présumée ni sur celle qu'il 
Abel ». Cet éditeur ne s'est pas expliqué sur suppose après le vers 613. 
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τίκτει χαὶ χαχότητα καὶ ἄλγεος &hxao ἑχάστου * 
γαῖα μὲν ἑρπετὰ τίχτε, τέκεν δ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ἀρωγήν * 
ἐχ γαίης δὲ λίθων πάντων γένος, ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσι 
κάρτος ἀπειρέσιον χαὶ ποικίλον * ὅσσα δύνανται 
ῥίζαι, τόσσα λίθοι " μέγα μὲν σθένος ἔπλετο δίζης, 
ἀλλὰ λίθου πολὺ μεῖζον " ἐπεὶ μένος ἄφθιτον αἰεὶ 
γεινομένῳ μήτηρ καὶ ἀγήραον ἐγγυάλιξεν " 

À δὲ χαταθνήσχει τε, μινυνθάδιον θαλέθουσα, 


καὶ τόσον αὐτῆς κάοτος, ἐφ᾽ ὁππόσον ἔμπνοός ἐστιν " 


εἰ δέ χ᾽ ἀποπνεύσῃ, τίς ἔτ᾽ ἑλπωρὴ παρὰ νεχρῆς: 
Ἔν μὲν δὴ βοτάναις ἄνυριν λυγρῶν τε καὶ ἐσθλῶν 
») 9 ML Ν) 9 € =! COQ 
δήεις, ἐν δὲ λίθοις ἄτην οὐ ῥεῖά χεν εὕροις. 
Ἤτοι ὅσαι βοτάναι, τόσσοι λίθοι. ἀλλὰ σύ γ᾽ ἥρως, 
Nat σιδηρίτῃ πεφυλαγμένος, ἑρπετὰ πάντα 
θαρσαλέως, εἰ καί τοι ὁμιλαδὸν ἀντιόωσιν. 
Ψ e 4 _ 4 3.“ , 
ἔογγεσθαι διὰ μέσσα, χελαινῆς οὐχ αλεγίζων 
λώθης * οὐ γὰο ἔτι σφι θέμις μεμνῆσθαι ὀδόντων, 
οὐδ᾽ εἴ κεν στείχοντος ἐνιχρίμπτοιντο πόδεσσιν. 
Οὐδὲ vap οὐδὲ μένειν περ ἔτι προφανέντα δύνανται, 
ἀλλὰ μετά σφισι θάμδος, ἐλαυνομένοισι δ᾽ ὁμοῖα 
Ψ 4 = 3 ’ 4.1 
ἔσσυνται " τὰ δὲ καί περ ἐναντίον ἀΐξαντα, 

ἀν ὀπίσω παλίνοοσα μεθερπύζειν μενεαίνει : 
ἂψ ὀπίσω π ὅσα μεθερπ μενεαίν 
καί σφισιν ἐξαπίνης ῥόθος ἵσταται, οὐδέ τι πρόσσω 
νίσσεται, ἀλλ᾽ ὀρένοντα πέλας πεοιμήχεα δειοὴν 

Φ vt “2 ϊ i ὃν' » Ÿ μη i Ἢ 
γλώσσῃσιν μεμάασι περισσαίνειν σχύλαχες ὥς. 

. , \ ES « … w « ’ 
Πολλάκι καὶ χατέῤαοθε δαφροινῶν ἀγχι ὁραχόντων 
% , ? , 9 / r" » 

AUDL χυνηγεσίῃσι μένων ἐν τάρφεσιν [δῆς 
A vw 4 ΄-. PEN , 
θηρητὴρ Εὐφορόος ἀρωγῇ τῇδε πεποιθώς. 
Δῶχα γὰρ ἀντομένῳ λίθον ἱεοόν " οὐὸ ὄφις αὐτῷ 
Ÿ P Ν μ ῳ Vi ‘ ® ῳ 
ἐχ μάλα περ πολλῶν ἐλθεῖν κατεναντίον ἔτλη. 
Τέρπετο δ᾽ Εὐφόρδῳ περικαλλέϊ φέρτατος ἀνδρῶν 
4 A “"r 4 ! 4 4 QE 4 _ 
αἰχ μητὴς Μελάνιππος, ἀνεψιὸς ἐσθλὸς ἐμεῖο, 
ὙπΠι 4 [ 4 δὲ 4 We .ο Π] Ν 
εἰὸος ἀμώμητον xa ἐπ᾽ εἴοεῖ κάρτος ἄρειον 
δῳρ _ ΄,᾿γ - 4 
αἰκηοῦ ποθέων δουρικλυτοῦ, εὐπλοχάμοιο. 
τούνεχα χαὶ μετὰ θῆρας ἁλω μένου οὔ ποτε νόσφιν 
» % , e ? ον 
ἔσθενεν Εὐφόρθοιο μένειν ᾿Ἱκετάονος υἱός : 
ἀλλ᾽ αἰεὶ λασίοισιν ἐν οὔσεσιν ἀντιθέοιο 
χαγγ αλόων χούρο!ιο μετ᾽ ἴχνια σύν τε κύνεσσιν 


119 


10 


415 


420 


430 


435 


440 


158 


154. vebottns] « νευρίτης À ; νευρίτις B, P, Pal, V 
et edd. ante Herm. νευρῖτις M; νεδοίτης Herm. 
ex Tyrwhitti conj. ad v. 148 (v:6piri vel po- 
tius νεθρίτης) ». La lecon νεδρίτης ne fait pas 
de doute. 
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ὋὉππότε δ᾽ ἑψομένοισιν ἐπὶ χρεάεσσιν ἵκηται, 
δαίνυσθαι τότ᾽ ἔπειτα χορέννυσθαι μεμαῶτας 

ρ 9 , mn 4 Νὰ , | - 
αὐτόθεν Ex τρίποδος - τὰ δὲ λείψανα γαῖα χαλύπτοι -" 
καί σφιν ἐπισπεῖσαι λευχὸν γάλα χαὶ μέθυ ἡδὺ 
χαὶ λίπ᾽ ἐπήρατον ἠδὲ μελίσσης ἄνθιιλον εἶδαρ * 

ἐν τ ν i h ιν νει ao 

καὶ στέψαι πλέξαντας ἀχρόδουα καρποφόροιο 
παρθενικῆς ἀφελόντας ἐλαίης, ἀμφὶ δὲ χόρσαις 
T£ re ” ἀ ) = ΨΥ: + , © , mp = Ὁ 

φωϊτέραις πέπλους ἑλέειν οἰκόνδε χιόντας 

μηδὲ μεταστρωφρᾶσθαι, ἐπεί x’ ἀπονόσοι τράπησθε, 
ἀλλ᾽ αἰεὶ προτέρην ἐς ἀταρπιτὸν ὄσσε φέροντας 
ἔογεσθ᾽ ἐς μέναοον μηδὲ προτιμυθήσασθαι 

PX  μεγᾶρον μὴ τροτιμυνη Ù 
εἴ xév τις ξύμδληται ὁδίτης ἔστ᾽ ἄν ἴχησθε 
ἐς ὁόμον * ἔνθα δ᾽ ἔπειτα θυηλὰς ἀθανάτοισιν 

ἽΡ «Ὁ € 9 , ᾿ 
ἐξαῦτις ῥέζοντας ἀρώματα ποικίλα καίειν. 


9) A Y “ᾷ21Ἃὠρ’μ eo » » el - 
Ταῦτ EY&w EXTEAETAS, QTA % ETTETAL, οσσα TE *x0y@0° 


» a λό 9% _? Lu - 
ὄρνιθες χλάζουσιν, ἐπίσταμαι, ὅσσα τε θῆρες 
μη πταὶ τετράπεζοι ἐνὶ σφίσιν ὠρύονται. 
20] Ἔνθεν ἐγὼν ἐδάην χαὶ Βαχχιχὰ νεδρίταο 
ὀῶσα λίθου, Βοομίῳ χεγαοισμένα " τόν περ ἔχοντες 
δ λ'νον, ϑρομιῷ χεχᾶρισμε Ὃν περ ἔχοντες 
ἄνθρωποι θύοιτε - καὶ ἀράων ἀΐουσιν 
Οὐρανίδαι, Γυμνῷ δὲ ῥάχιν ποδὶ πευχεδανοῖο 
εἴ κέν τις θλίψας ὄφεως διὰ σάρχας ἀχάνθῃ 
δηῃώσῃ σφετέρας, ὀδυνήφατος ἔσσεται αὐτῷ 
νεδοίτης. Ἔρδει δ᾽ ἀλόχῳ πόσιν ἱμερόεντα. 
27] Ἔνθεν χαὶ χατένωπα χελαινῆς ἀσπίδος ἔγνων 
πακν nf τ - ne βέσνε, 
χαοτερὰ φάομαχα σεῖο, βροτοσσόε θέσχελε πέτρη, 
τῆς ὄνομα χροιή τε πέλει χλοεροῖο πράσοιο. 
28] Ἔνθεν χαὶ σέο, δῖε χαλάζιε, πειρηθῆναι 
4 Led [d ἀ κ LA 
ἐν θυμῷ βαλόμην, καί σευ μένος εὖρον ἄριστον. 
ἜἌμφω γάρ, καὶ νοῦσον ἀναψύχεις πυρόεσσαν,͵ 
vai μοι σχορπιόθεν βεδολημένῳ ἧοα xouibets 
᾿ μ ὶ Le [- με ῳ li h Ὁ Sn . 


μιον. 


Aprés le vers 7517] Espace d'un vers, sans 


133 


745 


790 


100 


titre dans Β. P. Pal., V. Titre dans les édd. 
d'av. Tyrwh. : χαλάζιος. 

Après le vers 361, nous ajoutons ἐπίλογος 
comme rubrique correspondante au προοί- 
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+... *« . CLS » e ee --- 
LIN τῶν TT ξξνας s ὅγε ξένος "οὐτὲ τι TOUTES 
- Le . 
ITA ὦν x een EST, ἀπὸ νοῦϑον ξλένξαι. 
9 φορὰ 
Γνάμττε: "ΔΞ σξεας 2:22 γαμαὶ ποοπϑηνξας ἕλχων " SO 


y ΓῚ e « 


οἷ Σ; 12 ὑπὸ TE ETÉ 20 πεπαλχυένοι 2246! :7 010 
“-εωπτῶντ᾽ ξ3α χα; ΨΨῈ DTA AE χατὰ var. 
6 ΓῚ 


RS] e (2 > PR 
Το. 2e JOOUTIT, φῶξνα πεοπεται. ππὸς τον σι 
- 6 


Θυλυτέοτ, 2. εἰ χεν πολυτάραχον us tbe La O7Z ἀδὸὴ 


6 ὁ 
. φ « e “ JL . 
LI “πὸ THE Ep rNTS LIL UT TOICZ “ἐγ ταῖς 
292%; TOME ὦχα 121.15 χαταλεϊύετα: 10 
GTE τοὐαϊιχοτύνος AE, pipe ἕνὰ “2775 


. v 
2x2. To © 2975 ὑπὸ τοῦτ, 2: 28000 


GESROUET, γἄνυτα! TS ES ἤσλον Sora 490 
F0 7 ER “IS νοῦτον ἀπειοετῖν,» ἀλεεῖνε!. 
TA τε ROIS ἐπὶ τοῦτ: τα άτι,» Mésusha “έχει. 
COR" πὲ GE χνίστι, το, ἐλαύνων ἕοπετὰ τέοψει. 

20 Σχορπίε, σεῖο CE λᾶαν ὁμώνυμον ἐλμέναι 205. 
21205 Ὡσίων οὐχ ἔχλυεν “ἢ “25, 0 195 

FIRST TU τότε VIA TERASUËVOS AUS ὀούνησι, 
λἄλλον σφωϊτέρων KEY € ν ἐθέλεσκέ μὸν ἄστρων. 

21: Οὐδ᾽ Ge χορσήεντα λίηον χλύεν, οὔνεχα μυχθεὶς 

GILET σὺν TROS0000 χαοήχτι, τοξευτη 52 


0 
LS « ν Φ 
πευχερ νῶν ὥχ' στα DEA! YO Y σχροτον εἰονει. 500 


Τὸν μὲν ἐνὼ x6277, κάλ᾽ ἐοικότα cru Ssotein, 

παύει», ὀξυτάτῳ τετριμμένον auurva Bix/o, 

ἀμφίπολον θανάτοιο xs x ans 277005 ἰόν. 

Μέτρῳ δ᾽ ὅς χεν ἴσῳ ur, ὁοδόεντος ἐλαίου, 

κόψας EX πυοὸὺς ὀπτόν, ἐν ᾿αὐγενίαις COST 505 


FIRE τὺ ξ 


4 
Li 


LE AUTOS Q5 LETA AUXES00 χεοασθεὶς 
4 Γ φι,ι ? 
υύατος ἀττη οἷν GRÈREL Χατὰ ναστέοος ἰλύν, 


= ? 
ASE χατα ΟὝ, ) 970 VESTEZX ΝΥ, δύος ἀν ῶν 


ὲ , 
, w 4 
ὀυομένη, SÉSEL ὄνχον ἀεικέα βουθώνεσσιν. 
Ἄν» =? 9 
22] Ἴσθ', ©’ ἀμαλφύνειν σχορπή λα χέντοα ὀύνασθα! 510 


Aprés le vers 493} « σχορπίος P, Pal., add. ante ‘ Après le vers 509] « χουοάλιον in P, et edd. 


Tyrwh.; περὶ σχοοπίου B, V, À mg. » ante Tyrwh. qui primus titulum omisit; 


Pal., V; xoouswôrs Steph. et rell. ant. xoupahiou in Pal; πεοὶ χοραλλίου À in marg.» 


Après le vers 498] « Titulus χορυφώδη in RB, P. χοράλιον in M: πεοὶ χοοχλίου in 1}, V, res! 
Tyrwh. » | 
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\ pp 4 y 
καὶ Περση!ἀόχο μένος μέγα χουραλίοιο 
ἼΦι 9 ? 4 1" - 
ἡδὲ παλαμναίην ἀνεμώλιον ἀσπίόα θεῖναι. 
Τοῦδε δέ μοι πάντων περιώσιον, ὅσσα φύονται, 
Dotbos ἀχειρεχόμης φύσιν ἔμμεναι ἐξ ἑτέοοιο 
μυθεῖτ᾽ εἰς ἕτερον στρωφωμένου εἶδος * ὃ τίς τοι 
ψεῦδός χεν φαίη " τὸ δ᾽ ἐτήτυμον οἶδα τετύχθαι. 
A A U -- ’ Ses 5" 
Χλωρὴ γὰρ βοτάνη πρῶτον φύει, οὐδ᾽ ἐνὶ γαίῃ, 
ἣν γε φυτῶν ἴσμεν στερεὴν τροφόν, ἀλλ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
9 œ ’ , , , 9 ? 
ἀτρυγέτῳ, ἵνα φύχι᾽, ἵνα βούα γίνετ᾽ ἐλαφρά. 
αὐτὰρ ἐπεί x’ ἔλθῃσι μαραινομένη ποτὶ γῆρας, 
w € ? 0 e 3 eo 
ἤτοι μέν οἱ φύλλα περιφθινύθουσιν ὑφ᾽ ἅλμης : 
αὐτὴ δ᾽ ἐν βένθεσσιν ὑπὸ φλοίσδοιο θαλάσσης 
γήχεται, ὄφρα ἑ χύματ᾽ ἀποπτύσῃ αἰγιαλόνδε. 
Ἔνθα δ᾽ ἄρ᾽ ἐξαπίνης μιν ἀνχπλησθεῖσαν ὑπ᾽ αἴθοης 
ἀ » eo 10 , € 
βάζουσ᾽, οἵ περ ἴδοντο, κρατυνομένην ὁράασθαι. 
Δηρὸν δ᾽ οὐ μετέπειτα πάγῳ περιπαχνωθεῖσα 
πετροῦται, καὶ χερσὶν ἐν ὀχριόεντα τεῇσιν 
ἀμφαφάεις λίθον, ὃς πρὶν ἔχων ὑγρὸν δέμας ἧεν. 
Σχῆμα μὲν οὖν βοτάνης ἔτι οἱ μένει, οἷον ἔην περ, 
οἵ τε χλάδοι, ὅσα τέ σφιν ἀχρόδρυα προσπεφύασιν, 
ἣ τέ οἱ ἐδλάστησε χαὶ ἐτράφη εἰν ἁλὶ ῥίζα, 
φλοιός θ᾽ ὅσπερ Env * φλοιὸς δέ γε λάϊνός ἐστι. 
Τερπωλὴ δ᾽ ἡδεῖα θεωμένου ἐς φρένα σεῖο 
βήσετ᾽ “ ἐγὼ δ᾽ οὐχ οἷδα τί μοι θέλγητρον ἰδόντι 
9 L ? . , ἤδη «1? 
αἰὲν ἐπὶ πραπίδας καταλείόδεται " οὐδὲ δύνανται 
ὄσσε χορεσθῆναι θηευμένου, ἀλλά με θάμόος 
σεύεται ἐν στέρνοισιν ὀϊόμενον τέρας εἶναι" 
καί οἱ πιστεύων περ ἔολπά μιν εἶναι ἄπιστον. 
᾿Αλλ᾽ οὐ Γοργείην μὲν ἐτώσιος ἀνθρώποισι 
σμερδαλέην χεφαλὴν φάτις ἔμμεναι * οὐδ᾽ &ox Πεοσεὺς 
μεροαλεὴν χεφαλὴν φάτις ER ἷ PTEUS 
ὠχυπέτης πέλεται ψευδὲς τέρας ἡγήσασθαι, 
Γοργόνα γὰρ Περσῆϊ δραχοντοέθειραν ἀκούεις 
ἴΛτλαντος νεάτοισιν ὑπὸ χρημνοῖσι δαμῆναι, 
παρθένον ἀργαλέην, ἐρεδώπιδα, χῆρα μέλαιναν 
ἀνθρώπων, οἷσίν χεν ἐπ᾿ ἀγδροφόνω βάλεν ὄσσε - 
[ - 3.» 4 ? 
οἵ μιν detua πέλωρον ἀάσγετον ἀθρήσαντες 
αἴσῃ λαϊνέῃ τεθνηότες ἑστήκασι. 
Τὴν δ᾽ οὔτ᾽ εὐούστερνος ἐναντίον ᾿Ατρυτώνη 


219 


929 


530 


D39 


940 


D45 
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ὀέρχεσθαι μενέαινεν, ἀδείμαντός περ ἐοῦσα, 
οὔτε χασιγνήτῳ κέλετο, χρατερόφρονι φωτί, 390 
pousoyéve Περσῆϊ φονευομένην περ ἰδέσθαι, 
᾿- \ "=? ? 9 Q + ’ r 
ἀλλὰ δόλῳ θήρειον ἀφήρπασεν αὐχένα xoUpns, 
ἦχα μάλ᾽ ἐξόπιθεν “χαμψώνυχον οὐ προϊδούσης 
ἀμφιθαλών ἅρπην Κυλληνίδα λευκανίῃσι. 
Τῆς δ᾽ ἄρα χαὶ φθιμένης περ ὁλέθοιος ἔσκεν ὀπωπή, 555 
καὶ στυγεροῦ Κρονίδαο μολεῖν ὑπὸ δῶμα χελαινὸν 
πολλοῖς αἴσιμον ἔπλετ᾽ ἐναιρομένοις ὑπὸ νεχρήῆς. 
᾿Αλλὰ τότ᾽ αἰγιαλόνδε φόνῳ πεπαλαγμένος ἥρως 
ἐλθών, etrôxe λύθρον ἀποπλύνειε θαλάσσῃ, 
Α 4 φ 1% A de w 4 ? ge 
θερμὴν ἐξ ὁμάδου κεφαλὴν ἔτι xai τρομέουσαν 560 
, $ κ᾿ “ 
Γοργείην κατέθηχεν ἐπὶ ““λοεραῖς βοτάνῃσιν. 
> ns ©, 3 , , ? ἢ 
Οφρα δ᾽ ὅγ᾽ ἐν δίνῃσιν ἀναψύχεσχε θαλάσσης, 
στείχων ἔχ τ᾽ ὁλοοῖο πόνου δολιχῆς τε χελεύθου, 
τόφρα δὲ πορφυρέοιο διαινόμενοι κορέσαντο 
e . Lu - , Le = to f 4 QE 
αἵματος οἵ ῥὰ xéuvro aux υπὸ χράατι θάυνοι. 565 
3 NS Ν v ) , / = . 
Auot δ᾽ ἄρα σφίσιν αἶψα θοαὶ πόντοιο θύγατρες 
αύθρον ἐπεσσύμεναι θάμνοις πεοιπήγνυον αὖραι ᾿ 
, Ὁ} © ’ , "Ἢ SL . 
πήγνυτο δ᾽ ὥστε σε πάγχυ λίθον στερεὴν ὀΐσασθαι : 
οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἔην ὀΐσασθα!, ἐπεὶ στερεὴ λίθος rev. 
"Ex δ᾽ ὄλετεν βοτάνης ὑγρὸν δέμας - ἀλλὰ καὶ ἔμπης 510 
ὀλλυμένης πάμπαν βοτάνης οὐκ ὥλεσεν εἶδος. ͵ 
Τὴν μὲν ἄοα χροιὴν ἐξ αἵματος ἔσχεν ἐρυθοήν, 
κι) A “"» € ? ’ e 9 »? 
ἀμφασίη δ᾽ ἥρωα Aube θρασύν, ὡς ἐνόησεν 
NE « ? _ . Α 4 ) Υ - 
ἐξαπίνης μέγα θαῦμα * τὸ καὶ πέλας αἶψα χιοῦσα 
διογενὴς πολύμητις ἐθαύμασεν ᾿Οὐριμοπάτρη. 5175 
Θῆχε 0’, ἀδελφειοῦ χλέος ἄφθιτον ὥς χε πέλοιτο, 
αἰεὶ χουράλιον προτέρην φύσιν ἀλλάσσεσθαι. 
Ἔν δὲ βίην οἱ δῶχεν ἀπειοεσίην ᾿Αγελεί 
ὶ ὶ ῃ Ύ μ 
φῦλα φυλασσέμενα! χρυερὴν ἐς ὄγιοιν ἰόντα, 
ἌΠΛ--ὋΖ λ 4 " 4 * A Ὗ w pe 
ἡ, ὁολιυχὴν ἕρπων ες ἀταρπιτὸν εἴ μιν ἔχει T's, 80 
Ἁ , | ΓΟ ΧΩ ἔῃ - 4... , 4 L£ 
ἢ περόων ἅλα δῖαν ἐυσσέλμῳ ἐνὶ νηΐ. 
Kat ao ᾿Ενυαλίοιο θοὸν δόρυ μαινομένοιο 
χαὶ λόγον ἀνδροφόνων φεύγειν ἄπο λυηϊστήρων, 
χαὶ πολιὸν Νηοῆα κυχώμενον ἐξυπαλύξαι 
ἐσθλὴ χουραλίοιο βίη θνητοῖσιν ὁπάσσει. 585 


3 


4 = 4 Lao 4 , 
Γλαυχκὴν δ᾽ ἐγρεχύοοιμον ἀταρθέα Τριτογένειαν 


20 


1 à 


Après le vers 609] « àzétrcin M, P, edd. ante Tyrwh. ; περὶ ἀχάτου B, Pal., V ». 
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σφωϊτέρων χαμάτων ἐπαμύντορα XLXAT,TXOUTL. 

Φάρμακα δ᾽ ὅσσα πέλονται ἀτάσθαλα καὶ κατάδεσμοι 

ἀραί τ᾿ ἀγνάμπτοισιν ᾿Εριννύσι πάγχυ μέλουσαι, 

εἴτε μύσος κεύθων οἰχοοθόρον οὐχ ἐνόησεν 

ἀγήο, εἴθ᾽ ὅσα λύματ᾽ ἐπὶ σφίσιν ἡ δ᾽ ἐπαοιδὰς 

σχέτλιοι ἀλλήλοισι μεγαίροντες τελέουσι, 

πάντων ἀντίλυτρον δήεις χρατερώτατον εἶνα!. 

χη LA! ? - ? d 

Κόψας δὲ σπείρειν ξχανθῇ Δημήτερι μίσγων, 

καί τοι λοιγὸν ἅπαντα τεῖς ἀπάτερθεν ἀρούρης 

αὐ μούς τ᾽ ἐξελάσει σταχύων γλάγος ἐκπίνοντας 

N , 0 Ù , 

ἁτηρὴν TE χάλαζαν, ἀπειρεσίοισι βελέμνοις 

ἀγρῷ τραῦμα φέρουσαν ἀμήγανον ἐξαχέσασθαι. 

Βρωτήρων τ᾽ ἐπὶ τοῖσι νένος πάντων ἀλαπάξει, 
VA? ? % ’ 3 ἢ 

εὐλάς τε χάμπας τε χαὶ αἰθεοίην éousiônv, 

ἥτε κατ᾽ οὐρανόθεν πταμένη ποτὶ χαρπὸν ἐρυθοὴ 

ἀμφὶ περὶ σταχύεσσι περισμύχουσα κάθηται. 


Ἔχ τε μυῶν ἀγέλας, ἔχ τ᾽ ἀχοίδος ἄπλετον ἔθνος 


Κεῖνο πολὺ πρώτιστον ἀνερχόμενος περάτηθεν 

χουράλιον θνητοῖσι φέρων πόρεν ᾿Αργειφόντης. 

τύνη δ᾽ ἀχρήτοιο μετ᾽ οἴνου πινέμεν αἰεὶ 

μέμνεο πευχεδανῆς ἕνεχ᾽ ἀσπίδος, ὥσπερ ἔειπον. 
23] Καὶ πολυειδέα πῖνε μετ᾽ ἀχρήτου Βρομίοιο 

μορφὴν παντοίην ἐπιειμένον ἐσθλὸν ἀχάτην. 


Πολλὰ μὲν οὖν ῥέα γ᾽ ἐστὶν ἀγάτου χρώματ᾽ ἰοέσθαι " 


ἐν γάρ οἱ δήεις ὁρόων ὑάλωπιν ἴασπιν 
15014 θ᾽ αἱματόεντα χαὶ αἰγλήεντα μάοχγὸον 
σχο LA αιματο ν v Ÿ ν᾽ ν μ ὶ i "Ἢ 


3 39 ΟΥ̓ Ἵ A t 4 " “- 
Εν δ᾽ 6 γε μιλτοπάρῃος * ἀτὰρ χαὶ χαλκὸν ἐν αὐτῷ 


δήεις καὶ χοοιὴν ἐαροτρεφέος μήλοιο. 

᾿Αλλ᾽ οἷος πάντων προφερέστατος, εἴ χέ μιν εὕρῃς 
εἶδος ἔχοντα δαφοινὸν ἀμαιμαχέτοιο λέοντος ᾿" 

τῷ χαί μιν προτέροισι λεοντοδέοην ὀνομῆναι 
Tivoavev ἡμιθέοισι, κατάστικτον σπιλάδεσσι 
πυρσῇσιν λευκαῖς τε, μελαινομέναις “χλοεραῖς τε. 
Τὸν ὁ᾽, εἰ σχορπείην ὀλοφυοόμενός τις ἀκωχὴν 


595 


600 


610 


615 


620 


LAPIDAIRE ORPHIQUE 155 


ἔλθοι, ἀερτάζειν περὶ ἕλχεϊ κέχλεο λυγρῷ 
ñ μιν ἐπιπλάσσειν * ἀπὸ γὰρ μινύθουσιν ἀνῖαι. 
Ἵμερτόν τε γυναιξὶ δυνήσεαι ἀνέρα θεῖναι, 625 
χαὶ θέλξεις μύθοισι βροτούς, καὶ πάντα χομίζων 
ὅσσα χεν αἰτήσειας ἀφίξεαι οἴκαδε χαίρων. 
Καὶ νούσῳ χάμνοντα σαωθῆναι θέμις ἐστίν, 
ὃς μιν ἐνὶ σφετέρῃσι λαδὼν χείρεσσι κατάσχῃ " 
εἰ δὲ Ζεύς τοι τόν γε βιωσέμεν ἀονήσηται, 630 
ἀλλὰ νόει σὺ τεῇσιν ἐνὶ φρεσίν, οὔνεχεν αὐτῷ 
ῥῆξε λίνον Κλωθώ - τὸ δὲ x” ἔρχεται ὕστατον ἦμαρ. 
24] Εἰ δὲ πυριφλεγέθων ἑτερήμερος ἄνδρα θαμίζων 
ἢ χρυερὸς μάρπτων πυρετὸς παραδηθύνῃσιν, 
Τὲ τεταρταίης πῆμα βραδύ, μή ποτε λήγειν τς θ85 
4 3 3 3 LU ! , 
βουλομένης, ἀλλ᾽ αἰέν, ὅπῃ πελάσῃσι, μενούσης, 
τόνδε σύ γ᾽ ἰᾶσθαι δι᾿ ἀμύμονος ἀντιαχάτου " 
οὗτος Ὑὰρ πυρετῶν πολὺ φέρτερος. Αἶψα δὲ σῆμα 
τὸς γὰρ TUBES φέρτερος. ' AU) 
ἐξερέω, τό περ ὦχα βίην δείκνυσι λίθοιο. 
3 ( ? 4 L e ! , . 
Εν γάρ μιν κεράεσσι βαλὼν μέσον ἑψομένοισι, 640 
τυτθὸν ἀνασχέσθαι * τὰ δὲ τήχεται ἔνδοθ' πάντα. 
25] Οὐ μέν τοι καὶ τόνδε πρὸς ἑρπετά φημ! δύνασθαι, 
ἀλλ᾽ ἕτερον δώσω χατέοντί τοι ἰητῆρα 
οὐρανόθεν γεγαῶτα * σὺ δ᾽ ἐν φρεσὶ βάλλεο μῦθον. 
+ A 9 = = -ς - 4 ? » pu 
Eÿre γὰρ αἰγλῆεν σφέ τερον ὀέμας εὐρύστερνος 045 
9 , 4 - Φφ ? , 
Οὐρανός, ὠμηστῆρος ὑπαὶ παλάμῃσι Κρόνοιο 
à ῃ τ. tÀ ξ Ν e { D À 1 D 
δῃ θεὶς εἵλιξεν ἀπειρεσίην ἐπὶ γαῖαν, 
4 7 4 ar Δ Te? « - 
αἰθέρος Ex δίης πεσέειν οὐδάσδε μενοινῶν, 
ὄφρα χε πάντ᾽ ἀϊδηλα πολύτροχον ἀμφιπετάσσας͵ 
“- es ’ QE L -ῳ«ζ- 9% , ὁ pe 
γῶτον ἐὸν τεύξαι, μηδ᾽ Οὐρανοῦ ἀστερόεντος 650 
θυμὸν ἀνυήσας Koôvos οὐρανὸν εἰσέτι vaiot " 
ÔT, pa τότ᾽ ἀμύροσίοιο χατειδόμεναι φορέοντο 
αἵματος ὠτειλῆθεν ἐπὶ τοχφεοὴν ῥαθάμιγγες, 
4 » 
τὰς οὐ μόρσιμον ἦεν ἀπ᾿ ἀθανάτοιο χιούσας 


σώματος ὄλλυωσθα, " μενέμεν δ᾽ ἐοιδώλαχι Μοῖρα! 


©: 
Se 
Ce 


ἢ L 1 
, à d 1 


ἐν γαίῃ προγόνοιο θεῶν σόον αἶμα χέλοντο. 


- ΠῚ Ύ + 4 
Μεῖνε μὲν οὖν, αὖον dE πυρίνληνο! θέσαν ἵπποι 


Après le vers 632] « ἔτ: περὶ ἐχάτου B, P, Pal. V | Après le vers 641] Espace pour un nouveau 
(qui τοῦ om.), edd. ante Tyrwh. » chapitre, sans titre, dans les mss. 
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3 + 

Ηελίου - καί κέν τις ἐπιψαύων ἐοίσειε 
 — Φ᾽ 9 

. « À - £ ag à Τ “- ΜᾺ 

λᾶαν ἔχειν ἐνὶ χερσίν, ἔχοι γε μὲν αἴμα πεπηγός. 
ϑ 4 

Εν γάρ οἱ χρὼς αὐτὸς ἐτήτυμον αἵματός ἐστιν, 660 
4 ΄-νἷ [LAS -- 
ἐν GE χαὶ ὑδατι ῥεῖα δαμασθεὶς ἀτοεχὲς αἷμα 

, φ ῇ “ἡ A w - > w ἃ - 
γίνεται * αἱματόεις δὲ χαὶ οὔνομα λᾶας ἔτ᾽ ἀνδοῶν 
δὴ ? 9 , LE en », » 
Ex προτέρων χέχληται * axrouta ὃ᾽ οὕνεχ᾽ ἔοιχε 

? 3 > 4 9 ? ? n 4 
φάρμαχ᾽ ἔχειν, νημερτὲς ἀπόοροιάν μιν ἀοιδοὶ 

4 , ? + 9 , , δ 
ουρανίην χλείουσιν ἐς ἀνθρώπους ἀφικέσθαι. 005 


© 


J γὰρ 6 y’ οὔτε νέην ἐθέλει θνητοῖσιν ὀϊζὺ" 
20% e νέη Et θνητοῖσιν ὀϊζὺν 
9 \ » ? Ἀν». ? 
ἐργεσθαι ποτὶ ὄσσε, παλαιοτέοην δ᾽ ἀπερύχει 
πινόμενος λευχοῖο μετὰ γὙλάγεος * χεράσας δὲ 


0 
- NN , 


? 4 [4 4 NA 
ὑμῶρι σφετέρῳ γὙλυχερὸν μέλι, τὸν δὲ δαμάσσας... 


Ὁ 


ἐχ βλεφάρων ἀπὸ πᾶσαν ἄγει νόσον - ἀσχαλάᾳ γὰρ 010 
εἴογεσῆαι θνητοὺς ὁράαν ἐρατεινὰ πρόσωπα 
πρεσδυτάτου μαχάρων ἀστροδλεφάρου βασιλῆος. 
Καὶ γλήνῃσι τεῇσιν, ὁμιλήσας χυλίχεσσιν... 
ἀνέρος αἰδοίων ἄχος ἔσσεται, ὅς χε πίῃσι. 
Καί μιν ἐγὼν Αἴαντι δαΐφρονι πόλλ᾽ ἐπέτελλον, 615 
ἔντεσι δῆριν θεῖναι ἀμύμονος ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆος 
ἐσσυμένῳ, νίκης ἐπαρηγόνα “χειρὶ χομίζειν. 
? ᾽ - “- U 3 4 L - 
Καί κεν ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος ἀντίον αὐτῷ 
χῦδος ᾿Αθηναίη περ ἐλέπτολις ἐγγυάλιξεν " 
Jen w e 9, » , ? 
ἀλλ᾽ OÙ οἱ μοῖρ᾽ ἔσχε παραιφαμένοιο πιθέσθα! - 680 
rouvexa θεσπέσιόν μιν ἀνὴρ ἀθέριζεν ὄνειαρ, 


οὐλοὸν ἄορ. ἀτὰρ σύ γε τοῖο μὲν αἶσαν 


Α 


᾿άζετο ὃ 
οὃς δὲ μέλαιναν ὀλισθηροῖο γενέθλην 


ἁζεο, T 
La - φ NU 4 d LA] e ? 
ἑοπετοῦ αἱματόεντα δαεὶς λίθον, αἰὲν ἑταίρους 
’ 9 . pp 3.) | 
πινέμεναι νύμφαις ἐνὶ νηϊάδεσσι χέλευε. 685 
Καὶ μὲν ἐγὼ λαιψηρὸν ἐμὸν θεράποντα Δόλωνα 
ὲ à ἢ 

+ « f -- 
αὐτοχασιγνήτῳ μεμαὼς φίλον Ἕχτορι θεῖνα', 
πρόφρων ὦπασα λᾶαν Ὀλύμπιον αἰτήσαντι " 

δ ᾳς4 ω ». °r , € y ᾿ 
αὐτὰο 0 γ᾽ ἐξαπίνης Τρώων προπάροιθεν ἁπάντων 
Ἕχτορι Πριχμίδῃ χεγαρισμένος ἔπλεθ᾽ ἑταῖρος. 690 
Toïo ©’ ἕκητί μ᾽ ἐχεῖνος ἀμοιδήδην ἀρέσασθαι 


“- 4 Α 
ἱέμενος, λιπαραῖον ἐπίχλησιν παρὰ πατρὸς 


Après le vers 669] « Lacunae signa posuit cette lacune présumée ni sur celle qu'il 
Abel ». Cet éditeur ne s'est pas expliqué sur suppose après le vers 613. 
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ν 


ὥπασεν ἀφνειοῖο λαδὼν λίθον, 6v ποτ᾿ ao’ αὐτὸς 
ἐλθὼν Ἰλιόθεν χρατερὸν μετὰ Μέμνονα χῆουξ, 
σήματ᾽ ἐμεῖο πορόντος ἀνευοὼν ᾿Ασσυρίηθεν 695 
ρυτοῦ τιμήεντος ἀοείονα δεῦρο χόμισσε, 
, - , A LS à 
αὐρία κεῖθι μάγοισι πορὼν πολυϊόμοτι Wa. 
+ ®) Ν = “ 4 ἢ LE =! ? 
©’ ave δέχνυσο Üov " ἐγὼ δ᾽ édarv, τά κε λέξω. 
Πρῶτα μὲν οὖν σπένδοντος ἀναιμάχτων ἐπὶ βωμῶν 
4 , 
— οὐ γὰρ ἄγειν θέμις ἐστὶ θνηλὴν ἐμφύχοιο — 100 
e 3 
ἥλιον εὐρύοπα κλήζειν ὕμνοισιν ἄνωγα 
καὶ ἀθόνα πίειραν, πάντων τροφὸν οὐθχτόεσσαν. 
Δεύτερον avt αἴθωνος ὑπὲρ λίθον Ἡραίστοιο 
, tn y L , LS 
τήχειν, ἡδείῃ ταναοὺς θέλγοντα δράκοντας 
ὀὐμῇ, τὴν ἄρα κεῖνοι ἀνερ'χομένην ἐσορῶντες, 10" 
νὰ ΜΝ Φ ? πο-ὶ ᾿ à λλέ “Ὁ Σ λό 
OTE > /0EVOL βωμόν, ἀολλέες ἐχπρομολόντες 
γηραμόθεν, δώονται ἐφεοπύζοντες ἅπαντες. 
Αὐτὰ, ἔπειτα λίνοιο νεόπλυτα φάρεαχ χοῦροι 
ἑἐστάμενοι τρεῖς, ὀξὺ φέρων ἄμφηχες ἕκαστος 
4} 
ἄορ, ἀναρπάζειν Got αἰόλον, ὅς χε μάλιστα 110 
χνίσσης ἱμείρων πυρὸς ἐγγύθι δινεύῃσι. 
Τοῦ δὲ διαμελεϊστὶ δαϊζέμεν ἐννέα μοίρας ’" 


-ρ 


ς μὲν ἐπὶ κλῆσιν πανοεοχέος ἠελίοιο, 
ς δ᾽ ἑτέρας γαίης ἐριδώλου λαοδοτείρης, 
ς δὲ θεοπροπίης πολυϊόμονος, ἀψεύστοιο " 115 
τὰς δὲ λέῤδης χεράμοιο τετυγμένος αἰμχτοέσσας 
δεξάσθω * χαὶ δῶρον λάϊνον ᾿Ατουτώνης 


TO: 
DOË μέθυ Βοομίοιο χαλεσσυχκόφου κατα εύειν, 


Φ 


ἐν δ᾽ ἅλας ἀργεννοὺς βαλέειν, θεράποντας ἐδωδῆς 


+ 


ἐν ὁέ σφιν χαὶ ὁριαὺν ἐπήλυδα κόχχον ἄνωγα 120 
μῖξαι ῥυσοχίτωνα, μελα σμοοίΐην, ἐοίτιμον " 
ἐν δὲ καὶ ὅσσα περ ἄλλα μετ᾽ ἀλλήλοισι μινέντα 
ἵμερον ἐσπέμπουσιν ἐόητύος ἀνθοώποισιν, 
Ὄφρα δ᾽ ἐνὶ τρίποῦος χρέα γαστέρι ὀάμνατ᾽ ἐόντα, 
τόφρα δὲ χικλήσχειν μαχάρων ἄρρητον ἐχάστων 725 
οὔνομα - τέρπονται νά, ἐπεί χέ τις ἐν TETE Te 
μυστικὸν RES συ ἐπ τώνυμον ὁ οὐρανιώνων. 
ἀρᾶσῆχ! Ce Méyarsay ἀπόπροθι παφλάζοντος 


2 ? - . 4 es ἊΨ ? 
σευέμενα! τρίποοος. κακομήγανον ἐς © ἀρὰ τοῦς VE 
LA 


CN 


TEDUX διιπετὲς ἔνδον TV! y ἱερὰς ἐπὶ μοίρας, 120 


158 LES LAPIDAIRES GRECS 


e , = 2 | ᾿ 9% 4 , er 
Ὅπποτε ὁ εἐψομενοισιν ET XOEAET TL LXTTAL, 


᾿ 
ὃς ? ? "» ? -- 
δαίνυσθαι τότ᾽ ἔπειτα χορέννυσθαι μειαῶτας 

τόθ 4 ? e - 4 “ἡ ) "4 - = ? 
αὐτόθεν Ex τρίποδος * τὰ GE λείψανα γαῖα χαλύπτοι " 

? 3 _ 4 ! Α L et AN 
χαί σφιν ἐπισπεῖσαι λευχὸν γάλα χαὶ μέθυ ἡδὺ 

A] λίπ 4 ? ps +0 λ' - w 6 v= . μα κὰκ ἂν 
χαὶ λίπ᾽ ἐπήρατον ἡδὲ μελίσσης ἄνθιλον εἶδαρ 135 

, 9 
χαὶ στέψαι πλέξαντας ἀχρόδρυα χκαρποφόροιο 
παοθενικῆς ἀοελόντας ἐλαίης. ἀμοὶ δὲ χόοσαις 
de ὶ LA ἐν δ LA. 1 | ns, μῷ βδαις 
“. , e Y 1! 
σφωπέραις πέπλους ἑλέειν οἰκόνδε χιόντας ᾿" 
- 4 3 9 

not μεταστρωφᾶσθαι, ἐπεί κ᾿ ἀπονόσφι τράπησῇε. 


45 , 4 4 9 \ Ν , 
ἀλλ᾽ αἰεὶ προτέρην ἐς ATAOTITOY ὄσσε φέροντας 740 


χέν τις ξύμδληται ὁδίτης ἔστ᾽ ἄν ἵχησθε 
δόμον " ἔνθα δ᾽ ἔπειτα θυηλὰς ἀθανάτοισιν 
αὔτις ῥέζοντας ἀρώματα ποικίλα καίειν. 
Ταῦτ᾽ ἐγὼ ἐχτελέσας, ὅσα τ᾽ ἔσσεται, ὅστα τε χοῦφο! 745 
» , 4 ? er - 
ὄρνιθες κλάζουσιν, ἐπίσταμαι, ὅσσα τε θῆρες 
μη σταὶ τετράπεζοι ἐνὶ σρίσιν ὠρύονται. 
20] Ἔνθεν ἐγὼν ἐδάην χαὶ Βαχχικὰ νεδρίταο 
δῶρα λίθου, Βρομίῳ χεχαρισμένα " τόν περ ἔγμοντες 
ἄνθοωποι θύοιτε * χαὶ ἀράων ἀΐουσιν 750 
Οὐρανίδαι. Γυμνῷ δὲ ῥάχιν ποδὶ πευκεδανοῖο 
1 χέν σις θλί") ας ὅ «διὸ ? à ἀνθ 
εἴ χέν τις θλίψας ὄφεως διὰ σάοχας ἀχάνθῃ 
e ? , 1 » 39 , » vw = 4 - 
οῃσῃ σφετέρας, ὀουνήφατος ἔσσεται αὐτῷ 
veboirns. Ἔρδει δ᾽ ἀλόχῳ πόσιν ἱμερόεντα. 
27] Ἔνθεν καὶ κατένωπα χελαινῆς ἀσπίδος ἔγνων 55 
χαοτερὰ oaouaxx σεῖο, βοοτοσσόε θέσχελε πέτρη, 
τῆς ὄνομα ροιή τε πέλει χλοεροῖο πράσοιο, 
28] Ἔνθεν καὶ σέο, die γαλάζιε, πειρηθῆναι 
3 “ “͵}ὔ ’ v » 
ἐν θυμῷ βαλόμην, καί σευ μένος εὗρον ἀριστον. 
"Auvuw γά À γοῦσον ἀναψύχεις πυρόεσσαν 760 
Αμφω γάρ, καὶ νοῦσον ἀναψύχεις πὺυρ ᾿ ) 
vai μοι σχορπιόθεν βεθολη μένῳ nox χομίζεις. 


154. vabotrns] « veupitns À ; νευρίτις B, P, Pal, V titre dans B. P. Pal., V. Titre dans les édd. 


et cdd. ante Herm. νευοῖτις M; νεδοίτης Herm. d'av. Tyrwh. : 7225106. 

ex Tyrwhitti conj. ad v. 148 (vaGoït:< vel po- | Après le vers 361, nous ajoutons ἐπίλογος 
tius ve6pitns) ». La lecon veboitrs ne fait pas comme rubrique correspondante au προοί- 
de doute. μιῖον, 


Après le vers 701] Espace d'un vers, sans 
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< EHIAOTOZ > 


Anrotôao μάλα γρητμοῖς, Ποιάντιος ἥρως, 
e CAN ? , 9° [4 ? 
ἑσπόμενον τάδε πάντα μ᾽ ἀληθέα φημὶ πιφαύσχειν. 
4 - [ 3 [4 
Αὐτοχασιγνήτην χεχολωμένος ᾿Αργυρότοξος 
, = 9 y" 9 , » " 
Κασσάνορην ἐχέλευσεν ἀχουόντεσσιν ἀπιστα 70 


we 


, 3 ? 
θεσπίζειν Τρώεσσιν ἐτήτυμά neo φρονέουσαν 
4 " 
Αὐτὰρ ἐγὼ χαὶ πρόσθεν ἀπώμοσα χαρτερὸν ὄρχον, 
\ δέ ἡ 00 3 3 ῃ ? 
Veyôéa un ποτε μῦθον ἐνισπέμεν ἀνθοώποισι. 
Καὶ νῦν ἀτρεκέως μάλα τοι λέξαντος ἕχαστα 
ἡμετέροις, ἥρως ἑχατηδόλε, πείθεο μύθοις. 10 
«a M 3 vw ? « φ 
Ως ἄρ᾽ ἔφη Πριάμοιο διοτρεφέος φίλος υἱός, 
4 ΠῚ € -ὖΨ 
ἀτρέστου θεράποντι φέρων χάριν “HoaxAños " 
νῶϊ ὃξ ποιήεσσαν ἐς ἀχρώρειαν ἰοῦσι 


ν», ἮΝ pe m Lei 2] 2 ! 
τρηλεῖαν μάλα μῦθοι ἀταρπιτὸν ἐπρήυναν. 


ÉPITOMÉ 


OU 


PARAPHRASE DU LAPIDAIRE ORPHIQUE 


ET ARTICLES COMPLÉMENTAIRES 


5 Ms. 1}, f. 175 v. ΟΡΦΕΩΣ AIGIKA KHPYTMATA 


Textes contenus dans le Baroccianus 131 (— B), 


p.138, Abel. 1] Atos κρύσταλλος ὁ πᾶσι γνώριμος, Οὗτος ὠνόμασται μὲν ἀπὸ rs 

χουσταλλοειόοὺς χαὶ διαυγοῦς ὄψεως " ἔχε: δὲ χαὶ φυσιχὰς ἐνεογείας τοιαύτας + εἴ 

io τις αὐτὸν ἐπάνω θείη χατὰ ξηρῶν ὄάδων ἢ καὶ ἄλλης τινὸς ὕλης εὐπρήστου καὶ 

τὰ χέως ἀντιλαμδανομένης πυρός, ὁ δὲ ἥλιος ἐξ ἐναντίας αὐτὸν ταῖς ἀχτῖσι περιασ- 

LU, πρῶτον μὲν ὀλίγην τινὰ χαὶ οὗτος ἀχτῖνα πρὸς τὴν παραχειμένην ὕλην 

ἐχ πέμπει ᾿ ἔπειτα καὶ χαπνὸν ἐγείρει, μετὰ δὲ τοῦτο χαὶ φλόγα πολλήν. Καὶ τοῦτο 

τὸ ἱερὸν πῦρ ὠνόμαζον καὶ οἱ παλαιοὶ τῶν “Ελλήνων. Τὸ CE θαυμαστότερον, ὅτ' καὶ 

ι5 αὐτὸν τὸν τῆς φλογὸς αἴτιον λίθον ἁρπάζων τις Ex τῆς ἀναφῇείσης ὕλης καὶ ταῖς 

γεοσὶ κρατῶν Ψψυχοὸν εὑρίσχει χαθὼς τὸ πρότερον. Φασὶ ὃὲ ὅτι χαὶ τοῖς γεφροῖς 
πεοιδεθεὶς τὸν νοσοῦντα τούτους LATAL. 

p.uso. Ζ]Λίθος γαλαχτίτης, ὃν χαί τινες τῶν παλαιῶν οἱ μὲν ἀναχτίτην, οἱ δέ 

λήθαιον ἀπεκάλεσαν ἀλλὰ γαλαχτίτην μέν, ὅτι τοιδομένου ἰὼ; ἀπορρέει χαθάπερ 

20 γάλακτος * ἀναχτίτην δὲ χαὶ λήθαιον, ὅτι φορῶν τις αὐτὸν καὶ ποοσιὼν τοῖς οἰκείοις 

δεσπόταις καὶ ὁμιλῶν εὐμενεῖς αὐτοὺς εὑοίσχε: καὶ λήθην λαμθάνοντας τῶν αὐτοῦ 

πολλάκις κακῶν * ὃν χαὶ οἱ Ἕλληνες προσιόντες τοῖς ἱεροῖς τῶν θεῶν αὐτῶν ἐφόρουν 


= 


φ , 4 nd \ - 9 , > et 
ως 0! αὐτοῦ τὸ θεῖον ἐξιλεούμενοι. ἔπει ὁὲξ χαὶ € ἑτέραν τινὰ ἐνέογειαν " αἰγῶν γὰρ 


1. Sur la constitution de ces textes, voir, dans tion Abel. Nous avons adopté le texte de 
la Préface, l'article relatif aux lapidaires or- cette édition excepté lorsque la lecon de B 
phiques. nous parait équivalente ou préférable à celle 

6. Les mots illisibles dans le ms. B ont été de ce texte. 
suppléés et les lacunes comblées en partie | 18. ἀπεχάλεσαν] προσηγόρευσαν Abel. — τριδό- 


à l'aide du Vaticanus 578 (V), base de l'édi- μενος ἰχώρας B. Correction d'Ab. 


P. 44]. 


P. 141. 


P. 141. 
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ἢ προδάτων πολλάκις ἀποσδεννυμένων καὶ λειπομένων τοῦ γάλακτος, εἴ τις αὐτὸν 
τρίψας τε καὶ λειάνας καὶ μετὰ ἅλμης μίξας ἐπιρράνῃ τὸ ποίμνιον ἐπιμελῶς, εὔροιαν 
αὐτοῖς προξενήσει τοῦ γάλαχτος, ὥστε τὰς μητέρας σχιρτώσας μεθ᾽ ἡδονῆς παρέχειν 
τοῖς ἑαυτῶν γεννήμασι τοὺς μαστούς. Λέγουσι δὲ ὅτι καὶ γυναιξὶ τὸ αὐτὸ δύναται 
ποιεῖν πρὸς γαλαχτοτροφίαν τριδόμενος χαὶ πινόμενος. ᾿Αλλὰ καὶ περὶ αὐχένιον τοῖς καὶ 
γηπίοις καταδεσμούμενος ἀπείργει, φασί, πάντα φθόνον, καὶ ἄνοσον καὶ ἀνεπιθού- 
λευτον διαφυλάττει τὸ νήπιον, καὶ ὅτι τὸν τοῦτον φοροῦντα χαὶ βασιλεῖς αἰδοῦνται 
χαὶ δῆμοι καὶ δικασταὶ χαὶ ἄρχοντες, καὶ ἀπλῶς ἡδὺς τοῖς πᾶσι δοχεῖ, κἄν ἀλλότριοι 
χαὶ ἐθνικοὶ τυγχάνωσιν. Ἔστι δὲ τὴν χροιὰν ἔντεφρος, ἤτοι σταχτίζων͵ ἀρμόζει δὲ 
χαὶ πρὸς ὀφθαλμῶν ἕλχη καὶ ῥεύματα τριδόμενος καὶ μετὰ ὕδατος ἀλειφόμενος. 

3]A (006 εὐπέταλος ὁ καὶ δενδραγάτης ὠνόμασται δὲ οὕτως ὅτι χαθάπερ 
πέταλα δένδρων ἐν αὐτῷ διαφαίνονται μετὰ κλάδων συνεχεστέρων. Οὗτος δὲ τοῖς 
χέρασι τῶν βοῶν περιδεσμούμενος ἐν τῷ καιρῷ τοῦ σπόρου ἢ χαὶ ἐν τῷ QU τοῦ 
σπορέως ἢ τοῦ ἀρότρου εὐφορίαν παρέχει. 

ἃ) Λίθος ékapoxepatitns. ᾿Ωνόμασται δὲ χαὶ οὗτος ἀπὸ τῆς θέας * ἐλάφου 15 
γὰρ ἔοικε χέρατι καὶ οὐχ ἂν εὐχόλως τις διαγνοίη ὁρῶν πότερον ἢ χέρας ἐστὶν ἢ λίθος 
πρὸ τοῦ καὶ τῇ χειρὶ χρατῆσαι τοῦτον χαὶ Ex τῆς ἀντιτυπίας τε χαὶ σχληρότητος 
χατὰ ἀλήθειαν ἐπιγνῶναι, Θαυμαστὴν δὲ τούτου φασὶ τὴν ἐνέργειαν “εἰ γάρ τις 
αὐτόν, φασί͵ κατατρίψας καὶ μίξας ἐλαίῳ φαλάχρας ἐπιχρίσειε, συνεχέστερον ἀνα- 
ὄληστήσουσι τρίχες νέαι, καὶ χομήτης ὁ ἄνγθοωπος ἀπὸ φαλαχροῦ γενήσεται * ἀλλ᾽ 90 
ὅτι χαὶ τοῖς νεονύμφοις ἔρωτα πρὸς ἀλλήλους ἐμποιεῖ χαὶ ὁμοφροσύνην φορούμενος, 
χαὶ διαφυλάττει τὸν πόθον αὐτοῖς μέχρι γήρως. 


10 


5] Δίθος ἴασπις, ὁ καὶ πᾶσι πρόδηλος * χρήσιμος δὲ xal οὗτος, ὥς φασι, 
ταῖς ἀρούραις πρὸς εὐφορίαν, ᾿Αλλὰ καὶ ὑετόν, ὡς λέγουσιν Ἕλληνες, ἐξ ἀγομ- 
Gpiaç κατάγειν ἐπὶ τὰς αὐτὰς καὶ ἐπιληψίας ὠφελεῖν, χαθὼς καὶ οἱ πολλοὶ μαρ- 5 
τυροῦσι. 

0] Δίθος λύχνις, ὁ καὶ λυχνίτης λεγόμενος. Τοῦτον δὲ πολυωφελέστατον εἶναι 
λέγουσι " καὶ γὰρ ἀποχωλύειν γαλάζας καὶ πᾶσαν φθορὰν ὅσαι γίνονται χατ᾽ ἀγρούς " 


1. « Num ἀποσδεννυμένου καὶ λειπομένου» Ab. | 92. τοὺς πόθους Ab. 


5. περιαυχένιος Ab. 24. Verba ὡς λέγ. "EAX. om. Ab. 
6. ἀπείργει B. « ἀπείογειν codd., quod correxi. » | 25. χατάγειν ë. τ. α. δύναται x. ἀποτρέπειν ἐπιλ. 
Ab. Ab. — πολλοὶ) λοιποὶ Ab. 


8. ἀλλότριο: «at om. B. 26. Réd. de l'art. ἴχσπις dans le Vindob. med. 

9. ἔτοι σταχτίζων) Glose byzantine insérée dans gr. 30 (C) d'après Abel (p. 141) : Αίθος ἴασπις ὃ 
le texte. Le mot byzantin στάχτη est syno- καὶ πᾶσι δῆλος * ἐναντίας δυνάμεις ἔχειν φασί. 
nyme de τέφρα. (Tyrwhitt.) Παφλάζοντος τοῦ ὕδατος ἐν λέδητι ὑπορριπτού- 

11. οὗτος] οὕτως Ab. μενον αὐτὸ ὑπογχλιαίνειν αὐτό. Τοὐναντίον δὲ 

14. À τοῦ ἀρότρου om. Ab. ψυχροῦ τυγχάνοντος ταχύτερον τοῦτον παρασ- 

15. καὶ om. Β. κευάζειν τε χαὶ ἀναπαφλάζειν. 

20. γενέσεται)] φανήσετα: B. 28. ἀποχωλύει Ab. — Lire πάσας φθορὰς. 
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ἀλλὰ nat, ὥσπερ ὁ κρύσταλλος, καὶ αὐτὸν ἄνευ πυρὸς φλόγα πέμπειν -" ἔχειν δὲ xat 
ἐναντίας δυνάμεις * παφλάζοντος μὲν γὰρ τοῦ λέδητος ἐπιρριπτούμενον αὐτῷ ὑπο- 
χλιαίνειν αὐτόν * τοὐναντίον δὲ ψυχροῦ τυγχάνοντος ταγύτερον τοῦτον παρασχευά- 


ζειν, ζέειν τε καὶ ἀναπαφλάζειν. 


Ρ. 43. 5  Λίθος τόπαζος ἤτοι τοπάζιον. ᾿Ωφελιμώτατον τοῦτον εἶναί φασιν ὥστε 
πᾶσαν ὀφθαλμίαν ἰᾶσθαι. Ὅμοιος δέ ἐστι τῷ χρυστάλλῳ, ἔξαυγος καθὰ καὶ ὁ 
χρύσταλλος. ‘O μέντοι τοπάζιός ἐστι “(λωρός, οὐ λίαν ἐοικὼς σεύτλου γροιᾷ, 

6 ? Ô ! v_! 3 e © . € =: À 8 4 , ? 
7102066, πυχνός, διαυγής. Οὗτός ἐστιν ὁ ἅρσην * ὁ δὲ θηλυχὸς ἐλαφρότερος τάς τε 
ἀκτῖνας πρὸς τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου ἡδυτέρας βάλλει παρὰ τὸν ἄρσενα. ᾿Επὶ πάντων 

10 δὲ χαθόλου εἷς ὁ σχοπὸς πρόχειται τῶν τε ἀρσενικῶν χαὶ τῶν θηλυχῶν λίθων. 
Δέον οὖν τοῖς μὲν ἄοσεσι τὸν ἀρσενικὸν διδόναι, ταῖς δὲ θηλείαις τοὺς θηλυχούς. 
Δαδὼν οὖν τὸν προχείμενον λίθον ἐπιχάρασσε αὐτῷ τὸν τοῦ σταύρου χαραχτῆρα. 
Οὗτος τελεσθεὶς καὶ φορούμενος πολλὴν ἀγάπην περιποιεῖται τοῖς ἔχουσι καὶ πολλῶν 
᾽ - A La >» A 3 = 4 Ὁ ΄- - 
ἀγαθῶν δοτὴρ γίνεται. Ἔτι δὲ καὶ κατὰ θάλασσαν ἀκίνδυνον τὸν φοροῦντα διατηρεῖ, 


ι 


σι 


xal χέρδη μεγάλα διὰ τὰς ἐμπορίας περιποιεῖται, ᾿Αλλὰ καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς νοσοῦσιν, 


ὥστε πᾶσαν ὀφθαλμίαν ἰᾶσθαι. Οὐδὲν δὲ ἕτερον ἀξιόλογον ἱστορεῖται περὶ αὐτοῦ. 
Καὶ πρὸς τὰς ὑδρομαντείας ἄχρως ποιεῖται. Ἐὰν δέ τις σταφυλῆς θαλασσίας 
οἶνον πίῃ χαὶ εἰς μανίαν περιτραπῇ, τρίψας τὸν Αίθον ἐπὶ ἀκόνης μεθ᾽ ὕδατος 
δίδου τῷ μαινομένῳ * περίαψον δὲ αὐτῷ χαὶ τὸν λίθον ἐπὶ τὸν τράχηλον, καὶ 


2 


© 


τοῖς λόγοις. 


ἰαθήσεται. Ἐπίχαριν δὲ τὸν φοροῦντα τοῖς ὁμιλοῦσι ποιεῖ, καὶ δητορικώτερον ἐν 


P.143. 8] Λίθος χρυσόθοιξ, ὁ καὶ τοῦ ἡλίου καλούμενος. Διπλοῦς οὗτος τὸ εἶδος ᾿ 
ὁ μὲν ἐοικὼς χρυστάλλῳ, πλὴν ὅσον καθάπερ ἀχτῖνές τινες αἱ τρίχες αὐτῷ ἐμπεφύ- 
χασιν "ὁ δὲ τῷ χρυσολίθῳ κατὰ πᾶν ὅμοιος, πλὴν ὅσον καὶ αὐτῷ χαθάπερ ἀχτῖνες 

25 αἱ τρίχες περιαυγάζονται. Διὸ χαὶ οἱ μὲν ἀπὸ τῶν τριχῶν αὐτοὺς “χουσότριχας 
ὠνόμασαν, οἱ δὲ ἀπὸ τῶν ἠλιαχῶν ἀχτίνων ἡλίου λίθους. Φορούμενοι δὲ οὗτοι, 
φασίν, εὐπρεπεστέρους χαὶ σεμνοτέρους τοὺς ἀνθοώπους ποιοῦσι xal παρὰ πᾶσιν 


αἰδοῦς ἀξίους. 


P.143. 9] Λίθος μάγνης, ἡ καὶ μαγνῆτις λεγομένη, ἥστινος τὴν φύσιν καὶ τὴν ἐνέρ- 


5. Δίθος τόπαζος] Cp. Damigéron, art. 29. — 
Réd. du ms. V : Λίθος τοπάξιος ὃ χαὶ τοπάζιον 
χαλούμενος. Οὗτος τίμιός ἐστι καὶ πολύτιμος 
διὰ τὸ σπανίως εὑρίσκεσθαι. Γεννᾶται δὲ ἐν τῇ 
Ἰνδικῇ. Ὅμοιος κ. τ. À. 

7. χροιᾷ] χρῆσιν Β. 

8. θήλυς Β. 

12. ἐπιχάοασσε (Δ χαρακτῆρα] Réd. du ms. Υ: 
ἐπιχάρασσε αὐτῷ Ποσειδῶνα ἐν ἅρματι ἱππικῷ 


ἑστῶτα καὶ τῇ μὲν εὐωνύμῳ τὰς ἡνίας χρατοῦντα 


τοῦ ἅρματος, τῇ δεξιᾷ δὲ ἀστάχυας. Ἔστω δὲ 


ἐπ᾿ αὐτῷ xai à ᾿Αμφιτρίτη. « B eorum loco 
ἐπιχ. Δ χαρ. habet e manifesta interpola- 
tione. » Abel. 

13. οὕτως B, f. mel. 

14. ἐκ Θεοῦ δοτὴρ B (par interpolation ?). 

15. Verba ἀλλὰ καὶ M πεοὶ αὐτοῦ om. A. 

17. Verba καὶ πρὸς τὰς 060. UV ποιεῖται om. B. 

25. περιαυγίζονται V. « Fortasse περιαυγάζοντα: 
scripsit. » Abel. 

29. ὃ καὶ μαγνήτης χαλούμενος B ; À καὶ μ. λεγ. 
Ab. 


C145. 
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γειαν καθ᾽ ἑχάστην ὁρᾶν ἐστιν ἕλκουσαν διὰ τοῦ ἀέρος τὸν σίδηρον πρὸς ἑαυτήν, 
ὥσπερ ἐρῶσαν αὐτοῦ καὶ τοῦτον πρὸς ἑαυτὴν ἁρπάζουσαν. Ταύτην φασὶ διαχριτικὴν 
ἔχειν δύναμιν τῆς τε χαθαρευσούσης γυναικὸς ἀπ᾿ ἀλλοτρίου ἀγδρὸς καὶ τῆς μοιχευ- 
ouévns. Εἰ γάρ τις αὐτὴν λαθραίως ὑπὸ τὰ στρώματα θείη, ἡ μὲν καθαρά τε καὶ 
φίλανδρος εἰς ὕπνον κατενεχθεῖσα φυσικῇ τινι δυνάμει τῆς λίθου τάς τε χεῖρας 5 
ἁπλοῖ πρὸς τὸν ἄνδρα χαὶ περιφύεται * n δὲ πόθοις ῥυπαροῖς καὶ ἀλλοτρίοις χατε- 
χομένη ἀφυπνώσασα τῆς χλίνης ἀπαράσσεται καὶ καταπίπτει. ᾿Αλλὰ καὶ δύο ταύτην 
ἀδελφῶν φορούντων πάσης ἔριδος αὐτοὺς ἀπαλλάττει καὶ φιλονεικίας, χαὶ ὁμόνοιαν 
ἐμποιεῖ, Καὶ πρὸς τὸ θέλξαι δὲ καὶ πεῖσαι λαὸν ἐπιτηδειοτάτη βασταζομένη ἢ καὶ 
φορουμένη χατὰ τοῦ στήθους * καὶ ἄλλας πλείστας ἔχει δυνάμεις. (F.476 r.) Ἔστι 10 
δὲ χαὶ πρὸς ἀγωγὴν γυναικῶν χρήσιμος καὶ πρὸς συστάσεις λαμπρῶν ἀνδρῶν͵ πρὸς 
δὲ τὰς ἐμπορίας πάσας χερδέμπορος. ᾿Εὰν γυνὴ αὐτὴν φορῇ ἐρασθήσεται αὐτῆς ὃν 
ἂν βουληθῇ. ᾿Επιχάρασσε δὲ τῷ λίθῳ ᾿Αφροδίτην ἕλκουσαν ἄνδρα ἀπὸ χρασπέδου 
τῇ εὐωνύμῳ χειρί, τῇ δὲ δεξιᾷ δεικνύουσαν μῆλον. Οὗτος ὁ λίθος ὁμόνοιαν πολλὴν 
ποιεῖ ἄνδρασι καὶ γυναιξὶ χαὶ ἀδελφοῖς καὶ φίλοις, ἔτι δὲ καὶ πρὸς πάντας ἐπιχαρί- 15 
τους, εὐπειθεῖς παρασχευάζει τοὺς φοροῦντας αὐτὸν καὶ εὐομίλους ποιεῖ * ῥήτορσι δὲ 
ἄχρως ἐνεργεῖ χαὶ τοῖς δημηγοροῦσι καὶ τοῖς διὰ λόγων ἀγωνισταῖς * πειθὼ γὰρ 
ποιεῖ καὶ εὐπρέπειαν, καὶ λόγων εὑρετιχός ἐστι " νίχην δὲ καὶ δύναμιν πᾶσι δίδωσιν : 
ἀλλὰ καὶ τὰ ὑπὸ τῶν μάγων γινόμενα εὐθετεῖ καλῶς. 

10] Δίθος ὁ σιδηρίτης, ὃν καὶ ἔμψυχον καὶ ὀρείΣ»την τινὲς καλοῦσιν - 20 
ὠνόμασται δὲ καὶ οὗτος ἀπὸ τῆς φύσεως, ἀλλὰ καὶ τῆς κατὰ τὸν τόπον εὑρέσεως. 
Εὑρίσχκεται μὲν γὰο ἐν τοῖς ὄρεσιν * ἔστι δὲ τὴν μὲν θέαν στρογγύλος ἢ xal ὡς 
ὑποστρόγγυλος, τὴν δὲ φύσιν τραχύς, στιθαρός, uek<Cavéypoos καὶΣ» πυκνός. 
Πάντοθεν δὲ αὐτὸν περιέχουσιν lves ὅμοιαι ῥυτῖσιν ἢ καὶ γραμμαῖς, Τοῦτον πρὸς 
ἀποτροπὴν πάντων τῶν ἐρπετῶν φασι χρησιμώτατον εἶναι, καὶ οἷ γε τὴν Λιδύην 25 
τὴν ἄνυδρον xal ἰοδόλων γέμουσαν διερχόμενοι τοῦτον φοροῦντες χαὶ ὥσπερ 
χαθοπλιζόμενοι διὰ μέσου τῶν ἰοδόλων πορεύεσθαι κατετόλμων. Φασὶ δὲ καὶ μαν- 
τικὸν εἶναι χαί τινα νηστεύοντα χαὶ χαθαΐροντα ἑαυτόν, καὶ τοῦτον δὲ αὐτὸν τὸν 
λίθον καθαροῖς ὕδασιν ἀπονίπτοντα, ἀλλὰ καὶ λευχοῖς λίνοις περιελίττοντα, εἶτα καὶ 
λύχνους ἀνάπτοντα ἐξαίφνης ἀχούειν ὥσπερ νεογενοῦς τινος βρέφους φωνὴν καὶ 30 


1. « FAxousz codd. » Ab. (ἕλκουσαν est dans | 15. ποιεῖται Ab. — ἐπιχαρὴς καὶ εὐτυχὴς R. 
B.) — Réd. de R : Ὁ λίθος ὃ μάγνης ἔχει τι, | 16. κατασχευάζει R, f. mel. 
ἐπισπαστιχὸν γὰρ πρὸς ἐχυτὸν τὸν σίδηρον καὶ | 19. μάγων] Signes 919N2 dans R. 
πάλιν ἀποτίθεται (f. 1. ἀπωθεῖται). R continue | 20. ἐᾷ τὴν Β. Supplevit Tyrwhitt. 


avec les mots Ἐὰν γυνὶ͵... (]. 12). 21. δὲ om. B. 
10. Verba καὶ ἄλλας A, δυνάμεις on. Β. --- Ἔστι] | 22. θέαν] θέσιν B. 

ἔτι B,R. 23. pad πυκνός B. Supplevit Tyrw. 
12. ὃν] ὃς R. 21. διὰ μέσον B ; διὰ μέσων V. Correxi. Cp. plus 
13. Verba Ἐπιχάρασσε Δ μῆλον om. B. bas, p. 164, 1. 1. 


14. πολλὴν om. B. 29. ἀπονίπτων et rep:eAistuv B. Correxit Tyrw. 
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πυνθανομένου τινος ἀποχρίνεσθαι, ἔπειτα πρὸς τὸ τέλος καθάπερ ἔμψυχον ἀποπνέειν. 


᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν “Ἑλλήνων παῖδες οἱ τοῖς χτίσμασι λατρεύειν ἐθέλοντες καὶ δαι- 


μονίων φωνῶν ἀχούειν σπουδάζοντες. Ἣ μεῖς δὲ τοῦ μὴ καὶ ταῦτά τινας ἀγνοεῖν 


ἕνεχα παραθέντες ἐνταῦθα χαὶ ταῦτα πρὸς τὰ λοιπὰ βαδιούμεθα. Ὅσα γάρ part τὰς 


ὅ ῥίζας τῶν βοτανῶν δύνασθαι, τοσαῦτα χαὶ τὰς τῶν λίθων φύσεις. Τοσαύτην δέ φασι 


δύναμιν τοῦτον τὸν σιδηρίτην ἔχειν, ὥστε κἄν πάντα τὰ ἑρπετὰ παμπληθεὶ κατά 


τινος ἐφορμῶσι, διὰ μέσου τούτων ἀδλαδη τὸν φοροῦντα τὸν λίθον τοῦτον πορεύεσ- 


θαι + οὐχ ἀδλαῤῆ δὲ μόνον, ἀλλὰ χαὶ φυγαδευτήν ᾿ εὐθὺς γὰρ αὐτὰ πάντα πρὸς 


φυγὴν ὁρμᾶσθαι, μὴ φέροντα τὴν φυσικὴν αὐτοῦ πνοήν τε χαὶ δύναμιν. Πολλάχις 


10 δέ τις χαὶ ἐν χυνηγησίοις σχολάζων καὶ ἐν ἐρήμοις ἢ ὄρεσι καθεύδειν ἀναγχαζόμενος 


ad » 4 y LES 9 9 — - 4 
μέσον τῶν θανασίμων ὄφεων χαὶ σχορπίων οὐδὲν ἐξ αὐτῶν πείσεται τοῦτον ἐπιφε- 


οόμενος. Καὶ ὀφιοδήχτοις δὲ πᾶσιν ἐπιπασσόμενος, ἀλλὰ καὶ τραύμασι παντοίοις, 


w Ù δ “« » 9 e - ᾽ - 9 , , 4 
εἴτε ἀπὸ ξιφῶν εἴτε καὶ ἀπὸ ἑτέρων τινῶν αἰτιῶν, ἀλεξιφάρμαχον γίνεται - καὶ 


στείραις δὲ γυναιξὶ περιδεσμούμενος εὐτοχίαν φασὶ παρέχειν. 
15 Les articles γαγάτης, σχορπίος, χορσίτης sont omis dans le ms. B. Ils 
figurent dans le ms. V (voir plus loin) sous les n°* 17, 18, 19. 
p.145. 44] Atos ὀφίτης. Οὗτος ἀπὸ τοῦ ἀντιφάρμακον εἶναι τῶν ὄφεων ὑπὸ τῶν 


παλαιῶν ὠνόμασται * χαὶ ὀφθαλμοῖς δὲ ἀμδλυωποῦσιν ὀξυωπίαν παρέχει καὶ 


χεφαλαλγίαν παύει χαὶ βαρυηχοΐαν χαθαίρει οὕτως ὥστε καὶ λεπτῆς ὁμιλίας τὸν 


80 φοροῦντα τοῦτον λοιπὸν ἀχούειν δύνασθαι. Φασὶ δὲ καὶ τὸν ἀκίνητον πρὸς ἀφροδίσια 


καὶ ἠλίθιον ὑπὸ τούτου πρὸς χίνησιν καὶ ἐπιθυμίαν ἕλχεσθαι + χαὶ θυμιώμενον δὲ 


ἑρπετὰ πάντα διώκειν, οὐ τὰ πλησίον μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ πόρρωθεν ἐκ τῶν φωλεῶν 


4 - 
AUTOY. 


P.148. 2] Λίθος χοράλιος. Καὶ τοῦτόν φασι πρὸς ἀσπίδας μάλιστα χαὶ πρὸς ἀσπίδων 


25 δήγματα χρησιμώτατον χαὶ ἀποτρόπαιον εἶναι. Θαυμάσιον δὲ οἷον ἱστοροῦσι περὶ 


" +, 2 vi € _p? we . A LUE L θ . λ À ὲ \ “- 
αυῖτου EX Yao ἐτέρον εἰὸοὺς πρὸς ἐτέρον μεταφερεσ αἱ χ ὠὡρὴν μ. ν γᾶρ πρῶτον 


βοτάνην φύεσθαι καὶ οὐδὲ ἐν τῇ χέρσῳ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ θαλάσσῃ, καθὰ χαὶ τὰ βρύα ᾿ 


πρὸς δὲ τὸ γῆρας ἥκουσαν χαὶ μαραινομένην τὰ μὲν φύλλ αἰνεσθα!. τε χαὶ 
τὰ τὸ γῆρας À μαραινομένην τὰ μὲν φύλλα περιμαραίνεσθαι τ 


SJ 9 


καταρρεῖν * αὐτὴν δὲ ἐν τοῖς βάθεσι νήχεσθαι ἐλαφρήν, μέχρις ἂν πρὸς τὴν χέρπον 


80 ὑπὸ τῶν χυμάτων ἀποπτυσθῇ ᾿ ἐπὰν δὲ χαὶ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς ἀέοος ἀναπλησθῇ, Enpal- 


γεσθαι καὶ στερεοῦσθαι μᾶλλον " ἐγχοονίζουσαν δὲ πλέον ἀποπετροῦσθαι καὶ ταῖς 


“χερσὶ τριδομένην τελείως λίθον εὑρίσχετθαι, τὸ δὲ σχῆμα φυλάττειν τὸ ἐξ ἀρχῆς, 


1. ἀποχρίνεται Β. 

3. Verba Ἡμεῖς V βαδιούμεθα om. B. 

4. φησι B. 

5. τὰς om. B. 

17. L'art. ὀφίτης est précédé, dans le ms. V, 
de l'art. ὀφιῆτις. — Αίθος ὀφίτης ἕτεοος Ab. 


19. βαρυηχοῖχν)] pupunxiav B, « ex mera inter- 
polatione ». Abel. 

21. ἕλκεσθαι. Abel ex Ambros. (C); ἔρχεσθαι ΒΟΥ. 

26. γὰρ om. B. 

27. φύεσθαι) φαίνεσθαι B. 

28. τε om. B. 


Ρ. 150. 


ÉPITOMÉ DU LAPIDAIRE ORPHIQUE 165 


οἷον ὅτε ἦν βοτάνη, τῶν τε κλάδων xal τοῦ φλοιοῦ, καὶ εἶναι! χαθαπερεὶ θάμνον ἢ καὶ 

δενδούφιον λίθινον ἀχοιθῶς, ὥστε καὶ τέρψιν ἔχειν τοῖς θεωμένοις οὐχ ἄχαριν. 

Λέγουσι δὲ αὐτῷ καὶ ἑτέρας τινὰς ἐνεῖναι θείας δυνάμεις * ἔχ τε γὰρ πολεμίων xat 
? 3 “Ὁ 4 “ = (A 4 \ «? \ Y 

μάχης ἀδλαδῆῇ τὸν φοροῦντα διαφυλάττεσθαι, χαὶ μαχρὰν ὃέ τινα καὶ ἔρημον στελ- 


λομένῳ πορείαν, χαὶ φυλαχτήριον εἶναι καὶ παντὸς χαχοῦ ἀποτρόπαιον, καὶ χινδύνους 5 


δὲ διαδιδράσχειν λῃστῶν, ἀλλὰ χαὶ τοῖς πλεοῦσι σωτήριον εἶναι, χαὶ παντὸς χιν- 
δύνου καὶ ναυαγίου ῥύεσθαι, καὶ φαρμάχων δὲ θανασίμων καὶ μαγειὧν πασῶν ἀντί- 
παλον πεφυχέναι καὶ μιασμάτων πάντων χαὶ χαταδέσμων χαθαρτήριον xal ὥσπερ 
ἀντίλυτρον. Κοπτόμενος δὲ mal τῷ σίτῳ καὶ πᾶσι τοῖς σπειρομένοις μιγνύμενος 
πᾶσαν βλάδην ἀπὸ τῆς ἀρούρης ἀπείργει. Λέγουσι δὲ καὶ αὐχμοῦ καὶ χαλάζης καὶ 
πάντων τῶν τοιούτων ἀποτρεπτικὴν ἔχειν δύναμιν, ἀλλὰ xal τῶν χαταδιδρωσ- 
χόντων πάντων χαὶ λυμαινομένων τοῖς ληΐοις ἀναλωτικὸν καὶ φθαρτιχὸν γίνεσθαι, 
σχωλήχων τε καὶ ἱπῶν καὶ τῶν ἄλλων ἀερίων, ἐρυσίδης καὶ ἀχρίδος καὶ βρούχου, 
ἀλλὰ χαὶ αὐτῶν τῶν πρηστήρων καὶ χεραυνῶν, πινόμενον δὲ μετ᾽ οἴνου ἀχράτου 
μάλιστα προφυλαχτιχὸν παντοίων φαρμάκων γίνεσθαι. Καὶ σπλῆνα μὲν mixer σὺν 
ὕδατι πινόμενον καὶ πρὸς ἀγαγωγὰς αἵματος ἐνεργεῖ. ᾿Αναπληροῖ δὲ χαὶ σαρχῶν 
χοιλώματα. 

13] λίθος ἀχάτης. Οὗτος παντοῖος μὲν τὴν μορφήν * πολυχρώματος γὰρ 
nai πὴ μὲν ἰάσπιδι προσεοικώς, πὴ δὲ τῷ σαρδίῳ, πὴ δὲ τῷ σμαράγδῳ, καὶ τοῦ 
μὲν ἰάσπιδος τὸ ὑελῶδες ἔχει, τοῦ δὲ σαρδίου τὸ αἱματῶδες, τοῦ δὲ σμαράγδου τὸ 
αἰγλῆέν τε καὶ λαμπρόν. ἔλλλοτε δὲ καὶ τὸ φοινικοῦν καὶ ἐρυθοὸν ἐν αὐτῷ καὶ οἷον 


ἀστέρος πληγήσεται À ποντροῦ δαίμονος. ΓΛλυ- 
mov δὲ ποιεῖ τὸν φοροῦντα αὐτόν, ἀλλὰ καὶ 
μιασμάτων πάντων καὶ χαταδέσμων χαθαρτήριον 
ὑπάοχει. Ἐν οἴχῳ τε ὧν 6 λίθος δαιμόνων καὶ 
φαντασμάτων χαὶ χεραυνῶν ποιεῖται δίωξιν. 


2. « δενδρύδιον B. » Ab. Le ms. B porte bien 
δενδρύφιον. 

6. L'édition Abel, établie d'après le Vaticanus 
518 (V), présente ici (entre ληστῶν et ἀλλὰ 
καὶ) l'interpolation suivante, évidemment 


empruntée au texte grec de Damigéron, 
comme Eug. Abel l'a d'ailleurs fait remar- 
quer : Ἐὰν δὲ ἐν τοῖς πολέμοις καὶ ταῖς μάχαις 
ἐπὶ γεῖρας τοῦτον χρατῆς, ἔσται φυλακτήριον 
ἀνίκητον χαὶ ἐπιτευχτιχὸν χαὶ χαταπληχτιχὸν 
ἄφοδον. Ἐχλήθη δὲ οὗτος καὶ ὑπό τινων γορ- 
γόνιος, διὸ (1. διότι) εἰς αὐτὸν εἰσχαράσσουσι 
Γοργόνα καὶ χατακλείουσιν ἐν χρύσῳ À ἀργύρῳ. 
Καὶ τελεσθείς ἐστι μέγιστον φυλαχτήριον πρὸς 
πάντα φόδον καὶ ἐπήρειαν πονηρῶν ἀνθρώπων 
χαὶ μάλιστα ἐν ταῖς ὁδοιποοίαις πρὸς ἐφόδους 
πονηρῶν καὶ πρὸς ἑρπετὰ παντοῖα * ἔστι γὰρ ὃ 
λίθος Ἑρμοῦ. Ποιεῖ δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ὀνείρων χαὶ 
φαντάσματα ἀπωθεῖται τῇ ἰδία ἀντιπαθείᾳφ - 
μέγιστον δὲ φυλαχτέοιον χαὶ πρὸς ὀργὴν δεσ- 
πότου γλυφέντος ἐν αὐτῷ ζωδίου Ἑκάτης À 
Γοργόνος προτομΐῆς. .ὋΟ φορῶν δὲ αὐτὸν οὐδέποτε 
ὑπὸ φαρμάχων ἁλώσεται, οὔτε ὑπὸ κεραυνοῦ À 


(Cp. le vieil interprète latin de Damigéron, 
chap. 7.) — Après σωτήριον εἶναι] Nouvelle 
interpolation du ms. V : Ἐὰν δὲ ἐν πλοίῳ 
αὐτὸν σχίσας εἰς τὸ καλούμενον χαλκήσιον 
(lire καοχήσιον) ἐμδάλῃς σὺν δέρματι φώκης, 
φυλαχτήοιον ἔσται ἄριστον. Cp., plus loin, le 
Lapidaire nautique, art. 4. 


1. Après ῥύεσθαι] Autre interpolation du 


ms. V (Lapidaire nautique, même art.) : 
ἀντιπάσχει γὰρ ἀνέμοις καὶ κλύϑωσι καὶ ἀχα- 
«αστασίλις παντοίαις. 


9. ἀντίλυτον Ab. : om. V. 
14. Entre κερχυνῶν οἱ πινόμενον) Interpolation 


du ms. V : καὶ ἐν ἀμπέλοις δὲ χαὶ ἐλα:ῶσι τὸ 
αὐτὸ ποιεῖ σπαοείς. 


15. τήχει) « τήλει B. » Abel. B porte bien τήχει:. 
16. σαρχῶν) « σαοκεῖν B. » Abel.B porte bien 


σαρχῶν, 


Lei 


ω: 


τω 
© 
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μιλτῶδες, ἀλλὰ καὶ χαλκῷ τὸ χρῶμα πολλάκις ἔοικεν, ἔστι δὲ ὅτε καὶ μήλῳ ” 
πάντων δὲ προχρίνουσι μάλιστα τὸν εἶδος ἔχοντα λίαν ἐουθρὸν καὶ αἱματῶδες, ὃν 
καὶ δαφοινὸν καλοῦσι τοῦτον δὲ αὐτὸν καὶ χατάστικτον εἶναί φασιν, ὥσπερ τὸν 
λέοντα φολίσι πυρσαΐς, ἢ καὶ ποικίλας ἀναμεμιγμένας ἐχούσαις καὶ λευχὰς καὶ 
μελαίνας, καὶ “λωράς ᾿ τοῦτον τοῖς σχορπιοδήχτοις ὠφελεῖν, εἰ περιαρτήσῃ τοῦτον 
τῷ δήγματι. Ἔτι δὲ χαὶ ἐρωτικός, ὥς φασι, χαὶ τίθησιν ἐπιθυμητοὺς ἄνδρας τε καὶ 
γυναιξὶ χαὶ γυναῖκας ἀνδράσι περιαπτόμενος, καὶ θέλγειν δὲ πάντας ἱκανώτατος ἐν 
ταῖς ὁμιλίαις, καὶ τῶν αἰτήσεων μὴ ἀποτυγχάνειν ποιεῖ, καὶ πρὸς πᾶσαν νόσον 


ἁπλῶς εὑρίσχεται γρησιμώτατος, ὁμοίως δὲ καὶ πρὸς τριταίους καὶ τεταρταίους 


χαὶ πᾶν τοιοῦτον γένος νοσημάτων. Σημεῖον δὲ τῆς τούτου δυνάμεως χἀχεῖνο 
“- . «1 , A La) A ? 3 6 λ ’ L 3 % 9 
ποιοῦνται  ἑψομένοις γὰρ χέρασιν ἢ καὶ ὀστέοις ἐμδαλών τις αὐτὸν ἐπ᾽ ὀλίγον, 


εἶτα καὶ ἀνασχόμενος εὑρήσει πάντα ῥᾳδίως τηχόμενα. 


ARTICLES COMPLÉMENTAIRES 


Les $$ suivants du ms. B sont simplement mentionnés en partie par 
Abel (p. 153) d'après leurs titres. Aucun d'eux, le $ 19 excepté, ne cor- 
respond au poème des Lithica. 

414] (F. 476 v.) Δέθος σμάραγδος ὁ κάλλιστος καὶ πολύτιμος δύναμιν ἔχει 
πρὸς ἱπᾶσαν γάριν χαὶ ἐπιτυχίαν ἐν πάσῃ πράξει. Τοὺς γὰρ ἁγνῶς φοροῦντας 
αὐξάνει βίῳ τε καὶ λόγῳ καὶ πράξει χαὶ πράγματι. Ποιεῖ δὲ χαὶ πρὸς ὑδρομαντείαν, 
χαὶ δούλοις πρὸς ἐλευθερίαν συμδάλλεται + ὃς γὰὉ αὐτὸν χατασχευάσει χαὶ τελέσει 
πάντων ἐπιτεύξεται. Δεῖ δὲ αὐτὸν κατασχευάσαι οὕτως. Κτησάμενος τὸν λίθον, 
χέλευε ἀδάμαντι γλυφῆναι χάνθαρον * εἶτα εἰς τὴν χοιλίαν αὐτοῦ ἑστῶσαν Ἴσιν. 
Ἔπειτα τρύπησον εἰς μῆχος καὶ ἐμθαλὼν ‘pousny βελόνην, φόρει περὶ τὸν 
δάχτυλον. Οὗτος ὁ λίθος γεννᾶται ἐν ᾿Ινδίᾳ, ὅπου ὁ Φισὼν ποταμὸς ἐκ τοῦ Παρα- 


3. Après καλοῦσι] Addition de V : ἀφ᾽ οὗ καὶ 
λεοντοδέρην τινὲς αὑτὸν καλοῦσι τῶν παλαιῶν. 
5. À περιαρτύσοι B. — Réd. de V, après σχορπιο- 
δήχτοις : ὠφελιμώτατον εἶναι * εἰ γάρ τις καὶ 


11. Αἴθος σμάραγδος]. Article publié par Abel 
(Damigeron, chap. vi, p. 168, note), d'après 
l'Ambrosianus 95 (A). Nous insérons ici les 
variantes utiles du ms. V, dans lequel ce 


Ψυχορραγῶν τύχῃ παρὰ τοῦ τραύματος al 
περιαρτήσῃ τοῦτον περὶ αὐτῷ ἢ καὶ ἐπιπλάσσῃ 
μάλιστα συγκόψας͵ αὐτίχα χατὰ βραχὺ τὰς 


morceau est le premier du Lapidaire de 
Socrate et Denys, publié plus loin. — ασμά- 
payôos V. 


ἀλγηδόνας ἀπομαραίνει καὶ σώζει τὸν χάμνοντα. 

8. ποιεῖν B, V. 

9. ὁμοίως] ἐξαιρήτως V, f. mel. 

10. τοιοῦτον] τοιόνδε V. — Les mots σημεῖον δὲ 
y τηχόμενα sont omis dans le ms. B, qui, 
après νοσημάτων contient la fin de l'article 
aiuatiens (n° 22 dans le ms. V), depuis les 
mots καὶ μετὰ ὕδατος (ci-après, p. 171, 1. 23). 


18. πρὸς om. B. — γὰρ] δὲ À. — φορ. αὐξάνει] 
βιοῦντας αὔξει A. 

19. ὑδρομαντείας A; ὑδρομαντίας B. 

20. Verba ὃς γὰο "vu δάκτυλον (1. 24), om. B. — 
πελέσει À. Abel : « πελέσει (sic). » 

22. αὐτοῦ om. V. — Ἴσιν] ἴσιον V. 

24. γεννᾶται] γίνεται B. — Φυσῶν À; Φεισῶν B. 
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δείσου ἐξέρχεται * οὗτος ὅρασιν Eyerfouolay τῇ χλόῃ τῆς γῆς, καὶ ὁ μὲν πρασώδης 
οὕτως χαλεῖται νερωνιαγός * ὁ δὲ παρὰ τοῦτον ὑποχλωρίζων Χχέγεται σμάραγοος 
ἀναχτορίζων. ᾿Ἐὰν δὲ 7 παρὰ τοῦτον ὑπόχλωρος, ἀσπροειδὴς ἔλαττον τούτου, 
λέγεται ταχτώριος. 

45] Λίθος ὑάχινθος ἰσκ.οδύναμος > τῷ σμαράγδῳ. 

40᾽ΊΔίθος σαρδ όνυξ. Οὗτος γὰρ μόνος (2) ὑπὸ πάντων τῶν μάγων μόλοχος 
χαλεῖται διὰ τὸ μαλάσσειν καὶ ἁπαλύνειν τὰς τῶν ὑπερεχόντων δυνάμεις. Οὗτος 
φυλαχτήριον τοῦ σώματος μέγιστόν (9) ἐστιν. Οὗτος ἔχει ζώνας ποικίλας πολλάς, 
τὰς μὲν ἀεριζούσας, τὰς δὲ χρῶμα ἐχούσας μέλιτος, ἀλλὰ χαὶ μελαίνας, ὑπολευκι- 
ζούσας καὶ ἑτέρας λευχοτέρας. 

47] Λίθος ὀνυχίτης ἕτερος λευκὸς διόλου xal διαυγὴς καθάπερ ἀήρ. Ἔστι 
δὲ οὗτος ὀνυχίτου γένος. Οὗτος φορούμενος οὐχ ἐᾷ ὅλως ἀλγῆσαι τὸν στόμαχον - 
ἀλλὰ χαὶ ὅσαις ἂν χρήσῃ τροφαῖς εὐπέπτης. Ὃ δὲ φορῶν μὴ ἀποτιθέσθω αὐτόν. 

18] Λίθος χρυσόλιθος, ὑγρός, διαυγής, διαφαής, χρυσίζων. Οὗτος φορού- 
μενος χοσμίους ποιεῖ χαὶ ἀγαθοὺς ταῖς γνώμαις - μάλιστα δὲ ταῖς γυναιξὶν φορεῖν 
συμφέρει. Ποιεῖ δὲ πολλὴν χάριν. 

191A {006 «,ὁΣ»πάλλιος. Οὗτος λέγεται ὑπό τινων σαλπίζωνος, ὑπὸ δὲ 
ἄλλων παιδέρως διὰ τὴν εὐμορφίαν. Ἔστι δὲ παρόμοιος ἀμεθύστῳ, ἀνείμενος καὶ 
διαυγής, ὑελίζων, προσφιλὴς δὲ πᾶσι, μάλιστα τῷ ἡλίῳ. Ἔστι δὲ οὗτος xal πρὸς 
τὰς τῶν ὑπερεχόντων αἰτήσεις ἐπιτευχτιχός, ἐπιχαρής τε καὶ ἔνδοξος ὁ λίθος. Ἔστι 
δὲ τοὺς ἀποτοοπιαζομένους ἄχρως εὐεργετῶν, χαὶ μάλιστα τοῖς φανταζομένοις ὑπὸ 
τῆς Ἑκάτης. Ποιεῖ δὲ χαὶ πρὸς τὰ ἀφροδίσια τῶν παίδων. Γλύφεται δὲ ἐν αὐτῷ 
+ ΦΗζοχῦεξεζΩῦ ἘΠν +. 

20) Λίθος δενδραχάτης ἔχων ἐν ἑαυτῷ δενδρύφια " ἔσωθεν γὰρ τοῦ λίθου 
διαφανεῖς ἔγει ἐν ἑαυτῷ ὡς δενδρύχλωνος * ἔχει δὲ ὁ λίθος ἔξωθεν μέοος τι μέλιτος 


1. ἔρχεται V. 5. Cp. Socrate et Denys, art. 1. 
2. νερωνιανός] ῥωνίας À. Cp. 8. Épiphane, publié | 6. Γαρδόνυξ B.— καλεῖται] λέγεται dans Socrate 
plus loin, art. 3. et Denys. 


3. ἀναχτορίζων] ὑαχτορίζων À V; mot illisible | 11. Cp. Socrate et Denys, art. 11. 
dans le ms. B. « Dans un lapidaire inédit : | 14. Cp. Socrate et Denys, art. 13. 
‘O δὲ ὑποχλωρίζων λέγεται σμάραγδος ὑαχτω- | 17. Cp. Socrate et Denys, art. 14. — τινων] ἐτέ- 
pluv (?) ἐὰν ὑπόχλωρος ἀσπροειδές * ἔλαττον ρων Β. — σχλπίζωνος Υ ; σηπιζῆνος Β. 
τούτου λέγεται ταχτώριος. Voy. le vers 2729 | 18. παιδέρως) Cp. Pline, H. N., XXXVII, 22. 
(1. 2730). » (Miller, Not. et extr. des mss., | 19. προσφιλὴς ἐν πᾶσι B. 
t. XIX, 2° partie, p. 59, sur le vers 1124 du | 20. ἐπίχαρις B. --- Ἔστι] ἕτι B. 
poème de Méliténiote, dont nous reprodui- | 21. Lire τοῖς ἀποτροπιαζομένοις. 
sons plus loin la partie relative aux pierres | 22. ἀφροδίσια om. B. — ‘Exftnc] éxiocnc B. 
précieuses.) Miller n'indique pas le manus- | 24. Δεδρανχάτης B. Correxi. 
crit contenant le texte qu'il cite. — Verba | 25. F. 1. δενδρόχλωνας (du mot supposé δενδοό- 
Ἐὰν δὲ MN ταχτώριος om. À. — ‘O δὲ παρὰ κλων). — ἔχει δὲ ὃ λίθος, jusqu'à la fin de 
τοῦτον OM. B. — ὑποχλωριάζων V. l'art.] Texte presque identique dans le ms. V, 


ÿ 


0 


te 


25 
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- \ et - VS y 0 LA φ ) « ἐ - = δι , 
χρῶμα, καὶ ἕτερον κηροῦ εἶδος, ἔσωθεν GE ὑπόλευκα διαφανέστατα δενδρύφια. 
ς ἐν mnt 9 ad ? . δ Α ἮΝ , 9 OV 
Αρμόζε: δὲ τοῖς οἰκονομοῦσι πράγματα * πιθανὸν γὰρ καὶ εὔπορον καὶ ἐγχειροῦντα 
“« « “ “ 4 

ποιεῖ * συμδάλλετα!ι δὲ ἐν τοῖς ἐν ἀγρῷ σπείρουσι «εἰ τις» περιτίθησιν αὐτὸν εἰς 
τὴν γεῖρα ἢ τὸν τράχηλον, τοῦτον ἔχων σπορεὺς, πολλαπλασίονα γεωργήσει " καὶ 
ἁπλῶς εἰπεῖν, μεγάλας ὠφελείας ἔγει ἔτι μὲν χαὶ εὐποοίαν δίδωσι τῷ φοροῦντι 
ἁπλῶς εἰπεῖν, μεγάλας ὠφελείας ἔχει " ἔτι μ : ᾧ φοροῦντι. 

21] Λίθος ἰασπαγχάτης. Οὗτος ὕδρωπα θεραπεύει χαὶ δίψαν παύει παρα- 
δόξως * φυλάσσει δὲ καὶ τὸ σῶμα ὑγιὲς καὶ ἐρρωμένον. 

22] Αίθος σαρδα χάτης θελχτήριος πρὸς πᾶσαν πρᾶξιν χαὶ λόγων εὕρεσιν 
χαὶ ἐπιφορᾶς, καὶ ἐχθρῶν ἀμυντιχὸν χαὶ ὑπαγωγὸς πρὸς ἔρωτα. Τοῦτον ὁ φορῶν 

᾿ - 3 , » -:Ο A 4 0 
10 προσφιλὴς πᾶσιν ἀνθρώποις γίνεται. Ἔτι δὲ καὶ φίλοιν μαχομένων μέσον θεὶς τὸν 
λίθον ἢ δοὺς αὐτὸν ἑτέρῳ χρατεῖν ἐν τῇ χειρί, παραγρῆμα διαλλαγήσονται. Τελεῖται 
δὲ τῇ ὑπογραφῇ ταύτῃ. + «ΘΧΟΒΆΝΡΥΖΟΩΡΣΣΩΛΧΠΡΥΝΙ +. Οὗτος ὁ λίθος ἐστὶ 
χρώματος χιτρίνου, ἔχων ζώνας ἄσπρας καὶ ἑτέρας ζώνας ξανθιζούσας. 

23] Δίθος πολύζωνος. Οὗτος στιδαρός ἐστι, πυχνός, στερεός, ὑπόχρους, 
ἔχων ζώνας πυρώδεις, ἀεριζούσας, ἀφεγνεῖς (sic) καὶ ἑτέρας μαχρὰς ζώνας ὡς ἐπι- 
λευχιζούσας * χαὶ ἐκ τῶν τοιούτων μαχρῶν ζωνῶν, εἴπερ ὄφεος δέομα περιέζωσται, 

v + ? ? - Α ο.] 9 -ΌὉ΄ 4 - 
οὗτος ποιεῖ φίλων συστάσεις πολλῶν, πράξεις τε χαὶ κέρδη Ex πολλῶν ἀφορμῶν 
δίδωσιν, ἀπολύει περιαπτόμενος περιόδους νοσωδεῖς καὶ δίκας. 


cr 


1 


σι 


24] Λίθος πάγχρους " ποιεῖ τοῖς ἐπιληπτικοῖς καὶ ἱχτερικοῖς ἄχρως. Περιάπτε 
δὲ ἁρπεδονίῳ βάμμα βυκίνῳ εἰς τὸν τράχηλον, καὶ ἔστα! παραχοῖνμα ὑγιὴς ὁ 
πάσχων. Ἵνα δὲ ἴδῃς ὅτι ἀληθής ἐστι, ἐπειδή εἰσιν ὅμοιοι αὐτῶν πολλοὶ μηδαμοῦ 
χρήσιμοι, βάλου εἰς χύτραν χαινὴν γρώματα πολλὰ καὶ διάφορα ζῶα γραφιχὰ 

\ ? , 4 .,διϑο a? 4 ὃν + 4 ᾿ ! , ? 
χαὶ ὑπόκαυτον πολὺ πυρὶ ἐπὶ ὥρας δύο * χαὶ ἐὰν ἡ ἀληθὴς ὁ λίθος, πάντα τὰ χρώ- 
ματα γίνεται ὡς μιλτός, τὴν δὲ ὀσμὴν ἕξει ῥοδίνου «ἤτοι 7)» μύρου καλλίστου. 
Τοῦτον τὸν λίθον λέγουσι πάγγρουν * καλεῖται δὲ xt ὑπό τίνων ταωνίτης διὰ 

Υ ΥχΡ 


2 


© 


©: 


2 


4.8 - ‘ = 
τὸ ἔγειν αὐτὸν γροιὰς πολλὰς χαὶ ποικίλας - ἔχει γὰρ ἐν ἑαυτῷ ὡς ἐπὶ ταῶνος 


μόρφωσιν. ‘ 


art. 3 (εὐπέταλος) (art. 3 du ins. B), ci-dessus | 14. Réd. de R : Τέλης δὲ εἰς τὸν λίθον ὑπογραφὴν 


p. 161, après le mot συνεχεστέρων de ce ταύτην " 
même article. Reproduit par Abel, p. 140, 
1. 40, note. ὴ EXCCI.SANDY3<TIPYNI: 
1. καροῦ Ab. 18. ἄσπρας] λευκὰς R. 
4. ἢ εἷς τὸν τράχ. Ab. --- ἔχω Ab., lecon dénuée | 15. F. 1. εὐφεγγεῖς. 
de sens. — πολυπλασίονα Ab. 19. Πάγχρους] Panchrus dans Pline, H. N., 


5. ἔχει ὃ λίθος Ab. — niv] μὴν Ab. — Après XXXVII, 66. 
popoüvt:] Le ms. V, cité par Abel (ibid.), con- | 20. βάμμα βϑυκχίνῳ) Ε΄. 1. βομδυκίνῳ (mot sup- 
tinue ainsi : χάρασσε δὲ εἰς λίθον Ἑρμῆν τέλειον posé; cp. bombycinus, dans Pline, H. Ν., 
τῷ (510) εὐωνύμῳ χειρὶ βαλάντιον φέροντα, τῇ δὲ ΧΙ, 26. Autre conjecture : βάμμα βυσσίνῳ (2). 
δεξιᾷ βιδλίον, πρὸς δὲ τοῖς ποσὶ χυνοχέφαλον | 33. F. 1. πολλῷ πυρὶ. 
τὰς χεῖρας ἐχτείνοντα ὥσπερ εὐχόμενον. 25. ταωνίττης] Taos dans Pline, ΗΝ. ΧΧΧΎΤΙ, 12. 
1. ὑγιῖ B. 26. ἐπιταῶνος B. 
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’ φ Ι " ? 9 9 ? LA! 9 Α JAN 
25] Atos σμυρνίτης ὑπόχλωρός ἐστιν, ἀποτριδόμενος δὲ ὀσμὴν ὀίδωσι 
0 D] 
σμύρνης ὁμοίαν * ἔστι δὲ γαριτήσιον μέγα, μάλιστα δὲ γυναιξί - πολλοὶ γὰρ ἐρασ- 
θήσονται αὐτῆς ἀπλανῶς τῇ δυνάμει * ἀντιφάρμαχον οὗτός ἐστι τοῖς πάσχουσι" 
διαιρεῖται δὲ ὑποτριθόμενος. 


œ 


26] Λίθοι χελιδόνιοι γίνονται εἰς τὰς χεφαλὰς τῶν «χελιδονίων. Οὗτοι 
, , ν᾿ A 3 = = A 9 et - Ἅ 3} Il - δὲ 1) τ. 
φορούμενοι χάριν ἔχουσιν ἐπιτευχτικὴν εἰς 0 τι ἄν βούλῃ. Ποιοῦσι δὲ προσφιλεῖς 
) À loin \ , ΨΚ. » \ » 9 _» Nu 2! ἌΛλλως δέ" οἱ 
καὶ ἐρασμίους καὶ εὐπράχτους, εἴτε γυνὴ ἔχει αὐτόν, εἴτε ἀνήρ. ως οἱ 
χελιδόνιοι Allo εἰς τὰς κοιλίας τῶν χελιδόνων εὑρίσχονται * βελτίονες δέ εἰσιν οἱ 
ἀπὸ τῶν νοσσιῶν λαμβανόμενοι. Γένη δὲ αὐτῶν εἰσι δύο, μέλας καὶ πυρρός. Aau- 
6 4 A 4 4 φ ed 4 ! , 4 “1 , 9 A 4 - 
ave δὲ τὰς χελιδόνας ἐξ ἱεροῦ τόπου, βέλτιον γάρ ἐστιν" εἰ δὲ μή, ἀπὸ ἀγορᾶς 10 
ἐπισήμου τόπου δημοσίου, πλεῖστον καὶ ἰσχύουσιν αὐτά. Ταύτας οὖν ἄρας θῦσον καὶ 
ἄρον τοὺς λίθους - εἰσὶ γὰρ ἀναγκαῖοι πρὸς σεληνιαζομένους τε καὶ ἐπιληπτικούς. 
€ , et 4 9 “- “ΨΥ , ᾿ w 4 9 9 — 
27] Αίθος LEPAXITNS ὁμοιός ἐστι τῇ τοῦ ὀρνέου πτερώσει * ἔχει δὲ ἐν αὐτῷ 
ἰνάρια ἀργυρίζοντα καὶ χρυσίζοντα " ὃν διήρας λίνῳ (?) τῷ ἀπὸ τῆς καλάμης φόρει. 
᾿Αγαθός ἐστι, πρᾷος ταῖς ἀπαντήσεσι - πρὸς δὲ τὰ διορατικὰ τῶν ὀμμάτων ἄχρως 
ποιεῖ - τὴν δὲ βαρυωπίαν ἣν «“πεο λέ» νουσίν τινες» ἄμόλωσιν, ἢ νεφέλιον 
ὁ λίθος περιαφθεὶς κατὰ τοῦ μετώπου ἀφαιρεῖται, ὀξυδορχίαν τε καὶ εὐοψίαν πάνυ 
παρέχει, οἵαν καὶ (f. 477 τ.) αὐτὸ τὸ ζῶον ἔχει, καθὼς καὶ Δαρεῖος (?) ἀπο- 
’ . . . . “ - La) 
φ-«αἰνει ?> ... (demi-ligne illisible) 6ëù........ ἐν τῷἐγχεφάλῳ τοῦ ζώου ἢ 
ἐν τῷ μετώπῳ 0 avay πρὸς OvVUYaç.... πραχτὸς τοῖς 20 
χεχτημένοις * ὁμοίως δὲ καὶ μυίαις ἀντιπάσχει ἄχρως * ἐὰν γὰρ 
μυῖα (9) τὸν φοροῦντα αὐ« τὸν», οὐ καθιστήσεται μυῖα ἐπ᾽ αὐτόν. 
28] LA "» ίθος δρακοντίς τῆς»  ... ἐκ ζῶντος (9) λαμθάνεται * ἔστι 


ον ν ἐπιμήκης τελούμενος ζώναις τρισί, πορφυρᾷ, ὑακινθίνῃ καὶ λευκίνῃ " ἔμπνους 


th 


5 


δέ ἐστι χινούς, μενος», «(.. «χρήσιμος πρὸς ἀμαύρωσιν. 25 
291 «“,λῃ: οίθος aomakaxitns ἔμπνους ἦν καὶ αὐτός * ἐμφερής ἐστι... .. 
soso ἐπιτέλλοντι, καὶ χρήσιμος πρὸς θησαυρῶν εὕρεσιν * ἀχίνητος γάρ ἐστιν ὁ 


φορῶν αὐτὸν ἐν ὠσί...... 


30] Αίθος σαυρίτης x σαύρας ζώσης λαμβάνεται " εὐειδέστατος δέ ἐστι χαὶ 


ὀΐξχροος 8. «ρύων (9)... ᾿Αφροδίτην mao. ......... Πρὸς ἀγωγὰς δὲ χρήσιμός 30 
ἐστιν * ἄξεις γὰρ ἣν βούλει ἐπευξάμενος αὐτῷ τὴν app LILV..... 


1. σμυρνίτης, Myrrhites dans Pline, xxxvu,c.63. | 16. Les lettres suppléées ici sont restées en 
6. βούλει B. blanc dans le ms. 
11. Les mots ἐπισήμου τόπου δημοσίου sont | 20. Cp. Damigéron, art. XX VI. 
probablement une glose byzantine insérée | 23. ζῶντος] Cp. Pline, H. N., XXXVII, 57. 
dans le texte. 27. ἀκίνητος] F. 1. ἀνίχητος. — Voir plus loin 
13. Cet article contient plusieurs mots que le (p. 172) le 8 4 du ms.R. | 
fac-similé photographique n'a pu faire | 29. saupienç] Cp. Pline, H. N., XXX VII, 61. 
reparaître. | 
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-- ἢ e! ve v ῃ at e ᾿ = ? ΄- -ῷζΊ ΠῚ 
20H, XXL +20 41,309 €:00%, ἐσωΐεν 0€ ὑπόλευχα οιχφανέστατα οενορυφία, 


᾿Αρμόζει GE τοῖς οἰκονομοῦσι πράγματα * πιθανὸν xs χαὶ εὔπορον καὶ ἐγχειροῦντα 
ποιεῖ * συμβάλλεται δὲ ἐν τοῖς ἐν ἀγρῷ σπείρουσ' «(εἰ τις» περιτίθησιν αὐτὸν εἰς 
τὴν χεῖοα ἢ τὸν τράχηλον, τοῦτον ἔχων σπορεὺς, πολλαπλασίονα γεωργήσε' * χαὶ 


ἁπλῶ ρας εἰπεῖν, μεγάλας ὦ φελείας ἔχει * ἔτι μὲν xai εὐπορίαν δίδωσι τῷ φοροῦντ'!. 


21] Δίθος 12 σπαγάτης Οὗτος ὕδρωπα θεραπεύε! χαὶ Gibay παύει παρα- 


st 


CS] 1p “9 = = ἢ à Ὁ - 
ὁοξως ἀνάσσει 0€ χα. τὸ σωμὰ ὑγιὲς χαὶ ἐρρωμένον. 
-ζ “ “-- 
221 Αἰθος σαρθαχάτης θελχτήριος πρὸς πᾶσαν πρᾶξιν χαὶ λόγων εὕρεσιν 
καὶ ἐπιφορᾶς, καὶ ἐχθοῶν ἀμυντιχκὸν καὶ ὑπαγωγὸς ποὸς ἔοωτα. Τοῦτον ὁ φορῶν 
A] 


10 προσφιλὴς πᾶσιν ἀνθοώποις γίνεται. Ἔτ: δὲ καὶ φίλοιν μαχομένων μέσον θεὶς τὸν 


λίθον ἢ δοὺς αὐτὸν ἑτέρῳ χρατεῖν ἐν τῇ χειρί, παραχρῆμα διαλλαγήσονται. Τελεῖται 
δὲ τῇ, ὑπογραρῇ, ταύτη. - <SNIBXNDVZCDFEATIPVNI +. Οὗτος ὁ λίθος ἐστὶ 

χρώματος χιτρίνου, ἔχων ζώγας ἄσπροας χαὶ ἑτέρας ζώνας ξανθιζούσας. 
23: Αἰθος πὸ ολύζωνος. Οὗτος στιδαρός ἐστι, πυχνός, στερεός, ὑπόχρους, 

, » 
λευχιζούσας " καὶ Ex τῶν τοιούτων μαχρῶν ζωνῶν, etre ὄφεος δέομα πεοιέζωσται, 

" 
, 


» , - 9 -’ . 2 » Ν Fo ee 594 
15 ἔχων ζώνας πυρώδεις, ἀεριζούσας͵ ἀφεγνεῖς (sic) καὶ ἑτέρας μακρὰς ὦνας ὡς EF 


ἣν 
οὗτος ποιεῖ οίλων συστάσεις πολλῶν, πράξεις τε καὶ νερὸν ἐκ πολλῶν ἀφορμῶν 


δίόωσιν, ἀπολύε! περιαπτόμενος περιόδους νοσωδεῖς χαὶ δίκας. 


24] Λίθος πάγχρους " ποιεῖ τοῖς ἐπιλυπτικοῖς καὶ ἱκτεοικοῖς ἄχρως. Περιάπτε 
20 δὲ ἁρπεδονίῳ fx ἅμμα βυκίνῳ εἰς τὸν τράχηλον, καὶ ἔσται παραχοτιμα ὑγιὴς 


, e LA 4 «ας ; 4 4 = ? 4 et 4 - - ας 4 ΄»ς, _ 
πάσγων. Ἵνα δὲ ons ὅτι ἀληθής ἐστι, ἐπειδυ εἰσιν ὅμοιοι αὐτῶν πολλοὶ rie 


Os 


« 4 « 
χρήσιμοι, βάλου εἰς χύτραν χαινὴν χρώματα πολλὰ χαὶ διάφορα ζῶα Ὑραφικ 
χαὶ ὑπό y πολὺ πυοὶ ἐπὶ Gong ὃύο " καὶ ἐὰν αὶ ἀληθὴς ὁ λίθος, πάντα τ 
. ὑπόχαυσον πολὺ πυρὶ ἐπὶ ὥρας CU " καὶ ἐὰν ἡ ἀληθὴς ὁ λίθος, πάντα τὰ γρώ- 
“-- AE = Sn d À A ni , Ν A Μ ΝΙΝ ΄ À ν Ν ͵ Ἵ [ , 
ματὰ VIVETAL ὡς MATOS, τὴν ὁὲ OTUTY ESEL 500100 «(Ὑτο! > μύρου καλλίστου. 
5 Τοῦτον τὸν λίθον λέγουσι πάγγρουν * καλεῖτα! DE «(χαὶΣ» ὑπό τίνων ταωνίτης διὰ 


Φ 


te 
© 


τὸ ἔχειν αὐτὸν γροιὰς πολλὰς καὶ ποικίλας " ἔχε! γὰρ ἐν ἑχυτῷ ὡς ἐπι ταῶνος 
μόρφωσιν. 
ὲ 


art. 3 (εὐπέταλος) (art. 3 du ms. Β), ci-dessus | 11. Réd. de R : Τέλῃς δὲ εἰς τὸν λίθον ὑπογραφὴν 


p. 161, après le mot συνεχεστέρων de ce ταύτην 
méme article. Reproduit par Abel, p. 140, 
D AO note EXCCI,SANDT3<TIPYNI. 
4. χχροῦ Ab. 13. ὥσπρας] λευκὰς R. 
4. ἢ εἰς τὸν τράχ. Ab. — ἔχω Ab., lecon dénuée | 45. F. 1. εὐφενγεῖς. 
de sens. — πολυπλασίονα Ab. 19. Πάγχοους.) Panchrus dans Pline, H. N., 


5. ἔχει ὃ λίθος Ab. — μὲν] μὴν Ab. — Après XXXVII, 66. 
φοροῦντι] Le ms. V, cité par Abel (ibid.), con- | 20. βάμμα Auxive] ΚΕ, 1. fou6uxivw (mot sup- 


tinue ainsi : yäpazse δὲ εἰς λίθον Ἑρμῆν τέλειον posé; cp. bombycinus, dans Pline, H. N., 
τῷ (916) εὐωνύμῳ χειρὶ βαλάντιον φέροντα, τῇ δὲ XI, 26. Autre conjecture : βάμμα βυσσίνῳ (ἢ). 
δεξ: βιδλίον, πρὸς δὲ τοῖς ποσὶ χυνοχέφαλον | 33. F. 1. πολλῷ πυρὶ. 

τὰς χεῖρας ἐχτείνοντα ὥσπερ εὐχόμενον. 25. ταχωνίτη ) Taos dans Pline, ΝΟ ΧΧΧΥΤΙΙ, 72. 


1. ὑγιῖ, B. 26. ἐπιτχῶνος B. 
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25] Atlos σμυρνίτης ὑπόχλωρός ἐστιν, ἀποτοιδόμενος δὲ ὀσμὴν δίδωσι 

, e w LA ! ἐ 2) Ô ᾿ς Δ } A 9 
σμύρνης ὁμοίαν * ἔστι δὲ γαριτήσιον μέγα, μάλιστα δὲ γυναιξί * πολλοὶ γὰρ ἐρασ- 
θήσονται αὐτῆς ἀπλανῶς τῇ δυνάμει * ἀντιφάρμαχον οὗτός ἐστι τοῖς πάσχουσι" 
διαιρεῖται δὲ ὑποτριδόμενος. 

26] Λίθοι χελιδόνιοι γίνονται εἰς τὰς χεφαλὰς τῶν “ελιδονίων. Οὗτοι 

, . » ! 9 … - 4 9 et un La) 5) Il - δὲ , 1) τ. 

φορούμενοι χάριν ἔχουσιν ἐπιτευχτιχὴν εἰς ὃ τι ἄν βούλῃ. Ποιοῦσι δὲ προσφιλεῖς 

) ᾽ { - Α u 1m . w \ > V =! Yon À? ! *A)À “δέ. e 
χαὶ ἐρασμίους καὶ εὐπράχτους, εἶτε γυνὴ ἔχει αὐτόν, εἴτε ἀνήρ. ἴΛλλως δέ * οἱ 
χελιδόνιοι λίθοι εἰς τὰς κοιλίας τῶν χελιδόνων εὑρίσχονται βελτίονες δέ εἰσιν οἱ 
ἀπὸ τῶν νοσσιῶν λαμδανόμενοι. Γένη δὲ αὐτῶν εἰσι δύο, μέλας καὶ πυρρός. Aau- 
Gave δὲ τὰς γελιδόνας ἐξ ἱεροῦ τόπου, βέλτιον γάρ ἐστιν" εἰ δὲ μή, ἀπὸ ἀγορᾶς 10 
ἐπισήμου τόπου δημοσίου, πλεῖστον καὶ ἰσχύουσιν αὐτά. Ταύτας οὖν ἄρας θῦσον καὶ 
τ À 9 Α 43 - A! A 3 4 
ἄρον τοὺς λίθους - εἰσὶ γὰο ἀναγχαῖοι πρὸς σεληνιαζομένους τε καὶ ἐπιληπτικούς. 

21) Δίθος ἱερακίτης ὅμοιός ἐστι τῇ τοῦ ὀρνέου πτερώσει * ἔχε: δὲ ἐν αὐτῷ 
9 » 9 { 4 = . = ©! λί 9 _— γ᾽ Α - λά . , 
ἰνγάρια ἀργυρίζοντα xat χρυσίζοντα * ὃν διήρας λίνῳ (?) τῷ ἀπὸ τῆς καλάμης φόρει. 
᾿Αγαβός ἐστι, πρᾷος ταῖς ἀπαντήσεσι : 


CT 


th 


πρὸς δὲ τὰ διορατιχὰ τῶν ὀμμάτων ἄχρως 15 
ποιεῖ - τὴν δὲ βαρυωπίαν ἣν neo λέ» νουσίν rives > ἀμόλωσιν, ἢ νεφέλιον 
ὁ λίθος περιαφθεὶς κατὰ τοῦ μετώπου ἀφαιρεῖται, ὀξυδορχίαν τε καὶ εὐοψίαν πάνυ 
παρέχει, οἷαν καὶ (f. 477 τ.) αὐτὸ τὸ ζῶον ἔχει, καθὼς καὶ Δαρεῖος (2) ἀπο- 
φ«αἰνει 75» ... (demi-ligne illisible) 6ëù........ ἐν τῷἐγχεφάλῳ τοῦ ζώου ἢ 
ἐν τῷ μετώπῳ 0 ἀναγ πρὸς ὄνυχας... πραχτὸς τοῖς 30 
χεχτη μένοις * ὁμοίως δὲ καὶ μυίαις ἀντιπάσχει ἄχρως * ἐὰν γὰρ 
αὐυῖα (9) τὸν φοροῦντα αὐ«“τὸν"».,, οὐ χαθιστήσεται μυῖα ἐπ᾽ αὐτόν 
i Φ Φ φ θ ν 4 στὴ ν μ ᾿ Φ 
28] «[:,λτ:οείθος δρακοντί« τὴς» Ex ζῶντος (?) λαμθάνεται ᾿ ἔστι 
. ἐπιμήκης τελούμενος ζώναις τρισί, πορφυρᾷ, ὑαχινθίνῃ χαὶ λευχίνῃ " ἔμπνους 
δέ ἐστι χινού«“ μενος», «.. «χρήτοσιμος ποὸς ἀμαύρωσιν. 25 
291<<A οίθος ἀσπαλακχίτης ἔμπνους ἦν χαὶ αὐτός : 
9 “« μὲ 
ΝῊ ἐπιτέλλοντι, καὶ χρήσιμος πρὸς θησαυρῶν εὕρεσιν " 
- 9 9 9 
ορῶν αὐτὸν ἐν ὠσί... 


ἐμφερής ÉTTL... . 
Δ] ’ ° 9 e 
ἀχίνητος γάρ ἐστιν ὁ 


-G 


30] Atos σαυρίτης ἐκ σαύρας ζώσης λαμθάνεται * εὐειδέστατος δέ ἐστι χαὶ 
ὀίγροος 3. ορύων (2)... ᾿Αφροδίτην mas.......... 
ἐ 


στιν " ἄξεις γὰρ ἣν βούλει ἐπευξάμενος αὐτῷ τὴν ἀρρ σιν... «Ὁ 


1. σμυρνίτης, Myrrhites dans Pline, ΧΧΧΥῚΙ, c. 63. 

6. βούλει B. 

11. Les mots ἐπισήμου τόπου δημοσίου sont 
probablement une glose byzantine insérée 
dans le texte. 

13. Cet article contient plusieurs mots que le 
fac-similé photographique n'a pu faire 
reparaîitre. 


16. Les lettres suppléées ici sont restées en 
blanc dans le ms. 

20. Cp. Damigéron, art. XX VI. 

23. ζῶντος] Cp. Pline, H. N., XXXVII, 57. 

27. ἀκίνητος) F. 1. ἀνίχητος. — Voir plus loin 
(p. 172) le $ 4 du ms. R. 

29. saupitne] Cp. Pline, H. N., XXXVIL, 67. 
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y . 4 ᾿ * - pan , 1 4 , ΣΝ 
εἶναι χαὶ πρὸς μαντείας αὐταῖς συμδάλλεσθαι. Λέγουσι GE χαὶ παυσίπονον αὐτὸν 
γι 9 ne roy» 4 Pme . ἢ “ΗΝ, fs GE + “-τ “ωγαιχὶ -ὸν ἄνθια 
PA 4 5 4 Ά 4 "ἃ =. 4 + ᾽ ϑ “,« 1, 
φίλτατον καὶ ἐπιθυμτιτόν, καὶ ἀσπίδων 0 ἀποτρεπτιχὸν γίνεσθα: * τούτου GE 1,9 
4 Le ? L4 , - 
Λροιὰν ὁμοίαν εἶνα, 725470 ““λωρῷ. 
4 « τ ’ 
. 5. 2δ) λίθος ὁ αλαζίτης. Καὶ τούτου δὲ τὴν δύναμιν ἀρίστην εἶναι λένουσιν 
—æ φ LA 
ὡς χαὶ πυρετῶν ἀποτρεπτιχὴν χαὶ σχορπιοοήκτοις ἰχτικήν, χαὶ μαντικὴν GE φανε- 
ροῦσαν τὰ μέλλοντα τῷ φοροῦντι. 
l 


Tertes contenus dans le manuscrit de Paris 2419 (R) 


1] ᾿Αποτέλεσυα γλυπτιχὸν μαγνήτου. ὃ 9 du ms. B. 
10 27 ᾿Αποτέλεσμα γλυπτιχὸν τοῦ λέθου σαρὸχγχάτου. $ 22 de B. 
3] Περὶ τῶν λίθων τῶν γινομένων ἐν τοῖς χελιδον« ἰοις». ὃ 26 de B. 
4) ᾿Αποτέλεσμαν γλυπτιχὸν λίθου ἀσπαλακίτου. (Cp. le ὃ 29 de B.) Ὁ λίθος 
ὁ ἀσπαλαχίτης ἔμπνους καὶ αὐτὸς καὶ ἐμφερὴς τῷ ἀποδάλλοντι, χρήσιμος δὲ 
χαὶ πρὸς «τὴν» τῶν «“θηΣ»σαυρῶν εὕρεσιν. Γλύψον δὲ εἰς αὐτὸν τὸν λίθον τὸν 
15 ἀσπαλαχίτην ἄνθρωπον γυμνὸν χατέχοντα δίχελλαν, χαὶ οἷον ἐπικεχυφότα καὶ 
σχάπτοντα, χαὶ γυρόθεν αὐτοῦ τὰ ὀνόματα ταῦτα : 


AR To AfhAA 


xal ὄπισθεν αὐτοῦ τὸ ὄνομα τοῦτο * APAM : καὶ καταχλείσας ἐν “᾿ρυσῷ κανθάρῳ 
φόρει ἐν τῷ μιχρῷ σου δαχτύλῳ τῷ δεξιῷ, xat ἔσῃ ἀνίκητος καὶ ἀχίνητος ἔνθα 

30 εἰσὶν χρήματα. 

5] Περὶ λίθου γαλαχτίτου. 8 2 de Β. 

6] Περὶ λίθου ἐλαφοχερατίτου.  ἀ de Β. 
Ἴ Περὶ λίθου τοπαζίου. 8 7 de B. 

8] Περὶ λίθου σιδηρίτου. ὃ 10 de B. 

45. 9] Πεοὶ λίθου περιλευχίου ἀποτέλεσμαν. --- Ὁ λίθος ὁ περιλεύχιος οὕτως 
ἐν τῷ βίῳ εὐπορίαν [εὔπορος] χρη μάτων ποῖει. Γλύφεται δὲ ἐν τῷ λίθῳ ὠὸν ἐν 
ἡμέρᾳ καὶ ὥρᾳ τοῦ ἡλίου, καὶ ὁ φορῶν αὐτὸ ἐν βίῳ καὶ πραγμάτων ἄληπτός ἐστιν 
καὶ εἰς εὐπορίας πολῶν. 

8 10. Περὶ λίθου ἑτέρου ὀνυχίτου. --- Λίθος ἕτερος ὀνυχίτης ἔχων ἐν 

30 αὐτῷ βέλτιστον “᾿ρῶμαν, μέσον δὲ λευκόν. Οὗτος περιχαραχθεὶς ἄνδραν χαὶ 


7. Après φοροῦντι) Suit, dans le Vaticanus 578, | 8. Sur cette partie du ms. R, voir, dans la 
le morceau intitulé Σωχράτους καὶ Διονυσίου préface, la notice des manuscrits. 
κερὶ λίθων, dont la fin manque. Nous le pu- | 18. καθαρῷ KR. Corr. conij. 
blions ci-après. 


P. 147. 


P. 147. 


P. 152. 


P. 152. 


P. 152. 
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Jeu αὐτοῦ τὴν πνοὴν τὰ ἰοδόλα πάντα. Ἔστι δὲ τὴν μὲν χροιὰν αἰθαλώδης ὡς 
τέφρα, τὴν δὲ θέαν οὐ μέγας, ἄλλα πλατύς. ᾿Ανάπτεται δὲ ταχέως ὥσπερ ἡ πεύχη 
καὶ βαρεῖαν ἀποπέμπει πνοὴν ὡσπερεὶ ἀσφάλτου " καὶ διαχριτικὸν δέ φασιν αὐτὸν 
τῆς ἱερᾶς νόσου * τούτους γὰρ ὀσφραινομένους αὐτοῦ καὶ μὴ φέροντας κατὰ γῆς εὐθὺς 
πίπτειν, καὶ γυναῖχας δὲ γόσους κουφίους ἰᾶσθαι θυμιωμένου δεχομένας αὐτοῦ τὴν 
πνοὴν καὶ τοὺς πονηροὺς ἰχῶρας τοὺς ἔσωθεν τῶν σπλάγχνων αὐτῶν ἐχχεούσας - 
ἑρπετὰ δὲ ὁμοίως τοῖς πρὸ αὐτοῦ διώχειν καὶ ἄλλα τινὰ θαυμαστὰ τοῦτον ἐργά-- 
ζεσθαι. Γεννᾶται δὲ ἐν Λυχίᾳ κατὰ τὴν πρὸς θάλασσαν εἰσδολὴν ποταμοῦ τοῦ 
λεγομένου Γάγαν. (V. aux Additions l'art. γαγάτης des Notha Dioscoridis.) 

18] Δίθος ὁμώνυμος τῷ ἑρπετῷ σχορπίος * ὅστις κατὰ σχορπίων ἔχει, φασί, 
τὴν δύναμιν. 

49] Λίθος ὁ λεγόμενος κορσίτης. Ὠνόμασται δὲ οὕτως ἀπὸ τοῦ χόρσῃ 
τουτέστιν ἀνθρωπείᾳ χεφαλῇ ἐοικέναι, Τοῦτον δέ φασι τριδόμενον μετὰ σχορόδου 
καὶ πινόμενον ἀλεξιφάρμαχον τῶν ὑπὸ σχορπίου δηγμάτων γίνεσθαι, καὶ μετὰ 
ῥοδίνου δὲ ἐλαίου χριόμενον τὰς περιαυχενίους ὀδύνας παύειν, καὶ μετὰ μέλιτος 
χιονάμενον καὶ πινόμενον καθαρτήριον γαστρὸς γίνεσθαι, καὶ ὑδέρους δὲ χενοῦν καὶ 
βουθῶνας ἰᾶσθαι. 

20, 21] δ8 12 et 18 de B. 

22] Λίθος ὁ αἱματίτης, ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς χροιᾶς οὕτως ὠνομασμένος * αἷμα- 
τώδης γάρ ἐστι τὴν μορφήν. ᾿Αλλὰ καὶ τριδεὶς καὶ εἰς ὕδωρ ἐμδληθεὶς αἱματῶδες 
ὅλον κἀκεῖνο τίθησι. Τοῦτον εἰς πᾶσαν ὀφθαλμίαν ὠφελιμώτατον εἶναι λέγουσι 
χερασθέντα μετὰ μέλιτος εἴτε γάλαχτος. ᾿Αλλὰ καὶ τῇ χειρὶ κρατούμενον ἢ φορού- 
μενον ἐπὶ τοῖς ἐν διχαστηοίοις ἀγῶσι ποὸς νίκην μέγα συμδάλλεσθαι, xat μετὰ 
ὕδατος πινόμενον κατὰ τῶν ἰοδόλων πάντων ἀντιφάρμακον προφυλαχτιχὸν γίνεσθαι, 
καὶ ἡδὺν καὶ χαρίεντα καὶ πᾶσι φίλον τὸν φοροῦντα τοῦτον ἐργάζεσθαι. 

23] Δίθος ὁ λιπαραῖος, ὅντινα καὶ λέγουσιν ἐν ᾿Ασσυρίᾳ γίνεσθαι καχεῖθέν 
ποτε παρὰ Μέμνονος εἰς Τροίαν χομισθῆναι καὶ τῷ Πριάμῳ τῷ βασιλεῖ τῶν Τρώων 
ὡς μέγα τι δῶρον προσενεχθῆναι. Τοῦτον δέ φασι χαὶ τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ καὶ Babu- 
λῶνι μάγους περὶ πολλοῦ τίθεσθαι - πολλὰ γὰρ αὐτοῖς πρὸς τὰς ἐπῳδὰς αὐτῶν καὶ 
γοητείας συμδάλλεσθαι - καθημεροῦν δὲ διὰ τούτου καὶ ὄφεις καὶ Opaxovras. ᾿Αλλὰ 
χαὶ πίνοντας ἐκ τούτου τοῦ λίθου μαντικοὺς γίνεσθαι καὶ ὀρνεοσχόπους, καὶ ἁπλῶς 
ὥσπερ ὀργάνῳ τῷ τοιούτῳ χρῆσθαι πρὸς πᾶσαν αὐτῶν τῆς τέχνης δύναμιν. 

24] AlGoc νεδρίτης. Ὠνόμασται δὲ οὕτως ἀπὸ τοῦ ταῖς παλαιαῖς Βάχγαις 
ταῖς τὰς νεύρίδας φορούσαις χαὶ θεραπαίναις καὶ ἀχολούθοις τοῦ Διονύσου ἐπιτήδειον 


23. καὶ μετὰ ὕδατος jusqu'à la fin de l'art.] | 34. « νευρίδας codd. fort. recte » Abel. Les 
Seule partie du morceau contenue dans le corrections vs6pirns et v:6piôxc ne font aucun 
ms. B, fol. 476 v. (Voir ci-dessus, p. 166, 1. 10.) doute. Cp. le Lapidaire orphique, vers 148; 

33. νεδρίτης) veupirns Codd. Ab. Correxi. Pline, H. N., XXXVII, 64. 


σι 


πᾶν 


0 


P. 153. 


172 LES LAPIDAIRES GRECS 


εἶναι καὶ πρὸς μαντείας αὐταῖς συμδάλλεσθαι. Λέγουσι à χαὶ παυσίπονον αὐτὸν 
εἶναι τὰς ὀδύνας παντοίων ὄφεων ἐξιώμενον, τιθέναι δὲ καὶ τῷ γυναικὶ τὸν ἄνδρα 
φίλτατον καὶ ἐπιθυμητόν, καὶ ἀσπίδων δὲ ἀποτρεπτιχὸν γίνεσθαι * τούτου δὲ τὴν 
“(ροιὰν ὁμοίαν εἶναι ποάσῳ χλωρῷ. 

5 25] λίθος ὁ χαλαζίτης. Καὶ τούτου δὲ τὴν δύναμιν ἀρίστην εἶναι λέγουσιν 
ὡς καὶ πυρετῶν ἀποτρεπτιχὴν καὶ σχοοπιοδήχτοις ἰατικήν, καὶ μαντικὴν δὲ φανε- 
ροῦσαν τὰ μέλλοντα τῷ φοροῦντι. 


Tertes contenus dans le manuscrit de Paris 2419 (R) 


1] ᾿Αποτέλεσμα γλυπτικὸν μαγνήτου. ὃ 9 du ms. B. 
10 27 ᾿Αποτέλεσμα γλυπτιχὸν τοῦ λίθου σαρδαχάτου. & 22 de B. 
3] Περὶ τῶν λίθων τῶν γινομένων ἐν τοῖς χελιδον« ἰοις»». ὃ 26 de B. 
&] ᾿Αποτέλεσμαν γλυπτικὸν λίθου ἀσπαλακίτου. (Cp. le ἃ 29 de B.) Ὁ λίθος 
ὁ ἀσπαλαχίτης ἔμπνους καὶ αὐτὸς καὶ ἐμφερὴς τῷ ἀποδάλλοντι, χρήσιμος δὲ 
καὶ πρὸς «τὴν» τῶν «“θηΣ»σαυρῶν εὕρεσιν. Γλύψον δὲ εἰς αὐτὸν τὸν λίθον τὸν 
15 ἀσπαλαχίτην ἄνθρωπον γυμνὸν κατέχοντα δίχελλαν, καὶ οἷον ἐπιχεχυφότα xai 
σχάπτοντα, καὶ γυρόθεν αὐτοῦ τὰ ὀνόματα ταῦτα - 


AR To AfAhAA 


καὶ ὄπισθεν αὐτοῦ τὸ ὄνομα τοῦτο * APAM : καὶ καταχλείσας ἐν ρυσῷ κανθάρῳ 
φόρει ἐν τῷ μιχρῷ σου δαχτύλῳ τῷ δεξιῷ, καὶ ἔσῃ ἀνίκητος καὶ ἀχίνητος ἔνθα 

20 εἰσὶν χρήματα. 

5] Περὶ λίθου γαλαχτίτου. ὃ 2 de Β. 

6] Περὶ λίθου ἐλαφοκερατίτου. ὃ 4 de B. 
1) Περὶ λίθου τοπαζίου. ὃ 1 de Β. 

8] Περὶ λίθου σιδηρίτου. ἃ 10 de B. 

25 Θ] Περὶ λίθου περιλευχίου ἀποτέλεσμαν. — Ὃ λίθος ὁ περιλεύχιος οὕτως 
ἐν τῷ βίῳ εὐπορίαν [εὔπορος] χρημάτων ποῖει. Γλύφεται δὲ ἐν τῷ λίθῳ ὠὸν ἐν 
ἡμέρᾳ καὶ ὥρᾳ τοῦ ἡλίου, καὶ ὁ φορῶν αὐτὸ ἐν βίῳ καὶ πραγμάτων ἄληπτός ἐστιν 
καὶ εἰς εὐπορίας πολῶν. 

8 10. Περὶ λίθου ἑτέρου ὀνυχίτου. — Λίθος ἕτερος ὀνυχίτης ἔχων ἐν 

80 αὐτῷ βέλτιστον χρῶμαν, μέσον δὲ λευκόν. Οὗτος περιχαραχθεὶς ἄνδραν καὶ 


7. Après φοροῦντι) Suit, dans le Vaticanus 578, | 8. Sur cette partie du ms. R, voir, dans la 
le morceau intitulé Σωχράτους καὶ Διονυσίου préface, la notice des manuscrits. 
κεοὶ λίθων, dont la fin manque. Nous le pu- | 18. καθαρῷ R. Corr. conj. 
blions ci-après. 
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er 


vuvaixay ἐν ἡμέρᾳ xat ox Κοόνου, ποιεῖ δὲ τὸν φοροῦντα δόξαν εἰς ὄγλον, καὶ 

| ἡμέρᾳ ι Κρόνου, ὲ τὸν φορ ἰς ὄγλον, καὶ 
L “- - 

εὐημερίαν ἐν τῷ βίῳ καὶ εὐτεχνίαν ποιεῖται. 

8. 11. Περὶ ἑτέρου λίθου ὀνυχίτου. --- Λίθος ἕτερος ὀνυχίτης διαυγής, ἐπί- 
λευχος καθάπερ ἀήρ ᾿ ἔστιν δὲ οὗτος « ὀνυχίτου;» γένος, καὶ ὁ φέρων αὐτὸν οὐχ 
LE [4 9 “- Lu A ? ? ? 4 9 | 
ἐᾷ ὅλως τὸν στόμαχον ἀλγῆσαι ὅσας ἄν χέχτηται τροφάς. Χάραξον δὲ εἰς αὐτὸν 5 
σπείραμα ὄφεως ἔχων κεφαλὴν μετὰ χαὶ ἀχτίνων " ἔρρωσθαι δὲ ποιεῖ τὸν φοροῦντα 
er ? e 4 - 4 4 9 , 4 , 
ὥστε θαυμάσαι. Ὃ δὲ φορῶν αὐτὸν μὴ ἀποτίθεσθαι ἑαυτόν. 


1. Κρόνου en signe. — δόξαν] F. 1. ἔνδοξον. Cp. | 1. F. 1. μὴ ἀποτιθέσθω αὐτόν. 
Socrate et Denys, 8 9. 


SOCRATE ET DENYS 


ΣΩΚΡΑΤΟΥ͂Σ ΚΑΙ AIONYSIOY 
ΠΕΡῚ ΔΙΘΩΝ 


φ 


1] Λίθος ὁ σμάραγδος. ὃ 14 des λιθικὰ χηρύγματα dans le ms. Β (ci- 


dessus, p. 166). --- Texte p. p. Abel (Damigeron, ὃ νι, p. 168), d'après 95 


l’'Ambrosianus A 95 [inf. ou sup. ἢ] 

2] Δίθος ὑάκινθος. Γλύφεται ἐν τούτῳ τῷ λίθῳ τῷ καθαρῷ Ποσειδὼν ἔχων 
δελφῖνα τῷ δεξιῷ ποδὶ καὶ τρίαιναν τῇ δεξιᾷ χειρί, Τελέσας οὖν οὕτως, ἔχε φορῶν 
τὸ δαχτύλιον, καὶ ποιεῖ πάντα ὅσα ὁ σμάραγδος. ᾿Αλλὰ καὶ τοὺς διὰ θαλάσσης 
ἐμπορευομένους ἀπὸ κλύδωνος ῥύεται. 

θ]Λίθος ὁ σπάνιος. Οὗτος καὶ ἄνευ γλυφῆς φορούμενος μεγάλα ἀποτελεῖ. 
Οὐδεὶς δὲ τὸν λίθον τοῦτον ἔχει, ἀλλ᾽ ἢ μόνον ὁ Περσῶν βασιλεύς, ὅθεν δυνατὸς 
γέγονεν καὶ τῶν ἄλλων ὁ περιφερέστερος. Τὸ ὃὲ εἶδος τούτου τοῦ λίθου ἐστίν, 
ὡσπερεὶ λυχνίτης, καθαρόν, πορφυροῦν, ἡλιόφεγγον. 

Δ-ὃ] Λίθος ὁ χαλχηδόνιος τὴν χροιάν ἐστι πυραυγής, ἄνθρακι ὅμοιος, 
ἔλαττον δὲ τοῦ σπανίου στιθαρός. Οὗτος ὁ λίθος ἐστὶν ὁ λυχνίτης «ἢ» ὁ ἄνθραξ, 
χαθαρόν, αἰματοειδές, Οὗτος ἐπιχαραχθεὶς ᾿Αθηνᾶν τελείαν χρατοῦσαν τῇ δεξιᾷ 
χειρὶ ὄρνεον τὸ λεγόμενον ἐοωδιόν, τῇ εὐωνύμῳ κατέχουσαν χράνον * καὶ φορού- 
μενος μετὰ τὸ τελεσθῆναι τὸν φοροῦντα ποιήσει περιγίνεσθαι πάντων ἐχθρῶν καὶ 
ἀντιπάλων, ἐπιχαρήν τε καὶ εὐσύνετον καὶ παντοδύναμον χαταπράττεσθαι, καὶ 
ναυαγίων ἀνώτερον. Σημείωσαι δὲ τὸν λίθον οἷός ἐστιν, ἐὰν αὐτὸν προτρίψῃς 
ἱματίῳ μαλαχῷ. ᾿Επισπαστιχὸς γὰρ γίνεται, τῆς παραχειμένης αὑτῷ ὕλης, ἁρπά- 


1. Voir sur ce texte la Préface, art. Socrate et | 13. F. 1. ὑπερφερέστατος. 
Denys, et ci-dessus p. 172, 1. 7, note. 16. ἔστιν ὁ λυχνίτης AZ ὃ dvôpaë] F. suppl. 
7. διάκινθος V (ms. 578 du Vatican). — F. 1. ἔστιν «(ὥσπερ)» ὁ λυχνίτης LD ὁ ἄνθοαξ... 
γλύφηται. 21. ἀνώτερον) F. 1. ἀπώτερον. 
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ζων χά x ὶ καὶ ὁ tens τὸ σίδηρον, Γίνεται δὲ ἐν τῇ Ἰνδικῇ, ὅπο: 
ων κάρφη, ὡσπερεὶ καὶ ὁ μαγνήτης τὸ σίδηρον. ς τῇ Ινδικῇ, ὅπου 
καὶ ὁ προγεγραμμένος. 

6] Δίθος ὁ βαδυλώνιος * οἱ δὲ σάρδιον τοῦτο χαλοῦσι * βαῤδυλώνιος δέ 
ἐστιν ἕτερος λίθος ὑποχείμενος τοῖς Χαλδαίοις. Ὃ δὲ βαδυλώνιος ἔχει ὡς ἄνθραχος 
καιομένου αὐγήν, ἡδὺς δι᾿ ἑσπέρας « καὶ >> ἡλίου ἀνατολῇ - οὗτος ὁ σάρδιος εἰς 
Βαδυλῶνα γίνεται λευχίζων, ἔχων ζώνας μέσον ἀπαυγαζούσας. Οὗτος φορούμενος 
ὑπὸ λαμπρῶν ἀνδρῶν, μάλιστα τῶν ἐν τῷ παλατίῳ ποιεῖ αὐτοὺς ἐν μάχαις τιμᾶσθαι 
δόξαι. Γεγλυμμένην ἔχει ΓΛρτεμιν τελείαν καὶ παρισταμένην αὐτῇ ἔλαφον. Ποιεῖ δὲ 
τὸν φοροῦντα ἀνδρεῖον, γοργόν, γενναῖον, εὔψυχον * ἀπωθεῖται δὲ καὶ τὰ ἀπὸ τῶν 
πολεμίων ἐπιφερόμενα τραύματα, καὶ περιάψας τὸν λίθον εἰς τὸν τόπον οὐχ ἐᾷ τὸ 
τραῦμα οἰδῆσαι. Τηρεῖ δὲ καὶ ἀνώδυνον τὸν φοροῦντα ἀπὸ τῶν τραυμάτων ὧν ἔγχει. 
Γλύφεται δὲ καὶ "Aonçs ὁ δεσπόζων τοῦ λίθου * τούτῳ γὰρ ἀνάχειται. 

1] λίθος σαρδώνιος. Οὗτος ὑπὸ πάντων τῶν μάγων μόλοχος λέγεται διὰ 

Α \ € 4 ἢ - “ ! U v ? 
τὸ μαλάσσειν καὶ ἁπαλύνειν τὰς τῶν ὑπερεχόντων δυνάμεις. Οὗτος φυλαχτήριον 
μέγα ἐστίν. ᾿Αθηναῖοι δὲ τούτῳ “χρῶνται τῷ λίθῳ, ὅτι ἐπιτευχτικός ἐστι - λαμδά- 
νουσι δὲ αὐτὸν μηνὶ ξανθιχῷ, ἡλίου ὄντος ἐν Κριῷ καὶ γλύφουσι χριὸν καὶ ᾿Αθηνᾶν 
καρδίαν χρατοῦσαν. Οὗτος ἔγει ζώνας ποικίλας πολλάς, τὰς μὲν ἀεριζούσας, τὰς ÔE 
ρώματα ἐχούσας μέλιτος, ἀλλὰ καὶ μελαίνας καὶ ὑπολευχιζούσας καὶ ἑτέρας 
λευχοτέρας. 

8) Δίθος ὀνυχίτης. Οὗτος ἐν τῇ Ἰνδικῇ γίνεται, λευχὰς ζώνας πλείστας 
y 4 € - 4 , 2 ? 4 9 9 4 - Ld w 
ἔχων ἐν ἑαυτῷ ἀεριζούσας. ᾿Επιχάρασσε δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ σπείραμα ὄφεως ἔχον προ- 
τομὴν ἤγουν χεφαλὴν κυνός. Οὗτος φορούμενος τὰ ἐντὸς πάντα φυλάττει καὶ οὐκ 
4 Ὁ “- ἢ - 9 Μ) - , ? e ν ᾿ 4 
ἐᾷ βλαόῆναι τὸν φοροῦντα αὐτόν - ἔχει δὲ ζώνας λευχάς, ὡς εἴρηται, καὶ ὀλίγον 
ξανθιζούσας. 

9] Δίθος ὀνυχίτης ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸ μέν τι μέλιτος χρῶμα, τὸ δέ τ' μέλαν, 
μέλιτος δὲ λευχόν. Οὗτος ἐπιχαραχθεὶς τὸν ᾿Απόλλωνα καὶ τὴν "Αρτεμῖν εὐτεχ- 

? - 3 LT 3 »w ? φ “- 9“. ας ? 4 4 
νίαν ποιεῖται. Ἐὰν δὲ ἐν ὄχλῳ προπορεύεται ὁ φορῶν, ἐνδοξότητα χαὶ εὐημερίαν 
αὐτῷ προξενεῖ. 

10] Αίθος ὀνυχίτης ἕτερος, ὅν τινες περιλεύχιον καλοῦσιν. ᾿Εὰν γλυφῇ εἰς 

4 4 , -- 4 “Ὁ Π) ὟΝ 4 - 4 , Α 
αὐτὸν ὠὸν καὶ μέσον τοῦ ὠοῦ χκάνθαρον, ἄληπτος ἐν τῶ βίῳ ἐστὶ καὶ χρημάτων 
καὶ πραγμάτων εὐπορήσας πολλῶν. 


3. σάρδιος V. 15. ἐπιτευτιχὸς V, faute très fréquente dans 
5. ἡδὺς] « F. 1. ἤδη » F. de Mély, qui propose tous nos mss. 
de supprimer la ponctuation après αὐγὴν et | 16. ξανθιχὸς, mois du calendrier syro-macédo- 


après ἀνατολῇ. nien. 
8. δόξαις V. 17. ἐαριζούσας V, 
13. μαλοχὸς V. 27. ἐνδοξότατος À, V. Correxi. Cette confusion 
18. ἀπελαύνειν V. Corrigé d'après l'Épitomé, se produit souvent dans les manuscrits 


art. 16 du ms. B. abrégés. 
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λ11]Λίθος ὀνυχίτης ἕτερος λευχὸς καὶ διαυγὴς διόλου χαθάπερ ἀήρ. Ἔστι 
δὲ οὗτος ὀνυχίτου γένος. ᾿Ἐπιχάρασσε οὖν εἰς αὐτὸν σπείραμα ὄφεως ἔχον προ- 
τομὴν ἤτοι χεφαλὴν λέοντος καὶ ἀχτῖνας. Οὗτος φορούμενος οὐχ ἐᾷ ὅλως ἀλγῆσαι 
τὸν στόμαγον. ᾿Αλλὰ καὶ ὅσαις ἂν γρήσῃ τροφαῖς εὐπεπτήσαις * ὁ δὲ φορῶν μὴ 
ἀποτίθεσθω αὐτόν. 5 

42] Δίθος ὀνυχίτης ἕτερος, μέλας τῷ ὄψει διόλου. Οὖτος ὠφέλιμος ταῖς ἐν 
γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις. Γλύφεται δὲ ἐν αὐτῷ Χνούόδιος ἔχων κεφαλὰς 
τρεῖς. 

43] Λίθος χρυσόλιθος ὑγρός, διαυγής, γρυσίζων, διαφανής. Οὗτος φορού- 
μενος χοσμίους ποιεῖ καὶ ἀγαθοὺς ταῖς γνώμαις " μάλιστα δὲ ταῖς γυναιξὶ φορεῖν 19 
συμφέρει. ᾿Επιχάρασσε οὖν ᾿Αφροδίτην καὶ τελέσας ἔχε. Ποιεῖ δὲ πολλὴν χάριν. 

14] Δίθος ««ὁΣ»πάλλιος. Même texte que dans le Baroccianus, article 19, 
sauf quelques variantes mentionnées aux. notes de cet article. 

15] Δίθος ἀχάτης. Οἱ ἀχάται μεγίστην δύναμιν ἔχουσιν - εἰσὶ δὲ Ἑρμοῦ. Ὃ 


πᾶν 


ὁὲ ὁμόχρους λέοντος δορᾷ ἰσχύοι πρὸς τοὺς σχορπιοδήχτους προστεθεὶς ἢ λειωβθεὶς 15 
καὶ παραχρισθεὶς μεθ᾽ ὕδατος * αὐτίκα γὰρ ἄπονον ποιεῖ τὸν πληγέντα. Εὔθετος δὲ 
καὶ ἐν τοῖς ἐχιοδήχτοις, τριδεὶς καὶ ἐπιπασθεὶς <C ἐπὶ >> τοῦ δήγματος, ἢ καὶ μετὰ 
οἴνου ποτισθείς. Φοοούμενος δὲ ἐν τῷ δαχτυλίῳ ποιεῖ τὸν φοροῦντα εὖ ἤ ὶ 
. Φορούμενος τ ῳ φοροῦντα εὐπροσήγορον χα 

εὐόμιλον καὶ εὐπειθῆ καὶ δυνατὸν καὶ ἐν πᾶσι περιχαρῆ, εὔρωστον τε χαὶ εὔχρουν. 
Τελεῖται δὲ οὕτως. Λαδὼν βελόνην χαλκῆν, γράφε ἐν αὐτῷ τὸ ὄνομα τοῦτο ἸΑΧΩ, 20 
χαὶ ὑπόθες εἰς τὸν δαχτύλιον τὸν λίθον, καὶ ἐντυπώσας φόρει. Οὗτός ἐστιν ὁλοχίτρινος. 

16] Atos ἀνταχάτης. Ἔστι μὲν πολλῷ διχφορώτερος τῷ εἴδει τοῦ ἀχάτου, 
τῇ δὲ δυνάμει κράτιστος. Οὗτος ὁ λίθος τριταῖον τε καὶ τεταρταῖον καὶ πάσην 
ἄλλην περίοδον νόσου ἰᾶται. Γίνεται δὲ οὕτως, Τρίψας ὑποθυμία εἰς διαπύρους 
ν e 4 4 ? 9 4 4 A “- φ Ἅ 4 
ἄνθρακας ὡς ἀντὶ λιδανώτου * οὐκ ἄγαν δὲ λεπτὸν θυμιᾶται, ὡς ἄν ἐπὶ πλείονας 25 
ὥρας uelvas ἑλχυσθῇ διὰ τῶν αἰσθήσεων “ καὶ οὕτως ἀπαλλάσσετα, τῆς περι... 
Reliqua desiderantur. 


6. F. suppl. ταῖς 306906 ἐν γ. ἐχούσαις. 

7. χνούθιος] 7606106 V. Cp. le nom du dieu égyp- 
tien Chnuphis (Leemans, Papyri graeci musei 
Lugduni-Batavi, t. 11, p. 58),ou, mieux, le nom 
d'Anubis, mercure égyptien « πάντων θεῶν 


11. ἐπιμασθεὶς τοῦ δήγματος V. ἐπιπασθεὶς τῷ 
δήγματι Ab. Addition conj. 

21. οὗτος δὲ ὁλοχίτρινος Ab. 

22. Article publié par Abel dans sa première 
édition du poème orphique, note sur le vers 


ὑπερέτης» (Wessely, Neue griechische Zauber- 631, p. 98. 
papyri, p. 38, vers 551). Anubis est ψυγαγωγός | 23. πάσης V. Correxit Ab. « πάσης retinendum » 
comme Hermès; d'autre part, en mythologie F. de Mély. 


et en alchimie, Hermès est tricéphale. 25. ἀντιλιδανώτου Ab. 


14. Article publié par Abel, Damigeron, Ὁ. 1171, 
note, d'après le ms. V. 

15. προτεθεὶς V. προστεθεὶς Ab. qui propose 
ποοσδεθεὶς. 


26. περι... Εἰ, 1. περιπνευμονίας. 

21. Note du copiste de 1894 : Fol. 217. Nihil de 
lapillis pretiosis, sed est fragmentum incerti 
epistolae quod incipit : Γνώμης ἐπὶ πᾶσι τοῖς 
ἐξ ἐμοῦ προγινομένοις... 
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ΠΕΡῚ AIGQN 


1] Διθάργυρος ᾿Αγαρηνοὶ μάρτικ᾽ ἡ μὲν ἐχ μολιθδίτιδος ἄμμου γεννᾶται 
“ωνευομένη ἄχρι τελείας ἐκπυρώσεως, ἡ δὲ ἐξ ἀργύρου, εἴτε ἐκ μολίδδου - γίνεται 
de ἐν ᾿Αττικῇ καὶ Ἰνδίᾳ χαὶ Σικελίᾳ καὶ ἹἸσπανία. 

2] Atos ἀγήραντος. 

3] Δίθος ἀετίτης. 

Hi duo, vacuis interjacentibus spatiis, descriptione carent. (Iriarte.) 

4] Δίθος αἱματίτης Ῥωμαῖοι αἱματίστα * and τῆς κατὰ τὴν χρόαν ὁμοιό- 
τητος * παραξυόμενος γὰρ ἀχόναις αἱματώδη χυλὸν ἀνίησι. Τοσοῦτον μετέχων τῆς 10 
Ψψύξεως ὅσον καὶ τῆς στύψεως, οὗτος τριδόμενος καὶ πινόμενος αἱμορραγίαν παύει" 
χαὶ αἱμάτων πτύσεσιν ἁρμόττει, καὶ πᾶσιν ἕλχεσι καὶ δυσουρίαις " ξηρὸς δὲ λειωβθεὶς 
χαταστέλλε, τὰ ὑπερσαρχοῦντα - σὺν δὲ γάλαχτι γυναιχείῳ ὑφαίμους ὀφθαλμοὺς 
θεραπεύει. 


ωι 


5] Λίθος ἄσσιος ὁ ἐν "Aoow γενόμενος * χισσηρώδης. 15 

6] Αίθος ἀρμένιος - ᾿Αγαρηνοὶ λα ζου ἐρὸ. 

7] Λίθος γαιώδης  ἴλφροι γάγζαρ ἔλαρ. Οὗτος στύφε: καὶ ξηραίνει καὶ 
ἀποχαθαίρει τὰ ἐπισχοτοῦντα ταῖς χόραις " χρισθεὶς δὲ μεθ᾽ ὕδατος μασθῶν καὶ 
ὀογχέων παύει φλεγμονάς. 


1. Lapidaire publié par Iriarte, Regiae biblio- | 10, παραξυόμενος) παραξιθόμενος I. Corr. con). 
thecae matritensis codices graeci manu- F. 1. παρατριδόμενος (ἐπ᾿ ἀχόντης τριδόμενος 
scripti, p. 431. Cod. N 110 (1), fol. 155-151. Diosc.). 

Nous devons rappeler que les lecons de ce | 15. A. ἄσσιος. Cp. Diosc. V, 141. — Γλσσῳ)] Νάσῳ 


manuscrit sont données d'après la publica- I. Correxi e Diosc. (Assos, ville de Troade). 
tion d'Iriarte. Cp. Pline, H. N., XXXVI, 27. — xssnpuôrs] 
3. Λιθάργυρος. Cp. Dioscoride, Matière médi- xtaxpwôrs I. Correxi e Diosc. 
cale, 1. V, 8102, t. I, p. 765, Kühn. — ἐμολι- | 16. A. &puévtoc. Cp. Diosc. V, 105, et la note 68 
66r:80ç I. Correxi e Diosc. de Kühn. 
4. χωνευομέντς Diosc. f. mel. 17. Δ. yatwôns. Cp. Diosc. V, 168, ubi γεώδης. 
7. Aidos ἀετίτης. Cp. Diosc. V, 160. 18. ταῖς κόραις) τοῖς ὀφθαλμοῖς Diosc. 


9. A. αἰματίτης. Cp. Diosc. V, 143. 
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? δ." Π] φ 
8] λίθος γαγάτης ὁ ἐν Auxla εὑρισχόμενος παρὰ τὸν Γάγην ποταμόν " ξηραίνει 


- 


mt φ - - 

δὲ ἱκανῶς καὶ μαλάσσει καὶ διχφορεῖ “ τὸ ἀψέψη μα δὲ αὐτοῦ πινόμενον ἕλμινθας 
4 , 

ÉXTIVATIEL, χαὶ περιαπτόμενος χεφαλαλγίας χρονίας παύει: * καὶ ὠχυτοχίας ἐργά- 


Log A ? (4 4 -Ὁ 
ζεται τῇ “χειρὶ κρατούμενος * προσαγόμενος δὲ πυροὶ καὶ ἐν οἴνῳ σδεννύμενος ὠφελεῖ 


er 


χαοδιαχοὺς τοῦ οἴνου ποθέντος. 

9] Λίθος γαλαχτίτης παραπλησίαν τῷ υοροξῷ χρόαν ἔχων, ὑπόχλωρον καὶ 
γαλακτώδη γυλὸν ἀνίησιν * οὗτος πολυγάλους τὰς γυναῖχας ποιεῖ λουσαμένας καὶ 
μεθ᾽ ὕδατος ἢ οἴνου πιούσας - μίγνυτα! δὲ καὶ ὀρθαλωιχαῖς δυνάμεσι, Φασὶ δὲ 


? μή 


αὑτὸν περιαπτόμενον τραχήλῳ παιδίων ὀδοντιώντων ἔχφυσιν παρασχευάζειν. 
10 410] Λίθος ἡλέχτρου ἢ λυγγούριον ἢ σούχινον. Πινόμενος οὗτος ἰᾶται! ὀυσου- 
ρίαν καὶ στομαχ'χοὺς ὠφελεῖ καὶ ὠχριάσεις * χαὶ τὸ ἤλεχτοον GE σὺν μαστίχη 


πινόμενον ἀλγήματα στομάχου ἰᾶται. 
11] Δίθος θρᾳκίας γίνεται μὲν ἐν Σινθίᾳ ἐν ποταμῷ τῷ λεγομένῳ Πόντῳ : 
4 e mn 


=? sd v A Ÿ ms" ἀ . “ . » , 
δύναμιν δὲ ἔχει τὴν αὐτὴν τῷ γαγάτῃ " ἱστόρηται δὲ ἐχθερμαίνεσθαι Un’ ὑδατος, 
15 σδέννυσθα. ὑπὸ ἐλαίου καθάπερ χαὶ τὴν ἀσφάλτην. 
w > p "= e ? 4 -Ῥ φ = 
12] Λίθος ἴασπις "Awsot ζομουράδ. Ὁ μέν τίς ἐστ' σμαραγοίζων, ὁ ὁὲ χρυσ- 


ταλλίζων καὶ φλέγματι ἐοικώς - ὁ δὲ ἀερίζων " ὁ ὃὲ χαπνίζων " ὁ δὲ λευχίζων καὶ 
Υ 


ἀποστίλδων + ὁ δὲ τερμινθίζων. Δοχοῦσι δὲ πάντες εἶναι φυλαχτήοια πεοιαπτόμενοι 


) 
4 1e? 


καὶ ὠκυτοχίαν ἐογαζόμενοι καὶ ἀλγήματα στομάχου ἰώμενοι, καὶ ὀδύνης... 

20 13] Αἰθος ἱασπαχάτης Ex τῆς σμαραγδιζούσης ἐστὶν ἰάσπιδος χαὶ τοῦ 
4 Π ) A v LE (] LT . } te “«« - 4 e «- 
ἀγχάτου " δύναμιν δὲ ἔχε! δίψους παυστικὴν ᾿ καὶ ὑδοωπικοῖς βοηθεῖ, καὶ ἡπατιχοῖς 
χαὶ περιπνευμονιχοῖς πινόμενος * καὶ τὸ σῶμα εὐανθὲς ποιεῖ. 

L 


14] Αἰθος ἱεοακίτης καὶ ἱνδιχὸς πεοιαπτόμενος μηρῷ δεξιῷ τὰς αἰμορροῖδας 


RAR Ê (Δ ῃ Α ὶ M 7. 2 et 10 e Φ , SA À: ἐ “ 2 mp: ἔχ à “0 Α ΜΕ 
αναξηραίνουσιν, ὡς χα! ἡμεῖς ἐπειραύη μεν * O 0€ Διογένης ἐν τῷ περὶ λύων ουτω 


ες 
EE | 


φησίν * ‘leouxirns λίθος ὑπόχλωρος μέν ἐστι καὶ mods τὸ μέλαν ἐπικλίνει "δύναμιν 


Rs ΜΝ 4 A 4 .« ΣΝ 
ÔE ἔχει ἀναξηραντιχὴν αἰμορροιόων. 


1. À. γαγάτης. Cp. Diosc. V, 145. — ἐν Λυχίᾳ] Correction de Saumaise, Plin. ererat., 
Item Diosc. Note de Kühn : Ex Galeno, Fac. p. 179. 
simpl., 1. IX, p. 205. Steph. Byz. Γάγαι, et | 14. γαγάτῃ)] γάγῃ I. Correxi e Diosc. 
Nicandr. Scholia ad Theriaca, v. 37. Vulgo | 16. A. ἴχσπις. Cp. Diosc., V, 159. 


Κιλικία. — Γάγτν] F. 1. l'iyav. 18. τεομιθίζων V: τερεδίνθίζων Diosc. 
6. A. yahautiens. Cp. Diosc., V, 149. 19. χαὶ ὀδύντ;ς...} F. suppl. καὶ 65. «πραῦντι- 
9. τραχήλων παιδίαν [. Correxi. — raoxsxeui- x0!>. Cp. Aétius, Il, 36, ubi : Ἴχτπις ἀλγί- 
Ge: 1. ματὰ made: χαὶ παρχλύσεων χαὶ ὀδυνῶν ἐστι 
10. Εἰ. 1. λυγκούριον. Cp. Diosc. IF, 100 (λυγγού- rpaüvr:xs. (V. ci-dessus, p. 133. |. 10.) 
ριον), art. placé entre celui des urines et | 93. αἰμοοραΐδων I, ici et partout. 
celui du miel. Urine de lynx pétrifiée. 26. ἔχειν I. 
11. ἠλέχτοου)] F. 1. KAextpov. 27. A. ἱνδιχὺς. Cp. Diosc., V, 101. — ὑπόπυοος |. 
13. A. Opauias.] ἀνθραχίας I. Correxi e Diosc. Correxi ex Plinio, ἢ. N., XXXVIT. 61 ‘subrufo 


V, 146. — Zivôig] Σκυθία 1, Diosc., vulg. colore.) 
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ἀνίησι χυλόν * καὶ μετ᾽ ἀχράτου οἴνου πινόμενος αἰυοπτυϊχοὺς ὠφελεῖ * καὶ αἷμορ- 
ροΐδας ἀναξηραίνει. 

16] Atos κίσσηρις ῥυπτικῆς ἐστι δυνάμεως, ὡς χαὶ ἡ σμύρις. Λαμπρύνε: 
τοὺς ὄδοντας. 

17] Δίθος ἴασπις καλούμενος ὁ ἐκ τῆς Αἰθιοπίας χομιζόμενος ὑπόχλωρός 
ἐστι καὶ γαλαχτώδη χυλὸν ἀνίησιν “ χαὶ διὰ τοῦτο ἁρμόζει εἰς τὸ καθᾶραι καὶ 
ῥύψαι τὰ χωρὶς φλεγμονῆς ἐπισχοτοῦντα ταῖς κόραις. 

18] Λιθόκολλα μίγμα οὖσα μαρμάρου ἢ λίθου λιπαροῦ xal ταυροχόλλης ᾿" 
δύναται δὲ neo πυρὶ τρίχας χολλᾶν. 

419] Λίθος μελιτίτης ἡδύτητος καὶ θερμότητος μετείληφε * καὶ διὰ τὴν γεῦσιν 
οὕτως ὠνόμασται * ἐνεργεῖ δὲ ὁμοίως τῷ γαλαχτίῳ. 

20] Λίθος μοροξός, οἱ δὲ λευχογραφίδα καλοῦσι χατ᾽ Αἴγυπτον γινομένην : 
τούτῳ χρῶνται λαμπρύνοντες τὰς ὀθόνας. 

21] Atos μαγνήτης εἴτε npaxAclas - ἴλφροι χαζαρμές " παραπλησίαν 
ἔχει δύναμιν τῷ αἰματίτῃ, ξηραντιχὴν χαὶ ῥυπτικὴν καὶ ἑλχτικήν, ψυχράν, καὶ 
ξηρὰν τῆς β΄ τάξεως. Φασὶ δὲ χειραγροὺς ἢ ποδαγροὺς χρατοῦντας αὐτὴν ἀνοδύνως 
διάγειν. Βοηθεῖ δὲ καὶ σπασμοῖς, "Apistos δὲ ὁ τὸν σίδηρον εὐχερῶς ἕλχων, xal τὴν 
“᾿ρύαν κυανίζων * πυχνὸς δὲ καὶ οὐχ ἄγαν βαρύς " εὐεργεῖ δὲ εἰς ὅσα καὶ ἡ σχωρία 
τοῦ σιδήρου. 

22] Λίθος νάξιος καὶ τὸ τῆς ναξίας ἀχόνης ἀπότριμμα ψυχτικῆς ἐστι δυνά- 
μεως * ὅθεν xal μετ᾽ ὄξους ποθὲν σπλῆνα ἀναιρεῖ * καὶ ἐπιληψίας ὠφελεῖ καὶ 
ποδαγρικοῖς μετὰ ῥοδίνου προσάγεται. 

23] Δίθοι μέλανες, πλαχώδεις, ἀσθενῆ φλόγα γεννῶντες, εἰ χατὰ πυρὸς ἐπι- 
πεθεῖεν * οἱ ἐν τῇ Κοίλῃ Συρίᾳ πλησίον τῆς Ἰεριγῶ ἐν λόφῳ γινόμενοι, ἔνθα καὶ ἡ 
ἄσφαλτος γίνεται, ὅθεν καὶ τὴν ὀσμὴν τοιαύτην χέχτητα' * ἐχρησάμην δὲ αὐτοῖς εἰς 
éuouuata χρόνια ξηραντιχοῖς καὶ χολλητιχοῖς οὖσι, 

24] Λίθος ὀφίτης ὁ μέν τίς ἐστι στιδαρὸς καὶ πιμελώδης, σποδοειδής, ὁ δὲ 
Ἡραμμὰς ἔχων. Ἱστόρηται οὗτος λήθαργον καὶ χεφαλαλγίας ὠφελεῖν " χαυθεὶς δὲ 


1. ἄνησ: I. — αἰἱμοπτοϊχοὺς I. Corr. conj. Les Additions l'art. μελιτίτης des Notha Dios- 


mss. de Galien et de Dioscoride adoptent coridis. 
généralement la forme αἱμοπτοῖχός. 11. γαλακτίῳ] F. 1. yxAaxtitn sicut apud Diosc. 
3. Δ. xissnpte. Cp. Diosc., V, 124. 12. Δ. μοροξός (vulgo uôooëoc). Cp. Diosc., V, 


5. A. ἴασπις. Cp. Diosc., V, 153 (λίθος ὁ θυΐτης 151 (μόροχθος). Galien et Aétius : μόροξος. 
χαλούμενος). Galien, Fac. simpl., p. 198 : | 14. A. μαγνήτης (μαγνίτης [). Cp. Diosc., V, 147. 
θυΐτης ὡς ἴχσπις ὀνυχούμενος (?). (Notes de | 18. ἄγαν) ἄγειν 1. Correxi e Diosc. 


Kübn, Diosc., t. I, p. 816.) 20. À. νάξιος. Cp. Diosc., V, 161. 

8. Λιθόκολλα. Cp. Diosc., V, 163 : δύναται διὰ | 27. À. ὀφέτης (σοφίτης I). Cp. Diosc., V, 161. — 
μηλωτίδος πεπυρωμένης τρίχας ἀνχχολλᾶν τὰς σπονδοε:δὴς I. 
ἐν ὀφθαλμοῖς. 28. λίθχρογον I. 


10. A. μελιτίτης. Cp. Diosc., V, 150. — Voir aux 
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καὶ ῥυπτικῆς καὶ θρυπτικῆς γίννεται δυνάμεως ᾿ πινόμενος δὲ μετ᾽ οἴνου λευχοῦ καὶ 
λέπτου τοὺς ἐν κύστει λίθους θρύπτει. 

25] Δίθος ὀστρακχίτης τὸ « ἐκ» τῶν χεραμίδων ῥυπτικῆς ἐστι δυνάμεως : 
χαὶ μᾶλλον ὁ ἐκ τῶν χλιῤδάνων * σαρκώδης δέ ἐστι καὶ δύσχρηστος ὁμοίως ὀὁσ- 
τράχῳ * ᾧ γρῶνται ἀντὶ κισσήρεως αἱ γυναῖχες πρὸς ἄρσιν τριγῶν ᾿ ἐπέχει δὲ καὶ τὰ 
χαταμήνια πινόμενον σὺν οἴνῳ. ᾿Εὰν δέ τις ἐπὶ ἡ μέρας δ΄ μετὰ τὸν ἄφεδρον πίῃ, 
ἀσυλληψίαν ποιεῖ * σὺν μέλιτι δὲ ἐπιτιθέμενος, μασθοὺς φλεγμαίνοντας ὠφελεῖ καὶ 
νομὰς ἵστησι. 

26] Δίθος ὀστρακίτης ὁ ἐκ τῶν χλιβάνων ὀστράχων, ὃν ἡφαιστιάδα καὶ 
γάγον ὀνομάζουσι * κάλλιστόν ἐστιν ἐπουλωτιχὸν φάρμαχον. 

27] Λίθος πυρίτης, ἀφ᾽ οὗ ὁ χαλχὸς μεταλλεύεται οὗτος δεύεται μέλιτι χαὶ 
εἰς ἀνθραχίαν τίθεται " καὶ ῥιπίζεται συνεχῶς ἕως χιρρὸς γένηται " δύναμιν δὲ ἔχει 
θερμαντικήν, καθαρτικὴν χαὶ συσταλτικὴν τῶν ὑπερσαρχούντων. 

28] Λίθος σχιστὸς εἴτε ἀμίαντον γεννᾶται μὲν ἐν τῷ χαθ᾽ ἑσπέραν Ἰδηρίᾳ 
ἄριστος δέ ἐστιν ὁ παραχροχίζων εὐὔθρυπτός τε χαὶ εὔσχιστος * δύναμιν δὲ τὴν αὐτὴν 
τῷ αἱματίτῃ ἔχει. 

29] Λίθος σμύρις τουτέστι τῆς σμύρνης" ΓἌφροι σεμθεδίν " ἔστι δὲ λιπαρά, 
ἥτις ἀλφοὺς ἢ δαχτύλους σμήχει, ῥυπτικῆς δυνάμεως οὖσα - χρησιμεύει δὲ καὶ εἰς 
σαπήματα οὔλων καὶ ὀδόντων σμῆξιν. 

30] Λίθοι οἱ ἐν σπόγγοις εὑρισκόμενοι θρυπτικῆς δυνάμεώς εἰσιν, οὐ μὲν 
οὕτως ἰσχυρᾶς ὥστε τοὺς ἐν χύστει λίθους θρύπτειν, τοὺς δὲ ἐν νεφροῖς οἴνῳ 
ποθέντες. 

31] Δίθος συριγγίτης ἐστὶ λεπτός, συριγγοειδής, διατετρωμένος, περὶ θά- 
λασσαν εὑρισχόμενος καὶ ἐν πέτραις κεχολλημένος ᾿ ἀπαρτώμενος τοῦ πάσχοντος 
ἄκρως ἀναξνοαίνει, xatopÜoi τὰς σύριγγας. Τοῦτον οἱ χούρσορες εἴσω βουδώνων 
φοροῦσι. 

32] Δίθος σεληνίτης, ὃν ἀφροσέλινον χαλοῦσι, διὰ τὸ εὑρίσχεσθαι αὐτὸν ἐν 
τῇ σελήνῃ νυκτός. Οὗτος γεννᾶται ἐν ᾿Αραθδίᾳ * λευκός, διαυγής, χοῦφος. Τούτου 


4. πινόμενος M) θούπτει]. Cette phrase, moins 
complète chez Dioscoride (V, 162) s’y rap- 
porte aux pierres trouvées dans les éponges. 

3. À. ὀστραχίττς. Cp. Diosc., V, 164. --- τὸ] F. I. 6. 

4. σχοκώδτς PU δύσχρηστος] πλαχώδης χαὶ eûg- 

χιστος Diosc. f. mel. 

1. ἐπιτιθέμενον I. 

9. ἐφιστιάδα I. Correxi. Cp. Pline, 4H. N., 
XXXVII, 60 : hephaestitis. 

13. Δ. πυρίτης. Cp. Diosc., V, 142. 

12. ῥυπίζεται 1. — χιρρὸς] xuypès I. Correxi 6 
Diosc. 


14. Δ. σχιστός. Cp. Diosc., V, 144. 

15. περιχροχύζων I. Correxi e Diosc. 

17. A. σμύρις. Cp. Diosc., V, 165. 

18. δαχτύλους] Εἰ. 1. δαχτυλίους. ἕτις PU σμέχει] 
ὦ τὰς ψήφους of δαχτυλιογλύφοι σμέχουσι.͵ 
Diosc. — χοησίμη εἰς σήπτας (alias ὀπτὰ; ἴ᾿ ]. 
στη πτὰ) καὶ χαυστικά. Diosc. 

20. Λίθοι etc.] Texte identique chez Diosc., V. 
162. 

23. F. 1, διατετρημένος. 

21. Δ. σεληνίτης. Cp. Diosc., V, 158. 
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τὸ ξέσμα εἰς πότον διδόχσι ἐπιληπτικοῖς " φυλαχτηρίῳ δὲ περιάμματι αὐτῷ αἱ 
γυναῖκες χρῶνται * δοχεῖ δὲ δένδρεσι προστεθεὶς χαρποφορίας ἐμποιεῖν. 

33] Δίθος σάπφειρος μετὰ γάλαχτος ποθεὶς λεῖος ἰᾶται τὰς ἐντὸς ἑλχώσεις 
πάσας, καὶ « τὰς >> ἔξω, καὶ ἰδρῶτας παύει " καὶ λεῖος τὰς ἐν γλώσσῃ διαχοπὰς 
παύει * ξηραντικῆς δέ ἐστι δυνάμεως * ὅθεν πινόμενος τοὺς ὑπὸ σχορπίων πληγέντας 
ὠφελεῖ. 

34] At0oç σμάραγδος ὀπτηθεῖσα χαὶ λεία μέλιτι ἀττιχῷ μιγεῖσα ἀμδλυωπίας 
ἰᾶται, καὶ περιαπτομένγη αἷμα ἐπέχει, ὁπόθεν ἂν τύχοι φερόμενον. 

35] Atos συριαχός, ὃν τινες χόλιθον χαλοῦσιν " ἔστιν ἰσχυρὸς τὴν δύναμιν, 
ἐν τῇ Συρίᾳ τῆς Παλαιστίνης γινόμενος * λευχὸς μὲν τὴν χρόαν, εὔρυθμος δὲ τὲ 
σχῆμα, γραμμὰς ἔχων ὡς ἀπὸ τόρνου γεγονυίας * ὀνομάζεται δὲ ἰουδαικῶς καὶ 
τηχόλιθος " ἔστι δὲ τῶν ἐν νεφροῖς λίθων δραστήριος δι᾿ ὕδατος θερμοῦ ποθείς - 
μετὰ δὲ μυρσίνου ἐλαίου ποδαγριχοῖς ἐπιχριόμενος βοηθεῖ. Ὃ δὲ Νεχεψώς φησι * 
Τρίψας τὸν τηχόλιθον μεθ᾽ ὕδατος καὶ ποιήσας γλοίου λεπτοῦ πάγος, καὶ ἀποξυρίσας 
τὰς τρίχας, χρίε κύστιν καὶ αἰδοῖα, καὶ τήξεις τὸν ἐν κύστει λίθον. 

96] Δίθος ὕαλος λεῖος πινόμενος μετ᾽ οἴνου λευχοῦ καὶ λεπτοῦ τοὺς ἐν κύστει 
λίθους θρύπτει ἱκανῶς, 

37] Δίθος φρύγιος ὁ ἐν Φρυγίᾳ, ᾧ οἱ βασιλεῖς χρῶνται * γεννᾶται δὲ ἐν 
Καππαδοχίᾳ * ἄριστος δέ ἐστιν ὁ ὠχρὸς καὶ μέσος καὶ βαρύς " ἔστιν δὲ δυνάμεως 
ξηραντικῆς καὶ στυπτικῆς. Τέλος. 


1. φυλαχτηρίῳ δὲ περιάμματι] φυλαχτήριον δὲ ajoute : « Hac in descriptione vocabula 


πεοὶ ἅμματα I. Correxi 6 Diosc. quorumdam lapidum Agarenica sive Afri- 
3. A. σάπφειρος. Cp. Diosc., V, 156. cana reperias; sed ea a juniori Excerptore 
9. χκόλιθον] F. 1. τηχόλιθον. ᾿ sive explanationis gratia, sive eruditionis 
14. ἀποξηρίσας I. Correxi. inserta sunt; neque opus continuo Diosco- 
18. Δ. φούγιος. Cp. Diosc., V. 140. — βασιλεῖς] ridi, quod ad rei summam attinet, abjudi- 

βαφεῖς Diosc. f. mel. candum censeas. » Nous croyons Diosco- 
19. χαὶ μέσως βαούς Diosc., mel. ride personnellement étranger à la compo- 
20. Après avoir reproduit ce lapidaire, Iriarte sition de ce lapidaire. 
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EPMHNEIA ΠΕΡῚ ENEPTON AIGQN. ἹΠΠΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


1] Λίθος ὁ κουράλιος. Met’ οἴνου πινόμενος ἑοπετοδήχτοις βοηθεῖ. ‘O βασ- 
τάζων αὐτὸν ἐν πολέμῳ ἀδλαδὴς μένει “ καὶ φυλαχτήριόν ἐστιν παντὸς xaxou, 
κινδύνου, πολέμου, θαλάττης, μαγιῶν. Σπλῆνα τήχει, φάρμακα φυλάττει, καὶ 
σάρκας ἀναπληροῖ, καὶ πᾶσίν ἐστιν ἠγαπημένος ὁ βαστάζων αὐτόν. 

2] Λίθος ὁ ἀχάτης. Οὗτος δὲ λίαν ἐρυθρὸς τοῖς σχορπιοπλήκτοις ὠφελιμώτατος 
ἦν, καὶ τοὺς ψυχορραγοῦντας ἐπιτιθέμενος ὠφελεῖ, Φασίν τινες ὅτι ἐρωτικὸς ἦν, 
τίθησιν ἐπιθυμητὰς ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας περιαπτόμενος. Θέλγει μὲν τὴν καρδίαν 
χαὶ τῶν αἰτήσεων μὴ ἀποτυγχάνειν ποιεῖ " καὶ ποὸς πᾶσαν νόσον ἁπλῶς εὑρίσχεται 
χρήσιμος. 

3] Δίθος αἱματίτης. Ὅπη ἄν προστριδεὶς αἶμα ἐργάζεται. Οὗτος μετὰ μέλιτος 
ἢ γάλαχτος λειωθεὶς ὀφθαλμιχὰς ὀδύνας ἰᾶται * ἐν χειρὶ χρατούμενος ἢ φορούμενος 
ἐν δικαστηρίοις νίχην ἐργάζεται, καὶ χαρίεντα ποιεῖ τὸν βαστάζοντα. Καὶ «μεθ᾽ 
ὕδατος πινόμενος ἰοδόλων ὠφελεῖ δήγματα. 

4] Σαφείρι. Ἔναι δυὸ λογίαις, εἶναι πλάθα, καὶ ἀπὸ xetva ὅπου (f. 841 r.) 
σούρνου εἰς τὸ ἄσπρον * εἶναι χρεία νὰ εἶναι καθάριος, καὶ ἔναι λαμπρὰ χλόρου " 
χαὶ va ἐγνωοίσῃς ἂν ἔναι φίνα, καὶ ἔχει τὴν αὐτὴν βερτοῦδα, καὶ ὑγιαίνει ὅλα τὰ 


2. Texte, inédit en majeure partie, tiré du — Nous ne mentionnons que les variantes 
ms. grec 2316 de la Bibliothèque natio- importantes. — Les articles en néo-grec 
nale (H), fol. 340 v. Sur ce texte, tour à tour sont marqués d'un astérisque. 


grec ancien et néo-grec, voir, dans la Pré- | 7. Οὗτος] ὄντως H. 

face, la notice des manuscrits. M. Émile | 8. iv, deux fois]. M. Ém. Legrand propose de 
Legrand a publié nos δδ 1, 2, 3, 4 et 6 dans lire le néo-grec εἶν᾽. 

sa Bibliothèque grecque vulgaire, t. 11, | 9. θέλγει) θέργει H. (Forme néo-grecque). 

p. xxiu. Le savant professeur de grec mo- | 16. εἶναι] Avn H. 

derne à l'École des langues orientales vi- | 17. εἶναι χρεία νὰ εἶναι] Ave χρίανα ἄνες Η. — 
vantes nous ἃ fait l'amitié de constituer et νὰ est toujours écrit sans accent dans le 
d'annoter la partie néo-hellénique du texte manuscrit. 

restée inédite et de reviser le texte ancien. 


24 
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πρήσματα * xal ἔναι εἰς τὸν αἱματόπονον, νὰ τὴν βαστάζῃ ὁ καθεεὶς ἄνθρωπος χαὶ 

παίρνει ὅλων τὸ χλόρε " καὶ ἔναι καλὸν εἰς ὅλες ταῖς ἀρρωστίαις τοῦ ἀνθρώπου. 
5j) Pouprn. Ἔναι χόχχινον ὡσὰν νηστία, καὶ φέγγει εἰς τὰ σχοτεινὰ καὶ δέ τὸ 

ὡσὰν τὸ σαφείρι, καὶ ἔχει τὴν σεύερδες (sic) ἀπ᾽ ὅλες ταῖς πέτραις * ἔναι ἡ χαλιότερα 

5 καὶ ἀφεντεύει ὅλες ταὶς πέτραις, ὡς ἂν ὁ Χριστὸς τὰ πάντα ὅλα. 

6] Μπαλάσιον. Ἔχει χλόρε ὡς ἄν τὸ xouxxtv τοῦ ῥοδίου " ὄχι πολλὰ κόκχχινον, 
οὐδὲ πολὺ ἄσπρη " ἀμὴ ἔναι καθάρια καὶ φωτεινή, καὶ φαίνεται ὡς ἄν τὸ σαφείρι; 
καὶ ἔχει τὴν αὐτὴν βερτοῦδαν εἰς τὸν δρωπιχά, ὅπου ἔχει περίσσιον αἷμα, καὶ εἰς 
τὸν πόνον χαὶ ἱλαρόνει πολλὰ τὸ πρόσωπον τοῦ ἀνθρώπου ὅπου τὸ βαστάζει. 

ι. 7)" Σμελάτρον. Ἔναι πέτρα πράσινη καὶ οὐδὲν ἔναι κανέναν πρᾶγμαν πράσινον " 
καὶ ἄν ἔν᾽ xal τὴν λίμα τὴν τζαχίσῃς, οἱ λιμαδούρες ὅπου θέλουσιν εὐγῆ, ἄν εἶναι 
χαλὰ πράσινες, ἔναι χαλὰ φίνα " ἄν ἕν᾽ καὶ ἔναι εὑρεσιμία, ἢ χαριστικὴ, ἀξιάζει (9) 
χαλιότερα * καὶ ἔχει τινὰ βερτοῦδε - ὁποῦ τὴν βαστάζει ἀπάνου του μεγιοράρει ὅλα 
του τὰ πράγματα * χαὶ ἄν ἕναι ταχὺ ἔχει μέσα του τελέντο (f. 341 v.) καὶ τὴν 

15 ἡμέραν ἐκείνην μέσα του καλόν “ καὶ ἀπὸ καχὰ γεύματα * καὶ ἄν ἔναι χαὶ κανέναν 
παιδὶν μιχρὸν À μεγάλον τὴν βαστᾷ εἰς τὸν σφόντυλάν του οὐδὲν φοδᾶται δαιμο- 
γιχόν. 

8] Τοπάτζο. Ἔναι πέτρα χιτρίνη εἰς τὸ χλόριν τοῦ ἀλεφαντίνου, ἔλλαμπρη, 
εἰς δὲ τὴν θεωρίαν ὡσὰν τὸ σαφείρι, καὶ ἔχει τὴν αὐτὴν χάριν. Ἔναι εἰς τοὺς 

20 ἀγθρώπους καλόν, ὅπου θέλου νὰ χρατοῦν " καὶ ἄν θέλῃς νὰ τὴν προδαρήσῃς ἂν ἔναι 
φίνα εἰς τὴν βερτούδα, βάλε τὴν εἰς ἕναν χάρχωμαν ὅπου νὰ βράζῃ, καὶ εἰς uiav 
θέλει ἀποδοάσῃ τὸ νερόν, καὶ ὥστ᾽ ὅπου va ἔναι ἡ πέτρα μέσα, οὐδὲν πόρῃ πλέον νὰ 
βράσῃ τὸ χάρχωμα, οἷον τὸ νερὸν ὅσι στίαν καὶ ἀδάλῃς. 

97 Γρανάτον. "Eve κόχχινη καὶ καθάρια, καὶ ἔχει ἔλλαμπρον κλόρε, καὶ δέ 

2 τὴν εἰς τὸ λίμα, ὡσὰν τὸ σαφείρι * καὶ ἔναι καλὸν διότι χάμνει καθάριον πρόσωπον 
ἐχείνους ὅπου τὴν θεωροῦν. Καὶ ὅπου ἀρχίζει νὰ κάμνῃ σπίτιν νὰ τὴν βαστάζῃ 
ἀπάνω του θέλει χάμνῃ σπίτιν καλόν. 

10] Διασέτηνα. Ἔναι χόχκινη καὶ σχούρα, εἰς τὸ χλόρε ὡσὰν τὸ ζαφείριν : 
ὅπου τὴν βαστᾷ ἀπάνω του δίδει τοῦ χορμίου του καλόν, χαὶ παίρνει ὅλους τοὺς 

30 πόγους. 

11] Διαμάντιν. Ἔχει κλόρε τοῦ σιδέρου, καὶ Eva χκαθαρὴ καὶ φωτεινή, καὶ εἰς 
τὸ κλόρε ὁλωνῶν τῶν κχαθαρῶν, ἔναι τὸ χαλιότερο διαμάντιν͵ καὶ ἐνσκαράδον 
χαὶ ποντάρισε ἕνα σίδερον, οὐδὲ τὸ τζαχίζει, (f. 342 r.) Ἂν θέλῃς νὰ τὸ προθαρίσῃς, 
δὸς τὸ ἀπάνω εἰς τὸ σίδερον, ἄν ἔναι καλὰ φίνα, καὶ ἔχει τὴν αὐτὴν χάριν. Ἔναι 

85 χαλὴ εἰς τὰς γυναῖχας τὰς ἐγγαστρωμένας * νὰ τὴν βαστάζῃ οὐδὲν ἀποφαίνεται χαὶ 
4. ἕναι] ἕνε TH, ici et partout. 13. βερτοῦδε] μερτοῦδε H. 


6. ὄχι πολλὰ χόχκινον] ὄχη πόλα κώχινον H. 44. ταχὺ) F. 1. τραχὺ (C. E. R.). 
12. ἀξιάζει] ἐξηάζη H. 23. F. 1. ὅση στία καὶ ἃ βάλῃς (ἢ). 
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ἐφελᾷ καὶ εἰς ὅλους τοὺς ἀνθρώπους. Ὅπου νὰ τὴν βαστᾷ εἰς πόλεμον, οὐδὲ τὸ 
ἄλογον πέφτει * μᾶλλον γίνεται γοργότερον * μᾶλλον γοργότερα νὰ τζαχίσῃ χομ- 
μάτια. 

127)" Τουρκέζον οὐδὲ ἄσπρη οὐδὲ πράσινη * ἔναι εἰς χλόρε τζελεστρίνα, καὶ ἔναι 
σπέσα, καὶ οὐδὲν λάμπει, καὶ δὲν To ὡσὰν τὸ σαφείριν * μὲ τὸ λίμα ἔναι καλὸν εἰς 5 
ὅλους ὅπου καδαλλικεύουν (— ἱππεύουσιν) * καὶ δὲν ἐμποροῦν να πέσουν, οὐδὲ τὸ 
ἄλογον χάμνει ἀδέξιον. Καὶ ὁ ἄνθρωπος ὅπου τὴν βαστάζει οὐδὲν φοῤεῖται νὰ πάθῃ 
εἰς νερόν. 

13] Πατάστα. Ἔναι εἰς τὸ χλόρε τῆς βιόλας, ὅπου τὴν λέγουν φράγκικα 
βιόλα τζότα * ἔναι καθαρὰ καὶ ἔλλαμπρη ὡσὰν τὸ σαφείριν  χαὶ ἔχει τίτοιαν 10 
βερτοῦδε - ὅπου τὴν βαστάζει ἀπάνου του οὐδὲν μεθύει ποτέ. 

1Δ)" Καντζεοτον ἡ. Ἔναι πέτρα ἀδεγάδη εἰς πολὺ χλόρε, καὶ πολλὲς κοντε- 
τζιόνες, καὶ δέ τὸ εἰς τὸ λίμα, ὡσὰν τὸ σαφεριν ᾿ καὶ ἔχει τοῖαν βερτοῦδεν * χαὶ 
χαρίζει πλουσιότητες, καὶ πληθύνει τὰ χαλά, καὶ δίδει μεγάλην καλοθέλιαν ἀπὸ 
ὅλους τοὺς ἀνθρώπους * χαὶ θεωρεῖ ἀληθινὰ ὄνειρα ὅπου τὴν βαστάζει. ι5 

15] ‘H κιοτεγάτρα. Ἔναι πλέα ἄσπρον παρὰ πράσινον καὶ λάμπει xal δέ τὸ 
εἰς τὸ λίμαν, ὡσὰν τὸ σαφείοι * καὶ Evar καλὸν (f. 342 v.) εἰς τὴν ἐγγαστρω μένην, 
ὁδιατὶ βαστόντ «(ας το >>, οὐδὲν γεννᾶται τὸ παιδίν, ἕως οὗ νὰ ἔλθῃ ὁ καιρός. 
του, ἤγουν τῶν θ΄ μηνῶν. 

16] Λίθος νευρίτης κατ᾿ ἀλλήλων ὀνομάτων διδόμενος ἐν ποτῷ ἐπιθυμίας 20 
ἐπιτελεῖ, καὶ πρὸς μαντείας συμόάλλεται, xal εἰς δήγματα ἑρπετῶν τιθέμενος 
ὠφελεῖ * ὅμοιός ἐστιν χλοερῷ πράσῳ. 

17] Λίθος ὁ χαλαζ ίτης φορούμενος τὰ μέλλοντα φανεροῖ τῷ βαστάζοντι, καὶ 
πυρετοὺς navet, καὶ δήγματα βοηθεῖ. 

18] Λίθος ὁ σμάραγδος βασταζόμενος ἐνεργεῖ πᾶσαν χάριν καὶ ἐπιτυχίαν, καὶ 25 
εἰ μὲν δοῦλος ὧν βαστάζων ἐλευθεροῦται " εἰ δ᾽ ἄλλως, πολλῶν ἀγαθῶν κληρονόμος 
γενήσεται. 

19] Λίθος ὑάκινθος ἐνεργείας ἔχει ὡς τοῦ σμαράγδου, ἀλλὰ καὶ ἔτι πλέον, 
ἀπὸ κλύδωνος θαλάσσης καὶ ἀφνιδίου χινδύνου ῥύεται τὸν βαστάζοντα. 

20] Λίθος ὁ σπάνιος βασταζόμενος πολλὰ ἀγαθὰ ἐπιφέρει τῷ φοροῦντι. 30 

21] Λίθος ὁ χαλκχη δόνιος φορούμενος χυριεύει πάντων ἐχθρῶν. ‘O φορῶν 
τιθέμενος ἔν τινι ἱματίῳ τὴν ἐπικειμένην ὕλην συλλέγε!, καὶ ἐν γυναιχείῳ ἀχίνδυνος 


μένει. 
4. τζελεστρίνα)] bleu de ciel? (C. E. R.) 20. veuplrens] F. 1. νεδρίτης. — Voir ci-dessus, 
6. καδαλλιχεύουν)] ya6zAnxé6ouv ἢ. p. 171, 1. 24, note. 
7. πάθη) Ε΄. 1. πέφτῃ. 22. ὁμοίως H. 
18. ὁ διατῇ βαστόν τ... F. 1. [Ὁ] διατὶ βαστῶν- | 26. εἰ δ᾽ ἄλλως] εἴθ᾽ ὅλως H. Corr. οοπ]. 
τὰς τὸ οὐδὲν... 32. ἐπικυμένην ὅλην H. --- κίνδυνος H. Corr. conji. 


19. κατ᾽ ἀλλήλων] κατελήων H. Cp. le 8 30. Cp. p. suiv., 1. 5. 


“0 


15 


ε 
ΕῚ 


30 


722342: TOUL, τὸν Ῥύρουντα “€ 
ὃ 
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22 Abo; ὁ βαῤδυλώνιος, ὁ καὶ σχοδόνυξ, ςορούμενος ἐν μεγάλαις ὀόξαις 
17 7 L δὲ ἐν τραύματι ἐπιτιῆς,, τάχιστα ἰᾶται αὐτό. 

23 As τοπάζιον δυοιός ἐστιν χουστάλλῳ * ςορούμενος δὲ (f. 343 r.) 
πολλὴ» ἀπε» ποιεῖ ὑπὸ πάντων ἔχειν τὸν φοροῦντα, καὶ πολλῶν ἀγαθῶν χύριον, 
χα; AL! ξυνὸς ἀπὸ παντὸς re μένει. Δειούμενος χαὶ πινόμενος ὀξὺν τὸν νοῦν 
Euro. χαὶ εὐλαῦτ, καὶ ὁντορικώτατον ἐν λόνοις. Καὶ πινόμενος πάλιν τοὺς μαινο- 
ξνους χαὶ μαιντῶντας σώ προνας χαὶ πραεῖς ÉSYASETAL. 

24 Ai; ὀνυγίτης μέλας μὲν ἔξωθεν, ἔσωθεν ὃὲ λευχός * φορούμεγος δὲ 
εὐεξία» χαὶ εὐτεχνίαν ποιεῖ τοῦ φοροῦντος χαὶ ἐνδοξοτάτην eur μερίαν προξενεῖ, καὶ 
οὐκ ἐλ Sabre τὸν φοροῦντα αὐτὸν ἔν τινι πάθει, 

25: Δίδος ὁ περιλεύχιος πινόμενος χαὶ φορούμεγος ἔνδοξον βίον ποιεῖ, καὶ 


πολλῶν ποχήμάτων καὶ χρη μάτων χύοιος URLS ει. 
26 Ace σάμιος πιρόμενος στόμα a ὠφελεῖ, καὶ ὀφθαλμῶν ῥεύματα [τὰ] 
τ σῷ πὸ άλακτι  χρατούμενος DE ὠχυτόχιος γίνεται, 
D Aie; χρύτπταλλος τοὺς νεφραλνοῦντας περιδεθεὶς ἰᾶται. 
NA A9: araeier ς, ὁ καὶ ἀναχτίτης καὶ ἄνθεος λέγεται. Οὗτος φορού- 


« » « » - y « ? -ὅ - \] ᾿ , ΗΝ 
μένος καὶ ὁμιλῶν τοῖς 2020 λήθην λαμβάνοντες τῶν χαχῶν καὶ φίλοι ἀποχαθίσ-- 


, e . 9 ? CE pp 4 νν Α 
LIL. phares καὶ, ὀχινόμενος ἐν ποιμνίῳ πολὺ γάλα ἐργάζεται, KA! γυναιξὶν 
΄ ’ ee . La « - LS ὃ 
ὁμοίως. Mass ὁ ὡχστάζων αὐτὸν καὶ βασιλεῖς αἰδοῦνται (f. 343 v.) καὶ ὀιχασταὶ 


καὶ OT, καὶ ἁπλῶς 1,005 καὶ περοίδοξος τοῖς πᾶσι δοχεῖ. ᾿Δρμόζει δὲ καὶ πρὸς 


9 .ίήως )“-2“- αὖ » , À δὼ δα κε, min x Ps ’ = Ως NE ἐ “- 

4: Δἴήυς εὐπέταλος, ὁ na δενόραγάτης, δεσμούμενος εν τοῖς χέρασι τῶν 
-- - “- , -- Ἅ ᾿ 4 “- … 9 9 

ὁρῶν. τῷ τοῦ σπόρου χαιρῷ ἢ, καὶ τοῦ ἀροτοέως εὐφορίαν τῷ YY ἐκείνῃ ἐργάζεται 


χα! το χα 272" . 


40: Αἴδος ἐλαφοχερατίτης, ὃς ὁυμοιοῦται ἐλάφου κέρατι * τριδόμενος δὲ χαὶ 


“« δι» Ζ 4 ἊΝ LV æm = , CS = ὶ “ἢ ) om L 
AXSOY χολή την ÉSYASETAL. οἰδόμενος χα, XAT ἀμφοτέρων 


σὺν ἔλαΐῳ ἡρησϑεὶς τ ! 


πιόμενος ὀνομάτων ἔρωτα κατ᾿ ἀλλήλων ποιεῖ, καὶ ἡγαπη μένος διχτηοεῖ μέχρι 
γήρως. 
31] Δίθος ζαμπιλάμπης πινόμενος παρὰ γυναικὶ στείρᾳ εὐθὺς παιδοτόχον 
᾿ 
, 


’ 


nr = 
ὀένφοῳ ἀχάοπῳ φωννύμενος ε εὐφο5 αν XXL εὐχασπίαν ποιεῖ 
.ι à ι ὲ 


4 4 . 
13515 EVTRAGE"S “ἂς 450: 31,5 TYY ΤῸ σπόρῳ πολλὴν εὐχαοπ τίαν 


10. γαλαχτίτος ἢ. — ἄνθεος) F. 1. λήθατος (ANAEOC- p. 202, 1. 16. 
AH@AÏOC,. Cp. l'Epilomé orphique, ὃ 2 du | 20. ῥεύματ: H. 
ms. B : οἱ δὲ λήθχιον ἀπεκάλεσαν. 22. δενδοάχατος M. 

17. Atÿri λίθων I, Peut-être faut-il corriger | 27. καταλλύλων Il. Corr. conj. F.1. xxx’ ἀλλέ- 
et compléter ainsi cette phrase d'aprés λων. Cp. ὶ 16. 
l'Epilomé : Οὗτος 399. <h φορῶν» καὶ ὁμιλεῖ | 30. ῥωννύμενος]) Ε΄. 1. ζωννύμενος. Cp. l'Epitomé, 
τοῖς ἔχθρο:ς “χαὶ» tb λαμβάνοντας «-. 2. 85 du 5. (περιδεσμούμενοτ). M.Ém. Legrand 
χαὶ φίλους ἀποχαθίσταται. — Voir ci-après propose ῥαϊνόμενος. 
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ποιεῖ, χαὶ θυμιώμενος ὀαίμονας ἐξ ἀνθρώπου διώχει, καὶ εὐρωστίαν ποιεῖ τοῦ 
σώματος. 

33] Alos ὁ λυχνίτης βασταζόμενος ἀπὸ κινδύνου πολλοῦ ῥύεται τὸν βαστάζοντα. 

34] Λίθος ὀψιαν ὃς παρατριδόμενος τῇ ὄψει ἀρίστος διατηρεῖ αὐτὴν " ὀφθαλμοὺς 
καὶ τὸ πρόσωπον εὐειδὲς ποιεῖ χαὶ χαλεπὰ τὰ πάθη ἰᾶται ἐπιπασσόμενος. 

35] Δίθος ὁ χρυσόθριξ φορούμενος (f. 844 r.) εὐπρεπεῖς καὶ σεμνοὺς τοὺς 
φοροῦντας ποιεῖ καὶ πᾶσιν ἡδεῖς καὶ τιμῆς ἀξίους. 

36] λίθος μαγνίτης ὁ καὶ μαγνῆτις λέγεται - οὗτος ἐνέργειαν ἔχει διὰ τοῦ 
ἀέρος ἕλκειν τὸν σίδηρον πρὸς αὑτόν " εἰ γάρ τις αὐτὸν λάθρα ὑπὸ τὴν χλίνην θήσει, 
εἰ μέν ἐστιν γυνὴ καθαρὰ καὶ ῥυπαρίας ἀμέτοχος, εἰς ὕπνον τρέπεται καὶ τὰς χεῖρας 
ἅπλοϊ πρὸς τὸν ἄνδρα καὶ περιφύεται, Εἰ δὲ πόθοις ῥυπαροῖς χαὶ ἀλλοτρίοις κατεχο- 
μένη, ἀφυπνώσασα καταπίπτε! τῆς χλίνης, ᾿Αλλὰ καὶ δύο ταύτην ἀδελφῶν φορούν- 
των πάσης ἔριδος αὐτοὺς ἀπαλλάττει καὶ φιλονεικίας, χαὶ ὁμόνοιαν ἐμποιεῖ. Φερομένη 
δὲ καὶ « κατὰ >> τοῦ στήθους μετὰ μεμυχότος χαρποῦ παιονίας ἐπιτηδειοτάτη ἐστὶν 
πρὸς τὸ θέλξαι χαὶ πεῖσαι λαόν. 

37] Λίθος ὁ σιδη ρίτης τριδόμενος καὶ ἐπιπασσόμενος ἑρπετῶν δήγματα ὀνίνησι. 
Φασὶ δέ τινες «( ὅτι >> ὁ φορῶν αὐτὸν χἄν πάντα τὰ ἑρπετὰ xal τὰ θηρία κατ᾽ αὐτοῦ 
χιγήσουσιν, ἀδλαδὴς μένει. Φασὶν δὲ καὶ «ὅτι» πινόμενος οὗτος μαντικὸν τὸν 
ἄνθρωπον ἐργάζεται " περιδεσμούμενος δὲ στεῖραν γυναῖχα παιδοτόχον ποιεῖ. 


10 


15 


38] Λίθος ὀφίτης ἀντιφάρμαχον ἦν σχορπίων καὶ ὄφεων χαὶ ὀξυδερχίαν ποιεὶ καὶ 90 


χεφαλαλγίαν παύει καὶ Bapunxotav ([. 844 v.) καθαίρει * καὶ πινόμενος ἀφροδίσια 
παρορυᾷ " καὶ θυμιώμενος ἑρπετὰ διώχει. 
39] Λίθος ὁ κορσίτης πινόμενος μετὰ μέλιτος καθαίρει τὰ ἐντὸς χαὶ ὑδεριῶντας 


ὠφελεῖ καὶ φαρμαχευομένους καὶ ἑρπετῶν καὶ χυνῶν δήγματα. 


40] Λίθος γαγάτης. Οὗτος χαπνιζόμενος ἑρπετὰ διώκει * τοὺς ὑπὸ τὴν ἱερὰν 95 


γόσον δαμαζομένους ὀσφραινόμενος ὠφελεῖ. Γυναῖχας αἱμορροούσας θυμιώμενος 
ὠφελεῖ, Ἰγῶρας καὶ πτύαλα πινόμενος ὠφελεῖ, Κεφαλαργίαν θεραπεύει χαταπλασ- 
σόμενος. Πρὸς πόνον πινόμενος ὠφελεῖ. Εἰς πόνον ὀδόντων διαλυόμενος μετ᾽ οἴνου 
ὠφελεῖ, Εἰς πόνον ὀφθαλμῶν μετ᾽ οἴνου ὁμοίως. Εἰς ἀπόστημα μετ᾽ οἴνου θετού- 


μενος ᾿ εἰς ῥίγη περιαπτόμενος καὶ πινόμενος καὶ θυμιώμενος ὠφελεῖ. Ἑρπετὰ χαὶ 30 


παντοῖαι ἐπιβουλαί... Πινόμενος παρὰ τῆς γυναικὸς ἐν τῇ καθάρσει σύλληψιν 


4. ἀἁρίστος 1]. F. 1. ἀρεστῶς (C. E.R.). F. 1. | 21. βαρυκείαν H. Corrigé d'après l'Epitomé, 


ἀρίστως (Em. L.). 811 du ms. B. 
1. ἡδεῖς) ἐδὲς ἢ. 28. πρὸς πόνον] manque le nom du lieu affecté. 
10. ei μὲν] οἱ μὲν H. 29. θετούμενος (τού au-dessus de 6e) H. F. 1. 
14. xatà restitué d'après l'Epilomé, ὃ 9 du θούμενος. 

ms. Β. — μεμιχότος] F. 1. μεμυχότος ἢ 30. ἑρπετὰ VU ért6ouhai] Phrase incomplète. 
17. χατ᾽ αὐτῆς ἢ. «a Fugat serpentes » Pline, I. N. XXXVI, 34. 


20. Tv] M. Em. Legrand propose εἶν᾽. 
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. »ε: 


pesvet " χαὶ δένδξα ἄχας πὶ χαὶ ἄμπελον ἐπιπάσσοιενος ἕνερνε;. Πενόμενος μετ᾿ 
οἴνου χαΐχρε. τὰ ἐντὸς 270 παντὸς δύπου χαὶ τόνου, « Ποὸς >> πᾶσαν αἴμο55.- 
Γ , 4 . 4 ν ἃ 2« ? . Ν 
vixs. Καύτας τὸν Dior ἀνάδευε ἐλαίῳ, χαὶ ἐπίθες, χαὶ ἰαδήσετα,. Δένουσίν τινες 
ὅτι οὗτός ἐστι» ὁ 2022.15 λίθος. 
“ι ’ v m -ς - - ἂρ 
841 Αἰδος δενορίττ ς. Οὗτος ὥσπες δενδοῶδές /f. 345 r.) ἐστιν Ξυτὸν archos 
σι 


ὃ 
LA 2. > * — 


e mm, sp ας 4 
LEO οὐχ ἐν έρτῳ φυόμενον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ πέλματι τῆς ἡχλάσσις, ἐρυβρὸς τῇ τ 202 
. γ᾿ =. ν , e Q - e .. 
pie. Δύνχμ:» δὲ ἔχε" sr y χαὶ μετοίως run y. ᾿Ασμόζει νοῦν αἰμοπτοῦ- 
χοροῖς χαὶ δυσεντεοιχοῖς πινόμενος. Βασταχόμενος οὖν οὗτος μετὰ τινος τοῦας ἐν ἐλα- 


φεΐῳ δέρματι, ὁ βαστάζων. πᾶσα πόλτ͵ αὐτῷ νον τ πετα: " χαὶ δεσιιοὺς χαὶ χλεῖθοχ 
Ages” ἄνοια ἤνοἱχ αὐτῷ ὑποτάττονται. χαὶ πᾶσιν Thor ἔσται: εὐάξεστος χαὶ 


Tru es, καὶ Grec Te δέλτ, τεύξεται, at T, βουλὴ πεοινενήτετα: χυτῷ “ὁ VAS 


Hé ὃ 
χλείσας “Ἰ) ΟΣ ΣΧ» τὸῦ δενοροχολάπτου ἀσταλῶς, géset πὸ EST, μένον βοτάνιον, 
À προσεγγίσας λύε: τὰ χλεῖῆςα + 0 ταύτης ἐπιτυμὼν ποιήσει: ἃ οὐκ ἔστιν λαλεῖν, 


ὡς 0072 θειοτάττς τύπτεως. 


5. Sur l'art. δενξρίτης, cp. les Cyranides, !. 1, | 1. 229=<. καὶ Cu." L'accusatif dans le ms. 
lettre 4, ξῇ 12 et 13. — Οὗτος} οὕτως Η. — | 9. αὐτοῦ H néo-grec ?, 
ἀπολ.ϑούμεν»» ἢ. Correxi. 41. ὁ +22 F. !. ὁ δὲ. 

6, τί χρόα: λδω Η. 12. ξε»δουπκαλύπξτου H.— τὸν εἰςτολένο, βότανον ἢ. 


LAPIDAIRE NAUTIQUE 


DIT D'ASTRAMPSYCHUS 


Ὅσοι τῶν λίθων εἰς ἀνακωχὴν ζάλης καὶ τρικυμίας θαλάσσης. 


1] "AvôpaË καὶ χαλχηδόνιος ἀπὸ παιδίου φορούμενος ναυαγήσαντας ὑποδρυχίους 
οὐχ ἐᾷ γενέσθαι. 5 
2] ᾿Αδάμας καὶ ὁ γλαῦκος καλούμενος, ὁ ἐν Μαχεδονίᾳ περὶ τὸ πάγιον ὅρος, ὃ 
χαλάζῃ ἔοικεν ἀποτρόπαιος μεγίστου χλύδωνος χαὶ τυφῶνος * τὰ ὅμοια δὲ δύναται 
καὶ ὁ παρὰ Ἰνδοῖς εὑρισχόμενος ὁ τῷ εἴδει πυρρὸς καὶ ἀργυροειδής * χρείσσων δὲ ὁ 

σιδηρίζων. 

3] (F. θά τ.) Βήρυλλος ὁ διαυτὴς καὶ λαμπρός, ὁ θαλασσόχρους * γλυφέσθω 10 
ἐν αὐτῷ Ποσειδῶν ἐφ᾽ ἅρματι διπώλῳ βεθηχὼς καὶ ἐν τοῖς διὰ θαλάσσης ὁδεύου- 
σιν ἀπήμων ταῖς ταραχαῖς ἔστω. 

4] Δρύοψ, λίθος ἔχων τὸ μέσον λευχόν " ἁρμόζει καὶ αὐτὸς πρὸς εὔπλοιαν. 

5] Κουράλιος σὺν δέρματι φώχης εἰς τὸ καρχήσιον τοῦ πλοίου περιαπτόμενος, 
ἀντιπάσχει ἀνέμοις καὶ χλύδωσ', καὶ ἀκαταστασίαις παντοίαις ὑδάτων. 15 
6] Ὀφιόκοιλος λίθος γενόμενος ἐν τοῖς ὄρεσι τῆς Αἰγύπτου * ἔχων ἐν ἑαυτῷ 
φολίδας διεζωσμένας, καθάπερ ὀφέως χοιλία. Τοῦτον ἐάν τις ἔχῃ, ἀχίνδυνος ἐν ζάλῃ 

θαλάσσης διαφυλαχθήσεται. 


3. Lapidaire anonyme publié par le cardinal | 6. πάγιον ὅρος] Πάγιον ὅ. Pitra. F.1. "Aytov Ὅρος 
Pitra, Spicilegium Solesmense, t. III, 1856, (’ABwc) ? 
p. 393), sous le nom d'Astrampsychus, sans | 8. πυρὸς a, b, 6. 
doute parce qu'il est placé dans les mss. | 10. βήρυλλος)] Cp. Damigéron, art. XXXV. — 
après des textes précédés de ce nom; — θχαλασσόχροος Pitra. 
par Hermann Graf (Mélanges gréco-romains, | 13. Δρύοψ] ᾿Αρύοψ ὃ, c. 
Saint-Pétersbourg, 1859, p. 552). — Recolla- | 14. χουοάλλιος Pitra. Cp. Damigéron, art. VII. 
tionné par P. Tannery, sur le ms. de Paris Voir aussi l'Epitomé du lapidaire orphique, 


2424 (xive siècle), fol. 100 v. (= a), et par ὃ 12 du Baroccianus. — χαλχήσιον mss., 
nous sur les mss. 2421, fol. 63 v. (— ὁ) et (forme byzantine?) xa}y#otov Pitra. Correxi. 
2422 (xvre 5.) page 145 (= c). 16. ἀφιόχοιλος a. 


£. καλχηδώνιος a, ὃ, c, Pitra. 
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7] ᾿Οφιανὸς λίθος μέγας οὐ λίαν, ἀλλ᾽ ὑπόχλωρος, εὑρισκόμενος ἐν τῷ Φρυγίᾳ 
xal Γαλατίᾳ * ὃς καὶ πίσσα καλεῖται, διὰ τὸ προστριθόμενον αὐτὸν ὀσμὴν παρέχειν 
πίσσης. Χρήσιμος δέ ἐστι φορούμενος τοῖς χατὰ θάλασσαν καὶ ποταμοὺς τὴν 
πορείαν ποιουμένοις. 


1. ᾿ὑψιανός] Cp. Damigéron, art. XXV. | 4: ποιουμένους a. 


S. ÉPIPHANE 


I 


TOY EN ATIOIS ΠΑΤΡῸΣ HMQN EITIDANIOY 


Ἐπισκόπου Κύπρου πρὸς Διόδωρον ἐπίσχοπον Τύρου περὶ τῶν ι6΄ λίθων τῶν 
ὄντων ἐν τοῖς στολισμοῖς τοῦ ᾿Ααρὼν βιδλίον. 


< ΠΡΟΛΟΓῸΣ > 


Αἴτησας παρ᾽ ἐμοῦ, τιμιώτατε Διόδωρε, περὶ τῶν ἐν τῷ λογείῳ τῆς ἐπωμίδος 
τοῦ ἱερέως ἐπὶ τοῦ στήθους ᾿Ααρὼν προστεταγμένων τότε ἐμπεπορπῆσθαι λίθων, 
τάς τε ὀνομασίας, τάς τε χρόας, εἴτ᾽ οὖν ἰδέας τούς τε τόπους καὶ τὰς εἰς θεοσέ- 
θειαν φορούσας τῶν αὐτῶν λίθων θεωρίας, καὶ ἕχαστος λίθος ὑπὲρ ποίας φυλῆς 
ἐτέταχτο, πόθεν τε εὕρηται καὶ ποίας πατρίδος... 


μἂ» 


0 


Τετραχῇ δὲ διαιρεῖται τὸ λογεῖον καὶ αὐτὸ τετράγωνον σπιθαμῆς τὸ μῆχος, καὶ 
εὖρος ὁμοίως. Τοῦ μὲν πρώτου στίχου πρῶτος λίθος σάρδιον, εἶτα τοπάζιον, εἶτα 
σμάραγδος. 

Τοῦ δὲ δευτέρου στίχου πρῶτος λίθος ἄνθραξ, εἶτα σάπφειρος, εἶτα ἴασπις. 5. 

Τοῦ τρίτου στίχου πρῶτος λίθος λυγκούριον, εἶτα ἀχάτης, εἶτα ἀμέθυστος. 


1. Première édition par Conrad Gesner, De cité le début. (Pro defensione lrium capilul. 
omni rerum fossilium genere, gemmis, lapi- concilii Chalcedon. ad Justinianum imp., 
dibus, metallis, et hujusmodi libri aliquot, LE, 4.) 
plerique nunc primum editi. Tiguri,excude- | 4, περὶ τῶν ιθ΄ λίθων x. τ. À.] Voir Ezxode, 
bat Iacobus Gesnerus, MDLXV. Petit in-8. XXVIII, 15. 

(C. G.) ; — reproduite par Denis Petau, 5. Epi- | 1. Aoysiw] λογίῳ C. G. partout. Mot traduit 


phanii opera, t. 11, 1622, p. 225 (D. P.); — dans la vulgate par ralionale (λόγιον). Cor- 
puis dans la Patrologie grecque-latine de rigé d'après le texte des Septante. Voir la 
Migne, t. XLIITI, p. 294. — Voir dans la Pré- note de Hase dans le Thesaurus-Didot, voce 
face l'article consacré à la lettre de S. Epi- λογεῖον. 

phane, conservée en majeure partie dans une | 14. Note de C. G. : « Deest aliquid οἵ senten- 
vieille traduction latine anonyme, repro- tia pendet. » — Traducteur latin anonyme 
duite par Foggini, lettre dont ce texte grec (T. L.) : vel ex qua patria probentur.— Trad. 
n'est qu'un abrégé, réduit à son tour dans de Facundus : et ex qua patria. F. 1. xai 
les Quaesliones de St. Anastase le Sinaïte, «(ἐκ ποίας πατρίδος. 


chap. 40, et dont Facundus, au vie siècle, a | 16. λιγύριον mss. ; λιγκύριον C. G. Correxi. 


25 
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Τοῦ τετάρτου στίγου πρῶτος «λίθος»» “ψρυπόλιθος, εἶτα βυνούλλιον, εἶτα 
ὀνύων. 
Καὶ 0970! μὲν εἰσιν οἱ ιδ΄ οἱ ἐν τῷ ἐπὼ μίδι τοῦ ἱερέως ἐξη στη, μένο', ὧν καὶ «αἵ» 
διχφοραὶ χαὶ οἱ τόποι οὗτοι, 
- « LS « - 8 
5 4] Πρῶτος λίηος σάροιος ὁ Βαβυλώνιος οὕτω καλούμενος * ἔστ᾽ δὲ πυρωπὸς 
-- we A e = ? ®? 4 ᾿ 
τῷ εἴδει καὶ αἰματοειόγς, σασδίῳ τῷ “1,9: τεταρυευμένῳ ἐοικώς * διὸ χαὶ σαρδίος 
γέ m à La ‘1 FF. 1 y βὴ 3, Les 42} « 4 β λῶ »»» à -- , 
ἐγεται ἀπὸ τοῦ εἰόους λαῤδὼν τὸ ἐπώνυμον. Ἐν Βαδυλῶν: GE τῷ πρὸς Λσσυρίαν 
? Mas 1 = ἢ e ’ “« ( -«- y ἢ 
γίνεται, Lo GE ὀιχυγὴς ὁ λίῆος - δυνάμεως δὲ ἐστι θεραπευτικῆς, ᾧ XÉ-/OTVTAL OÙ 
3 4 4 “ὦ ? 4 ya « « ᾿ e 4 = ’ ᾿ DA 4 
ἰατροὶ πρὸς οἰὐήματα χαὶ ἄλλας πληγὰς ὑπὸ σιδήίοου γιγνομένας. Ἔστι δὲ καὶ 
Let =! p n 'ν « --Ο-, 9 , - NA! 
10 ἄλλος GAS00VUG ὃς χαλεῖται 510 “ψάς “ μαλαχτικὸς οἐὲ ETF, στεχτωμάτων, TS ὁἐ 
L] -- 44,9 
αὐτῆς ἰδέας τυγχάνε: ὑπογλωρίζων, ἐμδοιθέστατος δὲ μᾶλλον παρὰ τὴν ἀργὴν τοῦ 


4 e = « [I ho 4 
ἔαρος, ὅτε ἡ͵ ἀργὴ τῶν Παβῶν. 
4 “- 
2] Λίθος τοπάζιον, ἐρυθρὸς τῷ εἴδει ὑπὲρ τὸν ἀνθοαχα * γίνεται ὁὲ ἐν Τοπάζῃ, 
πόλει τῆς Ἱνοίας, ὑπὸ τῶν ἐχεῖσέ ποτε Αἰθους λατομούντων, ἐν χαρδίχ ἑτέρου 
15 λίθου ὃν οἱ λατομοῦντες θεασάμενοι φαιορόν, ai ὑποδείξαντες ἀλάθαστοόν τισιν 
4 = “ἃ, δὲ ’ “- » 9 _ 4 
ἀπέδοντο ὀλίγου τιμή ματος. Θυδαῖο! è προσήνεγκαν τῇ HAT ἐχεῖνον χαιοὸν βασι- 
λίσσῃ "ἡ, δὲ λαβοῦσα ἐν τῷ αὑτῆς διχδήματι μέσον τοῦ μετώπου περιέθετο, Ἔχε! 
= € ? "à À pr 'Ν ? 4 3 - 4 ! % 4 ᾿" 3 er" 
δὲ ὁ λίθος δοκιμὴν τοιάνδε * τροιδόμενος ἐν ἰχτρικῇ ἀχόνγ͵ οὐχ ἐουθοὸν ἀποδίδωσι 
“-- 4 « - 
χατὰ τὸ ρῶμα τὸν “υλόν, ἀλλὰ γαλαχτώδη, " ἐμπίπλησι δὲ χρατῆροας ὅσους ἂν 
30 θέλῃ ὁ ἀποτρίδων, καὶ τοῦ προτέρου σταθμοῦ οὐχ ἐλαττοῦται OÙ ὅλως. Χρησιμεύει 
u né - 
δὲ καὶ ὁ ἐξ αὐτοῦ [οὗτος] γυλὸς ποὸς πάθος ὀφθαλμῶν " καὶ πινόμενος δὲ ἀντιπαθεῖ 
πρὸς ὕδρωπας καὶ τοῖς ἀπὸ σταουλῆς θαλασσίας μαραινομένοις . 
3] Δίθος σμάραγδος. Οὗτος χαλεῖται, καὶ πράσινος * ἔστι δὲ 
εἴοε', χαὶ διαφορά τις ἐν αὐτοῖς * τινὲς μὲν Ὑὰρ αὐτοὺς νερωνιαγοὺς καλοῦσιν, 
25 ἄλλοι ὃ δὲ Couertavous. Καὶ ὁ μὲν νερωνιανὸς πικχρός ἐ ὃ 
D 


hwpiSov, διειδὴς δὲ χαὶ στίλόων. Καλεῖσῆχι δὲ νεοωνιανὸν εἴτ 
διὰ τοιαύτην αἰτίαν, ὅτι φασὶν ἔλαιον Νέρωνα εἴτε Δομετιανὸν ἐν σχεύεσ! βαλεῖν 


᾽ 


+ 
OUY οομετιανὸν 


ἱκανοῖς, καὶ Ex τοῦ ἰοῦ τῷ χρόνῳ γλωραί ἱνεσθαι τὸ ἔλαιον, χαὶ ἐχ τούτου τὴν πέτραν 
Ψ , 2 Je γι =, * A2 τ’ , , 
ποτιζομένην περισσοτέρως ἐξανθεῖν τῇ 1013. ho! δέ φασι Νέρωνά τινα τεγνίτην 


οὖν λιθουργῶν ἐρευρεῖν πὸ ἀγαγχα!ότατον τοὺ 


- - »Ἥ >» 
30 τῶν παλαιῶν πιναροποιῶν, εἰτ 
σμαράγδου, καὶ ἐχ τούτου νερωνιανὸν καλεῖσθαι, οἱ ὃὲ δομετιανόν. ᾿Αλλὰ χαὶ ἄλλοι 


φ - 4 -ῴ , % 4 «- e 
εἰσὶ σμάραγδοι, ὁ μὲν πρῶτος ἐν τῇ Ιουδαίᾳ πάνυ ἐοικὼς τῷ γερωνιαγῷ, ὁ δὲ 


7. ἐπώνομον edd. Correxi. 30. πιναροποιόν (, G., D. P. fort.imel. —Foggini : 
15. « Fort. ὡς ἀλάδαστρον n. C. G. « Quacnam est ars pinaria ὃ» Ce doit être 
47. αὐτῆς edd. Correxi. l'art de teindre en vert. Cp. Berthelot et 
25. πιχρός] C. G. propose de lire μικρός. Ruelle, Collection des alchimistes grecs, I], 


28. ἱκανοῖς Le traducteur latin, qui traduit 1V, 12-14. — λιθουργὸν C. G., D. P., fort. mel. 
Nicaenis, a dû lire νιχτνοῖς. Voir Foggini. 
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ἕτερος ἐν τῇ Αἰθιοπείᾳ, ὃν xat ἐν τῷ Φεισσῶν: ποταμῷ λέγεται γεγενῆσθαι. Φεισσὼν 
δέ ἐστιν ὁ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν ᾿Ινδὸς καλούμενος, παρὰ τοῖς βαρδάροις GE Γάγγης. 
Λέγουσι δὲ καὶ τὸν ἄνθραχα ἐν αὐτῷ γίνεσθαι " ἐχεῖ γάρ, φησὶν <[0 Μωυσῆς;», ὁ 
ἄνθραξ xat ὁ λίθος ὁ πράσινος. Ἢ δὲ δύναμις, φασί, τοῦ λίθου, δηλάδη τοῦ σμα- 
ράγδου πρὸς τὸ ἐνοπτρίζεσθαι πρόσωπον. Λέγεται δὲ χαὶ παρὰ τοῖς μυθοποιοῖς s 
ποογνωστικὸς εἶναι, 

&] Atos ἄνθραξ. Οὗτος εἶδος ὀξὺ φοινίσσον ἔχει. Γίνεται δὲ ἐν Καρχηδόνι τῆς 
Λιθύης, ἥτις ᾿Αφρικὴ καλεῖται. Ἕτεροι δέ φασι τὸν λίθον τοῦτον οὕτως εὑρίσκεσθαι, 
οὐκ ἐν ἡμέρᾳ κατοπτευόμενον, ἀλλὰ κατὰ τὴν νύχτα πόρρωθεν δίκην λαμπάδος, ἢ 
ἄνθρακος σπινθηοίζοντος, καὶ ὡς μαχοόθεν φαίνοντος, κἀκ τούτου ἐπιγινώσκοντες où 10 
τοῦτον ἀνερευνῶντες ῥαδίως εὑρίσχουσιν αὐτὸν " βασταζόμενον δὲ ἀδύνατον διαλα- 
θεῖν, ὁποίοις γὰρ ἄν ἱματίοις καταχρυδῇ ἡ ἀνταύγεια αὐτοῦ ἔξωθεν τῆς πεοιδολῆς 
φαίνεται, ὅθεν χαὶ ἄνθραξ χέχληται. ᾿Ολίγον δὲ ὁ χεραύνιος λίθος παραπλήσιος 
τούτῳ, ὅτι καὶ x τοῦ αὐτοῦ τόπου εὑρίσχεται. 

5] Λίθος σάπφειρος πορφυρίζων, ὡς βλάττης πορφύρας τῆς μελαίνης τὸ εἶδος. 15 
Πολλὰ δὲ γένη τούτου ὑπάργουσιν " ἔστι γὰρ ὁ βασιλικός, χρυσοστιγής * οὐ πάνυ 
δὲ οὗτος θαυμαζόμενος ὡς ὁ διόλου πορφυρίζων. Καὶ οὗτος δὲ λέγεται εἶναι ἐν τῇ 
Ἰνδίᾳ καὶ Αἰθιοπείᾳ. Διὸ τὸ τέμενος παρὰ Ἰνδοῖς φασιν εἶναι τοῦ Διονύσου τξε΄ 
ἀναδαθμοὺς ἔχον ἐκ σαπφείοου λίθου, εἰ καὶ τοῖς πολλοῖς ὑπάρχει ἄπιστον. Ἔστι 
δὲ θαυμαστὸς ὁ λίθος καὶ εὐειδέστατος χαὶ χαριέστατος. Διὸ καὶ ἐν τοῖς χλιδῶσι καὶ 90 
ὁρμίσχοις κατατιθέασι τοῦτον, μάλιστα οἱ βασιλεῖς. ᾿Αλεξίπονος δέ ἐστι “ τριδόμενος 
γὰρ καὶ ψυδράχων καὶ φυμάτων γινομένας πληγὰς σὺν γάλαχτι ἰᾶται χριόμενος τοῖς 
ἡλχωμένοις τόποις. Γέγραπται δὲ καὶ ἐν τῷ Νόμῳ τὴν τῷ Μουσεῖ ὀφθεῖσαν ὀπτασίαν 
ἐν τῷ ὄρει, καὶ δοθεῖσαν νομοθεσίαν ἐπὶ λίθου σαπφείρου πεφυχέναι λέγεται. 

6] Λίθος ἴασπις. Οὐτός ἐστι τῷ εἴδει σμαραγδίζων - παρὰ δὲ τὰ γείλη τοῦ 9; 
Θερμόδωντος ποταμοῦ εὑρίσχεται, καὶ περὶ ᾿Αμαθοῦντα τὴν ἐν Κύπρῳ. ᾿Αλλ᾽ ἔστι 
γένος πολὺ καλούμενον ἀμαθούσιον - τὸ εἶδος τοιόνδε ἐστὶ τοῦ λίθου, κατὰ τὴν 


1. F. 1. Φισῶνι. et infra Φισών sicut in LXX blatla grécisé, il est plus probable que βλάτττ, 


interpr. est la glose de πορφύρας τῆς μελαίνης. Blatta, 
3. ὃ Μωυσῆς supplevi e T. L. Cp. Genèse, c'est la pourpre foncée. 
Il, 12. 


18. τξε΄ ἀναθδαθμοὺς ἔχον) Cp. Cyranides, I, πρό- 
λογος, 8 8, ci-dessus, p. 5, 1. 6. 

23. ἐν τῷ Nôuyw] Exode, XXIV, 18. 

26. Θερμόδωντος] Le Thermodon, rivière du 


7. ὀξὺ φοινίσσον] ξυφοίνικον C. G. qui propose 
de lire φοινικοῦν ou ὀξυφοίνιχος. Epitomé 
d'Anastase : ὀξυφοίνιστος, Le T. L. : Carbun- 


culus habet speciem rubricae nimis acutis- 
simae. Correction conjecturale. Lire peut- 
être ὀξυφοινίκου, mot synonyme de ὁποπάναξ͵ 
d'après un glossaire cité par le Thesaurus 
d'Henri Estienne, éd. Didot. 

15. C. Gesner suppose que πορφύοας est une 
interpolation, mais βλάττη étant le motlatin 


Pont qui se jette dans la mer Noire. Cp., 
sur le jaspe, Pline, H. N. XXXVII, 37. — τὴν] 
où τοὺς Corr. proposée par C. 6. Toutefois, 
on lit dans la vieille traduction lat. « Apud 
Amathunta, non quae in Cypro. » 11 y avait 
une Amathonte en Palestine, mentionnée 
par Josèphe. 
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σμάραγδόν ἐστι χλωρίζουσα, ἀλλὰ aubhutéoa καὶ ἀμαυροτέρα * καὶ ἔνδοθεν 
χλωρὸν ἔχει τὸ σῶμα, ἐοικυῖα ἰῷ “χαλχοῦ ἔχοντι φλέῤδας τετραστίχους. Ὥς δὲ 
τοῦτο ἠχούσαμεν εἶναι φαντασίας, ὡς οἱ μυθολόγοι λέγουσιν. Γλλλη δέ ἐστι γλαυ- 
χοτέρα θαλάσσης, βαθυτέρα τῷ ἄνθει καὶ τῇ βαφῇ ᾿ ἄλλη δὲ ἐν τοῖς σπηλαίοις, ἐν 
5 τῷ ὄρει τῆς Ἴδης ἐν τῇ Φρυνίᾳ, ὁμοιάζουσα τῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος χόχλου, διαυγεσ- 
τέρα μᾶλλον, ὥσπερ οἴνῳ ὁμοιάζουσα ἢ ἀμεθύστου ξανθοτέρα * οὐ γάρ ἐστι μιᾶς 
χροιᾶς οὐδὲ τῆς αὐτῆς δυνάμεως * ἀλλ᾽ ἡ μέν ἐστι γαυνοτέρα al λευχοτέρα, οὔτε 
πάνυ στίλόουσα, οὔτε πάλιν ἀποδέουσα. ΓΛλλλη ὃὲ χρυστάλλου ὕδατι ὁμοία * λέγεται 
δὲ ὑπὸ μυθοποιῶν ἄχος εἶναι φαντασιῶν, Ἐὑρέθη δὲ παρὰ Ἴδηρσι καὶ ποιμέσιν 
10 Ὑρχανῶν τοῖς κατὰ τὴν Κασπίαν γῆν. ΓΑλλη δὲ ἴασπις οὐ πάνυ λάμπουσα, χλωρά, 
ἥτις ἔχει γραμμὰς μέσας. Καὶ ἄλλος ἴασπις ὁ παλαιὸς χαλούμενος ὅμοιος ἢ χιόνι ἢ 
ἀφρῷ θαλάσσης. Τοῦτόν φασιν οἱ μυθοποιοὶ τοὺς θῆρας ἐν ἀγρῷ φοῤεῖσθαι, καὶ τὰ 
φάσματα. 
7] Λίθος λιγύριον. Τούτου δὲ τὴν εὕρεσιν οὐδαμῶς ἔγνωμεν, οὔτε παρὰ φυσιο- 
15 λόγοις, οὔτε παρά τισιν ἀρχαίοις τοῖς περὶ τούτων μεμεριμνηχόσιν, Εὕρομεν δὲ 
λαγχούριον (sic) οὕτω καλούμενον λίθον, ὃν τινες τῇ τρανῇ διχλέχτῳ λαγούριον 
χαλοῦσι * καὶ τάχα τοῦτο οἶμαι τὸ λιγύριον, ἐπειδὴ αἱ θεῖαι γραφαὶ τὰ ὀνόματα 
ἑτέρως μετεποιήσαντο, ὡς τὸν σμάοραγδον πράσινον, καὶ ὅτι πως ἐν τῇ τῶν λίθων 
τούτων ὀνομασίᾳ οὐχ ἐμνήσθησαν καὶ ὑαχίνθου, καίτοι γε προόπτου χαὶ ἐντίμου 
30 ὄντος λίθου - ὥστε εἰς νοῦν ἡμᾶς λαδεῖν μήποτε τὸ λιγύριον τοῦτο χαλεῖ ἡ θεία 
γραφή. Ὑάκινθος οὖν τὰς μὲν ἰδέας ἔχει διαφόρους * ὅσῳ γὰρ εὑρίσχεται ὁ λίθος 
βαθύτερος τῇ χροιᾷ, τοσοῦτον ἀναγκαιότερός ἐστι τῶν ἄλλων. Ἔοικε δὲ ὑάκινθος 
τῇ ἐρέα ἢ ὑποπορφυρίζων ποσῶς. Διὸ καὶ ἡ θεία γραφὴ ἐξ ὑαχίνθου καὶ πορφύρας 
τὰ ἱερατιχὰ ἐνδύματα χεχοσμῆσθαί φησι. Καὶ ὁ μὲν πρῶτος λίθος καλεῖται θαλασ- 
25 σίτης, 0 δὲ δεύτερος ῥοδινός, ὁ τρίτος νἀτιόος * ὁ τέταρτος λέγεται χαν- 
γιαῖος, ὁ δὲ πέμπτος περιλεύκιος. Εὑρίσχονται δὲ οὗτοι ἐν τῇ ἐσωτέρᾳ βαρ- 
θαρίᾳ τῆς Σχυθίας. Οὗτοι δὲ οἱ λίθοι μετὰ τοῦ εἶναι πολύτιμοι ἔχουσι καὶ ἐνέργειαν 
τοιαύτην " βαλλόμενοι εἰς ἄνθρακας πυρὸς αὐτὰ μὲν οὐ βλάπτονται, τοὺς δὲ ἄνθρακας 


2. ἔχοντι) C. G. propose ἔχουσα, qui vaut ριον. Foggini maintient la vulgate. 
peut-être mieux. — Ὡς δὲ τοῦτο A λέγουσιν.) | 17. αἱ θεῖαι γραφαὶ) Exode, XX VIII, 19. 
Rédaction proposée par C. 6. : καὶ ταύτην | 18. πως] πῶς mss. et edd. Correxi. 
ἄκος εἶναι φαντασμάτων oi μυθολόγοι λέγουσιν, | 22. βαϑύτερος] βαθὺς mss. et ed. Correction 
Rédaction du T. L. : Delectantur autem phan- proposée par C. G. et confirmée par T. L.: 


tasiac, id est speculationes huic insidere, colore profundior. 

sicut asserunt qui fabulosa commemorant. | 25. νάτιδος] In T. L. : alius oppalius. — νάτιδος] 
St. Jérôme. Comment. in Isaiam, XV, 54 : Cp. Nonius, ch. 16 : « Pullus color est quem 
(Jaspis) alius est enim quo phantasmata nunc spanum vel nativum dicimus. » (Fog- 


fugari autumant. (Foggini.) F. suppl. Ὡς δὲ gini.) 
τοῦτον x. «φυλαχτήριον»» εἶναι <rodc> | 26. παραλεύχιος mss. et edd. Correxit Foggini ex 
φαντασίας, ὡς %. τ. À. T. L. Note de C. G.: περΐίλευχος in sequenti 


14. λιγύριον mss. et edd. C. G. propose Auyxoÿ- cap. 
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σθεννύουσιν * οὐ μόνον δὲ τοῦτο, ἀλλὰ καὶ εἰ λαδών τις τὸν λίθον ἐνειλίσσῃ ὀθόνῃ 
xal ἐπιθῇ ἐπ᾽ ἄνθρακας πυρός, οὐδ᾽ αὐτὴ ἡ καλύπτουσα ὀθόνη φλογίζεται, ἀλλὰ 
μένει ἀσινής. Λέγεται δὲ ὁ λίθος ταῖς τιχτούσαις γυναιξὶν εἰς εὐτεχνίαν χρησι- 
μεύειν * ἔστι δὲ καὶ φασμάτων ἀπελαστιχός. 

8] Λίθος ἀχάτης. Οὗτος ὑπελήφθη εἶναι περίλευχος καλούμενος, ὃς ὑπὸ τὸν 
ὑάχινθον εὑρίσχεται + θαυμαστὸς δέ ἐστι, τῷ εἴδει ὑποχυανίζων, ἔξωθεν περιφέρειαν 
λευχὴν ἔχων, μαρμάρου τρόπον ἣ ἐλεφαντίνου. Καὶ οὗτος δὲ περὶ τὴν Σχυθίαν 
εὑρίσχεται. Ἔστι δὲ ἐχ τούτων τῶν λίθων ἀχάτης χρῶμα ἔχων λέοντος. Τριδόμενος 
δὲ μεθ᾽ ὕδατος καὶ χριόμενος ἐπὶ δήγματος θηρίου ἀποτρέπει ἰὸν σκορπίου καὶ ἐχι- 
νῶν χαὶ τῶν τοιούτων. 

9] Λίθος ἀμέθυστος. Οὗτος χατὰ τὴν αὐτοῦ περιφέρειαν φλογίζων ἐστὶ 
βαθέως - ἡ δὲ αὐτή ἐστι λευχοτέρα ἐχ τοῦ μέσου, οἰνωπὸν ἀποπέμπουσα εἶδος. 
Ἡ δὲ μορφὴ αὐτοῦ διάφορος * τάχα δὲ καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς ὄρεσι γίνεται τῆς Λιδύης : 
ὁ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐστιν ὑακίνθῳ καθαρῷ παραπλήσιος, ὁ δὲ ἀμφιχόχλῳ. Γίνεται ἐν 
ταῖς ὄχθαις τῆς θαλάσσης τῆς αὐτῆς Λιδύης. 

10] Allos χρυ σόλιθος. Τοῦτόν τινες χρυσόφυλλον χεχλήχασι. Χρυσίζων μέν 
ἐστιν * εὑρίσκεται δὲ ἐν τῷ φρέατι διπέτρῳ παρὰ τὸ τεῖχος τῆς ᾿Αχαιμενίτιδος Βαθυ- 
λῶνος “ τὴν γὰρ Βαδυλῶνα χαὶ τὸ φρέαρ ἐχεῖνο ᾿Αχαιμενίτιδα χαλοῦσιν, ὅτι, φασίν, 
ὁ πατὴρ Κύρου τοῦ βασιλέως ᾿Αιμενεὺς ἐχαλεῖτο. Ἔστι δὲ καὶ χρυσόπαστος. 
Οὗτος στομαχιχοῖς καὶ χοιλιαχοῖς τριδόμενος καὶ πινόμενος ἰαματιχὸς ὑπάρχει. 

11] Λίθος βηρύλλιον γλαυχίζων μέν ἐστι, θαλασσούδαφής, ἔχων εἶδος καὶ 
τῆς ὑδαρεστέρας ὑακίνθου. Γίνεται dE περὶ τὸ τέρμα τοῦ ὄρους τοῦ καλουμένου 
Ταύρου. Εἰ δέ τις θελήσει χατ᾽ ἀντιχρὺ τοῦ ἡλίου τοῦτον ἀναχκλάσαι, φαίνεται ὡς 
ὕελος χέγχρους ἔχων ἔνδοθεν διαυγεῖς. ἼΛλλη δέ τις βήρυλλος ταῖς χόραις τῶν 
ὀφθαλμῶν τοῦ δράχοντός ἐστι παραπλησία. Ἔστι δὲ χαὶ ἄλλη πάλιν ὁμοία χηρῷ 
ἐφάνη δὲ αὕτη περὶ τὴν ἔξοδον τοῦ Εὐφράτου ποταμοῦ. 

12] Λίθος τὸ ὀνύχιον. Οὗτος ὁ λίθος ξανθὴν πάνυ ἔχει τὴν χροιάν. Τέρπεσθαι 
δὲ τῷ λίθῳ τούτῳ φασὶ τὰς νύμφας τῶν βασιλέων ἢ καὶ πλουσίων ἀνδρῶν, αἵ τινες 
καὶ εἰς ἐκπώματα ἴδια ἀνατρεψάσασαι ἔχουσι τὸν λίθον τοῦτον. Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι 
ὀνυχίται ὁμωνύμως καλούμενοι, οὗ τινες χηρῷ τῷ μελιχρόῳ εἰσὶ παραπλήσιοι : 
τινὲς δέ φασιν αὐτοὺς ἐξ ὕδατος σταχτοῦ πεπῆχθαι. Ὀνυχίτας δὲ αὐτοὺς λέγουσι 


7. C. G. prop. ἔἕἔλέφαντος. Chrysopasus, et, en marge du ms. de Fog- 
14. duetxéyAw mot inconnu, simplement gini : chrysoprasus. 
noté dans le Thesaurus d'H. Est. éd. | 23. ἀνακαλέσαι mss. ; et edd. Correction prop. 
Didot, d'après ce passage. C. G. pro- par C. G. 
pose αἵματι κόχλου, comme plus haut | 29. ἐκπτώματα mss. pocula T. L. Correction de 
(p. 196, 1. 5). C. G. 
19. ᾿Αχιμενεὺς] C. G. prop. ᾿Αχαιμένης. — Χρυσό- | 31. στακτοῦ)] ἀτάχτου mss. et edd. Correxi 6 
παστος) C. G. prop. χρυσόπρασος. Le T. L. : T. L.: ex guttis aquae. 


σι 
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φυσιολογικῶς, ἐπεὶ ὁ ὄνυξ τῶν ἀστείων ἀνδρῶν μαρμάρῳ ἐστὶ συνιδιαζόμενος 
σὺν τῇ τοῦ αἵματος ἰδέᾳ * ἄλλοι δέ που χαὶ τὸν λίθον τὸν μαρμάρινον ἀπὸ τοῦ 
Δοχιμίου ψευδωνύμως ὀνυχίτην καλοῦσι διὰ τὸ χαθαρὸν τῆς λευχότητος. 
La suite manque dans le texte grec. Elle se trouve, incomplète elle-même, 
s dans la vieille traduction latine. 


IT 


ΠΕΡῚ TOY AAAMANTOES ΛΙΘΟΥ͂ 


Ὃ } ὑτὸ nf) ne Se mnis ἡ ΝΎ. ; nt = Ve = o 
ν XX! αΤΟΥ ἐφόρει 0 AI LEDEUS τρὶς EVLAUTOU ELTEPYOMEVOS Ets τὰ αγ. 


10 τῶν ἁγίων. 


Ὁ λίθος ὁ ἀδάμας ἐμφερής ἐστι κατὰ τὴν χοοιὰν τῷ ἀέρι " τοῦτον δὲ ἐφόρει ὁ 
9 eo δ 3 Ω͂ ed € “- - 
ἀοχιερεὺς ὅτε εἰσήρχετο εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων * τρὶς δὲ τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰσήρχετο, 
τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα, τῆς πεντεχοστῆς, καὶ τῆς σχηνοπηγίας. Ἦν δὲ χείμενος ἐπὶ 
τοῦ στήθους τοῦ ἀρχιερέως ὅτε ἐνεδιδύσχετο τὸν ποδήρη, καὶ ἐπάνω τοῦ ποδήρους 
4 « ? A " , € 9 4 997? ’ - ᾽ 
ἐπενεδύετο τὴν ἐπωμίδα - κατέδαινε δὲ ἡ ἐπωμὶς ὀλίγον κατώτερον τοῦ στήθους ᾿" 
τον - ε NE . δ πῷ ὃὲ οὶ LE ed 2 
ἦν γὰρ σπιθαμῆς καὶ ἡμισείας τὸ μῆχος * Ex δεξιῶν δὲ καὶ ἐξ εὐωνύμων ἐπάνωθεν 
τῶν μαζῶν, ἔνθα δύο ἀσπιδίσχοι ἦσαν συνερραμμένοι ἀπῃώρηντο δύο σμάραγδοι. 


1 


œ 


Εἰς μέσον δὲ τούτων ἦν ἡ δήλωσις, ὃς ἦν ὁ δηλωθεὶς ἀδάμας τὴν χροιὰν ἀερίζων. 
Ἐπάνω δὲ τῶν ὦμων οἱ δηλωθέντες δώδεχα λίθοι, Τρὶς δέ, ὡς εἴρηται, τοῦ ἐνιαυ- 
4 


= 


τοῦ ἐδηλοῦτο τῷ λαῷ διὰ τοῦ πετάλου. Καὶ εἰ ἐν ἁμαρτίᾳ εὑρέθησαν, καὶ μὴ ἐν 
ταῖς ἐντολαῖς ἃς ἐδεδώχει ὁ Θεός, ἐτρέπετο, φασίν, ἡ χροιὰ τοῦ λίθου καὶ ἐγένετο 
μέλας, καὶ ἐκ τούτου ἐγίνωσχον ὅτι θάνατον ἐξαπέστειλε Κύριος  ἡνίχα δὲ ἐν 
μαχαίραις αὐτοὺς ἔπεμπεν, ἐγένετο αἱμάτινος, ὡς ἐν τῷ Ἰερεμίᾳ φησίν. « ᾿Εξαπόσ- 
τεῖλον τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐξελθέτωσαν ὅσοι εἰς θάνατον εἰς θάνατον, ὅσοι εἰς 
᾿ ἰς μά ἡ ὅσοι εἰς λιμὸν εἰς λιμόν, καὶ ὅσοι εἰς αὐχμαλωσί 
25 μάχαιραν εἰς μάχαιραν, καὶ ὅσοι εἰς λιμὸν εἰς λιμόν, καὶ ὅσοι εἰς αἰχμαλωσίαν 
εἰς αἰχμαλωσίαν. » Εἰ δὲ ἐγίνετο ὡσεὶ χιὼν λαμπρός, ἐγίνωσχεν ὁ λαὸς ὅτι οὐδα- 


1. συνεδιαζόμενος edd. C. G. prop. συνδιαζόμενος comparaison de cette traduction avec le 
(lire συνδιαζώμενος) vel ὁμοιαζόμενος. Fog- texte grec donne lieu à quelques rapprochc- 
gini, d'après Saumaise citant un ancien ms., ments, comme on le verra dans les notes ci- 
prop. συνερυθριαζόμενος. (Cp. dans le T. L. : après. Au surplus, la vieille traduction se 
obrubescit.) Notre corr. est conjecturale. termine par les mots « cetera desiderantur ». 

3. δοκιμίου edd. Correction de Foggini. (Doci- | 14. Réd. du T. L. (p. 54) : Oportebat autem, et 
mium, ville de Phrygie mentionnée par si capere non poterat (smaragdus), dextros 
Étienne de Byzance.) sinistrosque distingui, et ideo in utroque 

1. Foggini doute que ce morceau soit de lapide, posito in dextra scilicet et sinistra, 
S. Epiphane. Il ne figure pas textuellement conscripta sunt nomina, etc. 


dans la vieille traduction latine, mais la | 21. Jérémie, XV, 1-2. 
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μοῦ ἁμαρτία, καὶ τότε ἑώρταζον, ὡς λέγει ὁ προφήτης. « Ἑόρταζε, Ἰούδα, τὰς 
ἑορτάς σου, ἀποδός τὰς εὐχάς σου ». Περιεῖλε Κύριος τὰ ἀδικήματά σου * λελύ- 
τρωχέ σε ἐχ χειρὸς ἐχθρῶν σου ᾿ βασιλεύσει Κύριος ἐν μέσῳ σου * οὐχ ὄψῃ καχὰ 
οὐχέτι. Διὸ καὶ ἐπὶ Ζαχαρίου τοῦ πατρὸς Ἰωάννου ἐν τῇ ἐφημερίᾳ αὐτοῦ ἐν τῷ 
πάσχα, λαμπρὸς ἐγίνετο ὁ λίθος " τότε γὰρ ἀρχὴν ἔλαδε τοῦ ἱερατεύειν τὸν ἐνιαυτόν, 
χαὶ τῷ ἐπιόντι ἕτερος ἀνελάμδανε τὸν ποδήρη ᾿ ὅτε καὶ βραδύνοντος τοῦ Ζαχαρίου 
εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ἐν ἀγωνίᾳ ἦν ὁ λαός, μήποτε ἔσται ὁ λίθος αὐτοῖς ἐλεγμὸς 
ἁμαρτίας. Καὶ “ἐξελθόντος αὐτοῦ, χαὶ γνόντες ὅτι μεγάλης δόξης ὀπτασίαν ἑώραχεν, 
ἐχάρησαν σφόδρα. ᾿Ιωάννης γὰρ ἦν μέλλων γεννᾶσθαι ὁ ἄγγελος τοῦ Χριστοῦ. Διὸ 
καὶ δεδοξαμένον τὸ πέταλον ἐφάνη. 

Ἐπειδὴ δὲ κατὰ τὰς δώδεχα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραὴλ οἱ δώδεκα λίθοι οὗτοι προσετάχ - 
θησαν ἐγχαταλεχθῆναι, ὡς εἶναι ἕνα λίθον πρὸς μίαν φυλὴν ἡρμοσμένον, ἐλευσόμεθα 
χατὰ τὴν προτέραν διαίρεσιν ἐπὶ τὴν ἀκολουθίαν τῶν γεγενημένων υἱῶν τοῦ ‘Tax : 
οὕτω γάρ ἐστιν ἁρμόδιον συντάττειν αὐτούς. 

Παῖδες Λείας δ᾽, Ῥουθήν, σάρδιον * Συμεών, τοπάζιον - Λευί, σμάραγδος * 15 
Ἰούδας, ἄνθραξ. 

Παῖδες Βαλλᾶς β΄. Ἢ Βαλλὰ παιδίσχη ἦν τῆς Ῥαχήλ * καὶ ἐπεὶ οὐχ ἔτιχτε, 
δίδωσι τῷ Ἰαχὼδ αὐτὴν γυναῖκα πρὸς τὸ ποιῆσαι παῖδας - εἰσὶ δὲ οὗτοι Δάν, σάπ- 


οι 


10 


φειρος * Νεφθαλείμ, ἴασπις. | 

Παῖδες Ζελφᾶς β΄. Ἢ Ζελφὰ παιδίσκη ἦν τῆς Λείας - χαὶ ὀίδωσι τῷ Ἰαχὼθ 20 
« αὐτὴν Σ» γυναῖχα πρὸς τὸ ποιῆσαι παῖδας * εἰσὶ δὲ οὗτοι * Γάδ᾽ λιγύριον " 
᾿Ασήρ, ἀχάτης. 

Παῖδες Λείας β΄, Ἰσάχαρ, ἀμέθυστος * Ζαδουλών, χρυσόλιθος. 

Παῖδες Ῥαχὴλ β΄, Ἰωσὴφ, βηρύλλιον * Βενιαμίν, ὀνύχιον. 


Lé » 9 e ε , 3. 6 À 3 ω 
Oÿrot εἰσιν οἱ ἡρμοσμένοι δώδεκα λίθοι καθ᾽ ἑχάστην φυλὴν τοῦ Ἰσραήλ. 25 
1. Nahum, I. 15. tatées dans l'Écriture Sainte, dont Foggini 
10. πέταλον] πέπλον mss. Correction proposée a noté les références. 
par C. G. 24. T. L. (p. 49) : ….onychinum lapidem duo- 
12. ἐγκαταλεχθῆναι] C. G. prop. ἐγχαταχλεισθῆνα. decimum invenimus positum atque novissi- 
15. Le T. L. énumère d'abord dans le même mum, ita ut Beniamin in contemplatione sui 
ordre qu'ici les fils de Jacob, avec le nom de modis omnibus adtrahat. Undecimum vero 
leurs mères, mais sans indiquer les gemmes invenimus beryllum quem et undecimo 
à eux assignées ; puis il passe en revue Joseph tam juxta numerum quam juxta con- 


treize autres dispositions (divisiones) cons- templationem consequenter aptavimus. 
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Κεφάλαιον α΄. Αἰτιολογίσασθαι μέν σοι τὰς ἐν τοῖς λίθοις δυνάμεις οὐχ ἄν 


, 3 © ? A - 4 - “ NN 
τολμήσαιμι, οὐδὲ μιμήσομαι κατὰ τοῦτο τὸ μέρος τῶν δογματικῶν τὴν προπέτειαν, 5 


δυνάμενος ἀφ᾽ ἑχάστου πολλὰ εὑρεσιλογεῖν. Ἑχάστης δὲ τῶν διεγνωσμένων ἡμῖν 
λίθων καὶ ἃς μάλιστα ἀγαπῶμεν οἱ ἄνθρωποι τὰς ἐνούσας δυνάμεις ἀνακαλύψω σοι, 
ἵνα ἐν καιροῖς αὐτοῖς χρῷο καί τινα ὠφέλειαν χαρπίζοιο παρ᾽ αὐτῶν * χαὶ ἵνα τὰς 
ἀγνώστους ἡμῖν λίθους ἐάσω τὸν ὀνοχάρδιον χαὶ τὴν ὁλκάδα, xal τὸν σ πογ- 
Υίτην, τόν τε λειμωνιάτην, καὶ τὸν λύγχουρον, τόν τε τριγλίτην, καὶ 
τὸν τριόφθαλμον, καὶ τὸν σαχόδιον χαὶ συριγγίτην, καὶ τὸν σγιστόν, καὶ 
ὅσοι τοιοῦτοι, ὧν τὰ ὀνόματα μόνον ἴσμεν, οὐ μέντοι γε αὐτοῖς ἐντυγχάνομεν, ἀπὸ 
τῶν γνωριμωτέρων UV ἀπάρξομαι. 

Κεφ. β΄. Αὐτίκα ὁ ἀδάμας" χροιὰν μὲν οὗτος ἔγει ὑελίζουσαν καὶ στιλπνήν, 
χραταιός τέ ἐστιν καὶ δύσθραυστος * ἡμιτριταίους πυρετοὺς σδέννυσιν ἐξχαρτώμενος. 

Κεφ. γ΄. Ὁ αἱματίτης " ὀνομάζεται δὲ οὕτως, ὅτι βρεχόμενος ὕδατι αἷμα- 
τώδη χροιὰν ἀφίησιν " ὀφθαλμίας ἰᾶται μεθ᾽ ὕδατος ἐγχριόμενος. 

Κεφ. δ΄, Ἡ ἀμέθυσος ὑαχινθώδης μέν ἐστι τὴν χροιάν, ἰᾶται δὲ καὶ χεφαλαλ- 
γίας, καὶ τοὺς πίνοντας οἶνον φυλάττει νήφοντας, ὅθεν αὐτῷ καὶ τοὔνομα. 

Κεφ. €. Ὁ ἄνθραξ ἐν Ἰνδοῖς μὲν ἔχει τὴν γένεσιν - ἔστι δὲ ἄνθραξιν ἐμφεοής, 


2. Reproduit d'après L. Ideler, Physici δὲ | 11. σοκόνδιον Ζ. F. 1. σακόνδιον. Cp. Pline, 
medici graeci minores, t. I, Berlin, 1841, Η. N. XXXVII, 40, où on lit sacondion. Cp. 
p. 244-247, et collationné par nous sur le Méliténiote (ci-après p. 208), vers 1184. 
manuscrit 14630 de la Bibliothèque natio- | 14. μὲν om. Z,f. mel. 
nale (Z). — Voir, dans la Préface, l'article | 17. ἐγχριώμενος Ideler, d'après Maussac. Nous 
consacré à ce texte. corrigeons les leçons fautives. 

10. λιγγούριον Maussac. F. 1. λυγκούριον. 18. Ἢ om. edd., Z habet. 
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χαὶ ὁ μέντοι ἐστὶ τηλεφεγγής, ὁ δὲ βραχύ τι μελάντερος " φοινικίζει δὲ πρὸς ἥλιον 
χαθορώμενος * εὑρίσχεται δὲ ἐν ὄρεσιν ἀντιλάμπων ταῖς ἀχτῖσι ἡλιακαῖς καὶ ποικιλ- 
λόμενος μέν. Τοῦτον οἱ λιθογνώμονες ἴσασι, οὐ μήν γε καὶ τὰς δυνάμεις αὐτοῦ 
μεμαθήκασιν, εἰ μὴ μόνον τὸν ἀνθρακίτην τὸν παρὰ Θεσπρωτοῖς γενόμενον, ἔλαττον 

5 τὸ πυραυγὲς ἔχοντα, κεφραλαλγίας ἰᾶσθαί φασι παρὰ τῷ χάμνοντι θυμιώμενον. 

Κεφ. ς. Ὁ ἀχάτης " ἔστι δὲ ποικίλος τὴν χροιὰν καὶ διηγλαϊσμένος * καὶ ὁ 
μὲν πάρωχρος, ὁ δὲ φοινικόχρους ἢ σαοχοειδής, ᾿Οφθαλμῶν ῥεύματα xat χεφαλαλ- 
γίας ἰᾶται, ἐπέχει δὲ καὶ ῥοῦν γυναιχῶν καὶ τῷ ὑγρῷ ὕδρωπι ἀντίθετός ἐστι καὶ 
τοσοῦτον αὐτῷ τὸ περιὸν τῆς ξηραντικῆς δυνάμεως ὡς καὶ ὕδωρ ἀναπίνειν δύνασθαι 

10 χαὶ XEVOY ἄγγος ποιεῖν. 

Κεφ. ζ΄. Ὁ δὲ βήρυλλος" τρεῖς δὲ τούτου τοῦ λίθου poppzi * καὶ ὁ μὲν 
αὐτῶν ἐλαιοθαφής ἐστι τὴν χροιάν, ὁ δὲ θαλάττῃ προσεοικώς, ὁ δὲ λαμπρὸς τὰς 
αὐγὰς καὶ ὁμοφυὴς καὶ λάμπων πόρρωθεν. Οὗτος οὖν ὁ λίθος ἐντάσεις ἰᾶται καὶ 
σπασμοὺς καὶ ὀφθαλμῶν ὀδύνας χαὶ ἵχτερον. 

5 Κερ, η΄ Ὁ γαλαχτίτης ἀπορρήτῳ βρύει γάλακτι, ἔνθεν γὰρ αὐτῷ καὶ τοὔ- 
νομα " κατασπᾷ δὲ γάλα ταῖς γυναιξί " λήθην δὲ ἐργάζεται τῶν χακῶν καὶ μνήμην 
τῶν χαλῶν * ἀντίθετος δὲ ἐστὶ χαὶ θηρίων πληγαῖς πεοίαπτος γεγονώς. 

Κεφ. θ΄. Τὸ ἤλεκτρον " ἔστι δὲ τὸ μὲν Ἰνδικόν, τὸ ὃὲ Λιγυστιχόν “ οἰχειοῦνται 
δὲ αὐτὰ καὶ Σκύθαι καὶ Αἰθίοπες * γίνεται δὲ παρὰ τὸν ᾿Ηριδανὸν ποταμόν. Ἔνιοι 

20 δὲ χαὶ δάχρυον αὐτό φασι δένδρου τινός * χοῦφον γάρ ἐστι χαὶ θυμιᾶται ὡς ὁ λιύα- 
γωτὸς χαὶ ἡ μαστιχή. Ἴαται δὲ δυσουρίαν περιαπτόμενον καὶ πυρετὸν ἀπαλλάττει 
χαὶ στομάχου ῥεῦμα ἵστησι, χαὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς δὲ ἐγχριόμενον ὀξυδορχίαν “χαρί- 
ζεται. 

Κεφ. τ. Ἢ ἴασπις φύσει χρυσταλλοειδής, ὀλίγου ἐπιτεινομένη τὴν χροιάν " 

35 χαὶ ἀρίστη μὲν ἡ πορφυροῦσα, δευτέρα δ᾽ ἡ φλεγματικωτέρα καὶ παράλευκος ᾿ ἔστι 
δέ τις χαὶ ἀεροειδής " ἀναστέλλει δὲ ῥεύματα κεφαλῆς χαὶ τοὺς ἐφιάλτας ἀπωθεῖται, 
χαὶ λο'μιχοῖς ἀντιτάττεται πάθεσι χαὶ ἐπιληπτικοῖς. Ἔστι δέ τις ἴασπις χαὶ σμαραγ- 
δίζουσα, ἥδε ἐμφερὴς χίονι, καὶ ἄλλη ἐμφερὴς ἄρνου ἐγχεφάλῳ, ἧς οὔπω οὐδεὶς 
ἐγνώχει τὴν δύναμιν. 

30 Κεφ. ια΄, Ὁ ἰδαῖος δαχτύλος ἐν Ἴδῃ τῆς Κρήτης γίνεται, xal ἔστι τὸ 
σχῆμα δαχτύλῳ ἀνδρὸς ἐμφερὴς τῷ ἀντίχειρι, τὴν χροιὰν σιδηρόχρους * οὗτος ὁ 


4. Il faudrait : καὶ μέντοι ὁ μέν ἔστι...; Le | 18. Διδυτικόν)] Λιδυστιόνα Maussac; Λιδυστιχὸν 


manuscrit de Maussac porte καὶ ὃ μέν vos; Z, f. mel. — F. 1. οἰκειοῦται. 
χαὶ 6 μέντοι τίς ἔστι Z, mel. — Verba φοινι- | 19. Verba αὐτὰ r γίνεται δὲ om. edd., restituit 2. 
χίζει CU καθ. restituit Z. 21. καὶ À paotiyr, Z. 
2, ποικιλλόμενος μέν]. La phrase nous paraît | 25. xai παράλευχος] καὶ restituit Z. 
inachevée. 21. χαὶ ouap.] καὶ restituit Z. 


9. περιὸν] Melius παριὸν (Maussac). 28. Ὧδε Z; à δὲ Ideler, f. mel. 
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λίθος δικαιότατος πάντων τῶν λίθων ἐστί - τὰς μὲν γὰρ ἐκ τῶν δικαίων μίξεων 
γενομένας σπορὰς τελειοῖ, φθείρει δὲ τὰς ἀθεμίστους καὶ παρανόμους, 

Κεφ. ιβ΄, Ὁ χρύσταλλος ἔοιχε μὲν ὕδατι καθαρῷ, ἐγχαεὶς δὲ ὑπὸ ἡλίου 
χροιὰν ἀμεθύσου μεταλαμόύάνει, ἐπὶ δὲ τὸ βαθύτερον τραπεὶς ἰάσπιδι γίνεται 
ὅμοιος. Οὗτος τρόμους ἀπερύχει καὶ ἐχλύσεις νεύρων ἀνατριδόμενος. 

Κεφ. ιγ΄. Ὁ λυχνίτης * ἔστι δὲ ὁ μὲν ὀστραχώδης, ὁ δὲ διαυγάζει, ‘Tata: 
δὲ γυχτάλωπας ἀρτηθεὶς ἀπὸ τοῦ τραχήλου, ῥεύματά τε ἐπέχει ὀφθαλμῶν ἐν λινῷ 
ῥάχει περιτιθεὶς τῷ μετώπῳ. 

Κεφ. ιδ΄, Ὁ μαγνίτης λίθος ἐστὶ μέλας καὶ βαρὺς καὶ ἀνώμαλος, καὶ ὁ μὲν 
τις ἐπισπᾶται τὸν σίδηρον, ὁ δὲ ἀναπτύει * ἀναλυόμενος δὲ γάλαχτι ὀξυδορχίαν 
ποιεῖ xal μελαγχολίαν ἰᾶται. 

Κεφ. ιε΄. Ὁ ὄνυξ εὐμεγεθής ἐστι, ὥστε τοὺς Ἰνδοὺς πόδας χλίνης ἐντεῦθεν 
τορεύειν " διαρθεὶς δὲ mods αὐγὴν παντοίαν ἀναφέρει χροιάν, ἢ γὰρ ἀνθραχώδη, ἢ 
μέλαιναν, ἢ σαρχοειδὴ * ἀναλυθεὶς δὲ ἐπέχε. φαντασίας νυχτεοινάς, ὀδοῦσί τε ῥευ- 
ματιζομένοις παρατριδόμενος ὠφελεῖ. 

Κεφ. 16. Ὁ σάπφειρος ἵστησι ῥεύματα ὀφθαλμῶν μετώπῳ περιαφθείς. 
᾿Ἑλχώσεις ἰᾶται ποθεὶς μετὰ γάλαχτος * ξηραντικός τέ ἐστιν καὶ στυπτικὸς καὶ 
πυρετοὺς ὀξέσιν ἀντίθετος. 

Κεφ. ιζ΄. Σαρδόνυξ. Ἡ λίθος αὐτὴ μέσην ἔχει γραμμὴν λευκήν " ἐστι δὲ 
μονόχρως. ᾿Οφθαλμῶν ἵστησι ῥεύματα καὶ διεζωσμένη τοὺς τῶν ἐμύρύων ἐπέχε: 
ὀλίσθους. Ἡ δὲ ποικίλη ὠφελεῖ μελαγχολικοῖς ἐξαρτω μένη. 

Κεφ. ιη΄. Ὁ σεληνίτης. Καλεῖται δὲ οὕτως ὅτι ὀφθαλμὸν οἷόν τινα ἔχων 
συναυξόμενον τοῦτον χαὶ συμμειούμενον ταῖς τῆς σελήνης αὐξήσεσι καὶ μειώσεσι 
δείχνυται. 

Κεφ. ιθ΄. Ἢ σμάραγδος πρασοειδής ἐστι καὶ ἠρέμα χρυσίζουσα, καί τι καὶ 
τοῦ γλαυχοῦ παρεμφαίνουσα χοώματος. Γεννᾷ δὲ ταύτην καὶ Αἰθιοπία καὶ Αἴγυπτος 
χαὶ Περσὶς χαὶ τινα ὄρη τῆς ᾿Αττικῆς. Αὕτη χαταπλαττομένη μεθ᾽ ὕδατος ἐλεφαν- 
τικοῖς βοηθεῖ, πινομένη δὲ μεθ᾽ ὕδατος αἵματος ἐπέχει ῥοάς. 

Κεφ. x. γάχινθος. Τοῦτον τίχτει μὲν n Ἴνδων «γῆ Σ᾿ ἔστι δὲ θαλαττό- 
χρως ᾿ ἰᾶται δὲ πνευματώσεις καὶ ῥήγματα, μελαγχολίαν τε παύει σὺν ὄξει ποθείς. 

Κεφ. χα΄. Χρυσόλιθος ἀντίθετον σγῆμα ποιεῖ πάθεσιν ὀφθαλμῶν. 


2. ἀθεμίτους Z. 29. Maussac a écrit ’Ivôiz, mais propose en note 

6. Verba ὁ μὲν ôotp. ᾽ Ἰᾶται δὲ om. edd., d'ajouter yf, ce que nous faisons. Il dit de 
restituit Z. Boissonade (Not. et extr. des mss., son manuscrit : « Membrana habet simpli- 
t. X, p. 241) avait signalé cette addition. citer Ἰνδῶν. » 

9. Μάγντς Z. — μέγας edd. ; corr. Z. 31. ἀντίθετον χρῆμα πᾶσ: πάθησι (pour πάθεσι) 

11. τε] γὰρ edd. ; corr. Z. 7, f. mel. (Boissonade.) 


27. ὅρη om. edd., restituit Z. — ἐλεφαντιχοῖς) 
F. 1. éAs2avriauoïs. 


15 


0 


to 
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Κεφ. χβ΄. Χρυσήλεχτρος. Οὗτος φορούμενος περὶ τράχηλον σδέννυσι πυρετούς. 

Κεφ. χγ. Χρυσόπρασος. Οὗτος περὶ τοὺς χαρποὺς φορούμενος παρέχει 
ὀξυδορχίαν, στόμαχόν τε ἰᾶται « καὶ "» χαρδιαλγοῦντας καὶ λύει ἐμπνευμα- 
τώσεις. 


σι 


Κεφ. xd. Χαλαζίας. Λευχός ἐστιν οὗτος χαὶ στερεὸς χαὶ χρυστάλλῳ μιχρῷ 
ἐοικώς, Περιαρτώμενος δὲ ἰᾶται σχορπίων πληγάς. 

Κεφ. χε. Τοπάζιον λίθος ἐστὶ διαφανής, ὑέλῳ παρεμφερής * φύεται δὲ εἰς 
τὸν ᾿Αραδιχὸν λεγόμενον χόλπον ἔν τινι πελαγίᾳ γήσῳ, καὶ ἡμέρας μὲν οὐχ 
ὁρᾶται, χρύπτει γὰρ αὐτοῦ τὸ φέγγος ἥλιος, νυχτὸς δὲ διαλάμπει πόρρωθεν. Καὶ 
10 τραχὺς μὲν εὑρίσκεται καὶ ἀνώμαλος, τεχνικοῖς δὲ ὀργάνοις λεαίνεται, Οὗτος μαινο- 

μένους ἀποχαθίστησι τριδεὶς καὶ ποθείς : δρᾷ δὲ τὰ αὐτὰ καὶ περίαπτος. 

Κεφ. χς. Τούτων δὲ τῶν παρὰ τοῖς λίθοις δυνάμεων αἰτίας πολλοὶ ἐθάρρησαν 
ἀποδοῦναι, τῶν μὲν ἀρχαιοτέρων σοφῶν ᾿Αναξαγόρας χαὶ Ἐμπεδοκλῆς καὶ Δημό- 
xouT0ç, τῶν δὲ οὐ πολὺ πρὸ ἡμῶν ὁ ἐχ τῆς ᾿Αφροδισιάδος ᾿Αλέξανδρος, ἄνθρωπος ᾿ 

15 περὶ πάντων ἁπλῶς εἰπεῖν καὶ τῶν ἀπορρήτων τῆς φύσεως προχειρότατος. Σοὶ δὲ 
ἀποχρῶσα ἔστω ἡ ἑκάστου τῶν λίθων δύναμις καὶ ἐνέργεια * τοὺς δὲ λόγους αὐτῶν 
καὶ τὰς αἰτίας παρὰ τοῖς ἄνω θησαυροῖς ἔασον. 


2. τοῖς κάρποις Ζ, ἴ. mel. 14. ᾿Αφροδισίας edd.; corr. Z. 
3. Maussac supplée καὶ dans sa traduction. 


MÉLITÉNIOTE 


EXTRAIT DE SON POÈME ALLÉGORIQUE SUR LA TEMPÉRANCE 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ EN TH KAINH TAYTHZ ΟΝΤΩΝ IHANTOIQN ΑΙΘΩΝ 


Ms. 1720. Fol. 109 v. 1115 Εἶχεν ἡ κλίνη γύρωθεν πολλὰς τὰς ἁρμονίας 


Διὰ χρυσοῦ διαφανοῦς πάσας ἐσχευασμένας * 
Εἰς ἑκατὸν γὰρ ἁρμογὰς ὑπῆρχεν ἡρμοσμένη 
Χρυσοχολλήτους λίθους τε πολλοὺς καὶ πλείστους λίαν, 


Τοπάζιον, ὑάκινθον, ἄνθραχα χαὶ λυχνίτην, 


1120 Σάπφειρον, σαρδονύχιον, σμάραγδον xal νυχήτην, 


Χρυσόλιθον, ἀδάμαντα, χοράλλιον, ἀχάτην, 


Πάλλιον καὶ μηδίχειον, μαγνήτην, σιδηρίτην, 
Αγ. ὑτήν, περιλεύχιον, χεγχρίτην, αἱματίτην, 
Ταχτώριον, βηρύλλιον, σάρδιον, γαλαχτίτην, 


1125 ᾿Αμέθυσον καὶ χρύσταλλον, ἴασπιν καὶ θυΐτην, 


᾿Αμίαντον τὸν κύπριον, ἀργυροδάμαντά τε, 


᾿Αραθδιχὸν καὶ ἄσσιον ὁμοῦ χαὶ σεληνίτην, 


Μόροχθον, ἸΙουδαϊκόν, μεμφίτην τὸν ἐκ Μέμφης, 


1. Voir, dans la Préface, l'article consacré à | Vers 1120. ou. καὶ νυχήτην]. « 11 faut peut-être 


Méliténiote. 

2. Poème tiré du ms. 1720 de la Bibliothèque 
nationale, fol. 101 v., par Emm. Miller et 
publié dans les Notices el extrails des manus- 
crits, t. XIX, 2e partie (1858). Nous avons 
collationé de nouveau ce manuscrit. 
ταύτης) Scil. xôpr. Il s'agit de la jeune 
vierge qui, dans le poème, personnifie la 
tempérance, laquelle réside au Paradis. Le 
fragment que nous reproduisons est une 
description de son lit et des pierres pré- 
cieuses dont il est orné. 


lire σμ., ὀνυχίτην. » (Emm. Miller.) Toutes 
les notes placées ainsi entre guillemets sont 
empruntées à ce savant. 

1422. « Ms. πάλιον pour ὁπάλλιον ». — Nous 
proposons Ὁπάλλιον καὶ μηδικόν. 

1128. ἀγιυτήν] Mangeure de ver ayant supprimé 
une lettre. Miller a lu ἀ... τὴν. « 11 faut ici, 
dit-il, un mot de trois syllabes, peut-être 
γαγάτην, que le poète ne mentionne pas. 
Voy. Diosc., V, cxLv. » 

1124. Taxtwptov] Voyez ci-dessus, p. 167, 1. 4. 

1127. ἄσιον ms. Correxit E. M. 
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Πυρίτην μολυδδοειδῆ καὶ ξένον ὀστοαχίτην, 


1180 Σάμιον καὶ ἀράδιον, σχιστόν, ἀστρώτην θεῖον, 


Φουγίοναν, ἀγάτην τε καὶ « τὸν > ἀρωματίτην, 


᾿Αντιπαθήτην χράτιστον χαὶ μέγαν ἀναγχίτην, 


᾿Ανθρακίτην περίφημον, ἀστρίτην, ἀντιζώην, 


᾿Ασπηγάτην, ἀγήτην τε καὶ λίθον ἀφιδνάνην, 
1135 Εὐπλόχαμον ᾿Αφροδίτην, σχόντα τὴν κλῆσιν οὕτως, 


Καὶ λίθον ἄλλον ἄψυχτον, ἀφοοδισιχχόν τε 


Ἕτερον λίθον ὀφθαλμὸν οὕτω πως χεχλημένον, 

Καὶ βῶλαν, βαλανίτην τε, βάπτην καὶ βατραχίτην, 

Βῆλον, βοχάρδιον ὁμοῦ καὶ μέγαν βοτρυΐτην, 
1140 Καὶ βοστρυχίτην ἐν ταὐτῷ βρονταῖον, γαιανίδαν, 

Γαλλαϊχὸν καὶ τράχηλον γεράνου ξένον λίθον, 


= SR , \ pr x 
l'asuvoavn, γοργόνιον καὶ γαλαξίαν ἄλλον, 


Δενδρίτην δῆλον, δαφνιχὸν μετὰ τῆς γαλσοπέτρας, 
Διάδοχον καὶ tour καὶ δενδραχάτην μέγαν, 


1145 Διωνησία ἔλυθρα, δΣροσόλιθον, δουΐτην, 


᾿Ελαιαχόνην, ἔνυδρον μετὰ τοῦ δραχοντίου, 


Εὐόρχην καὶ ἐγχάρσιον, ἐξέδαινον τὸ χρεῖττον, 


᾿Ἑξηχοντάλιθον ὁμοῦ καλούμενον αἰδοῖον, 


᾿Ερώτυλον, ἐρυθαλῆ, βαχτριανὸν εὐμήκχην, 


1150 Εὐμίθρυν τε, τὸν εὐσεθῆ τε λίθον, ἐπιτάλλον, 


Εὐρήν, εὐχήτην θαυμαστόν, ζαμπιλάμπην, ζανθήνη,ν, 
Ζαγάνην καὶ χαλούμενον ἄλλον ἡλίου λίθον, 


1130. ἀστρώτνν) « Probablement pour ἀστροῖ- 
τιν. » (E. M. renvoie à Pline, FH. N., ΧΧΧΥῚΙ, 
xLIX.) — Toutes les citations de Pline se 
rapportant à ce livre de l'Histoire naturelle, 
nous en supprimons l'indication dans les 
notes suivantes. 

1131. « Je lirais φρύγιον, aïuzyitnv. » E. M. 
renvoie à Galien, t. XII, p. 201 et à Pline, 
H. N., chap. iv. 

1132. aveyxitrv ms. Corr. proposée par E. M. 

1133. ἀντιζώην)] E. M. renvoie à Pline, H. N., 
μιν, Où il propose de corriger aéisoen en 
anlisoen. 

1134. ἀσπιγάτην) « Je corrigerais ἀσπιλάτην. 
Voy. Pline, ibid. » — ἀγήτην) « Il faut lire 
αὐγήτην ou plutôt αὐγίτην (voy. Pline, ibid.). » 

1135. E. M. renvoie à la Veneris gemma de 
Pline, A1. N., xL. 

1137. ὀφθαλμὸν, «(ἀμπέλου;»». Pierre citée dans 


Marbode, 49, dit E. M., sous le nom d'oph- 
thalmias. | 

1140. yezviôav ms. Corr. proposée par E. M. 

1143. γαλσοπετρας) « Lisez γλωσσοπέτρας. Pline. 
LIX, » 

1145. « Je lirais διονυσίαν ἐρυθοάν. Pline, Lvu, 
etc. » 

1147. « Lisez Evopyiv — ἐγκάρδιον — ἐξέδενον. » 

1149. ἐρώτηλον ms. (Corr. prop. par E. M.) — 
ἐρυθαλ) « Peut-être l'eris{alis de Pline, 
LVUI. D 

1150. « Lisez εὐμίθρην. Pline, ἰ. 6. » --- ἐπιταλλον. 
Miller propose ...λίθον, εὐπέταλόν τε, d'après 
Pline, L. c. 

4151. edprv] Miller conjecture εὐνὴν « répon- 
dant à l'eunéos de Pline, ἰ. 6. » — εὐχή, την) 
F. 1. edyairrv. Cp. dans Hermès, ἱερὰ 3:60: 
περὶ δεκανῶν, 3° décan du Cancer. — ζαμ πτ- 
Afurrv ms. — ζανθήττην ms. 


11955 


1160 


1165 


1170 
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"AXoy ἡλιοτρόπην TE ἕτερον ἡπατίτην, 
Θηλύρριζον καὶ θράκιον, ἡλικτόν, ἡφα!ιστίτην. 
Καὶ θηλυχάρδιον καλὸν καὶ λίθον ὁσπαλάτην, 
Ἰδαῖον δάκτυλον τινὰ οἷον ἱεραχίτην, 

Καδμίαν καὶ τηρίαν τε, ἡρίτην ἰδηκόν τε, 
Καλλαΐδα, χκαλλαϊνόν, καπνίτην, καρχινεῖον, 
Καὶ χαππαδόχιον ὁμοῦ χαὶ λίθον κατοχήτην, 
Καὶ τοίτην χαρχηδόνιον χαὶ κατοπτρίτην ξένον, 
Κομίτην καὶ χεράμιον καὶ μέγαν χεραμίτην, 
Κνηχίτην, χηραχάτην τε χίναιδον χαὶ χισσίαν, 
Κηρόν, χορολαγχίτην τε λαμπρὸν χηροειδὴ τε, 
Κροχίαν, χαρτεοίτην τε μετὰ τῆς χορχαλίδης, 
Κυρίτην xal λεπιδωτὸν καὶ λεοντοδερίτην, 
Λέσόδιον, λευχαχάτην τε, λευχοποικέλον ἄλλον, 
Λιδυχὸν δίχροον ὁμοῦ καὶ τρίχροον ὁμοίως, 
Λειμωνιάτην, λύγγουρον, λυγοῦμερ, λιπαραῖον, 
Λιπαοινὸν καὶ μάρμαρον, μελίχροον καὶ vla, 
Μεμνόνιον χαὶ μήδιον, μηχωγνιάτην ἅμα, 
Μιθράξιν δὲ χαὶ μόροχθον καὶ λίθον μυρθυχίτην, 
Καὶ μυρσινίτην φαεινόν, νασμίτην, ναρχισσίτην, 
Νωρίτην, νίλειον, νοχράν, νιπάριον, ὀρείτην, 
μόριον, ὀνορχάδιον, ὁρμίσκιον, ὀστρίτην, 
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1155. ὀσπαλάτην] « Peut-être l'aspilalis de 
Pline, Liv. » 

1157. « Dans καὶ τηρίαν faut-il voir une corrup- 
tion d'un mot commençant par un x ou lire 
χαὶ tupiav? » — Le mot τε qui suit exclut 
cette dernière conjecture. — ἠρίτην)] « Pro- 
bablement wnpirnv. » Toutefois on trouve 
κυοίτην (pour xnpitnv?) au vers 1165. ἰδηχὸν 
te] « Lisez ἰνδικόν τε. » 

1158. καλαϊνὸν ms. ; καλλαϊχὸν Miller. 

1160. « Les mots καὶ τρίτην cachent peut-être 
le nom d'une pierre » καιτρίτην ms. F. 1. 
χεδρίτην 2 (Cp. δενδρίτην, δρυΐτην, φοινικίτην, 
etc.) 

1161. κεράμιον] « Peut-être κεραύνιον. Pline, 11, 
ceraunia. » — xepauiôry ms. Corr. prop. 
par E. M. 

1162. xynxitnv] « Peut-être le cepitis de Pline, 
νι. 11] faudrait lire alors xnritnv. » Sion 
retenait xvrxienv, ce mot viendrait de xvñxos, 
carthame. — Cp. xviutos dans le « Livre 


sacré » d'Hermès sur les 36 décans, 31° décan. 
(Camerarius, As{rologica.) — xnpxywtnv ms. 
Corr. prop. par E. M. 

1163. κηρὸν] « Peut-être χιρχὸν, qui serait le 
circos de Pline, ibid. » — Lisez κοραλλαχά- 
τὴν» — κηροειδῇ) α Je lirais χορσοειδῇ. Dans 
le lapidaire inédit xops{enc. » (Cp. ci-dessus, 
p. 174, 1. 12.) 

1164, ... « Il faudrait lire χορκαλλίδος. » 

1171. μηθράξιν ms. Corr. prop. par E. M. — 
μυρθυχίτην) « Peut-être pupuuxienv pour 
μυρμηχίαν. » 

1172. συρσινίτην ms. — ἀρχισίτην ms. Correc- 
tions de Miller. 

1173. vopuäv] « Lisez ὀλκὰν. Pline, Lxv... Les 
anciens mss. portaient orca. » 

1174. ôvopxéôtov] ms. Miller a lu ὀνορμάδιον 
et propose avec raison ὀνοχάρδιον. — 66o1ov 
ms. — ὀρμίσχιον)] « Peut-être est-ce la véri- 
table leçon au lieu de hormision donné par 
Pline, Lx. » 
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1175 Ἕτερον ὀδοντοειδῆ, παχνίαν, ὀστρακίαν, 


᾿Οφιανόν, παιδέρωτα, πάγγανον, παρδαλίτην, 


Πανέραστον, πολύζωνον, πολύτριχον, πιστρίτην, 


Πολιόν, σαγδά, ποντικόν, ῥοδοειδῇ καὶ σάνδην, 


Πυρροποίκιλον κάλλιστον, σανδάσηοον, σαρδίτην, 


1180 Καὶ σαρδαγάτην κραταιὸν ὁμοῦ καὶ σαρδαμίτην, 


Σαρχίτην, πανσπανόπολιν, σχόρπητα xat σπογγίτην, 
Σιδηροποίχιλον ὁμοῦ σμαραγδοχίτην, τάνην, 


Σύρτιδα καὶ συνόδοντα χαὶ στεατίτην χρεῖττον, 
Καὶ συριγγίτην καὶ σχιστόν, σοχόνδιον, τριγλίτην, 


1185 Τηχόλιθον, τριόφθαλμον, ὑόφθαλμον, φυκίτην, 


Ὑαίνιον καὶ φλογισμόν, αἴνεμον φοινιχίτην, 
Χλωρίτην, χαλχοσμάραγδον, “χαλκόφωνον τὸν μέγαν, 
Καὶ χαλαζίαν θαυμαστὸν καὶ “χερονίτην θεῖον, 


Χρυσόπρασον, χρυσήλεχτρον καὶ λίθον χοασπίτην, 


1190 Χρυσοειδῆ τὸν δυνατὸν καὶ μέγαν χρυσολάμψιν, 
Καὶ μελανίζοντα σφοδρῶς τῇ χρόᾳ δαιμονίτην, 
Ὃν φέρων εἰς δαχτύλιον ὁ Σολομῶν ὁ μέγας 


Τὰς τῶν δαιμόνων φάλαγγας ὑπέταξε θεόθεν : 


Καὶ λίθων ἄλλων διαυγῶν καὶ ξένων θεωρίας, 


1195 “Ἃς ἀχριθῶς γινώσχουσιν οἱ συγγραφεῖς τῶν λίθων, 


Ὡς τὰς αὐτῶν ποθήσαντες διδάξαι θεωρίας, 


Καὶ τὴν ἐνέργειαν αὐτῶν δεῖξαι φανερωτάτην. 


1115. ἔτ. ὁδ.] « Peut-être l'odontolycius de 
Damigéron, xviti. Le mot παχνίας m'est 
mconnu. » 

4177. πιστρίτην Miller. 
πετρίτην dans le ms. 
1179. F. 1. πυροποίκιλον. Granit rose(?) Voir 
Thesaurus linguae graecae, éd. Didot, voce 

πυροποίκιλος.᾿ 

1181. παυσπανόπολιν)... « Je lirais καὶ σπαν... et 
peut-être σπαρτόπολιν, qui serait le δραγίο- 
polis de Pline, Lxxm. On trouve cependant 
σπάνιος dans le lapidaire inédit cité plus 


Nous croyons lire 


haut. « (Cp. Socrate et Denys, ci-dessus, 
p. 175, 1. 11.) 
1182. Miller conjecture σμαραγδαχάττν. 
1183. συνόδεντα ms. Correxit Miller. 
1186 αἴνεμος, adjectif inconnu ou altéré ? 
1188. χερονίτην) « Lisez χελωνίτην. » 

1190-2. Note (inédite) en marge du ms. : Δίθος 
ὃν ἐφόρει Σολομῶν ἐν τῷ δαχτυλιδίω αὑτοῦ. 
1190. τὰς] lecture de Miller ; τοὺς (?) ms. — 
ποθήσαντας ms. — L'auteur mentionne encore 

une pierre précieuse au vers 1198 : 


Τὰ ταύτης δὲ χανόνια λίθος ὀφίτης ἤσαν... 


ADDITIONS ET CORRECTIONS 


Page 3, I. 9. Lire 6pxov. 

Page 6, 1. 10. Titre dans le ms. 1 : Βίδλος θεραπευτικὴ κατὰ στοιχεῖον περὶ τῆς 
δυνάμεως τῆς Bpuovlac, ἀετοῦ τοῦ πτηνοῦ καὶ ἀετίτου λίθου καὶ ἀετοῦ ἰχθύος χοινῆς καὶ ἰδίας. 
— 1. 45. à πρώτη] καὶ πρώτη 1. --- Ari ἐστὶν ἡθ. I. 

Page 9,1. 6. Lire καθαίρει. — Ἰ. 18. Lire τριώδολον. — Ἰ. 32. Lire ἔπειτα, 

Page 16, I. 7. Lire μυελὸν. 

Page 18, 1. 43. Lire φοινικόπτερος. 

Page 21, 1. 49. Lire ἐπειδὴ. 

Page 30, 1. 8. Lire αἱμορροϊκὰ ἄνωθεν. 

Page 31, IL. 9. Lire τροχοῦ. 

Page 33, 1. 17. Lire χειμῶνες. 

Page 31, 1. 21. Ajoutez en note : Lire πυρώδη. 

Page 39, 1. 21. Lire σέλινον. 

Page 45, 1. 21. Lire πυρῶδες (sic). 

Page 47, 1. 5. Lire χυλὸν. — 1. 10. μεσιτείαν] F. 1. μισητίαν. Le v. i. a lu cepen- 
dant μεσιτείαν et traduit : amorem et pacem. 

Page 51,1. 1. Le ms. 2502 de la Bibliothèque nationale (M) contient un texte 
désigné en ces termes dans l'Inventaire sommaire de M. H. Omont : E'jusdem 
(sc. Hermetis Trismegisti) liber ad eumdem (sc. Asclepium) de animalium pro- 
prietatibus et remediis quae ex illis peti possuni, cum figuris (fol. 30 ve). Ce texte 
n’est autre chose qu'une rédaction à peine différente, — mais souvent plus com- 
plète que notre texte grec — des livres III, II et IV des Cyranides, placée sous 
le nom d'Hermès Trismégiste et accompagnée de nombreux dessins au trait. 
Nous nous proposons de revenir ailleurs sur cette rédaction et d'en noter les 
différences d'avec notre édition. Le ms. M a pu être copié, pour cette partie, sur 
le Codex medicus graecus L de la Bibliothèque impériale de Vienne. (Voir le 
catalogue de Lambécius, éd. Kollar, 1]. VI, 2° partie.) Nous indiquons ci-après 
les textes que nous avons publiés d’après le vieil interprète latin et qui sont 
restitués par le ms. M. 

Page 56, 1. 16. Extrait du ms. de la Bibl. nat. 2510, fol. 83 r. (Corrigendis 
correctis.) 

27 
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τὲς. Βατράχου τὸν ἔμπροσθεν δεξιὸν πόδα ἐκτίλας περίαπτε τῷ τριταίζοντι περιοδικῶς, καὶ 
τὸν χλωρὸν δὲ βάτραχον περίαπτε τεταοταίζοντι. 

Τοῦ αὐτοῦ δὲ χλωροῦ βατράχου τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄρας ζῶντος ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ δήσεις εἰς λινὸν 
ῥάχος, καὶ περιάψαι «(ὀφθαλμοῖς 75» τινός * φυλαχθέσονται οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀδλαθεῖς 
πάντοτε. 

Ἡ δὲ καρδία αὐτοῦ περιαπτομένη pryia ἰᾶται, 

Τὰ δὲ ἐντὸς αὐτοῦ ληφθέντα χρυπτῶς καὶ περιαπτόμενχ νοσοῦντι, εἰ μὲν ἔχει πρὸς ζωήν, 
ἀπύρετον ποιεῖ παραχρῆμα. 

— L. 18. Leçon du ms. M : XOY”.E.XE . AABHNA ©. 

Page ὅθ, 1. 23, lire τὰς πυρκαιὰς. 

Page 57, 1. 22. En note : Jn ora, i. idacuia i. joa. Q. a. VIII. irayo og. 7. voi. 
kook & I coochi v. i. 

Page 66. (Περὶ λαγώου). On retrouve le texte grec des δὲ 42, 13 et 16 dans le 
ms. M. (Texte de trois Cyranides attribué à Hermès.) | 

Page 68. (Περὶ μύρμηχος). Texte grec des δὲ 1 et 2 dans M. 

Page 69, 1. 4. Xilonatis] ξυλόδατος M, ms. qui donne le texte grec des δὲ 1, 2 et 4. 

Page 71, 1. 25, (note). Lire εἰς addidi, in homine v. i. 

Page 81, IL. 6. Lire ἱπταμένου. 

Page 95, ligne 30. Lire ἐκ πληγῆς avec M. 

Page 99, ligne 49. F. 1. λύσις. 

Page 105, 1. 12. Texte grec du $ 10 dans M. 

Page 107,1. 4 (note). Texte grec de l'addition du v. i. dans M. — 1. 4 (note) et 
1. 42 (note). Texte grec des additions latines ibid. 

Page 108, 1. 23. Lire οὐρίᾳ (sc. πνοῇ). 

Page 109, 1. 28. Lire νεμόμενα. 

Page 111, 1. 3-7. Texte grec des $$ 3 et 4 dans M. 

Page 112, 1. 14-18. Texte grec des δὲ 11 et 14 bis 10id. 

Page 113, 1. 1 et 2. Lire 443 bis et 444 bis. 

Page 118, 1. 5. Texte du $ 3, plus complet que l'addition latine dans M. — 
. 21. Texte grec du $ 5 ibid. 

Page 119, 1. 2. Texte grec plus complet ibid. — 1. 42 (note). Texte grec ibid. 

Page 120, ligne 14. Lire ἀφειλόμην. — Supprimer la note. 

Page 422, $$ 1, 2, 5, texte grec dans M. — Lire Χάννος dans la note. 

Page 123, $$ 20, 21, 22 ; 1. 22 (lire Psari) et 1. 27 (note). Texte grec dans M. 

Page 136, article 25. Lire AIMATITHZS, 642-685. — AITAPAIOZ, 686-747. 

Page 170, 1. 6. Premier morceau du ms. B, à rapprocher du texte grec et des 
additions du vieil interprète : 

«Ν)}» υχτερὶς ἣ καὶ ῥομφαία καλουμένη πᾶσι γνωστή " ζῶον γάρ ἐστι καὶ πτηνόν * ἵπταται 
μὲν γὰρ ὡς χελιδὼν ἐν νυχτί, τῇ δὲ ἡμέρᾳ χρύπτεται, διὸ καὶ καλεῖται νυχτερίς. Τίχτει δὲ ὡς 
τετράπυδον, καὶ θηλάζει ὡς μῦς. Ταύτης τὸ αἴμα ὠφελεῖ ὀφρθαλμιχοὺς ὅτε τρίχας ἔχουσι, ταύτας 
γὰρ ἀνασπάσας πρῶτον καὶ τοῖς τόποις ἐπιχοίσας, οὐχέτι ἄλλαι φύσονται, ἀλλὰ καὶ ἐν βλεφάρῳ 


pus 
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ἐὰν προεχτίλας ἐπιχρίσῃς * ἐὰν δὲ τις τὸ αἶμα κροχίδι δεξάμενος ἀπόθηται πρὸς χεφαλῆς 
ἀγνοούσης γυκ ναι;»χὸς καὶ συγκίνεται (lire συγγίνηται) αὐτῇ, εὐθέως συλλήψεται. 

Deuxième morceau : «(Σ)»ίδηρον οὕτως δραστικῇ βαφῇ βάφε * χέρας ἐλάφου λάδε μι 
(λίτρας ) κε * ἀνθρωπίνῳ σύμμιξον αἵματι τόδε. ᾿Αργυρίτην λίθον τε xai σιδηρίτην.......... 
γάλακτι, σιδήρου λίπος, οὔρῳ δ᾽ ἑνώσας ταῦτα παιδὸς ἀφθόρου τετριμμένα χάλλιστα χαὶ 
πεφρυγμένα εἰς σίδηρον εὐστόχως καὶ πανσόφως * αὕτη γὰρ ἀπόχρυφός ἐστι βαφή τε καὶ δραστιχὴ 
πάνυ γε τοῖς χεχτημένοις. 

Troisième morceau : Πρὸς τὸ κυνηγῆσαι ἐν ὄρεσι ζῶα ἄγρια. Λαδὼν τὸν ὄφιν τὸν τυφλητὴν 
καὶ μέσον σχίσας εὕρῃς (]. εὕροις 2) ἐν αὐτῷ ὕπαρ (]. ἔπαρ) (?) maxpôv (7) τοῦτο λαδὼν καὶ 
ξηράνας, ἔχε. Ὅταν δὲ βούλοιο ἀπελθεῖν πρὸς τὴν θήραν, λαθὼν ἐχ τούτου τοῦ ἥπατος, χάπνισον 
τὴν τε φαρέτραν χαὶ τὸ τόξον, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐνδύματα ἃ βούλοιο φορεῖν ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ ᾿ 
ἔστωσαν ἕτερα χαὶ οὐχ αὐτὰ τὰ ἐν οἴχῳ φορούμενα καὶ ἄστυι * χρέμασον ταῦτα ἐν τόπῳ τινὶ 
ἀφωρισμένῳ, πλὴν μὴ ἐν οἴχῳ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἀέρι " καὶ κόψον ὀλίγον ἀπὸ τὸ ἧπαρ καὶ χάπνισον 
ἄμφω ὅλα, Εἴθ᾽ οὕτως ἐνδυσάμενος ἀπέρχου ἐν τῷ χυνηγησίῳ καὶ τοξεύεις τὰ ζῶα ὅσα δὴ 
χαὶ θέλεις, μηδενὸς σὲ ὁρῶντος, | 

Page 174, 1. 9. Article γαγάτης dans les Votha Dioscoridis, fragments publiés 
par Antoine Sarrasin ! dans son édition de la Matière médicale (1598, in-folio). 

P. 386 B, d'après le manuscrit de Sambucus, à la suite de l’article γαγάτης : 
Φασὶ δὲ διαχριτικὸν εἶναι τῆς ἱερᾶς νόσου. Τούτου γὰρ ὀσφραινομένου ἐν ἀχμῇ φέροντας κατὰ 
γῖς οὐ πίπτειν 3. * χαὶ γυναικῶν δὲ νόσους χρυφίους ἰᾶσθαι θυμιώμενον, δεχομένων αὐτοῦ τὴν 
πνόην ὃ. 

Page 4181, 1. 10. Article μελιτίτης dans les Votha Dioscoridis, p. 386 F. Note 
marginale de Sarrasin : Proiis quae leguntur in textu vetustiores quidam codices 
magica haec habent. Samb. 

Ὁ δὲ μελιτίτης ὠνόμασται καὶ γαλαχτίτης καὶ ληθαῖος, ὅτι φέροντες αὐτὸν xai προσιόντες τοὺς 
οἰκείους δεσπότας εὐμενεῖς αὐτοὺς εὑρίσκουσι καὶ λήθην λαμῦάνοντας τῶν αὐτῶν πολλάχις 
χαχῶν, αἰγῶν τε χσὶ προδάτων ἀποσδεννυμένου τοῦ γάλαχτος, εἴ τις αὐτὸν λεαίνῃ μεθ᾽ ἅλμης 
μίξας, βοηθεῖ τὸ ποίμνιον. Λέγουσι δὲ καὶ ὅτι γυναιξὶ τὸ αὐτὸ δύναται πρὸς γαλαχτοφορίαν 
τριδόμενος καὶ πινόμενος, ᾿Αλλὰ καὶ περὶ αὐχένος ἐν τοῖς νηπίοις χαταδεδεσμευμένος ἀπείργει 
φθόνον χαὶ ἄνοσον σώζει χαὶ ἀνεπιθούλευτον φυλάττει τὸν νήπιον, καὶ ὅτι τὸν τοῦτον φοροῦντα 
χαὶ βασιλεῖς αἰδοῦνται χαὶ δικασταί, καὶ ἡδεῖς πᾶσι δοκοῦσιν À. 

Page 201-204 (Michel Psellus). Nous retrouvons au dernier moment une lettre 
qui nous ἃ été adressée de Goettingue par M. W. Krünert, étudiant en philoso- 
phie, le 27 juillet 4895 et qui contient une collation complète du περὶ λίθων sur 
le codex monacensis 105. Nous en extrayons les principales variantes. 

P. 201, 1. 45. xpazaïos] χράτερος. — P. 202, 1. 4. γενόμενον] γεννώμενον, — L. 20. 


1. Fragments désignés en ces termes par Sarra- | 2. Sarrasin a proposé à tort de supprimer οὐ. 
sin (p. 415) : Inter Dioscoridis verba haec in | 3. Cp. Pline, H. N., XXXVI, 34. 
quibusdam codicibus falso adscripta repe- | 4. Cp. Pline, H. N., XXXVI, 33. Voir ci- 
riebantur. dessus, p. 188, le $ 28 du Pseudo-Hippocrate. 
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γὰρ] δὲ, f. Mel. — 24. ὀλίγου) ὀλίγον. — 25. ὑποπορφυροῦσα. — 38, ἥδε] à δὲ, — 30-31. 
τὴν δὲ χροιὰν. — P. 203, 1. 6. Post ὀστραχώδης] verba ὁ δὲ πορφύρεται add. — 9. uzyvi- 
τὴς] μάγνης. — 18. ἀναφέρει] ἀναφαίνει, — 19. μέσον. — 21. μελαγχολικοὺς. — 32. ἔχων 
ἔνδον συναυξ, — 24, δείχνυσιν, — 96. γλαυχοῦ] λευχοῦ. — 28. πινομένη δὲ xai. -- P. 904, 
Ἰ. 8. πελαγίᾳ)] πλαγί]. — 9. ὁ ἥλιος. 

Page 202, 1. 30. Lire δάχτυλος. 

Page 206, vers 1132. Lire ᾿Ανθραχίτην. 
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Les noms de matières sont en petite romaine. 
Les titres bibliographiques en italique. 
Les noms de personnes en PETITES CAPITALES. 


Une * indique les mots qui manquent dans les lexiques. 


Pour les mots qui manquent dans les lexiques, le premier chiffre indique la page 


et le second la ligne. 


᾿Ααρών, 193. 

᾿Αδαρδαοέν͵ (?), 150. 

ABeL (Eugène), 135 suiv., 
160 suiv. 

"Ayapéx, 131. 

’Ayapnvoi, 119. 

᾿Αγελείη [Pallas], 153. 

ἀγήραντος. — Voir λίθοι. 

“ἀγριομαρούλιον, 15, 17, note. 

ἀδάμας. — Voir λίθοι. 

"Aëôns (orphice ”Aï), 138. 

deviens. — Voir λίθοι. 

Aérius, 131. 

ἀετός, πτηνόν, 6, 81. 

ἀετός, ἰχθύς, 6, 103. 

ἀηδών, 16,85 (pour mémoire), 
80 (ἐδών). 

"Aônvä, 176. 

᾿Αθηναίη, 156. 

Αἴας, 156. 

Αἴγυπτος, 94,96, 111, 181, 191, 
203. 

αἱδοῖον. --- Voir λίθοι. 

Αἰήτης, 14θ. 

Αἰθίοπες, 202. 

Αἰθιοπεία, Αἰθιοπία, 181, 195, 
203. 

αἴθυια, 86. 

aïkoupoc,59. 


A 


αἱματόεις (λίθος), aiuatlienc. 
— Voir λίθοι. 

αἰματίστα, — Voir λίθοι. 

αἰμαχάτης. — Voir λίθοι. 

aïe, 55, 72. 

"As. — Voir "Aôns. 

᾿Αχειρεχόμης (épithète d'Apol- 
lon), 148, 152. 

ἀκόνη͵ (ναξία —). — Voir λίθοι. 

* ἀχρόπτεοον (inconnu dans 
le sens de mâture), 41,12. 

* ἀκροχόρδονον, 35, 5. 

ἀλαθανδηνός, ἀλαδανδικὸς (λί- 
θος). — Voir λίθοι. 

* ἀλάδης (2), ἀλάδητος, 49, 4. 

ἀλέκτωρ, 84. 

᾿Αλέξανδρος (βασιλεύς), 4. 

᾿Αλέξανδρος (ΞΞ Πάρις), 141. 

᾿Αλέξανδρος (ὃ ἐχ τῆς ᾿Αφροδι- 
σιάδος —), 204. 

ἄλευρον, 125. 

ἀλχύων͵ 85. 

* ἀλφαιωνία, 40, 21. 

ἀλώπηξ, 52. 

᾿Αμαθούς, 195. 

ἀμέθυστος. — Voir λίθοι. 

ἀμία, 104. 

ἀμίαντον. --- Voir λίθοι. 

ἄμπελος, 6, 125-121. 


ἀναγχίτης. — Voir λίθοι, 

ἀναχτίτης. --- Voir λίθοι. 

* ἄναμάομαι͵, 55, 18. 

᾿Αναξαγόρας, 204. 

ANASTASE LE SINAÏTE (Saint), 
193. 

* ἀνεπιτυχία, 44, 11. 

ἀνθίας͵ 103. 

ἄνθεος (?). — Voir λίθοι. 

ἀνθραχίτης. — Voir λίθοι. 

ἄνθραξ, — Voir λίθοι. 

* dvtavaipu ou ἀνταναιρέω (se 
trouve seulement dans les 
glossaires grecs). 101, 13, 

dvtay denç, ἀντιαχάτης. — Voir 
λίθοι. 

ἀντιζώη. — Voir λίθοι. 

ἀντιπαθήτης. — Voir λίθοι. 

ΑΧΌΒΙΒ, 1177, note. 

" ἀνωδλεπής, 30, 4. 

" ἀπόγευμα, 21,17; 31,25. 

᾿Απόλλων, 141. 

’Apa6ia, 182. 

ἀραδιχός. — Voir λίθοι. 

ἀράχντ͵, 62. 

ἀράχνιος, 62. 

* doayvorotéw, 62, 12. 

᾿Αργειφόντης, 138, 154. 

ἀργυροδάμας. — Voir λίθοι. 
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᾿Αργυρότοξος, 159. 

ἤλρης, 27, 146, 1176. 

ἄρχτος, 51. 

ἀρμενιακόν. — Voir λίθοι. 

ἀρμένιον, ἀρμένιος (λίθος). — 
Voir λίθοι. 

* ἁρπεδόνιον (connu seule- 
ment par les glossaires), 
168, 20. 

ἅρπτ, 17, 84. 

“Αρποκρατίων, 3, 4, 8, 10, 21, 
24, 42, 43, 48, 49. 

ARCHIGÈNE, 1933. 

Aptents, 116. 

ἀρωματίτης. — Voir λίθοι. 

᾿Ασίρ, 199. 

* ἀσχληπίας, δος (inconnu 
dans le sens ἀ᾽ ἀσχλνηπιασ- 
μός, hémorrhoïdes), 41, 
22. 

ἀσπαλακίτης. — Voir λίθοι. 


Βαδυλών, 171, 176, 194, 197. 
βαδυλώνιος. — Voir λίθοι. 
Bzyavavé, 131. 

βάκερα (alias βάκκαρις 2), 22. 
βάχχαι, 22, 171. 

βαχχικά, 158. 

Βάχγος, 151. 

βαλανίτης. — Voir λίθοι. 
Βαλλά, 199. 

βάπτης. — Voir λίθοι. 
βάρδαροι, 495. 

βατράχιον, 39. 

βατραχίτης. — Voir λίθο:. 
βάτραχος, 56, 209. 


Γάγας (alias Γάγης), ποταμός, 
111, 180. 

γαγάτης. — Voir λίθοι. 

Γάγγης, 195. 

γάγζαρ ἔλαρ. — Voir λίθοι. 

Γάδ, 199. 

γαιανίδας (3). — Voir λίθοι. 

“"γαιτάχη (f. 1. γαιτάντ), 90,24. 
(A rapprocher du néo-grec 
γαῖϊτάνι, yaitaviu:, lacet.) 


INDEX 


ἀσπιγάτης Où ἀσπίλατης. — 
Voir λίθοι. 

ἄσσιος. — Voir λίθοι. 

Λσσος, 119. 

᾿Ασσυρία, 151, 171, 194. 

᾿Ασσύριοι, 14, 33. 

ASTRAMPSYCHUS (Pseudo-) (?), 
191. 

ἀστρίτης. — Voir ὀστρίτης. 

ἀστρώτης. — Voir λίθοι. 

ἀσφάλαξ, alias ἀσπάλαξ, ὅ4, 16. 

ἤλτλας͵ 152. 

᾽Ατρείδης, 148. 

" ἀτριχία, 35,4. 

᾿Ατρυτώνη [Pallas], 152, 151. 

Ἀττική, 119, 203. 

αὐγήτης, αὐγίτης (?). — Voir 
λίθοι. 

dptôvévn. — Voir λίθοι. 

* ἀφιχλίτης (ou ἀμφικλιτῆς ἢ), 
3,4. 


βελονίς, 117. 

βεμόράς, 46. 

* βελότρωτος, 112, 24. 

Βενιαμίν, 199. 

ΒΕΆΤΗΕΙΟΤ (Marcellin), 110. 

βῆλος. — Voir λίθοι. 

βήρυλλος, βηρύλλιον. — Voir 
λίθοι. 

Bible, 193, 195, 196. 

blanius, 105. 

bobes, 105. 

βοκάρδιον. — Voir λίθοι. 

βοστρυχίτης. — Voir λίθοι. 

βοτρυίτης. — Voir λίθοι. 


Γι, G 


γαιώδης (λίθος). — Voir Ài- 
Got. 

γαλάχκτιος, γαλαχτίς, γαλαχτί- 
τῆς. — Voir λίθοι. 

γαλαξίας. — Voir λίθοι. 

Γαλατία, 192. 

var, 51. 

" γαλίς (idem quod γαλέος, 
Hésychius), 57, 10. 

γαλλαῖχός, — Voir λίθοι. 


’Aœotur,, 195. 

* &ppoôtola, ας, nom commun, 
74,15. 

ἀφροδισιαχὸς λίθος, — Voir 
λίθο:. 

᾿Αφροδισιάς, 204. 

᾿Αφροδίτη, 11, 24, 25, 26, 27, 
29, 36, 146, 150, 163, 169, 
171. 

Appot, 179, 180, 184, 182. 

&pposéAivoy. — Voir λίθοι. 

* dpui, & (pour ἀφύη ὃ), 113, 
10. (Hésychius : ἀφυά, μεμ- 
δράς.) 

ἀφύδιον, 18. 

᾿Αχαιμενιτίς, 197. 

ἄχαρνος (alias ἀχάρνν)), 104. 

ἀχάτης. — Voir λίθοι. 

᾿Αχιλλεύς, 156. 

᾿Αχιμενεύς, 491. 

* ἀχύλωψ (f. 1]. ἀχλύωφψ), 35, 1. 


βούρδων, 61. 

βούς, 56. 

βοῦφος, 86. 

βράθυ, βράθυος, 12. 

Βρόμιος [Bacchus], 154, 151, 
158. 

βρονταῖος. — Voir λίθοι. 

βρνωνία, 9. 

βρύσις, 12. 

βύσσα, 12. 

βῶλα. --- Voir λίθοι. 

βῶλος (ἀρμενιαχὴ —), 131, 133. 


γαλσόπετρα. — Voir γλωσσό- 
πετοα. 

gammarus, 112. 

γασυνδανῆς. — Voir λίθοι. 

Γελλώ, 10. 

* γενησίλφη, 42, 9. 

Geoponica, 125. 

GESxER (Conrad), 193. 

γῆς ἔντερα, 105. 

* γλάνεος, éou, 106, 10. (On 


trouve γλάνιος dans Étien- 
ne de Byzance.) 

γλαῦχος, 13, 106. 

* γλαυκοφθαλμία, 106, 19. 

γλυκυσίδη, 13. 

glyptique, 11, 12, 14, 15, 11, 
18, 19, 23, 24. 96, 27, 28, 
30, 31, 32, 34, 35, 37, 38, 
39, 41, 44, 46, 49, 162, 163, 


δαιμονίτης. — Voir λίθοι. 

DAmIGÉRON, 125 et suiv., 163, 
note. 

Δάν, 199. 

Δαναοί, 147. 

Δαρεῖος (?), 169. 

δαφνικχός, — Voir λίϑοι. 

* δελφίνειος, 108, 19. 

* δελφινέλαιον, 107, 8. 

* δέλφινος, ov, 107, 6. 

δέλφίς͵ 106. 

δενδρχχάτης. — Voir λίθοι. 

δευδρήεις (λίθος), δενδρίτης. — 
Voir λίθοι. 


* ᾿εδλούσαυρε, 60. 

ἐγκάρδιον. — Voir λίθοι. 

* ἐγχέλιος, lou, 108, 2, note. 

ἔγχελυς, 108. 

* ἐδών (pour drôuv), 88. 

"Exéen, 165, note, 167. 

* ἐκμάζω (pour ἐχμάσσω), 64, 
22, note. 

* ἐχπροτίλλω, 114, 27 (pour 
προεχτίλλω, employé plus 
haut), 86, 8. 

Ἕχτωρ, 156. 

ἐλαιακόνη. — Voir λιθοι, 

ἔλαιον, 128. 

ἐλαφοχερατίτης, — Voir λί- 
θοι. 

ἔλαφος, 59. 

ελουρος, pour αἴλουρος. — 
Voir ce dernier mot. 

Ἕλενος, 141. 

Ἕλληνες, 33, 133, 160, 161, 
1164, 95. 

Po, 108. 
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165, note, 166, 167, 168, 
472, 173, 115, 176, 171, 191, 
γλωσσόπετρα (Ὁ). — Voir λίθοι. 
γνάθος, γνάθιον. — Voir λίθοι. 
" γναφήσιος, pour * χναφήσιος, 
406, 8, note. 
γόγγρος, 106. 
* γόμφος, poisson, 106, 8, 
note. 


Δ, D 


δενδροχολάπτης, 14. 

Δημήτηρ, 144, 154. 

Δημόκριτος, 204. 

διάδοχος. — Voir λίθοι. 

διαμάντιν. — Voir λίθοι. 

διασέτηνα. — Voir λίθοι. 

* δικορία͵ 35, 10. (On connaît 
δίκορος.) 

Διόδωρος, 193. 

* διοειδής, 29, 16. 

διονυσία ἐρυθρά. — Voir λίθοι. 

Διόνυσος, 22, 23, 111, 195. 

Δοκίμιον, ville, 198. 

Δόλων, 156. 


Ἐμπεδοχλῆς͵ 204, 
* ἔμφυμα, 181, 26. 
ἕνορχις. — Voir λίθοι. 


. évæepis, ίδος, 29, 27. 


Ἐνυάλιος [Mars], 153. 
Evuôpos. — Voir λίθοι. 
ἐξέδενον. — Voir λίθοι. 


: ἐξηκοντάλιθος. — Voir λίθοι. 


ἐξορκισμός, 43. 

* ἐξωφάχη (Ὁ), 29, 27; 103, 
15. 

* ἐπιπτερύσσω, 86, 4. 

ἔριρηλκε (Saint), 193. 

ἔποψ, 20. 

* ἐπτασφόνδυλος, 46, 22. 

ἐπῳδή, 132. 


: Ἐοιννύες, 154. 
. Ἐριούνιος, 139. 


Ἕρμείας, 3, 137, 138. 
Ἑρμῆς, 3, 15, 27, 165, note, 
177, 206. 


. ἐρυθαλῆς. — Voir λίθοι. 


ἐρώδιος, 88. 


* γονάγρα, 95, ὃ: 109, 8. 
Γοργείη, 152, 153. 

Γοργόνη, 21. 

Γοργών, 152, 165, note. 
γοργόνιος λίθος. — Voir λίθοι. 
Grar (Hermann), 191. 
vpavétov. — Voir λίθοι. 

γύψ, 86. 


Δομετιανός, 194. 

δομετιανός. — Voir λίθοι. 

δορχάς, 58. 

* δορύχνιον, 101, 5. 

δοαχοντίας, Gpaxovtitns. — 
Voir λίθοι. 

δραχόντιος, 14. 


᾿ δράκων, 14, 107. 


60036À:80ç. — Voir λίθοι. 

Gpuirns. — Voir λίθοι. 

δρυοχολάπτης, 87. (Cp. δενδρο- 
χολάπτης.) 

δούοψ. --- Voir λίθοι. 


Ἔρως, 21. 

ἐρώτυλος. --- Voir λίθοι. 
εὔανθος. --- Voir λίθοι. 
εὐδοή, 16. 

εὔζωμος, 16. 

* εὐμαρέω, 23, 1. 
εὐμήκης. — Voir λίθοι. 
εὐμίθρης. — Voir λίθοι. 
εὐπέταλος. --- Voir λίθοι. 
* εὐπέπτως, 24, 11. 
εὐρής.--- Voir λίθοι. 
εὐσεδὴς λίθος. — Voir λίθοι. 
Εὔφορθος, 149, 150. 
Εὐφράτης, 144, 197. 
εὐχαίτης. — Voir λίθοι. 
ἔφθα. — Voir λίθοι. 
ἐχενηίς, 108. 

ἔχιδνα, 58. — Voir λίθοι. 
ἐχῖνος, 16, 108. 

ἐχῖνος χερσαῖος, 58. 
ἐχΐτις. —Voir λίθοι. 
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Ζαδυλών, 199. 

ζαγάνη. — Voir λίθοι. 

“ζαλάθω ou ζηλάθω, 63, 24 
(pour θτλάζω). 

ζαμίλαμπις, ζαμπιλάμπτς. — 
Voir λίθοι. 

ζανθήνη. — Voir λίθοι. 

ζαριναχά, 131. 

ζαριναχά, 131. 

" ζαῦρα (pour σαῦρα), 60, 12. 


ἡ,δονίς, 18. 

Ἄλεκτρον. --- Voir λίθοι. 

ἐλέχτρου λίθος — Voir λί- 
θοι. 

ἡλικτός. — Voir λίθο:. 

* ἡλιοδρόμος, 89, 9. (Noté 
par Coumanoudis (Sup- 
plément au Thesaurus d'H, 
Estienne), comme existant 
dans le ms. Coislin 194, 
fol. 4 vo.) 


θαλασσίτης. — Voir λίθοι. 

Θεοδάμας, 135, 140. 

Θεός, 3, 5, 6, 7, 22, 198 et 
199 (Κύριος). 

θεοί, 43. 

Θερμόδων, 195. 


axw6, 199. 

ἰασπαχάτης. — Voir λίθο:. 
ἴασπις. — Voir λίθοι. 

Ἰαχῶ, 171. 

"ônpes, 196. 

Ἴδα, 149, 196, 202. 

ἰδαῖος δάκτυλος. — Voir λίθοι. 
ἱϑραχίτης. — Voir λίθοι. 


INDEX 


Z 


Ζαχαρίας, 199. 

Ζελφά͵ 199. 

Ζεύς͵ 129, 137, 138, 141, 144, 
155. — (Voir aussi Κρονί- 
δης.) 

* ζήνη, 89, 2. (A rapprocher 
du néogrec Cñvz, hanne- 
ton.) 

ζμάραγδος (pour σμάραγδος). 
— Voir λίθοι. 


H 


"HA:0c, Βέλιος, 127, 440, 141, 
145, 146, 156, 157. 

ἡλιοτρόπης. — Voir λίθοι. 

ἡλίου ζωή, ὃ φοινικόπτερος, 18. 

ἡλίου λίθος. — Voir λίθοι. 

" ἡλιόφεγγος, 175, 14. 

5 ἡμιχράνιον, 35, 24 (pour 
ἡμίκρανον). 

ἡμίονος, 61. 

* ἧπαρ, poisson, 109, 24 (pour 
ἥπατος, OU). 


Θ 


θηλυκάρδιος. --- Voir λίθοι. 

θηλύρριζος. — Voir λίθοι. 

* θήραφος, 62, 2. (On connaît 
θηράφιον.) 

θρᾳχίας, θράκιος. --- Voir λίθοι. 

θρίσσα, 110. 


* ἱεραχῖτις, plante, 75, 11. 
(On connaît isoaxii et Îe- 
ράκιον.) 

ἱέραξ, 89. 

Ἰερεμίας, 198. 

Ἰεριχῶ, 181. 

Ἰησοῦς, 23. 

Ἰχετάων, 149. 


* ζμαρίς,116, τᾷ (ρΡοὺΓ σμαρίς). 

ζμίλαξ, 11. 

" ζμύραινα (pour σμύραινα), 
17, 26; 109, 14. 

ζμύρνα, pour ζμύραινα, 11. 

ζομουράξδ. — Voir λίθοι. 

ζώγιον, 47. 

ζῶχος, 17. 


hratiens. — Voir λίθοι. 

ἡρακχλείας. — Voir λίθοι. 

Ἡρακλῆς, 131, 159. 

Ἠριδανὸς, 202. 

ἡρίτης. --- Voir λίθοι. 

ἐἀρύγγιος, 18. 

ἡταιστιάς͵ ἡφαιστίτης. — Voir 
λίθοι. 

Ἥφαιστος, 151. 


θυίτης. — Voir λίθοι, 
θύννος, 22, 110. 

θύρ, 22. 

θύρσις, 22. 

θυρσίτης. — Voir λίθοι. 
θωπεῖον, 89. 


eric, 23. 

Ἴλιον, 451. 

Ἰνδία, 166, 194, 195. 

Ἰνδικὴ (γῆ), 162, note, 116. 
ἰνδικὸς (λίθος). — Voir λίθοι. 
Ἰνδοί, 191, 195, 203. 

Ἶνδός, 195. 

ἰόανθος (ἢ), 56, {3 (pour ἴονθος). 


Ἰουδαία, 194. 

Ἰούδας, 199. 

ἰουδαϊχός. --- Voir λίθοι. 

ἰούλης (alias ἰουλίς, ἰούλη), 

᾿ 23, 111. 

“ἱππάριον (ἢ), 35, 10 (inconnu 
en tant qu'affection des 
yeux. — F. 1. λιπάριον). 

hippocampus, 111. 


χαδμία. — Voir λίθοι. 

χαλλαϊνός. — Voir λίθοι. 

καλλαΐῖς. — Voir λίθοι. 

“ χαλυχοειδής, 44, 10. 

χάμηλος, 63. 

χαντζεοτονή. --- Voir λίθοι. 

χαπνίτης. --- Voir λίθοι. 

Καππαδοχία, 183. 

χαππαδόχιος. — Voir λίθοι. 

κάραθος, 12, 113. 

* χαρδίδιον, 29, 18 (f. 1. κλα- 
δίδιον ἢ). | 

Καρία, 33. 

χαρίς, 112. 

καρκινεῖος. — Voir λίθοι. 

καρκίνος͵ 112. 

χαρτερίτης, — Voir λίθοι. 

καρύα, 130. 

xdépuov, 129. 

καρχηδόνιοι λίθοι.--- οἱΓ λίθοι. 

Καρχηδών, 195. 

Κασπία γῆ, 196. 

Κάσσανδρα͵ 159. 

κέστανον, 129. 

χαστόριον, 64, note. 

κάστωρ, 64. 

" χαταστίχτω, démanger (ἢ), 
99, 9. 

xatontpiens. — Voir λίθοι. 

χκατοχήτης. — Voir λίθοι. 

κάττα, 59. 

χεγχρίτης. — Voir λίθοι. 

χεδρίτης. — Voir λίθοι. 

κεράμιος. — Voir λίθοι. 

χεραμίτης. — Voir λίθοι. 

χεραύνιος, xepauviens. — Voir 
λίθοι. 


INDEX 


ἵππος, 62. 

ἵππουρος, 110. 

IRIARTE, 183. 

Ἰσάχαρ, 199. 

"lors, 166. 

“ igoxdpôtov 29, 16. (Lire 
* ἐσωκάρδιον 3.) 

Ἱσπανία, 119. 

Ἰσραήλ, 199. 


K, C 


κέφαλος, 111. 

χηραχάτης. — Voir λίθοι. 

xnpostôns. — Voir λίθοι, 

κηρός, — Voir λίθοι. 

cichonatis, 69. 

Κιλικία, 33. 

* χιναίδιος, βοτάνη, 24. 

" χιναίδιος, ἰχθύς, 24. 

" χιναίδιος, πτηνόν, 24. (On 
connaît κιναίδιον par Hésy- 
chius.) 

κιναίδιος, κίναιδος. — Voir 

. λίθοι. 

κιοτεγάτρα. --- Voir λίθοι. 

* χιρκαῖον, 42, 19 

kirykes, 113. 

κίσσα, 91. 

χίσσηρις. — Voir λίθοι. 

χισσία. — Voir λίθοι. 

χισσός, 130. 

κίχλη, 112. 

Κλωθώ, 155. 

χνηχύτης. — Voir λίθοι. 

κοδελθώ, 59. 

* χοδεύς ou xo6éos (pour 
χωόδιός), 112, 1. 

Κοίλη Συρία, 181. 

Κοιρανίς,͵ 3, 51. 

Κοιοανός, 3, 51. 

χοιρανός (Κρονίδης τις 6), 19. 

χόλιθος. — Voir λίθοι. 

χκομίτης. — Voir λίθοι. 

“ χονιδισμός, 35, 4. 

χοράλιος, χοράλλιος, χουρά- 
λιον, χουράλιος. — Voir 
λίθοι. 

κόραξ, 90. 
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* Ἰσχυρόστομος, 87, 30. 

ἱτέα, 23. 

ἴυγξ, 24. 

* Ἰχθυόχκολλον (τὸ), 101, 5, 
note. 

ἰωά, ὠια΄, 57. 

Ἰωάννης [S. Jean-Baptiste], 
199. 

Ἰωσήφ, 199. 


corascos, 111. 

κορκχαλλίς. — Voir λίθοι, 

κορολαγχίτης. — Voir λίθοι. 

χορσήεις (λίθος), χορσίτης. — 
Voir λίθοι. 

xopuwvn, 12, 90. 

χόσσυφος, 91. 

* κούχωψ, χούχοφος, 42, 8. 

χοχλίας, 118, 

* χράγχιτα (2), 27, 9 et le 
note. 

Κρήτη, 202. 

χριθή͵, 125. 

κριός, animal, 70. 

Κριός, constellation, 176. 

xpouias. — Voir λίθοι. 

κροκόδειλος, 65. 

Κρονίδης [Ζεύς], 19, 137, 139, 
153, 154. 

Kpôvoç, 25, 155. 

χρύσταλλος — Voir λίθοι. 

Κυλληνίς, 153. 

χυνήγησις ζώων ἀγρίων, 209. 

κυνοπόταμος, 64. 

κυπάρισσος, 12. 

χύπρινος, 112. 

Κύπρος, 89, note, 193, 195. 

xupavis, 3, 4, 5, 49. 

Kupavôç, 3, 4, 8, 10, 11, 21, 22, 
24, 28, 42, 49, 50. 

Κύριος. — Voir Θεός. 

κυρίττς. — Voir λίθοι. 

Küpoç, 191. 

χύων, 63. 

κύων θαλάσσιος, 111. 

κωδιός͵ 112. 


λάδραξ, 28. 

labrax, 114. 

λαγκούριον. — Voir λίθοι. 

λαγωός, 66. 

λαγώς, 114. 

λαζουέρδ. — Voir λίθοι. 

λαμπυρίς, 91. 

Lapidaire nautique, 191. 

λάρος, 91. 

Lezwmans, 171. 

Lecraxp (Émile), 185, note. 

Λεία, 199. 

λειμωνιάτης. — Voir λίθοι. 

* λέκυφος (3), 102, 6, note. 

λεοντοδέρης, λεοντοδερίτης. — 
Voir λίθοι. 

λεπιδωτός. — Voir λίθοι. 

λέσδιος. — Voir λίθοι. 

Δευΐ, 199. 

λευχαχάτης. --- Voir λίθοι. 

λευκογραφίς. — Voir λίθοι. 

λευχομέτωπον (ὄρνεον), 99. 

λευκοποίχιλος, --- Voir λίθοι. 

λήθαιος. --- Voir λίθοι. 

Λήῆμνος, 141. 

* λήνιον, 27, 11. 

Λητοΐδης, 148, 159. 

λίδανος, 28. 

Λιδύη, 25, 33, 94, 163, 195, 
191. 

λιδυχός. — Voir λίθοι. 

λιγυστικός, 202. 

λιθάργυρος. — Voir λίθοι. 


AIG6OI 


ἀγήοαντος͵ 179. 

ἀδάμας, 27, 191, 198, 201, 205. 

ἀετίτης, 6, 41, 179. 

αἰδοῖον, 206. 

αἱματίστα, 179. 

αἱματίτης, 155 (non nommé), 
171, 119, 185, 201, 205. 

αἰματόεις, 156. 

aluayétns, 206 (par conjec- 
ture.) 

ἀχόντ͵ (ναξία —), 181. 

* dAaGbavônvés, ἀλαθανδιχός, 
133, 5. 

ἀμέθυσος, 201, 205. 


INDEX 


À 


ἀμέθυστος, 193, 197, 199. 

ἀμίαντον, 182, 205. 

" ἀνχγκίτης, 27, 8 ; 206, vers 
1132. 

* duaxtiens, 188, 16. 

ἄνθεος (?), 188. 

ἀνθρακίτης, 206. 

ἄνθραξ, 115,191, 193, 195, 199, 
201, 205. 

“ ἀνταχάτης, 11717, 22. 

“ ἀντιαχάτης, 155, vers 631. 

* ἀντιζώη, 206, vers 1133. 

* ἀντιπαθήτης (?), 206, vers 
1132. (Cp. ἀντιπαθές, Dios- 
coride, V, 39.) 

ἀραδικός, 205. 

doyupoôiuas, 205. 

ἀρμενιακόν͵ 433. 

ἀρμένιον, ἀρμένιος (λίθος), 133, 
119. 

ἀρωματίτης, 206. 

ἀσπαλαχίτης, 169, 172. 

ἀσπηγάτης ou ἀσπηλάτης, 206, 
vers 1134. 

ἄσσιος, 179, 205. 

* ἀστοώτης(οι dstpoters), 206, 
vers 1130. (On connaît ἀσ- 
τερίτης λίθος, Eudoc. Viol., 
Ρ. 67, Villoison.) 

* αὐγήτης, αὐγίτης (?}, 206, 
vers 1134. 

* ἀφιδνάνη, 206, vers 1134. 

ἀφροδισιακὸς (λίθος), 206. 

ἀφροσέλινος, 182. 

ἀχάτις, 144, 154, 177, 185, 
193, 197, 199, 202, 205. 


βαδυλώνιος, 116, 188, 194. 
βαλανίτης, 206. 

βάπττς, 206. 

βατραχίτης, 39, 206. 

βῆλος, 206. 

BrpvAkov, 194, 497, 199, 205. 
βήρυλλος, 12, 191, 202. 

* Box ipôtov, 206, vers 1139. 

* βοστρυχίτης, 206, vers 1140. 
Botpuitnc, 206. 

Bpovtaïoc, 206. 

* βῶλα, 206, vers 1138. 


γαγάτης, 132, 150, 170, 180,189, 
205 (par conjecture), 210. 

γάγζαρ ἔλαο, 179. 

γαιανίδας (2), 206. 

γαιώδης (λίθος —), 119. 

γαλάχκτιος, 181. 

γαλακτίς, 143. 

γαλαχτίτης, 132, 160, 180, 188, 
202, 205. 

γαλαξίας, 206. 

" γαλλαϊχός, 206, vers 1141. 
(Cp. γαλαΐκός, Thesaurus- 
Didot, voce κάλαϊς.) 

" yazuvôavis, 206, vers 1142. 

"γλωσσόπετρα (?), 206, vers 
1143. 

γνάθος, 13. 

γοργόνιος, 163, note, 206. 

"γρανάτον, 186,24 (néo-grec 3). 


" δαιμονίτης, 208, vers 1191. 

δαφνικός, 206. 

δενδραχάτης, 167, 188, 206. 

δενδρήεις (λίθος), 144. 

δενδρίτης, 14, 190, 206. 

διάδοχος, 206. 

διαμᾶντιν, 186. 

* διασέτηνα 2), 186, 28 (néo- 
grec ?). 

διονυσία ἐρυθρά, 206 (par con- 
jecture.) 

δομετιανός, 194. 

δρχκοντίας, 206. 

δραχοντίτης, 169. 

* δροσόλιθος, 206, vers 1145. 

Gpuitns,206. 

* δρύοψ, 191, 13 (inconnu 
comme pierre). 


ἐγκάρδιον, 206 (ἐγχάρσιον dans 
le ms.). 

ÉAataxOVT, 206. 

* ἐλαφοχερατίτης, 154 non 
nommé), 161, 15; 188, 25. 

ἕνορχις, 206 (εὐόρχη dans le 
ms.). 

ἕνυδρος (?), 206. 

* ἐξέθενον, 206, vers 1147. 

* ἐξηχοντάλιθος, 206, vers 1148. 
(Cp. Plin., 4. N., XXXVIT, 
60.) 


* ἐρυθαλῆς, 206, vers 1149. 
ἐρώτυλος, 206. 

* εὔανθος, 16, 14. 
εὐμήχης, 206. 

* εὐμίθονς, 206, vers 1150. 
εὐπέταλος, 143, 161, 188, 206 
(ἐπίτχαλλος dans le ms.). 

* εὐρής, 206 (lire " edvhs ἢ). 

εὐσεδὴὶςς λίθος, 206. 

εὐχαίτης, 206 (εὐχήτης dans le 
ms.). 

* ἔφθα (Ὁ), 207, vers 1169. 

ἔχιδνα (?), 147. — Voir aussi 
ἐχΐτις. , 

ἐχΐτις (pour ἐχίτης), 110. 


" ζχγάνη͵ 206, vers 1152. 

* ζαμίλαμπις, 144, vers 263, 
170, 9. | 

* ζαμπιλάμπης, 188, 29; 206, 
vers 1151. 

* ζανθήνης, 206, vers 41151 
(ζανθήτης dans le ms.). (Cp. 
zanthenes, Pline, H. N., 
XXXVII, 70.) 

ζμάραγδος, 17. — Voir aussi 
σμάραγδος. 

ζομουράδ, 180. 


Ἄλεκτοον, 202, 

ἡἠλέκτοου λίθος, 180. 

* ἡλικτός, 207, vers 1154. 

" ἡλιοτρόπης (Ὁ), 207, vers 
4158. 

ἡλίου λίθος, 162 (= χρυσόθριξ)), 
206. 

ἡπατίτης, 201. 

" ἡροαχλείας͵ 181, 14. (A distin- 
guer de ἡράχλειος λίθος, 
pierre de touche.) 

* ἡρίτης, 207, vers 1151. 

* ἡφαιστιάς, δος, 182, 9. (Cp. 
ἡφαιστῖτις.) 

* ἡφαιστίτης, 18, 14: 901, vers 
1154. (Cp. hephaestites, 
Pline, ἢ. N. XXXVII, 60.) 


θχλασσίτης, 196, 94. 

θηλυκάρδιος, 207. 

“θηλύρριζος, 207. (Cp. Te- 
lirrhizos, Pline, AH. N., 
XXXVII, 68.) 

θρᾳκίας (λίθος---), 180. 

θοάκιος, 207. 


INDEX 


θυίτης, 205. 
θυρσίτης͵ 22. 


ἰασπαχάτης, 133, 168, 180. 

laonts, 21, 23, 133, 145, 161, 
180, 181, 188, 193, 195, 
199, 202, 205. 

ἰδαῖος δάκτυλος, 202, 207. 

ἱεραχίτης, 42, 169, 180, 207. 

ἱνδιχός, 133, 180, 202, 207 (par 
conjecture). 

ἰουδαϊκός, 205. 


χαδμία ou καδμείχ, 207. 

xahdivos, χκαλλαϊνός, χαλλαΐς- 
xés, 32, 207. 

καλλαΐς, 207. 

χαντζεοτονή (?), 181. 

χαπνίτης, 201. 

καππαδόχιος, 207. 

* χαρχινεῖος, 207, vers 1158. 

* χαρτερίτης, 207, vers 1164. 

χαρχηδόνιοι λίθοι, 207. 

* χχτοπτρίτης, 207, vers 1160. 

“"χατοχήτης (κατοχίτης 7), 207, 
vers 11ὅ9. (Cp. catochites, 
Pline, H. N., XXXVII, 56.) 

χεγχρίτης, 205. 

κεδοίτης (ἢ), 201. 

χεράμιος (Miller propose κε- 
ραύνιος), 201. 

* χεραμίτης, 207, vers 1161. 

χεοαύνιος λίθος, 195, 207 (par 
conjecture). 

χεραυνίτης, 26. 

κηραχάτνης, 207 (χηραχώτης 
dans le ms.). 

χηροειδής, 207 (Miller pro- 
pose κορσοειδές). 

xnp6s, 207. (A rapprocher de 
κηρίτης, cérite.) 

κιναίδιος (pour κίναιδος) 24, 

κίναιδος, 201. 

χιοτεγάτρα (9), 187. 

χίσσηρις, 181. 

* χισσίχ, 207, vers 1162. 

* χνηχίτης, 207, vers 1162. 

* χόλιθος, 183, 9. 

" χομίτης (χομήτης ), 201, 
vers 1161. 

κοράλιος, χοράλλιος, 164, 190, 
205. 

κορχαλλίς (?), 207 (par con- 
jecture). 
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κορολαγχίτης (?), 207 (Miller 
propose χορολλαχάτη). 

χορσήεις, 151. 

κορσίτης, 171, 189. 

χουράλιον, 152. 

χουράλιος, 485, 191. — Voir 
aussi χοράλιος, χοράλλιος. 

κροχίας, 201. 

χρύσταλλος, 142, 160, 188, 
203, 205. 

κυρίτης, 201. 


* λαγχούριον, 196, 16. — Voir 
aussi λυγγούριον. 

λαζουέρδ, 179. 

λειμωνιάτης, 201, 207. 

λεοντοδέρης, 154. 

* λεοντοδερίτης, 207, vers 1165. 

λεπιδωτός, 145, 207. 

λέσδιος, 201. 

λευχαχάτης, 201. 

λευκογραφίς, 132, 181. 

λευχοποίχιλος, 201. 

λήθχιος, 142. 

λιδυκός, 207. 

λιγύριον, 199. 

λιθάργυρος, 179. 

λιθόκολλα, 181. 

λιπαραῖος, 156, 171. 207. 

"λιπαρινός, 207, vers 1169. 

λύγγουρος, λυγγούριον, λυγχού- 
ριον, 28, 180, 193, 196, 201, 
201. --- Voir aussi λιγύριον. 

λυγοῦμερ (7), 201. 

λύχνις, 145, 161. 

λυχνίτης, 26, 161, 175, 189, 
203, 205. 


μάγντς, 64, 162. 

μάγνησσα, 146. 

μαγνήτης, 181, 205. 

payvätis, 132, 189. 

μαγνίτης, 189. 

μάραγδος, pour σμάραγδος, 
154, vers 614. 

μάρμαρος, 207. 

μάρτιχ, 179. 

μδαλάσιον, 186. 

μέλανες (λίθοι---), 181. 

μελιτίτης, 181, 210. 

μελίχοοος, 201. 

μεμνόνιος, 207. 

μεμφίτης, 205. 

* μηδίχειος, 205, vers 1122 
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μηδικός͵ 29. 

μήδιος, 201. 

" μηχωνίατης, pour μηχονίτης. 
207, vers 1110. (Cp. Pline, 
H. N., XXXVII, 63.) 

* μιθράξις, 207, vers 1171. 

μολοχάς, 194. 

μόλοχος (pour μολοχίτης ἢ), 
167, 176. 

μοροξός (sic), 180, 181. 

μόροχθος, 181, note, 205, 201. 

μυρθυκίτης (?), 207. 

μυρσινίτης, 201. 


νάξιος (λίθος---, 181. 

ναρκισσίτης, 201, 

* νασμίτης, 207, vers 1172. 

νάτιδος, 196. 

veGpiine, 158, 171, 187, note. 

νεμεσίτης, 30. 

νερωνιανός, 167, 194. 

νευρίτης, 187. — Voir aussi 
ve6plrenc. 

νίλειος (νείλειος ?), 207. 

* νιπάριον, 207, vers 1173. 

* vopxé (?) (Miller propose 
éAxé), 207, vers 1173. 

* νωρίτης, 207, vers 1173. 


ὁδοντοειδήῆς, 208. 

δλκχάς, 201. 

ὀλύμπιος (Adaç), 156. 

ὅμδοιος, 207. 

ὀνοκάρδιον, 201, 207. 

ὄνυξ, 203. 

ὀνύχιον,͵ 194, 197, 199. 

ὀνυχίτης, 33, 167, 172, 173, 
416, 171, 188, 191, 205 (vu- 
χήτης dans le ms.). 

ὁπάλλιος, 145, 167, 177, 205 
(πάλλιος, dans le ms.). 

ὁρείτης, 207. 

δρμίσκχιον, 207, vers 1174. 

ὀσπαλάτης (?), 207. 

ὁστραχίας, 208. 

égtoxxitns, 182, 206. 

ὀστρίτης, 147, 170, 206 (ἀστρί- 
τὴν dans le ms.), 207. 

* οὐννίων, 27, 8. 

ὀφθαλμὸς « ἀμπέλου >, 206. 

ὀφίητις, 147, 170. 

* ὀφιόκοιλος, 191, 16. 

épienc,150,164,181,189, 208, ἢ. 

ὀψιανός, 25, 96, 64, 145, 170, 
189, 192, 207. 
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* πάγγανος, 208, vers 1116. 
(Cp. pangonius, PI., H. N., 
XXXVII, 66), et παγγώνιος 
λίθος, VV. LL. Thesaurus- 
Didot.) F. 1. πάγγωνος. 

πάγχρους, 38, 168. 

παιδέρως, 208. 

* πανέραστος, 298, vers 1171. 
(Cp. paneros, Pline, ἢ. N., 
XXXVII, 66). 

πανσπανόπολις (?), 208. (Miller 
propose xai σπανόπολις ou 
σπαρτόπολις.) 

* παρδαλίτης, 208, vers 1116. 
(Cp. pardalios, Pline, H. 
N., XXXVII, 73.) 

πατάστα (?), 187. 

* παχνίας͵ 208, vers 1175. 

κεριλεύχιος, 112, 116, 188, 196, 
205. 

περίλευχος, 197. (Cp. perileu- 
cos, Pline, H. N., XXXVII, 
66.) 

πιστρίτης (9) (πετρίτης ἢ, 208. 

πολιός, 208. 

πολύζωνος, 168, 208. 

* πολύτριχος (connu comme 
plante), 208, vers 1177. (Cp. 
polytrichos, Pline, H. N., 
XXXVII, 73.) 

ποντικός, 208. 

πορφυρίτης, 34. 

ruplens, 48, 182, 206. 

πυρροποίλιλος, 208. 


ῥινόκερως, 36, 71. 
ῥοδινός, 196. 
ῥουμδῆῇ, 186. 


° σαγδά (connu comme par- 
fum), 208, vers 11178. (Cp. 


sagda, Pline, ἢ. N., 
XXXVII, 61.) 

gaxoôtov. 201. — Voir aussi 
σοκόνδιον. 


σάμιος (λίθος —), 188, 206. 

σανδάσηρος, 208, vers 11179. 
(Cp. sandaseros, Pline, H. 
N., XXXVII, 28.) 

* σάνδη, 208, vers 1178. 

σάπφειρος,͵ 36, 183, 193, 195, 
199, 203, 205. — Voir aussi 
σαφείρι. 


* σαρδαμίτης, 208, vers 1180. 

* σαρδαχάτις, 168, 8; 208, 
vers 1180. (Cp. sardacha- 
tes, Pline, ἢ. N., XXXVIT, 
54.) 

σάρδιον, 176,193, 194, 199, 205. 

* σαρδίτης, 208, vers 1119. 

capôdvuE, 34, 467, 194, 203. 

σαρδονύχιον͵ 205. 

σαρδώνιος (λίθος —), 176. 

* gapritrc, 208, vers 1181. 
(Cp. sarcites, Pline, H. N., 
XXX VIT, 67.) 

* σαυρίτης, 469, 29 (inconnu 
comme pierre). 

capsipt, 185. 

σεληνίτης, 182, 203, 205. 

σεμθεδίν͵ 182. 

σιδηρίτης, 147, 149, 163, 110, 
189, 205. 

σιδηροποίκιλος,͵ 208. 

σκόρπης (pour oxoprirnç?) 
208. (Cp. scorpites, Pline, 
H. N., XXXVII, 72.) 

σκορπίος, 151, 171. 

σμάραγδος, 11, 166, 195, 183, 
187, 193, 194, 199, 203. — 
Voir aussi ζμάραγδος. 

σμαραγδοχίτης (?),208. (Miller 
propose σμαραγδαχάτης.) 
Lire * σμαραγδοφίτης (ἢ). 

guehdtpov, 186. 

σμύρις, 182. 

cuupvitns, 169. 

goxévêtov, 208. 

σούχινον (pour σούχιον, δυς- 
cinum ὃ), 180. 

σπάνιος ὁ λίθος, 115, 187. 

σπανόπολις (ἢ, σπαρτόπολις, 
— Voir πανσπανόπολις. 

σπογγίτης, 201, 208. 

σπόγγος (λίθοι οἱ ἐν σπόγγοις 
εὑρισκόμενοι), 182. 

στεατίτης, 201. 

* συνόδους, 208, vers 1183. 
(Cp. synodontitis, Pline, H. 
N., XXXVII, 61.) 

συριακχὸς (λίθος —), 183. 

œuptyyitrs, 182, 201, 208. 

σύρτις, 208. 

σχιστός, 182, 201, 206, 208. 


ταΐτης, 38. 
ταχτώριος, 161, 205. 


* τάνη (connu seulement 
comme synonyiue de δαί- 
uv), 208, vers 1182. 

ταωνίτης, 168. 

τηχόλιθος, 132, 183, 208. 

τηρία (Ὁ), 207. 

τοπάζιον, 162, 188, 193, 194, 
199, 203, 205. 

sôrabos, 145, 162. 

τόπατζο, 186. 

τουρχέζον, 181. 

τοάχηλος γεράνου, 206, 

τριγλίτης, 201, 208. 

τριόφθαλμος, 201, 208. 


* ῥαίνιος, 208, vers 1186. 

* ὑαινίτης, 170, 4. 

ὑάκινθος, 167, 115, 187, 196, 
203, 205. 

ὕαλος, 183. 

* ῥέτιος, 38, 26. 

* ῥόφθαλμος (connu seule- 
ment comme plante), 208, 
vers 1185. 


φλογισμός, 208 (pierre à sup- 
primer si on lit ὑαινίου xal 
φλογ'σμόν...). 


μάγνης, μάγντσσα, μαγνήτης, 
μαγνῆτις, μαγνίτης. — Voir 
λίθοι. 

μάγος, 163, 161, 116. 

Μαῖα. 137. 

Μαινάδες, 22. 

μαινίς, 46, 115. 

Μακεδονία, 191. 

μαλάχν, 130. 

μαλλενεχαά, etc., 42. 

* μανδραγόριον, 48, 15. 

manuscrits (sigles des —), 2. 

μάραγδος. — Voir λίθοι. 

maris, alias smaris, 115. 

μάρμαρος. — Voir λίθοι. 

μάρτικ. — Voir λίθοι. 

* μαστοδοτέω, 14, 16. 

μδαλάσιον. — Voir λίθοι. 

Méyaipz, 143, 151. 

μελαγχόρυφος, 92. 

μέλανες (λίθοι---). —Voir λίθοι. 

Μελάνιππος, 149. 


INDEX 


φοινιχίτης, 208. 

φρύγιος, 183, 206 (par conjec- 
ture). 

* φρυνίτης, 1170, 1. 

φρῦνος, 39. 

" φυχίτης, 208, — On connaît 
φυχῖτις. 


χαζαρμές, 18]. 

χαλαζίας, 204, 208. 

χαλάζιος͵ 158. 

χαλαζίτης, 171, 187. 

χαλκχηδόνιος, 175, 187, 191. 

χαλκχοσμάραγδος, 208. 

χαλκόφωνος, 208. 

* χαννιαῖος, 196, 25. 

χελιδόνιοι λίθοι, 169. 

chelonitis (du grec χελωνῖτις), 
123, 208, note. 

χερονίτης (2), 208. (Miller pro- 
pose χελωνίτης). 

χλωρίτης, 208. 

* χοχσπίτης, 208. (Cp. choas- 
pites, Pline, H. Ν. XXXVII, 
56.) 

χρυσήλεκτοον, 204, 208. 

χρυσίτης, 44. 

χρυσοειδής, 208. 


Μελανὶς γῆ (alias Μελαντὶς 
γῆ, Μελαντὶς aln, Μελανιτίς 
γῆ, Mehavôix γῆ), 32, 33, 
34, 71. | 

μελάνουρος, 115. 

* μεέλισσος, 92, 14. 

Mécrréniore, 167, 205. 

μελιτίτης. — Voir λίθοι. 

μελίχροος. — Voir λίθοι. 

Mécy (Fernand de), 171. 

ueu6pés, 46. 

μεμνόνιος. — Voir λίθοι. 

Μέμνων, 451, 171, 

Μέμφη, ville, 205. 

μεμφίτης. — Voir λίθοι. 

μέροψ, 15, 92. 


“μηδίκειος, μηδιχὸς. — Voir 


λίθοι. 
μήέδιος. — Voir λίθοι. 
μηκωνιάτης. — Voir λίθοι. 
Mivr,, 151. 
μιθράξις. — Voir λίθοι. 
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χρυσόθριξ, 145, 162, 189. 

* χρυσολάμψις, 208. — On 
connaît χρυσόλαμπις, 

χουσόλιθος, 167,171, 194, 197, 
199, 203, 205. 

χρυσόποασος, 158 (χλοερὸν πρά- 
σον), 204, 208. 


* φωρίτης, 45, 10; 46, 3. 
" ὠχυτόχιος, 46, 12. 


SUITE DE A. 


λιθόκολλα. — Voir λίθοι. 
λίθος ὁ ἐν τῇ ὕδρου κεφαλῇ, 120. 
* λιθουρικός, 116, 22. 

limax, 113, 114. 

λιπαρᾶϊος. — Voir λίθοι. 
λιπαρινός. — Voir λίθοι. 
λογεῖον, λόγιον, 193. 
)υγγούριον. --- Voir λίθοι. 
λυγοῦμερ. — Voir λίθοι. 

Λύγξ [montagnes], 28. 

* λύημόρος, 46, 15 et la note. 
Λυκία, 33, 94, 171, 180. 
Aüx:ot, 94. 

λύχος, 65. 

λύχνις, λυχνίτης. — Voir λίθοι. 
* λώδηξ, 28, 4 et 10. 


Miier (Emmanuel), 205. 

Μοῖραι, 141, 155. 

μολοχάς, μόλοχος. — Voir 
λίθοι. 

μορέα, 28. 

μόρμυρος, 29. 

μοροξός (sic). — Voir λίθοι. 

μόροχθος. — Voir λίθοι. 

* μυγερός, 28, 26; 29, 4. 

* μυιοκεφάλιον (pour putoxé- 
φαλον), 35, 9. 

* μυόγαλος, 42, 9. 

pupôuxtere. —Voir λίθοι. 

* μυρίχιον, 40, 19. 

μυρμηκολέων, 68. 

μύρμηξ, 68. 

μυρσινίτης. — Voir λίθοι. 

μῦς, 61. 

μῦς θαλάσσιος, 115. 

μυστήριον, 39, 48. 

nmyax, 116. 

Muüoic, 195. 


νάξιος (λίθος ---Ἰ, — Voir λίθοι. 
νάρχκα, 116. 

ναρχισσίτης, --- Voir λίθοι. 
νασμίτης. — Voir λίθοι. 
νάτιδος. — Voir λίθο:. 
ναυχράτης, 30. 

νεδρίτης. --- Voir λίθοι. 
Νεῖλος, 96. 

νεκύα, 30. 

"νεχυιχός, 30, 25 


Zévôos, 94. 
xilonatis, 69. 
ξίτιος, βοτάνη, 32. 


᾽οδριμοπάτρη [Pallas], 158. 

ὁδοντοειδής. — Voir λίθοι. 

᾿᾽Οδυσσεύς, 156. 

* οἰνοπότος (pour οἰνοπότης, 
dans cette scholie du ms. A 
f. 113, r. : ὠφέλιμον εἷς oi- 
νοπότους, en regard de l'ar- 
ticle περὶ ἐγχέλυος), 108. 

olvos, 127. 

δλκχά. — Voir vopxd. 

δλκάς. — Voir λίθοι. 

* δλομάδιστος, ΤΊ, 25. 

ὀλύμπιος (λᾶας). — Voir λίθοι. 

Ὄλυμπος, 131. 


πάγγανος. --- Voir λίθοι, 

πάγχρους. --- Voir λίθοι. 

Παάθη [Pâques], 194. 

παιδέρως. — Voir λίθοι. 

Παλαιστίνη, 25, 183. 

" παλαμίς (pour πηλαμύς), 22, 
25. (Connu seulement par 
les Vetera lexica.) 

Παλλάς͵ 137. 
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Νέμεσις, 31, 

νεμεσίτης. — Voir λίθοι. 
Népuv, 194. 

νερων:ανός. — Voir λίθοι. 
veuplrrns. — Voir λίθοι. 

* veupétporos, 105, 18. 
Νεφθαλείμ, 199. 
νεφραλγέω, 188, 15. 
Νεχεψώς͵ 132, 133, 183. 
Nnpoeus, 153. 


£, X 


ξίφιος, πτηνόν, 32. 
ξίφιος, ἰχθύς, 32. 
ξίφιος, λίθος. — Voir λίθοι. 


O 


ὅμόριος. — Voir λίθοι. 

ὀνοθούρης (lire ὀνοθοῦρις), 33. 

* ὀνόθυρσις͵ 33, 8. 

ὀνοχάρδιον. — Voir λίθοι, 

ὄνος, 69. 

ὄνος θαλάσσιος, 116. 

ὄνυξ, — Voir λίθοι. 

ὀνύχιον, ὀνυχίτης. — Voir 
λίθοι. 

ὁπάλλιον. — Voir Àibo:. 

ὀρείτης. — Voir λίθοι. 

δρμίσχιον. — Voir λίθοι. 

ὄρνις (κατοικίδιος), 93. 

ὄρτυξ, 33, 93. 


TT, P 


Παμφυλία, 33. 

πανάκχεια, 121. 

πανέραστος. — Voir λίθοι. 

πανοπανόπολις. — Voir λίθοι. 

Παράδεισος, 166. 

παρδαλίτης. — Voir λίθοι. 

* παρεκρίπτω (?) (dans les 
mss. A, C: παραχρίπτει), 
33, 19. 


viooa, 30, 92, 94. 

νησσάριν͵ 92, 

Νίκανδρος, 135. 

νίλειος. — Voir λίθοι. 
νιπάριον. — Voir λίθοι. 
vopxé. — Voir λίθοι. 
νυχτερίς, 68, 170, note, 209. 
νωρίτης. — Voir λίθοι. 


* ξοῦθρος, 92, 25. 
ξύθος, 116. 
* ξυσμάλιον {?), 40, 8. 


OnPnée, 135, 460. 

ὄρφος, 33. 

ὁσπαλάτης. — Voir λίθοι. 

ὁστραχίας. — Voir λίθοι. 

ὁστραχίτης. — Voir λίθοι. 

ὁστρίτης. --- Voir λίθοι. 

οὐννίων. — Voir λίϑοι. 

Οὐρανίδαι͵ 158. 

Οὐρανός͵ 153. 

ὀφθαλμὸς « ἀμπέλου». 
Voir λίθοι. 

ὀφίητις, ὀφίτης. --- Voir λίθοι. 

ὀφιόχοιλος. — Voir λίθοι. 

ὀψιανός. --- Voir λίθοι. 


Πάρις, 141. 

πατάστα. — Voir λίθοι. 

παχνίας. --- Voir λίθοι. 

* παχυδλεφαρία͵ 35, ὅ. 

pelamys, 111. | 
πελαργός, 93. | 
πκελεχάν͵, 94. 
πελεκχάνος͵ 96. | 
πελωρίς, 1117. 


* πεπερόζωμος͵ 109, 24. 

περιλεύκιος, περίλξυκος. — 
Voir λίθοι. 

" περισπιλόω (Ὁ), 11, 32 flire 
" περιπυρόω ?). 

, 93. 

perca, 117. 

Πέρσαι, 115. 

Περσεύς, 152, 153. 

Περσίς, 203. 

* mepotxia, 25, 10. 


Éduvos, 36. 

* ῥάμφιος, 96, 23. 

papis, ἰχθύς, 36, 117. 

ῥαφίς (alias δάμφιος) πτηνόν, 
96. 

Ῥαχήλ, 199. 


σαγδά. — Voir λίθοι. 

σακόδιον, σακόνδιον. — Voir 
λίθοι. — Voir aussi σοχόν- 
διον. 

σαλαμάνδρα, 12. 

σάλπη, 36, 118. 

σάμιος (λίθος). — Voir λίθοι, 

σανδάσηοος. --- Voir λίθοι. 

σάνδη. — Voir λίθοι. 

" σάπημα, 182, 19. 

σάπφειρος, σαφείρι. — Voir 
λίθοι. 

σαοδαμίτης. --- Voir λίθοι, 

σαοδαχάτης. — Voir λίθοι. 

σάρδιον. --- Voir λίθοι. 

σαρδίτης. — Voir λίθοι. 

σαρδόνυξ͵ σαρδονύχιον. --- Voir 
λίθοι. 

σαρδώνιος (λίθος —). — Voir 
λίθοι. 

sargus, 119. 

gapwitns. — Voir λίθοι. 

SARRASIN, 210. 

σατύριος, 36. 

SAUMAISE, 198. 

σαῦρα (alias ζαῦρα), 60, 61. 

σχυρίτης. — Voir λίθοι. 


INDEX 


* messôv, pour πεσσός, 93, 11. 
Perau (Denis), 193. 
petris (ἢ), 111. 

πιστρίτης. — Voir λίθοι. 
Ριτβὰ (le cardinal), 191, 
πνεύμων, 117, note. 
πολιός. — Voir λίθοι. 
TOAUYOVOS, 34. 

πολύζωνος. — Voir λίθοι. 
πολύτριχος, — Voir λίθοι. 
ποντιχός. — Voir λίθοι. 


P,.R 


"Pelæ, 150. 

rina, 118. 

* ῥινόκερος, ou (pour ῥινόκε- 
pus), 71, 5. 

ῥινόκερως, ζῶον, 11. 

ῥινόχερως. --- Voir λίθο:. 


Σ, 5 


saurus, piscis, 118. 

* σεισοπύγιον, 97, 8. 

σεισοπυγίς (Ms. À : σεισοπύ- 
yns), 97. 

Σελεύκια, 4. 

σελήνη, 21. 

σεληνίτης. — Voir λίθοι. 

σεμδεδίν. --- Voir ÀiBo:. 

σηπία, 118. 

signes cryptographiques, 163, 
168, 172. 

σιδηρίτης. — Voir λίθοι. 

σιδηροποίκιλος. — Voir λίθοι. 

σιδήρου βαφή, 209. 

Σικελία, 119. 

Σινθία, 180. 

σίσυμόρον, 131. 

σιφούχιον, 31, 9. (Cp. sifu- 
kion, 85, 4.) 

oxiyyos, 11. 

σκίμδρον, 431. 

σχόρπης. — Voir λίθοι. 

σκορπίος θαλάσσιος, 117, note. 

σχορπίος (λίθος). — Voir λίθοι, 

Σκχύθαι, 202. 

Σκυθία, 196, 191. 

σκώληξ, 13. 
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Πόντος ποταμός͵ 180. 

πορφύοα, ἰχθύς͵ 34. 

πορφύριον, 34. 

πορφυρίτης, — Voir λίθοι. 

Ποσειδῶν, 102, note, 115, 191. 

Πρίαμος, 135, 148 (Λαομδον- 
tiaôns), 150, 159, 474. 

* προσχέφαλον, 25, 12. 

pulmonarius, 117. 

rupiens. — Voir λίθοι. 

πυρροποίκιλος. — Voir λίθοι. 


ῥοδινός (sic). — Voir λίθοι. 
Ῥόδος, 89, note. 

ῥομφαία, 36. 

Ῥουδήν, 199. 

ῥουμθῆ. — Voir λίθοι. 
Ῥωμαῖοι, 104, 179. 


σμάραγδος. — Voir λίθοι. 

σμαραγδοχίτγης. — Voir λίθοι, 

smaris. — Voir maris. 

σμελάτρον. — Voir λίθοι. 

σμύρις. — Voir λίθοι. 

σμυρνίτης. — Voir λίθοι. 

σοχόνδιον. — Voir λίθοι, — 
(Voir aussi σακχόνδιον.) 

SocrATE et DENYS, 175. 

Σολομῶν, 208. 

σοῦνον, 32. 

σούσινον͵ 32. 

σούχινον. — Voir λίθοι. 

σπάνιος (λέθος ὃ —), — Voir 
λίθοι. 

* σπάνον (σπάνον ἔλαιον), 28,9. 

" σπεχλάριον, 25, 1. (Adjectif 
dans Aétius, II, 53.) 

σπίνος, 91. 

σπόγγος (λίθο: οἱ ἐν σπόγγοις 
εὑρισκόμενοι). --- Voir λίθοι. 

στεατίτης. — Voir λίθοι. 

* στιμία, 64, 20. 

στρουθοκάμηλος, 36. 

στροῦθον (2), 92. 

σύαγρος, 11. 

* συγκαταρράπτω, 21, 1. 
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Συμεών, 199. 

συνόδους,-οντος. — Voir λί- 
θοι. 

Συρία, 14,25, 94, 183. 


ταΐτης. — Voir λίθο:. 

τακτώριος. — Voir λίθοι. 

tévn. — Voir λίθοι. 

TaAnnERY (Paul), 191. 

ταυρόκολλα, 181. 

Ταῦρος, 191. 

«αῦρος͵ 12. 

ταών, 97. — (Voir aussi 
taux.) 

ταωνίτης. — Voir λίθοι. 

ταύώς, 38. 

* τετραΐζω (pour τεταρταΐζω͵), 
45, 23. 


ὕαινα, 74. 

* ὑαίνειος, 76, 12. 

ὑαίνιος, ὑαινίτης. — Voir λί- 
θοι. 

déutvôos. --- Voir λίθοι. 

ὕαλος. -- Voir λίθοι. 

* ὕγγος (ἢ), 40, 20. 


φάγρος, 119, note. 

φαεσίμδροτος (’Hus), 140, 141. 

Facuxous, 193. 

φαλαρίς, 99. 

φασιανός͵ 98. 

* φάσουλος (pour φάσηλος 3), 
30, 15. 

phvn, 98. 

* φιλητήσιος, 40, 21. 

Φιλοχτήτης, 147, 148, 170. 
φιλτροπόσιμος, 45,3; 10, 19; 
96, 8. 


INDEX 


συριαχός (λίθος —). — Voir 
λίθο.-. 

συριγγίτης. --- Voir λίθοι, 

συριηγενής, 144. 


Τ 


τηκόλιθος. — Voir λίθοι, 

τηρία. — Voir λίθοι. 

Ἰτόπαζα, ville, 194. 

τοπάζιον, τόπαζος, τόπατζο. --- 
Voir λίθοι. 

* τούπαινα͵ 104, 11. 

τουρχέζον. — Voir λίθοι. 

τράγος, 13. 

* τραυλοηχέω, 42, 1. 

τράχηλος γεράνου. — Voir 
λίθοι. 

toiyAn, 119. 

τριγλίτης. — Voir λίθοι, 


Y 


ὑγρόχοιλος (pour Üypoxol- 
λιος), 56, T. 

ὕδρος, 119. 

ὑέτιος. — Voir λίθοι. 

ὕλλος, 38. 

ὕμνος, 10, 15, 19, 30. 
ὑόφθαλμος. — Voir λίθοι, 


®, F 


* piuoxétoy0c, 517, 11 ; 16, 6. 

Φισὼν ποταμός, 166, 195. 

φλογισμός (ἢ). — Voir λίθοι, 

Focent, 193. 

Φοῖδος, 147, 152. 

φοινιχίτης. — Voir λίθοι. 

φοινιχόπτερος, 18. 

" φοινιχόχροος,- χρους, 202, 7. 

φρέαρ δίπετρον, 197. 

Φρυγία, 183, 192, 196. 

φρύγιος (λίθος ---). — Voir λί- 
θοι. 


synagris, 118. 

σύρτις. — Voir λίθοι. 
σφραγίς, 18. 

σχιστός. — Voir λίθοι. 


τριόφθαλμος. — Voir λίθοι. 

Τριτογένεια {Pallas], 153. 

τριφύλλιος (alias τρίφυλλος, 
τρίφυλλον, 38. 

* τριχόρροια, 63,16 ; 14, 4. 

Τροία, 147, 111. 

τρυγών͵ ἰχθύς, 38, 119. 

τρυγών, πτηνόν, 98. 

* τρωγλίτης, 92, 25. (Ms. À : 
στρογλίτης.) 

Τρῶες, 159. 

Τύρος, 193. 


ὑπέρεικον, 38. 

* ὑπεριονίς, 98, 9. 

* ὑπερωνίς (?), 38, 24: 39, 3. 
* ὑποχύνω, 25, 31. 

Ὕρκανοί͵ 196. 

* ὑστέρια, wv, 56, 15. 


* φρύνη, 39, 11. 

φρυνίτης. — Voir λίθοι. 

φρῦνος, πτηνόν͵ 39. 

φρῦνος͵ ζῶον τετράπουν, ΤΊ. 

φρῦνος. --- Voir λίθοι. 

quulens. — Voir λίθοι. 

φυλακτήριον, 19, 40, 41, 176, 
etc. 

“φώχκειος, ΤΊ, 20. 

φώχη, 39, 76, 120. 


χαζαρμές. --- Voir λίθοι. 

χαλαζίας, χαλάζιος, χαλαζίτης. 
— Voir λίθοι. 

Χαλδαΐοι, 116. 

χαλκηδόνιος. --- Voir λίθοι. 

χαλχός, 182. 

χαλκχοσμάραγδος. — Voir λίθοι. 

γχαλκόφωνος. — Voir λίθοι. 

χαμαιλέων, 78. 

γχαννιαῖος. --- Voir λίθο:. 

χάννος, 199. 

χαραδριός, 100. 

* χαριτήσιον, 121, 2 (inconnu 
au singulier ?). 

χείλων, 123. 


ψαμμοδύτης, 18. 

ψαρός͵ 45, 101. 

psarus, 123. 

Psezius (Michel), 201. 
Pseuno-Diosconine, 179. 


ὥχιμος, 46. 
* WxUTTEPOG, 4ὅ, 14. 
ὠχυτόχιος. — Voir λίθοι. 


INDEX 


Χ, Ch. 


Χείρων, 131. 

χελιδών, πτηνόν, 99. 

χελιδών, θαλάσσιον ἰχθύδιον, 
123, 

χελιδόνιοι λίθοι. — Voir λίθοι. 

χελώνη, 122. 

chelone, 122. 

chelonitis. — Voir λίθοι. 

χερονίτης. — Voir λίθοι. 

χήν, χτνάριον, 100. 

χλωρίτης. --- Voir λίθοι. 

Χνούθδιος, 171. 

χοασπίτης. — Voir λίθοι. 

" χοιρώνια, wv (pour χοιράδες), 
34, 5. 


Ψ, Ps. 


Psguno-HiIPPOCRATE, 185. 
ψιττάκιον, 128. 

ψιττακός, 101. 

ψύλλιος (alias ψύλλιον), 45. 


psyllium marinum, 193, note. 


Ω 


ὥμις θχλασσία, 46. 


ὠὸν ἀράχνης, 19, 
ὠὸν ἰχθύων, 124. 


1 
ωξ 


χουθεσοῦλε, 64, 9. 

χουόχ, 56. 

Χριστός͵ 23, 186, 199. 

" χρυσάνθεμος, À (pour χρυ- 
σάνθεμον), 44, 10. 

χουσήλεχτρος. --- Voir λίθοι. 

χρυσίτης. — Voir λίθοι. 

χρυσοειδής. --- Voir λίθοι. 

χρυσόθριξ. — Voir λίθοι. 

χρυσολάμφψις. — Voir λίθοι. 

χουσόλιθος, — Voir λίθοι. 

χρυσόπρασος. — Voir λίθοι. 

* χρυσόπτερον, 44, 1. 

χρυσοφός, 44. 

χρυσωχός, 123. 


* ψύλλος (poisson), 45,9 ; 18, 
24: 193, 95. 
ψωρίτης. — Voir λίθοι. 


ὠὸν ὀρνίθων, 101. 
᾿Ωρίων, 151. 
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NOTE ADDITIONNELLE 


RELATIVE AUX APPENDICES 


Lorsque M. de Mély fit paraître dans la Revue archéologique en 
1889, le Poisson dans les Pierres gravées, extrait de la traduction 
latine des Cyranides de Rivinus, les manuscrits grecs qui les con- 
servaient étaient alors à peu près inconnus. Depuis, nos recherches 
nous ont permis d'en découvrir un certain nombre, grâce auxquels 
il a été possible d'établir le texte que nous avons édité dans le premier 
volume de ce travail. 

Mais après la publication du fascicule [°° des Lapidaires Grecs, deux 
nouveaux manuscrits sont venus nous apporter une contribution des 
plus précieuses. Ils nous rendaient, en effet, la presque totalité des 
parties grecques connues seulement par la traduction du vieil inter- 
prète latin; ils nous révélaient de plus un grand nombre d'articles 
absolument nouveaux. | 

Notre publication n'aurait donc pas été complète si nous avions 
hésité à Joindre à ce qui avait paru les additions, les variantes, les 
corrections contenues dans ces deux manuscrits de la Bibliothèque 
Nationale, que nous n'avions pas eus à notre disposition avant l’im- 
pression. Ce sont elles qui font la matière du 11" fascicule. 

Le premier de ces appendices est une collation des Cyranides faite 
sur le ms. 2256 (D). Nous avons mentionné pour le premier livre les 
variantes utiles, les additions et les lacunes du manuscrit. 

Nous avons dù procéder autrement pour la suite du ms. D 
(livres ΠῚ, IT et IV). Nous nous sommes trouvés en présence d’un 
texte dont la rédaction non seulement était plus complète que celle 
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de l'édition, mais en outre, dans les parties communes, offrait avec 
celle-ci des différences perpétuelles. Force nous a donc été de repro- 
duire intégralement ces trois livres, en remplaçant par le signe ὦ 
les membres de phrase déjà publiés, et en laissant au lecteur le soin 
de reconnaître les omissions. 

Le second appendice est consacré au ms. 2502 (M), lequel ne 
renferme que les livres Il, ΠῚ et IV des Cyranides, disposés de même 
que dans le ms. D. Les deux manuscrits se rapprochent encore par 
une similitude assez fréquente de rédaction et surtout par de nom- 
breuses additions communes, présentées rarement d’ailleurs sous une 
forme identique. Mais le ms. M offre une particularité qui se retrouve, 
comme nous l'avons dit p. ΧΙ, dans un manuscrit de Vienne; c'est 
la transformation des Cyranides — texte attribué conjointement 
au prétendu roi de Perse Cyranus et au philosophe Harpocration 
d'Alexandrie — en un texte d’où ces deux noms sont absents et 
qui est placé sous celui d'Hermès Trismégiste. Il y ἃ là un problème 
bibliographique qui exigerait une étude spéciale et qui peut se for- 
muler ainsi : lequel de ces deux textes, A) Cyranides, B) livre 
hermétique, ἃ droit à la priorité? Le plus ancien manuscrit connu 
de A est daté de 1272 et les manuscrits connus de B sont postérieurs, 
mais cette chronologie ne prouve rien. En tout cas, nous reprodui- 
sons intégralement aussi le texte de B, en indiquant par la note 
« Cp. D » les parties de ce texte qui figurent, avec ou sans variantes, 
dans le ms. 2256. 

Nous avons enfin rappelé plus haut, p. 1x, l'édition de la première 
Cyranide, contenue dans les Analerta sacra du cardinal Pitra, t. V, 
pp. 292-299. Nous aurions ἀδ ajouter que cette publication est la 
reproduction (souvent défectueuse, à force d'être fidèle) du manuscrit 
svnodal de Moscou n° 11, olim 1: (Mo), F. 114 et suivants, complété 
en quelques endroits au moyen du Vaticanus Palatinus 226. Obser- 
vons, en outre, que les copistes de ces deux manuscrits ou de leur 
original, se sont bornés, en général, à transcrire le premier para- 
graphe de chacune des 24 lettres et (sauf dans la lettre À) le para- 
graphe contenant ce que le ms. R ἃ nommé ἀποτέλεσμα vAurexév (par 
exemple, p. 26, καὶ 20). 

Le manuscrit de Moscou débute comme le ms. N. (Cp. ci-dessus, 
p. x1, note δ). Après le mot λυμαίνονται (Avuaivovrx, Mo, d'après Pitra), 


ce manuscrit ajoute ces mots : κεῖνται δὲ κατὰ στουλεῖον * ἑχάστου στον είου 
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βοτάνην περιέχοντος, ζῶόν τε καὶ πτηνὸν καὶ ἔνυδρον, ἔτι τε λίθον, συμπαθοῦντα 
ἀλλήλοις. 

Il sera donc intéressant de mettre en parallèle toutes les parties 
communes à notre édition et à celle du cardinal Pitra ; nous signalons 
seulement, dans notre troisième appendice, les différences principales 
qui distinguent ces deux rédactions. Il est à présumer que plusieurs 
des leçons fautives de l'édition Pitra sont imputables à l’imprimeur 
du savant cardinal. 


C.-E. R. 


APPENDICE I 


LES CYRANIDES 


VARIANTES ET ADDITIONS 


DU MANUSCRIT 2256 DE LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE (MS. D). 


P. 6, 1. 10. (F. 546 τ.) ‘Ex τῶν τοῦ ᾿Αρποχρατίωνος τοῦ ᾿Αλεξανδρέως περὶ 
φυσικῶν δυνάμεων ζώων τε, φυτῶν καὶ λίθων. Ἔκχκεινται δὲ κατὰ στοιχεῖον 
ἑκάστου στοιχείου βοτάνην περιέγοντος ζῶόν τε, πτηνὸν καὶ ἔνυδρον, ἔτι τε λίθον 
συμπαθοῦντα ἀλλήλοις. ᾿Αρχὴ τοῦ Α. 

$ 1] Ἄλμπελος λευκή, À τις καὶ βρυονία (sic) λέγεται. ᾿Αετός, πτηνόν. ᾿Αετός͵ 
ἰχθύς. ᾿Αετίτης, λίθος. 

Ἡ λευκὴ ἄμπ., n καὶ πρ. λεγ., θαυμ. ἐστὶ βοτάνη. Ὁ δὲ ἀετὸς τὸ πτηνὸν βασι- 
λεὺς ὑπάρχει τῶν ὀρνέων πάντων. Ὁ δὲ ἀετ. À. ἔγγυός (1. ἔγχυός) ἐστι καὶ χτυπῶν : 
χἄν γὰρ εἰς μικρότατα τέμῃς αὐτὸν καὶ πρὸς τὸ οὖς σαλεύων θῇς, ἀκούσῃ κωδωνί- 
ζοντος. Ὃ δὲ ἀετὸς ἰχθὺς ἀλ, ἐστι͵ παρ. ἱέρακι, μελανότερος (510) μέντοι, ἔοικε x. 
π. τρυγῶνι (510). Αἱ δυνάμεις αὐτῶν εἰσὶ τοιαῦται. 

19. μὲν omis. — τῷ om. 

21. περιειλημμένῳ ἰᾶται τῆν νόσον, ὁμοίως δὲ χαὶ αἱμοχύτους. 

22. ὑγ. δέ τις ὧν καὶ βουλ. πολλῷ οἴνῳ χρ. καὶ μὴ μεθυσθῆναι ἀπὸ τοῦ 
KT φ': 

P. 7, 1. 1. μετὰ ὄξ. ἴσου τῷ χυλῷ νῆστις πιὼν ἀμέθυσος ἔσται, ὡς μὴ δὲ 
(L. μηδὲ) γιν. δ. π᾿ 

3. οὐχ αἰσθ. ον πίνει] οὐ μεθύσει ὁ πίνων τὸ σύνολον, x&v ὅσον οἶνον πίῃ. 

δδ 5-6] omis. 
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δ 7] Γίγαρτον δ᾽ ἐκ τῶν πεπατη μένων Bo. λειωθὲν μετὰ © λίθου καὶ διδόμενον ἐν 
π. ἐντατικὸν γίνεται καὶ ἀφροδισιαστιχόν. 

18. Οἶνος λευκὸς κοτύλαι τρεῖς. — μΊ λ΄. — βουρσοδεψιχοῦ. 

14. ἕως οὗ μία γέν. κοτ. δυσεντερίας, λειεντερίας τε x. ὅ. τ. παύει πιν. 

8 9] (Ε. 546 v.) Τὸ δὲ ἀπόζ, οὐ πινόμενον παντοῖα πάθη περὶ τὸ χῶλον συνιστά- 
μενα παύει * ἐὰν δὲ αὐ μίξῃς, οὐκέτι γενήσεται τοιοῦτόν τι πάθος. 

19. Γυναικὸς ἐγώ ποτε εἶδον ὁ. τεθλασμένα " καὶ ἐθ. (Les mots μαθὼν ὦ φύσις 
omis.) Οὔτε γὰρ χεῖρα éxlvet, καὶ ἡ σὰρξ ἐσέσ, (Les mots οὔτε δὲ οὐ εἶχεν 
omis.) 

24. ἔμελλον δὲ καὶ τὰ λοιπὰ ταύτης ὀστέα θραυσθῆναι. Ἐπεὶ δ᾽ ἔμαθον κε΄ 
ἐτῶν εἶναι τὴν γυναῖχα ταύτην, τῇ τοιαύτῃ βοτάνῃ χρησάμενος ὑγιῆ ἐποίησα. 
Ποίει δὲ καί συ οὕτως. 

22. τῶν δὲ φύλλων τὸν χυλὸν ἴσον οἴνῳ λευχῷ μίξας καὶ δοὺς τῷ πάσχοντι τὸ 
χῶλον, ὥστε πιεῖν ἐπὶ nu. ζ΄, ἰάσῃ τὸ πάθος. 

25. Ὃ δὲ ἀετίτης λίθος. 

26. Les mots Τοῦτο © μεταδοῦναι omis. 

δ 12] omis. 

91. γινομένας. 

32. χλήματα καύσας τὸ ἐξ τῶν κλιμάτων (sic) ἐξερχ. ὑγρὸν καιομένων περι- 
χρίσας ὠφελήσει. Τὸ αὐτὸ ποιεῖ δὲ καὶ πινόμενον " εὐθέως γὰρ πᾶσαι πεσοῦνται. 
Ὁμοίως καὶ n τοῦ ἀετοῦ κόπρος περ. τὸ αὐτὸ ποιεῖ. Καὶ ὁ λίθος δὲ ὡσαύτως 
περιαπτόμενος χαὶ τὸ τοῦ ἰ, στ. διαχριόμενον (διασ, om.) 

P. 8,1. 5. Πρὸς δὲ τὰς σ. — τὰς ajouté, comme dans N. 

6. φαγηδαινικὰ] onnedovixé. 

7. στυπτηρίας χαλαχάνθης ἀνὰ οὐγγ. γ΄ etc. (Mème rédaction que celle de N, 
reproduite dans notre note.) 

P. 8, 1. 9. Les mots καὶ καθόλου © ἐστιν omis. 

11. μέγιστον] ξένον + — θεασαμένῳ ἐπὶ σηπεδόνι γλώττης ἥτις οὕτω γέγονε 
ὥστε... 

12. τοῦ χυλοῦ γάρ. ---- ὁμοῦ. (Leçon meilleure.) 

18. προσενεχθέντων. --- ἐκαθαρίσθη ἡ γλῶσσα τῆς σηπεδόνος. Elf” ὕστερον 
ἐπιταθεῖσα ἶρις ξηρὰ ἀνεπλώρησε τὸ βρωβθέν. 

14. ὄχθας. 

15. (Fol. 547 r.) τὸ θ. φάρμακον] ἐστι φ. τοῦτο. 

16. οὐγγ. γ΄, μάνης (]. μάννης), χαλκ. 

11. λείωσον ταῦτα ἕως ξηρὰ γένωνται " εἶτα χρῶ. 

19, ἐκχρίσεις] ἐχρύσεις. (L. meilleure.) — καὶ ὄχθους om. 

20. ἐν τῇ χεφαλῇ συνίστανται. --- καὶ χυλοῦ] χυλοῦ om. 


VARIANTES ET ADDITIONS 229 


21. καὶ σεύτλου ἴσα μίξας κατάχριε " ἔστι γὰρ χάλλιστον D. 

22. ποιήσει καὶ ἀδρώτους (L. meilleure) οὕτως ᾿ τοῦ χυλοῦ τῶν φύλλων χοτ. 
β΄, ῥίζης μ. φλ. 

24. ταῦτα ἕψησον ἕως οὗ τὸ ἥμισυ περιλειφθῇ, καὶ ποίησον διάχλυσμα (L. 
meilleure) ἐπὶ nu. γ΄ ἢ ε΄ ἢ ζ΄, καὶ εἰς τὸ ἑξῆς, οὐδέποτε ἡ μύλα ἀλγήσει ἢ 
οὖλος. Καὶ ὡς ἐν συντόμῳ εἰπεῖν ἀπὸ χεφ. ἄχρι π. ἡ θεοῦ. αὕτη Bot. τὰ συνισ- 
τάμενα πάθη θερ. 

ἃ 20] omis. 

30. Ταύτης γὰρ οἱ ἀσπ. — ἑφθοὶ] ὀπτοὶ. 

32. ἄρρητον] ξένην. 

P.9, 1. 1. χοιρώνια, ἕλκη...) χρόνια καὶ σαπρὰ ἕλκη, μετὰ γαλ. καὶ ἀμμωνια- 
χοῦ καταπλ. 

8. ὀπτὴ ἐσθιομένη ἔφηλιν “ καὶ ἐσπ. 

ὅ. καὶ τὰς μελ. φλ. σὺν ὀροδίνῳ ἀλ. 

6. ἕως οὗ xnp. ταῖς αὐταῖς φλεγμοναῖς ἁρμ. 

T. τὰ ἐν δαχτ. καὶ τὰς φλεγμονὰς σὺν οἴνῳ καταπλ. (στέλλει om.). 

9. πίνεται] ὠφελεῖ καθ᾽ ἑκάστην ἐφ᾽ ὅλῳ ἐνιαυτῷ πινομένη xox. α΄ (comme le 
v. i.). 

10. σὺν ὀξ. om. 

11. ἐχ. © ὁμοίως om. 

12. τὰ δεύτερα ἐπ. καὶ πιν. τὰ οὖρα χινεῖ... (L. meilleure). 

43. (Fol. 547 v.) ἐπὶ ἡμ. λ΄. Καταπλασσομένη δὲ μ. σ. χρησιμεύει. 

15. εὐχοίλιος. 

11. υλωθείσης — ῥοφήματος. 

48. σὺν ἐλαίῳ om. 

20. καταπλασσόμενα dpu. du. πρὸς ῥ. καὶ ἀπλ. €. καθ, χρ. ἐστι πρὸς πᾶν ᾧ 
ἄν τις χρήσηται. 

23. καὶ ἡ μὲν no. ἐστιν αὕτη À καὶ À. ἀμπ., ὡς εἴπομεν, ὀνομάζεται * ἄλλοι δέ 
φασιν αὐτὴν βρυονίαν, ἕτεροι δὲ do. στ. 

24. μέλλιθρον, οἱ δὲ φίλλιθρον. 

25. χέχεδρον] χεχρηδόν. (On connaît χεγχρίδιον.) 

26. ὅμοιά εἰσιν. 

21. ἐπιλαμδανόμενα. — Les mots χαρπὸν © δέρματα omis. 

29. ἣν καὶ αὐτὴν. 

30. χειρώνιον. — φύλλα δὲ ἔχει x. μᾶλλον δέ. 

31. ἐπιλαμθάνεται δὲ καὶ αὕτη τῶν παρακειμένων θάμνων ταῖς ἕλ. * καρπὸν δὲ 
ἔχει αὕτη βοτρυοειδῆ, πλὴν χλωρὸν μ. τὸ κατ., ἐπαυθεῖ (sic; lire ἐπανθεῖ) δὲ 
μέλανα μ. €E., ἔσ. δὲ πυρώδη. (Lecon meilleure.) 
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P. 10,1. 1. Καὶ om. — δὲ om. — βλάστησιν. — καὶ εἰσὶ Group. 
2. apu. σπλ. om. 

3. καὶ μάλιστα αἱ ῥίζαι. 

ᾧ. ὑπορρογίων. --- εἷλχωμένους. 

5. καταπλ. καὶ πρὸς πυρώσεις καὶ σχεδὸν Op. 

6. τῇ πρὸ αὐτῆς. 

7. Ἢ μέντοι À. ἄ. — χοσμίας τε καὶ χαρ. ἃς διὰ τὸ πλῆθος παρήχαμεν ἀρχε- 
σθέντες ταῖς εἰρημέναις. 

8-22. Texte omis. 

23. ᾿Εὰν γὰρ ἠθελήσαμεν εἰπεῖν περὶ τοιαύτης βοτάνης ὅσα δύν., 8. 6. οὐκ ἄν 
ἤρκεσεν ἡμῖν " πλὴν καὶ (fol. 548 r.) τοῦτο προσεπιθεῖναι τῷ λόγῳ, ὅπως ὀφέλιμός 
ἐστι τεταρταϊκοῖς * λαδὼν γὰρ (8 36) σταφίδα γίγαοτα δ΄ κεχτημένην ἐχχόχχωσον 
αὐτὴν τοῖς ὄνυξι καὶ τῷ στώματι (sic). 

Ρ. 44,1. 7. ἀγνοοῦντος τοῦ πάσχοντος, καὶ ἀπαλλάξεις αὐτὸν τῆς νόσου τῇ τοῦ 
Θεοῦ χάριτι. 

9. καὶ ὁ À. τῆς κεφ. τ. ἰ. περ. ὁμοίως ἀπ. τοὺς τεταρταϊχούς. 

δ 38] omis. 

48. οὖν] δέ. — γλ. ἐν αὐτῷ à. 

19. καὶ ἐκ τοῦ ἄκρου τοῦ nt. τ. à. ἢ τοῦ Lep., καὶ καταχλ., φόρει, Τοῦτο δόχιμόν 
ἐστι καὶ θεραπευτικὸν παντὸς πάθους, μάλιστα δ᾽ ἐργάσεταί σε ἀξιόλογον καὶ προσ- 
φιλῆ τοῖς μεγιστᾶσι xul περίδοξον, ἔτι τε χαριέστατον ἐν ὁμιλίαις. 

22, Les mots καὶ ἐπὶ ἑτέρων © ἄλφα omis. 

P.42. 1. 1. Titre : ἀρχὴ τοῦ B. (Titre analogue pour les lettres suivantes.) 

88 1, 2, 3] Βράθυς βοτάνη ὁμοία xuraplosw, λεπτόφυλος (sic), βοστρυχ ὠδης τοῖς 
φύλλοις καὶ ἀκανθώδης, ὄδρυμοῦ πληρωτικόν. Βύρσις χοινὸν ὄρνεον ὅ ἐστι χορώνη, 
ζῶν ἕως ἐτῶν φ΄. Βύσσα ἔνυδρον ὅ ἐστι χάραδος * ἐχλήθη δὲ δύσσα διὰ τὴν πρὸς 
τὰ βύσσαλα ὁμοιότητα. Βηρύλλιος λίθος λευκός, πᾶσι γνωστός, πολύτιμος δέ. ‘H 
οὖν βοτάνη σὺν οἴνῳ πινομένη ὁδοποιήσει τὰ νεμόμενα " πλὴν ὑποτεθεῖσα ἔμδρυα 
χατασπᾷ καὶ δυσουρητικοὺς αἷμα οὐρεῖν παρασχευάζει. Πρὸς δὲ δυσπνοϊκοὺς καὶ 
ὀρθοπνοϊκοὺς καὶ ἀσθματιχούς * βράθυος « δ΄, βουτύρου « δ΄, μέλιτος οὐγγ. β΄. 
Εἴλιγμα διὰ τούτων ποιήσας νῆστις δίδου τῷ χάμνοντι. Τοῦ δὲ xapébou οἱ ὀφθῇ. ᾿ 
περ. δυσπνοίχους ἰῶνται, 

14. γὰρ om. 

45. ἑτέρας. (Leçon meilleure.) — ὁμοίως δὲ] δὲ om. 

16. Après ποιεῖ] διὰ καὶ τοῖς ἀνθρώποις πρὸς τοιαῦτα χρησιμέυουσιν * ἐὰν γὰρ 
ὁ μὲν ἀνὴρ φορῇ... 

11. εὐνοήσουσιν ὦ θαῦμα] διὰ παντὸς τοῦ βίου euv. ἀλλήλοις. 

18. χορώνην ἐν αὐτῷ. — Les mots καὶ ὑπὸ « χάραδον omis. 
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19. βράθυος μέρος βραχύ, καὶ... 

20. app. ὦ» βούλει) τοῦ καράδου νύμφην, φόρει. 

ὃ 7] Ποιήσει γάρ σε ἐπίχαρι (]. ἐπιχαρῇ) καὶ ἐπιτευχτικὸν ᾧ ἄν ἐπιδάλλοις " 
ποιεῖ δὲ xal εὔνοιαν τοῖς γαμοῦσι πρὸς ἀλλήλους. Ἔτι δὲ καὶ πρὸς τὰ εἰρημένα 
πάθη, τὰ δυσπνοϊχὰ δηλαδή, ὁμοίως δὲ χαὶ πρὸς ἡπατικοὺς καὶ γεφριτικούς. 

P. 18,1. 2-5, omises. 

6. Γλυχ. Got. ἐστίν - ταύτην τινὲς παι. καλοῦσιν διὰ τὸ τὸν π. α. εὗρ. 

7. Après ἀμυγδάλης] τοῦ δὲ σπέρματος αὐτῆς οἱ μὲν τῶν χόχχων εἰσὶ μεμυχότες, 
οἱ δὲ κεχηνότες. 

9. & 3] Γλαῦκος πτηνὸν βασίλειον ἔχων ἐπὶ τῆς χεφ. πτερωτόν, ὀφθ, δὲ μεγά- 
λους, ἴσους «τοῖς» νυχτικόρ. διατρίδον ἐν ἀγροῖς. 

11. ὡς] οἷάπερ μ. ὅμοιος ἀγνάθῳ (sic). 

18. τῆς δὲ Por. — app. λεγομένη, ἢ δὲ θήλεια. 

8 1] ᾿Εὰν οὖν μήτρα γυν. μὴ κατ. τὸ σπέρμα, θέλει δὲ συλλ, περιζ. καρπὸν 
τῆς βοτάνης μεμυχότα, δήσασα αὐτὸν ἐν ῥ. À. βεδαμμένῳ ζ΄ χροιαῖς - ζωννύσθω 
δὲ x. +. ἦτρον. (Confirmation de nos conjectures.) 

ὃ 7 bis] omis. 

$ 8] Εἰ δ᾽ οὐ θέλει συλλ., τὸ κεχηνὸς σπέρμα τῆς γλυχυσίδης περιζωννύσθω 
μ. ῥ. ὡς nu. (La suite est omise.) 

8 9] Et δὲ ἐγγυμονοῦσα (1. ἐγκ.) ἐν τῷ τίχτειν δυστοχείη ὡς xivô. ὑφορᾶ- 
σθαι, χεχ. on. τ. 6. β. εἰς ἔλ. καὶ ἑψήσας ἄλειφε +. ὁ. (La suite comme dans 
l'édition.) 

25. καὶ παντοῖα φαντ. 600. 

27. οὖν] δὲ. ---- λειώσας καὶ ἑνώσας ὕδατι θαλασσίῳ ὀλίγῳ. 

28. χάλλιον etc.] δέλτιον δέ ἐστι καὶ ἀμφ. τὰς χολὰς μίξαι καὶ ἀποθέσθαι 
(L. meilleure ?) ἐν ὑελ. ἀγγ. καὶ θαυμάσεις τὴν δύναμιν τῆς φύσεως. 

P. 14. 8 12] Εἰ γὰρ ἐκ τοῦ συντεθέντος τοιούτου ὑγροῦ γράψεις ἐν χαρτίῳ 
καθ, γράμματα, ἡμέρας μὲν οὐχ ὁραθήσονται, ox. γινομένης καὶ ὁραθήσονται καὶ 
ἀναγνωσθήσονται. Καὶ εἰς τοῖχον εἰ ζωγραφήσαις ζῶα παντοῖα, v. γεν. ot θεωρ. 
φ. νομίζοντες τοὺς δαίμ. εἶναι τὰ γεγραμμένα. 

8. γλαῦχον. 

9. γλαῦχον. ---- φορῇ. 

10. ox. γενομένης. 

11. ὡς ἄνθρωπος...] καὶ ἔνθεος + ἐν ἡμέρᾳ δὲ οἷς ἄν λέγει πιστ,, ἐν δὲ τῇ χοίτῃ 
φορ. ἀληθῆ ἐπάγει ἐνύπνια. 

14. 88 1 et 2] Δρακοντία, βοτ. Δρυοχολάπτης, πτηνόν. Δράχων ἰ. Δενδρίτης À. 
πᾶσι γνωστός. Δραχοντείων δύο εἰσί (cp. le texte de Β), μία μὲν ἡ ἀγρία ἣ τις 
ὕπερ (espace blanc) καλεῖται, ἑτέρα δὲ ἡ ἥμερος n καὶ ἠνοδήχ (sic), ὃ ἐστι τὸ 
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ἀρμενολάχανον. Ἢ οὖν βοτάνη αὕτη τὸ σπέρμα ὅμοιον ποιεῖ ὀφθαλμοῖς ὃρα- 
χόντων. Ταύτης δὲ χρείττων ἡ χολοδότανος ἣ τις ἔχει φύλλα πλατέα ὅμοια «τοῖς» 
πλατάνου. Ex τοῦ σπέρματος δὲ τῆς βοτάνης ταύτης ἐχθλίδεται ὀπὸς ὃν καλοῦσι 
δραχόντειον αἷμα, διὰ τὸ ἐρυθρὸν εἶναι. 

8 3] Ὁ δρυοκολάπτης ὄρνεόν ἐστι πᾶσι γνωστόν, τὸ μέγεθος ἴσον ὄρτυγι, ἐλαίας 
τε καὶ x. ἵ, ἐννοσσεύσῃ ἐν αὐτοῖς. 

8 4] Δράκων δὲ ὁ À. ἰ, ἐστιν ἀλεπ., ἀκανθώδης " γίνεται δὲ καὶ ὑπεομεγέθης ὡς 
διὰ τοῦτο καὶ βλαπτικὸς γίνεσθαι - τοῦτον apr. οὐ καὶ ῥιπτοῦσιν αὐτὸν εἰς τὰ 0. 
ἐκ τοῦ ὕψους καὶ διαιρεῖται εἰς μέρη συνθλώμενος. Ἔστι δὲ à γλ. α. διδ. ὥσπερ 0, 
ὑπτία παμμ. μῆχος δαχτύλου ἔχ. ἧπερ εἰ ἐντύχοις βαλὼν ε. ἔλ. ἔχε. Αὕτη 
περιαπτομένη τοῖς παισὶν ἀδάσχαντα καὶ ἄνοσα συντηρεῖ. 

88 5 et 6] omis. 

P. 15. ἃ 7] Τῆς δὲ δραχοντείου βοτάνης © παρέχει : χεφ. ἰᾶται βραχείας 
ἐμποιούσας τὰς ἀλγηδόνας. 

ὃ 8] omis. 

8 9] Τοῦ πτεροῦ δὲ τοῦ ζώου ἤγουν τοῦ δρυοχολάπτου καὶ ὀλίγου τοῦ À. κοπέν-- 
τος καὶ λειωθέντος, εἶτα περ. χεφ. καὶ ἡ μιχρανίαν ἰῶνται ταχέως. 

88 10-11] (F. 549 v.) Ἵνα δὲ μὴ πλ. ζητοῦντες τὰ τοῦ μεγάλου δράκοντος 
μέρη, δυσπόριστα γάρ, χρησόμεθα τοῖς μιχροῖς ἐχθυδίοις (1. ἰχθ.) τοῖς λεγο- 
μένοις δραχοντίοις μῆχος ἔχουσιν ἀνὰ β΄ παλαίστας ἄχρι καὶ σπιθαμῆς, ἃ καὶ 
ἐδώδιμά εἰσι. Τούτων οὖν τὸ στέαρ μ. τ. y. τ. βοτ. καταχριόμενον ὀψὲ x. πρ. 
χρησιμεύει εἰς λέπρας καὶ ἀλγ. κεφ. καὶ ἐλεφαντιάσεις ἐν ἀρχῇ τῆς νόσου. 

8 12] ᾿Εὰν δέ τις ἀναφράξει τὴν τοῦ δρυοχολάπτου νοσσιάν, φέρει ὁ ὄρνις 
Bot. ἣν αὐτὸς γιν. x φύσεως καὶ προσ, ἀν. Εἰ μὲν γ. π. πέφραχται ἡ νοσσιά, 
ἐχπίπτει ὁ π., εἰ δὲ λίθῳ, ὁ À. ὡσαύτως * εἰ δὲ σ. δι᾿ ἥλων, ἐξηλοῦται καὶ πίπτει - 
εἰ δὲ σιδ. ner. x. AÀ., διαρρήγνυται ἡνίκα τὴν βοτάνην πλησίον προσαγάγει (]. προσ-- 
αγάγῃ) τοῦ διαφράγματος " καὶ ἡνίκα ἀνοίξει, μετακομίζει τὰ ἑαυτοῦ νοσσιά ἀλλα- 
χοῦ " τὴν δὲ Por. ῥίπτει πρὸς τῇ ῥίζῃ, τοῦ δένδρου. ᾿Εὰν οὖν τις τὴν ἀναφραγὴν 
ταύτην ποιήσας ζητήσῃ τὴν βοτάνην, εὑρήσει πάντως πρὸς τῇ ῥίζῃ τοῦ δένδρου 
καὶ ἕξει χρειώδη, ἐν οἷς οὐχ ἔξεστιν εἰπεῖν -“ δυνήσεται γὰρ ποιεῖν διὰ τῆς φυσικῆς 
αὐτῆς δυνάμεως ἃ δι᾽ ἑαυτοῦ οὐδέποτε δυνήσεται. 

23. ᾿Εὰν δέ τις... — δρυοχολάπτην. 

24, εὑρισχομένην om. 

25. ὑπὸ οὐ φορήσει) βαστάζει ταύτην. — ἀνοιχθήσεται. 

26. τὰ δ᾽ ἄγρια πάντα τῶν ζώων Unor. αὐτῷ καὶ ἡ μερωθήσεται. 

27. θέλοι τεύξεται. 

28. καὶ οὗπερ ἄν βούλοιται (]. βούληται). 


δ8 14 et 15] omis. 


— —= -“ 
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P. 16. 8 16] Εἰ δὲ μὴ εὑρεθείη ἡ βοτάνη εἰς τὴν ἀνοιχθεῖσαν νοσσιάν, ὑπο- 
χατάχλειε ὦ ἀχρόπτερον (ἀχρότερον ms.) τ. nt. x. x. καὶ χόχχον ἕνα οὐ βοτάνης 
καὶ τὸν ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ ἰ. λίθον ἢ τὸν μυελὸν αὐτοῦ, Τοῦτο γὰρ ποιῶν ἕξεις 
φάρμαχον χρήσιμον * pop. γὰρ ἡ ἰᾶται, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἀπαθῆ ποιεῖ τὸν pop. 
Évexey τῆς χεφ. (καὶ om.) τῶν ὀφθ. οὐ po6. τοῖς πᾶσιν a. δείχνυσιν. 

11. Εὔζωμος βοτ. À καὶ τζαντύρη (?) λεγομένη. 

12. πτηνὸν À καὶ ἀηδὼν λεγομένη. 

18. ἰχθύς. 

A4. ἐνάνθης (sic, ici et partout) λίθος (ἐστί om.) 

8 2] Εὔζωμος Por. πᾶσίν ἐστι γνωστή * ἐδώδιμος γάρ ἐστιν ὥσπερ λάχα- 
γον, ἣν καὶ καλοῦσιν ἰδιωτικῶς ῥόχχαν (]. ῥόχα, néo grec ; roquette). Εὐθδοὴ τὸ 
πτ. ἣ τις καὶ à. λέγεται, παρὰ πᾶσιν ὁμοίως γινώσχεται * xal ὁ ἐχῖνος ὡσαύτως. 
Ὁ δὲ ἐυάνθης À. €. π. 

8 3] Τὸ μὲν οὖν eut. θ. αὕτη n βοτάνη σὺν πηγάνῳ καὶ ἄγνῳ (sic) ἐσθιο- 
μένη ἀγνείαν (sic) ἐμποιεῖ τοῖς βουλομένοις ἀπέχεσθαι τῶν ἀφροδισίων, ἀλλὰ καὶ 
χαθ᾽ ὕπνους οὐχ ὀνειρώττειν ποιεῖ * διὸ καὶ συνεχῶς ἐσθίεται παρὰ τῶν ἐν τοῖς 
ἱεροῖς διατριδόντων. 

δ 4] omis. 

8 5] Τούτου τὸ σπέρμα <T te, χυμ. «η΄, πεπέρεως « δ΄, on. ἀνδρ. « β΄ ’ 
ταῦτα λειώσας μετὰ μέλιτος καὶ ἐσθίων ὀψέ τε καὶ πρωΐ, δοκιμώτατον εὑρήσεις 
φάρμαχον τοῖς βουλομένοις ἀγνίζεσθαι (sic) ἀπὸ τῶν ἀφροδισίων. 

P. 17, 1. 1. Τῆς δὲ ὦ καρδία περιαπτόμενα. 

2. ποιεῖ. 

3. δῷ. --- λάθρα πιεῖν, ἄύπνον παντάπασιν ἀπεργάζεται" οὐ γὰρ ἔσται τούτου λύσις. 

8 8] Ἐχ. δὲ θ. Ὁ λειώσας δῷς ἐπιληψίᾳ ἐνοχλουμένοις͵ παρ. παύσεται ἡ 
ἐπιληψία * δίδου δὲ μετὰ μέλ. καὶ πλειστάκις. 

8 9] Εἰς δὲ τ. À. €. ὃν ἔφημεν πάγχρυσον γλ. ἡ ‘App. (en signe) © κεφαλῆς 
ἀναδεδεμένους ἔχουσα καὶ ὑποῦ. ἡ ῥ. τ. Bot. καὶ ἡ &. γλ., καὶ κατακλείονται. Τοῦτο 
ὁ φορῶν π. à. φ. À. ἔσται, καὶ γν. x. ἡδ., καὶ οὐ μ. &. αἰδέσιμος, ἀλλὰ καὶ θηρίοις 
φοδερὸς καὶ δαίμοσι. Πᾶν γὰο θηρίον φεύξεται ἀπ᾽ αὐτοῦ 

12. (Fol. 550 r. 1. 3 d'en bas). Suit, comme dans le ms. R, le texte 
relatif à 1’ ἔποψ, dont on trouvera la collation page 20, 88 11 et suivants. 

13. (F. 551 r.) Στοιχεῖον Z] ᾿Αρχὴ τοῦ Σ vtt Z. (Lire ἀντὶ vou Z.) 

15. Caxos partout. 

16. σμύραινα ἰχθύς. 

11. σμάραγδος λίθος περσιχὸς τίμιος. 

18. σμίλαξ β. ἐ. πάνυ ἰσιγυροτάτη ὑποχρυσίζουσα * ἐὰν οὖν τις στ. δι᾽ αὐτοῦ, 
τέξ, an. παραυτίκα. 
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20. τις κενῶν τὸ χαθαιρόμενον καὶ περιζωθῇ (sic) ταύτην τ. βοτ., ἀπ. καῇ. 

22. χο. αἼ οὐγγ. a μίξας μετὰ μέλ. οὐγγ. α΄ δῷς. 

23. χενώσεις τὴν ὑγρότητα. — αἱμορροίσει (sic). 

24. (Ε. 551 v.) Gaxos nt. ἐ. ὃ οἱ μὲν καλοῦσιν ζώδ(ιον). — τὸ εἶδος. 

25. γρυπὸς. 

26. σμύραινα ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος πᾶσι γνωστή. 

21. σμάραγδος λίθος ἐστὶ γνωστὸς καὶ οὗτος ὁμοίως. 

28. ἔντερον] πτερὸν ἐὰν δῷς. --- Les mots ἐν βρ. ὧν λαδὼν omis. 

29. ἐσθίων ὡς μὴ δυνάμενος ἐμπλησθῆναι (ἐστ, y. ἀχ. om.) 

P. 18, I. 1. κωλοέντ. — δῷς. — κωλικοῖς. 

2. σωθήσονται. 

3. Τὸ στ. δὲ αὐτοῦ χριόμ. --- ἢ μύρου τεταρτχϊχοὺς ἰᾶται. — ἡ x. δὲ αὐτοῦ 
μετ᾽ 0. χριομ. λέπρας π. 

ᾧ. ὅσον] οἷς. --- βούλει. 

5. τὰ ἔντος. 

6. ὁ δὲ σμ. --- βαρύτιμος] πολύτιμος. (Lecon meilleure.) 

7. Γλύψον etc.]. Ἔν τούτῳ τοίνυν τῷ λίθῳ εἰ γλύψεις ἅρπην (sic). — πόδας 
αὐτῆς τὸν ἰχθὺν τὴν μύραιναν, χαταχλείσας δὲ ἐν αὐτῷ καὶ τὴν ῥίζαν xai ταῦτα 
φορῇς, ἀποτρέψῃ, πᾶν ἐνύπνιον ταραχῶδες καὶ φοδερὸν ἔτι τε ὅσα τοῖς σεληνιαζο- 
μένοις ἀκολουθεῖ, 

9. παύει δὲ καὶ χωλυχὰς (Ϊ. χωλικὰς) ὀδύνας. 

10. κάλλιον δὲ ἔσται τὸ φυλαχτήριον τοῦτο εἰ... — μυραίνης ὑποδληθείη. --- 
Les mots τοῦτο £. ἐ. omis. 

12. ᾿Ηρύγγιον Por. ἣ καὶ φοινικόπτερον λέγεται ζῶον ἢ γοργόν. 

15. Ἡδωνίς ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος " οἱ δὲ ἀμφίθιον λέγουσι. 

10. κάλαμος qu. περὶ ἧς καὶ πρότερον ἐμνήσθημεν "ταύτης τὴν ῥίζαν εἴ τις 
ὑποθείη ὑπὸ τὴν ἐσθῆτά τινὸς χοιμω μένου, ἐξομ. (1. 20) τὰ ἑαυτοῦ, ἐὰν καὶ avéx- 
φορα ἔχῃ καὶ ὁποῖός ἐστι καὶ πόθεν χαὶ εἰ φυγαδεύεται ξένος ὦν. 

22. ἐν suppléé] σύν. 

23. χωλικὰς διαθέσεις παύει. 

24. στραγγουριῶν τάς τε. 

25. ἡμ. ιε΄, πρωΐας τε καὶ ἑσπέρας. 

26. ῥοιᾶς συνεχζέσῃς. — xp. ποιήσεις τὸ φάρμαχον. 

21. δῷς λάθρα, ἔτι χρεῖττον ποιήσει. 

P. 49,1. 1. (F. 552 r.) Ἢ δὲ ἡδωνὶς ὁ ἰχθὺς καὶ ἀμφίδιον AeY. σ. ἐσθιομένη. 

2. ἀποθερ.] ἰᾶται. 

3. εἰς οὖν no. 

&. τὸ φοιν. ἤγουν τὴν ἅρπην (sic), ὑπὸ τοὺς πόδας δὲ αὐτῆς. — δὲ om. 
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8. ixtivov. — τὸν ὄφιν. 

9. τὸν λίθον καταχλείσας τὸν ἐπὶ τῆς κεφ. τὸν tou. λίθον, δίδου φ. 

10. στήθους, καὶ ἔσται ὁ φορῶν παντὸς πόνου στομαχικοῦ ἀπηλ(λ)αγμένος. 
Ποιεῖ δὲ καὶ πολλὰ ἐσθίειν εὐπέπτως ᾿ καὶ ἑτέρας δὲ δυν. ἔχει, ἃς ὁ φορῶν 
ὄψεται. 

δὲ 1-2] Κιν. ἰ. - χιναίδοιος À. * κιναίδοιος nt. * χιναίδοιος Bot. ἥ τις καὶ ὑπτία 
περιστερὰ καλεῖται, | 

8 3] ‘O κιναίδοιος τὸ nr. καλεῖται καὶ ἴυγξ, παρά τισι δὲ καὶ σεισοπυγίς, διὰ τὸ 
τὴν ἑαυτῶν οὔραν μαχροτέραν οὖσαν τοῦ δέοντος συνεχῶς κινεῖν. Ἔστι δὲ στρου- 
θίον ἐδ, πᾶσι γνωστόν. Οὗτος ὁ ὄρνις τρ. À. ἔχ. οὐ τράχ., YA. δὲ μικράν. 

ὃ 4] Ὃ κχιναίδοιος ἰ. θ. ἐστι τὸ μέγεθος δαχτύλων ς΄, χεφαλὴν πλατεῖαν 
ἔχων ὥσπερ βλέν... τὸ δὲ λοιπὸν στρογγύλον χσὶ διαυγὲς ὡς φαίνεσθαι © ὡς δι’ 
ὑέλου * εὑρίσχεται δὲ εἰς πλῆθος ἐν τῇ παραλίᾳ τῆς Συρίας καὶ II. καὶ A. Οὗτος 
ἔχ. À. ιβ΄ - ἕκαστος δὲ τούτων ἰδίαν ἔχει ἐνέργειαν " εἰσὶ δὲ οἱ ιβ΄ ἐν τῇ τούτου 
χεραλζ. Ἔχ. δὲ καὶ Et. À. ἐν τῷ γ΄ ox. ὦ λίαν. 

P.25. 8 5] ὁ δὲ κιναίδοιος À. ἄγν. ἐστι, γινώσχεται δὲ ἐχ τῆς ἄλλης ἐπωνυ- 
μίας, καλεῖται γὰρ καὶ ὀψιανός. Ἔστι δὲ ὁ λίθος οὗτος διττός * ὁ μὲν γάρ ἐστι 
σχοτεινὸς χαὶ μέλας, ὁ δὲ μέλας μέν, διαυγὴς δέ * οὗτός ἐστιν ὃ Ent. οἱ πολλοὶ καὶ 
οὐ γιν. αὐτόν * οὗτος γάρ (L. δέ) ἐστιν ὁ δράκοντος λίθος καλούμενος. 

10. ὑποθυμιάσῃη, συχήν, φυλλ. εὐθύς. 

12. προσχεφάλαιον αὐτοῦ ὑποθῇ τις, ἀκίνητος ἔσται ἐν τοῖς ἀφροδισίοις ἐπὶ ἡμ. ζ 

14. μ. ἀλφίτων φαγεῖν, οὐ πλησιάσει θηλείαις. 

δὲ 9-10] (Ε΄. 553 r.) Ὃ δὲ ἐν τρ. ox. τ. ῥ. τοῦ κιναιδοίου ἰχθύος λίθος σὺν 
ποτῷ ἢ βρ. ληφθεὶς ἀφροδισιαστικός ἐστι, καὶ ἀλεχτρύων φαγὼν αὐτὸν μετὰ 
ἀλφίτων τοῖς ἄλλοις ἀλεχτρύοσιν ὑποθήσει ἑαυτὸν εἰς ὀχείαν. 

δ 14] omis. 

22. ἐάν τις ὑπὸ χρ. net. ἐνθεὶς φορῇ, ἔσται. 

23. πεφιλημένος. 

24. λάθρα om. — διδ. ἀρρενικοῖς ζώοις, μαλθακίζει αὐτά, ὥστε ὑφ᾽ ἑτέρων 
ἀρρένων χρήζειν ὀχεῖσθαι. 

26. φορῇ. --- σάπφ. ἐγχεχλεισμένον ἐν ᾧ ἐστι γυναικὸς εἴδωλον γεγλυμμένον, 


# 
Φ 


ὁ τοιοῦτος ἐπίχαρις ἔσται καὶ παρὰ ἀ. ἐξ, 
28. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ὁ εὐώνυμος ὁ. ποιεῖ ὑπὸ γυναιχὸς φορ. 
30. χολλυρίου. 
P. 26, 1. 1. τῆς om. — σελήνης en signe. 
3. ἐν πώματι] ἐν OM. 
5. ἡπατικοὺς placé après ἐζ. — ἀπαλλάσσει] ἰᾶται. 
P. 26, 6 — p. 27, 24. 88. 19-29] omis. 
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P. 28. 88 1, 2, 3] Λίδανος, φυτόν. Λίγγουρις, λίθος. Λώδηξ͵ πτηνόν. A6. 
ἰ, θ. x. ποτ. Au6. φυτόν ἐστι θαμνῶδες. Λίγγουρις δὲ À. ἐστὶν ἐκ τοῦ οὔρου τῆς 
λίγγης, οὕτως ὀνομ. οἱ ὃ. λέγ. αἰγύρου ὃ. 

10. ὁ x. γὺψ λέγεται " ἔστι δὲ ζ. ἰσχ. 

11. Λάδ. δὲ π. γν. ἐστιν ἰχθύς. — κολλύριον ποιοῦν. 

21. ἐν τρισὶν] ἐν τισὶν (sic). 

13. νεφέλας τε, &., μύωπας (sic). 

18. ξηροφθ. om. 

15. καὶ δεῦρο. 

16. οὕτως] αὕτη. --- λιγγούριος. 

41. “χολὴν γ.. χολὴν À. ὅλην, πέπερι. --- μέλιτος οὐγγ. ς΄. 

ὃ 7] omis. 

22. λίγγουριν. — καὶ τὸ ἄχρον τοῦ πτεροῦ τοῦ πτ. 

23. ᾿Ὠφελεῖ γὰρ np. ἀμδλυωπίας. 

20. Μήγερος partout. 

P. 29. L. 2. (F. 553 v.) Μόρμορος partout. 

3. Μορέα p. ἐ. πᾶσι γνωστόν, ἡ καὶ συχαμινέα λεγουένη. 

. Μήγερος πτ. ἐ, ὁ λεγόμενος νυχτοχόραξ. 

. Ὁ μηδ. À. οὐκ ἔστι γνωστὸν τοῖς πολλοῖς. 
μικρός, ἐδ. 

. Τῆς οὖν ῥίζης τῆς μορ. ὁ ὁπ. --- ποτῷ. 

8. καθ. τοσοῦτον ὡς δοχεῖν διαρρ. ἐμποιεῖν * ἐὰν δέ τις τοῦ φλοιοῦ τῆς ῥίζης 
βραχύ τι διαμ. τὸ μὲν σίελον κατ. αὐτὴν δὲ 6., ὑπὸ διαρροίας κ. 

41.. δὲ] γὰρ. (L. meilleure.) — μύλην om. — ποιεῖ συνθέματα ἐξ αὐτῆς κατα- 
σχευαζόμενα τοιαῦτα τοῦ φλοιοῦ -. ῥ. « β΄, κικίδας ἀτρώτους «γ΄, ὄξ. κοτ. β΄, 
συγχ. τὰ ξηρὰ ἕψει τῷ ὄξει: ἕως ἄν γεν. χοτ, α΄ς΄. 

14. Ἰστ. δὲ καὶ τ.] En marge : on. (sci. σημείωσαι.) 

15. οὖν om. — βλέπ, πρὸς τὸν οὐρ. 

16. καὶ διοειδὲς om. 

17. σταθῇ. — np. λίδα ἄνεμον, 

18. éxtelvas om. --- χαρδίδιον...] ἰσοκάρδιον (et aussi 1. 24), puis : ἡλίου 
ἀγατέλλοντος τέμῃ καὶ τοῦτο μετὰ π. 

19. περιάψῃ. 

21. ὡς εἴρηται om. 

22. ἐχτίλῃ καὶ περιάψῃ αἱμοπτοϊκοῖς περὶ τὸν τράχηλον, θεραπεύσει ἐπὶ ἡμέρας 
τρεῖς, σταθείσης τῆς φορᾶς τοῦ αἵματος. 

28. Τοιαῦτα οὐ ἀναχάρδια, ὅτι τὰ μὲν ἄνω BA. © ἡμέραις ἰῶνται. 

25. Les mots πρὸς δὲ τὰς αἷμ. ο πλανῶνται omis. 


HO 
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27. Πρὸς δὲ τὰς αἷμ. τῶν ἐντέρων, τὰς καλ. ἐσωχάδας ἢ ἐξωχάδας͵ p. ἀσ, τοῦτο" 
ὄμφαχος καρποῦ τῆς μορ. « β΄. 

29. (F. 554 r.) πτερὸν νυχτικόραχος χεχαυμένον, τὸ ἀχρόπτερον. 

90. νυχτικόραχος. 

P. 30. 8 13] Διὰ τούτου ταῖς ἔσω αἱμορροῖσι ποιοῦμεν χαταχλύσματα (L. 
meilleure), ταῖς δὲ ἔξω καταχρίσματα τῷ ὃ. ἀν. χρωμένους (]. χρώμενοι). 

3. γλύφεται μόρμορος ἰ. καὶ καταχλείεται ἐν αὐτῷ καρδίον τῆς μορ. ἄνω βλέπον, 
καὶ φορεῖται πρ. τ. αἱμορραγίδας καὶ « τὰ Σ»περὶ τὰς ἕδρας πάθη. 


6. ἔσται πάλ (]. πάλιν) τοῦτο φυλ. εἰς αἱμοπτοϊκούς. 

8. καὶ αἱμοροοϊχὰ ἄνωθεν. 

9. τῆς μορέας οὕπως. 

88 11, 18 et 19] Ὁ τῆς ῥίζης ὀπὸς μιχθεὶς ἴσῳ χυλῷ (Espace blanc pour 
vingt-cinq lettres.) ῥίζης * ὁμοίως ποιεὶ καὶ τιθυμάλῳ μιχθεὶς καὶ σχαμμωνίας 
τὸ ἴσον. Ταῦτα πάντα μίξον ἐξίσου, καὶ ἕψει μετὰ μέλιτος τριπλοῦ, ἕως σχῇ ὑγρᾶς 
χηρωτῆς πάχος ᾿ καὶ ἀποτίθει ἐν βυχίῳ (]. βικίῳ) ὑελ. καὶ ἐξ αὐτοῦ δίδου νήστει 
pod. ἄκρως «α΄. ᾿Εὰν δὲ πλεῖον ποθῇ ὡς φασ. μέγ. ὦ οὐ ζήσεται τελείαν ἡμέραν. 
Δίδου δὲ ἑκάστῳ κατὰ δύναμιν. 

49. Nexva] Νομία. 

23. Νεχύα..,] Ἢ νομία ὄοτ. ἐστὶν n λεγομένη φλ. --- λέγεται δὲ περὶ αὐτῆς ὅτι. 

24. φύλλα] τῶν φύλλων. — Les mots τούτου τὰ φ. omis. 

25. Ἐπειδὴ οὐ καλεῖται] Διὰ τοῦτο καὶ κατεῖχον αὐτὸ ἐν ταῖς νεκυομαντείαις 
Ὁ γινομέναις οἷ τοιαῦτα np. * διὰ τοῦτο καὶ ἐχάλουν τὰ τοιαῦτα φύλλα νεχύδια. 

P. 34, 1. 3. νηχόμενον τοῖς ὕδασι μέγ. ἀλεχτορίδος ἔχ. 

ἀ, ὁ δὲ ναυχρ. ἰ. ἐστι θαλ. ὃς καὶ y. λέγεται. 

5. οὐκ ἐᾷ...1 ἐπέχει αὐτὸ τῆς πορείας καὶ οὐχ ἐᾷ χιν. ὅλως ἄν μὴ πρότερον 
ἀποσπασθῇ ἀπὸ τῆς tp. τοῦ πλοίου (fol. 554 v.) καθ᾽ ὃ μέρος κεκόλληται. 

6. ἕως ἄν χηρ. διηθουμένου τοῦ ἐλαίου καὶ xnp. πάχ. λαῦ. καὶ καταπλασσο- 
μένου π. 9. 

8. Ὁ δὲ veu. À. ἦν κατεσχευασμένος παρ Ἕλλησιν ἐν τῷ ναῷ τῆς Νεμ. (À. 
xp. OM.) 

9. ἐπὶ τούτου λίθου ἡ Νέμ. 

10. ἑστῶτα (L. meilleure?). --- τῇ μὲν εὐων. y. χρ. πηγήν, τῇ δὲ ὃ. ῥαῦδον 
(sic), καὶ καταχλείεται ὑπὸ τὸν λίθον... | 

8 1) ᾿Εὰν οὖν τὴν σφραγίδα ταύτην προσαγάγῃς δαιμ., παραυτίκα ὁ ὃ. φ. 

15. ὑγιάζει, — περὶ] ἐπὶ, — φορούμενον. 

8 9] ᾿Αποτρέπει δὲ καὶ φ, δαιμόνων * καὶ τοὺς ἐν ὕπνοις ἐξαλωμένους μετὰ 
φόθου ὑπὸ νυχτ. συμπτωμάτων ἀπαλλάττει τοῦ τοιούτου πάθους. 

18. καὶ τὴν nos. τοῦ χρόνου τῆς ζωῆς καὶ τὸν τόπον ποῦ (Lire ὅπου) τεθνήξεται. 
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P. 28. & 1, 2, 3] AlGavos, φυτόν. Alyyoupu, λίθος. Λώδηξ, πτηνόν. Λάδ. 
t. 0. x. ποτ. Διό. φυτόν ἐστι θαμνῶδες. Alÿyoupus δὲ À. ἐστὶν ἐκ τοῦ οὔρου τῆς 
λίγγης, οὕτως ὀνομ. οἱ ὃ. λέγ. αἰγύρου ὃ. 

10. ὁ x. γὺψ λέγεται " ἔστι δὲ ζ,. ἰσχ. 

11. Λάδ. δὲ π. γν. ἐστιν ἰχθύς. — χολλύριον ποιοῦν. 

21. ἐν τρισὶν] ἐν τισὶν (sic). 

13. νεφέλας τε, &., μύωπας (sic). 

(4. ξηροφθ. om. 

15. καὶ δεῦρ. 

16. οὕτως] αὕτη. --- λιγγούριος. 

17. χολὴν y., χολὴν À. ὅλην, πέπερι. — μέλιτος οὐγγ. ς΄. 

ἃ 7] omis. 

22. λίγγουριν. — καὶ τὸ ἄχρον τοῦ πτεροῦ τοῦ πτ. 

23. ᾿Ωφελεῖ γὰρ πρ. ἀμδλυωπίας. 

20. Μήγερος partout. 

P. 29. 1. 2. (Ε. 553 v.) Μόρμορος partout. 

. Mopéa φ. ἐ. πᾶσι γνωστόν, à καὶ συχαμινέα λεγουένη. 
. Μήγερος nt. ἐ. ὁ λεγόμενος νυχτοκόραξ. 

. Ὁ μηδ. À. οὐκ ἔστι γνωστὸν τοῖς πολλοῖς. 

. μικρός, ἐδ. 

. Τῆς οὖν ῥίζης τῆς μορ. ὁ ὁπ. --- ποτῷ. 

8. χαθ. τοσοῦτον ὡς δοχεῖν διαρρ. ἐμποιεῖν * ἐὰν δέ τις τοῦ φλοιοῦ τῆς ῥίζης 
βραχύ τι διαμ. τὸ μὲν σίελον κατ. αὐτὴν δὲ ῥ,, ὑπὸ διαρροίας x. 

411. δὲ] γὰρ. (L. meilleure.) — μύλην om. — ποιεῖ συνθέματα ἐξ αὐτῆς χατα- 
σχευαζόμενα τοιαῦτα τοῦ φλοιοῦ -. ῥ. « β΄, κικίδας ἀτρώτους «( γ΄, GE. χοτ. β΄, 
συγχ. τὰ ξηρὰ ἕφει τῷ ὄξει ἕως ἄν γεν. χοτ. αἰς΄, 

14. Ἰστ. δὲ καὶ +.] En marge : on. (sct/. σημείωσαι.) 

15. οὖν om. — βλέπ, πρὸς τὸν οὐρ. 

16. καὶ διοειδὲς om. 

17. σταθῇ. — np. λίδα ἄνεμον, 

18. ἐκτείνας om. — καρδίδιον...] ἰσοχάρδιον (et aussi 1. 24), puis : ἡλίου 
ἀνατέλλοντος τέμῃ καὶ τοῦτο μετὰ π. 

19. περιάψῃ. 

21. ὡς εἴρηται om. 

22. ἐκτίλῃ καὶ περιάψῃ αἱμοπτοϊχοῖς περὶ τὸν τράχηλον, θεραπεύσει ἐπὶ ἡμέρας 
τρεῖς͵ σταθείσης τῆς φορᾶς τοῦ αἵματος. 

23. Τοιαῦτα οὐ ἀναχάρδια, ὅτι τὰ μὲν ἄνω βλ. ὦ ἡμέραις ἰῶνται. 

25. Les mots πρὸς δὲ τὰς alu. οὐ πλανῶνται omis. 


1 Où CE à © 
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χαὶ ἐν ποίῳ τόπῳ γίνεται σχεδὸν παρὰ πᾶσιν ἀγνοεῖται, Ἔστι δὲ ἡ γέν. αὐτοῦ ὡς 
παρὰ τῶν εἰδότων ἀχριδῶς ἑφρήσαμεν (sic; lire εὑρήκαμεν), αὕτη. Ὅταν χειμῶνες 
μ. γέν. κατὰ τὴν Λιδύην ἐν τοῖς πρὸς τὸν αἰγιαλὸν ἡρεμικωτέροις μέρεσι χατ᾽ 
αὐτὴν τὴν Λιδύην ἡ θάλ. τὰ ἐν αὐτῇ μέγιστα κήτη ἀπορρίπτει, ταῦτα σχώ- 
Anxas ποιοῦσιν ἐπὶ ἡμέρας ιδ΄ - οἱ δὲ σχώληχες ἀμείόονται εἰς μύας (]. μυίας), 
εἶτα εἰς ἀχρίδας * αὖται ὃὲ Οὐ ἀνέμου γινομένου ἢ λιό. διαπεραιοῦνται τ, À. καὶ 
ἔρχονται εἰς τὴν Π. καὶ Κιλ. x. Καρ. (x. Aux. om.) " ἀλλὰ δὴ καὶ τὴν Θράκην : 
© βορέου πνεύσαντος, ἀφίστανται πρὸς τοὺς π. τ. Ο χώρας xat τῆς Μελανίτιδος 
γῆς. Διὰ γοῦν δυσδιάγνωστον τῆς γενέσεως αὐτῶν ἀγνόουντες αὐτὴν οἱ τῆς σοφίας 
ἀμύητοι παντάπασιν ἀγνοεῖσθα ταύτην φασίν. 

P. 34. ὃ 4] omis. 

ἃ 5] Ὁ ôv. À. ἐστὶν ὁ καλούμενος σαρδώνυξ, γνωστὸς τοῖς πᾶσι. 

3. Τῆς οὖν ὀνοθύρσιδος Por. ἡ ῥ. ἑψουμ. μετ᾽ ἐλ, καὶ στ, ὄρτ., εἶτα x. μιγν. π. 
To. τὰ σχλ, τῆς μ. καὶ τὰς φλ. x, τὰς νομὰς καὶ ὅσα Οὐ χόλπον - μίγνυται δὲ καὶ 
ῥοῦ, ἐλαίῳ, κ. ποιεῖ TP. χειρώνια. 

Ἴ. τύπους] πυρετοὺς x. to. ἰῶνται, (Fin du paragraphe.) 

10. ἔχε. — ἑπτὰ] ξ΄. — προσεπίδαλε. — βραχύ * καὶ εἴπερ ἐχ τούτου εἰς τὸν 
λίθον ἐμόάλῃς, ἢ τὴν θρυαλλίδα βάψας ἐν αὐτῷ ἅψεις, βλέψουσιν οἱ ἀνακείμενοι 
ἑαυτοὺς μέλανας ὦ. dal. καὶ ἀναστάντες φεύξονται ἅπαντες. 

14. πόδας αὐτοῦ, τὸν ὀρφὸν. 

8 9] Εἰς δὲ τὸν ὁν. À. © πόδας αὐτοῦ, τὸν ὀρφόν * ἐχ δὲ τοῦ ῥηθέντος συνθ. 
ὑπόδαλε ὑπὸ τ. À., καὶ φοροῦντα δὲ τὸν δαχτύλιον οὐδεὶς ὄψ, οὐδὲ ἐὰν βαστάζῃς 
τι τῶν ὄντων. Τὸ δὲ αὐτὸ ἔσται σοι καὶ (f. 556 r.) εἰ τὴν ὄψιν χρήσαις (]. χρί- 
aus) x τοῦ εἰρημένου συνθήματος (sic). 

19. ὃ 1] Πολύγονος Bot. Πορφύρα θαλ. Πορφυρίτης À. Πορφύριον nr. (Mème 
ordre aux ὃ8 2-5.) 

23. βοτ. ἥν φασί τινες you. Πορφύρα θαλ. ἡ καὶ χογχύλη, du. ἐστι xoy Al. 

8 3] Πορφύριον πτ. not. εἰς πλῆθος ὃν ἐν +. ποταμοῖς. 

21. αἱρουμένη ἐν ἀποχρούσει] λαμδανομένη ληξιφωτούσης τῆς σελήνης (en 
signe) καὶ pop. 

28. ποιεῖ...] ποὸς πολλὰ πάθη τὰ ἐν ὀφθ, θεραπευτιχός ἐστιν * ὑπὸ πολλῶν γὰρ 
παθῶν πηρ. οἱ ὀφθ,, ἅ τινά εἰσι ταῦτα * χνέφος... 

P. 35,1. 4. ἀτρυχία] ἀποιχίασις (sic). 

5. βλεφαρία (sic). — γίν. πάθη ιαἼ ταῦτά εἰσιν ια΄, — περὶ δὲ τὰ ἐπ. δ΄, (γίν. 
δ΄ om.) 

6. ἕλκωσις. --- ψωρ.] τραχοφθαλμία, ἄργεμον, ξηροφθ. 

Ἴ. αἰγίλωψ, ἀγχίλωψ (σύριγξ om.) 

8. γίν. n°] ὁμοῦ καὶ ταῦτα η΄, --- βολθὸν] ὀφθαλμὸν. — ἐρίζη,. 
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9. μυοχέφαλον. — πρόσχυσις. 

10. Gtxopia] συχορροιά, ὑπόριον. 

14. γίνεται 18°] εἰσὶ καὶ ταῦτα en. 

12. σύγχυσις om. --- γίν. 19] εἰσὶ καὶ ταῦτα η΄, 

13. ῥευμάτων ταῦτα λαῦρος. 

14. ἁλιῶδες. (L. meilleure.) — γίν. ῥ. ιαἼ εἰσὶ δὲ χαὶ ταῦτα ι΄. 

15. πάντα δὲ τὰ πάθη ξ΄. — ἣ σχευασία. 

16. σύμπαντα] ταῦτα αὕτη * γυλοῦ τοῦ τῆς or. 

11. σμύρνης « α΄ (ἰνδικῆς om. avant ἀλόης), χρόχου << α΄. 

18. ἐν ὑελ. ἀγγείῳ. (Derniers mots de la lettre II.) 

P. 36, L. 2. ἹΡάμνος, φυτόν. 

8 2] (F.556 v.) Ράμνος φυτόν ἐστιν ἀκ., ἐν π. x À. τῆς γῆς φυόμενον, πᾶσι Ἰνωστόν. 

ὃ 3] ‘Poupaia nr. ἐ. πᾶσι γνωστὸν ἡ λεγομένη vuxT. 

8. ὡς ῥαφ. © στόμα] ῥαφίδα ἔχων ἐν τῷ στόματι. (L. meilleure.) 

ὃ 5] ᾿Ρινόχερως À. ἐ. ET ἄχρας τ. D. τοῦ λεγομένου μονοχέρωτος * ἔστι γὰρ τὸ 
τοιοῦτον ζῶον ἀγριώτατον ἕν χέρας ἐπὶ τοῦ μετώπου προδαλλόμενον. 

ὃ 6] Τῆς ο. Bot. εἷς χλάδος ἐναποχείμενος ἐν οἴκῳ πάντα nv. ἀπ. 

8 1) Ὁ δὲ y. τοῦ καρποῦ τῆς τοιαύτης Por. μετὰ μέλ. χοιόμ. ὀξ. παρέχει - ἐὰν 
Ôë μόνος, λευχώματα ἰᾶται. Ἕφει δὲ ἕως ἄν ἔλθῃ εἰς σύστασιν. 

8 8] Χολὴν δὲ τῆς vuxz. © μέλιτος εἰ χρίσαις τοὺς ὀφθαλμούς, ὁξ, παρέξεις. 
(ὑποχ. ὃ. ἀπ. om.) — Addition : Γλύφεται οὖν ἡ νυχτερὶς εἰς τὸν λίθον καὶ παρὰ 
τοὺς πόδας αὐτῆς ἡ ῥαφίς, καὶ ὑπὸ τὸν λίθον ῥιζίον τῆς βοτάνης καὶ τοῦτο φορού- 
μένον (sic) δαίμονας ἀποδιώχει, ᾿Εὰν δὲ θῇς αὐτὸ λάθρα ὑπὸ προσχεφαλαίαν (sic) 
τινός, οὐ χοιμηθήσεται, Ὁμοίως καὶ τὴν τῆς νυχτερίδος κεφαλὴν εἰ χόψεις Cons, 
καὶ ἐνδύσεις ἐν μελανῷ δέοματι, καὶ περιάψεις βραχίονι τινός, οὐδόλως xotun- 
θήσεται: ἕως ἄν ἄρῃς ἐξ αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον * ἀλλὰ καὶ τὰς τοίχας ἃς ἔχε: περὶ τὸν ᾿ 
τράχηλον ἢ νυχτερίς, ἐὰν περιάψῃς ἱματ (]. ἱματίῳ) ἢ κλίνῃ, οὐδόλως χοιμτβθήσεται 
ὁ φορῶν ἢ, ὁ ἀναχείμενος ἐν τῇ κλίνῃ ἄνθρωπος. 

18. Σάτυρος βοτάνη. 

20. Σάλπιξ ἰχθύς. 

21. Σάμφειρος λ. 

ἢ 2] Σάτυρος ἃ. ἐ, ἧς ὁ καυλὸς ἀχανθώδης ἀνέρχεται ἀπὸ 7. y. " ἔχει δὲ μ. 
. παλαιστῶν β΄, καὶ μεστός ἐστ' σπ., τὴν δὲ χρόαν ὡς χνῆχος. 

25. Ὃ στρ. mt. ἐστι. — γινοσχομένη (510). 

26. Ὁ δὲ σάλπιξ ἰ. θαλ. ἐστιν " εὖ. δέ ἐστι καὶ ἐδ. 

8 5] Ὁ δὲ σάμφειοος À. ἐστὶν ἠεράνεος (]. ἀέρινος) ἔχων phebia (sic) χρυσᾶ " 
διὰ τοῦτο καὶ χρυσοσάμφειρος (f. 551 Γ.) παρά τισιν ὀνομάζεται, ἀφ᾽ οὗ ποιοῦσιν 
οἱ ζωγράφοι τὸ λαζοῦοιν τὸ ἄριστον, ὃ χαλοῦσι φυσιχόν. 
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P. 37. $ 6] (Cp. l'addition du vieil interprète latin.) "Ex τῆς for. οὖν 
γίνεται oxevasia, ἣν μέλλω ἐρεῖν, καὶ ἔστι χρησίμη πρὸς τὰς παρειμένας ὑπὸ 
πολλοῦ (Il. πολλῆς) ὑγρότητος γυναῖκας χαὶ μὴ δυναμένας συλλαμόάνειν, καὶ 
ποιεῖ αὐτὰς στρυφνὰς καὶ καταξήρους ἔχειν τὰς φύσεις. ᾿Ἐὰν οὖν τις πρὸ τῆς συνου- 
σίας πάσῃ τὸ αἰδοῖον ἐχ τοῦ γινομένου ξηρίου ἀπὸ τῆς βοτάνης, εἴθ᾽ οὕτως συνέλθῃ 
τῇ γυναικί, συλλαδεῖν αὐτὴν ἐργάσεται * πλὴν πρὸ τοῦ πάσαι τὸ αἰδοῖον, ὀφείλει 
χρίσαι τοῦτο μέλιτι “ εἰ γὰρ μὴ χρίσαις, ὀγχοῦται ὑπὸ τοῦ ξηρίου σφόδρα, καὶ 
ὑπερεχτείνεται εἰς μέγεθος ἀσύμμετρον. Ὁμοίως καὶ ἡ γυνή, ἐὰν χρίσῃ ἀπὸ τούτου 
χροχύδιον καὶ θῇ περὶ τὸ αἰδοῖον, εὔληπτος (1. εὐσύλληπτος ?) ἔσται * ἀναξηραίνει 
γὰρ τὰς φύσεις τῶν γυναιχῶν ὥστε καὶ τὰς ἀγόνους καὶ στείρας γονίμους ποιεῖν. Ἡ 
δὲ σχευασία τοῦ ξηρίου ἐστὶν αὕτη * ox. σατ. οὐγγ. β΄ (comme le ν. 1.), πεπ. 
οὐγγ. α΄, στυπτ. οὐγγ. β΄, μύρου ξηροῦ οὐγγ. αἷς΄, καρποδαλσάμου οὐγγ. δ΄, 
ὀποδαλσάμου οὐγγ. α΄ς΄. Ταῦτα τρίψας ἀπόθου ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ. 

8 7] (A cp. avec le ν. 1.) Τοῦ δὲ ξηροῦ μύρου n σχενασία ἐστὶν αὕτη. Κόστου 
οὐγγ. γ΄, ναρδοστάχυος οὐγγ. ς΄, καρποδαλσάμου οὐγγ. δ΄, ὀποδαλσάμου οὐγγ. ς΄, 
ῥόδων ἐξωνυχισμένων οὐγγ. δ΄, μόσχου καλοῦ ςγ. (scil. ἐξάγια) ς΄. Τὰ ξηρὰ 
χόψον καὶ σεῖσον χαλῶς " τὰ δὲ ῥόδα ὁλμοχοπήσας καὶ λειώσας σὺν χρόχῳ χώρησον 
ἐξ αὐτῶν ὀλίγον * χαὶ ἐν τούτῳ ἔμδαλε στύραχα, καὶ ταῦτα χόψας ἐπιμελῶς ἕως 
ἂν χαὶ ὁ στύραξ λειωθῇ, ἐπίδαλλε τὰ ξηρὰ σὺν τοῖς λοιποῖς ῥόδοις * καὶ συνθεὶς 
χαλῶς ποίει τροχίσχους ὑποθυμιάσας ἶριν καὶ μαστίχην καὶ στύραχα καὶ ὄνυχα 
καστορίου, xal ἀναξηράνας ἀπόθου ἐν βιχίῳ, καὶ ὅτε χρείαν ἔχεις, κόπτε καὶ σῆθε 
καὶ ποίει ξηρὸν μύρον. 

9. Τῆς δὲ στρουθοχαμήλου τὸ λεγ. φουσχίον (fumier, en néo-grec) ξηρόν. 

10. ἡδονικὸν δ) κόρην] τῷ τε ἀνὸδοὶ χαὶ τῇ γυνχικὶ πρὸς ἀλλήλους. 

$S 9-13] omis. 

P. 38. ὃ 1] omis. 

8. πᾶσι γνώριμος (ἀγ. om.). 

9. nt. ἐ. ---- εὔγνωστον] καί. 

8 ἅ] Ἡ τρ. ἰ. ἐ. Ou. ἐδώδιμος, πλὴν ἰοθόλος. 

8 5] (Ε. 551 ν.) Ὃ ταΐτης À. ἐστὶν ὅμοιος ταῶνι " ἔστι γὰρ εὐανθὴς καὶ ποιχίλος. 

43. ἐπὶ τούτου τοῦ λίθου. 

14. ὡς] ἡ. -- καὶ ὑποκαταχλ.] ὑποχλείσας οὖν. 

15. ἔστι γὰρ μ. τοῦτο καὶ θαυμ. φυλακτήριον ἐπί τε ν. 

16. καὶ πρὸς ὦ ἔχειν] εἰς πάντας, ὥστε τούτους EUNX. ἔχειν. 

47. βούλοιτο. 

8 7] ᾿Εὰν πρὸς τῇ κεφαλῇ ὑποτεθῇ τοῦ ὑπνοῦντος * πλὴν ἀγνοῦ (sic) ὄντος. καὶ 
ἐάν τις βούληταί τι κατὰ σοῦ ἢ ὑπὲρ σοῦ, γνώσῃ τοῦτο χαθ᾽ ὕπνους. 

25. θαλάσσιος om. 


31 
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9. μυοχέφαλον. — πρόσχυσις. 

10. Gtxooix] συχορροιά, ὑπόριον. 

11. γίνεται 197] εἰσὶ καὶ ταῦτα im. 

12. σύγχυσις om. --- γίν. 16] εἰσὶ χαὶ ταῦτα η΄. 

18. ῥευμάτων ταῦτα : λαῦρος. 

14. ἁλμῶδες. (L. meilleure.) — γίν. ῥ. τιαΊ εἰσὶ δὲ καὶ ταῦτα ι΄. 

15. πάντα Où τὰ πάθη ξ΄. — n σχευασία, 

16. σύμπαντα] ταῦτα αὕτη * χυλοῦ τοῦ τῆς βοτ. 

17. σμύρνης << α΄ (ἰνδικῆς om. avant ἀλόης), χρόχου «( α΄. 

18. ἐν ὑελ. ἀγγείῳ. (Derniers mots de la lettre II.) 

P. 36, 1. 2. ‘P&pvos, φυτόν. 

8 2] (F.556 v.) Ράμνος φυτόν ἐστιν ax., ἐν π. χλ. τῆς γῆς φυόμενον, πᾶσι γνωστόν. 

8 3] Ῥομφαία nt. ἐ. πᾶσι γνωστὸν ἡ λεγομένη vuxr. 

8. ὡς ῥαφ. © στόμα] ῥαφίδα ἔχων ἐν τῷ στόματι. (L. meilleure.) 

ὃ ὅ] Ρινόχερως À. à. ἐπ᾽ ἄχρας 7. ῥ. τοῦ λεγομένου μονοχέρωτος ᾿ ἔστι γὰρ τὸ 
τοιοῦτον ζῶον ἀγριώτατον ἕν χέρας ἐπὶ τοῦ μετώπου προδαλλόμενον. 

8 6] Τῆς ο. βοτ. εἷς χλάδος ἐναποχείμενος ἐν οἴκῳ πάντα nv. ἀπ. 

ὃ 1) Ὃ δὲ y. τοῦ καρποῦ τῆς τοιαύτης Pos. μετὰ μέλ. χοιόμ. dE. παρέχει * ἐὰν 
δὲ μόνος, λευχώματα ἰᾶται. Ἕψει δὲ ἕως &v ἔλθῃ εἰς σύστασιν. 

8 8] Χολὴν ὃὲ τῆς νυχτ. Οὐ μέλιτος εἰ χρίσαις τοὺς ὀφθαλμούς, 0Ë. παρέξεις. 
(ὑποχ. ὃ. ἀπ. om.) — Addition : Γλύφεται οὖν ἡ νυχτερὶς εἰς τὸν λίθον χαὶ παρὰ 
τοὺς πόδας αὐτῆς ἡ ῥαφίς, καὶ ὑπὸ τὸν λίθον ῥιζίον τῆς βοτάνης καὶ τοῦτο φορού- 
μενον (sic) δαίμονας ἀποδιώχει. ᾿Εὰν δὲ θῇς αὐτὸ λάθρα ὑπὸ προσχεφαλαίαν (sic) 
τινός, οὐ χοιμηθήσεται, “Ομοίως καὶ τὴν τῆς νυχτερίδος χεφαλὴν εἰ χόψεις ζώσης, 
χαὶ ἐνδύσεις ἐν μελανῷ δέρματι, καὶ περιάψεις βραχίονι τινός, οὐδόλως xotun- 
θήσεται ἕως ἄν ἄρῃς ἐξ αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον " ἀλλὰ καὶ τὰς τρίχας ἃς ἔχει περὶ τὸν ᾿ 
τράχηλον n νυχτερίς, ἐὰν περιάψῃς ἱματ (]. ἱματίῳ) ἢ χλίνῃ, οὐδόλως χοιμνθήσεται 
ὁ φορῶν ἢ ὁ ἀναχείμενος ἐν τῇ χλίνῃ ἄνθρωπος. 

18. Σάτυρος βοτάνη. 

20. Σάλπιξ ἰχθύς. 

21. Σάμφειρος À. 

8 2] Σάτυρος B. €. ἧς ὁ καυλὸς ἀχανθώδης ἀνέρχεται ἀπὸ τ. γ. * ἔχει δὲ μ. 
. παλαιστῶν β΄, καὶ μεστός ἐστι σπ., τὴν δὲ χρόαν ὡς χνῆχος, 

2ὅ. Ὃ στρ. nt. ἐστι, ---- γινοσχομένη (sic). 

26. Ὁ δὲ σάλπιξ ἰ. θαλ. ἐστιν " εὖ. δέ ἐστι χαὶ ἐδ. 

8 5] Ὁ δὲ σάμφειρος À. ἐστὶν ἠεράνεος (]. ἀέρινος) ἔχων φλεδία (sic) χρυσᾶ " 
διὰ τοῦτο καὶ χρυσοσάμφειρος (f. 557 r.) παρά τισιν ὀνομάζεται, ἀφ᾽ οὗ ποιοῦσιν 
οἱ ζωγράφοι τὸ λαζοῦριν τὸ ἄριστον, ὃ καλοῦσι φυσιχόν. 
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P. 37. ὃ 6] (Cp. l'addition du vieil interprète latin.) ‘Ex τῆς βοτ. οὖν 
γίνεται oxeuarta, ἣν μέλλω ἐρεῖν, xal ἔστι χρησίμη πρὸς τὰς παρειμένας ὑπὸ 
πολλοῦ (1. πολλῆς) ὑγρότητος γυναῖχας καὶ μὴ δυναμένας συλλαμθάνειν, καὶ 
ποιεῖ αὐτὰς στρυφνὰς καὶ χαταξήρους ἔχειν τὰς φύσεις, ᾿Εὰν οὖν τις πρὸ τῆς συνου- 
σίας πάσῃ τὸ αἰδοῖον ἐχ τοῦ γινομένου ξηρίου ἀπὸ τῆς βοτάνης, εἶθ᾽ οὕτως συνέλθῃ 
τῇ γυναιχί, συλλαδεῖν αὐτὴν ἐργάσεται * πλὴν πρὸ τοῦ πάσαι τὸ αἰδοῖον, ὀφείλει 
χρίσαι τοῦτο μέλιτι " εἰ γὰρ μὴ χρίσαις, ὀγχοῦται ὑπὸ τοῦ ξηρίου σφόδρα, καὶ 
ὑπερεχτείνεται εἰς μέγεθος ἀσύμμετρον. “Ὁμοίως καὶ ἡ γυνή, ἐὰν χρίσῃ ἀπὸ τούτου 

χοοχύδιον xat θῇ περὶ τὸ αἰδοῖον, εὔληπτος (1. εὐσύλληπτος ?) ἔσται : ἀναξηραίνει 
| γὰρ τὰς φύσεις τῶν γυναικῶν ὥστε καὶ τὰς ἀγόνους καὶ στείρας γονίμους ποιεῖν. Ἢ 
δὲ σχευασία τοῦ ξηρίου ἐστὶν αὕτη * ox. σατ. οὐγγ. β΄ (comme le ν. i.), πεπ. 
οὐγγ. α΄, στυπτ. οὐγγ. β΄, μύρου ξηροῦ οὐγγ. αἷς΄, καρποδαλσάμου οὐγγ. δ΄, 
ὀποδαλσάμου οὐγγ. as”. Ταῦτα τρίψας ἀπόθου ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ. 

8 7] (A cp. avec le ν. 1.) Τοῦ δὲ ξηροῦ μύρου ἡ σχευασία ἐστὶν αὕτη. Κόστου 
οὐγγ. γ΄, ναρδοστάχυος οὐγγ. ς΄, χαρποδαλσάμου οὐγγ. δ΄, ὀποδαλσάμου οὐγγ. ς΄, 
ῥόδων ἐξωνυχισμένων οὐγγ. δ΄, μόσχου καλοῦ ςγ. (scil. ἐξάγια) ς΄, Τὰ ξηρὰ 
χόψον καὶ σεῖσον καλῶς " τὰ δὲ ῥόδα ὁλμοχοττήσας καὶ λειώσας σὺν χρόχῳ χώρησον 
ἐξ αὐτῶν ὀλίγον * καὶ ἐν τούτῳ ἔμδαλε στύραχα, καὶ ταῦτα κόψας ἐπιμελῶς ἕως 
ἂν καὶ ὁ στύραξ λειωθῇ, ἐπίδαλλε τὰ ξηρὰ σὺν τοῖς λοιποῖς ῥόδοις " χαὶ συνθεὶς 
καλῶς ποίει τροχίσχους ὑποθυμιάσας ἶριν καὶ μαστίχην καὶ στύρακα χαὶ ὄνυχα 
καστορίου, καὶ ἀναξηράνας ἀπόθου ἐν βικίῳ, χαὶ ὅτε “χρείαν ἔχεις, κόπτε xai σῆθε 
καὶ ποίει ξηρὸν μύρον. 

9. Τῆς δὲ στρουθοχαμήλου τὸ λεγ. φουσχίον (fumier, en néo-grec) ξηρόν. 

10. ἡδονικὸν Οὐ κόρην] τῷ τε ἀνδρὶ καὶ τῇ γυνχικὶ πρὸς ἀλλήλους. 

&S 9-13] omis. 

P. 38. ὃ 1] omis. 

8. πᾶσι γνώριμος (ay. om.). 

9. nt. ἐ. — εὔγνωστον] καί. 

8 4] Ἡ tp. ἰ. ἐ. θαλ. ἐδώδιμος, πλὴν ἰοθόλος. 

8 5] (Ε. 557 ν.) Ὃ ταΐτης À. ἐστὶν ὅμοιος ταῶνγι * ἔστι γὰρ εὐανθὴς καὶ ποικίλος. 

18. ἐπὶ τούτου τοῦ λίθου. 

14. ὡς) ἢ. — καὶ ὑποχαταχλ.] ὑποκλείσας οὖν. 

15. ἔστι γὰρ μ. τοῦτο καὶ θαυμ. φυλαχτήριον ἐπί τε v. 

16. καὶ πρὸς ὦ ἔχειν] εἰς πάντας, ὥστε τούτους εὐηχ. ἔχειν. 

11. βούλοιτο. 

8 1] ᾿Ἐὰν πρὸς τῇ χεφαλῇ ὑποτεθῇ τοῦ ὑπνοῦντος * πλὴν ἀγνοῦ (sic) ὄντος . καὶ 
ἐάν τις βούληταί τι χατὰ σοῦ ἢ ὑπὲρ σοῦ, γνώσῃ τοῦτο χαθ᾽ ὕπνους. 

25. θαλάσσιος om. 
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P. 39, 1. 4. Bot. ἐστὶν &ÿ. — χαλ. αὐτήν. 

3. ‘H δὲ ὑπερωνίς. — Les mots ὥσπερ © ὑπάρχει omis. 

5. Ὁ δὲ 0. a. ἐστιν ἰχθύς, EÔ., πλὴν πον. ἰχθύς. 

6. Ὁ δὲ 0. À. ë. nor. * ψ. γάρ ἐστι αἷμ. τ. χρ. 

8 6] Εἰς τοῦτον οὖν τὸν λίθον γλύφεται ἀετὸς διασπαράττων τὸν ἰχθύν " ὑπὸ ὃ. 
τ. À. κατακλείεται μιχρὸν ῥ. τ. Bot. καὶ ἀκρόπτερον τοῦ ἀετοῦ " ἐὰν δὲ © ὑπερω- 
γίδος πτερὸν θὲς ἱέραχος " καὶ κατ. ἔχε φυλ. καὶ τοῖς ἀνδράσι καὶ ταῖς γυν., πᾶσι 
χρήσιμον. Ποιεῖ γὰρ Rod τε ἀναδρομὰς οἡ σχοτασμούς͵ αἱμορραγίας, © χαὶ ἁπλῶς 
εἰπεῖν εἰς πάντα τὰ τοιαῦτα ὠφέλιμόν ἐστι, χωρὶς nr. καὶ χαταπτώσεως καὶ ἀναό. 
Δίδου οὖν φ. ταῖς ὑπὸ τῶν τοιούτων παθῶν ἀναγχ. γυν., καὶ ἔσται φυλαχτήριον 
ἄκρως ἀσφαλέστατον. 

24. 8 2] Φρύνη βοτ. ἐστὶν ἣν καὶ βατρ. καλοῦσιν ἢ βατραχῖτιν. Ἔστι δὲ πον. 
φ. τῇ ἰδέᾳ ὡς σέληνον (]. σέλινον). Φύεται δὲ ἐν ὑδατώδεσι τόποις * ἔστι δὲ καυσ. 
καὶ ἔμπυρον τῇ δυν. 

8 3] Ὁ φρῦνος nt. ἔστι " τινὲς δὲ ἴχτερον τοῦτό φασιν " (f. 558 r.) ἄλλοι δὲ χλ. 
ἔστι δὲ τῷ μεγ. σύμμετρον οἷα στρουθίον. 

8 4] Ἢ φώχη ζῶον θαλάσσιόν ἐστι, πᾶσι γνωστόν, κάλλιστον, ἀνθρωπίνας μὲν 
ἔχον χεῖρας, πρόσωπον δὲ βοὸς μικρᾶς. 

21. Ὁ δὲ φρ. À. ἐστὶ παρά τισι βατραχίτης λεγόμενος. 

8 6] Τῆς οὖν Bot. ἡ δύν. ἐστιν αὕτη * τὰ ἀπ. τέμνει ὥσπερ μάχαιρα * κατεσθίει 
δοθιῆνας, χοιράδας καὶ ὅσα τοιαῦτα οἷς φλεγμονὴ [οὐγ] ὑπάρχει. 

P. 40,1. 3. τὸ μὲν πλάτος. — τὸ δὲ μῆχος πρὸς τὸ ὑποχείμενον πάθος ὃ βούλει 
τέμνειν. (ὡς ἡμιδ. om.) 

&. φαρμάκῳ] ἐμπλάστρῳ. 

5. ἢ τὸ πλεῖστον ς΄ ἀπολύσας, εὑρήσεις τὸ πάθος τετμ. ὡς διὰ ξηροῦ (1. ξυροῦ). 
Χρῆσαι οὖν μετὰ ταῦτα. 

6. καὶ om. 

7. ναρχοῦσι, ἐπὶ δὲ τούτοις καὶ χόλπους παραχολλᾶ (1. παρακόλλα ἢ). 

8. Ἔστι δὲ τὸ ἐξ αὐτοῦ συντιθέμενον ἔμπλαστρον τοῦτο * τοῦ χυλοῦ... 

9. ἀρσ. καὶ σανὸ. 

9-10. λεπ. ἐρ. « α΄ (comme R). --- λαθυρίδος. — θωράκων (comme le 
v. i.). — Après ἀσδ. € n°] γαλλιχοῦ « δ΄, κεδρ. καὶ ῥητίνης τὸ κ. 

44. λειώσας ταῦτα ἀπ. ἐν ὑ. ἀ. καὶ παρ. μὴ ἐπὶ νεῦρον. 

12. ἐπιθῃς] θῇς. --- εἰς] πρός. 

43. ἐπιτιθέμενον. 

14. θώρακας βάλλε - τὴν δὲ ao. ζ. χόπτε, μάλασσέ τε καὶ À. καὶ ποίει. 

4θ. xat οὕτως ἐπιτίθει, | 

17. τῆς δὲ φώχης. 


[ 
| 
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18. Τῆς φώχης xal τοῦ ἄχρου τῆς καρδίας τοῦ ἥπατος (]. ἔποπος comme l'éd.) 
χαὶ ὁλ. ἐκ τοῦ NT. ᾿ 

19. τὸ μυρμήχιον καὶ ῥύπος τῆς VA. τῆς στρουθοχαμήλου καὶ ὀλίγου μόσχου, μετὰ 
δεξιοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ λύχου εἰς ὃ. ἐλαφ. συνὸ,, ἔχε μέγ. φυλ. πρ. π. φιλικὴν x. v. 

23. (Ε. 558 v.) καὶ ῥύεται ἀπό... --- περιστάσεις. 

25. δὲ καὶ] γὰρ. --- καὶ εὐημ. 

26. χαὶ ἀληθῶς χρησιμώτατον φυλ. ἐστι τὸ τοιοῦτον * ἔστι δὲ καὶ φιλητ. χαὶ 
μάλ. ἐὰν ἔχῃ καὶ ῥ. ἢ x. ἀλφ. | 

28. φορ. ἢ Past. 

P. 41, 1. 1. Οὐδὲν © ἐστιν.) Διὰ τοῦτο καὶ τῶν ἀναγχαιοτάτων εἶναι Ooxet 
ἐμδάλλεσθαι εἰς τὸ προειρημένον φυλ. ὄνυχας Ex τῆς ὃ. χ." ἐνδυναμώτερον γὰρ 
τοῦτο ποιήσεις. 

1. ἐπὶ δὲ τοὺς πόδας ὥσπερ σανδ. φορούμενον ποδαλγίαν ἰᾶται καὶ δυσεντερίαν. 

8. δὲ om. — χηρωτῷ Ex ῥητίνης ποδαλγιχοὺς. 

10. εἰς κατ. πλ.] ἐν ἱστῷ πλ., οὐ v. τὸ πλοῖον. 

12. δὲ om. --- εἰς τὸ ἀκρόποωρον (Leçon meilleure ?) τοῦ πλοίου, οὐ βλαθή- 
σεται τὸ πλ. ἀπὸ χεραυνοῦ. 

8 16] Τὸ δὲ nt. ὁ φρῦνος Bo. ἵχτερον ἰᾶται * διὰ τοῦτο καὶ ἴχτερος ἐχλήθη τὸ 
ὄρνεον. 

15. περ. ἐν ῥάχει tp. ῥίγος καὶ αὐθημερινὸν ἰῶνται. 

11. ἐν Bp.] ἐν om. — τρ, καὶ ver. ῥίγος, mods δὲ χαὶ αὐθημερινὸν ἰῶνται (sic). 
[Ομοίως καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ.] 

19. Εἰς δὲ τὸν βατραχῖτιν À. — πόδας αὐτοῦ. 

20. χατάχλεισον. 

21. δὲ] οὖν. 

23. (F. 559 r.) Ποιεῖ δὲ καὶ πρὸς τοὺς αἷμα ἀνάγοντας καὶ πρὸς τὰς μήτρας 
αἱμορραγίας. 

24. ὀργῆς τῆς κατὰ τῶν ἐχθρῶν, καὶ μάλ. ἐὰν καὶ τ, To. καταχλείσῃς τ. φ. 

25. Ἔχει δὲ καὶ ἄ, δυνάμεις ὁ À. οὗτος, αἷ εἰσιν αὖται. 

δὰ 21-24] omis. 

P. 42, 1. 19. Λαδὼν xotvov ἱέρ. τὸν λεγόμενον xioxov, — ὡσεί. 

20. ἕως ἄν ἀποπνιγῇ. Les mots τουτέστιν © ἀποθάνῃ omis. 

21. ἔασον... βάστασον ἕως ὥρας ς΄, καὶ ταρίχευσον αὐτὸν ἕως ἡμέρας ζ΄ ᾿ 
μετὰ δὲ ταῦτα... 

23. xapôlav λαθὼν ἔνωσον (sic). ---- ζῶντος ἐχχοπείσης καὶ β΄ λίθων, μαγνίτου 
τε x. ἱερ. 

25. διὰ τὸ τὸν μαγνίτην ἐνδύναμον γίνεσθα! τῇ παραθέσει τοῦ σιδήρου, καὶ ταῦτα 
συνὸ. ἕξεις μ. φυλ. : πλὴν ἔστωσαν ταῦτα π. 
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27. ὡς] πλέξας on. κλωστὸν λεπτόν τε καὶ ἐπ. 

28. τοῦ τραχήλου φθάνῃ ἄχρι καὶ τοῦ στήθους — καρδίας τὸ μέσον * καὶ προ- 
γνώσῃ πάντα. 

29. Les mots τοῦτο Οὐ δίδασχε omis. 

P. 43. 88. 26-27] Γίνεται καὶ ἀπόγ. τόδε, ὅμοιον τῷ τοιούτῳ φυλαχτηρίῳ. 
Βαλὼν εἰς ἀγγ. ὁ. προπ. τὸ ὕδωρ ἐν ᾧ ἀπεπνίγη ὁ ἱ. οὐ λιδανωτίδος Bot. ὁ. «δ΄, 
καὶ xp. Be6p. ὕδ. ποτίμῳ χη΄ ἕως ἄν PA. καὶ τὰς YA. ἔξω προΐσχωσι, λειώσας πρό- 
τερον αὐτὰς καὶ βατρ. βοτ. «(δ΄, λιό. «δ΄, χαμ. βοτ. ἐλ. γ΄. Ταῦτα © μετὰ τοῦ 
ἄνω εἰρημένου συν. ἕως ἄν γέν. εἱλίγματος (comme Α et R) σύστασις "ὦ φίμω- 
σας. Καὶ ὅταν ἐχ τούτου μέλλῃς πιεῖν, ἔμδαλε ἐν τῇ πόσει καρδίαν ἔποπος ἔτι À. x. 
on., καὶ ἐπὶ τούτῳ πίε ὑδρ. καὶ γάλα βοός " ἡ δὲ πόσις ἔστω ἐχ τοῦ συνθήματος (sic) 
δαχτύλου α΄ " φόρει δὲ καὶ τὸ no. φυλ. (f. 559 v.) ἐπὶ τὸν τρ., καὶ ἔσῃ πάντων 
γινώσχων, ὡς προείρηται. 

ἃ 28] omis. 

P. 44, 1. 2 et 6. Χρυσάνθεμις (comme R). 

&. Χρύσοφρυς. 

8 2] omis. — 88. 3, 4, 5] placés après le ὃ 6, 1" partie. 

8 6, 1° partie] Ἢ “χρυσάνθεμις βοτάνη ἐστὶν ἄνθος χρυσίζον ἔχουσα ὡσεὶ καλ-- 
ληχοειδὲς (sic) κατὰ μέσον δὲ τοῦ ἄνθους ἔχει ζωύφιά τινα μέλανα πάνυ σμιχρό- 
τατα ὡσεὶ μυρμήκια ὑπόπτερα. Ταῦτά τινες αἷμα χοσμιχὸν καλοῦσι. 

8 3] Τὸ χρυσόπτερον ὄρνις ἐστὶ μέγ. ὄρτυγος ἔχων. 

8 4] Ὁ δὲ χρύσοφρυς ἰ. ἐστι θαλ. Ed. καὶ πᾶσι γνωστός. 

8 5] Ὁ δὲ χρυσίτης À. π. ἐστὶ καὶ ὑποχρυσίζων. 

8.6, 2° partie] (Τοῦτο ὁρᾶται...) Τῆς οὖν χρυσανθέμιδος βοτάνης τὰ εἰρημένα 
μυρμήχια λαθὼν πρὸ ἀν. nÀ. ὄντος ἐν χριῷ (À. et xp. en signes), ἀποτίθει ὦ 
μετὰ fo. ἐλαίου καὶ ὁλ. ἄνθους τῆς β. - καὶ ὅταν παρέρχῃ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς βραχὺ 
λαμδάνων ἐξ αὐτοῦ ἄλειφε τὰς ὄψεις καὶ π. θ. “ ποιεῖ γάρ σε πρ. καὶ ἐπίχαριν καὶ 
eds. no. π. ᾿Ἐὰν δὲ ἅμα τῷ ἡλίῳ (en signe) ἀνατέλλοντι τοῦτο ποιῇς, ἤγουν τὸ 
χρίεσθαι ἐξ αὐτοῦ πολλῷ βέλτιον ποιήσεις. 

$ 7] omis. 

ὃ 8] Ταύτην τὴν βοτάνην μετὰ τοῦ ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ L. λίθου οὐ πρὸς ὀδύνην 
τῶν 00. βρεφῶν. 

214. ὄρνιθος] ὀρνέου. — Les mots τριταΐζοντας © περιαπτόμενοι (]. 23) omis. 
(Lacune par homæotéleuton, comme dans R.) 

27. Ποιεῖ γὰρ πρὸς τὰς ἀλγ. τ. ot. καὶ τὰς τῆς μήτρας, ἔτι τε τῶν γεφρῶν ἀνα- 
δρομὰς (puis 8 12 omis) καὶ πρὸς πυρέσσοντας, ἐὰν εἰς EX. BA. καὶ χρίσῃ τὸ 
ἔλαιον ὦ ἡλίου ($ 13). 

P. 45. 8 14] ᾿Ἐὰν δὲ x. À. ἔχῃ © φθισιχοὺς σφ. ὠφελήσει. 


VARIANTES ET ADDITIONS 247 


8. ψίλλος. 

9. ψίλλος. 

A1. ἀδόμενος] λεγόμενος. 

12. Ὁ ψύλλος 6. ἐ. (φίλλίου, 1. 26). 

831([. 560 τ.) Ψώλλος ὁ θαλ. μ. ἰχθύδιόν ἐστιν ἐν αἰγιαλοῖς, ᾧ yo. οἱ ἁλ. 
δελεάματι ἐν ἀγγίστροις (]. ἀγκίστροις). 

15. ὁ ψάρος mr. ἐστι π. γν. 

16. ὁ ψωρ. À. 

17. τὸ σπέρμα, μεθ᾽ ὅδ. κοτύλας β΄ ἕψει. 

18. εἱλήσας] διυλίσας. 

49. ἐπίδαλε. --- ἕψει. 

20. κηρός " καὶ τότε χένωσον αὐτὸ εἰς 0. εὖ μάλα λίσας (1. λύσας) - καὶ ἔσται 
σοι χηρωτὴ χρησιμωτάτη εἰς ποδαλγίας καὶ ἐν τοῖς ὄλ. ἔχ. πυρώδη. 

8 7] Ἐπὶ δὲ τοῦ αἵματος τοῦ πτηνοῦ εἰ προσδάλεις (1. προσδαλεῖς) τ. À. οὐ τρι- 
ταϊχκοὺς καὶ τεταρταϊκχούς, ἰάσῃ. 

24. ἐνήσεις] ἐμδάψῃς, κατὰ τὸ μέτ., ἀπαλλαγήσονται τῆς ὀδύνης. 

26. ψίλλους. --- μετὰ ψιλλίου (sic). — ἐν ἄλλῳ οὐ nom. 

21. περίαπτε (leçon qui rend inutile l’addition conjecturale λαδὼν), xai 
ἀπαλλάξεις τριταίου καὶ ῥιγοπυρέτου. 

P. 46, 1. 4. ἔψησον. — ῥᾶνον ὅπου εἰσὶ φίλλαι πολλαί, καὶ οὐκέτι ὑπ. 

3. καὶ om. 

4. ἐστ. χλ. 

ὅ, παιδία κατὰ τὴν νύχτα. 

6. ἀγρυπνῶν om. --- ἐπὶ ποτάμου ἢ λίμνης (Leçon meilleure), ἀγρεύων 
(L. m.), μεγάλης ἐπιτεύξεται ἁλείας. 

40. ὠκύπτερον partout. 

11. ὠμὶς (partout). 

82] Τὸ ὥκ. βοτάνη ἐστὶν εὔ., πᾶσι γνωστή * αὕτη δέ ἐστιν ἡ λεγομένη βασι- 
λιχόν. 

8 3] Τὸ ὠκ. nr. ἐστιν ἡ λεγομένη χελιδών. 

8 4] Ἢ ὠμὶς θαλάσσιός ἐ. ἰχθύς, ζῶον λεπτὸν ἐδώδιμον, τὸ καλούμενον μαινίς. 

85] Ὁ ὠκυτόχιος À. ἐ. ἐοικὼς τῷ ἀετίτῃ, μικρότερος δὲ éxeivou " πλὴν ἀπηχῶν 
ὡς ἐκεῖνος ἐν τῷ κινεῖσθαι παρὰ τὸ οὖς * ἔστι δὲ καὶ λεῖος τῇ θέᾳ. 

$ 6] Περὶ τοῦ φ. τῆς ὠχίμου μεγ. np. ἴδομεν (L. εἴδομεν) (f. 560 v.) ἱστορηθεί- 
σας καὶ ἡμεῖς ἐπειράθημεν. ᾿Εάν τις τοῦτο +. φ. ἄπλυτον ὃν μασήσηται νῆστις xal 
θῇ © ἑπτά, ὥστε μηδαμῶς ὑπὸ τοῦ ἡλίου (en signe) θεωρηθῆναι͵ ἡμέρας μὲν 
συστελλόμενον, v. ὃ. αἰθριαζόμενον, μετὰ τὴν ζ΄ ἡμέραν εὗρ. αὐτὸ σχ. ἑπτάσπ. 
he πάνυ ἰοδόλον. ᾿ὰν γὰρ τρώσῃ τινά, τριταῖος ὁ τρωθεὶ y 
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δ 7] omis. 

26. βοτάνης om. 

P. 47,1. 1. καταπότια, καὶ ταῦτα Enp. ἀποθῇ. ---καὶ ὃ. ἐπιληπτιχοῖς, ἀπαλλάξεις 
τῆς νόσου " δίδου. 

2. ἀνὰ καταπ. γ' νήστει (εἰς εὔχρας omM.). 

3. οὐχέτι σωβ.] ἀνίατος διαμενεῖ. Puis ce ὃ additionnel : ᾿Εὰν δὲ τὸν σχορπίον 
ὕδατι ἢ οἴνῳ ἀποπλύνας ὄφης τινὶ πιεῖν τὸ ὕδωρ δηλαδὴ τὸν οἶνον, ὁ πιὼν ἐξ 
αὐτοῦ φλύχταίνας (à rapprocher des signes cryptographiques du ms. R, 
signalés dans l'éd., p. 46, 1. 24.) ἕξει περὶ ὅλον τὸ σῶμα χαὶ ἐν ταύτ (I. ἐν 
ταὐτῷ) ἕλκη ἀνίατα ἔσονται. 

5. χυλοῦ] τὸν χυλόν. 

6. ἀπαλλ. τῆς νόσου. 

8. παραυτίκα. 

9. μύρον, χαὶ χρίεις τοῦτο, μεγ. τύχην ἕξεις ἀπὸ πάντων (x. πασῶν om.). — 
Addition ou plutôt interpolation : Τὴν δὲ καρδίαν τῆς χελιδόνος (sic) περι- 
ἀπτομένην «“λαδὼν;» ἐλαφείῳ δέρματι, ἀπαλλάξ (εις) σεληνιαζομένοις «“πάθος;». 

8 12] Περὶ δὲ τοῦ x. ox. οὐχ ἀποχο. τὰ ἱστορούμενα διὰ τὸ παρὰ πολλοῖς 
ἀγνοεῖσθαι. ᾿Εὰν γὰρ βάλῃς ὦ χοτ. α΄, τῆς σελήνης (en signe) ἀποχρουστιχῆς 
οὔσης, καὶ ἐχ. ἀπ., ἀπὸ τούτου δὲ χρίῃς ῥᾶχιν (sic) τινός ἄνωθεν ἐχ τοῦ αὐχένος 
ἕως χάτω, ἔτι τε τὸ μέτ. Ὁ τεταρταῖον χαὶ αὐθημερινὸν ἰάσῃ πάνυ θαυμαστῶς * 
χουφίζει δὲ καὶ τοῖς σεληνιαζομένοις τὸ πάθος. 

8 13] ᾿Εὰν δὲ πάλιν πτερὸν τοῦ nt. βάλῃς εἰς ἕτερον ἔλαιον καὶ ἀπὸ τούτου 
χρίσῃς τὸν ἀπαλλαγέντα τοῦ σεληνιασμοῦ, ἐπαν. οὐ οὐ σωθήσεται. 

$ 14] ᾿Οπτὸς δὲ ὁ τοιοῦτος ἐσθ, (f. 561) ὑπο λιθ. οὐ τὸν λίθον ἀνωδύνως. 

23. καρδίαν ἐν ἐλαφίνῳ (sic) δέρμ. συνδήσας περίαπτε σεληνιαζομένοις, καὶ τῆς 
LL. ἀπ. 

5. 16] Τὸν δὲ λίθον ὃν ἔφημεν ὠχυτόχιον εἰ λειώσαις μετὰ χ. Ὁ πτηνοῦ, καὶ 
μιᾶς χεφαλῆς τῆς ὠμίδος (sic) καὶ μίξας ὀλίγῳ ὕδατι, ἔχοις ἀποχ. οὐ θέλεις 
ἐπιδείξασθαι, χρίσαις τὴν χεῖρά σου ἀπὸ τούτου, καὶ ἅψαιο λίθου σχληροτάτου ἢ ἢ. 
ἢ 0. θραυθήσεται (sic) παραυτίκα ὥστε οὐ μάγον εἶναί σε. 

P. 48. 88. 11 οἱ 18] Καὶ ταύτην δὲ τὴν ἐπιδειχτυκὴν np. εἶδον ἐγὼ γενομένην 
ἐν μητρ. τ. B. χ. Τῆς γὰρ κεφαλῆς τῆς ὠμίδος ἐπιτεθείσης ἐπ᾽ ἀ, νυχτὸς οὔσης καὶ 
αἰθρίας ἐν ἀέρι ὥφθησαν ἐπὶ τοῦ ὁρώφου (sic) δώματος πλήθη ἀστέρων, ὡς δοχεῖν 
οὐρανὸν εἶναι σὺν τοῖς ἄστροις. 

8 19] ᾿Εὰν δὲ τῆς σελήνης (en signe) πλήρης (sic) οὔσης τὴν κεφ. τῆς ὠμίδος 
βάλῃ τις ἐ. À. καὶ ἐπιθῇ ἐν πυρὶ νυχτὸς οὔσης καὶ αἰθρίας ἐν ἀέρι, φανήσεται ὁ 
δίσχος τῆς σελ. ὑπερμεγέτης ὡς οὐ οὐρανοῦ διήχων. 

9. μετ᾽ αὐτῶν...] αὐτῷ τι τοῦ τῆς θαλάττης ἀστέρος. 
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10. τὸ στ. γενόμενον. 

11. πυρ. ἐπιθήσης (]. ἐπιθήσεις) λελ. βρ. 

12. συνεπιθῇς τῷ πυρί. 

13. Ὥμιδα © δύναμιν] Τοῦτο τὸ ζῶον ὠμίδα ἐχάλεσαν διὰ τὸ ἐν τ, ὦ. μεγ. 
δύν. ἔχειν. (L. meilleure.) 

14. Ἔχεις...] Γίνεται γὰρ ἐκ τούτων σχευασία χατ. αὕτη : τῶν ἐ, τ. ὦ. 607. 
τῶν μαιν. οὐγγ. α΄, μανδραγόρας μ. οὐγγ. δ΄, ὀπίου οὐγγ. α΄, χολοφωνίας, θείου 
ἀνὰ οὐγγ. α΄, νίτρου οὐγγ. α΄. Ταῦτα σχεύαζε ὡς ἐπ, καὶ xat. ἐπὶ νοσήματι τοῖς 
χάτωθεν ῥηθησομένοις καὶ ταχέως ἀπ. “᾿ ν. 

19. (Fol. 561 ν.) ποιήσῃ. — καὶ] εἶτα. 

20. βοηθῆσα! τῷ πάσχοντι. --- ἔστι δὲ τοῦτο ἴ, τῶν ὑποτεταγμένων νοσημάτων. 
(L. meilleure.) 

8 25] Μαινίδα δὲ ἐκάλεσαν διὰ τὸ σχευασίαν ἐκ ταύτης ἐπὶ μανίας γίνεσθαι " 
καὶ ἔστιν ἡ σχευασία αὕτη. Λαδὼν τῆς μ. Δ᾽ οἶνον Δ) σούσινον ἔλαιον οὐ μανδρα- 
γόρας «ιδ΄, ὑοσχυάμου κόχχους δ΄, 0 om. «(δ΄ * ταῦτα ἕψει ἕως ἄν γένηται τὸ 
ἥμισυ, καὶ anoû. γρῶ οὕτως. 

ὃ 26] ᾿Εὰν ἴδῃς τινὰ κατεχόμενον μανίᾳ, δίδου αὐτῷ ἐχ τούτου (lire ἐκ τοῦ 
οἴνου ?) ὅσον « α΄ ὦ καὶ ἀπαλλαγήσεται τοῦ πάθους. 

29, πεπτωχότι μὲν, μὴ μαινομένῳ δὲ. 

P. 49, 1. 4. κολλυρίου. — ἑνώσας δῴης ἐγχρ. τοῖς ὀφθαλμοῖς... 

8 29] ᾿Ωταλγοῦντα δὲ ἐὰν ἐξ α. χοίσῃς τὰ ὦτα, τὴν μὲν ἀλγηδόνα παύσει, 
χωφὸς δὲ διαμενεῖ. 

ἀ, καὶ om. --- ἀλέδητος μέλανος. 

5. ἐγχρ. τοῖς ὀφθαλμοῖς. — φαίν, ὡς ἐν ἡμέρᾳ. (x. βλ. om.) 

. μαγνήτιδος ζώσης. 

7. ἐγχρ.] καὶ ἐγχρίσῃς τοῖς ὀφθαλμοῖς. --- καὶ ἀέρι θεωρήσεις. 

8. τὸν om. (L. meilleure.) — τῆς μαινίδος, (L. meilleure.) — καὶ ὑπὸ τοὺς 
πόδας χατάχλ. 


Oo 


11. παντοῖον ἰοδόλον ζῶον ἑρπετόν τε χαὶ τετράπουν, ἔτι δὲ χαὶ χύνας λισσῶντας 
καὶ πάντας ἐχθροὺς καὶ ἐπιδούλους. (ax. om.) 

13. ἀπὸ] ὑπὸ. (L. meilleure.) — καὶ σφρ. ταύτῃ σφρ. τὴν πληγήν, ἀπαλλάξεις 
τὸν πληγέντα τοῦ κινδύνου. 

ἃ 33] ᾿Εὰν δέ τις ὑπὸ κυνὸς λυσσῶντος δηχθῇ καὶ γεν. ὑδρ. τὸ x. μὴ À., βαλὼν 
τὸ δαχτύλιον εἰς ὕδωρ καὶ δοὺς πιεῖν, ὁ πιὼν οὐ μανήσεται. 

δ 35] omis. 

49. (Ε. 562 r.) νεαρὰς οὔσης] προσφάτως ληφθείσης. --- λειωθεῖσαν (comme R) ἐν 
ὕδατι, ἐμδάψας καὶ τὸν δακτ. ἐν αὐτῷ, εἰ μὲν μαινόμενος εἴη ὁ πιών, ἰαθήσεται : 
εἰ δὲ νήφων, υανήσεται. Πάλιν δὲ -. Derniers mots du 
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1. [°°, suivis de 7 lignes en blanc; puis texte intitulé : Ἕτερον περὶ βοτανῶν 
κατὰ στοιχεῖον ἐκ τοῦ ᾿Αετίου. (Fol. 562 r.-565 τ.) 

P. 81,1. 1. (F. 565 v.) Titre du 1. III des Cyranides : Περὶ πτηνῶν, ὁποίαν 
ἕκαστον ἐνέργειαν κέχτηται, Et en titre courant : Τοῦ αὐτοῦ (sci/. ᾿Αετίου) περὶ 
πτηνῶν φύλλ ι΄, — Les mots ἀργὴ τοῦ et le nom de la lettre sont toujours 
omis dans les livres suivants. 

$ 1] AETOZ μέγιστόν ἐστιν ὄρνεον, βασιλεὺς ἅπαντων τῶν πτηνῶν ἔχων évéo- 
γειαν τοιάνδε, 

Ρ͵ 83, 1. 5. 8 inédit, conservé en partie par le vieil interprète latin : 
Τούτου ἣ χολὴ σὺν χυλῷ πρασίου xal ὀποδαλσάμου καὶ μέλιτι λειωθεῖσα καὶ 
ἐπιχρισθεῖσα πᾶσαν ἀμαύρωσιν καὶ ἀχλὺν καὶ ὑπόχυσιν ὀφθαλμῶν ἰᾶται. 

&$ inédits : Τὰ δὲ πτερὰ αὐτοῦ θυμιώμενα ληθαργιιοὺς καὶ ὑστερικὸν πνιγάδα 
καὶ φρενιτικὴν ἰᾶται, . 

Οἱ δὲ ὄνυχες αὐτοῦ χαέντες χαὶ λειωθέντες καὶ σὺν οἴνῳ παλαιῷ ἐπιχριόμενοι 
σταφυλῆς πόνον θεραπεύουσι. Πινόμενοι δὲ τοὺς δεδεμένους ἐν φαρμαχείαις λύουσιν. 

᾿Εὰν δὲ γυνὴ μυελὸν τοῦ ζώου πίῃ καὶ ὀλίγον τούτου ἐπιθῇ τῷ τῆς μήτρας 
στομίῳ, ἀσύλληπτος γίνεται. | 

Τὰ δὲ ὀστᾶ αὐτοῦ χκαέντα ἔχε ὡς Enpiov " ἰᾶται γὰρ ὠτίων ἕλχη ἐπιπασσόμενον, 
καὶ εἰς ὀδονταλγίας ὠφέλιμον γίνεται σὺν οἴνῳ χλυζόμενον. 

Ἡ τοῦ ἀετοῦ δὲ καρδία ἑψηθεῖσα καὶ δοθεῖσα ἐν βρώματι λάθρα ἢ ξηρὰ ἐν πότῳ 
γυναιξὶ μεγάλην φιλίαν καὶ πόθον ἐρωτιχον πρὸς τοὺς ἑαυτῶν ἄνδρας ἐμποιεῖ, 

Οἱ δὲ πόδες αὐτοῦ βασταζόμενοι πρὸς τὴν χατ᾽ ἐχθρῶν νίχην μεγάλως συνεργοῦσιν. 

P. 85, 1. 13. Article inédit conservé par le v. i. : ΑΛΚΥῺΝ ἐστι στοου-- 
θίον πάνυ ὡραῖον, ὑπολαζουρίζον, χροιὰν ἔχον ποικίλην παρ᾽ αἰγιαλοῖς καὶ λίμναις 
διατρίόον. Καὶ ἐντὸς τοῦ ὕδατος τίκτει, Ὅτε οὖν τέξει τὰ ἑαυτῆς ὠά, γίνεται ὑπὸ 
τῆς προνοίας μεγάλη γαλήνη εἰς τὴν θάλασσαν, ὥστε μὴ ἐγείρεσθαι κύματα * παρὰ 
γὰρ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης γεννᾷ, ὅπου μάλιστα χλύζουσι (]. βλύζουσι) τὰ κύματα. 
Ἐσθίει δὲ τὰ μικρὰ ἰχθύδια, Ὅτε οὖν νεοττοποιήσῃ καὶ πετάσουσι (sic); |. πετή-- 
σονται τὰ γόσσια, πάλιν ἡ θάλασσα κατὰ τὸ εἰωθὸς χλύζεται (1. βλύζεται). 

Τοῦτο τὸ πτηνὸν ἐάν τις ἀγρεύσῃ χαὶ διὰ ῥάχους πρὸς τῇ κεφαλῇ δίση (]. δήσῃ) 
ὁ πολλὰ (f. 566 r.) χοιμώμενος ἐχδιώξει τὸν ὕπνον ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, 

Κυδερνήτης δὲ πλοίου, ἐὰν βαστάζῃ τὰ ὠὰ αὐτοῦ ἀσφαλῶς καὶ ἀχυμάστως 
(1. ἀκυμάντως ?) χυδερνήσει τὸ πλοῖον. 

P. 81, 1. 15. & 3, 4 et 5 de l'article relatif à l'aigle, appliqués à l'al- 
cyon comme dans le v. i. (P. 85, 1. 25-33.) ᾿Εὰν δὲ ἁλιεὺς x. τ. À. Variantes : 
P. 84, 1. 15 : À κυνηγὸς om. — ἢ τὰ ἄκρα τῶν πτ.] ἢ τὰ πτερὰ αὐτοῦ. — ἢ 
τοῦ χυνηγίου om. L. 17. ὀπτὸν] ἑφθόν. — σὺν τοῖς nt. Οὐ στρέφει] ἀποπληξίαν 
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P. 84,1. 18. Article inédit. $ conservé par le νυ. i. : AAEKTQP πτυηνόν 
ἐστι χατοικίδιον πᾶσι γνωστόν. 

$$ inédits : Τούτου ἡ χοιλία χαυθεῖσα, τριφθεῖσά τε καὶ ποθεῖσα δυσεντεριχοὺς 
ἰᾶται. 

P. 85, 1. 1-3.. 8 conservé par le v. i : ᾿Εὰν δὲ τοὺς ὄρχεις χαὶ τὸ ὀρθοπύγιον 
συνεχῶς τις ἐσθίει (sic), ἔντασιν καὶ πρὸς συνουσίαν τὴν ὁρμὴν ἐγείρει. 

Article inédit : ΒΟΡΟΣ ὄρνεόν ἐστι μέλαν πᾶσι ννωστόν * τοῦτο γάρ ἐστιν ὃ 
χορώνην ὀνομάζουσι πάντες. Τούτου ἣ κόπρος σὺν οἴνῳ ποθεῖσα δύσπνοιαν καὶ βῆχα 
ἰᾶται. Τὸ δὲ αἷμα ξηοὸν ὅσον κοτύλην α΄ σὺν οἴνῳ ποθὲν ὑδρωπιχοὺς ἰᾶται. Ἢ δὲ 
καρδία ὀπτηθεῖσα, ἐὰν γυναιχὶ λάθρα δοθῇ ἐν βρώσει ἢ ἐν ποτῷ, φίλτρον ἐργά- 
σεται αὐτῇ πρὸς τὸν ἄνδρα. Καὶ γυνὴ δὲ καὶ ἀνὴρ ἑτεροφρονοῦντες ἀλλήλοις ἢ ὁ 
ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον, ἐὰν λάδωσιν αὐτὴν ἐν βρώσει ἢ πόσει, ὡς εἴρηται, εἰς ὁμό- 
votav τρέψουσι τὸ μίσος. Ὃ δὲ ἐγχέφαλος τοῦ ὀρνέου σὺν μέλιτι χαὶ σατωρίῳ (sic) 
περιχριόμενον τὸ αἰδοῖον μεγίστην ἡδονὴν παρέξει τῷ συνουσιάζοντι πρὸς τὴν 
γυναῖκα, καὶ πάνυ ἀγαπήσει αὐτὸν καὶ οὐδενὶ ἑτέρῳ χολληθήσεται πλὴν αὐτοῦ. 
(Cp. p. 90, I. 15-26.) 

P. 89. ὃ 1] ZHN πτηνόν ἐστι μιχρὸν ὅμοιον χαλλιγάρῳ ἔχον ἐν τ, χεφ. πτερύφια 
Ep. κι yp., ὅπεο καλοῦσί τίνες ἀστοόγλινον. 

8 2] Τοῦτο βρ., ὁ. ἢ λεῖον ποθὲν χωλ. καὶ χοιλ. θεραπεύει. 

Article inédit : ΘΗΡΑΤΗΣ πτηνόν ἐστιν ὃς καὶ πάνθηρ καλεῖται. Τούτου τὸ στέαρ 
σὺν χαλχάνθῳ ἐνιέμενον γαγγραίνας ἰᾶται - σὺν δὲ χηρῷ καὶ λιθαργύρῳ μιγνύμενον 
τραύματα παλαιὰ χαὶ σύριγγας θεραπεύει. 

Ἡ δὲ χόπρος σὺν ὄξει καὶ ῥοδίνῳ χαταχοιομένη ἡμιχρανίας ἰᾶται. 

23. 8 1] IEPAE πτηνόν ἐστι θηρατικόν. Τοῦτο τὸ ζῶον δύναται ὅσα ὁ γύψ. 
Τούτου τὸ ἀφ. μετὰ γλ. οἴνου πιν. ἐπιπλεῖστον ὠχυτ. γίνεται. 

8 inédit : Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ γλυχεῖ καὶ χροχολύτῳ ([. ὅ66 v.) μιγνυμένη καὶ 
ἐπιχριομένη πᾶσαν ἀμόλυωπίαν ἱᾶται. 

$ 2] omis. — A partir d'ici, les omissions du ms. ne sont plus indiquées. 

P. 90, 1. 4. 8 3] ‘Es. δὲ τὸ ὄρνεον ὀπτὸν ἱ, v. θεραπεύει, 

Suivent deux articles inédits : 

IKTINOZ πτηνόν ἐστιν ἱερόν. Τούτου ἡ χεφαλὴ ξηρανθεῖσα ἄνευ τῶν πτερῶν καὶ 
λειωθεῖσα καὶ πινομένη σὺν ὕδατι ὅσον sy (scil. ἐξάγιον) α΄ ποδαγριχοὺς ὠφελεῖ 
καὶ “ειραγνριχούς. 

ΚΟΡΥ͂ΔΑΛΟΣ (]. κορύδαλλος, alouette huppée) στρουθίον ἐστὶ πᾶσι γνωστὸν 
λόφον ἔχων ἐν τῇ κεφαλῇ. Οὗτος ἑψηθεὶς καὶ ἐσθιόμενος συνεχῶς σὺν τῷ ζωμῷ 
χοιλιαχοὺς ὠφελεῖ καὶ δυσεντεοιχούς. 

P. 92, 1.3. 88 1-4] ΜΕΡΟΨ στρουθίον ἐστὶν ὅλον πράσινον " ἔστι δὲ καὶ φρονιμώ- 
τατον, ποιοῦν ὅσα καὶ ἡ ἀλχυών. Τοῦτο τς ΔΤ ΩΣ ἀγρευθῆναι τὰ νοσσία 
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αὐτοῦ, πολλοὺς ἀμείόδει τόπους, ἵνα μηδεὶς γνῷ τὸ ποῦ αὐτὰ τρέφει. Μέροψ δὲ 
ἐχλήθη διὰ τὸ ἡ μεροῦσθαι τῷ ἀνθρώπῳ τάχιστα. Τούτου n χολὴ σὺν μέλιτι καὶ 
χυλῷ πηγάνου περιχριομένη τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑπ. ἰᾶται. 

8 inédit : Ἢ δὲ κόπρος σὺν οἴνῳ καταχριομένη καρδιαχοὺς ὠφελεῖ. Ἧ δὲ καρδία 
αὐτοῦ λεῖα (l. λεία) ποθεῖσα ἱκτερικοῖς βοηθεῖ καὶ φιλίας περιποιεῖ. 

P. 90,1. 9. 8 1] ΜΑΜΥΓΕΡΟΣ πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν, ὁ λεγόμενος χόραξ. 
Οὗτος ὦ ἐ. nu. μ΄, ἔπειτα καυθεὶς χαὶ γεγονὸς κόνις χαὶ σχευασθεὶς εἰς χηρωτὴν 
σὺν ἐλαίῳ παλαιῷ καὶ ῥοδίνῳ καὶ χηρῷ ποδ, θερ. 

8 2] Ἡ δὲ x. α. διαχριομένη ἀλφοὺς ἰᾶται. 

ὃ 3] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτοῦ σὺν στυπτηρίᾳ ἐπιχριόμενα καὶ διατριδόμενα ταῖς θριξὶ 
ταῖς λευκαῖς μελαίνουσιν αὐτάς. 

P. 92, 1. 19. $$ 4 et 2] ΝΗ͂ΣΣΑ ποτ. ἐστι x. À. 0. πᾶσι γνωστόν - γίνεται γὰρ 
(lire δὲ 2) κατοικίδιον. Ταύτης τὸ a. 0. ἔτι ἢ ξηρανθὲν καὶ ποθὲν δηλητηρίων 
βλάδας ἀποκρούεται καὶ τοὺς ὦ δηχθ. ἰᾶται. 

& inédits : “Ὁμοίως δὲ καὶ ἐπαλειφόμενον θηριοδήχτους ὠφελεῖ. 

Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ ἡγείσθω σοι χρήσιμον εἰς πολλὰς χρείας ἀλειμμάτων. 

P. 93. & inédit : ΟΡΝΙῚΣ KATOIKIAIOZ ἡ καὶ ἀλεχτορὶς λεγομένη πᾶσίν ἐστι 
γνωστή. 

8 7] Ταύτης ἡ χόπρος σὺν ὀξυμέλιτι πινομένης αὕτη καὶ τοῖς χωλικοῖς ἁρμόζει 
(£. 5671 r.), καταχριομένη δὲ μυρμηχίας καὶ μελάνθραχας ἰᾶται. 

8 inédit : Τὸ δὲ στέαρ μετὰ σταφίδος ἀγρίας καταχριόμενον χεφαλῆς ἰχῶρας καὶ 
πίτυρα θεραπεύει ἄχρως. 

88 8 et 9] <OZPTYE πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. Τούτου ἑψομένου ὁ ζωμὸς 
πινόμενος χοιλίαν μαλάσσει “ © θεραπεύει. 

P. 68, 1. 20. $ 1] ΟΦΕΑ πτηνόν ἐστιν ἡ λεγομένη νυχτερίς * τουτὸ πτερωτὸν 
μέν ἐστι, πλὴν καὶ τετράπουν, καὶ ἵπταται ὥσπερ χελίδων, τέχτει δὲ ὡς τετρά- 
πουν, χαὶ θηλάζει. 

8 2] Ταύτης τὸ αἷμα ἐὰν ἐπιχρίσῃς εἰς τόπον ἔνθα πεφύκασι τρίχες φύεσθαι, 
οὐδαμῶς φυήσονται. 

P. 69,1. 4. ὃ 3] Ἢ καρδία φορουμένη ὦ ποιεῖ, 

8 inédit : ᾿Εὰν δέ τις τὸ αἷμα αὐτῆς δέξηται κροχίδια καὶ ἐν πεσσῷ προστεθῇ σὺν 
σατωρίῳ (sic) βοτάνῃ τῷ στομίῳ τῆς μήτρας, συλληπτιχὸν ἔσται. 

Ρ. 95, 1. 20. 88 14 et 16] ΠΕΡΙΣΤΕΡᾺ πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστὸν ἧς τὸ αἷμα 
θερμότατόν ἐστι. Διὸ καὶ ἐνσταζόμενον τὰς ἐκ πληγῆς ῥήξεις τῶν ὀφθαλμῶν ἰᾶται. 

Ρ. 96,1. 4. 8 16] Τὸ δὲ ἀφόδευμα σὺν κριθίνῳ ἀλ. καὶ νίτρῳ xal στέατι χοιρείῳ 
paye. παραχ., καὶ χοιρ. ῥ. © σπίλους καὶ ῥήγματα ὄψεως αἴρει. Σὺν κεδρίᾳ δὲ 
λευχὰς ἀλφὰς (sic) καὶ λειχῆνας καὶ λέπρας θεραπεύει. 

δ 18 et 19] ΠΕΡΔΙΞ πτηνόν ἐστι δόλιον. Ταύτης ἢ χολὴ σὺν μέλιτι καὶ 
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ὀπῷ βαλσάμου καὶ χυλῷ μαράθρου περιχριομένη τοῖς ὀφθαλμοῖς ὀξυωπίαν 
παρέχει. 

δ inédit : ᾿Εφομένη δὲ ἡ σὰρξ αὐτῆς σὺν κηδωνίῳ (sic; ]. χυδωνίῳ) μετ᾽ οἴνου 
στύφοντος τοῦ ζωμοῦ ἐπιρροφουμένου χοιλίαν ῥέουσαν ἵστησι. 

8 20] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτοῦ ἐσῇ. εἰς ἀφροδίσια παρορμῶσι. Μετὰ δὲ χρ. ὦ πολὺ 
φέρει. Τὰ dE τῶν ὠῶν λέπη σὺν κηοῷ ἑνωθέντα καὶ χαταπλασθέντα γυναικῶν μασ- 
θοὺς νενευκότας ἀνορθεῖ (sic). 

Article inédit : ΤΡΩΓΛΙΤΗ͂Σ στρουθίον ἐστὶ πᾶσι γνωστόν. Τούτου τὸ ἀφόδευμα 
σὺν οἴνῳ πινόμενον ἔντασιν ποιεῖ" μετὰ δὲ χοιρείου στέατος λειωθὲν χαὶ χρισθὲν 
ἀλωπεχίας δασύνει. Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ ἐπὶ χαταχαύμασι σὺν ἀδιάντῳ καταπλασσό- 
μενα (sic) δὶς τῆς ἡμέρας (f. 561 v.) ὠφελεῖ. 

P. 98, L. 2. ἃ 8] ΤΡΥΓΩΝ πτηνόν ἐστι μονογαμίαν ἀσκχοῦν. 

8 9] Ταύτης n κόπρος σὺν γάλαχτι γυναικείῳ ἢ μέλιτι χριομένη λευχώματα 
καθαίρει. 
᾿ 8 inédit : Τὸ δὲ αἷμα αὐτὴς ἐν τοῖς τῶν ὀφθαλμῶν ὑποσφάγμασιν ἰᾶται θερμὸν 
ἐνσταζόμενον. Τὸ δὲ ἀφόδευμα σὺν ῥοδίνῳ χριόμενον ὑστέρας ἄλγημα παύει. 

Article inédit : ΦΑΣΣΑ πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. 

Ταύτης τὸ αἷμα θερμὸν ἐνσταζόμενον ὀφθαλμῶν αἱμάτωσιν ἰᾶται. 

Ἡ δὲ κοιλία αὐτοῦ λεία πινομένη λίθους τοὺς ἐν νεφροῖς ἐχχρίνει. 

P. 99, 1. 43. 8 1] ΧΕΛΙΔΩΝ στρουθίον ἐστὶ πᾶσι γνωστὸν ἔχων (sic) δυνάμεις 
τοιαύτας - ἐάν τις Ὁ αὐτῆς ἐμδάλῃ εἰς y. xal προπηλώσας ὀπτήσῃ, ἔπειτ᾽ ἀν. 
τ᾿ χ. κατ., τοὺς μὲν β΄ νεοσσοὺς εὑρήσει καταφιλοῦντας, τοὺς δὲ β΄ ἐχστρεφομένους 
ἀλλήλων. | 

δ 2] Où οὖν φιλούμενον (1. φιλούμενοι) νεοσσοὶ καιόμενοι καὶ κόνις (χόχοι et vis 
au-dessus de χοι, de première main) γινόμενοι καὶ μετὰ βρώσεως ἢ πόσεως 
διδόμενοι λάθρα γυναικί, διεγείρουσιν εἰς τὸ πρὸς τὸν ἄνδρα φίλτρον. 

δ 4] Σὺν μέλιτι δὲ ἡ κόνις διαχριομένη συναγχ. ἰᾶται * σὺν δὲ μελικράτῳ πινο- 
μένη βράγχους ἰᾶται. 

8 6] Οἱ δὲ ἐντὸς © περιαπτόμενοι nn. ἰ. καὶ ὠχυτοχίαν παρέχουσιν. 

$ inédit : Ὁ δὲ ἐγχέφα)ος αὐτῶν μετὰ μέλιτος πρὸς ὑπό γυσιν ποιεῖ ὡσαύτως. 

P. 100, I. 1. 88 8 et 9] Καὶ ἡ τέφρα σὺν pu. χρ. ὀξ. παρέχει, καὶ ἕλχη τὰ ἑ. φ. 
καὶ γαγγραίνας θεραπεύει. Ὃ δὲ χοῦς τοῦ φωλοῦ ἑαυτοῦ (]. αὐτοῦ) σὺν ὀπίῳ καὶ 
ὄξει κεφαλαλγίας παύει. 

P. 101, L. 18. ὃ 4] ΨΑΡΟΣ στρουθίον ἐστὶ πᾶσι γνωστόν. 

8 inédit : Τούτο ὅταν ὄρυζαν φάγῃ, γίνεται ἡ κόπρος αὐτοῦ ῥυπτική, ὥστε καὶ 
(espace blanc pour 6 ou 7 lettres.) ἀποσμήχειν xal φάχους καὶ ψύδρακας 
ὄψεως. 

Article inédit : QTIZ πτηνόν ἐστι μέγιστον πᾶσι γνωστόν. 
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Τούτου τὸ στέαρ σὺν λιθάνῳ καὶ σιύρνῃ ψωριῶντας θεραπεύει. 

᾿Εὰν δέ τις συνεχῶς ἐσθίει νῆστις ὠτίδος νεφρούς, οὐδέποτε νεφροὺς ἀλγήσει. 

P. 51, 1. 2. (Livre II des Cyranides.) Titre : ΠΕΡῚ ΖΩΩΝ ΤΕΤΡΑΠΟΔΩΝ. 
— Le titre courant du livre précédent est continué pour celui-ci. 

8 1] "APKTOE ζῶόν ἐστι τετράπουν θηριῶδες πᾶσι γνωστόν, τοῦτο πολλάχις 
μιμούμενον τὸν ἄνθρωπον ἵσταται ὀρθόν, καὶ ἐπ᾽ ὀλίγον τοῖς dual ποσὲ περιπατεῖ " 
(F. 568 r.) ἔστι δὲ χαὶ συνετόν. 

$ 2] Τούτου ὁ ἐγχέφαλος ἐν βρώσει δοθεὶς ἐπιλ. ἰ, 

Τὸ δὲ ἧπαρ ξ,, ἐπισπασθὲν (]. ἐπιπ.) nn. ὠφελεῖ. 

P. 52, 1. 8. ἃ 4] ‘H δέ χολὴ σὺν μελ. niv. τὸ αὐτὸ ποιεῖ - καταχριομένη ὃ. 
ὀξυωπίαν παρέχει. 

8 3] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ σὺν xnxtôt καὶ χκεδοίᾳ καὶ πολυτρέχῳ χαταχριόμενον 
ἀλοπ. dus. καὶ ὀφρύων xal γενείων λειποτριχιάσει * μόνον δὲ τὸ στέαρ παρ. καὶ 
“οιράδας καὶ φύγεθλα ἰᾶτσι, 

$ ὅ] ΑΛΩΠΗ͂Ξ τετράπουν ἐστὶ πᾶσι γνωστόν, ὃ. τε καὶ παν. καὶ σοφόν " ἔστι δὲ 
xx ὀρνεοθόρον. 

8. 6] ᾿Εὰν οὖν τις ἀγρ. αὐτὴν ζ. χαὶ ἐμδάλῃ οὐ ἑψήση, ἕως οὗ εἰς τέλος tax, 
καὶ διηθ. τὸ ἔλ. ἐν ἀγγείῳ ἔχῃ, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἀλείψῃ, noû., ἀρθο., ἰσχ. καὶ 
παρειμένους, Ο πολλὰ ἐν τῷ πάθει, θεραπεύσεις παρ. (En marge : on.) 

8 inédit : Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ χλιαινόμενον καὶ ἐνσταζόμενον ταῖς ὠσὶν ὠταλγίαν 
ἰᾶται. 

ἢ 8] Ὁ δὲ δεξιὸς αὐτοῦ ὄρχις ξηρανθεὶς καὶ λεῖος ἐν πόσει δοθεὶς φίλτρου 
γίνεται πρόξενον «γυναιξί», ὁ δὲ εὐών. τοῖς ἀνδράσι. 

P. 53, 1. 4. 8 13] Τὸ δὲ axpoy τοῦ αἰδοίου αὐτοῦ ἐν κύστει ἢ δέρματι ἐμδαλλό-- 
μενον, ἐν ᾧ ἐπιγέγραπται διὰ σμυρνομέλανος ΤΙΝ, ΒΙΒ. ΗΛΙΘΙ͂, καὶ περιαπτόμενον 
ἀνδράσιν, ἐντατικὸν γίνεται. Ὁμοίως καὶ λεῖον ἐν πόσει διδόμενον λάθρα (cp. 
le 8 9.) 

P. 52. $$ 10 et 12] Καὶ οἱ 0. δὲ πιν. ὅσον χοχλιάριον οὐ δρῶσι " τοῦτο γὰρ 
τὸ ποσὸν καὶ ἀδλ. πο'οὔσί τὴν ἔντασιν καὶ ἀδ. τηρ. 

Ρ. 53. $$ 26 et 27] H δὲ κόπρος οὐ θεραπεύε!. Σὺν δὲ στέατι χαταπλασσομένη 
ἂλ. ὃδασ. 

P. 54, 1. 2. 828] ΑΣΦΑΛΑΞ ζῶόν ἐστι ἀόμτν (]. ἀνόμματον ?) ὑπὸ γῆν Bad. καὶ 
φωλ. Εἰ δὲ συμόῇ (sic) τῆς γῆς ἐξελθεῖν, εἰ μέν ἐστι νύξ, πάλιν εἰ ἐντύχοι τῇ ὀπῇ 
du ἧς ἐξῆλθεν, εἰσέρχεται εἰς τὰς διατριδὰς αὐτοῦ (1. αὐτοῦ), ἢ ὀρύττων «εἰς» 
ἄλλην εἰσέρχεται. Εἰ δ᾽ ἔστιν ἡμέρα, ἅμα τῷ προσδαλεῖν αὐτῷ τὴν τοῦ ἡλίου (en 
signe) θέρμην, θνήσκει, 

8 29] Τούτου ἡ καρὸιά ὦ ἰᾶται. Ἐν δέρματι ὦ ὀφθαλμοῖς περιαπτομένη, 
προγινώσχειν ποιεῖ τὸν φοροῦντα πάντα τὰ ἐπερχόμενα ἐφ᾽ ὅσον χρόνον φορεῖ αὐτά. 
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S 32] (F. 568 v.) Σκευάζεται δ᾽ ἐκ τούτου γευστόν, μεγάλην ἐνέργειαν ἐμποιοῦν 

_ 4 Ν € , eo . Ὁ δὰ - ἢ 2 ἀλ 4 ᾿ PF « 
τῷ γευομένῳ. Καὶ ἔστιν ἣ σχευασία αὕτη * λαδὼν ζῶντα τὸν ἀσφάλαχκα ἀπόπνιξον 
ὦ xo7. v’, καὶ ἕψησον αὐτὸν ἕως οὗ τακῇ καὶ κηρωτῇ ᾿ καὶ διυλ. τὸ ὅδ. ἔμδαλε εἰς 
ἀγγεῖον χαλκοῦν καὶ σὺν αὐτῷ τάδε * ἀρτ. μ. οὐγγ. δ΄, λιδανωτοῦ ἄρρενος οὐγγ. η΄, 
ou. τρογλ. οὐγγ. δ΄, σφ. οὐγγ. δ΄, βὸ. οὐγγ. δ΄, Ταῦτα κόψας καὶ σείσας καὶ ἑνώσας 
τῷ ἑψηθέντι ἀσφάλακι ἐπίδαλε μέλιτος πρώτου (1. πρωτείου) xot. α΄, καὶ ἕψει ἕως 
ἄν παγυνθῇ, καὶ ἀνελ. ἔνθου ἐν ὑ. ἀγγεί 

L AE « . ŸY τῷ. 

8 31] "Ex τούτου ὁ γευόμενος ἀνατ. τοῦ ἡλίου (en signe) προγνώσεται τὰ γενη- 
σόμενα ἄχρι τῆς τοῦ ἡλίου (en signe) δύσεως. 

8 35] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ (ταχὲν om.) ὠταλγίαν ἰᾶται. 

P. 55,1. 5. 8 38] ΑΙΞ θήλεια πᾶσι γνωστή,. 

5. inédits : Ταύτης τὸ γάλα ἔτι θερμὸν πινόμενον φθισιχοὺς xal ἱκτερικοὺς 
ὠφελεῖ. 

Τὸ δὲ αἷμα σὺν μέλιτι πινόμενον ἀποστήματα πεπαίνει. 

Τοῦ δὲ ἥπατος αὐτοῦ (sic) ὀπτωμένου, ὁ ἀποστάζων ἰχὼρ ἐνσταζόμενος εἰς αἰγί- 
λωπας ὠφέλιμος γίνεται " καὶ ὁ ἀτμὸς δὲ αὐτοῦ ὁμοίως τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐμπίπτων. 

Τὸ δὲ κέρας αὐτοῦ χεκαύμενον ὀδόντας λαμπρύνει, καὶ οὖλα πλαδῶντα ἰᾶται. 

Ἡ δὲ κόπρος καταπλασσομένη σχληρώδεις ὄγχους διαφορεῖ, καὶ ὑδοωπικοὺς καὶ 
στουαχικοὺς σὺν μέλιτι. 

8 40] Ἡ δὲ χολὴ ὦ ἐπιχριομένη ἀχλὺν καὶ πτερύγια τῶν ὀρθαλμῶν θεραπεύε". 

$ 41] Ὁ δὲ σπλὴν ἔναιμος ἔτι ὧν καὶ πρόσφατος ἐν πυοὶ ὀπτηθεὶς καὶ βρωθεὶς 
δυσεντερικοὺς ἰᾶται. 

$ 42] Καὶ n κόπρος σὺν ἀλφίτῳ ἐπιπλασθεῖσα φαλαγγιοδήχτους καὶ ἐχεοδήχ- 
τους καὶ τοὺς ἀπὸ βουποήστεως πληγέντας ἰᾶται - σὺν οἴνῳ δὲ π. Éd. ἢ κόπρος καὶ 
χαταπλασσουένη οἰδήματα © μασθῶν ἰᾶται" σὺν μελ. δὲ καταπλασσομένη ἄνθρακας 
ἰᾶτα!. 

8 44] Τοῦ δὲ ἐρίφου τὸ δέρμα ὅσον ἡμιχκοτύλ. σὺν ὄξει πινόμενον τοὺς ἐκ 
θώραχος αἷμα ἀνάγοντας ἰᾶται. 

P. 56, 1. 17. ΒΑΤΡΑΧΟΣ © γνωστόν. (Début du $ 6.) 

ὃ 7] Τούτου ἡ τέφρα © προστιθεμένη ἢ τέφρα εἰς πᾶσαν αἷμ. ῥινῶν τε καὶ 
ἑλκῶν xat (F. 569 r.) ῥήξεις φλεδῶν τε καὶ ἀρτηοίων ἵστησι, καὶ τὰ πυρίχαυστα 
ἰᾶται. 

85 inédits : Βατράγου δὲ αἷμα ἐπιχριόμενον τῇ χεφαλῇ ἀπορρέειν ποιεῖ τὰς 
τρίχας. 

Ὁ δὲ χερσαῖος βϑάτραος ὁ λεγόμενος σάχχος, ὃς χαὶ ἰοδόλον ἄσθμα προίησιν, 
ἔχει ἐν τῷ μυελῷ τῆς κεφαλῆς λίθον ἐπικείμενον. Τοῦτον ἐὰν ἀγρεύσῃς σελήνης 
(en signe) ληγούσης, κατάχλυτον (]. -χλεισον) εἰς βύσσαν ἕως ἡμερῶν υ΄, καὶ 
μετὰ ταῦτα ἐχθαλὼν αὐτὸν τῆς βύσσης καὶ ἀνατεμών, λάδε τὸν εἰρη μένον λίθον, καὶ 
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ἔχεις τοῦτον μέγα φυλαχτήριον * ἰᾶται γὰρ σπληνικοὺς καὶ ὑδρωπιχοὺς περὶ τὴν 
ζώνην περιαπτόμενος, ὡς ἐγὼ διὰ πείρας εἶδον. 

3. 8 1] ΒΟΥ͂Σ θήλεια γνωστὴ πᾶσίν ἐστι, Ταύτης οὐ σείσας βάλε ἐκ ταύτης 
λίτραν α΄, κηροῦ οὐγγ. γ΄, θείου οὐγγ. γ΄, ἐλαίου καλοῦ À. α΄, κράμθης χυλὸν 
οὐγγ. Y, Wa ὠμὰ γ΄ 7 λείωσον τὰ E., καὶ τὰ τηχτὰ τήξας βάλε τὰ ὠὰ καὶ λείου 
καλῶς. Καὶ ἐκ τούτου κατ, © σπλ. xal ὑδρ. καὶ ὑδροχήλους καὶ ποδαλγιχούς, καὶ 
μεγάλως ὠφελήσει. (Ponctué comme le ms. R.) 

8 2] Ἐὰν δὲ λειώσας ταύτην σὺν ὄξει χρ. στέλεχος δένδρου ἢ ἀγγ. μελ., 
μυρμ. οὐχ ὑπ. 

8 3] Ὄνυχες δὲ βοῶν ἐχζεστοὶ οὐ ἐσθιόμενοι πᾶσαν φαρμ. ἀποτρέπονται. 

8 4] Ἢ δὲ βοεία “χολὴ ἰόνθωνας ῥήγνυσιν, ὀροδίνῳ δὲ ἀλεύρῳ μιγεῖσα καὶ 
χρισθεῖσα στ. πρόσωπον. 

ὃ 5] Καπνιζομένη δὲ n x. ὑπὸ τὸν ὃ, τῆς τεχούσης ὡχυτόχιον γίνεται καὶ τὰ 
δεύτερα ταχέως ἐχδάλλει. 

88 inédits : Τοῦ δὲ ἄρρενος βοὸς αἱ ἐνέργειαί εἰσιν αὗται - οἱ ἀστράγαλοι τούτον 
χεχαύμενοι χαὶ ἐπιτριδόμενοι τοῖς ὀδοῦσι λευχοὺς αὐτοὺς διαφυλάττουσιν. 

Ἡ δὲ χολὴ αὐτοῦ μεμυκυῖαν ὑστέραν διανοίγει πεσσοῦ γινομένου καὶ ἐμδαλλο-- 
μένου πρὸς τὸ στόμα. 

Τὸν δὲ λωδὸν τοῦ ἥπατος αὐτοῦ ἐμθαλὼν εἰς χύτραν καινὴν καὶ πωμάσας ἀσφα- 
λῶς, ἵνα μηδαμῶς ἀναπνέγ, καὶ ὑποκαύσας ἐν θερμοσποδίᾳ χαμίνου ἡμέρας ἑπτά -" 
εἶθ᾽ οὕτως λειοτριδήσας δίδου ἐν πότῳ (sic) μετ᾽ ὑδρομέλιτος ἢ μετ᾽ οἴνου θερμοῦ, 
καὶ ἰᾶται ὑδεριχούς. Ὑποχαπνιζόμενον δὲ καὶ καταχριόμενον μελισσῶν καὶ σφηχῶν 
δήγματα ἰᾶται. 

P. 105,]. 48. $ 1] ΓΗΣ ENTEPA πᾶσι γνωστά εἰσι. Ταῦτα ἁρμόζουσι τοῖς veu- 
ροτρώτοις ἐπιτιθέμενα " (f. ὅ69 v.) παραχρῆμα jap θαυμαστῶς ὀνίνησι (sic). 

8 2] Μετὰ δὲ ἀλφίτων συλληφθέντα λεῖα τὰ ἐν τοῖς μαστοῖς ἀποστήματα 
ἰᾶται. 

8 3] Σὺν δὲ ναρδίνῳ ἐλαίῳ “χλιανθέντα ἢ βουτύρῳ καὶ ἐνσταζόμενα τοῖς ὠσὶν 
ὠταλγίας ἰῶνται, Καυθέντων δὲ ἡ τέφρα λειωθεῖσα σὺν οὔρῳ παρθένου καὶ ἐπι- 
χρισπθεῖσα ταῖς θριξὶν oux ἐᾷ λευχανθῆναι αὐτάς. 

δ5 inédits : Ξηρὰ δὲ μετὰ ἀρτεμισίας λεῖα ἐπιτιθέμενα τῷ ὀμφαλῷ ἕλμινθας 
χατάγουσι. 

Σὺν δὲ ἀφεψήματι npuyylou καὶ δικτάμου λεῖα πινόμενα δυσουρίαν ἰῶνται. (Cp. 
le ὃ 3 de l'édition.) 

P. 57,1. 10. 8 1] TAAH ζῶόν ἐστι κατοικίδιον πᾶσι γνωστόν. 

28. ἃ 8] Τούτου τὸ αἷμα καὶ ὁ ἐγχέφαλος ξηρανθεὶς πινόμενος μετ᾽ ὄξους ἐπιληπ- 
τικοῖς βοηθεῖ, 

12. ὃ 2] Nexpav δὲ τὴν γαλῆν ἀνελόμενος ἕψει σὺν ἐλαίου ὦ καὶ διαλύσας 
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(L. διυλίσας) τὸ ἐλ. ἐμό. κηρόν, καὶ ποιήσας xnp. ἔχε μέγα φάρμαχον πρὸς ἀρθρ. 
χαὶ π. ν. ἀρρωστίαν καὶ φλεγμονὴν τῶν ἄρθρων καὶ ῥευμ. 

$ 3] Ἰᾶται δὲ χοιράδας ὦ ἀπόστημα. 

8 5] Τῶν δὲ ὄρχεων αὐτοῦ ὁ μὲν δεξιὸς συλληπτιχός ἐστι * ξηρανθεὶς γὰρ καὶ 
λειωθεὶς σὺν μύρῳ καὶ σὺν ἐρίῳ γεγονότος πεσσοῦ, προστεθεὶς τῷ στόματι τῆς 
μήτρας, ἅμα τῷ συνουσιασθῆναι τὴν γυναῖχα εὐθὺς συλλήψεται, 

8 6] Ὁ δὲ εὐών. σὺν δορᾷ ἡμιόνου περ. ἀσύλλ. ποιεῖ τὴν φοροῦσαν γυναῖκα. 

8 7] Τοὺς ὃ. ὄ., ἀποχρουστικῆς τῆς σελήνης (en signe), ἤγουν ληξιφωτούσης, 
ἀπότεμε. Τὸ δὲ ζῶον ἄφες ἀπελθεῖν ζῶν. 

P. 58, 1. 3. 8 1] ΔΟΡΚΑΣ ζῶόν ἐστι τετράπουν τὸ λεγόμενον ζορχάς, καὶ ἔχει 
δύναμιν ἀπεργαστιχὴν συλλήψεως. Γίνεται οὖν ἐξ αὐτοῦ σχευασία τοιαύτη - σατω- 
plou (50) οὐ δορχάδος ὅλον τὸ ὑγρόν, μέλι οὐγγ. δ΄ - ταῦτα λειώσας καὶ θεὶς ἐν 
ἀγγ., καὶ ὅταν χρεία γένηται, ποίει ἐξ αὐτοῦ πεσσὸν ἐν χροχύδι καὶ τιθέτω τοῦτον 
εἰς τὸ στόμιον τῆς μήτρας ἡ γυνή, καὶ ἅμα τῷ συνουσιασθῆναι συλλήψεται. 

8 2] Καὶ εἰ ἔστι ξηροτέρα n σχευασία αὕτη, ἔμδαλε καὶ ἕτερον μέλι τὸ &oxoüv. 

12. ὃ 1, en grande partie inédit] EXIANA ἑρπετόν ἐστιν ἰοδόλον καὶ σφόδρα 
κάχιστον, πᾶσι δὲ γνώριμον. Τοῦτο ζῶν ἀγρευόμενον παρὰ τῶν εἰδότων διαιρού- 
μενον, μέρους τινὸς τοῦ πρὸς τῇ (f. 570 1.) κεφαλῇ καὶ μέρους τινὸς τοῦ πρὸς τῇ 
οὐρᾷ, ὡς μὴ ἀπομεῖναι τὸ τυχὸν ἀπὸ τοῦ ἰοῦ ἐν τῷ μέσῳ, τὸ λοιπὸν ἐχζέσαντες 
καὶ διελόντες τὰς σάρχας τῆς ἀχάνθης ἐμύάλλουσιν αὐτὰς αὖθις εἰς “χύτραν καινὴν 
σὺν ἅλατι͵ καὶ ὑποκαίουσιν ἐν χαμίνῳ νυχθ. Gore φρυγῆναι καὶ οὕτω μίξ. ἀρώ- 
μασιν ἔχουσι φάρμαχον πρὸς νόσους μεγάλας * ἰᾶται γὰρ ἐλεφαντίας καὶ λέπρας xat 
ἕτερα δυσίατα πάθη. 

8. 2] Τὸ στέαρ δὲ ταύτης ὁξ. τε παρ. καὶ π. ἀ. ἰ. 

ὃ 4] Διώκει οὐ πινόμενος * ἀλλὰ καὶ τὰ ἐξ αὐτῆς ὃ. ἰ. οὐ μυελῷ. 

P. ὅ9. $ inédit : ΕΛΑΦΟΣ ζῶόν ἐστι πᾶσι γνωστόν " ἔχει δὲ δύναμιν τοιαύτην. 

P. 60, 1. 7. ὃ 17] Ἔάν τις ἐκ τῶν χεράτων ῥίνισμα ὅσον χοχλ. α΄ δῷ τινι πιεῖν 
μεθ᾽ ὑδρομέλιτος ἐπὶ nu. ζ΄ τῷ ἔχοντι χωλικήν, τελείως ἀπαλλάξει τοῦ πάθους. 

8 inédit : Ὁμοίως καὶ σὺν ὀξυμέλιτι πινόμενον σπλῆνα τήχει χαὶ ἕλμινθας 
χτείνει, 

ὃ 18] Η δὲ χολὴ σ. μ. συλλ. ποιεῖ. 

88 inédits : Σὺν δὲ σατωρίῳ λυομένη (1. λειου μένη ?) καὶ ἐν χροχύδι τιθεμένη, 
πεσσοῦ γινομένου, καὶ τιθεμένου « ἐν Σ» τῷ στόματι τῆς μήτρας συλλήψεως 
γίνεται πρόξενος. | 

Képas δὲ ἐλάφου κεκαυμένον xal σὺν οἴνῳ λειούμενον xal περιπλασσόμενον 
ὀδόντας ἵστησι σειομένους. Μετὰ δὲ τὸ καυθῆναι καὶ πλυθῆναι πινόμενον ὡσεὶ 
χοχλιάρια β΄, δυσεντεριχούς τε καὶ χοιλιακοὺς καὶ αἱμοπτοϊχοὺς ὠφελεῖ, Σὺν δὲ 
γάλακτι γυναικείῳ καὶ ὀφθαλμῶν αἴρει τραχώματα. 
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8 5] Ἡ δὲ χολὴ μετὰ μέλιτος χριομένη 0Ë. παρ. 

8 4] Ὁ δὲ ὄνυξ α. θυμ. ὠχυτόκιόν ἐστι. 

8 inédit : Ἡ δὲ κόπρος τοῦ ἵππου ἐπιτιθεμένη αἱμορραγίαν ἵστησι. 

P. 64, 1. 20. ὃ 21] ΚΥΝΟΠΟΤΑΝΟΣ ὁ καὶ χκάστωρ λεγόμενος γνωστός ἐστι. 
Τούτου οἱ ὄρχεις καστόρεον χέχληνται * (cp. le v. 1.) ὅπερ λεῖον © ἄγει * πιν. δὲ 
σὺν ῥ. ὠτίου θηλείας ἡ μιόνου λαθραίως ἀτοκιόν ἐ. Σὺν ἀνηθίνῳ δὲ ἐλαίῳ ἑψηθὲν 
χαὶ ἀλειφθὲν νεῦρα y. καὶ ψ. ἀποσούεϊ : σὺν οἴνῳ ὑστερικὰς πνιγμονὰς ἰᾶται * σὺν 
δὲ πηγ. ὦ ἄχρως ἰᾶται καὶ ἐπιληπτικοὺς καὶ ὀπισθοτονιχούς. 

δ inédit : Εἰς δὲ τὰ κατὰ τὸ ἐγχέφαλον (sic) πάθη καὶ τὸν πνεύμονα δι᾽ εἰσπνοῆς 
θυμιώμενον μεγάλως ὀνίνησι. 

P. 65, 1. ὅ. 8 22] Τὸ δὲ δέρμα «© φορ. ἐν ὑποδήματι, ποδαλγίαν ἰᾶται. 

8 inédit : Ἣ δὲ κόπρος αὐτοῦ αἱμόρροιαν ἵστησι γυναικός * θυμιαθεῖσα δὲ ἑρπετὰ 
διώχει. 

P. 68,1. 10. 8 1] ΚΑΜΗΛΟΣ ζῶόν ἐστι μέγιστον. 

8 inédit : Ταύτης ὁ ἐγχέφαλος ξηρὸς μετ᾽ ὄξους πινόμενος ἐπιληπτιχοὺς 
ἰᾶται. 

ἃ 4] Ἡ δὲ ἄφοδος καυθεῖσα x. σ. ἐλ. λειωθεῖσα ἀλ. x. to. ἰᾶται ἀχριθῶς τὰς Ex 
γόσου ῥυείσας καταχριομένη. 

8 5] ὑδρωπιχοὺς δι᾿ οὔρων χενοῖ. Manque le mode d'application, qui est 
indiqué dans les mss. À (χκαταπλασσομένη) et R (ἐπιπλασσομένη). 

88. 6 et 7] Ξηρὰ δὲ À. ἐν 00. ποθ. © διώχει. 

$ 2] To δὲ γάλα αὐτῆς οὐ πήγνυται. 

$ inédit : Καὶ εἰ χαταμιχθείη δὲ ἑτέρῳ γάλαχτι κἀχεῖνο ἄπηχτον ποιεῖ * καὶ 
πινόμενον θερμὸν ἱερὰν νόσον θεραπεύει. Τὰ δὲ χρέατα ἑφθὰ ἐσθιόμενα ὁμοίως τὸ 
αὐτὸ δρῶσι. 

24. ὃ 9] ΚΡΟΤΩΝ χύων μικχρός ἐστι οἱονεὶ νεογέννητος. 

P. 64,1]. 5 et 9. ξ8. 11 et 13] Τούτου ἔτι θηλάζοντος ἡ κόπρος ξηρὰ λειωθεῖσα 
χαὶ δοθεῖσα ἐν πότῳ ixt. x. δυσ. ἰᾶται * καὶ ὑδρωπιχοὺς τοὺς ἀνὰ σάρκα ὠφελεῖ. 

8 14] Μετὰ ὄξους δὲ συγχριομένη φλεγμονὰς αἰδοίων ἰᾶται. 

8 12] Σὺν δὲ μέλιτι (f. 571 v.) ἐγχρ. τ. À. καὶ τῷ στήθει συναγχ. ἄ. ἰ. 

$ 15] Καυθεῖσα δὲ οὐ ἐχριζοῖ. 

δ 16] Σὺν τερ. δὲ ἐπ. xov0. ἰᾶται. 

ὃ 17] Μετὰ δὲ κηρωτῆς καὶ pod. ποιεῖ πρὸς ἕλχη ῥ. καὶ δυσαπούλωτα * σὺν 
ἐλ, μελισσῶν x. op. δήγματα ἰᾶται, 

$ 22, en grande partie inédit] Ζῶντος δὲ τοῦ χρότωνος ἀνατμηθέντος καὶ ἔτι 
ὄντος θερμοῦ ἐπιτεθέντος τραχήλῳ καὶ λαιμῷ συναγχικῶν, θαυμασίως θεραπεύει, 
ὡς ἐγὼ πεπείρασμαι. ᾿Εὰν δέ τις ἀσθενῶν καὶ θέλῃ γνῶναι πότερον ζήσεται ἢ 
ἀποθανεῖται, λαθὼν ψύχαν (]. ψίχα) ἄρτου ζέοντος, ἐκμαζάτω τὸ πρόσωπον καὶ 
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τὰς τίνας. ἔτ. TE τῶς “γξῖ:ας χαὶ OS τὸ ας: ἔχπηῦ XI πω χὰ À. xs. 
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Article inédit : KYON Sos ἐστι τα τατὸν TE χα TOUS. LA αἰριστα © 


σγ-ατιχὸς. Os ὅταν ὑττοπτττ, T2: Ὁ, 2020 αὐτοῦ Nr za sr, Mir 2 


205. ÆEr22 2 1112 Of «ετὰ “ἀλῶχτος τι ξ σι DITES AUS ἐχτα, ἔλχν -τ 
πὰλ. τὸς ποὺς ταῦτα ἀτόηνυξη τατ χης. οἷον χγΞ-ὦ. αὐςτίνῳ 221% χα: πεΞ-- 
# . - =. ν» - ἊΝ 

δι. Lire οξ «ξ}:πτι rar, τϑεῖσα χα: “,Ξοξσι, TT. 12253 ἀξεχπευε: »5΄- 


pee = usa. 
-.κ. _ v - “ἡ = ? - = - - ''ἃὦ» 
Ἡ za δὲ τοῦ ἅ:τι vos am; ὅτε: λυστῦύχτος. Οὐοίως χα: “2/2 


- «1»ν e . - [2 s vw ν -Ἁ . 
Lo χρὴ, TOME Pot ES τὰξξας ς. C5 χε: 272 7. ZW SL 09 ποῦ πατρεστος 


Nosaste 28 τὸ “2:1 ἐντταχολενον τοῖς OT. δυτηχοῖχ, Es are dE. 
Ρ. 65. 1. 8. ε 23: ΚΡΟΚΟΔΕΙ͂ΔΟΣ ὁ -. 


12x27 4». 
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στ' TIICYLE SLI. ουξὰν ἔχε 


S 24 Τούτου © TT sir. ὅταν “ἔσται γε: (ESS ἡ χαύξεως. 
x2: | ἐπεπάτστ, τῷ τύπω τῷ LENS τ TR. LUS ASUS ποτ τειν DESATNRL τὴν 
TOUT. 

S 28 A 2 χύπρος τὸν» ὅξε: χαταγριομέσ, 29200 ἀπο:τῖπτει * Dov 28 ἀέλιτ: 
ἔξ ομέσ, ευχώματα ASE To ἐλαίῳ GE πορότωπὰ στίλβει. : 

S 29 Τὸ 2€ αἴωα χυτοῦ sacre χιξλυωπίαν Î. 512 τ. ἰχτα! χαὶ ὀξυζηξχι 


222 VE 


. e «ας - v -- 5» 
< inédit : 25 DE ὁ RIORPE US χεχχυμένως ἕως οὐ TZ, χαὶ TAS2U TS 
1e 08 22 Dire 212520 χαὶ TAN 2100. ἱπποὶς τε χαὶ Vo χαὶ τοῖς PATES 


πάγος ἐμποιεῖ, τῶξςς 28 χαὶ Ton « ὡς 5" παρύνετήχ: οὕτω ταξυνάζουτι - 
LEGALES D τῇ πέτοχν ie ἃ καὶ αξλοτι τωράταντες ᾿ἰπτρέφουσιν ἐξ χυτοῦ 
ες 21900 “ευολξέννη». ἘΠῚῚ δύταντες καὶ Gr sans Dares Este τῷ 
αξλλοντι TT fera, καὶ νεται πα ρὺς πὸ» IS τὸ rer? τῶν τῆς δενιδος 


καταλειππτεον. OV GE τὰ ξνδοθεν αὐτῖς τὸ» τοὺς ἐνπέτοις ξιπτέον. Tea UT, λές 


23. S1 ATROE τ Se ἐστι τετοάπουν. L. χαὶ τὸν 
< inédit : οὕτου T, χύποος λευχοτάττ, ἐστὶν. ii τινων εὐς΄ σχολένν, ὕχανων - 
AIT, FLOUE, χωλίχους χυκλατίως CA TL. 


P. 66. ὃ 5; Τὸ 5 772: 17709 LI. ἐπ. TT. ἄχοως 2721. 


, 1*« 


+: ? ν . 
5 inédit : έννυτα: δὲ χαὶ τῷ 2:. εὐπατωρίου ταράχῳ, χαὶ δίθοται εἰς τῦτιν. Τὸ 


δὲ STÉZS 219709 λεῖον χαταοιδιενον ὑεῦςα χαὶ Zefca 2 διλοε: χαὶ ὀπισηοτονιχοὺς 


ÿ 7. conservé en pare. par le ν. i. A SE “χολὴ αὐτοῦ ἐν Sécu 25e 
σὺν EPA D χαὶ ET / 215 πε au-dessus de -/:::, de première main τῷ 
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ὀφθαλμῷ (corrigé de première main en ὀμφάλῳ) καθαίρει τὴν γαστέρα πλέον 
παντὸς χαθαρσίου. 

ὃ inédit : Ἢ δὲ καρδία αὐτοῦ ὀπτὴ ἐσθιομένη νῆστις λυχανθρώπους τοὺς 
καὶ βαδουτζιχαρίους λεγομένους θεραπεύει ἐπινηστεύοντας ἕως ἡμέρας γ΄. Τὸ 
δὲ δέρμα αὐτοῦ ἐάν τις ἐργάσηται ὑποδήματα καὶ φορῇ, οὐχέτι ἀλγήσει πόδα 
ποτέ. 

8. 88 3 et 6, en grande partie inédits] Ὃ δὲ δεξιὸς αὐτοῦ ὀφθ. λάθρα φορού- 
μενος σὺν τῷ πρώτῳ τῆς οὐρᾶς σπονδύλῳ ὁμοῦ καὶ ἰδίως ἐν χρυσῷ ἀγγείῳ θαυ- 
μασίας ἐνεργείας ποιεῖ, Πᾶν γὰρ τετράποδον ἥμερόν τε καὶ ἄγριον φεύξεται ἀπὸ τοῦ 
φοροῦντος, καὶ εἰ διέρχεται ἀνὰ μέσων (]. μέσον) ἐχθρῶν ὁ φορῶν, πάντες φιμωθή- 
σονται " ἔτι τε ποιεῖ τὸν φοροῦντα ἔνδοξον καὶ ἐπιτευχτικὸν καὶ νικητὴν καὶ τῷ εἴδει 
εὐάρεστον καὶ ταῖς γυναιξὶ φιλητὸν καὶ ἐρωτικόν, καὶ οὔτε ὀφθαλμιᾶν ἐᾷ * περιαπ- 
τόμενον δὲ καὶ τοὺς ἑλκωθέντας ὀφθαλμοὺς ἰᾶται. 

14. Article inédit, conservé par le ν. 1. (incomplet dans le ms.) : 

$ 8] ΛΑΓΩΟΣ ζῶόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. 

P. 67, $ 18] Ὃ ἐγκέφαλος ἑἐφθὸς παρατριδόμενός τε χαὶ (f. 572 v.) ἐσθιόμενος 
ἐπὶ τῶν ἐχφυομένων τοῖς παιδίοις ὀδόντων ὠφελιμώτατός ἐστι * ἀνωδύνως γὰρ 
ποιεῖ φύεσθαι τοὺς ὀδόντας. 

8 inédit : ᾿Οπτὸς δὲ ὁ ἐγκέφαλος ἐσθιόμενος τρομιχοὺς ἰᾶται, καὶ τοὺς ἐνουροῦν-- 
ras ἀπαλλάττει τοῦ πάθους, 

P. 66. 8 10] ‘O δὲ πνεύμων αὐτοῦ εἰς λεπτὰ τμηθεὶς καὶ τοῖς βλεφάροις ἐπι- 
τεθεὶς ὀφθαλμῶν οἰδήματα παύει. 

δ 12] Οἱ δὲ νεφροὶ ξηρανθέντες καὶ τριθέντες καὶ σὺν πεπέρει ἐν μελιχράτῳ ἐπι- 
πασθέντες χαὶ ποθέντες νεφριχοὺς ἰῶνται. 

P. 67. 8 13] Ἧ δὲ χολὴ αὐτοῦ σὺν νάρδῳ ἐνσταζομένη κώφωσιν ἰᾶται. 

85 inédits : Ἢ δὲ πιτύα αὐτοῦ ξηρὰ λεία πινομένη μετὰ λημνίας σφραγίδος 
αἱμοπτοικοῖς βοηθεῖ. 

Σὺν δὲ σατωρίῳ (sic) ἣ τε χολή, n πιτύα καὶ ὁ ἐγχέφαλος προστιθέμενα ἐν πεσσῷ 
σύλληψιν ἐμποιεῖ, (Cp. le 8 13. 

Τὸ δὲ στέαρ καὶ ἡ πιτύα ἐπιτιθέμενα ἰοδόλα ἕλχη ἰᾶται, 

ἃ 16] Αἱ δὲ τρίχες αὐτοῦ καυθεῖσαι καὶ λειωθεῖσαι καὶ ἐπιπασθεῖσαι τοῖς πυρι- 
χαύστοις ἕλχεσι καθαρὰν οὐλὴν ἐμποιοῦσι καὶ τριχοποιοῦσι. Μετὰ δὲ λευχοῦ τοῦ 
ἐν τῷ ὠῷ ἐπιτεθεῖσα' πᾶσαν αἱμορραγίαν συστέλλουσιν. 

P. 68. Article inédit conservé en partie par le v. i. : ΜΥΡΜΗΞ γνωστόν 
ἐστι πᾶσι. 

6. ὃ 1] Τῶν δὲ μυρμήχων εἴδη εἰσὶν ἑπτά, καὶ γνώριμο' μὲν οἱ κχοινοί, οἱ δὲ 
ἀνόροχέφαλοι (L. ἁδροχέφαλοι) καλοῦνται, οἵ τινες καὶ τῇ χροιᾷ εἰσι μέλανες * ἄλλοι 
ὁὲ μεγάλο! χαὶ πτερωτοί, xal ἕτεροι ἀρουραῖοι, καὶ ἄλλοι ἐνόδιοι μικροί, καὶ 
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ἄλλο: où καὶ μυρμηκχολέοντες λέγονται, μείζονές τε ὄντες τῶν ἄλλων καὶ ποικἔλοι - 
φυσικῶς δέ εἰσιν οὗτοι σαρκοφάνοι, τάχιον ἀποθνήσχοντες. 

$ 2] Οἱ οὖν χοινοὶ μύρμηχες ἀποτεμνόμενοι τὰς χεφαλὰς καὶ προστριθόμενοι τοῖς 
βλεφάροις τὰς ἐν αὐτοῖς κριθὰς θεραπεύουσιν. “Ομοίως καὶ σιτοφόροι ἀοουραῖοι τὸ 
αὐτὸ ποιοῦσιν. 

8 4] Ἐὰν δέ τις μύρμηκας σὺν ὕδατι ἑψήσας ἕως ἐχτριτώσεως ὕδατος καὶ καταν- 
τλήσῃ τοὺς πόδας ἢ τὰς χεῖρας τὰς ἐν αὐτοῖς μυρμηχίας ἀποπίπτειν ποιήσει, 

8 3] ᾿Εὰν δέ τις μύρμηκας ἑψήσας μετὰ γολοῦ ἀσφοδέλου δῴη τινὶ πιεῖν, 
ἀγέγτατος ἔσται ὅσον ἂν ζῇ χρόνον. 

P. 67, 1.23. 8 1] ΜΥ͂Σ κατοικίδιος πᾶσι γνωστός ἐστι. Τούτου οὐ καύσας καὶ 
τεφρώσας χαὶ σὺν στέατι χοιρείῳ ἢ &. λειώσας περίχρισον, ἁλωπεχίας χαὶ ion. 

P. 68,1. 1. $ ἀ en partie inédit] Ἢ κόπρος δὲ (f. 573 τ.) αὐτοῦ ὁμοίως τὸ 
αὐτὸ ποιεῖ, καὶ ταῖς τῶν παιδίων δὲ ἕδραις προστιθεμένη πρὸς ἔχχρισιν προτρέπει. 
Λεία δὲ σὺν ὕδατι ἐγχοιομένη μαστῶν σχληρότητα καὶ ὀδύνας ἰᾶται τὰς μετὰ 
φλεγμονῆς. 

$ 5, avec la deuxième addition du v. i.] ᾿Επιπασσομένη δὲ ξηρὰ ἐπὶ ἡ μέ- 
ρας γ΄ ἐξοχάδας αἴρει * χρὴ δὲ προχλύζειν αὐτὰς οἴνῳ. Σὺν ὕδατι δὲ περιχριομένη 
λέπρας καὶ λειχῆνας θεραπεύει. 

P. 67, ὃ 3] Ζῶντος οὐ μυός, ἐὰν κόψῃς τὴν οὐρὰν καὶ τοὺς πόδας, τὰ ὦτα καὶ 
τὰς δίνας καὶ ἐνδήσας πεοιάψῃ, πάντα τύπον ἰάσῃ διγοπυρέτων χρονίων θαυμασίως. 

29. 8 inédit, conservé en partie par le ν. i., première addition : Ἐὰν δὲ 
μετὰ βελόνης διὰ στόματος τούτου διχπεράσῃς ῥάμμα καὶ ἐχδάλλῃς ἐπὶ τὴν ἕδραν 
καὶ τὸ ῥάμμα δήσῃς, κωλικοὺς ἰᾶται. 

Articles inédits : 

NEBPOS ἐστι τὸ τῆς ἐλάφου γέννημα. Τούτου ὁ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς εὑρισχόμενος 
ἔνδοθεν ῥύπος μέγιστόν ἐστιν ἀντιφάρμακον τοῖς πίνουσι δηλητήριον διδόμενος 
μετὰ ὕδατος. 

Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ καταχοιόμενον κεφαλῆς ἕλκη καὶ ἰχῶρας καὶ πίτυρα καθαίρει 
μετὰ σταφίδος ἀγρίας. Τὸ δὲ αἰδοῖον τοῦ ἄρρενος ἐλάφου λεῖον ξηρὸν σὺν οἴνῳ ἔχεο- 
δήχτους βοηθεῖ. Μίγνυται δὲ συνθέτοις βοηθήμασι τοῖς τοῦτ᾽ αὐτὸ δυναμένοις. 

ὌΦΙΣ θηρίον ἐστὶ πονηρόν, ἄπνουν (lire ἄπουν), συρόμενον δέ, πᾶσι γνωστόν. 
Οὗτος, ὅταν γηράσῃ καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀμδλυθῶσι, θέλει πάλιν νέος φανῆναι. 
Διὸ καὶ πολιτεύεται ἡμέρας μ΄ καὶ νύκτας μ΄ ἕως οὗ τὸ δέρμα αὐτοῦ χαυνωθῇ, καὶ 
ζητήσας ἐν πέτοᾳ στενὴν ὀπὴν ἑαυτὸν εἰς ταύτην ἐμδάλλει, καὶ τὸ σῶμα ἐχθλίψας 
ἀποβάλλει τὸ δέρμα καὶ ἀνανεοῦται. 

Τούτου ἡ δορὰ αὔτη καυθεῖσα καὶ λειωθεῖσα μετὰ ἅλατος καὶ τοῖς ὀδοῦσι χρισ- 
θεῖσα ὀδονταλγίας παύει. Ὑποθυμιωμένη δὲ λάθρα πρὸ τῆς ἐλεύσεως ῥίγη χρόνια 
λύει. 
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Σὺν δὲ ὀστοῖς ἐλαιῶν y ἢ ε΄ ἢ ζ΄ τὸν ἀριθμὸν ὑποθυμιωμένη ἐσοχάδας καὶ ἐξο- 
"Λάδας θεραπεύει ὡς οὐδὲν ἕτερον. 

Περιαπτομένη δὲ n δορὰ ἡμικρανίας ἰᾶται. 

Τὰ δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν ὄφεων γινόμενα δήγματα ἰᾶται βάτραχος ὑδρίτης ζῶν σχισθεὶς 
καὶ τεθεὶς καὶ δεθείς * ἐχδάλλει γὰρ εὐθὺς τὸ ἰὸν ἐκτός. 

P. 69, 1.16. ἃ 1] ΟΝΟΣ τετράπουν ἐστὶ (f. 573 v.) ζῶον πᾶσι γνωστόν. 

8. 2] Τούτου ἡ κόποος λεία σὺν ἅλατι ἐπιτιθεμένη πᾶσαν αἱμορραγίαν ἀρτηριῶν 
χαὶ φλεδῶν ἵστησιν. 

20. ὃδ 8 et 4] Εἰ δέ τις πτύει αἷμα καὶ δώσει λάθρα σὺν ἀρώματι ἐκ τοῦ χυλοῦ 
τῆς κόπρου πιεῖν, ἄχρως ἴασῃ. Καὶ σχορπιοδήχτοις ὁμοίως τὸ αὐτὸ βοηθεῖ. 

88 inédits : Τὸ δὲ γάλα τῆς ὄνου σὺν μέλιτι ἀχάπνῳ ἐγχριόμενον τὰ γινόμενα 
χατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς δριμέα ῥεύματα θεραπεύει. 

Ὄνυξ δὲ ὄνου χεκαυμένος λεῖος σὺν γάλακτι γυναικείῳ (lire γυναικὸς) ἀρρε- 
νοτόχου χατενσταζόμενος ὀφθαλμῶν αἴρει τραχώματα. 

P. 10. 8 1] ΠΡΟΒΑΤΟΝ ζῶόν ἐστι πᾶσι γν. 

8 inédit : Τούτου ἣ χόπρος σὺν ὄξει xatayptouËévn ἡ μικράνου πόνον παύει, καὶ 
μυρμηχίας καὶ ἀκροχορδόνας καὶ δοθῆνας (]. δοθιῆνας) καὶ ἥλους ἰᾶται. 

8 6] Ὁ δὲ πνεύμων ἐσθ. v. ἀμέθυσον ποιεῖ τὸν ἐσθ. καὶ ὅσον «ἄν.» οἶνον πίει 
(L. πίῃ), τὴν ἡμέραν ἐκείνην οὐ μεθυσθήσεται. 

δ8 inédits : Τοῦ γάλαχτος αὐτοὺ τὸ ἄνθισμα καταχριόμενον λοιμικὰ νοσήματα 
ἀποχαθαίρει. 

Ὁ δὲ ἐγκέφαλος αὐτοῦ ἑφθὸς ἐσθιόμενος καὶ παρατριδόμενος ταῖς τῶν παίδων 
ὀδοντοφυίαις ἀχριδῶς βοηθεῖ, σύντομόν τε ποιῶν τὴν ἔχφυσιν καὶ ἄνευ πόνου. 

Τὸ δὲ ἔριον αὐτοῦ μὴ ἐχπληθὲν (1. ἐκπλυθὲν ?) τοῦ ῥύπου ἀποχρουστιχὸν γίνεται 
φλεγμονῶν τῶν ἐπὶ τραύμασιν ἐκ βελῶν ἢ πετρῶν γινομένων. Σὺν οἰνελαίῳ χλιαρῷ 
πυριαζόμενον καὶ ἐπιτιθέμενον, χαυθὲν δὲ ξηραντιχκὸν γίνεται, ὥστε xal πλαδαρὰς 
σάρχας ἀπὸ τῶν ἑλχῶν ἀποτήχειν. 

Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ ἡγείσθω σοι χοήσιμον. 

Πνεύμων δὲ ἀονίου νεαρὸς καταπλασθεὶς φύγεθλα ποδῶν καὶ χειρῶν ἰᾶται. 

P. 71,1. 4. 8 9] Ξηρὸς ὃὲ ὁ πνεύμων λεῖος © φαρμάχων κινδυνεύουσιν βοηθεῖ 
μεγάλως. 

8 10] Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ ξηρὸν ποθὲν ἐπιληπτικοῖς βοηθεῖ, 

P. 60, 1. 13. ἃ inédit : ΣΑΥ͂ΡΟΣ (ταῦρος ms., faute du rubricateur) ζῶόν 
ἐστι συρόμενον μὲν, πλὴν ἔχον καὶ πόδας. 

8 1] Γένη δέ εἰσι σαύρων γ΄ " καὶ ὁ μὲν ἡλιακὸς λέγεται, ὁ δὲ χαλκοῦς, ὁ δὲ 
“χλωρός. 

88 inédits : Τούτου n κεφαλὴ χεχαυμένη καὶ ἐπιτιθεμένη σχόλοπας ἐξάγει ναὶ 
μυρμηκίας καὶ ἀχροχορδόνας καὶ ἥλους. 
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Τὸ δὲ ἔπα; αὐτῆς (5) κεχαυμένον, ἐπιπασσόκενον PNITL ϑεδοωκένοις ([. 574 τ΄. 
THOUSITI THE. 

Ὅλος δὲ ὁ 729205 Tarn θεὶς χαὶ ἐττιτεδεὶς σχοστοιυοΥ χτους ἰατα". 

P. 11.1.1ὅ. S 1 ΣΥΆΓΡΟΣ ἐστιν ὁ ἀν. y. οὐ 2220272 πα. 

ἃς inédits : Οἱ GE ὄνυχες 27509 χεχαυμένο: χαὶ σὺν οἴνῳ λειωθέντες χαὶ τεινό- 
LEVEL TT χοιλιαχοὺς ἰῶνται. 

ὋὉ 2ὲ ἐυχέφαλος χυτοῦ σὺν χμύλῳ χα! ξοδίνῳ λειούμενος χαὶ ἐπ ἐπε ριόμενος ποῦαλ- 
vois ας παρχιυδεῖται. 

Τοῦ ὃὲ τπχτος αὐτοῦ τὸ ἄχϑον Fa; cv χαὶ σὺν ὗχτι ὀλίγῳ λειούμενον καὶ 
RITES LEO ITA πτεροῦ ἐουπιπέλατα χα! ξσπτ τας θεραπεύει. 

Ἢ SE χύποος αὐτοῦ How LEVT, τριπσίχους ἀπαλλάπσει χαὶ ὑστεριχὰς τυςγλοας 
1372: 

Τῆς CE ὄνλείας 7, χύποος σὺν μέλιτι λεία χατα ϑιομέντ fO220 2; ἰατα! χαὶ FAT 
σχλι οἰχν ᾿ταπσπτῶν. 


. φ + 
S 3 Ἡ δὲ OA, χαὶ 7, πιτύα αὐτοῦ τινομένν, πρὸς τ ἢ. τάρμαχα ἀλεξητής:ον 


σεται. 
P. 32,1. (. So SAAAMANAPA οὐ 722205 “λωςοῦ, ἐν. M. CE χαὶ 9. ὃ. 
16. ὃ 12 Τούτου 7, τέφρα τὺν ἐλαίῳ ἐπιγριομένη, πυραν κίας EU χαὶ ποδῶν 


TIITFIY πέτυχεν. 

S inédit : Ἔνιο: 25 χαὶ ποὺς ψωριχὰ βονθήματα, ἔτι GE χαὶ Ars χαὶ σηπε- 
IQ, τι,» τοιχύτι,» AG πτυχύουτο». 

20. $ L ΤΑΥ͂ΡΟΣ ζῶόν ἐστι 7. γνώρςι"ος. 

$ 27 Τούτου 7, fort, τὸν unie χαὶ ὡοῦ λεπτῷ lire αἐπε: 9) χατα ριομέντ, 
οὐλὰς ὀποξύους leçon meilleure, τῷ λοιπῷ πτώματι ποιεῖ. 

S 3 Σὺν ὅξ. 2ὲ τι. χαὶ χιλωλὲχ re χαὶ λεύκας Lara χαὶ φαχοὺς ὄψεως, 

ὃ inédit : Σὺν SE pure τεύτλου χαὶ ὀξελαίῳ πίτυρα χεταλτις χαθχίοε:. 

P. 13. S 9: Σὺν μέλιτι ὃὲ rs oui VTT στοια ἰχοῖς JOTMEL. 
10: Σὺν δὲ τ. 1. ἐν πεσσῷ πουστεθεῖσα Euu. Zver 
11: Σὺν δὲ ἀμ. αἰ. χαὶ ἐλλεβόσῳ προστεβεῖσα ἔ, ν. ἕλχει. 
12 Σὺν corse δὲ περι ριτβεῖσα τῷ Cane ι]. ὀαχτυλίῳ,; ἢ τῷ 613. 

S 13 Σὺν CE ἀςτεμισὶ χατχπλασσομέν τῷ ὁ. ἔλα. χτεῖνει. 

SAIS Ἢ SE χύπρος αὐτοῦ ὦ αἰ μπορῇ πυίας ἀναπστέλλει. 

85 inédits : Τὸ ὃὲ au αὐτοῦ ξηρὸν πινόμενον ἀποσττ ιατα πεταῖνε: χαὶ ὀυσεν- 
TE: 2472. 

Τὸ δὲ χέοας αὐτοῦ χεχχυμένον ue ὔχτος . 514 ν᾿ πινόμενον ὁοῦν Ὑυναΐχειον 
ἥττεσι. Καυῆὲν GE χαὶ λειωῦεν σὺν ὀμταχίνῳ ἑλαίῳ χαὶ χλειτόμενον πολιὰς τοῖγας 


ελάνας lire μελχίνας 7, out 
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$$ inédits : TPATOZ πᾶσι γνωστός. Toütou ἥπατος ὀπτωυένου ὁ ἀποστάζων 
{op νυχτάλωπας ἰᾶται! ἐνσταζόμενος. 

Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ ξηρὸν ποθὲν πεπαίνει ἀποστήματα. 

Τὸ δὲ δέρμα τοῦ τράγου καὶ τοῦ προδάτου γεωστὶ δαρὲν καὶ ἔτι θεομὸν ὃν περ'- 
τεθὲν ἐν τραύμασι θαυμαστῶς ἰᾶται, ὡς οὐχ ἄλλο τι. 

P. 74. ὃ. 20] Ὃ δὲ ἐκ τοῦ πώγωνος αὐτοῦ ἐχκρινόμενος ῥύπος ποιεῖ οὐ καὶ ὀμφ. 
ἐλ. καταχρ'όμενος * σὺν ὅ. δὲ χριόμενος χεφ. παύει. 

8 21, en partie inédit] Τὸ δὲ στέαρ οὐ λεῖον ἐπιπασθὲν ὄνυξι ψωριώντων 
ἐχριζοϊ. Τὸ δὲ στέαρ τούτου ἐν πολλοῖς ἔστω (lire ἔσται) σοι χρήσιμον. 

14. 8 1] Y'AINA ζῶόν ἐστι τετο. πάνυ ἄγριον. 

P. 75. $ 6] Ταύτην ἐὰν θύσῃς σελήνης (en signe) ληγούσης ἐν παρθένῳ (en 
signe) καὶ ἐκ τοῦ πνεύμονος αὐτῆς ξηράνας δῷς ἐν πότῳ, σελ. θεραπεύσεις. Τοῦτο 
εἴδον χἀγὼ διὰ πείρας καὶ ἐθαύμασα * πυχνὸς γάρ τις ἐπιληπτιχὸς τοῦτο λαμδάνων 
οὐχέτι τῷ πάθει κατέπιπτε. Δίδου δὲ ἀπὸ τούτου οὐγγ. β΄ ἢ γ΄. 

88 7 et 8] Σχευάζεται δὲ n χολὴ τῆς ὑαίνης καὶ σὺν ἑτέροις εἴδεσι ταύτῃ 
(ταύτ ms.) ᾿ καὶ ἔστιν ἣ σχευασία αὕτη * χολῆς ὑαίνης οὐγγ. ς΄ οὐ σμύρνης οὐγγ. 
γ΄, χυλὸν ἀειθαλοῦς οὐγγ. ι΄, πεπ. ςγ (scil. ἐξαγία) γ΄, μέλ. οὐγγ. ς΄. Ταῦτα À. εὖ 
pe. καὶ ἑψήσας ἀπόθου οὐ χρῶ. Ποιεῖ δὲ πρὸς ἀμόλυωπίαν καὶ à. ὑποχ. καὶ νεφ. 
ἀχλύν, καὶ ὀξυωπίαν παρέχει. 

8 9] ᾿Εὰν δὲ ὑδροφοδικῷ ἢ λυσσ. δῷς φαγεῖν βραχὺ Ex τοῦ στέατος τῆς ὑαίνης 
λάθρα ἐν βρώματι, σωθήσεται. 

P. 76, 8 13] Τὸ δὲ ἧπαρ α. ξηρὸν πινόμενον τεταρταϊχοὺς ἰᾶται καὶ τρομιχούς, 

8 16] Ὁ δὲ μυελὸς τῆς ῥάχεως ἐπαλειφόμενος ψοαλγικοὺς (ψοιαλγ. ms.) καὶ 
ἰσχιαδιχοὺς ἰᾶται. 

δ 19] Τὸ δὲ δέρμα ταύτης ἐάν τις ἐργάσηται ὑποδήματα καὶ φορῇ, οὐ μόνον 
οὐκ ἀλγήσει ποτὲ τοὺς πόδας, ἀλλὰ καὶ ἀλγήσας, εἰ φορέση (L. φορήσει), ἰαθήσεται, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ χυνόδηχτος ἔσται. 

8 20] Ἢ δὲ χολὴ τῷ μετώπῳ καὶ τοῖς βλεφάροις περιχριομένη σὺν μέλιτι 
πάντα ῥ. ὀφθαλμῶν (f. 515 r.) ἵστησι καὶ ὀφθαλμίαν παύει. 

24. 8 1, en partie inédit] ΦΩΚΗ ζ. μέν ἐ. τετράποδον ἐν θαλάσσῃ δὲ διάγον ᾿" 
ἀμφίθιον γάρ ἐστι. Τοὺς ἐμπροσθίους πόδας ὁμοίους ἔχει χερσὶν ἀνθρώπου, τὸ 
πρόσωπον δὲ μόσχου βοός. (Cp. 1. I“, 8 4, p. 39, 1. 25 de l'édition.) Ζωοτοκεὶ 
καθάπερ τὰ τετοάποδα τῶν ζώων. 

8 inédit : Τούτου ἡ πιτύα καστορίου δύναμιν ἔχει. 

P. 11. ὃ 13] Ὃ δὲ éyxépalos πιν. σεληνιαζομένους ἰᾶται καὶ ἱερὰν ν. θ. 

P. 76, 1. 27. 8.2] Ἢ δὲ κεφαλὴ καυθεῖσα χαὶ μ. x. λειωθεῖσα ἀλ. ἰᾶται. 

Ὁ δὲ πνεύμων ξηρὸς σὺν οἴνῳ πινόμενος πᾶσαν μανίαν καὶ ἐπιληψίαν ἰᾶται, 


(Cp. les 88 9 et 10.) 
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P.71, 1.9. 8 1, en partie inédit] To δὲ στέαρ π. pA. καὶ 00. à. αἴρει, καὶ 
παῖδας TOUS εἰς τὸ φώχιον συνωθουμένους καταχριόμενον θεραπεύει. 

ἃ 12] Ἢ δὲ χολὴ © ὀφθ. ἰᾶται. 

δ 11] Καὶ τὰ 0072 ὑποθυμιώμενα ὠχυτοχίαν παρέχουσιν. 

8. ὃ 6] Ἢ δὲ γλῶσσα ὑπὸ τοῖς ὑποδήμασι φορ. φιμοκάτογός ἐστι. 

& inédits : Τὸ δὲ δέρμα ἐάν τις ἐργάσηται ὑποδήματα χαὶ φορῇ, οὐχ ἀλγήσει 
ποτὲ τοὺς πόδας. (Cp. livre I, lettre Φ, $ 12, p. 41,1]. 6 de l'édition.) 

Ἡ δὲ κόπρος αὐτοῦ καὶ περισσοσαρχίαν ἀποτήχει. 

Article inédit : ΧΟΙΡΟΣ ὁ καὶ ὗς καλούμενος πᾶσι γνωστός. 

Τούτου ὁ πνεύμων τὰ ἐξ ὑποδημάτων παρατρήματα (|. παρατρίμματα comme 
le ms. D) θεραπεύει. 

Τὸ οὖρον τῶν εὐνούχων ὑῶν ῥυπτικὸν ὑπάρχει * ὃ καί τινες ἐν λοιμῷ πιόντες 
ἐσώθησαν * λέπρας τε καὶ τὰ σηπεδονώδη τῶν ἑλκῶν καὶ ἐχῶρας καὶ πίτυρα θερα-- 
πεύει, καὶ τὰ προσπαίσματα (lire καὶ πρὸς τὰ πταίσματα ) τῶν ποδῶν ποιεῖ, ὥστε 
μὴ φλεγμαίνειν. 

Ἡ δὲ χολὴ καὶ τὸ στέαρ σὺν ἀμυγδαλίνῳ ἐλαίῳ ἐνσταζόμενον ὠταλγίαν παύει. 

ὋὉ δὲ ἐγκέφαλος αὐτοῦ σὺν μέλιτι ἐφθὸς λεῖος ἐπιπλασθεὶς ἄνθραχας μαραίνει. 
Σὺν δὲ ἀμύλῳ καταπλασσόμενος ποδάγρας παρηγορεῖ. (En marge δη.) 

Τὸ δὲ στέαρ τοῦ κάπρου σὺν ῥοδίνῳ ἐλαίῳ λειωθὲν ἐπινυχτίδας καὶ ἰχῶρας 


᾿ 


θεραπεύει. 

Τὸ δὲ ἧπαρ τοῦ κάπρου ξηρὸν λεῖον σὺν οἴνῳ πινόμενον ἑρπετῶν δήγματα ἰᾶται. 

P. 19, ὃδ inédits : ΩΩΝ ὀρνίθων τὰ ὄστραχα χεκαυμένα λεῖα σὺν ὀξυμέλιτι 
πινόμενα χύστιν αἱμορραγοῦσαν ἵστησιν. 

Ὁλόκληρον δὲ τὸ ὠὸν χεχαυμένον ἕως οὗ τεφρωθῇ καὶ σὺν ἀρσενίχῳ λειούμενον 
χαὶ ἐμφυσώμενον τοῖς μυχτῆρσι ῥινῶν (f. 575 v.) αἱμορραγίαν ἀναστέλλει. 

Τὸ δὲ λευχὸν τοῦ ὠοῦ σὺν ψιμμιθίῳ καὶ ἀλεύρῳ (corrigé de première main 
en ἀμύλῳ) καταχριόμενον φλεγμονὰς παρηγορεῖ. 

P. 101, L. 24. ὃ 1] Νεαροῦ de ὠοῦ τὸ λευκὸν μετὰ πτεροῦ καταχριόμενον χατα- 
χαύματα ἰᾶται * σὺν δὲ ψιμμιθίῳ καταχριόμενον οὐλὰς μελαίνας λευκαίνει. 

$S inédits : Ὠμὸν δὲ τὸ ὠὸν νῆστις ἐπιρροφώμενον τοῖς ὁδοιποροῦσιν ἀδίψους 
διατηρεῖ. 

Ὧὰ δὲ (τε)τηγασμένα σὺν νίτρῳ λειοτάτῳ καὶ κηρῷ ἐσθιόμενα νῆστις χοιλίαν 


e Lu 
ῥέουσαν ἵστησιν. 


Τὸ δὲ ἐκ τῶν ὠῶν ἐχθλιδόμενον ἔλαιον ὠφέλιμόν ἐστιν ἐπὶ παντοίαις φλεγμοναῖς. 


3 ᾿ 3 Α _ ? φ 9 ὟΝ 
Αποχρουστιχόν ἐστι τὸ τοιοῦτον τούτων, ὡς οὐχ ἄλλο τι. 

Τοῖς δὲ καθ᾽ ἕδραν βιασμὸν πάσχουσιν ὠῶν οἱ κρόχοι “χωρὶς τῶν λευχῶν λειω- 
θέντες σὺν πίσσγ, ξηρᾷ καὶ ἑψηθέντες πυρὶ καὶ ἐπιρροφώμενοι πολλὴν ὠφελίαν 


προξενοῦσι. 
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P. 79. 8. 2] Τὰ δὲ ἀράχνια ὠὰ ὑποθυμιώμενα ὠχυτόχια γίνεται, — Cp. les 
pages 101, 102 et 124 de l'édition. 

P. 103. Titre du livre IV : ΠΕΡῚ ZQQN ENYAPQN. Titre courant : même 
texte. 

P. 104. 8 15, en partie inédit] ASTAKOZ θαλάσσιός ἐστι καὶ ὀστραχ. Τούτου 
Οὐ χεχκ. λεῖον σὺν χυλῷ ὀούζης διὸ. κοιλ. καὶ δυσεντερικοὺς ἰᾶται καὶ αἷμ. À. σὺν 
οἴνῳ στύφῳ (sic) πινόμενον. 

8 inédit : ‘H δὲ σὰρξ ἐσθιομένη πέψιν ἐργάζεται. 

8 1, en partic inédit] ΒΑΤΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Οὗτος ἑψηθεὶς νεαρὸς ὧν 
διὰ τοῦ ζωμοῦ κοιλίας ἐπαγωγὸς γίνεται, καθ᾽ αὑτόν τε καὶ μετ᾽ οἴνου πινόμενος. 
᾿Εσθιόμενος δὲ πυχνῶς εὐστόμαχός ἐστι χαὶ εἰς ἀφροδίσια τοὺς ἐσθίοντας παρορμᾷ. 

8 3, en partie inédit] ΒΟΥΓΔΩΣΣΟΝ μικρὸς ἰχθύς ἐστι πᾶσι γνωστός. Τοῦτο 
ἐπιτεθὲν σπληνικοῖς καὶ ἰσχυρῶς δεσμευθὲν σπλῆνα τήχει φυσικῇ τινι δυνάμει 
ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς φορούμενον χαὶ μετὰ τὸ ἀρθῆναι χρεμάμενον εἰς τὸν καπνὸν χαὶ 
ξηραινόμενον. 

P. 105. $ 10, inédit, conservé en partie par le v. i.] (Β)ΟΩΠΙΣ ἰχθύς ἐστι 
αἱκοὸς πᾶσι γνωστός, Αὕτη ζωμιστὴ ἐσθιομένη νεφριχοὺς (sic) ὠφελεῖ, Ἡ δὲ 
χολὴ αὐτοῦ σὺν γυναιχείῳ γάλαχτι ἐγχεομένη ὀξυωπίαν παρέχει. 

P. 106. ὃ 6] ΓΑΛΕΟΣ (I. meilleure) ἰχθύς ἐ. ποτ. 

8 1) Τούτου ἧ. y. σὺν ὀποδαλσάμῳ ἐγχρ. λευκ. ἀποκαθαίρει. 

8 8] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ἐσθ. μανίας καὶ ἐπιληψίας παύει. 

δ 9] Ὅλος δὲ ὁ ἰ. ἐσθιόμενος (f. 516 τ.) εὐστ-. ἐ. 

8 5, en partie inédit] ΓΟΓΓΡΟΣ &. ἐ. θαλάττιος ἐγχέλει (sic) ὅμοιος. Οὗτος 
σὺν ἐλ. ἐψ. καὶ τακεὶς καὶ διηθεὶς (]. διηθηθεὶς) τοῦ ἐλαίου ποιεῖ σχευασίαν τοιαύ- 
τὴν ᾿ ἐξ αὐτῆς τῆς γόγγροου οὐγγ. γ΄, χηροῦ οὐγγ. β΄, ἀμύλου οὐγγ. ις΄. Οὕτω 
σχευασθεὶς καὶ ἐπιπλασσόμενος ῥαγάδας χειρῶν χαὶ ποδῶν xal ἀρθριτικὰς καὶ 
ποδαγρικὰς ὀδύνας ὀνίνησιν. (Cp. la rédaction du ms. de Paris 2510 -- 5, 
p. 106 de l'édition, 1. 8, note.) 

Article conservé en partie dans le ms. S (z61d.) : 

TOMOS i. ἐ. θαλάττιος π. γν. Οὗτος νεαρὸς ὧν ζωμιστὸς ἐσθιόμενος καὶ πινό- 
μενος κοιλίαν μαλάσσει, καθ᾽ αὑτόν τε καὶ μετ᾽ οἴνου πινόμενος. 

P. 101,1. 1ὅ. 8 5] ΔΡΑΚΟΝΤῚΣ ἰχθύδιόν ἐστιν ἄκανθαν ἔχον δι᾽ ἧς πλήττει 
ἀφόρητον ὀδύνην ἐμποιοῦν (ἐμπίουν ms.). Τούτου n χεφαλὴ θλασθεῖσα καὶ ἐπιτε- 
θεῖσα τῇ πληγῇ θεραπεύει αὐτήν. 

85 inédits : Ὅλος δὲ ὁ ἰχθὺς καεὶς καὶ τεφρωθεὶς καὶ ποθεὶς τοὺς ἐν τοῖς νεφροῖς 
λίθους θρύπτει καὶ στραγγουρίαν ἰᾶται. 

Αἱ δὲ χεφαλαὲ μόναι τῶν τοιούτων ἰχθύων καυθεῖσαι καὶ τεορωθεῖσαι καὶ λεῖαι 
ποθεῖσαι ῥίγη λύουσι. 


34 
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Σὺν GE uAG ὁρακοντέας (sic) βοτάνης ἡ τέφρα ἐγχριομένη λειχῆνας καὶ λέπρας 
᾿- 
ἰᾶται. 

P. 108, ]. 3. Article en partie inédit : ETXEAYE ἰχθὺς μακρότατος ὄφει 
ἐοικώς (-χός ms.). Γίνεται δ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐν λίμναις θαλασσομίχτοις. Τού- 
του ἡ χολὴ σὺν οἴνῳ λάθρα ποθεῖσα τοὺς ἀχορέστως ἔχοντας ἀοίνους ποιεῖ. Αὐτὴν 
δὲ τὴν ἔγχελυν ὅλην ζῶσαν εἰς οἶνον ἐμθληθεῖσαν καὶ ἐν τούτῳ ἀποπνιγεῖσαν τὸ 
αὐτὸ ποιεῖ, εἴ τις οἰνόφλυξ Ex τοῦ οἴνου πίε. (lire πίνει). Ἔγχελυς δὲ ἀνασχι- 
σθεῖσα καὶ ἀσπιδοδήχτοις ἐπιτεθεῖσα θεοχπεύει αὐτούς. (Cp. les 88 1 et 2, ainsi 
que la rédaction du ms. ὃ, p. 108 de l'édition, 1. 2-6 et les notes.) 

Articles inédits : 

ZYTAINA ἰχθύς ἐστι θαλάττιος παμμεγέθης πλατεῖαν ἔχων χεφαλήν * τὸ δὲ 
λοιπὸν σῶμα ὅμοιον χυνογαλέῳ. 

Ταύτης ἡ χολὴ σὺν ὀπούαλσάμῳ ἐγχριομένη ὀξυωπίαν παρέχει. 

HAONIA θαλάττιος ἐμῆύς ἐστιν, ὃν καὶ ἀδίδιν φασί. Τοῦτο ἐσθιόμενον καὶ 
ζωμιστὸν πινόμενον ἔντασιν ποιεῖ καὶ VEPOLXOUS ἰχται. 

P. 110, $ inédit : ΘΡΙΣΣΑ ἰχθύς ἐστι θαλάττιος μικρός. 

8 7] Αὕτη ὀπτὴ ἐσθιομένη κωλιχοὺς καὶ στομαχιχοὺς καὶ νεφρικοὺς ὀνίνησι. 

8 6] Καυθεῖσα ὃὲ n τέφρα μετ᾽ Lo. μ. καταχοιομένη τρίχας ῥεούσας ἵστησιν. 

8 inédit : ΘΥ͂ΝΝΑ (sic) ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος πᾶσι γνωστός. Τούτου ἡ χολὴ σὺν 
on ἀειθαλοὺῦς βοτάνης ἐγχεομένη λευχώματα ὀφθαλμῶν αἴρει. 

8 1] ᾿οΟφθαλμοὺς δὲ θύννης ἐὰν (f. 576 v.) λειώσας μετὰ πνεύμονος θαλαττίου 
ῥάνῃς τὴν στέγην σκότους ὄντος ἐν νυχτί, δόξουσιν ὡς ἀστέρες ἐν τῷ οἴκῳ φαίνεσ- 
θαι. (Cp. la rédaction du ms. 5.) 

$ 2] Ἐὰν δὲ ῥαῦδον (|. ῥάῤδον) χρίσῃς ἀπὸ τούτου καὶ ταύτην χρατῶν ὁδεύῃ 
νυχτὸς οὔσης ἀσελήνου, δόξει ἡ ῥᾳόδος (sic) φΦωστὴρ εἶναι. (Cp. le ms. 5.) 

$ 3] ᾿Εὰν δὲ δι’ αὐτοῦ γράμματα ἐγχαράξῃς εἰς “χάρτην, ἢ ἐν τοίχῳ ζωγρα- 
φήσῃς ζῶον, ἡμέρας μὲν οὔσης οὐ ὁρῶνται, νυχτὸς δὲ χαταλαδούσης ὀφθήσονται 
τὰ γραφόμενα * τὸ αὐτὸ δὲ χαταπλασσόμενον χαὶ yluella ἰᾶται. (Cp. le 
ms. 5.) 

P. 111,1. 8. 88 3 et 4, inédits, conservés par le ν. i.] ΙΠΠΟΚΑΝΜΠΟΣ ζῶόν 
ἐστι θαλάσσιον. OÙ καυθέντος ἡ τέφρα σὺν πίσσῃ ὑγρᾷ καὶ στέατι ἄρχου ἀλωπεχίας 
ΜΝ 
δασύνει. 

Τὸ αὐτὸ δρᾷ καὶ τοῦ θαλαττίου ἐχίνου τὸ ὄστραχον κεκαυμένον. 

ὃ inédit : ΚΕΦΑΛΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος πᾶσι γνωστός, Τούτου νεαροῦ ὁ 
ζωμὸς πινόμενος κοιλίαν πέττει. 

1ὅ. 8 1] Ἢ δὲ χεφαλὴ ταριχευθεῖσα, εἶτα χαυθεῖσα καὶ σὺν μέλιτι λεία ἐπιχρι- 
σθεῖσα συχάμινα αἴρει καὶ ἐξοχάδας, καὶ ὅσα ἄλλα πεοὶ τὴν ἕδοαν συνίστανται 
διαφορεῖ καὶ θεραπεύει. 
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P. 113. 8 inédit : ΚΑΡΑΒΙΣ ὁστραχόδερμόν ἐστι λιμναῖον, σμικρότατον (]. σμι- 
χρότερον) μὲν τὸ μέγεθος, ἐοικὸς δ᾽ ἀστάχῳ. 

8 16] Αὕτη ὀπτὴ ἐσθιομένη στομ. de. 

8 17] Τὸ δὲ ἀπόζ. ταύτης πιν. χοιλίαν ἄγει χαὶ νεφρικοὺς ὠφελεῖ χαὶ οὖρα 
χινεῖ. 

P. 112. $ 11, inédit conservé par le v. i.] Ἢ δὲ θαλαττία KAPIZ σχορ- 
πιοπλήχτοις βοηθεῖ λεία χαταπλασθεῖσα. 

ὃ 12] ΚΑΡΚΙΝΟΣ, ποτάμιος. 

P. 113. 8 15] Τούτου καυθέντος ἢ τέφρα λυσσοδήχτοις ὠφελεῖ πινόμενον (sic). 

P. 112. $ 13] Θυμιώμενος δὲ γυναιξὶ δυστ. εὔτοχον γίνεται. 

δ 44] Λεῖος δὲ ἐπιτιθέμενος ἀκίδας καὶ σχόλ. καὶ ἀκ. ἀνάγει. 

P. 41418.1. 2. 814 bis] ‘O δὲ Oak. xapx. ζωμιστὸς πινόμενος καὶ ἐσθιόμενος 
οὖρα προτρέπει καὶ χαρχινώυατα ἰᾶται. 

8 19, inédit, conservé par le v. i.] ΚΗΡΥ͂ΚΕΣ θαλάττιοι περιαφθέντες ὀδύνας 
μαστῶν παύουσι. 

88 inédits : Τὸ δὲ ὄστραχον αὐτῶν ξηραντιχῆς δυνάμεως ὃν τοῖς χαχοήθεσι τῶν 
ἑλχῶν ἁρμόζει, Πρὸς δὲ τὰ σεπηδονώδη μετ᾽ ὄξους ἢ οἴνου ἢ ὀξυμέλιτος “γριστέον 

ἫΝ 
αὐτό. 

Αἱ δὲ σάρκες αὐτῶν ἔτι ζώντων ἐν ἐλαίῳ ἑψηθεῖσαι ὠταλγίαν ἰῶνται, τῶν μὲν 
σαοχῶν χκαταπλασσομένων, τοῦ δὲ ἐλαίου γεομένου. 

8 inédit : ΚΩΒΙΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. 

P. 112. ὃ 9, en partic inédit] Τούτου σὺν ὑδρελαίῳ xat ἅλατι καθεψηθέντος 
ἕως ἄν ταχῇ πινόμενος ὁ ζωμὸς χοιλίαν μαλάσσει χαὶ ὑπάγει, ἐσθιόμενος δὲ eus- 
τόμαγός (f. 571 τ.) ἐστι. 

P. 411. ὃ inédit : ΚΥῺΝ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος, οὗ χκαυθέντος n τέφρα σὺν 
ὀστράκῳ σηπίας οὐλὰς ὀδόντων θεραπεύει. 

25. 8 4] Τὸ δὲ δέρμα αὐτοῦ λεῖον τιθέμενον (]. ἐπιτιθέμενον ἢ) κυνοδήχτους ἰᾶται. 

Article inédit : ΚΟΧΛΙΑΙ γῆς τε καὶ θαλάττης μικροὶ μέν εἰσι τὸ μέγεθος, 
μεγίστων δὲ παθῶν θεραπευταί, Καυθέντες γὰρ δυσεντερικοὺς ὠφελοῦσι τοὺς μήπω 
σηπεδονώδεις. "Axaugtor λεῖοι ἐπιθέμενοι κατὰ τῆς γαστρὸς ἐπὶ τῶν ὑδερικῶν xal 
rat] τῶν ἄρθρων, ἐπί «τε» τῶν ἀρθροιτικῶν, ἕως αὐτομάτως ὑποστῶσιν 
ὠφέλιμοι γίνονται, χαθάπαξ τὸ διὰ βάθους ὑγρὸν ξηραίνοντες. 

Τὰ δὲ ὄστραχα τεφρωθέντα ἀλφοὺς παντοίους αἴρει. Εἰ δὲ καὶ σὺν μέλιτι ἑνώσεις, 
οἰδήματα γαστοὸς πληγάς τε νεύρων χαὶ ζωφώσεις ὀμμάτων καὶ αἱμορραγίαν ῥινῶν 
σδέσεις, καὶ θαυμάτας τὸ θεῖον ὑμνήσεις χοάτος. Cp. la traduction du ν. 1., 
Ρ. 113-114. 

P. 112. 8 5] ΚΥΠΡΙΝΟΣ ἐχθύς ἐστι ποτάμιος. 

δ inédit : Τούτου τὸ fra θυμιώμενον ἐπιληψίαν ἀποσούεϊ. 
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$ 7, en partie inédit; Ἢ δὲ “γολὴ αὐτοῦ σὺν μέλιτι ἐπερριομένη͵ πᾶσαν 
ἀμαύρωσιν χαὶ ἀμδιλυωπίαν χαὶ Th) χαὶ λευχώματα χαὶ ἐπιορομὰς ἀποχαθαΐρει. 
P. 114,1. 15. Article inédit, conservé en partie par le v. i. : AABPAZ 705 
ἐστι θχλάττιος, Τούτου 7, “γολὴ σὺν μέλιτι Evpstoubm λευχώματα xabaiset χαὶ 
ὀξυωπίχν παρέμε.. Addition : Συστάζετα: CE χαὶ χολλύριον δι᾽ αὐτῆς οὕτως - 


e « e 4 4 D « ον» ΄ - [ * - ΄ [2 
“χολὴ, λάξοαχος χα' VIS ἀνὰ τιν. (ἔξχνιαὶ ς΄, λιδάνου ἀσξενιχοῦ sy. θ΄, σμύρνης 


à 
ω « LA . ΄ Q - 9 4 . 2 Dar « « po Q φ - 4 4 p] 
ςΥ. D, λιθχρυύρου sv. α΄, βαλσάμου χαὶ “γυλοῦ ἀειθαλους βοτάνης ἀνὰ SY. D; 


4 , * [4 - φ , . ᾿ 
μέλιτος ἀχάτρου Cire. υ΄. Τοῦτο sisi ἐστι πρὸς ἀμδλυωπίαν χαὶ ἀσγομένας 


[ 
ὑπογύπεις καὶ TNT χαὶ νυχτάλωπας χαὶ τοαώματα, ὑδατίοας τε χαὶ ψωροφτθαλ- 
μίας χαὶ ῥεῤυτιμένους xx ous περαπεύε!. Τοῦτο CE παλαιούμενον ϑέλτιον νίνεται. 
Ρ. 115. 1. 4. $ inédit, conservé par le v. 1. : MAINIAES θαλάττιας εἰσι. 


Toro, αἱ κεφαλαὶ χα θεῖσα, Χχαὶ τεφρωθεῖσα! χαὶ σὺ» στίχτ' ἀςχείῳ “διόμεναι 
φ «» 


ἀλωπεχίχν τῶνται. 

δ᾽ inédit : Μονομερῶς δὲ τοὺς χυνοληχτους ὠφελεῖ χαὶ τοὺς σχορπιούήκχτους. 
Ἵστυ, τι CE νομάς. 

δ # inédit, conservé par le v. 1.1 (Περὶ MAPIAQN.) Ὅλη, δὲ 1 parvis χαυ- 
θεῖσα χαὶ ἐπι ρισθεῖσα uusurxizs χαὶ 2x20/0206vas καὶ ἥλους αἴοει. 

δ inédit : Ὁ δὲ ζωμὸς αὐτῶν καὶ αἱ σάρχες ἐσθιόμεναι εὐστομα γίαν παρέουσι, 
χαὶ χωλιχοὺς καὶ στοοφουμένους ἰῶνται. 

P. 116. & 9-11 inédits, conservés par le v. 1. : 

$ 9j MYAKIA ὀστραχώδη, etst. Τούτων (f. 577 v.) τὸ ἀπόζεμα ποθὲν «ἀστέρα 
μαλάσσει. 

8 10] Τὰ δὲ ὄστοχχα αὐτῶν χαυθέντα χαὶ λειωθέντα χαὶ ὡς ξη οἷον ἐπιπασσόμενον 
γομὰς καὶ σηπεδόνας συστέλλουσι χαὶ her, παλαιὰ θεραπεύουσι. 


8. 11] Σὺν μέλιτι CE χατα ριόμενα πα γέα βλέφαρα χαταστέλλει, χαὶ λευχώματα 


-- Lt «= »? mn -- - LOS 
χαβαΐσοε!, Δεῖ δὲ πλύνειν τὴν τέφοαν ὑῦχτι vhuxet (yAUxÉT ms.). 


ει ͵ 
9. $ unique, en partie inédit : ΝΆΡΚΗ ὑχθύς ἐστι θαλάσσιος ὃν οἱ πολλοί 
φασι μάργαν. Αὕτη τοῖς χεφαλαλγοῦσιν ἔτι ζῶσα προστιθεμένη χατὰ τῆς χεφαλῆς 


4 ΄- ? ’ 4 4 [ LA! Lt φ ! -- e Ῥ --- .," -- 4 
ἀνωδυνίαν παρέμει "εν ἐλαίῳ GE ζῶσα ἐψτθεῖσα ἕως οὗ ταχῇ χαὶ Gtr br θεῖσα τὰ 
τῶν ἀοθοιτικῶν ἀλγήματα παραιυθεῖται “οιομένη. Καυθεῖσα GE χαὶ τεφοωθεῖσα 
î °° TG! ν ν [ ἢ vovbe 1.2 μ ie. » > ἊΣ Ti ® 
4 φ , 9 - + Ἵν» ns e - * . 
καὶ ὡς ξηρίον ἐπιπασθεῖσα τὰς ἐξεργομένας ἕόρας ὑγιεῖς ἀπεργάζεται. 
>» 5 . Q , 9 — 4 9 4.» 4 4 4 - “ -“ 
δ inédit : Τὸ GE στέαρ αὑτῆς ἐάν τις ἐν ἐρίῳ entyotshev ἐπιθῇ χατὰ τῆς ἕδρας, 
«- -» x LA) A . 4 
τὰς τῆς ὑπττέρας ἀναθοομὰς συστελεῖ. Ἐὰν GE χαὶ γυνὴ ἀπὸ τούτου ἐπιυχρίσῃ τὸ 
4 “-- 4 , 4 « 
αἰδοῖον, οὐ συγγεγήσεται ἀνὴρ μετ᾽ αὐτί,ς. 
Φ . Φ os " ’ 4 Li * ’ , 
Article inédit : ΞΙΦΙΑΣ ὑμθύς ἐστι θαλάσσιος ὅμοιος οὐλίοι, μικρότερος CE χαὶ 


λεπτομεοέττεοος. Τοῦτο (]. τούτου 2) ἀποτν “ανιζόμενον ἔλαιον σὺν ““υλῷ σεύτλου 
PE; i Or μ ΤΠ 
? 


4 « ET: , « SZ), ᾿ 2 , Ἱ € 4 
χαὶ μολιδοίγῳ χατα ριόμενον κεφαλῆς ὑλῶρας χαὶ πίτυρα ἀποχαβαίρει. Καὶ n yon 


e 4 - “- 4 
δὲ αὐτοῦ τοῖς πρὸς εὐωπίαν σχευαζομένοις μιγνυμένν͵ συντελεῖ. 
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P. 116, 1. 20. $ unique : ONOI οἱ ὑπὸ τὰς ὑδρίας συναγόμενοι Cube: εἰσι 
πολύποδα διαφορητιχῆς καὶ ξηραντικῆς ὄντα δυνάμεως. 

8 inédit : Ταῦτα λειούμενα χαὶ σὺν οἴνῳ πινόμενα δυσουρίαν τε χαὶ ἴχτερον 
ἰῶνται, καὶ ἐπὶ συναγχικῶν διαχρίονται μετὰ μέλιτος καὶ ὠφελοῦσι, Πρὸς ὠταλγίας 
δὲ σὺν ῥοδίνῳ διαθεομανθέντα ἔνσταζε. 

Article inédit : ΟΡΦΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Τούτου τὸ αἶμα χριόμενον ἀλφοὺς 
θεραπεύει. Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ χριομένη λευχώματα ἰᾶται. ᾿Εσθιόμενος δὲ ἰχθὺς 
εὐπεψίαν χαὶ εὐστομαχίαν παρέχει, καὶ νεφρικοὺς καὶ δυσουρίαν ἰᾶται. Ὃ δὲ ἐν 
τῇ χεφαλῇ αὐτοῦ λίθος πεοιαπτόμενος πᾶσαν χεφαλαλγίαν ἰᾶται. 'Ομοίως καὶ οἱ 
ὀφθαλμοὶ φορούμενοι ὀφθαλμίας παρέγχυσιν ἰῶνται ἄχρως. 

P. 4111. 8. 6, en partie inédit] ΠΗΛΑΝΥ͂Σ ἰχθύς ἐστι θαλάττιος, ἥ τις χαυθεῖσα 
σὺν τῇ κεφαλῇ καὶ λειωθεῖσα καὶ ἐπ'τεθεῖσα νομὰς ἵστησι, χαὶ σηπεδόνας ἰᾶται. 

$ inédit : Τὸ δὲ ἐξ αὐτῆς γινόμενον γάρον ὠταλγίαν ἰᾶται. 

P. 117. ὃ 3 inédit, conservé en partie par le v. i.] ΠΝΕΥΜΩΝ ([. 578 r.) 
θαλάσσιον ζῶόν ἐστιν ἄμορφον ἁπλούμενον xai συστελλόμενον. Τοῦτον λειώσας 
καὶ ἐπιθεὶς τοῖς ποδαλγικοῖς τὸν πόνον παύει. 

᾿Αλείψας 0 αὐτὸν ἐν ῥάκει χαθαρῷ καὶ Ψύξας ἐν ἡλίῳ θεάσει αὐτὸν χατὰ τὴν 
γύχτα φαίνοντα ὥσπερ λαμπάδα. 

Articles inédits : 

<ITOAYTIOYE rot ὀχτάπους * οὗτος ζωμ!στὸς ἐσθιόμενος νεφρικοὺς καὶ δυσου- 
ριῶντας ἰᾶτα!. 

To dE ἐξ αὑτοῦ μέλαν εἰς “χρείαν ἐστὶ τοῦ γράφειν. 

ΠΟΡΦΥ͂ΡΑ θαλασσία ἡ καὶ χογχύλη λεγομένη κηρυχίου ἐστὶ σμιχροτέρα. 

Αὕτη ὑποθυμιωμένη ἀναδρομὰς ὑστέρας παύει, καὶ πνιγμοὺς ἀποσοθεῖ, 

Ὁ GE ζωμὸς πινόμενος γαστέρα μαλάσσει καὶ χοιλίαν προτρέπει. 

Σάρχα GE Duty τῆς πορφύρας ἐὰν λειώσας μετὰ σμύρνης χαταθῇς, ἡμικρανίαν 
παύσει, ἢ κατ᾽ ἄλλο μέρος ἧπερ n ἀλγηδὼν εἴη. 

Περιχπτομένη δὲ χαὶ συνδεομένη πᾶσαν χεφαλαλγίαν ἰᾶται, 

21. $ 1, en partie inédit] PAIE, n καὶ βελονὶς καλουμένη, ἰχθύς ἐστι 
θαλάσσιος μιχρὸν στόμα ἔων, ἐοικὸς σφαιρίνῃ (sic). — Cp. la réd. du ms. 5. 

Ταύτης τὸ στόμα φορούμενον ἢ θυμ. δαίμονας διώχει. — Cp. le ms. 5. 

$ inédit : PINH ἰ θύς ἐστι θαλάσσιος. 

P. 118, 1. ὅ. 8 3, inédit, conservé en partie par le v. i.] Ταύτης τὸ δέρμα 
χαυθὲν χαὶ λειωθὲν χαὶ ἐπιρρισθὲν φύματα ἰᾶται, χαὶ τὴν ἐχ ῥινῶν αἱμορραγίαν 
ἵστησι. 

P. 117, 1. 21. Article inédit relatif au scorpion de mer, conservé en 
partie par le ms. S : ΣΚΟΡΠΙΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος nas! γνωστός. 

Τοῦτον ἀποπνίξας ἐν οἴνῳ ὁὸς σπληνικῷ πιεῖν χα! ἰᾶται. 
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Καὶ γυναικὶ ὁὲ αἱμορροούσῃ ἐὰν δῷς πιεῖν, παραχοήμα ἰάσῃ. 

Καὶ ὀπτὸν δὲ τὸν ox. εἰ δώσεις φαγεῖν, στήτεις τὴν αἷμ. 

P. 118, 1. 9. 4, en partie inédit] ZAAIIITE ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος ἐδώδιμος. 
Τούτου οἱ ἐν τῇ χεφ. À. περιαπτόμενοι ἔντασιν ποιοῦσιν, ὁ μὲν ὃ, περὶ τὸν δεξιὸν 
ὄρχιν, ὁ δὲ εὐών. περὶ τὸν εὐώνυμον. 

ἃ. 2] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ λειούμενον σὺν μέλιτι καὶ χριόμενον ἡδονὰς μεγίστας 


δὲ 


παρέχει. 

21. Article conservé en partie par le v. 1. : 

ὃ inédit : «ΨΣΣΞΥΝΑΓΡΙΣ ἰχθύς ἐστι πᾶσι γνωστός. 

$ 5] Τούτου οἱ ὀδόντες περιαπτόμενοι πᾶσαν ὀδονταλγίαν ἰῶνται. 

8. 0] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ μετ᾽ ἀμυγδαλίνου ἐλαίου ἢ xopivou ἐπιχριομένη ταῖς 
γνάθοις ὀδόντων πόνους ἰᾶται. 

14. Arlicle inédit, conservé en partie par le v. 1. : 

. & inédit : ΤΑΥ͂ΡΟΣ (]. σαῦρος) t0Us ἐστι θαλάσσιος πᾶσι γνωστός. 

ἃ 8] Τούτου n “χολὴ χριομένη τοῖς μαστοῖς τῶν γυναικῶν γάλα πολὺ ἐπάγει. 

&S inédits : Ὁμοίως χαὶ αἱ στέλινες ἐσθιόμεναι γάλα γυναιξὶ φέρουσι * καὶ ὁ 
ζωμὸς τῶν στελίνων πινόμενος τὸ αὐτὸ ποιεῖ. 

Μετὰ xc0plas δὲ σαπεῖσαι xat ἐπιχρισθεῖσα! οὐχ ἐῶσι φυῆναι τρίχας. 

P. 149,1. 12, note. $ inédit : TPITAA ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. 

88. inédits, conservés en partie par le v. 1. : Ταύτης (fol. 578 v.) τὸ ἧπαρ 
λεῖον καταπλασσόμενον [εἰς] δήγματα τρυγόνων θαλασσίων xal ὁραχόντων καὶ 
σχορπίων χαὶ σμυραίνης πλήγας ἄχοως tata. 

Ἢ 0€ τέφρα αὐτῆς σὺν μέλιτι ἐπιτεθεῖσα ἀχάνθας χαὶ σχόλοπας αἴρει. 

δ inédit : Καὶ ὁ ζωμὸς δι᾽ αὐτῆς πινόμενος ὁμοίως καὶ αὐτὴ ἐσθιομένη τοὺς ὑπὸ 
δυλητηρίων πεπονθότας ἰᾶται. 

5. ὃ 1] Τρίγλῃ δὲ εἴ τις ζώσῃ ἔτι τὸ νένειον χείρας ταύτην μὲν αὖθις ἀπολύσει 
ζῶσαν ἐν τῇ θαλάσσῃ, τὸ δὲ γένειον δώσει ἐν mr. γυν. πρὸς φίλτρον ἑαυτοῦ ταύτην 
διεγερεῖ, 

δ 2] Φορούμενον ΟΣ παρέχει €! ἰς π. πρ. 

$ 3] Εἰ δὲ τις ὦ “οἴσει og. ἀμδλυωποῦντας, παραχρίιμα λύσε! τὴν ἀμδλνω- 
πίαν. Καὶ n χολὴ δὲ αὐτοῦ σὺν μελ. οὐ παρέχει. 

Article inédit : ΤΡΙΧΕΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Τούτου ἡ χεφαλὴ καυθεῖσα χαὶ 
σὺν μέλιτι χροισθεῖσα τὰ μαδαρὰ τῶν ἑλχῶν ἰᾶται, χαὶ ἀλωπεχίας δασύνει. 

Σὺν ἐλαίῳ δὲ τακεῖσα χαὶ διηθηθεῖσα χαὶ μιγεῖσα λαδάνῳ τε καὶ ἀδιάντῳ τὰς 
ῥεούσας τρίχας τῆς χεφαλῆς ἵστησιν. 

19. $ 1, en partie inédit] ΥΔΡΟΣ ὄφις ἐστὶν ἐν τοῖς UÔ. διαιτ, χαὶ νηχ. 
ὡς τὰ πολλὰ π. À., ὑπερέχων (p. 120) τὸ στῆθος τοῦ δ, Οὐτος © χεφαλῇ χρε- 


μάμενον. 
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P. 120. 8 2, en partie inédit] ᾿Εὰν οὖν τις ἐντύχῃ τῷ τούτῳ ὄφει καὶ θέλῃ λαθεῖν 
τὸν λίθον, ὑποθυμιάσας δάφνην ἐξορχισάτω αὐτὸν λέγων οὕτω * « Μὰ οὐ πολλάχις 
ἠξίωσας προσκυνεῖν τῇ διττῇ σου γλώττῃ, ἐάν μοι δῶς τ. λίθον, ὦ ἀδικήσω, ἀλλ᾽ 
ἐχπέμψω σε ἀδλαθὴ πρὸς τὰς οἰχείας διατριδάς. » Καὶ ἐπὰν ὦ λαθὼν φυλασσέτω 
ἐν ῥ. 0h. Εἰ δὲ μὴ ὑπαχούσῃ δοῦναι τὸν λίθον, ἀγρευσάτω αὐτόν, καὶ σχίσας τὴν 
χορυφὴν αὐτοῦ εὑρήσεις τὸν À. ἐν. ἐπὶ τῆς χεφ. 

ὃ 3, en partie inédit] Καὶ εἰ θέλεις λαδεῖν πεῖραν τῆς δυνάμεως τοῦ τοιούτου 
λίθου, γέμισον y. ox. ὕδατος, χαὶ θεὶς τὸν À. περὶ τὸ ἀγγεῖον σημειούτω 
(lire σημειούσθω ?) καθ᾽ ἑκάστην n τοῦ ὕδατος ἐπιφάνεια, χαὶ εὑρήσεις τ, U. καθ᾽ 
ἑκάστην μειούμενον χοτύλ. β΄ ἤτοι ξὶ fscil. ξέστην) α΄. 

$ 4] ᾿Εγὼ γε οὖν τὸν τοιοῦτον λίθον ποτὲ γυν. ὑδερ. περιῆψα καὶ ἀλ. οὐ πάθους. 
Τὴν γὰρ ζώνην καθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν ἐμ., καὶ εὕρισχον ἀεὶ παρὰ δ΄ δαχτύλους 
ἕως εἰς τὸν x. φ. ὄγκον τῆς γαστρὸς τὴν γυναῖχα χατέστησα, εἴτ᾽ (fol. 579 r.) 
ἀφελόμην * εἰ γὰρ ἐπιμένειε περιαπτόμενος ὁ À. ai τὸ ἔ. θερμὸν ἐξαναλώσει ὦ 
ἀπεργάσεται. 

ὃ 5] Ἁρμόδιος δὲ (1. meilleure) γίνεται mo. μ. ἐπαγόμενος οὐ μόνον ὑδρ., 
ἀλλὰ χαὶ ποδαγροῖς ῥευματιζομένοις. 

Ρ. 149,. 14, note. Article inédit, conservé en partie par le ms. ὃ, sec- 
tion τξ΄ : ΦΑΓΡΟΣ © χάλλιστος. Τούτου ὁ ἐν +. x. λίθος φορούμενος τὰς καταπ. 
ἀγάγει ἀχάνθας, 

Ἡ δὲ χολὴ α. ὀφθαλμοῖς ἐπιχρισθεῖσα ὀξ. παρ. 

Οἱ δὲ λίθοι οἱ ἐν τῇ κεφαλῇ εὑρισκόμενοι ὀδονταλγίαν ἰ. 

P. 122. ὃ 5, conservé par le v. 1.] ΧΕΛΩΝΗ͂Σ χερσαίας τὸ αἶμα ξηρὸν πινό- 
μενον «“σὺν"» ὕδατι ἐπιληπτικοὺς ἰᾶται. 

8 inédit : Καὶ μετὰ τοῦ ἰνιτζίου ἀντιφάρμαχον " λειωθὲν καὶ ἀλειφόμενον λέπρας 
καὶ χνισμοὺς ἰᾶται. 

8 1] XANNHE ἰχθύς ε. θ. Οὗτος ὀπτὸς ὦ παρέγει. 

88 inédits : ᾿Επιχριόμενος δὲ τῇ χεφαλῇ ἀλωπεχίαν καὶ πίτυρα σμήχει. 

Ἡ δὲ χολὴ αὐτοῦ σὺν μέλιτι χρισθεῖσα οὐλὰς τὰς ἐν ὀφθαλμοῖς ἰᾶται, καὶ τὰ 
πάνυ παλαιότατα λευχώματα ἀποχαθαίρει. 

P. 123. 8 17] ΧΕΛΙΔΩΝ ἰχθύς ἐστ', πάνυ σμικρότατος. Ὑπερίπταται δὲ τῶν 
x. ἐν ταῖς ζ, * τοῦτον γὰρ πολλοὶ τῶν ναυτικῶν ὁρῶντες ἀνιπτάμενον καὶ αὖθις εἰσδύ- 
vovta ὑπονοοῦσιν ἄν. x. ζ. ἔσεσθαι. 

8 18] Ταύτην ἐάν τις ἀγρεύσας ζῶσαν φορῇ, ἔσται. οὐ ἐπιτευχτικός. 

8 inédit : ΧΡΥΣΟΦΡΥ͂Σ ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. 

$ 22, conservé par le v. 1.] Τούτου οἱ ὀφθαλμοὶ πεοιαπτόμενοι τριταῖον καὶ 
τεταρταῖον ἀποσούοῦσιν. 


ὃ 20] Οἱ δὲ ἐν τῇ x. À. περ. τῷ τραχήλῳ φυσικῶς ἰῶνται φθισικούς. 
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8 inédit : Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ φορουμένη ἐν σχεύει καθαρῷ ἢ γχριομένη εὐωδίας 
ἐστι χαὶ εὐπρεπείας παρεχτική. 

Articles inédits : 

XOIPOE θαλάσσιός ἐστι. Τούτου ἡ δορὰ ἐν οἴκῳ ἀποτεθεῖσα πᾶσαν βασκανίαν 
ἀποδιώχει. 

ΧΗΛΟΣ ἰχθύς ἐστι. Τούτου τὸ στέαρ μετὰ χυλοῦ τήλεως λειωθὲν χαὶ χρισθὲν 
τὰς ἐν τοῖς γείλεσι ῥαγάδας ἰᾶται, 

Article inédit, conservé en partie par le v. i. : ΨΑΆΡΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. 

Οὗτος νεαρὸς ὧν χαὶ ζωμιστὸς ἐσθιόμενος χαὶ μετ᾽ οἴνου πινόμενος εὐστομλαχίαν 
παρέγει. 

Article inédit : ὭΜΙΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. (Cp. ci-dessus, p. 46, Ι. 15.) 

Ταύτης ἡ χεφαλὴ χαυθεῖσα καὶ σὺν μέλιτι ἐπιχρισθεῖσα ῥαγάδας τὰς ἐν ἕὸρᾳ 
γινομένας θεραπεύε.  χαὶ γαργαρεῶνας ἐσφηνωμένους ὠφελεῖ. Τέλος. 


APPENDICE II 


LES CYRANIDES 


VARIANTES ET ADDITIONS 


DU MANUSCRIT 2502 DE LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE (MS. M). 


(Fol. 30 v.) (LIVRE ΠῚ.) 


P. 81. Titre : Βίόλος ἰατρικὴ σύντομος τοῦ τρισμεγίστου Ἑρμοῦ κατὰ μαθη- 
ματικῆς ἐπιστήμης καὶ φυσικῆς ἀπορροίας τῶν ζώων, ἐχδοθεῖσα πρὸς τὸν μαθητὴν 
αὐτοῦ ᾿Ασχλήπιον (sic). ᾿Αρχή. 


ΠΕΡῚ AETOY ἥτοι τῶν πτηνῶν. 


᾿Αετός ἐστι μές,“ γιστον ὄρνεον»»... Le reste de la page cst resté blanc ; note 
en rouge au bas : φύλλ δύο, ἴσθι, λοίπουν. Fol. 31 r. et v., 32r. restés blancs. 

Le f. 32 v. commence avec cette partie (inédite) du texte relatif au vau- 
tour (γύψ) : ...ἐπ᾽ ἀληθείας μαινόμενός ἐστιν * εἰ δ᾽ οὖν (1. εἰ δ᾽ où), ἄλλο ἐστὶ 
πάθος. 

P. 81. $ 1) Οἱ δὲ πόδες αὐτοῦ τὸν χρατοῦντα (1. τῷ χρατοῦντι) αὐτοὺς πολὺν 
(L πολλὴν) ὠφελείαν λόγου καὶ ἐπ. np. καὶ νικὴν ἐχθρῶν καὶ ἀντιδίχων παρέχουσιν. 

ὃ 8] Οἱ δὲ ὄνυχες αὐτοῦ σὺν τῷ στόματι χαυθέντες χαὶ λειωθ, μετὰ οἴνου 
παλαιοῦ καὶ περινιψάμενος τῷ προσώπῳ, τὸν νυψάμενον ἀνώτερον ἀποδεικνύουσι 
παντὸς ἐχθροῦ. 

ὃ 9] Τὸ δὲ στόμα φορούμενον «ποιεῖ» εἰς ὁδοιπορίας * νυχτερινὰ φάσματα καὶ 
δαίμ. ἀπελαύνε: " ὁμοίως καὶ θηρία ἀποδιώκει. 
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P. 87,1. 29.(F.35r.) ΠΕΡῚ AENAPOKOAAnTOT ἃ 


$ 1] Δενδροχολάπτης, 7, ὡς ἔνιοι, δρυοχολάπτης, ὄρνεόν ἐστι πτηνὸν πᾶσι 
κατάδηλον. Τοῦτο λίαν ἐστίν ἰσχυρόστομον. Τοῦτο τίχτει εἰς χενεῶνα δρυός, καὶ οὐχ 
Ἄν EL r. D Ad 4 ( a - 4 4 % “- 4 ? 
ἀλλαχοῦ. ᾿Εὰν οὖν τις μετὰ πετάλου σιδηροῦ φράξῃ τὴν νοσσιὰν αὐτοῦ καὶ ἀσφα- 
“- A 9 4 ΝΜ φ LS = ’ - 
λίσῃ, καλῶς καὶ ἀπέλθῃ, ἔρχεται ὁ δενδροχολάπτης Οὐ βοτάνην καὶ προστίθησι τῇ 
sd L) ? 9 ; Α , € ᾿ 3 ? ἢ - 
καλιᾷ καὶ παραυτίχα ἀνοίγει. Ταύτην τὴν βοτάνην ὁ λαδὼν ἀνοίξει πάντα τὰ κλεῖ- 
θοα, καὶ οὐδὲν αὐτῷ ἀντιστήσεται. 
[ — ’ ΄- - 4 
P. 88, 1. 3. ..«τούτου τοῦ ὀρνέου φορ. τῷ φοροῦντι ὁξ, παρ. 
&. 8 3] (F. 35 v.) Τὸ δὲ στόμα περιαπτόμενον τραχήλῳ οὐ ἀντιάδα καὶ ἄγχη 
παραιτεῖται. 


Suit l’article περὶ αἰθυίας sous cette forme : 


(F. 36 r.) ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΘΕΙ͂Σ E 


P. 86. 8 6 de la lettre A] Εὐθεῖα πτηνόν ἐστι θαλάσσιον π. γν. Τοῦτο (]. τούτῳ) 
ἐὰν ἀπαντήσει (1. ἀπαντήσῃ) πλ. ἁρμενίζων (1. ἀρμενίζον) καὶ πτερυσσόμενον μείνει 
(L. μένῃ) ἄνωθεν τῆς θαλάσσης, εὐπλοίαν (]. εὔπλοιαν) δηλοῖ. 

δ 7] Ταύτης, etc., comme dans l'édition. 

δ 8] ‘H δὲ γαστὴρ ξ. πιν. πέμψιν (1. πέψιν) οὐ παρέχει τῷ πίνοντι. 

8 9] Ἡ δὲ χολὴ αὐτῆς καρδία (]. σὺν κεδρίᾳ) σαπεῖσα καὶ ἐπιχρ. τὰς προεχθλη- 
θείσας τρίχας οὐχ ἐᾷ αὖθις ἀναφυῆναι. 

8 10] Ὅλη δὲ n εὐθεῖα ταρ. καὶ βρωθεῖσα «(ἐλεΣ »φαντίωσιν (sic) (f. 36 v.) 
ἰᾶται. Τὰ αὐτὰ ποιεῖ χαὶ πρὸς σπληνιαχούς. 

8 14] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτῆς ἐσθιόμενα δυσουρίαν οὐ στόμαχον ἰῶνται. 


P. 89,1. 2. (Ε. 311. ΠΕΡῚ ZHNAZ Ζ 


8 1] Ζῆνα ὄρνεόν ἐστι μιχρὸν πᾶσι δῆλον * τοῦτο παρ᾽ ἐνίοις ἀστραγαλῖνος 
καλεῖται, ὅπερ ἔχει ἐν τῇ χεφαλῇ μικρὰ πτερὰ ἐρυθρά, καὶ χρ. δὲ ἐν τοῖς πτ. 
8. 2] Τοῦτο ὀπτὸν βρωθὲν ἢ λειωθὲν ποθεῖ (1. ποθὲν) κωλ. x. χοιλ. βοηθεῖ καὶ 


θεραπεύει. (Cp. le ms. D.) 


(F. 37 v.). Article inédit. ΠΕΡῚ ΘΗΡΕΥΤΟΥ 8 (Cp.le ms. D, ci-dessus, p.254.) 


Θηρευτὴς ὄρνεόν ἐστι πτηνόν. Τοῦτο παρά Test πάνθηρ χαλεῖται * οὕτινος τὸ 
στέαρ σὺν χαλχάνθῳ ἐνιέμενον γαγγραίνας ἰᾶται " σὺν δὲ χηρῷ καὶ λιθαργύρῳ μιγ- 
νύμενον τραύματα παλαιὰ καὶ σύριγγας θεραπεύει. , 

,» , ? 3 »Ὲ \ ? 7 - ᾿ς e α ? ΡΝ 

H δὲ χόποος σὺν ὄξει καὶ ῥοδίνῳ χαταχριομένη ἡ μιχρανίας ἰᾶται. 
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$ 10] Ὃ δὲ φορῶν σὺν τῷ στόματι τὴν γλῶτταν αὐτοῦ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ 
φυλάσσεται ἁγνός, μεγάλην τιμὴν ἐπιτυγχάνει (fin du ἃ 9). 

8 12] Τὰ δὲ ὅλα ὀστὰ αὐτοῦ ἐὰν χαύσῃς καὶ ἔχεις (L. ἔχῃς) ὡς ξηρίον ἰώντων 
(1. ἰῶνται!) παντοῖον ἕλχος ἐπιπασσόμενα, xal ἐπιχλυζόμενα δὲ σὺν οἴνῳ τῷ στό- 
ματι ὀδονταλγίας (f. 33 τ.) ἰῶνται. 

ὃ 14] Τὰ δὲ πτερὰ αὐτοῦ ὑποθυμ. ληθ. x. ὑστερικὰς πνίγας x. νεφρικοὺς θεραπεύει. 

ἃ 15] Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ὅσα τοῦ ἀετοῦ n φύσις ποιεῖ, τοσαῦτα καὶ ὁ γὺψ ποιεῖ. 
Place réservée pour une figure, ici et à la fin de chaque article, comme 

dans le fac-similé. 


Suivent deux articles inédits : 


(F. 33 v.) ΠΕΡῚ F'AAVKOT 


Γλαὺξ ὄρνεόν ἐστι πτηνόν, ὃν καὶ γυχτοχόραξ (1. γυχτοχόραχα) χαλοῦσιν, ὃς ἔχει 
δισχοειδὲς βασίλειον, ἤτοι στέφανον ἐπὶ τοῦ προσώπου. (Cp. p. 13, 8 3.) 

Τούτου τὸ ἥπαρ σὺν ῥοδίνῳ ἢ νάρδῳ ἐπιχυθὲν ὠταλγίαν ἰᾶται. 

Ὃ δὲ ζωμὸς αὐτοῦ πινόμενος ἢ ἐσθιόμενος γάλα χατασπᾶ 

μ τοῦ πινόμενος ἢ μενος γάλα χατασπᾷ. 

Ἡ δὲ κεφαλὴ ἐσθιομένη χεφαλαλγίαν χαὶ σχοτώματα θεραπεύει. 

Τὸ δὲ ὠὸν αὐτοῦ τὸ ἀρρενιχὸν λευχὰς τρίχας βάπτει - γνώσει δὲ ὁποῖόν ἐστι τὸ 
93 Α eo “4 4 ᾽ [4 A SA ? _ 9 “- 
ἀρρενικὸν οὕτως * βαλὼν εἰς βελόνην ῥάμμα λευχὸν καὶ διὰ μέσου τοῦ ὠοῦ τρυ- 

, 4 SA “- ν, ε» » Ÿ ! Ἵ Υ 4 
πήσας καὶ διαγαγών, ἐὰν μελανωθῇ τὸ ῥάμμα, ἔστιν ἀρρενιχόν * εἰ δ᾽ οὖν (]. εἰ 
δ᾽ οὔ), ἔστι θηλυχόν. 

᾿Εὰν δὲ ληγούσης τῆς σελήνης τὸ τοιοῦτον ὄρνεον ἑψήσεις χαὶ δώσεις φαγεῖν ἐπι- 
ληπτιχῷ, (f. 84. r.) σωθήσεται * ὡσαύτως χαὶ τῷ χατεχομένῳ παρὰ τῆς ἱερᾶς 
γόσου * ἄχορως ao χαὶ ταύτην θεραπεύει. 


Figure du hibou. 


(F. 34 v.) ΠΕΡῚ ΓΕΡΑΝΟΥ͂. 


Γερανὸς ὄρνεόν ἐστι πτηνὸν πᾶσι κατάδηλος (sic). Τοῦτο τὸ ὄρνεον λίαν ἐστὶ 
προγνωστικόν * ὅταν γὰρ “᾿ειμῶγες βαρεῖς μέλλωσι γενέσθαι, καταλιπόντες τὰ βόρ-- 
peux μέρη φεύγουσιν ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον κἀχεῖ διατρέφονται, πάλιν δὲ τῷ καιρῷ τοῦ 
ν e 1 LE ς , 34 , AN: - λ - ς ] - 
Expos υποστρέφονται οὔτοι, ᾿Ἱπτάμενοι ἐᾶν χράζουσιν, εὐδίαν δηλοῦσιν, αἱ (]. ᾿ἄν) 
δὲ σίγωσι, βροχήν. Ἔν δὲ τῇ πτήσει μιμοῦνται τὰ τῶν γραμμάτων στοιχεῖα. 

μ 2 eme NV Deyeiny “Ὁ Ameunover mé 2 entr αὶ 

Τούτου τὸ στέχρ ἀλειφόμενον ταχὺ τὴν ὑγείαν τῷ ἀσθενοῦντι φέρει χἄν ὁποία ἡ 
ἢ ἀσθένεια. 

Ἡ δὲ χοιλία ἐσθιομένη εὐπεψίαν ποιεῖ τῷ ἐσθίοντι. 


Figure de la grue. 
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P. 87, 1. 29. (F. 35r.) ΠΕΡῚ AENAPOKOAAnTOT à 


δ 1] Δενδροχολάπτης, ἢ, ὡς ἔνιοι, δρυοχολάπτης, Govedv ἐστι πτηνὸν πᾶσι 
“κατάδηλον. Τοῦτο λίαν ἐστίν ἰσχυρόστομον. Τοῦτο τίχτει εἰς χενεῶνα ὄρυός, καὶ οὐχ 
ἀλλαχοῦ. ᾿Εὰν οὖν τις μετὰ πετάλου σιδηροῦ φράξῃ τὴν νοσσιὰν αὐτοῦ καὶ ἀσφα- 
Aion καλῶς καὶ ἀπέλθῃ, ἔρχεται ὁ δενδροχολάπτης Οὐ βοτάνην χαὶ προστίθησι τῇ 
“ Α 4 9 ? A ?’ e L 9 ? A “ 
χαλιᾷ καὶ παραυτίκα ἀνοίγει. Ταύτην τὴν βοτάνην ὁ λαδὼν ἀνοίξει πάντα τὰ χλεῖ- 
θρα, καὶ οὐδὲν αὐτῷ ἀντιστήσεται. 
, ὐ » ’ - - 3 
P. 88, 1. 3. .««τούτου τοῦ ὀρνέου vos. τῷ φοροῦντι ὀξ, παρ. 
Α NL , , = A (A 4 se |] ΜΝ) 

&. 8 3] (Ε΄. 35 v.) Τὸ δὲ στόμα περιαπτόμενον τραχήλῳ Οὐ ἀντιάδα καὶ ἄγχη 

παραιτεῖται. 


Suit l’article περὶ αἰθυίας sous cette forme : 


(F. 36 r.) ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΘΕΙ͂Σ ΚΕ 


P. 86. ὃ 6 de la lettre A] Εὐθεῖα πτηνόν ἐστ' θαλάσσιον mn. γν. Τοῦτο (]. τούτῳ) 
ἐὰν ἀπαντήσει ([. ἀπαντήσῃ) πλ. ἁρμενίζων (]. ἀρμενίζον) καὶ πτερυσσόμενον μείνει 
(1. μένῃ) ἄνωθεν τῆς θαλάσσης, εὐπλοίαν (]. εὔπλοιαν) δηλοῖ. 

δ 7] Ταύτης, etc., comme dans l'édition. 

δ 8] Ἢ δὲ γαστὴρ ξ. πιν. πέμψιν (1. πέψιν) οὐ παρέχει τῷ πίνοντι. 

8 9] Ἡ δὲ χολὴ αὐτῆς καρδία (]. σὺν χεδρίᾳ) σαπεῖσα καὶ ἐπιχρ. τὰς προεχόλη- 
θείσας τρίχας οὐχ ἐᾷ αὖθις ἀναφυῆναι. 

8 10] Ὅλη δὲ ἢ εὐθεῖα ταρ. καὶ βρωθεῖσα «“ἐλεΣ»φαντίωσιν (sic) (f. 36 v.) 
ἰᾶται. Τὰ αὐτὰ ποιεῖ xal πρὸς σπληνιαχούς. 

$ 11] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτῆς ἐσθιόμενα δυσουρίαν οὐ στόμαχον ἰῶνται. 


P. 89,1. 2. (F.37r.) ΠΕΡῚ ZHNAZ Ζ 


ἃ 1] Ζῆνα ὄρνεόν ἐστι μιχρὸν πᾶσι δῆλον * τοῦτο παρ᾽ ἐνίοις ἀστραγαλῖνος 
χαλεῖται, One ἔχει ἐν τῇ χεφαλῇ μικρὰ πτερὰ ἐρυθρά, καὶ χρ. δὲ ἐν τοῖς πτ. 
$ 2] Τοῦτο ὀπτὸν βοωθὲν ἢ λειωθὲν ποθεῖ (I. ποθὲν) κωλ, x. χοιλ. βοηθεῖ καὶ 


θεραπεύει. (Cp. le ms. D.) 


(F. 37 v.). Article inédit. ner ΘΗΡΕΥΤΟΥ 8 (Cp.le ms. D, ci-dessus, p.251.) 


Θηρευτὴς ὄρνεόν ἐστι πτηνόν. Τοῦτο παρά τισι πάνθηρ χαλεῖται " οὔτινος τὸ 
στέαρ σὺν χαλκχάνθῳ ἐνιέμενον γαγγραίνας ἰᾶται * σὺν δὲ χηρῷ καὶ λιθαργύρῳ μιγ- 
γύμενον τραύματα παλαιὰ καὶ σύριγγας θεραπεύει... 

Ἢ δὲ κόπρος σὺν ὄξει καὶ δοδίνῳ χαταχριομένη ἡ μικρανίας ἰᾶται. 
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22. (Ε΄. 38r.) IEPANOZ (1. «περὶ» ἱέραχος ἢ 1. 

δ 1] ‘lépavos (sic) πτηνόν ἐστι παρὰ πάσης ἡλικίας παράδηλον καὶ γνώριμον. 
Τοῦτο τὸ ζῶον χατὰ τὴν τῆς ἰσχύος ῥώμην δύναται ὅσα καὶ ὁ γύψ, ἀλλάσσεται δὲ 
φυσικῶς. Τούτου τὸ ἀφοῦ. οὐ ὧκ. ἐστιν. 

8 inédit : “H δὲ χολὴ αὐτοῦ σὺν λυκίῳ καὶ κροχολύτῳ ἑνουμένη καὶ ἐπιχριομένη 
πᾶσαν ἀχλὺν καὶ ἀμδλυωπίαν ἰᾶται. (Cp. D.) 


P. 90,1. 4. 8 3] Ὅλον δὲ ἐσθ. ὀπτὸν ἱερὰν ν. θεραπεύει, 


Suivent deux articles inédits : (Cp. D.) 


(F.38 v.) ΠΕΡῚ IKTINOT 

Ἰχτῖνος πτηνόν ἐστι ζῶον. 

Τούτου ἡ κεφαλὴ ἄνευ τῶν πτερῶν λήνω (]. λίνῳ) σεπηαμένη (]. πεπταμένη ?) 
ὅσον ςγιον (L. ἐξάγιον) καὶ σὺν ὕδατι ποθὲν (sic) ποδαλγίαν καὶ χειραλγίαν θεραπεύει. 


(Ε. 39 r.) ΠΕΡῚ KONYAAAOT Κα (1. χορυδαλλοῦ.) 

Κονυδαλός (sic), ὁ καὶ κορυδὸς λεγόμενος, ὄρνεόν ἐστι πτηνόν. Οὗτος συνεχῶς 
ἐψιόμενος (1. ἐψημένος) χαὶ ἐσθιόμενος καὶ πινόμενος σὺν τῷ ζωμῷ χοιλιαχοὺς 
ὠφελεῖ καὶ δυσεντεριχούς. 

(F. 39 v.) Λείπει τὸ Δ. 

P. 92, 1.2. ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΜΈΡΩΨ (sic). 

ὃ 1] Μέρωψ οὐ ὁλοπράσινον. 

δ 3] MépwY δὲ καλεῖται διὰ τὸ εὐθὺς τίθεσθαι φιλίαν πρὸς τὸν ἄνθρωπον. 

Reprise du ὃ 1] Ὃ καί τινες καὶ γάγγραιναν καλοῦσι. Τοῦτο μέλλον τεκεῖν 
μεταναστεύει ἀπὸ τόπου εἰς τόπον, ἵνα μὴ κατάδηλος γένηται ἡ χαλιὰ αὐτοῦ. 

8 4] Τούτου ἡ “χολὴ σὺν μέλιτι καὶ χυλῷ πηγάνου ἐπιχρισθεῖσα ὑπόχυσιν 
ὀφθαλμῶν ἰᾶται. (Cp. D.) 

8 inédit : Ἡ δὲ κόπρος σὺν οἴνῳ καταχοιομένη καρδιαχοὺς λίαν ὠφελεῖ, (Cp. D.) 

8. 2] Ἡ δὲ καρδία λεία ποθεῖσα καρδιαχούς, txt. χαὶ στ. ὠφελεῖ, Ἢ αὐτὴ τὸν 


αὐτὸν τρόπον βρω-«θεῖσα»». (Cp. D.) 


48. (F. 40 r.) «ΠΕΡῚ ΝΉΣΣΗΣ» N (Cp. D.) 


ὃ 1] « “Νῆσσα;» ποτ. καὶ λιμν. καὶ yeoswov (1. χερσαῖον) ζῶόν ἐστι πᾶσιν 


4 ? e 
ἀνθρώποις χατάου λον. 
ἃ 2] Ταύτης τὸ αἷμα ξ. ἢ À. ποθὲν σώζει τοὺς πεπωχότας δηλητήριον; καὶ τοὺς 
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θηριοδήχτους ἐπαλειφόμενον. Ἰᾶται ὁμοίως χαὶ τοὺς ἐχιοδήχτους διὰ τῆς αὐτοῦ 
πόσεως. 
$ inédit : Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ ὑνείας (]. ὑγείᾳ) ἐστὶ κατὰ πολὺ “πρήσιμον, καὶ ἐπὶ 


πολλὰς δὲ ἀλειμμάτων πράξεις. 
Suit l’article placé sous la lettre N du livre II : 


(Fol. 40 v.) ΠΕΡῚ ΤῊΣ NYKTEPIS (51). 

P. 68. 8 1] Νυχτερὶς ζ. ἐ. τ΄ πτερωτόν " ἵπταται τοιγαροῦν ὡς #., τίκτει δὲ ὡς 
τετράπουν καὶ θ. ὁμοίως. 

8 2] Ταύτης τὸ αἶμα ἐὰν πεοιχρίσῃς τόπῳ ᾧ προέχτειλας τὰς εὑρισχομένους (sic) 
τρίχας, οὐχέτι αὖθις ἑτέραι φυήσονται. 

ἃ inédit : ᾿Εὰν δὲ τὴν χεφαλὴν περιάψῃς τινὶ πάσχοντι τριταῖον καὶ τεταρταῖον 
χαὶ λιθάργυρον (]. λήθαργον) καὶ καταφορὰν ἰᾶται. 

$ 3] Ὡσαύτως ὁ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς ἢ τὴν καρδίαν φορῶν ἀγρυπνεῖ μεγάλως. 

85 inédits : Ἢ δὲ (1. Et δὲ) θηρεύσεις τρεῖς καὶ χρεμάσεις ἐν ὑψηλοῖς τόποις τοῦ 
χωρίου, διαχθήσεται ἐξ αὐτοῦ νέφος ἀχρίδων ἐπερχόμενον. Ομοίως ἐὰν χοεμάσεις 
αὐτὰς ἐν ὑψηλοῖς δένδροις καὶ ἐχτείνεις (L. χτείνεις) αὐτάς, συναχθήσονται (f. 41 τ.) ἐν 
αὐτοῖς πᾶσαι αἱ ἀχρίδαι (]. ἀκρίδες). Τὸ αὐτὸ (1. τῷ αὐτῷ) καὶ ἐν τῇ Συρίᾳ γρῶνται. 

᾿Εὰν δέ τις γυναικὶ τὸ αἷμα αὐτῆς δέξηται ἐν χροχιδίῳ καὶ ἐν πεσσῷ προσθῇ 
σὺν σατυρίῳ βοτάνῃ περὶ τὴν μῆτραν, xai συνουσιασθῇ ἀνδοί, συλλήψεται, εἰ καὶ 


τὰ μάλιστα ἀσύλληπτος ἦν. (Cp. la 2° add. du v. 1.) 


Figure de la chauve-souris. 


P. 93,1. 5. (F. 41 v.) ΠΕΡῚ ΟΡΝΈΟΣ (1. ὀρνέου) Karoikiaior. ὃ (Cp. D.) 


ὃ inédit : Ὄρνις κατοικίδιος, γνωστὴ πᾶσι. 

8 7] Ταύτης ἡ κόπρος δι’ ὀξυμέλιτος πινομένη τοὺς πυρέττοντας «ἰᾶται»», 
μηχτῆρας (]. μύκητας) ἐξεμεῖσθαι ποιεῖ, καὶ ἀλεξιφάρμαχον γίνεται. Αὕτη δὲ «τὰς 
ἐν» μυχτῆρσι μυρμηχίας καὶ μελανθοαχίας ἰᾶται. 

8 inédit : Τὸ δὲ στέαρ αὐτῆς μετὰ σταφίδος ἀγρίας χαταχριόμενον χεφαλῆς 
ὑκῶρας καὶ πίτυρα θεραπεύει ἄχρως. 


Figure de la poule (ἢ). 


21. (F. 42r.) ΠΕΡῚ OPTITOZ 
$ 8] "Oprué πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν * τούτου © ὀφθαλμίαν ποιούσι, ὡσαύτως 
καὶ TOUT. καὶ τετ. 
ὃ 9] Comme dans l'édition. 
Figure de la caille. 
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P. 95,1. 20.(F. 42 v.) ner: neristeraz H (Cp. D.) 


SS 14 et 15] Περιστερὰ πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν, ἧς τὸ αἷμα λίαν ἐστὶ θερμόν, 
ὅπερ ἐνσταζόμενον τοῖς 020. τὰς ἐκ πληγῆς ῥήξεις αὐτῶν ἰᾶται. 

8. 16] Ἢ δὲ ταύτης ἄφοδος σὺν κριθίνῳ ἀλεύρῳ καὶ νίτρῳ χαὶ στέατι χοιρείῳ 
ἐπιχοιομένη YAYY. περυλαράττει καὶ “οιράδας Ényvver. Σὺν ὄξει © σπίλους καὶ 


φ»ν ν 


_ 4 “- Vnet Von on! GE he: 2 a) Ne λέ .“,Ἀ8 ? 
PAYHAX οῳψξως αν εν. sy XE05 4 OË AEUXOUS α ?09s Δ) ÊTOZS EPATEUEL. 


Figure de la colombe. 


P. 96,1. 10. (F. 43r.) ΠΕΡῚ HEPAIKOS (Cp. D.) 


ἃ 18] Πέρδιξ πτηνόν ἐστι χατάδηλον, εἰς UrepOoÀv δόλιον * τὰς γὰρ ὁμ. αὐτῇ 
πέοδικας οὐ μόνον περιχόπτει, ἀλλὰ καὶ προτρέπει εἰς ἄγραν. 

8. 19, en parlie inédit] Ταύτης ἡ “χολὴ σὺν μέλιτι καὶ ὀποδαλσάμῳ καὶ χυλῷ 

+ _ 4 φ ! ΠῚ DA! 4 PP — en 4 --ρ ? ΠῚ -- 
μαράθρου ἐπιχρισθεῖσα 06. παρ. * ἑψηθὲν δὲ τὸ ζῶον ὅλον σὺν κυδωνίῳ καὶ τοῦ 
“« Ν - [a σ 
ζωμοῦ ἐπιρροφισθέντος μετ᾽ οἴνου στύφου ([. στυφοῦ) χοιλίαν ῥέουσαν ἵστησι. 
ἢ -Ψ 4 , e Ed «- 

8. 20] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτοῦ ἐσθ. εἰς ἀφροδίσια ὁρμῶσι. Μετὰ δὲ χην. © χρ. τῆς 
[θηλυκῆς] θηλαζούσης γυναικός, ποιεῖ ταύτην γάλα πολὺ φέρειν. (Ε΄. 48 ν.) Τὰ δὲ τῶν 
τοιούτων ὠῶν λέπη τριδέντα χαὶ σὺν χηοῷ ἐνωθέντα καὶ χαταπλασθέντα γυναικῶν 
μασθοὺς νενευχότας ἀνορθοῖ, 

Figure de la perdrix. 


(F. 44r. ΠΕΡῚ PADOY Ρ 


8 1] ‘Papos πτηνόν ἐστι λεγόμενον πελεχᾶνος (sic), περὶ τὸν Νεῖλον ποταμὸν 
[2 . ἢ -Ω mr! . Où - 9 + € A 4 - 4 , 
εὑρισχόμενος καὶ διαιτώμενος. Οὗτος ἐπειδὴ οἱ νεοσσοὶ αὐτοῦ αὐξυνθέντες τύπτουσιν 
αὐτὸν εἰς τὸ πρ., καὶ οὗτος μὴ ἀνεχόμενος τὴν ὕδοιν τοσοῦτον τύπτει αὐτοὺς καὶ 
Ed et “- ᾿ , 4 1 \ - 9 , y Ἅ 

χολαφίζε. ὥστε θανατῶσαι αὐτούς * μετὰ δὲ τὸ θανατῶσαι! αὐτούς, φιλότεχνος ὧν 
περιτίλλει καὶ τὰς πλευρὰς αὐτοῦ καὶ μαστίζει ταῖς πτέρυξιν ὥστε αἷμα ἀποστάξαι 
ἐπάνω τῶν νεοσσῶν ᾿" ὃ χαὶ στάξαν ζωογονεῖ αὐτοὺς φυσικῷ +. τρ. 

& 2] Τούτου ἡ χολὴ μ. v. ou. μελανοὺς (sic) ἀλφοὺς (f. 44 v.) ἰᾶται, x. ο. μ. 


-.ὡ. « ET 
ou. 0 X2L πᾶσαν μελανίαν ἰχτα:. 


ΠΕΡῚ ΤΡΩΓΛΙΤΟΥ͂ Τ 


Voir dans l'édition p. 92, 25, l'article περὶ ξούθρου. (Cp. D.) 
ἃ 1] Τρωγλίτης πτηνόν ἐστι πᾶσι γνώριμον. 

8 2] Τούτου ἢ ἀρ. ὦ ἔντασιν ποιεῖ, 

δ 9] Μετὰ δὲ χηνείου στέατος λεία χρισθεῖσα ἀλ. ὀχσύνει. 
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& inédit : To δὲ στέαρ αὐτοῦ ἐπὶ τὰ καύματα σὺν ἀδιάντῳ χαταπλασσόμενον δὶς 
τῆς ἡμέρας ὠφελεῖ. 


P. 98, 1. 4. (F. 45 v.) ΠΕΡῚ TPYTONOZ (Cp. D.) 


ἢ 8] Touywv στρουθίον ἐστὶ μονανδρίαν ἀσχοῦν. 

8 9] Ταύτης ἡ χόπρος σὺν μέλιτι ἢ γυναιχείῳ γάλαχτι λειούμενος καὶ “χριόμενος 
ἢ καὶ ἐνσταζόμενος λευκώματα ὀφθαλμῶν καθαίρει. 

8 inédit : Τὸ δὲ αἴμα αὐτῆς θερμὸν ἐνσταζόμενον ὀφθαλμῶν ὑποσφίγματα ἰᾶται. 

$ 8 (suite)] Καὶ ἡ ἄφοδος σὺν ῥοδίνῳ χριομένη ὑστέρας ἀλγήματα παύει. 


Figure de la tourtcrelle. 


(F. 46 r.) Article inédit. ΠΕΡῚ ΦΑΣΣΣ Φ (Cp. D.) 


Φάσσα πτηνόν ot. ζῶον πᾶσι γνωστόν. 

Ταύτης τὸ αἷμα θερμὸν ἐνσταζόμενον ὀρθαλμῶν αἱματώσεις ὠφελεῖ, καὶ τῇ 
παχέᾳ (sic) μήνιγγι ἐγχεόμενον ἐπὶ τῶν ἀνατριμμάτων ἀγλέμαντον (]. ἀφλέγμαντον) 
ὑπάρχει. 


Ἡ δὲ κοιλία αὐτῆς κατ᾽ ὀλίγον πινομένη λίθους τοὺς ἐν νεφροῖς ἐχχρίνει. 


16. (F. 46 ν.) ΠΈΡΙ ΦΗΝῊΣ 


ὃ 1] Comme dans l'édition. 

ὃ 2] Τούτου ξηρὰν τὴν χοιλίαν ἐάν τις δοίη τινὶ πιεῖν οὐ φορουμένη τὸ αὐτὸ 
ποιεῖ “Οὐ θεραπεύει, 

ὃ 8] ᾿Οστέον ὃὲ ἐκ τοῦ μήρου περιαφθὲν τοὺς χρότους θεραπεύει τοὺς ἐν τοῖς 
ποσίν. 

δ 4] Ἢ δὲ χολὴ σ. μ. λευκώματα θεραπεύει, καὶ λευχὴν λέπραν καὶ τὰ ὅμοια. 


P. 99,1. ὅ. (Ε΄. 47r.) ΠΕΡῚ ΦΑΛΑΡΟΥ (Ϊ, φαλαοίδος). 


$ 10] Φάλαρις (sic) πτηνόν ἐστι ζῶον παρά τισι λευχομέτωπος λεγόμενος διὰ τὸ 
εἶναι ὅλον μέλαν, τὸ δὲ μέτωπον αὐτοῦ κείμενον λευκόν. Διαιτᾶτα! ὁξ ἐν π. x. D. 

$ 11] Τούτου ὁ ἐγκ. σ. ἐλ. μιλθεὶς πάντα τὰ ἐν τῇ 004 n. θερ. 

8. 12] Ὅλος δὲ ὁ ὄρνις βρωθεὶς φάρμαχον δηλητήριόν ἐστι, 


48. (F. 47 v.) ΠΈΡΙ XEAISONOZ x (Cp. D.) 


ὃ 1] Χελιδὼν πτηνόν ἐστι 727: γνωστόν " τούτου ἐάν τις τοὺς νεοσσοὺς βάλλει 
ἐν “αὐτρὰ καὶ προπυλώσας (|. προπιλώσας) ὑπτήσῃ, ἔπειτα ἀνοίξας τι “.. κατανοήσῃ, 


+ 4 = y 4 DJ «- Q 4 4 =" a « “6 
εὑ: τοὺς μὲν 000 νεοσσοὺς καταφιλυούστας (NC), τοὺς δὲ δύο ἀποστο, ἀλλήλων, 
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8. 2] Τούτων ἐὰν Atôms τοῦς φιλιουμένους καὶ ὑποχάψας (1. ὑποχαύσας) καὶ 
τρίψας δώσεις γυναικὶ λάθρα ἐν βρώσει ἢ πόσει, πάνυ ἀγαπηθήσῃ παρ᾽ αὐτῆς. 

ἃ 4] Ταύτη δὲ n τέφρα σὺν μ. χριομένη Tuvayy. ἰ., σὺν δὲ μελικρ. βρόχους 
(1. βρόγχου «ἄλγη» ?) αἴρει. 

8 6] Οἱ δὲ ἐντὸς τῆς κοιλίας τῶν τοιούτων νεοσσῶν λίθοι εὑρισχόμενοι περιατετ. 
ἡπατιχοῖς τούτοις ὑγείαν παρέχουσιν " ὁμοίως xa! ὠχυτοχίαν γυναιξὶ χαρίζονται. 
(Cp. 8 7, fin.) 

ὃ inédit : Ὃ δὲ ἐγχέφαλος τῆς χελιδόνος μετὰ μέλιτος πρὸς ὑπόχυσιν (f. 48 τ΄.) 
ποιεῖ. 

P. 100. ὃ 8] Ἢ δὲ τέφρα «© ποιεῖ (après παρέχει biffé), καὶ ἕλκη τὰ ἐν φάραγγι 
(1. φάρυνγῃ καὶ ναγγρ. θεραπεύει. (Cp. D. 

8 9] Ὃ δὲ “χοῦς τῆς φωλεᾶς σὺν ὀπίῳ xa ὄξει χεφαλαλγίαν παύει (après ἰᾶται biffé). 

8 10] Ἢ χολὴ τοῦ ζώου σὺν κοιμολία (], χιλωλία) τρίγας βάπτει χεφαλῆς (Cp. 
8 10.) 

Figure de l’hirondelle. 


415. (Ε΄. 48 v.) ΠΈΡΙ XHNOZ 


8 inédit : Xnvès νεοσφαγοῦς μάλιστα ἀγοίου δίδου ταγέως πᾶσι τοῖς φάομαχα 
πεπωχόσι τὸ αἶμα θερμὸν πιεῖν, καὶ οὐχ ἀδικηθήσονται. 

$ 15] Ὁ δὲ ἐγχέφαλος τοῦ ζώου σὺν τῷ ἰδίῳ στέατι μετὰ μέλιτος καὶ ἐψήματος 
ὁπτοῦ προστεθεὶς ῥαγ. καὶ πάσας φλεγμονὰς δαχτύλων (]. δαχτυλίου) θερ. Σὺν ῥοδίνῳ 
δὲ «καὶ» στέατι καὶ ὀπτοῖς λεκύνθω ὠοῖς (]. λεκίθοις ὠῶν) λειωθεὶς Δ) ποιεῖ. 
Μετὰ δὲ ἐλ. pu. pay. χειλέων καὶ ποδῶν θεραπεύει, ἀλλὰ καὶ χίμετλα. Σὺν 
χυρνελαίῳ (]. χρινελαίῳ, ou simplement xotvivy ἐλ., comme dans l'éd.) 
ἐνιέμενος, ἕλχει vexoù (ἔμόρυα resté en blanc). Πρὸς δὲ τὰς ἀφθὰς yo. ἐστι πάνυ 
μετὰ χυλοῦ στρύχνου. Σὺν μέλιτι αὐ ἰᾶται πάθη. Σὺν δὲ νάρδῳ ποιεῖ πρὸς ὦτα 
χρονίως ῥευματιζομένους (]. -ζόμενα). Σὺν δὲ σταφίδων γινάρτοις λειωθεῖσα 
(L. λειωθεὶς) ἄνθρακας καθαίρει. 

$ 16] Ἢ δὲ χολὴ ([. 49 r.) αὐτοῦ οὐ πράσσου ἢ πολυγ. ἐν πεσσῷ τεῦ. ὑστερικὰς 
πνίγας θεραπεύει * σὺν ὕδατι δὲ ποθεῖσα βῆχας παύει. (Cp. le ὃ 48 au début.) 

P. 101. 8 18] Ἢ δὲ κόπρος [δὲ] αὐτοῦ, ἀάλιστα τοῦ ἀγρίου θυμ. δαίμ. ἀπο- 
taxer καὶ λιθάργυρον (1. ληιθαργὸν) ἰ. καὶ Vos. πνιγήν (I. πνίγα). Ἢ δὲ χολὴ σὺν 
ὕδατι ποθεῖσα καὶ βῆχας παύει. 

8 19] Μετά τε (1. δὲ) βοείας χολῆς καὶ χυλοῦ δάφνης ἐπισταχθεῖσα χωφ. ἰ. 

$ 20] Ὁ ζωμὸς δὲ τούτου τοῦ ζώου σὺν οἴνῳ πινόμενος B. τοῖς πίνουσι. 

ὃ 21] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ὀπτὸν ἐσθιόμενον στομαγιχοὺς ὠφελεῖ * ἡ δὲ καρδία 
καὶ ὁ πνεύμων, φθισικούς. 

Figure de l'oie. 
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P. 101, 1. 47. ΠΕΡῚ wapor Ÿ (Cp. ἢ.) 


(F. 49 v.) ὃ 4] Wapos πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. 

88 inédits : Τοῦτο τὸ ὄρνεον ὅταν ὄρυζαν διατραφῇ, γίνεται ἡ χόπρος αὐτοῦ 
ῥυπτική, ὥστε καὶ ἐφ᾽ ὅλοις ἀποσμήχειν. 

Καὶ φάχους καὶ ψύδραχας δὲ ὠφελεῖ !. 


(F. 50 r.) Article inédit : ΠΕΡῚ Tor ΩΤΙΣ (sic). a (Cp.D) 


᾿Ωτὶς πτηνόν ἐστι μέγιστον. 
Τούτου τὸ στέαρ σὺν λιθάνῳ χαὶ σμύρνῃ ἀλειφόμενον ψωριῶντας θεραπεύει. 
᾿Εὰν δὲ συνεχῶς νῆστις ἐσθίῃ ὠτίδος νεφρούς, οὐδέποτε ἀλγήσει νεφρούς. 


(Ε. ὅ0 v.) ΠΕΡῚ QON 


88 1, 2, 3] omis ici. (Voir plus loin, fol. 83.) 

P. 102,1. 12. 8 7] Ὧὰἁ τῆς κορώνης χαὶ τῆς χελιδόνος μελαίνουσι τρίχας καὶ 
λευχώματα. 

8 9] Τὰ δὲ τῆς «“πέρδικος, resté en blanc=> σὺν μ. λειούμενα ὀξ. παρ. καὶ 
ὧχ... (sic). 

8 10] Στρουθοχαμήλων δὲ ὠὰ ποδαγλοὶς (]. ποδαλγοὺς) ὠφελοῦσι. 

8 11] Τὰ δὲ ἀράχνης ὠὰ ποθέντα, τρία μὲν ἐπὶ τριταίου, τέσσαρα δὲ ἐπὶ τεταρ- 
ταίου, ἕν δ᾽ ἐπ᾽ ἀφημερινοῦ (1. ἀμφημ.), πτέρυγον (]. πτερύγιον) καὶ πυρετὸν ἀπο- 
διώχουσιν. 

8 12] Ὧὰ δὲ ὀρνίθων ἄζυγα σὺν οὔρῳ ὄνου ἑψήσας κατάπλασσε νεφριτιχούς, καὶ 
θαυμάσεις λίαν - ἰαθήσονται γὰρ παραδόξως. 

8 13] Ωἁ δὲ χελ. θαλ. βρ. σελ, θεραπεύει. --- Τέλος τῶν πτηνῶν ζώων. 


(LIVRE II) 


P. 51. (F. 51 τ.) Titre : Ἕρμοῦ τρισμεγίστου κατὰ μαθηματικῆς ἐπιστήμης 
καὶ φυσικῆς ἀπορροίας τῶν τετραπόδων ζώων, ἐχδοθεῖσα πρὸς τὸν μαθητὴν αὐτοῦ 
᾿Ασχλήπιον (sic). 


3. ᾿Αρχὴ τοῦ ἃ στοιχείον. ΠΕΡῚ APKOr Δ 
8 1] "Apxos (ἄρκος, ἄρχου, etc. partout) θηρίον ἐστὶ ζῶον δασὺ xal νωθρόν, 


χατὰ π. ἐ. ἀνθρώπῳ, συνετὸν © θέλων. (Cp. D, ci-dessus, p. 254.) 


1. Il faut peut-être construire ainsi : ..«ὄ.ἀἄποσμ, x. pfxouc. Καὶ 4., etc. 
26 
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’ mo ’ s. 5 - 4 Ü - ᾿ “- d 9 “«- 

8 2] Τούτου τοῦ ζώου ἕχ. μ. πρὸς Ex. μ. τοῦ ἀ. ὠφελεῖ εἰς θ. τῆς y. x. τὰ ὀστᾶ 
πρὸς XEP. πᾶσαν περιάπτεται * ὁ δὲ ἐγχ, Οὐ ἰᾶται " οἱ ὀφθῇ. δὲ © ὀφθαλμῶν ἀπο-- 
διώχουσι * (f. 51 v.) τῶν δὲ ὠτῶν © so. ῥοδίνῳ ἐπισταχθὲν ὧτ. à. - EE (sic) 
τούτου ὀδόντες 00., οἵ τινες περιαφῇ, π, ἀνωδύνως ὀδοντοφυήσουσιν * οἱ δὲ ὄνυχες 
ΟΣ φορ. παντοίους πυρετοὺς ἀποδιώχουσιν * αἱ δὲ τρίχες ὑποθυμ. πν. πον. © διώ- 

4 =: » ἢ 4 4 A! Ü 9 - ὃς 
χουν τὸ dE ἧπαρ ξ. λειωθὲν χαὶ ἐπιπασθὲν ἡπατιχὰ πάθη ἰ, : γεῦρα δὲ y. x. x. pop. 
ποδαλγοῖς χαὶ χειραλγοῖς βοηθεῖ : ἡ δὲ κόπρος αὐτῆς (sic) σὺν 06e: χκαταπλασσο-- 
μένη ὀξ, παρ. ᾿ ἡ δὲ καρδία φορ. ἐπιχ. καὶ φοῦ, καὶ ἐπιτ. π. τ. φοροῦντα. 

P. 52. ὃ 3] Τὸ δὲ στέαρ Οὐ δασύνει, ὁμοίως καὶ ὀφρύων x. γενείων «λιπο- 

᾿Ὶ ? . 9 € 4 à 3 “ὦ 
τριχίας;» σὺν κηχιδίῳ καὶ γχαλκάνθῃ χ. κεδοίᾳ * xx” ἑαυτὸ τὸ στέαρ © ἰᾶται. 
(Cp. D.) 

ὃ 4] Αἰδοῖον δὲ ἄρχου (sic) (f. 52 r.) ὑποτεθὲν τῇ ὑστέρᾳ ὥστε παρ. τοῦ στόματος 
ὦ ἰᾶται. ᾿Εχέτω δὲ ξήριον ὡσὰν (]. ἕως ἀν) ἡ ἑτοίμως (]. ἑτοῖμον). Ἢ δὲ χολὴ σὺν 
μέλιτι ὅσον χογχ. ἕν πινομένη nn. ἄχρως ἰᾶται " τὸ δὲ δέρμα αὐτοῦ ὑποτιθέμενον 
ἔνθα εἰσὶ ψύλλοι φεύξονται. 

Figure de l'ours. 


P. 55, 1. 4. (F. 52 v.) ΠΕΡῚ AITHE (51). (Cp. D.) 


8 38] Αἴγης (L. aïyes) θήλειαι πᾶσι γνωσταί * ταύτης τὴν δορὰν et τις περιθῇ 
ἐπιλ. καὶ ἀγάγῃ περὶ τὴν θαλ, ἢ εἰς nor. παραχρ. ἔλεγχθ. πεσεῖται καὶ παραυτίκα 
γεγονὼς ἔντρομος γήφων. 

8 39] Alua αἰγός, ἐὰν θερμανθῇ πυρὶ καὶ ποθῇ δυσεντερίαν ἰᾶται * ὠφελεῖ δὲ 
xat φθισικοὺς χαὶ ἐχτηχομένους. 

8 40] Ἡ δὲ χολὴ © μέλιτι ἐπιχριομένη θερ, ὀφθαλμῶν ἀχλύν, ὁμοίως ἄργελα 
(sic) καὶ πτερύγια. (Cp. D.) 

8 44] Ὃ δὲ σπλὴν ἔναιμος ἔτι ὧν καὶ πρόφατος (]. πρόσφατος), ἐὰν πυρὶ ὀπτηθεὶς 
βρωθῇ, δυσεντερικοὺς ἰ. (Cp. le ὃ 43.) 

δ8. inédits (cp. D) : Τὸ δὲ αἷμα σὺν μέλιτι πινόμενον (σ. μ. π. écrit deux fois) 
ἀποστήματα πεπαίνει. 

Τὸ δὲ ἧπαρ ὀπτούμενον (sic), ὁ ἀποστάζων ἐξ αὐτοῦ top νύχτα ἐνσταζόμενος 
ὠφελεῖ, δεχόμενον τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸν ἐξ αὐτοῦ χαπνόν. 

Τὸ χέρας αὐτῆς χεχαυμένον καὶ ἐπιτριδόμενον ὀδόντας λαμπρύνει (f. 58 τ.) καὶ 
οὖλα πλαδῶντα ἰᾶται. 

8 42, en partie inédit] Ἢ δὲ κόπρος πλασσομένη σχιρώδους (1. σχιορώδεις() 
ὄγχους διαφορεῖ, ὁμοίως καὶ ὑδρωπικοὺς καὶ στομαχιχούς, σὺν μέλιτι ποθεῖσα - 
σὺν ἀλφίτοις δὲ καταπλασθεῖσα τοῖς ἕλχεσι φαλαγγιοδήχτους καὶ ἐχιοδήχτους καὶ 
τοὺς ἀπὸ βουπρ. πλ. ἰ. " σὺν οἴνῳ δὲ x. ἑψομένη καὶ χαταπλασσόμενη οἰὸ. ἄρθρων 


© μασθῶν ἰᾶται " σὺν μέλ. δὲ ἄνθρακας. 
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8 43] Ὁ δὲ σπλὴν αὐτῆς οὐ ἐπιτεθείς, αὐτῷ δὲ τῷ σπλ. ἐπ. τ᾿ σπλ., Céav> καὶ 
φασχιωθῇ ἡμέραν (F. ὅ8 v.) μίαν, τῇ δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ κατὰ τὴν ἑσπέραν χρεμάσει 
(1. xpeudon) ὁ κάμνων ταύτην ὑπὸ (]. ὑπὲρ) τὸν καπνὸν ἢ εἰς ἄνεμον ἕως ὅτου 
ξηρανθῇ ὁ τοιοῦτος σπλήν, ξηραίνεται χατὰ μικοὸν καὶ ὁ τοῦ πάσχοντος, καὶ 
ἀφανίζεται. | 

8 45] Τοῦτος (1. Οὗτος) ἐσθ. καὶ δυσεντερικὸν (1. δυσεντερίαν ἢ) παρηγορεῖ. 


Figure de la chèvre. 


P. 52, 1.11. (F. 54 r.) ΠΕΡῚ AAQUEKOZ (Cp. D.) 


8 5] ᾿Αλώπηξ θηρίον ἐστὶ ὃ. 4. πονηοότατον καὶ φρονιμώτατον xal πανοῦργον, 
παρὰ πᾶσι γινωσχόμενον * ὑπάρχει δὲ εἰς ὑπερδολὴν ὀρν. 

δ 6] ᾿Εὰν οὖν τις αὐτὴν ἀγρεύσῃ ζῶσαν x. ἐμό. οὐ ἔλαιον καὶ καθεψήσῃ ἕως οὗ 
εἰς τέλος ταχῇ αὕτη, εἶτα τὸ ἔλ, διηθήσῃ καὶ ἐμδάλῃ εἰς ἀγγεῖον μετ᾽ αὐτοῦ 
ἐλαίου, θεραπεύσει πάθη ἀνίατα ἐπαλείφων αὐτό (L. αὐτῷ), οἷον ποδαλγούς, ἀθροιτι- 
χούς (1. ἀρθριτικούς), ἰσχ., παρ. πολυχρονίους. 

8 7] Ὅταν δὲ θηράσῃς ταύτην, λέγε αὐτῇ ὅτι « διὰ τόδε σε ἀγρεύω ». 

8 inédit : Ταύτης τὸ στέαρ χλιαρὸν ἐνσταζόμενον ὠταλγίας ἰᾶται, | 

8 8] Ὁ ὄρχις αὐτοῦ ὁ δεξιὸς ξηρανθεὶς καὶ τριδεὶς καὶ ποθεὶς λεῖος ἐν οἴνῳ ἢ ἐν 
ποτῷ λάθρα φίλτρου γεννητιχός ἐστιν ἐπὶ γυναιξίν + ὁ δὲ εὐών, τὸν αὐτόν τρόπον 
ἐπ᾽ ἀνδράσι. 

8 9] Τὸ δὲ ἀκρότατον τοῦ αἰδοίου αὐτοῦ περ. μεγ. ἔντασιν ποιεῖ " τὸ αὐτὸ ποιεῖ 
καὶ À. (f. 54 v.) λάθρα ποθέν. 

8 10] Καὶ οἱ 0. δὲ τὰ ὅμοια δρῶσιν. 

8 11] Ἢ δὲ δόσις ὀφείλει εἶναι ὅσον κοχλ. ἕν " αὕτη ἡ πόσις ἐστὶν ἀνυτικωτάτη 
D. ἀ. τ. ἔντ. ποιεῖν καὶ τὴν πύρωσιν ἀδ, 

P. 53. 8 12] Τοὺς ὃὲ ὄρχεις τούτους (]. τούτου ?) ζῶντος τοῦ ζώου ἔχχοψον, εἶτα 
ζῶν ἀπόλυσον. ᾿Εὰν γὰρ τὸν δίδυμον, ὡς εἴρηται, περιάψῃς, παραυτίκα ἐντείνει. 

8 13] Τινὲς δὲ τὸ ἄχρον τοῦ aid. ἐμδάλλουσιν ἐν κύστει ἢ δέρμ. εἰς ὃ καὶ ἐπιγρά- 
φουσι ταῦτα διὰ ou. (ms. διαξομορονομέλανος) ΤΙΝ. BIQ. ΗΛΙΘΙ, καὶ περιάπτουσι 
καὶ οὕτως ἀχωλύτως καὶ ἀδλ. τὴν συνουσίαν ἐργάζονται. 

ὃ 15] Καὶ οἱ νεφροὶ τούτου τοῦ ζώου ἐσθ. ἀφροδισίαν «παρ. 25». 

δ 16] Τὸ ἧπαρ ξ. καὶ À. ἐπ. (f. 55 τ.) σὺν dE. οὐ σπληνικοὺς 1. 

8 18] Καὶ 6. πν. ὁ. Bo. δύσπνοιαν. 

8. 20] Ἢ δὲ κόπρος © ποιεῖ, μετὰ ὄξους δὲ λειουμένη, λιχῆνας (cp. ἃ 26), σὺν 
δὲ στέατι ἀλωπεχίας δασύνει. (Cp. ὃ 27.) 


Figure du renard. 
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P. 54,11. (F. 55 v.) ΠΕΡῚ AZMAAAKOZ (Cp. D.) 


ἃ 28] ᾿Ασπάλαξ ζ. ἐστι τυφλὸν ὑπ. +. γ. οἴκησιν ποιούμενον, ἐν ᾧ καὶ φωλεύει 
καὶ βαδίζει, ἥλιον μὴ βλέπων. Μᾶλλον τοῦτο ἡ ἥλιος οὐχ ὁρᾷ, ἐπὰν δὲ ἴδῃ 
τοῦτο, οὐ δέχεται οὐ τελευτᾷ. 

ὃ 29] Τούτου ἡ χαρδία οὐ ἰᾶται. ᾿Εὰν δὲ χαὶ Δ) ὀρνέου τοῖς δυσὶν 620. αὐτοῦ 
περιάψη,γταί τις, π. MO. τὰ ἐπερχόμενα Δ) φορεῖ τοῦτο ἁγνῶς. 

ἃ 30] ᾿Εὰν δὲ καὶ τὴν x. pop τοιούτου ἀσπάλαχος, ἔνθεν @ ποιεῖ " ἡ γὰ; φυσικὴ 
δύν. τοῦ ζώου ὑπὲρ φύσιν ποιεῖ ἅπερ οὐ σιωπήσομαι. 

δ 31] Ἐὰν γάρ τις ἀπ. ἀπὸ τοῦ ζώου τούτου ἄν. <. ἡλ. ὀάχτυλον ζωμοῦ ἕνα, 
προγνώσεται ταύτῃ τῷ ἡμέρᾳ ἅπαντα ἕως (f. 56 τ.) οὗ δύνῃ ὁ ἥ. 

ὃ 32] Ἔστιν δὲ ἢ χατασχευὴ τῆς «(ἀπο;» γεύσεως τοιαύτη * λαδὼν ζῶντα τὸν 
ἀσπάλαχα ἀποπν. ἐν ὕ. ὀμδοιμαίῳ εἰς x. τρεῖς * εἶτα ἕψησον αὐτῷ (l. αὐτὰ) ἕως 
ὅτου Tax, καὶ χη». μετὰ τοῦ ὑὕόατος τούτου * εἶθ᾽ οὕτως διυλίσας -. D. ἕψε ἐν y. à. 
ἐπιδάλλων εἴδη ταῦτα * ἀοτ. μον. «δ΄, τρογλωτίδος «δ΄, βδέλλας (1. βδέλλης) 
«δ΄, λιδ. ἀρο. «η΄, θεογόνου ῥίζης «δ΄, Ταῦτα x. καὶ σ. x. À. οὐ γένηται π. μι, 
καὶ οὕτως ἀνελ. ἔνθου Οὐ καὶ γρῶ. 

8 33] Τὰ δὲ ὀστὰ τοῦ ζώου θ. ἔνδον τοῦ «(οἴκου σου» “οὗτος vas καὶ ζῶν ὦ 
αἶγες. 

ἃ 35] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ τὰ μὲν (]. saxèv) ὡταλγίαν ἱᾶται. 

ὃ 34] Ὅστις δὲ ἔχει παρ. ἢ y. ἢ ἀπ. (f. 56 v.) καὶ χρατήσε: τὸν ἀσπάλαχα 
ζῶντα χαὶ μαλάσσει αὐτὸς οὗτος, δηλονότι ὁ χάμνων ταῖς ἰδίαις αὐτοῦ (]. αὑτοῦ) 
“χερσὶ τοῦτον, ἕως ἄν τεθνήξεται εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, θεραπευθήσεται ἀπὸ τῶν 
τοιούτων παθῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ πονήσει εἰς τὸν αἰῶνα τὴν σταφυλὴν αὐτοῦ. 

P. 55. ὃ 37] Εἴ τις δὲ οὐ καταπίε: (]. χεπέου), προγν. λάθη, (]. λάδο!) οὐ xat τῶν 
ἀπ᾽ αἰώνων. 

À la marge, de première main, en rouge : ΓἌπιστον λίαν ἡγοῦμαι τοῦτο. 


P. 56, L. 16. (F. 57 r.) ΠΕΡῚ BATPAXOT ΒΒ (Cp. D.) 


9 , - y + -- . ῳ - . mA + = ὃ = ? . 
8 6) Βάτραχος ζ. €. π΄ γνῶστον * Δ᾽ ζῶντα, γοάνη δὲ ἐν τῷ YA. αὐτοῦ ταύτας 
συλλαδάς ΧΟΥ͂ Ε. ΧΕ. ΔΑΒΗΝΑΦ͵ εἶτα À. χοιιλω μένης vuv. ἐπιθς ταύτην τὴν 
γλῶσσαν εἰς τὸ στῆθος αὐτῆς, ἐξείποι πάντα ὅσα ἐν τῷ βίῳ ἔπραξεν. 
[2 _ , ? 4 0 e = 4 LES ? % 
ὃ 1) Τούτου τοῦ ζώου ἡ τέφρα σὺν πίσσι, ὑνοῖ ἐπελρ. ἀλωπεχίας Cas. TO αὐτὸ 
ποιοῦσι χαὶ οἱ μιχροὶ βάτραχοι κεχαυμένοι. (Cp. le ὃ 10.) "Q (?: lire Καὶ ἢ ἡ 
φ + ν» .- - e A e - ων ὶ «= ςδῶ . "Ὁ Η € Fe - 
τέφοα μετ᾽ ὄξους πᾶσαν αἷμ. χαὶ δινῶν ἕλχη͵ καὶ Φλεδῶν χαὶ ἀοτηορίων δήξεις 


ἵστησι χαὶ τὰ πυοίκαυστα ἰᾶται. 
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P. 57. ἃ 9] ᾿Εὰν δὲ τις ΟΣ τρίχας τοῦ σώμ., βατράχου αἷμα ἐπυχριέτω καὶ 
ἐχρυήσονται. 

$ inédit. Τὸν χερσαῖον βάτραχον τὸν χαλούμενον σάχχον ἐάν τις ἀγρεύσῃ 
σελήνης (f. 57 v.) ληγούσης καὶ καταχλείσῃ εἰς βύσσαν (1. βῆσσαν) ἕως ἡμέρας 
μῆς, ἔπειτα διανοίξας ταύτην καὶ ἀνατεμὼν τὸν βάτραχον, ἐὰν εὕρῃ ἐν τῷ ἐγχε- 
φάλῳ λίθον ἐπικείμενον τῷ τούτου μυελῷ, ἐχέτω αὐτὸν ὡς μέγα δῶρον. Τοῦτο 
γὰρ ἀνίκητόν ἐστιν εἰς σπληνιχοὺς καὶ ὑδρωπικούς, ὡς ἐνώγε πεπείραχα. 


Figure de la grenouille. 


P. 56, 1. 2. (F. 58 r.) ΠΈΡΙ ΒΟΥ͂Σ (sic) @HAEIAZ | (Cp. D.) 


8 1] Βοῦς θήλεια «0 στῆσον σταθμὸν λίτραν μίαν μεθ᾽ ἧς ἕνωσον χηροῦ οὐγγ. α΄, 
θείου οὐγγ. α΄, ἐλαίου καλοῦ Alto. α΄, χράμδης χυλόν, ὠὰ ὠμὰ γ΄ λειώσας καὶ 
χλιάνας συλλείου καλῶς, xai ἐκ τούτου χατάπλασσε ὑδρωπικὸν χαὶ σπληνικὸν καὶ 
ὑδροχήλην, καὶ ποδαλγόν, καὶ ὠφελεῖς μεγάλως. Τοῦτο © δῶρον. 

8.2] ᾿Εὰν δὲ τ. x. ταύτην λειώσας σὺν ὄ. εὑρήσεις (]. χρίσῃς c. 1᾽ 64. ἢ τινὰ ὦν, 
μύρμηκες οὐχ ὑπερό. τούτου. 

$ 3] Ὄνυχες δὲ βοῶν ἐχζεστοὶ μετὰ σιν. ἐσθ. π. φ. ἀνθίστανται ὡς οὐδὲν 
ἕτερον. 

8 ἅ] Ἡ δὲ β. y. σὺν ἀλεύρῳ ῥοδίνῳ (]. ὀροδίνῳ) (f. 58 v.) χοιομένη ἰούνθους 
(sic) ἐκριζεῖ (1. ἐχριζοῦ) καὶ στ. ἄκρως πρόσωπον. 

8 5] Ταύτη (]. Αὕτη) ἐπιχαπν. τῷ δίφρῳ τῆς τιχτούσης ὠχυτόκιόν ἐ. καὶ τὰ 
δεύτερα κατ. x. Ex6. 

88 inédits : Ταῦτα πάντα τῆς θηλείας * τοῦ δὲ ἄρρενος βοὸς ἡ «χοεία ἐστὶν 
αὕτη * τ᾽ ἀστράγαλα τούτου καυθέντα xat ἐπιπασθέντα τοῖς ὀδοῦσι λευχοὺς τούτους 
καὶ διαφυλάττουσιν. 

Ἡ δὲ χολὴ αὐτοῦ μεμυχυῖαν γαστέρα διανοίγει, “Ομοίως τοῦτο ποιεῖ καὶ ἐν 
πεσσῷ προστιθεμένη. 

Τὸν δὲ βολδὸν αὐτοῦ βαλὼν εἰς χύτραν καινὴν καὶ πωμάσας ἀσφαλῶς, ἵνα μὴ 
διαπνέῃ, καὶ ὑποχαύσας θερμοσποδιᾷ χαμίνου ἡμέρας ζ΄, ([. 59 τ.) εἶτα λειοτρι- 
δήσας ἐν ποτῷ δίδου μεθ᾽ ὑδρομέλιτος ἢ μετ᾽ οἴνου θερμοῦ ὑδεριχῷ, καὶ ἰαθήσεται. 
Ὑποχαπνιζόμενον (sic) δὲ καὶ χαταχριόμενον μελισσῶν καὶ σφηχῶν δήγματα ἰᾶται, 


Figure du bœuf. 


P. 105, 1. 17. (F. 59 v.) ΠΕΡΙ ΓΗΣ ENTEPA (δ. FF (Cp. D.) 


δ 1] Γῆς ἔντερα πᾶσι γνωστά εἶσι * ταῦτα ἁρομόξει τοῖς νευροτρώτοις λεῖα ἐπιτι- 
θέμενα - παραχρῆμα γὰρ θαυμαστῶς ὀνίνησι. 
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δ 2] Μετὰ ὃὲ ἀλφίτων συλλειωθέντα τὰ ἐν τοῖς μασθοῖς ἀποστήματα ἰῶνται. 

8 3] Σὺν δὲ vapôlve θερμανθέντα ἢ βουτύρῳ καὶ ἐνσταζόμενα ὠταλγίας 
ἰῶνται. 

88 inédits : Αὐτὰ Ge μόνα καυθέντα, τούτων ἡ τέφρα οὖρα (]. οὔρῳ) παιδὸς 
ἀφθόρου προστεθεῖσα καὶ ἐπιχρισθεῖσα οὐχ ἐᾷ τρίχας λευκανθῆναι. 

Σὺν δὲ ἀφεψήματι ἡρίγγης (L. ἡρύγγου) καὶ διχτάμου λεῖα πινόμενα δυσουρίας 
παύουσι. (Cp. le 8 3 et D.) 


Six figures de vers de terre. 


P. 57, 1.9. (F. 60r.) ΠΕΡῚ FAAHE (Cp. D.) 


8 1] lakr ζῶόν ἐστι μιχρόν, γνώριμον τοῖς πᾶσι. 

8 8] Ταύτης τὸ αἷμα καὶ ὁ ἐγκέφαλος ξηρὸς uet' ὄξους πινόμενα ἐπιληπτιχοῖς 
βοηθεῖ. 

8. 2] Εἰ δὲ εὕρης (1. εὕροις) π. ἔρρ. v., ἀν. ἕψει σ, ἐλ. ἕως ἄν ταχῇ ᾿ εἶθ᾽ οὕτως 
διείλησας (]. διυλίσας) Ο ἔχε * μέγιστον γάρ ἐστιν ἴαμα © καὶ εἰς mn. νευριτικὴν 
συμπ. καὶ φλεγμονὴν πολλὴν ἄρθρων καὶ ῥευμ. 

8 3] Ἰάται δὲ poto. μεγάλως καὶ μασθούς. 

& 4] Οἱ δὲ ὄρχεις αὐτοῦ εἰσι συλλ. x. ἀσ,. τοῦτον τὸν τρόπον. 

8 δ] ᾿Εὰν γάρ τις τ. ὃ. 0. αὐτοῦ τεφρώσας χαὶ À. μ. μύρου καὶ ἐν π. προσθήσει 
καὶ (f. 60 v.) συνουσιάσει, εὐθὺς συλλ. ἢ γυνή. 

8 6] Τὸν δὲ εὐώνυμον ὄρχιν ἐὰν ἐν ἡμιόνου δήσῃς xat δορᾷ (]. δορᾷ καὶ) 
περιάψῃς, ἀσύλληπτός ἐστιν. Δεῖ δὲ γρ. ἐν τῇ δορᾷ τοῦ nu. γῦρον (]. γύρῳ) μὲν 
τὰς ὑποχειμένας σφραγίδας, μέσον δὲ τούτων τὰ γράμματα ταῦτα * D τ Φ 
ταῦτα γὰο ἵνα γράψῃς ἐν μέσῳ τῶν σφραγίδων. Εἰ δὲ ἀπιστεῖς, δοκ. εἰς ὄρνιν τίχ- 
τουσαν ὠά, καὶ πάντως (f. 64 r.) οὐ τ. παρ᾽ ὅσου καιροῦ ἐὰν περιαφθῇ αὐτῇ. 

8 7] Τοὺς δὲ 6. τῆς γαλῆς ἐναγχροὺς (1. ἐν ἀποχρούσει) ἀπότ., ἄφες ζ. τοῦ 
ἀπελθεῖν. 

Figure du chat. 


P. 58, 1.2. (F. 61 v.) ΠΈΡΙ AOPKA4OE Δ (Cp. D.) 


3. ὃ 1] Δορχὰς ζ. ἐ. veto. πᾶσιν ἀγθρώποις κατάδηλον " τοῦτο ἐνεργεῖ : ἔχει 
μεγάλην δύν. συλληπτικήν. ᾿Εὰν γοῦν β, eus. εἶδος π.. ποιήσεις οὕτως : μεγ. 
κ᾿ ἀπ, Ταύτης λαδὼν τὴν χολὴν βάλε 6. τ. ὑγρόν, μεθ᾽ οὗ μέλι γο. δ΄, σατ. σπέρμα 
«(δ΄ ' ταῦτα λειώσας θὲς ἐν ἀγγ. ὑελ., καὶ ὅταν χρεία γένηται, δίδου ἐν χροχίδῳ 
(L. κροκιδίῳ) ἐξ αὐτοῦ ἐν πεσσῷ, καὶ εὐθέως συλλήψεται, 


9. $ 2 (fin seuloment)] ᾿Εὰν δὲ ξηρότερον ᾧ, ἔμθαλε μέλι τὸ ἀρκοῦν. 
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11. (F.62r.) ΠΕΡῚ EXINOT (1. ἔχεως ou ἐχίδνης)  E 


8 1] ᾿Εχὶς (sic) 6. ἐ. ἑρπετὸν κάχιστον τοῖς πᾶσι γνωστόν, T. τ, ἀγρεύουσι 
ζῶσαν xat Δ᾽ y. μεγάλην σ. ἅλατι ὑποχαίοντες αὐτὴν καὶ ὑποφρύγοντες ἐν 
χαμίνῳ νυχθ., καὶ οὕτω pif. ἔν τισιν ἀρώμασι, ποιοῦσιν εἰς πᾶσαν νόσον ἀνθιστα- 
μένην. Αὕτη ποιεῖ ἰᾶσθαι ἐλέφαντας (L. ἐλεφαντίας), λέπρας καὶ ὅσα ἀπ. π, 

17. ἃ 2] Ταύτης τὸ στέαρ ὀξ. παρ. καὶ διώχει πᾶσαν à. 

21. ὃ 4] Διώχει © γαγ. ἐπιθυμ., καὶ πιν. δὲ τὰ ἐξ αὐτῆς δήγματα © μυελῷ. 

Figure de la vipère. 


P. 59, 1. 20. (F. 62 v.) NEPI EAADOY (Cp. D.) 


$ inédit : Ἔλαφος ζῶόν ἐστι πᾶσ! γνωστόν * τούτου ἡ δύναμις αὕτη ἐστίν. 

P. 60. $ 17] Ἐάν τις ἐκ τῶν χεράτων αὐτοῦ δώσει ῥινίσματα ὅσον κέρατον 
(L. κεράτιον) ἕν πιεῖν ue” ὑδρομέλιτος ἐπὶ ἡ μέρας ἑπτὰ τῷ ἔχοντι χωλικὴν ὀδύνην, 
τελείως τοῦ πάθους ἀπαλλάσσει. 

8 inédit : Ὁμοίως καὶ σὺν ὀξυμέλιτι πινόμενον σπλῆνα τήκει xal ἔλμινθας (sic) 
XTELVEL. 

8 18] Ἡ δὲ χολὴ αὐτοῦ σ, μ. ὀξυωπίαν παρέχει, 

88 inédits : Σὺν δὲ σατυρίῳ προχεχομμένη χροχυδίῳ ἐν πεσσῷ σύλληψιν ὁμο- 
λογουμένως ἐργάζεται καὶ ἡδονήν. 

Κέρας ἐλάφου χεχαυμένον λειωθὲν δι᾿ οἴνου καὶ περιπλασθὲν ὀδόντας σειομένους 
ἵστησι, μετὰ δὲ τὸ χαυθῆναι χαὶ πληθῆναι (1. πλυθῆναι ?) δυσεντεριχοὺς καὶ χοι- 
λιαχοὺς καὶ αἱμάτων πτύσεις. Δυσεντεριχοὺς ὠφελεῖ διδόμενον πιεῖν χοχχία δύο " 
σὺν δὲ γάλακτι γυναικείῳ καὶ ὀφθαλμῶν αἴρει τραχώματα. 

Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ξηρὸν μετὰ ἀρσενικῆς σχιστῆς σὺν οἴνῳ ποθὲν ἐν βαλανείῳ 
βῆχας χαὶ χυνάγχας (f. 63 r.) ἰᾶται, 

Ὁ δὲ μυελὸς αὐτοῦ σὺν τῷ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ἐχχρινομένῳ ῥύπῳ πινό- 
μενος θηριοδήχτους βοηθεῖ καὶ πᾶσαν φαρμαχείαν ἀνθίσταται. 

Εἰς δέρμα ἐλάφου ἐάν τις καθεύδῃ, ἑρπετὸν ἰοδόλον οὐ φοθήσεται. 


Figure du cerf. 


P. 58, 1. 23. (F. 63 v.) ΠΕΡῚ EXINOY (Cp. D.) 


8. 5] Eyivos “χερσαῖος, ὁ καὶ ἀκαγθόγειρος (sic) λεγόμενος ζ. ἐστι π. πάνυ. 
Τοῦτο ἀγρ. Οὐ ἴαμα. 
Ρ. ὅ9. 8 6] Τὴν μ. χ. ῥ. ὡς οὖσαν καχήν. 


8 1) Ἢ κεφ. αὐτοῦ μόνη καυθεῖσα χαὶ ἑνωθεῖσα νάρδῳ ἀλωπηχίας ἰᾶται. 
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8 8] Τοῦ δὲ ταριχευθέντος σώματος διδομένου ἐν π. ἐπιληψίας, tp., ox. x. ὅσα 
τ᾿ à. Νεφριτιχοῖς δὲ καὶ ἰσχιατικοῖς (sic) ὀίδου ὃραχ μὴν μίαν. 

8 10] Τὸ ὁὲ ὅλον σ. μετὰ τ. σπλ. χωρὶς 7. χεφαλῆς xa τ. ÉVT. ταριχ. καὶ 
λειώσας κ. ἔνθου ἐν ἀγγείῳ, δίδου δὲ n. μετὰ ὀξυμέλιτος «(εἰς 2.» ἐλεφαντιῶντας 
καὶ (f. 64 τ.) ὑδρωπικοὺς ἀνὰ « α΄. 

8 11] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ σὺν τῷ πνεύμονι ὀπτὸν ἐσθιόμενον ἀσυλληψίαν ἐργά- 
ζεται " ὠφελεῖ ὃξ ποδαλγικούς. 

Figure du hérisson. 


(F. 64 v.) Λείπει τὸ Z. 


P. 61, 1. 13. ΠΕΡῚ HMIONOT 


8 3] Ἡμίονος ζῶόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. Εὖ τις γοῦν ἔχει ψυγμὸν καὶ xatéppouv 
καὶ κόρυζαν, xat φιλήσει βόρδονος ῥίνας (sic), ἰαθήσεται. 

8 4] Εἴ τις δὲ λάδῃ λάθρα βόρδονος οὖρος (sic) καὶ συνεψήσει χηρῷ χαὶ ἐλαίῳ 
χαὶ λιθαργύρῳ, καὶ καταπλάσσει ἡ πατιχούς, ὠφελοῖ. Suit une ligne biffée et illi- 
sible, puis ἐπὶ μὲν ««ἀνθρώπων.» βόρδων, ἐπὶ δὲ γυναικῶν μοῦλα. (Cp. D.) 

8 1] Εἴ τις δὲ τῆς μούλης τῶν ὠτίων τὸν ῥῦπον ἐν ποτῷ λάθρα γυναιχὶ δώσει 
σὺν οἴνῳ πιεῖν, οὐδέποτε συλλήψεται * ἀλλὰ χαὶ τοὺς ὄνυχας αὐτῆς ἐχχαιομένους. 
(Cp. D.) 

Figure du mulet. 


P.62. (F. 65 r.). ΠΕΡῚ ΘΗΡΑΦΟΥ͂ H APAXNHE O ΚΑῚ EPAAAITION AETETAI 8 (Cp. D.) 


8 1] Θήραφος ἡ (]. ἢ) ἀράχνη, ὃ καὶ σφαλάγγιον λέγεται καὶ χαματερή, παρ᾽ 
ἐνίοις δὲ σαλαμίνθη. Αὕτη ζῶόν ἐστι μικρὸν ἑξάπουν ἀράχνας εἰς τοὺς τοίχους 
ὑφαίνων, οὐκ ἐξ ὑποχειμένης ὕλης, ἀλλ᾽ ἐξ ἑαυτῆς. 

8 inédit : Ὡς (1. Καὶ ἢ ἐντεῦθέν ἐστι πρόδηλον τὴν τοῦ Θεοῦ δύναμιν θαυμάσαι 
χαὶ τῶν αἱρετικῶν ἐμφράξαι τὰ στόματα. Εἰ γὰρ λεπτότατον ζωύφιον τοιαύτην 
ἔσγηχε παρὰ τοῦ Δημιουργοῦ δύναμιν, πόσῳ μᾶλλον ὁ Δημιουργός. 

Note marginale (de première main) : Ἐξήγησιν τῶν μεταγενεστέρων λίαν 
θαυμαστὴν καὶ ὅρα. 

8 1 (suite)] Αὕτη ληφθεῖσα καὶ συμμαλαχθεῖσα ἐμπλάστρῳ μετὰ ἐλαίου καὶ 
ἐπιτεθεῖσα μετώπῳ καὶ χροτάφῳ τριταϊκὰς ἀπολύει περιόδους. 

ὃ 3] Ἔν ὀλίγῳ δὲ νάρδῳ ἢ ῥοδίνῳ ἐντεθεῖσα ὠταλγίας ἰᾶται, οὐ ἐν τοῖς ποσί. 

8 4] Τὸ δὲ ὕφασμα αὐτῆς (f. 65 v.) ἤγουν ὀστὸς (]. ὁ ἱστὸς) ἐπιτιθέμενος αἷμ. 
ἴστ. καὶ ἄσυλον αὐτὸν τὸν τόπον διατηρεῖ, 

88 inédits : ᾽ν ἐλαίῳ δὲ τὴν θέραφον πνίξας ἀπὸ τὸ τοιούτου ἐλαίου κατάχριε 
ἀσπιοδήχτους (1. ἀσπιδοδ.)͵ καὶ εὐθέως ὁ πόνος παύει καὶ ἡ πληγὴ καταπιαίνει. 
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Ταύτης τὰ ὠὰ ποθέντα, τρία μὲν ἐπὶ τριταίου, τέσσαρα δὲ ἐπὶ τεταρταίου, ἐπὶ δὲ 
ἀφημερινὸν ([. ἀμφημερινοῦ) ἕν, πάντα τύπον πυρετοῦ ἀποδιώχεται. (Cp. p.79, 11.) 


Cinq figures d'araignées. 


21. (F. 66 r.) ΠΕΡῚ INNOY T (Cp. D.) 


$ 1] Ἵππος ζῶόν ἐστι τετράπουν, ὀξύ, βασιλικόν. Τούτου Vevv., τὸ ἐν τῷ μετ. 
γεφελοειδὲς ὅπερ Φ' λέγουσι. Φέρων αὐτὸ ἕξεις φ. μ. Suit une phrase biffée 
(p. 63, 1, 2). 

P. 63. ὃ 3] Τῆς δὲ φορφάδος (sic) τὸ γάλα σὺν μέλιτι χριόμενον λευχώματα 
λεπτύνει. 

δ 5] Mème réd. que dans le ms. D. 

ὃ 4] Καὶ ὄνυξ αὐτῆς θυμ. ὠχυτόκιόν ἐστιν. 

8 inédit : Ἡ δὲ κόπρος τοῦ ἱπποῦ ἐπιτιθέμενος (sic) αἱμορραγίαν πᾶσαν ἴστησιν. 


Figure du cheval. 


P. 64,1. 25. (F. 66 v.) ΠΈΡΙ KrNonoramor K (Cp.D) 


8 21] Κυνοπόταμος ὁ x. x. λεγόμενος τοιαύτην παρὰ τοῦ Δημιουργοῦ φυσικῶς 
ἔσχε δύναμιν. Τούτου οἱ ὄρχεις εἰσὶ τὸ καλούμενον καστόριον (sic). (Cp. la réd. du 
v. 10) Τοῦτο λεῖον © σὺν ῥύπῳ ὠτίου μούλης ἀτ. ἐστι * σὺν ἀνηθελαίου δὲ ἑψηθὲν 
καὶ ἀλειφὲν νεῦρα χολᾷ (sic) «(χαὶ φῦξιν resté en blanc> ὠφελεῖ “ © πνῖγας 
ἰᾶται * πινόμενον δὲ στομ., σπληνιχούς, ληθαργικούς, ὀπισθοτόνους θεραπεύει, 

8 inédit : Εἰς δὲ τὸν (]. τὰ) κατὰ τὸν πνεύμονα καὶ τὸν ἐγχέφαλον πάθη μεγάλως 
ὀνίνησιν, καὶ κατὰ τῆς εἰσπνόης * θυμιώμενον ἑρπετὰ διώχει. 


Figure du castor. 


P. 63,1. 11. (F.67r.) ΠΕΡῚ KAMHAOY ((ρ. D.) 

δ 1] Κάμηλος ζ. ἐστι γν. 

$ inédit : Même réd. que dans le ms. D. 

8 4] Ἡ ὃὲ ἄφ. αὐτῆς καυθεῖσα a τριθδεῖσα χαὶ λειωθεῖσα Οὐ τριχορροίας τὰς ἐχ 
γόσου [ῥυείσας] ἰᾶται. 

8 5] Ὑδρωπ. δι᾿ οὔρων xevot. (Mème lacune que dans D.) 

8 6] Ξηρὰ δὲ À. ἐν 00. ποθεῖσα dus. 1. 

8 7] Comme dans l’éd. 

12. 8 2, inédit en partie] To δὲ γάλα αὐτῆς ἄπηκχτον φύσει ἐστί, καὶ οὐχ ἄν εἰς 
ἕτερον γάλα ἐμμίξῃς αὐτὸ ἄπηκτόν ἐστι, χαὶ οὐδ᾽ ἐκεῖνο πήγνυται " ὅθεν (?) πινόμενον 
θερμὸν ἱερὰν νόσον διώκει καὶ βοηθεῖ " καὶ τὰ χρέα αὐτῆς ἐσθιόμενα τὸ αὐτὸ δρῶσι. 


Figure du chameau. 
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23. (F. 67 v.) ΠΕΡῚ KPOTON (sic). (Cp. D.) 


8 9] Κρότων κύων ἐστὶ μιχρὸς νεογνός. 

P. 64. 8 11] Τούτου ἔτι θηλάζοντος ἡ κόπρος ξηρὰ λεία ἐν ποτῷ δοθεῖσα Gus. 
καὶ xt. ἰᾶται * ὁμοίως καὶ ὑδρωπιχοὺς ἀνὰ τὴν σάρχα. (Cp. 8 13. 

ὃ 12] Μετὰ μέλιτος δὲ συγχρ. τῷ λαιμῷ καὶ τῷ στήθει συν. ἰ. 

8 14] Σὺν ὄξει δὲ λειουμένη φλ. μ. ἰ. 

8 15] Καυθεῖσα δὲ εἰς 6. οὐ ῥαγ. τὰς ἐν τῇ ξόρᾳ ἰ., θυμιώμενος δὲ καὶ ἐξοχ. ἐκρ. 

δ 16] Σὺν δὲ τερεδινθίνῳ (sic) © ἰᾶται. 

8 17] Μετὰ δὲ χηρωτῆς καὶ po. ποιεῖ πρὸς ἕλκη © δυσεπούλωτα * σὺν ἐλαίῳ δὲ 
ἢ ῥοδίνῳ σφηχῶν καὶ μελ. δήγματα παύει. 

$ 20] ᾿Εὰν δέ τις ἀσθενῇ καὶ Pour μαθεῖν εἰ ζήσεται, λαδὼν ἐκ ζύμης θερμῆς 
μέρος τι ἔχμαξον τῷ προσώπῳ (sic) τοῦ ἀσθενοῦς καὶ τὰς μασχάλας, καὶ ἐπίοριψον 
(f. 68 τ.) τὴν ζύμην τινὶ κυνί, καὶ εἰ μὲν φάγει αὐτήν, ἴσθι ὅτι ζήσεται * εἰ δ᾽ οὖν 
(L. εἰ δ᾽ où), τεθνήξεται. (Omis dans D.) 

$ 12 (suite)] Οὗτος ὁ veoy., ἔτι On. ἀνασχισθεὶς καὶ ἐπιτεθεὶς θερμὸς τραχήλῳ 
χαὶ λαιμῷ συναγχικοὺς ἰᾶται. 

8 9 (suite)] ‘O τοιοῦτος ἐὰν συνευνάζηται ἀσθενεῖ εἴτε ἀνήρ ἐστιν, εἴτε γυνή 
χαὶ συγχοιτάζηται διηνεχῶς, καὶ συνανάχηται, ἴσθι ὅτι οὗτος μὲν ῥιχνωθεὶς καὶ 
δαμασθεὶς ἀπὸ τῆς νόσου τεθνήξεται, ὁ δὲ ἀσθενὴς ζήσεται. 

Figure du chien. 


(F. 68 v.) Article inédit. ΠΕΡῚ Kran (sic). (Cp. D.) 


Κύων ζῶόν ἐστι πᾶσι γνωστόν, ἐγρήγορον, πονηρὸν καὶ φρόνιμον. 

Οὗτος ὅταν «(ὀστὰ;» φάγῃ, γίνεται ἡ κόπρος αὐτοῦ Περαπευτική * ὅθεν ξηοὰ 
λεία μετὰ σχιστοῦ apoevixou καὶ γάλαχτος πινομένη δυσεντεριχοὺς ἰᾶται * ἔλχη τε 
παλαιὰ σὺν χηρῷ, μυρσίνης καὶ ἐλαίῳ τερεδινθίνης μιγνυμένη συναγχιχοὺς θερα-- 
πεύει καὶ φλεγμονὰς παρισθμίων * τοῖς δὲ λυσσοδήχτοις καὶ λυσσιῶσιν ἄχρως 
βοηθεῖ. 

Κρότονος πιτύα καὶ γάλα χυνὸς θηλαζούσης ἐν χλίνη πινόμενον σταθμῶν xepa- 
τίων ι΄ καὶ ἐπὶ ἡμέρας ἑπτὰ ποιεῖ ἀύπνους διατελεῖν. 

(Ε. 69 r.) Χλιαρὸν δὲ τὸ γάλα x. τ. À. (comme dans D.) 

ὋὉ δὲ σπλὴν τοῦ χυνὸς σπληνικῷ ἐπιτεθεὶς ἴασιν ἐπάγει. 


Trois figures de petits chiens. 


P. 65, L. 7. (F. 69 v.) ΠΕΡῚ KPOKOAEIAOT (Cp. D.) 
$ 23] Κροχόδειλος ζῶόν ἐστι χερσαῖον πλατυχέφαλον ἔχον οὐρὰν μακράν. 
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88 24 et 28] Τούτου τὴν δορὰν ἐάν τις καύσας καὶ λειώσας ποιήσῃ ξηρίον καὶ 
σὺν ὄξει καταχρίσῃ τὸ πρόσωπον, ἀλφοὺς ἀπορρίπτει * σὺν δὲ μέλιτι λευχώματα 
αἴρει, σὺν ἐλαίῳ δὲ στίλόει. 

δ 29] Comme dans le ms. D. 

8 inédit : Ὅλος δὲ ὁ χροχόδειλος καυθεὶς χαὶ τεφρωθεὶς καὶ προσμιγεὶς χριθῇ καὶ 
δοθεὶς ἀλόγοις εἰς βρῶσιν ποιεῖ πάντας ἵππους παχεῖς εἰς ὑπερδολήν. Τινὲς δὲ αὐτὸν 
καὶ ἀνθρώποις παρασχευάζουσι. (δ plus complet dans le ms. D.) 


Figure du crocodile. 


22. (Ε΄. 10 τ.) ΠΕΡῚ ΔΥΚΟΥ (Ἃ(ρ. D.) 


8 1] Δύχος ζ. ἐ. ἄ, καὶ πονηρόν. 

8 inédit : Τούτου ἡ κόπρος ἡ λευχοτάτη ἡ ἐπί τινων τόπων καὶ θάμνων εὑρισ- 
χομένη χκωλικοὺς πινομένη ὀνίνησι. 

P. 66. 8 5] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ξηρὸν λεῖον ἐπιπ. nn. ti. 

88 inédits : Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ χαταχριόμενον νεῦρα καὶ ἄρθρα ὠφελεῖ καὶ διαλύει 
χαὶ ὀπισθότονον ἰᾶται. 

Ἡ δὲ χολὴ αὐτοῦ ἐν δέρματι χρισθεῖσα δίχην ἐμπλάστρου καὶ ἐπιτεθεῖσα ἐπ᾽ ὀμ- 
φαλῷ ἀνθρώπου καθαίρει τὴν γαστέρα αὐτοῦ πλέον παντὸς χαθαρσίου. 

Ἡ δὲ καρδία αὐτοῦ ὀπτὴ βρωθεῖσα λυκανοὺς (L. λυκανθρώπους) θεραπεύει νηστεύ- 
σᾶάντας μέχρι ἡμερῶν τριῶν. 

Τὸ δὲ δέρμα αὐτοῦ ἐάν τις ἐργάσηται καὶ ποιήσῃ ὑποδήματα ([. 10 v.) καὶ φορῇ, 
οὐχέτι πονήσει πόδας. 

P. 65. ὃ 3] Ὁ δὲ δεξιὸς αὐτοῦ ὀφθαλμὸς φορούμενος ἔνδον μεγάλας np. x. * 
φεύξεται γὰρ τὸν φοροῦντα πᾶν τετράπουν ἄγριόν τε καὶ ἥμερον, καὶ διελεύσεται 
μέσον ἀντιπάλων «χαὶ;» οὐ φοδηθήσεται * ἀλλὰ μᾶλλον αὐτοὶ τοῦτον φοδηθήσονται. 
(8 plus complet dans D.) 

Figure du loup. 


_ P.66, L. 44. (F. 14 τ. ΠΕΡῚ AATQOY (Cp. D.) 


Article inédit, conservé en partie par le v. 1. : 

Λαγωοῦ ὁ ἐγκέφαλος παρατριθόμενος ὀπτὸς καὶ ἐσθιόμενος τρομιχοὺς παύει καὶ 
τοὺς ἐνουροῦντας ἰᾶται. 

8 10] Ὁ δὲ πνεύμων αὐτοῦ εἰς πολλὰς (]. πολλὰ) τμηθεὶς καὶ ἐπιτεθεὶς βλε- 
φάροις ὀφθαλμῶν οἰδήματα ὠφελεῖ. 

8 12] Οἱ δὲ νεφροὶ ξηροὶ σὺν πεπέρει ἐπιπασθέντες καὶ μελιχράτῳ καὶ ποθέντες 


νεφριχοὺς (sic) ἰῶνται. 
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“8 inédit : Ἡ δὲ πιτύα x. τ. À. Mème réd. que dans D. (Cp. le ὃ 14.) 

P. 67. $ 18 (suite)] Σὺν δὲ σατυρίῳ n τε χολὴ καὶ πιτύα καὶ ὁ ἐγχέφαλος προσ- 
τεθεὶς ἐν πεσσῷ σύλληψιν ἐργάζεται. 

8 inédit : Τὸ δὲ στέαρ καὶ ἡ πιτύα ἐπιτιθέμενα (f. 11 v.) ἰοδόλα ἕλκη ἰᾶται. 
(Comme dans D.) 

δ 16] Αἱ δὲ τρίχες αὐτοῦ χαυθεῖσαι καὶ λειωθεῖσαι καὶ ἐπιπασθεῖσαι τοῖς περι- 
καύστοις ἕλχεσι καθαρὰν οὐλὴν φέρουσι καὶ τριχοποιεῖ, 


Figure du lièvre. 


P. 68, I. 5. (F. 72 r.) Article inédit, conservé en partie par le v. 1. : 


ΠΈΡΙ MYPMHKOZ (Cp. D.) 


δ 1] Μύρμηξ, γνωστὸν πᾶσι ζῶον * τούτου τὰ γένη εἰσὶν ζ΄, οἱ μὲν γὰρ κοινοὶ 
γνώριμοι, οἱ δὲ ἀνὸροχέφαλοι τῇ χροιᾷ μέλανες, οἱ δὲ λεπτοὶ καὶ ξανθοὶ καὶ 
ἰσχνοὶ «καὶ ἐρυθροὶ"» τῇ χροιᾷ, ὃ τινες καὶ καλοῦνται σχνίπαι (1. σχνίπες. ---- 
Cp. Aristote, De sensu et sensilibus, 5, p. 444 b 12). ΓΛλλοι δὲ μεγάλοι καὶ 
πτερωτοί, ἕτεροι ἀρουραῖοι, μέσοι, καὶ ἕτεροι ἔνοδοι (sic) paxpol * καὶ ἄλλοι 
μείζονες καὶ ποικίλοι, οἵ τινες μυρμηχολέοντες « καλοῦνται »». 

8 2] Οἱ οὖν κοινοὶ μύομηχες ἀποχεφαλιζόμενοι καὶ προστριθόμενοι τοῖς βλέφα- 
ροις τὰς ἐν αὐτοῖς χριθὰς θεραπεύουσι. Τὸ αὐτὸ καὶ οἱ σιτοφόρο: καὶ οἱ ἀρουραῖοι 
ποιοῦσιν. 

$ 4] ᾿Εὰν δέ τις μύρμηκας καθεψήσῃ σὺν ὕδατι ἕως οὗ ἐχτριτώσῃ τοῦτο καὶ μετ᾽ 
αὐτὸ τοὺς ἐν αὐτῷ μύρμηκας καταντλήσῃ, τούτους ἀποπίπτειν ποιεῖ. 


P. 61,1. 22. (F. 12 ν.) περι mriox (1. μυῶν) (Cp. D.) 


δ᾽ 1] Νῦς κατοικίδιος (hospitiatus v. 1.) γνωστὸς πᾶσι. Τούτου οὐ καύσας καὶ. 
τεφρώσας καὶ λειώσας μετὰ στέατος “χοιρείου ἣ ἀοχείου καὶ συγχρίσας, ἀλωπεχίας 
θηραπεύσεις. 

P. 68, 1. 1. 88 4 et 5, inédits en partie] Τούτου n χόπρος κατὰ τῆς ἕδρας 
τῶν παιδίων προστεθεῖσα ἔχχρισιν ποιεῖ * λεία δὲ σὺν ὕδατι ἐγχριομένη, μασθῶν 

᾿ A 9 ’ 9 9 « e ? Ά - 4 4 ν A Ô 

σχληρίας καὶ ὀδύνας ἰᾶται * ἐπὶ ἡμέρας δὲ τρεῖς ἐπιπασσομένη ἐξ, αἴρει. Χρὴ δὲ 
προχλύζειν αὐτὰς οἴνῳ - σὺν ὕδατι δὲ περιχριομένη λέπρας καὶ λειχῆνας ἰᾶται. 

8 2] Ὅλον τὸν μῦν ἐὰν καύσας καὶ λειώσας μετὰ οἴνου καὶ νάρδου ὀλιγοστοῦ 
καὶ ῥοδίνου καὶ ἐπιχρίσῃς, χρονίαν ποδαλγίαν ἰάσεις παραδόξως. 

δ 3] ζῶντος δὲ τοῦ μυὸς ἐὰν ἀποτέμῃς (f. 13 τ.) πάντα τὰ ἄχρα, ἤγουν ῥίναν 

9 [AS 4 « v -- ? 4 
(sic), ὦτα, πόδας, οὐρὰν εἰς ὄνομα τοῦ πάσχοντος, ἰάσεις πάντως ῥιγοπύρετον. 


: Figure de trois rats (ou souris). 
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(Ε. 73 v.) Article inédit : NEBPOZ N (Cp. D.) 


NeGpds γέννημά ἐστι τῆς ἐλάφου. Τούτου ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ ἔνδον εὑρισκόμενος 
ῥῦπος μέγιστόν ἐστιν ἀντιφάρμακον τοῖς δηλητήριον πεπωχόσι μετὰ ὕδατος δοθείς. 

Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ καταχριόμενον κεφαλῆς ἕλκη ἰᾶται, καὶ ἰχῶρας καὶ πίτυρα 
μετὰ σταφίδος ἀγρίας χριόμενον καθαίρει. 

Τὸ δὲ αἰδοῖον τοῦ ἄρρενος ἐλάφου ξηρὸν λεῖον ποθὲν σὺν οἴνῳ ἐχιοδήχτοις 
βοηθεῖ. Μίγνυται δὲ τὸ τοιοῦτον καὶ συνθέτοις ἑτέρας δυνάμεσι (]. δυνάμεως). 


Figure du faon. 


P. 69,1. 3. (F.74r.) ΠΕΡῚ EYAOBATOY Ξ 


Cp. la trad. du v. i. Xilonatis quædam avis, etc. 

8 1] EuAl6arés ἐστιν 6 τινες τοιχοδάστην ! καλοῦσιν, ὅπερ φέρει εἶδος xpoxo- 
δείλου μικροῦ. 

8 2] Τούτου τὸ ἀποτηγάνισμα ἀλειφόμενον ἀπόνους τοὺς μαστιζομένους ποιεῖ. 
(Cp. p. 65, 8 25.) 

8 4] Ἢ δὲ κόπρος αὐτοῦ σὺν μέλιτι ἣ γάλακτι γυναιχείῳ ἀμόλυωπίαν καὶ 
λευχώματα ἰᾶται, 

Figure de crocodile (ou de lézard) sans pattes. 


(F. 74 v.) Article inédit : ΠΈΡΙ ΟΦΕΩΣ (Cp. D.) 


Ὄφις θηρίον ἐστὶ πονηρὸν εἰς ὑπερδόλην. Οὗτος ὅταν γηράσῃ ἐμποδίζεται κατὰ 
τὴν ὀπτικὴν δύναμιν. Θέλων οὖν νέος γενέσθαι περιπατεῖ γυχθήμερα μ΄, καὶ οὕτως 
“αυνοῦται τὸ δέρμα αὐτοῦ * μεθ᾽ οὗ (]. μεθ᾽ δ) ζητήσας καὶ εὑρὼν πέτραν στενὴν 
εἰσέρχεται δι᾿ αὐτῆς καὶ ἐχθλίψας οὕτως αὑτὸν διὰ τῆς στενωτάτης ὀπῆς ἀποδάλλει 
τὸ δέρμα αὐτοῦ (sic) μεθ᾽ οὗ καὶ γῆρας, καὶ γίνεται νέος, ἀπολαδὼν καὶ τὸ ὁρᾶν 
(L. τὴν δορὰν) ὀξέως. 

Αὕτη ἡ τούτου δορὰ χαυθεῖσα xal λειωθεῖσα τοῖς ὀδυνωμένοις ὀδοῦσι πᾶσαν 
ὀδονταλγίαν παύει. Ὑποθυμιωμένη δὲ λάθρα πρὸ τῆς ἐλεύσεως χρόνια ῥίγη παύει. 

Ὁμοίως μετὰ ξύλων τῆς ἐλαίας ἀπὸ τοῦ καρποῦ αὐτῆς ἤγουν τῶν ἐλαιῶν ὀστᾶ 
τὸν ἀριθμὸν γ΄ ἢ ε΄ ἢ ζ΄, ἐὰν ὑποθυμιάσῃς μετὰ τῆς (f. 75 r.) εἰρημένης δορᾶς τῷ 
ἔχοντι ἐξοχάδας, θεραπεύσεις ἄχρως. 

Ταύτης n δορὰ περιαπτομένη ἡμικρανίαν βοηθεῖ " χειμένη δὲ ἐν οἴκῳ φυλαχτή- 
ριόν ἐστι. 


4. Cp. Syméon Magister, De Quadrupedi- | Et en marge : τοιχοθδάτη. (Du Cange, cité par 
bus : Ξυλόδατός ἑ. ζῶον ὃ τ. τοιχοδαύστην καλ. | le Thesaurus-Didot.) 
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Ta Le en D onu sc Das στὰ ατ:αγις cms μον τ 3e: 
az. 2 πα. es vasss. -ἘΞ Tr 5» rc K ἕξω. 


Pigurr du srprat 


P.69.1. 13 F.555v., δεν! sert Cp- D. 

4 4 Ὧ»- ur 177 2. 

2.2 Tor, cs 112 ἐξοτεῖε:Ξ: 25m rase παὶ cases L dbz 
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dans D. 
Figure de l'âne. 


P. 50,1. 14. F_%6r., ΒΕΡῚ MPOBATOT ΓῚ ‘Cp. D. 


δ 4 ‘début, : N£xr rasiv 137 rer. 

5 inédit : To ἡ, κόπρος σὺν ὅξει ἐπε ξιομένν, τ μιχρανίας πόνον τπχύει - μύρ- 
ἀγκὰς, Arras (ste, AT: καὶ τλοὺς ταὶ, 

8 6: Ὁ δὲ se. αὐτοῦ sr ἐπῆ. ἀμέῤυτον τὸν πίνοντα ἐσήϊοντα ἀναδείχνυσι - 
χἂν “ἃ; ὅσα AY, οὐ bosses 

Κ᾿ inédits : Τοῦ δὲ ““ἀγαχτος αὐτοῦ τὸ ἀπτάνλισμα λοι μυχοῖς χαταχριόμενον τὴν 
"ὅσο ἀτωχχδαΐρει, 

Ὁ Dr ἐκέφαγηος αὐτοῦ ὑπτὸς ἐπηιόμενος χαὶ παρχτοιβόμενος ταῖς τῶν παίδων 
ὀδυστυγυΐαις Des βονθεῖ. 

Τὸ δὲ στέρνον αὐτοῦ ῥυπαρὸν ὃν (1. δνὴ χαὶ ἀτουχρουττιχόν, χρήσιμόν ἐστιν ἐπὶ 
κεφαλῆς ξερχώματ: (]. ξηρώματι, καὶ εἰς ἄλλας πληγὰς νεχρότους (9) - σὺν 
οἴνῳ rap ἐπιπεθεὶς ἀφλεγμάντους ταύτας διαττ οἱ (sic). Κεχαυμένον δὲ Enpav- 
τικὸν γίεζυετα!» ὡς καὶ πλαδαρὰς σάρχας 270 τῶν ἕλχῶν (f. 76 v.) ἀποτήχειν. 

Πνεύμων δὲ ἀ. νεαρὸς καταπλασθεὶς φύγεῆλα “,εἰρῶν χαὶ ποδῶν ἰᾶται. 

Ρ. 11. 8 9] Ξτρὸς δὲ ὁ πνεύμων λεῖος δοθεὶς ἐν ποτῷ τοὺς πεπωχότας Or Art prov 
ru πομῖ, 

8. 10] Τὸ δὲ αἴμα ξηρὸν ποδὲν ἐπιληψίας βοηθεῖ, — Λείπει τὸ P. 


Figure du mouton. 
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P. 60, 1.12. (F.77r.) ΠΕΡῚ XAYPAE (Cp. D.) 
Sous-titre : Ὅτι σαύρας γένη τρία. 


? 


ὃ 1] Σαῦρα (sic) γνωστὴ πᾶσι * σαύρων (sic) γένη γ΄. ἡ μὲν γὰρ ἡλ. λέγε- 
ται, © χλωρά. 

88. inédits : Ταύτης ἢ χεφαλὴ κεχαυμένη καὶ ἐπιτιθεμένη σκόλοπας ἐξάγει, 
μύρμηκας, ἀκροχορδάνας (sic) καὶ ἥλους. 

Τὸ δὲ ἧπαρ x. τ. À. Même réd. que dans D. 


Ὅλη δὲ avas-proleioa ἡ σαῦρα καὶ ἐπιτεθεῖσα σχορπιοδήχτους βοηθεῖ. 


Figure du lézard. 


P.741,1. 14. (F. 717 v.) ΠΕΡῚ EYATPOY (Cp. D.) 


ὃ 1] Σύαγρος y. ἐ. ἄ. οὐ ἀφροδισίας παρ. 

88 inédits : Οἱ δὲ ὄνυχες αὐτοῦ πινόμενοι λεῖοι χεχαυμένοι σὺν οἴνῳ χοιλιαχοὺς 
ἰῶνται. | 

Ὃ δὲ ἐγκέφαλος αὐτοῦ σὺν ἀμυγδαλείῳ καὶ ῥοδίνῳ (suppléer : καὶ οἱ πόδες ?) 
λειωθέντες ποδαλγικοὺς (]. ποδαλγικοῖς) ὀδύνας παρηγοροῦνται, 

Τοῦ δὲ ἥπατος αὐτοῦ τὸ ἄχρον τεμνόμενον τὸ α΄ βόλ. (πρωτοθόλον 3) σὺν ὕδατι 
ὀλίγῳ χριόμενον μετὰ πτεροῦ ἐρυσιπέλατα καὶ ἔρπητα θεραπεύει. 

Ἡ δὲ κόπρος αὐτοῦ θυμιωμένη τριταϊχοὺς (sic) ἀπαλλάττει περιόδους καὶ ὕστε- 
ρικὰς πνίγας (sic). 

Τῆς δὲ θηλείας n κόπρος σὺν μέλιτι καταχριομένη λεία χοιράδας ἰᾶται καὶ 
(f. 18 τ.) πᾶσαν σχληρίαν μασθῶν. 

8 3] ‘H δὲ χολὴ καὶ ἡ πιτύα αὐτῆς πινομένη πρὸς πάντα τὰ θανάσιμα φάρμακα 
ἀλεξιτήριόν ἐστι. 

Figure du sanglier. 


P. 72,1. 3. (F.78 v.) ΠΕΡῚ YAAAMANAPAZ (Cp. D.) 


8 6] Σαλαμάνδρα © σαύρας χλωρῆς (sic), ἐν θάμναις (sc) καὶ υ. ὃ. 

8 12] Ταύτης καυθείσης ἡ τέφρα σὺν ἐλαίῳ ἐπιχριομένη μύρμηκας (sic) χειρῶν 
χαὶ ποδῶν ἀνασπᾷ. 

8 inédit : Ἔνιοι δὲ εἰς ψωρικὰς καὶ λεπρικὰς δυνάμεις (]. ὀδύνας) τὴν τοιαύ- 
τὴν αὐτῆς χόνιν χαταμιγνύουσι. 


19. (Ε. 19 τ. ΠΕΡῚ TAYPOT Τ (Cp. D.) 


8 1] Ταῦρος ζῶόν ἐστι πᾶσι γνώριμον. 
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Fæure du taureas. 


P.53 L2 F. Sr. ΒΕΡῚ ΤΡΊΤΟΥ ‘Cp. ὃ.) 

ὡς inédits : Τοῖς τΞὰσ: Ts “τούτου τὸ ἔξ ἐπτωκενον πετὰ τοῦ TOO 
γακτλλεσπα: ὡτελε: CVS TEL IE VE. 

TZ ras 529 M rar ae 
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Figure du bouc. 


13. PF. 805. BEN Al“ Τ Cp- D.) 


54 Vas 5 €. = amas. 
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(1. Auxtou?) ἰνὸ. γο΄ β΄, ὁπ. γο΄ α΄, ou. yo’ ς΄, χυλὸν ἀειθαλεποὺς (]. ἀειθαλοὺῦς) 
γο΄ ι΄, men. ‘oy (ἐξάγια) ν΄, μέλιτος Vo’ ὅς. (ξξ). Ταῦτα λειώσας © χρῶ. Ποιεῖ πρὸς 
ἀμδλυωπίαν, διοχορίαν (]. δικορίαν), οὐ μὴν καὶ εἰς à. ὑποχ. καὶ ἀρχὴν νεφελίων 
καὶ ὅσα περὶ ὀφθαλμῶν, καὶ ὀξυωπίαν παρέχει. 

ἃ 9] ᾿Εὰν δὲ ὑδρ. χτὶ (1. καὶ λυσσ, δώσεις βραχὺ στέαρ ὑ. λάθρα ἐν βρώματι, 
σωθ. 

P. 16. 8 13] Τὸ δὲ ἧπαρ α. ξηρὸν ποθὲν τριταΐζοντας L. x. to. 

8 16] ‘O δὲ μυελὸς (f. 81 r.) τῆς ῥάχεως ἐπαλειφόμενον ψιαλτικοὺς (ψοιαλγι- 
χοὺς D; 1. ψυαλγικοὺς) καὶ ἰσχιατικοὺς (sic) ἰᾶται, (Cp. la leçon du ms. R.) 

8 19] Τὸ δὲ δέρμα αὐτῆς ἐάν τις ἐργάσηται ὑποδήματα <Cxal>> φορῇ, οὐ μόνον 
ποδαλγίαν οὐ φοδηθῇ, ἀλλ᾽ οὐδὲ πόδας ὅλως πονέσει (sic) ποτέ, οὐδὲ κυνόδηκχτος 
γένηται. | 

ὃ 20] Ἢ δὲ χολὴ σὺν μέλις“τι}» μετώπῳ ἐπιχρισθεῖσα ῥευματισμὸν καὶ 
ὀφθαλμίαν παύει. 


Figure de l'hyène. 


ΠΕΡῚ OQKHE © (Cp. D.) 


23. (F. 81 v.) ὃ 1] Φώκη θαλάσσιον ζῶόν ἐστι τετράπουν, ἀλλὰ καὶ χερσαῖον, 
ἀμφίδιον γάρ, χεῖρας ἔχουσα ὁμοίας «ταῖς"» ἀνθρώπου, πρόσωπον δὲ μόσχου 
βοός. Γεννᾷ οὖν ὡς τετράπουν καὶ θηλάζει, 

$ inédit : Ταύτης ἡ πιτύα δύναμιν καστορίου ἔχει. 

P. 11. $ 13] rédaction de D. 

ὃ 2] réd. de D. 

8 11] Τὰ δὲ ὁ. ὑποθυμιώμενα üx. παρέχουσιν. 

8 6] Ἢ δὲ γλῶττα ὑπὸ τοῖς ὑποδήμασι φ. φιμοχάτοχός ἐστι. 

$$ inédits : Τὸ ὃὲ δέρμα ἐάν τις ἐργάσηται ὑποδήματα καὶ φορῇ, οὐκ ἀλγήσας 
(L. ἀλγήσε!) πόδας. 


Ἡ κόπρος αὐτῆς περισσοσαρχίαν ἀποτήχει καὶ ἄλλα τινὰ ποιεῖ. 


(Ε. 82 r.) Article inédit : ΠΕΡῚ XOIPOY x (Cp. D.) 


ὋὉ yoïpos, ὁ καὶ ὃς καλούμενος, πᾶσι γνωστός. 

Τούτου ὁ πνεύμων τὰ ἐξ ὑποδημάτων θεραπεύει παρατρίμματα. 

Τὸ δὲ οὖρον τῶν εὐνούχων ὑῶν ῥυπτικὸν λίαν ὑπάρχει, ὃ καί τινες ἐν λοιμῷ 
πιόν «πες» ἰάθησαν λέπρας τε καὶ τὰ σαπεδονώδη τῶν ἑλχῶν καὶ ἰχῶρας καὶ 
πίτυρα θεραπεύει, καὶ τὰ προσπταίσματα τῶν ποδῶν, ὥστε μὴ φλεγμάναι. 

Ἢ δὲ χολὴ καὶ τὸ στέαρ σὺν ἀμυγδαλίνῳ ἐλαίῳ σταζόμενα ὠταλγίαν παύουσιν. 


38 


400 LES LAPIDAIRES GRECS 


Ὁ δὲ ἐγχέφαλος αὐτοῦ σὺν μέλιτι ὀπτὸς λεῖος ἐπιπλασθεὶς ἄνθρακας μαραίνει " 
([. 82 ν.) σὺν δὲ ἀμάλῃ (ἀμύλῳ D) καταπλασσόμενος ποδάγρας παρηγορεῖ. 
Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ (bilfé) τοῦ κάπρου «σὺν ῥοδίνῳ ἐλαίῳ λειωθὲν ἐπινυχτίδας 
καὶ ἰχῶρας θεραπεύει. 
Τὸ δὲ ἧπαρ τοῦ χάπρου λεῖον»» σὺν οἴνῳ πρὸς ἑοπέτων δήγματα πίνεται. (Lacune 
suppléée d'après le ms. D.) 
Figure du porc. 


P.1014,1.23.(F.83r.) ΠΕΡῚ ΩΩΝ ΤΩΝ opmeox (Cp. D.) 


$$ inédits : Τῶν ὀρνίθων τὰ ὄστρακα κεκαυμένα λεῖα σὺν ὀξυμέλιτι πινόμενα 
χύστιν αἱμορραγοῦσαν ἰῶνται. 

Ὁλόχληρον δὲ κεκαυμένον τὸ ὠὸν ἕως οὗ τεφρωθῇ σὺν ἀρσενιχῇ μαστιχῇ λειού- 
μενον χαὶ ἐμφυσώμενον τοῖς μυχτῆοσι ῥινῶν αἱμορραγίαν στέλλει. 

Τὸ δὲ λέπος (λευκὸν D) τοῦ ὠοῦ σὺν φιμινθίῳ (sic) καὶ ἀμίῳ (]. ἀμμίῳ ?) 
χαταχριόμενον φλεγμονὴν παρηγορεῖ. 

8 1] Νεαροῦ δὲ ὠοῦ τὸ λεπτὸν (λευκὸν D) μετὰ πτεροῦ χαταχριόμενον φλεγμονὴν 
παρηγορεῖ καὶ χκαταχαύματα ἰᾶται * σὺν CE Ψιμινθίῳ οὐλὰς μελαίνας λευκαίνει. 

88. inédits : ᾿Ωμὸν δὲ τὸ ὠὸν νῆστις ἐπιοροφούμενον τοὺς ὁδοιποροῦντας ἀδίψους 
διαφυλάττει. 

Ὠὰ δὲ τηγανισμένα (sic) σὺν νίτρῳ καὶ κηρῷ καὶ ἐσθιόμενα νῆστις χοιλίαν 
δέουσαν ἵστησι. 

Τὸ ὃὲ ἐκ τῶν ὠῶν συναλιδόμενον (]. συναλειφόμενον ?) ἔλαιον ὠφέλιμόν ἐστιν 
ἐπὶ πάσαις φλεγμοναῖς καὶ ἀποχρουστιχὸν ὡς οὐχ ἄλλο. 

Ἐπὶ δὲ πινεσμῶν (]. πιεσμῶν 2) ὠῶν τὰ πυρρὰ καὶ χωρὶς τῶν λευχῶν λαδὼν 
λείωσον, καὶ μίγνυε εἰς πίσσαν ξηρὰν καὶ ἑψήσας πυρὶ (f. 88 v.) δίδου ἐπιρροφᾶν, 
xal πάνυ ὠφελεῖται, 

Τῆς δὲ πέρδικός φασι τὰ ὠὰ ἐσθιόμενα ἀφροδισίαν παρορμᾷ. 

P. 79, 1. 13. ὃ 2] Τὰ δὲ ἀράχνης τὰ ὠὰ ὠκυτόκιά εἰσιν ὑποθυμιώμενα ἢ 
πεοιαπτόμενα. 

Τέλος τῶν χερσαίων ζώων. 


(LIVRE IV) 


P. 103. (F. 84 τ.) Τοῦ τρισμεγίστου Ἑρμοῦ κατὰ μαθηματικῆς ἐπιστήμης καὶ 
φυσικῆς ἀπορροίας τῶν ἐναλίων, ἰχθύων τε καὶ ναυτῶν, ἐχδοθεῖσα πρὸς τὸν μαθη- 
τὴν αὐτοῦ ᾿Ασχλήπιον (sic), καὶ ἀρχὴ τοῦ À στοιχείου. 
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4. ΠΕΡῚ AETOY ΘΑΛΑΣΣΙΟΥ 


8 1] ᾿Αετὸς ἰχθύς ἐστιν ἀλ., ὅμοιος ἱεράκιον (]. ἱέρακι ὧν 3). μέλ, δέ οὐ κέντρου. 
8 2] Τούτου ὦ λίθοι τεταρταΐζοντας L. 

8 3] Comme dans l'édition. 

ὃ 4] Τὰ δὲ ὀστᾶ x. σὺν ἀμπελίνῳ ξύλῳ ὃ. διώχουσιν. 

ὃ 5] ᾿Εσθιόμενα δὲ ἐπιλ. ἰῶνται, 


11. (F. 84 v.) «ΠΕΡῚ ANOIOT> 


8 6] C'Av>>Güa ἰ. ἐστι μέγ. 

8 1] Ταύτης ἡ γολὴ ὦ θερ. « “καὶ ἀνΣθηρὸν ὦ ποιεῖ, 

ὃ 8] Τὸ δὲ στέαρ σ. x. ἄνθρακας καὶ στ. οὐ δοθιῶνας (sic) wo. 
δ 9] Οἱ δὲ λίθοι οὐ χεφαλαλγίαν ἰ. καὶ ὅσα to. π. x. χεφαλῆς. 


Ρ, 104, 1. 11. (Ε΄. 85 r.) ΠΕΡῚ AZTAKOY (Cp. D.) 


8 15] ᾿Ασταχὸς ζῶόν ἐστιν ὀστραχόδερμον ἐοικὼς (sic) ὀστράκῳ τὴν χροιάν. 
Τούτου τὸ 6. xex. σὺν χυλῷ ὀρύζας (sic) λεῖον πινόμενον χοιλιαχοὺς χαὶ δυσεντερι- 
χοὺς ἰᾶται, αἱμορραγίαν τε σὺν οἴνῳ μέλανι πινόμενον ἵστησιν. 

8 inédit : Ἡ δὲ σάρξ ἐσθιομένη πέψιν ἐργάζηται (sic). (En marge : on. ὅλον.) 


Figure du homard. 


419. (F. 85 v.) ΠΕΡῚ BOYTAQZEOY BB (Cp. D.) 


8 3] Βούγλωσσον τὸ παρά τισι λεγ. σχυθώπωμον (sic) ‘. Τοῦτο ἐπιτεθὲν x. φ. 
τρισὶν ἡμέραις τὸν σπλῆνα τήκει φ. τινὶ τρόπῳ * μετὰ δὲ ταῦτα χρὴ αἴρειν καὶ 
χρεμνᾶν αὐτὸ εἰς χαπνὸν τοῦ ξηραίνεσθαι. (En marge : ὅρᾳς, sic.) 


Figure de la sole. 
P. 405, 1. 12. (Fol. 86 r.) περὶ Βωπων (1. βωχῶν ἢ) ?. 
8 10, inédit, conservé par le v. i.] Βῶπες οἱ παρά τισι λεγόμενοι βοῦπε 


(L. βοῦπαι) καὶ γοῦπαι παρόμοιοί εἰσι χεφάλοις αἱκροῖς. Οὗτοι ἐσθιόμενοι ζωμιστοὶ 
Φ Ὁ 6 4 “-- «᾿ 
γεφρικοὺς (sic) ὠφελοῦσι, Ἢ δὲ χολὴ αὐτῶν σὺν γυναικαίῳ γάλακτι χρισθεῖσα 


1. Glossae iatricae Neophyli. Σκυθ, ὃ ἰχθύς, 2. Indice d'un ms. très ancien où le π et le 
τὸ βουγλ. παρά τινων σχυθ. (Thesaurus-Didot.) | x pouvaient être confondus. 
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ὀξυωπίαν παρέχει. Αἱ δὲ axavÜx: αὐτῶν χκαυθεῖσαι καὶ ξήριον (ξηραῖον ms.) γενό- 


μεναι ἕλχη͵ ἀποκαθαίρουσι. 


Figure de la bogue. 


P. 104, 1. 23. (F. 86 v.) ΠΕΡῚ BAEAAQN 


8 4] Βοελῶν (sic) x. τ. τ. λειώσας οὐ τρίχας À ἄλλου τινὸς μέρους οὗ βούλει 
ἀπόχριε Οὐ φυήσονται. 

8 inédit, conservé par le v. 1. (note 4). Αὔται δὲ ζῶσαι ἐπιθαλλόμεναι εἰς 
σῶμα ἐν ᾧ πλεονάζει ὕλη ἑλκύουσιν αὐτὴν καὶ ὑγιῆ ποιοῦσι τὸν νοσοῦντα. 

P. 10ὅ. 8 5] ᾿Αρμόζουσι δὲ καὶ πρὸς σπληνιχοὺς καὶ ὑδρωπιχοὺς καὶ ποδαλγιχοὺς 
καὶ τοῖς 0. ῥευμ. OO ἐπιτ. 

8 6] Αὗται xanv. xop. ἀν. 

8 7] μοίως καταποθεῖσαι βδέλλαι ἐξάγουσιν αὐτὰς κορίδαι (sic) ὑποθ. 


Figure de huit sangsues. 


P. 106, 1.9. (F. 87r.) ΠΕΡῚ ΓΛΑΝΟΥ 

δ 6] Γλάνος ἰ. x. x. À. Τούτου © ἀποδιώχουσιν. 

8 7] Ἡ δὲ χολὴ σὺν ὀποδαλσάμῳ ἐνσταζομένη ἢ énvpotouévn λεύχωμα x. 
8 9] Ὅλος δὲ ὁ. ἰ, ἐσθιόμενος ὠφέλιμος καὶ εὐστ. ἐστι. 


4. (Fol. 87 ν.) ΠΕΡῚ ΓΟΓΓΡΟΥ͂ (Cp. D) 


8 5, en partie inédit] Γόγγρος ἰ. ἐ. θ. ἐγχέλυϊ ἐοικώς, Οὗτος σ. ἐλ. ἐψ. καὶ 
ταχεὶς καὶ διηθὲν (1. διηθηθὲν) τὸ ἔλαιον ἴασιν ἐπάγει ἐπιχοιόμενον, οὕτως * ἔλαιον 
yo γ΄, κηροῦ yo β΄, ἀμύλου yo α΄ 55. Ταῦτα σχευάσας καὶ ἐπιθείς, bay. χειρῶν 
χαὶ ποδῶν καὶ ἀρθοιτιχὰς ὀδύνας ἰᾶται. (Cp. la réd. du ms. 85.) 


Figure du congre. 


Note. (F. 88 τ.) ΠΕΡῚ ΓΟΜΦΟΥ͂ 


(Cp. l’article additionnel du ms.S$.) 
Γόμφος a θαλάσσιος, Οὗτος νεαρὸς ὧν βρωθεὶς κοιλίαν μαλάσσει, καθ᾽ αὑτὸν 


σὺν οἴνῳ πινόμενος. 
Οἱ δὲ ὀδόντες αὐτοῦ περιαπτόμενοι ὀδονταλγίαν ἰῶνται τελείων «χαὶΣ» νηπίων. 


Figure du muge ou mulet. 


15. (F. 88 v.) ΠΈΡΙ ΓΛΑΥΚΟΥ͂ 
8 10] Γλαῦκος, ἰ. θαλ. μέγιστος. Οὗτος ὦ ἐψ. καὶ βρωθείς, τοῦ ζωμοῦ πινο- 
μένου, γάλα π. π. (γυν. om.) 
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& 14] Οἱ δὲ ἐν τῇ κεφ. αὐτοῦ À. π. ὀφθ, παύουσιν». 

8. 13] Οἱ δὲ οὐ ἀμφότεροι λειωθέντες καὶ μιχθέντες οἱουδήποτε θηρίου στέαρ, εἰ 
ἑνώσεις (]. ἐνιήσεις) τὸ τοιοῦτο λύχνῳ, καὶ ἅψεις τοῦτον καὶ καιομ. θυμιάσεις͵ οἱ 
ὁρῶντες vou. ὁρᾶν τὸ θ. ἐκ. οὗ τὸ στ. ὄμμασιν ἔμ. Ὁμοίως καὶ ὕδωο θαλ. ἐὰν μίξῃς, 
δόξουσι θαλ. ὁρᾶν * εἰ δὲ αὐ βροχήν. Τὸ αὐτὸ ποιοῦσι καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ ὀρφοῦ 
καὶ ([. 89 r.) τῆς θύνας (]. θύννης), καὶ τοῦ θαλ. ἀστέρος, καὶ ἡ χολὴ τῆς ὑαίνης. 

Article conservé par le v. i. (ρ. 101, note) : Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ χρήσιμον εἰς 
πολλὰ εἰς τε ἕδρας καὶ ὑστερικὰ πάθη. 


P. 107, 1. 6. (F. 89 v.) ΠΕΡῚ AEADINOY 


8 1] Δελφὶν τῶν κυτάδων (L κητώδων) ἐναλίων ζώων ἐστί. Πλῆθος δὲ εὑρίσχε- 
ται τοῦ τοιούτου ζώου περὶ τὸν Ε. Π., ὅπου τὸ ὃ. χαὶ τὸ ἰχθυόχολλον γίνεται. 

8 2] Τούτου ὁ ἀ. φυσιωθεὶς καὶ τεθεὶς π. ἄ, οὐ φυσᾶν; εἰ δ᾽ ἐτέθη οὐ ἀνέμους 
διενεργεῖ, 

8 inédit, conservé par le v. i. : Δελφίνου ἧπαρ ἐσθιόμενον τριταῖον καὶ τεταρ- 
ταῖον καὶ ἡ μιτριταῖον ἰᾶται ἄχρως. 

8 3] Οἱ δὲ ὀὸ. αὐτοῦ ποιοῦσι φύειν τοὺς ὀδόντας. 


14. (F. 90 r.) ΠΕΡῚ APAKONTIOY (Cp. D.) 


ἃ 5, complété en note par le ms. S] Δρακοντίς, ἰχθύς. Τούτου ἡ κεφαλὴ 
θλασθεῖσα καὶ ἐπιτεθεῖσα τὴν ἰδίαν πληγὴν θεραπεύει, 

88 inédits : Ὅλος δὲ ὁ ἰχθὺς καυθεὶς καὶ τεφρωθεὶς καὶ ποθεὶς λιθουρίαν καὶ 
στοαγγουρίαν ἰᾶται. 

Μόνη δὲ ἡ χεφαλὴ σὺν τοῖς κέντροις καυθεῖσα καὶ τεφρωθεῖσα καὶ λεία ποθεῖσα 
λύει ῥίγος * ληφθήτωσαν δὲ διάφοραι (sic) χεφαλαὶ καὶ κέντρα, διὰ τὸ εἶναι τὸ ζῶον 
μικρόν. 

Τούτου τοῦ ἰχθύος ἣ τέφρα μιχθεῖσα χυλῷ βοτάνης δρακχοντέας (sic) καὶ χρισθεῖσα 
λιχῆνας καὶ λέποας ἰᾶται. 

Figure de la vive. 


P. 108, L. 2. (F. 90 v.) ΠΈΡΙ ΕΓΧΕΛΥΟΥ͂ (sic) E (Cp. D.) 
88 inédits, à rapprocher de la rédaction du ms. S : Ἐγχέλυς (sic) ἰχθύς 


ἐστι θαλάσσιος καὶ ποτάμιος ἐοικὼς ὄφει. 
Τοῦ οὖν ποταμίου n χολὴ σὺν οἴνῳ (σὺν ἴνω ms.) λάθρα ποθεῖσα τοὺς οἶνο- 
πότας ἀοίνους ποιεῖ. 
8. 1] Ὁμοίως καὶ τὸ ἧπαρ καὶ ἡ χολὴ λειωθεῖσα σὺν οἴνῳ καὶ ποθεῖσα λάθρα τὸ 
ον = 
αὐτὸ ποιεῖ, 
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$ 2] Ὅλη δὲ ἡ ἐγχέλυς πνιγεῖσα ἐν οἴνῳ ᾧ τινι δώσεις ἐκ τοῦ τοιούτου οἴνου xai 
«ἐὰν; ποίει (1. πίῃ) λάθρα, ἀμέθυσός ἐστιν, ἢ οὐδὲ ὅλως ἐπιθυμήσει οἴνου. 

8 3] Ὀπτὴ © στομ. καὶ δυσουριχοὺς ἰᾶται. 

ὃ inédit :) Ανασγισθεῖσα δὲ καὶ ἐπιτεθεῖσα ἀσπιοδήχτοις (1. ἀσπιοδήχτους) tata. 


Figure de l’anguille. 


21. (F.91r.) ΠΈΡΙ EPXENIOT (sic). 


8 8] ᾿Εγχενιής (L. ἐχενηίς) ἐστιν εἶδος ἰχθύος. Οὗτος τοιαύτην εἴληφε παρὰ τοῦ 
Δημιουργοῦ τὴν δύναμιν * ἐὰν γὰρ οὐ ἀρμενίζοντι ἐξ οὐρίας φερ. ἴστ. αὐτό, Ταύτην 
βάλε εἰς ἀγγεῖον χαλκοῦν καὶ ξ. ἕνα xanv. χαὶ ἕψαι (]. ἕψε) μαλθαχῷ πυρί, ἕως ὅτου 
διχαλυθῇ “ εἶτα λαθὼν τὸ τοιοῦτον ἔλαιον διείλησον (1. διύλισον 2), πρῶτον δὲ πρόσ- 
μιξον τῷ ἐλαίῳ βούτυρον τὸ ἀρκοῦν, καὶ οὕτως πάλιν ἔψησον αὐτό " καὶ ὅταν ἑψηθῇ 
διείλησον (1. διύλισον), καὶ βαλὼν εἰς ἀγγεῖον ὑέλινον καὶ χρῶ, ἀλείφων τοὺς ἀλγῶντας 
(L. ἀλγοῦντας) πόδας καὶ χεῖρας καὶ ἄοθρα " μέχρι γὰρ ἐτῶν ι΄ ἐάν ἐστιν ὁ ἀσθενῶν, 
τὸ πάθος τῆς ποδάγοας ἰαθήσεται. Χρῶ δὲ ἐν x. καὶ λούτρῳ (λοιέτρο ms.). ἙΨῶν 
(sic) δὲ πρόσχε οὐ xanv. καὶ ποιήσῃ ἐμπρησμόν. Ἕψε (ἕψαι ms.) οὖν ἐν ὑπαίθρῳ 
τόπῳ. Ἴσθι δὲ ὅτι τὸ χαπνέλαιον αὐτὸ ἐστὶ τὸ καλούμενον νάφθα. ὋὉ δὲ (f. 94 v.) 
ποσὸς (1. τὸ δὲ πόσον 2) τῆς τε ἐγχενιήδος (1. ἐχενηίδος) καὶ τοῦ βουτύρου καὶ τῆς 
γάφθης οὗτος * (L. τοῦτο ?) ἐὰν ἔχῃ ὁ ἰχθύς λίτρας (en signe) θ΄, βάλλον (L. βάλλων) 
χαὶ χαπν. ξέστας θ΄ χαὶ βούτυρον Yo γ΄ ᾿ ἀπὸ γοῦν τοῦ σταθμοῦ τούτου εἴδησιν λαδὼν 
ποίει πρὸς τὸ ποσὸν τοῦ ἰχθύος. 

Figure du rémora. 


(Ε. 92 r.) Article inédit : περὶ ZYrAINAE (sic) Ζ (Cp. D.) 
(A la place occupée dans l'édition par l'article περὶ ζμυραίνης. P. 109.) 


Ζύγαινα ἰχθύς ἐστι θαλάττιος πλατεῖαν ἔχων χεφαλήν, τὸ δὲ λοιπὸν σῶμα ὅμοιον 
χυνογαλέας. 
Ταύτης ἡ χολὴ σὺν ὀποδαλσάμῳ ἐγχριομένη ὀξυωπίαν παρέχει. 


Figure du marteau. 


(F. 92 v.) Article inédit : ΠΕΡῚ HAONHE H (Cp. D.) 


'Βδονία ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος καὶ λιμναῖος, ἀμφίόιον γάρ. Ταύτη (sic) ἐσθιομένη, 
ζωμιστὴ καὶ πινομένη ἔντασιν ποιεῖ " ὠφελεῖ δὲ νεφριτικούς. 


Ρ 410,1. 2. (Ε. 95... ΠΈΡΙ ΘΥΝΟΥ (sic). 8 (Cp. D.) 


8 4] Θύνας (sic) θαλασσίου τὸ ἧπαρ καὶ ἡ χολὴ συλλειωθεῖσαι (1. συλλειωθέντα) 
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καὶ ἀλειφέντα ἐν τόπῳ ἐν ᾧ ἀνεπάσθησαν τρίχαι (1. τρίχες) οὐκ ἐῶσιν αὖθις ἄλλας 
ἀνελθεῖν. 

8 inédit : Ταύτης ἡ χολὴ σὺν ὁπῷ ἀειθαλοῦς βοτάνης ἐγχεομένη λευκώματα 
ὀφθαλμῶν αἴρει. 

3. 8 1] ᾿ἮΟφθαλμοὺς δὲ τοῦ ἰχθύος λειώσας σὺν πνεύμονι θαλασσίῳ ῥάνον τὴν 
στέγην ὀψὲ σχοτείας οὔσης, καὶ δόξουσιν Οὐ ἀστέοας βλέπειν. (Cp. la rédaction 
du ms. 5.) 

8. 2] ᾿Εὰν δὲ ῥ. χρίσας ὁδέυῃ τὴν νύχτα ἀσέληνον οὖσαν, σεληνιαῖον (1. σελη- 
vatov) δόξει φῶς © ἀποπέμπεσθαι. 

ἃ 3] ᾿Εὰν δὲ ἐν χάρτῃ ἢ ἐν τοίχῳ ζωγραφήσῃς ὅποιον δή τι ζῶον, ἡ μέρας μὲν 
οὕσης οὐχ ὁρᾶται, νυχτὸς δὲ καταλαθούσης οἱ ὁρῶντες θαμδηθήσονται, 

88. inédits : Ὅπερ δὲ ἕτερον οἱ ὀφθαλμοὶ (f. 93 v.) αὐτῆς ποιοῦσι ζήτησον εἰς 
τὸν ἰχθύον (]. ἰχθὺν) τὸν γλαῦχα, καὶ μαθήσῃ. 

Ἡ αὐτὴ δὲ μίξις ἤγουν τῆς χολῆς χαταπλασσομένη “κἰμετλα ἰᾶται. 

Figure d’un thon dévorant un petit poisson οἱ de six autres poissons 
pareillement petits. 


Note au bas de la page, à l’encre rouge, de première main : 
Οὗτος ὁ θύνος (sic) λέγεται ὅτι ἐπὰν ἀγριαίνηται ἢ πεινάσαντα (]. πεινάσας) 
χαταρροφεῖν (L. χ-φεῖ) τὰ οἰκεῖα τέχνα. Φεῦ ἐλεεινόν. 


11. (Ε. 911. ΠΈΡΙ ΘΡΙΣᾺΣ (510). (Cp. D.) 


8 inédit : Θρίσσα ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. 

8 1] Αὕτη ὀπτὴ ἐσθιομένη χωλικχοὺς καὶ στ. xal νεφριτικοὺς ὀνίνησι. 

ἃ 5] Παστὴ δὲ ἐσθ. οὐ ἰᾶται. 

δ 6] Καυθείσης (mieux que dans l'édition) δὲ à τέφρα αὐτῆς μετὰ χρινομύρου 
ἤγουν χρινελαίου τρίχας καλλοποιεῖ καὶ πολλὰς τῶν ἐχπιπτουσῶν ἵστησιν. 


΄ 


P. 114, 1 2. (Ε. 94 v.) ΠΕΡῚ ἹΠΠΟΚΑΜΠΟΥ (Cp. D.) 


85. 3 et 4 inédits, conservés par le v. i.] Ἱππόχαμπος ζῶόν ἐστι θαλάσσιον : 
οὗ καυθέντα (1. καυθέντος) ἣ τέφρα ἐν πίσσῃ ὑγρᾷ καὶ στέατι ἀρχείῳ ἀλωπεχίαν 
δασύνει. 

8 inédit : Τὸ αὐτὸ δρᾷ καὶ τοῦ θαλασσίου ἐχίνου τὸ ὄστραχον. 


Figure de l'hippocampe. 


14. (F.95 τ.) | ΠΕΡῚ KE®AAOY  K (Cp. D.) 


$ 1, en partie inédit] Κέφαλος ἰχθύς ἐστι. Τούτου ἢ κεφαλὴ © λειωθεῖσα 
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ὀγχοὺς τοὺς ἐν ἕδρᾳ καὶ ἐξ, θ. καὶ συκάμηνα (L. συχάμινα) αἴρει, καὶ ὅσα περὶ 
τὴν ἕδραν καὶ ἐν ἄλλῳ τόπῳ θεραπεύει. Καὶ ἡ κεφ. παλαμίδας (sic) τ, α. ποιεῖ, 


Figure du muge. 


P. 143, L. 5. (F. 95 v.) ΠΕΡῚ KAPABIAOZ (Cp. D.) 
8 16] Καραθίς, ποταμήσιος. ᾿᾽Οπτή, ἐσθιομένη στ. ὧφ. 
8 17] Τὸ δὲ ἀποζ. τῶν ἐχζεστῶν πιν. x. wo. καὶ νεφρικοὺς ὠφελεῖ καὶ οὖρα 


προχρίνει. 
Figure du homard. 


P. 112, 1. 43. (F. %6r.) ΠΈΡΙ KAPIAOE 
$ 11, inédit, conservé par le v. i.] Kapts, θαλάσσιος. Αὕτη περιαφθεῖσα σχορ- 
πιοπλήχτους ἰᾶται. (Cp. D.) ᾿Εὰν γὰρ ἐπιγράψῃς τῷ πληγέντι τόπῳ. « Καρίς »..... 
(Une ligne biffée et illisible.) 
8 41 bis] Εἰ δέ τις γλύψῃ χαρίδα ἐπὶ γαγάτου Allou καὶ poor ἐν δαχτυλίῳ où μὴ 
πληγῇ ποτε ὑπὸ σχορπίου. 
Figures de six squilles. 


19. (F. 96 v.) ΠΕΡῚ KAPKINOY 


$ unique, inédit : Kapxivos θαλάσσιος, ζωμιστὸς ἐσθιόμενος οὖρα προτρέπει. 
(Cp. D.) | “ΜΝ | 
Figures de cinq coquillages marins. 


Note de première main au bas de la page : Τρία φύλλα λείπουσιν " ἴσθι. 
Suivent en effet 2 1/2 feuillets restés blancs, réservés sans doute pour les 
lettres À, M, N, €, O, qui manquent. 


Articles inédits. 
(F. 99 v.) ΠΕΡῚ ΠΟΛΥΠΟΥ͂Σ (sic). Hi (Cp. D.) 


Πολύπους ἐστὶ τὸ λεγόμενον ὀχταπόδιον. Οὗτος ζωμευθεὶς καὶ βρωβθεὶς νεφρικοὺς 
καὶ δυσουρίαν ἰᾶται. | 
Τῷ δὲ ἐξ αὐτοῦ μέλανι γράφεται ἐν χάρτῃ. 
Figure de la pieuvre (sept branches seulement). 


(F. 100 τ.) ΠΕΡῚ ΠΟΡΦΥΡΙΔΟΣ (sic). (Cp. D.) 


Πορφυρία ζῶόν ἐστι θαλάσσιον χογχύλη ἐπονομαζομένη. Κιρίκιόν (1. κηρύκιόν) 
ἐστι μικρὸν ὥσπερ ὀνύχιον. 
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Τοῦτο θυμιώμενον ἀναδρομὰς ὑστέρων καὶ πνιγμονὰς ὠφελεῖ. 

Ὁ δὲ τούτου ζωμὸς πινόμενος γαστέρα μαλάσσει καὶ χοιλίαν προτρέπει. 

Σάρχα δὲ ὠμὴν τῆς πορφυρίας ἐὰν λειώσεις μετὰ σμύρνης καὶ ἐπιθήσεις εἰς τὸν 
ὀδυνώμενον τόπον, ἡ μικρανίαν θεραπεύσεις ἄχρως. 

Περιαπτόμενον δὲ τὸ ζῶον χεφαλαλγίαν ἰᾶται, 


Figures de six buccins. 


P. 117, 1. 20. (F. 100 v.) ΠΕΡῚ PADIAOZ P (Cp. D.) 


8 1] ᾿Ραφὶς ἰ, ἐ. ἡ καλ. βελονίς * ὑπάρχει δὲ θαλάσσιος, ἔχουσα στόμα μαχρὸν 
παρεοικὸς σφαιρίνῳ (]. σφυραίνῃ, comme dans le ms. S?) 
Τούτου τὸ στόμα οὐ ἀπελαύνει (comme dans le ms. 8). 


Figure de l'aiguille (poisson). 


P. 148, L. 4. (F.101r.) ΠΈΡΙ PINOZ (sic). (Cp. ἢ.) 

8 3, inédit, conservé par le v. i.] ‘Piva ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. Ταύτης τὸ δέρμα 
χαυθὲν καὶ λειωθὲν καὶ ἐπιχρισθὲν φύματα ἰᾶται, καὶ τὰς ἐκ ῥινῶν αἱμορραγίας 
ἵστησι. (Texte répété à la page suivante.) 


P. 117, note. (F. 102r.) ΠΈΡΙ sxopmor Σ (Cp. D.) 


Σχορπίος ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Τοῦτον πνίξας οὐ πιεῖν σπληνιχῷ, καὶ ἰαθήσεται. 
(Cp. l'article 357 du ms. 5.) 
᾿Εὰν δὲ γυν. δὸς (1. δῷς) πιεῖν, αἱμορραγήσει (mieux que dans S) παραχρῆμα : 
στῆσαι δὲ θέλων τὴν αἷμ., ox. ἑψήσας δὸς φ. καὶ ἰαθήσεται, 
Figure du scorpion de mer. 


P. 448, L. 20. (F. 102 v.) ner: zrnarnor (sic). (Cp. D.) 


Article inédit, conservé en partie par le v. i. qui donne la bonne leçon 
συναγρίδος, ainsi que le ms. D. 

8 5] Züvayvos ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. Τούτου οἱ ὀδόντες παισὶν ὀδοντοφυοῦσι 
περιαπτόμενοι ἀνωδύνως φύονται, καὶ πᾶσαν ὀδονταλγίαν περιαπτόμενοι ἰῶνται. 


8 6] Ἢ χολὴ δὲ μετὰ ἀμυγδαλελαίου ὠταλγίαν θεραπεύει. 


Figure du dentex ou de la scie (?). 


(Fol. 103 τ.) ΠΕΡῚ ZAPTOY 


P. 419, L. 2. 8 7, inédit, conservé par le v. 1. Zapyôs (1. σαργοῦ) οἱ ὀδόντες 
popouuevor πᾶσαν ὀδονταλγίαν ἀποστρέφουσιν. 
39 
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P. 118,1. 14, 8 inédit, conservé par le v. i. (art. περὶ σαύρου) : Ἡ δὲ χολὴ 
αὐτοῦ “χριομένη γυναικῶν μασθοῖς γάλα πολὺ φέρει (Cp. D.) 

8 inédit (même rédaction que dans D.) : ‘Ouolws καὶ αἱ στέλλινες οὐ τὸ 
αὐτὸ ποιεῖ. 

8 inédit : Σαπεῖσαι δὲ αἱ στελλίναι (sic) καὶ μετὰ χκεδροίας ἐπιχρισθεῖσαι 
προεχσπασθείσας (?) τρίχας οὐκ ἐῶσι ταύτας αὖθις ἀναφυῆναι. (Cp. D.) 


Figure du gardon. 


F. 119,1. 4. (F. 103 v.) ΠΕΡῚ TPITAAZ (Cp. D.) 


8 inédit, conservé en partie, par le v. 1. : Τρίγλα ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. Αὕτη 
χαυθεῖσα σὺν μέλιτι καὶ ἐπιτεθεῖσα ἄνθραχας ἐχριζοῖ καὶ τελείως θεραπεύε: + πνι- 
γεῖσα δὲ ἐν οἴνῳ τοῦ οἴνου πινομένου δυστοχούσας (sic) βοηθεῖ, 

8 inédit : Ὁ δὲ ζωμὸς αὐτῆς πινόμενος τοῖς δηλητήριον πεπωκόσι βοηθεῖ. 

83] Εἰ δέ τις Ὁ χρίσει τινά, ἀμόλ. παρ. Λύσις δὲ τούτου * ἐὰν τὴν χολὴν 
τοῦ ἰ. σ. pa. χρίσῃς, 06. παρέξεις. 

$ inédit, conservé par le v. i. (note) : Ταύτης τὸ ἧπαρ λεῖον ἐπιπλασσόμενον 
[εἰς] δήγματα τρυγόνων θαλασσίων καὶ δοακόντων χαὶ σχορπίων χαὶ σμυρνίδων 
πληγὰς ἄχρως ἰᾶται. 

8 inédit : Ἢ δὲ τέφρα αὐτῆς σὺν μέλιτι ἐπιτεθεῖσα ἀχάνθας ἐχχρίνει καὶ σκόλο- 
πας θεραπεύει, 

8 1] Τρίγλης δὲ εἴ τις τὸ γένειον χείρει ἔτι ζώσης αὐτῆς, αὐτὴν δὲ ζῶσαν 
(f. 404 r.) ἀπολύσει ἐν τῇ θαλάσσῃ xai (une ligne biffée) εἰς ἄχρους. 

8 2] Φορούμενον δὲ, ἐπιτυχίαν παρέχει. 

Figure du muge. 


(Ε. 104. v.) Article inédit. ΠΈΡΙ Trixalor (510). (Cp. D.) 


Τριχαῖος (1. τριχίας ἢ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος, Τούτου ἡ χεφαλὴ οὐ ἀλωπεχίας 
δασύνει. 
Σὺν ἐλαίῳ δὲ ταχεῖσα καὶ διηθισθεῖσα καὶ μιγεῖσα μετὰ λαδάνου καὶ ἀδιάντου τὰς 
ῥεούσας τρίχας τῆς χεφαλῆς ἵστησιν, 
Figure de la sardine. 


17. (F. 105 r.) ΠΕΡῚ YaPOY ἢ (Cp. D.) 


ὃ 
8 1] Ὕδρος ὄ, ἐ. ἐν τοῖς ὕδ, ὃ, xat νηχ. π. À., πον. ζ., παρὰ Πέρσαις καὶ Σύροις 
ἐσθιόμενος. Οὗτος ἔχει λίθους (L. λίθον Ὁ) ἐν +. x. ᾿Εάν οὐ ἀγρεύσῃ, οὕτως ποιεῖ 
αὐτόν, καὶ ἐμεῖ τὸν τοιοῦτον λίθον. 
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P. 120. 8 2, en partie inédit] Κρεμᾷ (1. κρέμα) αὐτὸν ἄνω κάτω καὶ ὑποθυμιᾷ 
(L. ὑποθυ μία) δάφνην, καὶ ἐξορχίζει (1. ἐξόρχιζε) λέγων τοῦτον τὸν λόγον. « Μὰ 
© ἐάν μοι δώσεις τ. À., οὐ μὴ ἀδ., ἀλλ᾽ ἵνα πέμψω σε εἰς τὰ ἴδια. » Καὶ ἐπειδὰν 
ἐμ. τ. À., φύλαξον αὐτὸν ἐν ῥ. ὁλ., εἰ δὲ παραχούσῃ σου, λαδὼν τμητήριον, 
σχῖσον (sic) τὴν χορυφὴν αὐτοῦ καὶ εὑρήσεις τὸν λίθον, καθὼς καὶ τῶν (f. 105 v.) 
ζώων ἕτερα πολλὰ ἔχουσιν, οἵ τινες καὶ (sc. λίθοι) ἐνεργοῦσι φυσικῶς. Ὁ δὲ 
τοιοῦτος λίθος, ἤγουν τοῦ ὕδρου ὑδεριῶντας χαὶ ὑδρωπικοὺς ἄχρως θεραπεύει. 

8 3] Καὶ εἰ θέλεις πληροφορηθῆναι, πείρασον οὕτως. Γέμισον ἀγγεῖον “᾿αλκοῦν 
ὕδωρ (L. ὕδατος) καὶ χρέμασον εἰς αὐτὸν (]. αὐτὸ) τὸν λίθον καὶ καθ᾽ ἑκάστην ἡ μέραν 
δοχιμάζων εὑρήσεις «αὐτὸ» φυροῦν (sic) ξέστην ἕνα. 

8 4] ᾿Εγὼ δέ ποτε ὑδεριῶσι περ. καὶ ἀλ. Οὐ τ. πάθους * πειράζων γὰρ καθ. ἐκ. 
nu. τέσσαρας δακτύλους τὸ μέτρον εὕρισκον, καὶ κατὰ φύσιν τὸν ὑδεριῶντα ἕστησα 
ἀφελόμενος τὸν λίθον : εἰ γὰρ ἐπέχεινα τοῦ μέτρου περιάψῃς τινί, τὸ ἔμφυτον θερμὸν 
ἀνημάξει (1. ἀναμάξει) καὶ ἐξαναλήξει (1. ἐξαναλίσχει) καὶ ξηρὸν τὸν φοροῦντα 
ἀπεργάσει, καὶ βλάψεις μᾶλλον ἢ ὠφελήσεις. 

8 5] Καὶ οὐ μόνον ὑδρωπικοῖς χαὶ ([. 106 r.) ὑδεριῶσιν ἁρμόδιος ὁ λίθος, ἀλλὰ 
ΟΣ ἐπιφορὰς καὶ τοὺς καθοτιοῦν ῥευματιζομένους ὀφθαλμοὺς καὶ πόδας καὶ κεφαλὰς 
ἰχται. 


Figure de l'hydre. 


P. 119, note. (F. 106 v.) ΠΕΡῚ ŒATPOY Φ (Cp. D.) 


(Texte conservé dans le ms. S sous le n° 360.) 

Φάγρος à. ἐ. θαλάσσιος κάλλιστος. Τούτου οὐ ὀστέον ἢ ὁ λίθος φορούμενα τὰς 
XATAT. Ο ἀνάγει. 

Ἡ δὲ χολὴ x. τ. À. (Comme dans D.) 

Οἱ δὲ λίθοι φορούμενοι ὀδονταλγίαν ἰῶνται. 


P.122,1.5.(F. 1017 τ.) ΠΕΡῚ XEAQNHE X (ὦ. D) 


$ 5, inédit, conservé en partie par le v. 1.] Χελώνης χεοσαίας x. τ. À. 
(Comme dans D.) 
Μετὰ νίτρου δὲ λειωθὲν χαὶ ἐπιχρισθὲν λέπρας καὶ χνισμοὺς ἰᾶται. 


Figure de la tortue. 


2. (F. 107 v.) ΠΈΡΙ XANOT (sic). (Cp. D.) 


ξ 1] Χάνος ἰ. ἐ. 0. Οὗτος ὀπτὸς © παρέχει. 
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88 inédits : Ἐπιχριόμενος δὲ τὴν κεφαλὴν (1. τῇ κεφαλῇ) ἀλωπεχίας καὶ πιτυ- 


ρίας σμήχει. 
Ἡ δὲ χολὴ © ἀναχαθαίρει. (Comme dans D, à part le dernier mot.) 


P. 123,1. 5.(F. 108 r.) ΠΈΡΙ XEAIAONOZ (Cp. D.) 

δ 17] Χελιδὼν ἰ, μ. ἐ. θαλάττιον περὶ τῶν τῆς θαλάσσης κυμάτων ἱπτάμενον 
ὕπερθεν. Τούτων πολλῶν ἑπταμένων καὶ δονούντων (1. δινούντων 3) ἴσασιν οἱ ναυτιχοὶ 
ὅτι ἄνεμον καὶ ζάλην μηνύουσιν ἐν τῇ θαλάσσῃ. 

8 18] Ταύτην τὴν χελιδόνα ἐάν τις ἀγρεύσῃ καὶ ξηρὰν φορῇ, Ο ἐπιτευχτιχὸς ἐν 


παντὶ πράγματι. 
Figure de l’hirondelle de mer. 


14. (F. 108 v.) ΠΕΡῚ XPYEA@OY (51). (Cp. D.) 


8 22, conservé en partie par le v. i.] Χρύσαφις (sic) ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. 
Τούτου οἱ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενοι τριταῖον καὶ τεταρταῖον ἀπαλλάττουσιν. 

8 20] Οἱ δὲ ἐν τ. x. λίθοι περ. τοαχήλῳ φῇ. ἰ, 

$ 21, inédit, conservé par le v. 1.] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ φορουμένη ἐν σκεύει 
καθαρῷ εὐηδίαν παρέχει χαὶ ἡδονὴν ἐν συνουσίαις. 


Figure de la dorade. 


(F. 109 r.) Article inédit. ΠΕΡῚ XOIPOT (Cp. D.) 


v 9 


Χοῖρός ἐστι θαλάσσιος. Τούτου ἡ δορὰ ἐν οἴκῳ ἀποτιθεμένη πᾶσαν βασχανίαν καὶ 
δαίμονας ἀποδιώχει, 

11. (F. 109 v.) ΠΕΡῚ XHAOY (510). (Cp. D.) 

8 19] Χηλὸς (1. χειλὸς ἢ) ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Τούτου τὸ στέαρ μ. χ. τίλυος 
(1. τήλεως) À. x. χρ. τὰς ἐν τοῖς y. γινομένας ῥαγ. ἰᾶται. 

21. (F. 110 r.) ΠΕΡῚ ΨΑΡΥ Ψ (Ἃὦρ. ἢ.) 

Article inédit, conservé par le ν. i. : Ψάρος ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Οὗτος 
γεαρὸς ζωμιστὸς ἐσθιόμενος καὶ μετὰ οἴνου πινόμενος εὐστομαχίαν πᾶσαν παρέχει. 

24. (F. 110 v.) ΠΕΡῚ ΨΥΛΛΩΝ 


δ. 2] Ψύλλους 9. ἐὰν ζέσῃς ἐν UÔ. θ, μετὰ κονύζης βοτάνης καὶ ῥάνῃς εἰς οἶχον 
(L. ἔχοντα) ψ., οὐκέτι γενήσονται ἐν αὐτῷ ψύλλοι, 
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$ inédit, conservé par le v. i. : ᾿Ἐὰν δὲ ψύλλον φορῇ ἁλιεύς, πάνυ ἐπιτυγ- 
χάνει τῆς ἁλείας. 


(Ε. 111 τ.) ΠΕΡῚ QMOr à (Cp. D.) 


Article inédit. (Voir les pp. 46, 1. 11, 15; 47, 1. 26 et 48, lettre Ω, 
δ 18, 19, 20 et 23.) 

Ὠμίς, ἰχθὺς θαλάσσιος, ἡ καλουμένη das. 

Τούτου n χεφαλὴ καυθεῖσα καὶ σὺν μέλιτι ἐπιχρισθεῖσα ῥαγάδας τὰς ἐν τῇ ἕδοᾳ 


θεραπεύει. 


P.124,1.2.(F.144 v.) nepi ὧλ (sic) ΤΩΝ IxeraN 


8. 1] Ὧὰ ἰχθύων ταριχευόμενα πᾶσαν ἀσθένειαν καὶ νόσον θεραπεύουσι καὶ πᾶσαν 
avopeËlay λύουσι, μάλιστα τῶν λαδραχῶν (sic) καὶ κεφαλῶν (sic) καὶ σμυρναίων 
(1. σμυραινῶν) καὶ τῶν ὁμοίων. 

8 2] Πρόσφατα δὲ ταριχευόμενα καὶ ἐσθιόμενα πᾶσαν ἀηδίαν ἰῶνται. 

8 3] Καὶ ταῦτα μὲν ὁ Δημιουργὸς θεὸς λόγος ἐπ᾿ ὠφέλειαν τῶν ἀνθρώπων ὡς 
ἀγαθὸς ἐδωρήσατο πάσης ἀερίας τε καὶ χθονίας δρύσεως (]. ἁδρύνσεως ἢ καὶ ἐνύ- 
ὃρου, ἵνα μηδὲν ἀδιοίκητον καταλίπῃ τῷ βίῳ, ᾧ ἡ δόξα σὺν τῷ ἀνάρχῳ πατοὶ καὶ 
τῷ ὁμοουσίῳ καὶ ζωοποιῷ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας - ἀμήν. 


(F. 112...) AAGENTA ΤΑΥ͂ΤΑ l'PADONTAI ΩΣ ΟΡΑΣ ἘΝΤΑΥ͂ΘΑ 


P. 24,1. 1. 82] Ἰἰιτέα δένδρον ἐστὶ πᾶσι γνώριμον. 

4. 8 5] Τούτου τὰ φ. YA. κατάπλασον ὀδυνώμενον σπλῆνα καὶ ἰαθήσεται παρ᾽ 
αὐτά. Εἰ δὲ θέλεις τελείως τῆξαι σπλῆνα χαὶ ταχέως, φλοιὸν ἱτέας μετὰ ὄξους 
βράσον ἕως ὅτου ἀποτριτώσῃ τὸ ὄξος, καὶ δίδου τοῦτον τὸν πάσχοντα νῆστιν (]. τῷ 
πάσχοντι γήστει) πιεῖν * δίδου δὲ κοχλιάρια β΄ n γ΄ πρὸς τὴν δύναμιν. 


PARAGRAPHES INÉDITS. 


(Cp. p. 52, 8 3)] “Apxou στέαρ ἄλειφε μέτωπον παιδός͵ καὶ γενήσεται εὐφύσ- 
τατον (]. εὐφυέστατον) ὑπὲρ τὴν διήγησιν. 

ἼΑρχου στέαρ εἰ μίξεις μετὰ πεπέρεως καὶ ἀλείψεις φαλακρόν, ἀρθήσει τρίχας 
(1. ἀρθήσονται τρίχες). | 

"Apxou στέαρ (]. στέατι) ἄλειφε ἐξοχάδας, καὶ ἰάσεις αὐτάς. 

(Cp. p. 55, $ 40)] Αἰγὸς γολὴν καὶ φιμίνθιον (sic) καὶ ὑδράργυρον μίξας ὁμοῦ 
ἴσα, ἐπίχριε βούλλαν (sc. μέρος 7) σώματος καὶ γενήσεται ὁμόχρους τῷ ὅλῳ 
σώματι. 


(Cp. p. 59, 8 15)] Ἔλάφου δέρμα λαδὼν βάλε ἐν αὐτῷ ὄνειον γάλα καὶ ὑοσχυά- 
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pou σπόρον τετριμμένον καὶ δόσον (1. δῆσον) εἰς τὸν ἀριστερὸν βραχίονα γυναι- 
χός, καὶ οὐ συλλήψεται - εἰ δὲ θέλεις πειρᾶσαι αὐτό, δῆσον εἰς ὄρνιθαν γεννῶσαν, 
χαὶ ὄψῃ. | 

(Cp. p. 106, ἃ 6)] Γλάνου κεφαλὴν ταριχευμένην (sic) καύσας καὶ τρίψας 
ἀπόπλυνον μετὰ χλιαροῦ ὕδατος τὸν ἔχοντα τόπον τὰς ἐξοχάδας, xal ἐπίπασον 
τοῦτο, καὶ ἰάσεις αὐτάς. 
& (Cp. p. 66, $ 8)] Λαγωοῦ κοιλίαν καύσας καὶ τεφρώσας χοπάνισον καὶ χοσχί- 
γισον ὡσαύτως εὖρε καὶ τρίψον πολύτριχον βοτάνην, ἀδίαντον καὶ κοσχίνισον καὶ 
αὐτό. Εἶτα μίξον σιλυρνέλαιον μετ᾽ αὐτῶν καὶ ποιήσας ἕν μίγμα ἄλειφε τὸν πόγωνα 
χαὶ ἕως ἡμερῶν τριῶν φόρει τὸ ἄλειμμα, καὶ ποιήσεις γένειον δασύ. 

(Cp. p. 67, 8 1)] Μῦας (1. υὐας) κρατήσας παράτριδε ἐν βλεφάροις καὶ 
(f. 118 r.) ἐν συντόμῳ φυήσονται τρίχαι (]. τρίχες.) 


APPENDICE HI 


LE LIVRE I* DES CYRANIDES 


ET L'ÉDITION DU CARDINAL PITRA 


P. 6,1. 16, après χτυπῶν] Addition : κἂν γὰρ ἢ (1. ἡ) μικρότατον, τιθεὶς 
αὐτὸν χαὶ πρὸς τὸ οὖς (]. οὖς) σαλεύων θῇς αὐτόν, axousns (1. ἀκούσεις) κενδονί- 
ζοντος (corrigé par Pitra en χωδωνίζοντος). Cette addition écarte notre 
conjecture. 

δ 2] Addition du début : Καὶ αἱ δυνάμεις αὐτῶν εἰσι τοιαῦται * τὴς βοτά- 
γης κι τ. À. 

P. 10,1. 17. Après χοσμιχὰ : ὡς ἐμδαλεῖν ὅλως εἰς εὐφροσύνην, μὴ φαῦλον 
εἰπεῖν, ἀλλ᾽ εὐωχίαν ἔχειν. (Cp. le vieil interprète latin.) 

19. Μαχάρα ἐκ θεῶν ἄνασσα βοτρ. μήτηρ (sic) ἅπασι βεθαία (sic) εὐεργεῖς ἐν 
βρότοϊς ἣ πρώτη εὐὰ ἢ Ex νοῶν, φρενῶν τήρησον εὐωχίαν, nu EU ἴεος ὀλύμπου 
οὖσα. 

P. 11, 8 38] Ἢ δὲ τοῦ Κοιράννου περὶ εὐφρ. στ. €. 0. 

12. χυμδαληφόρε, γῆς ὦ ἡ πρώτη eut εὐγρίνων φρενῶν μου τήρησον μου νοὸς 
φρένας εὔθυμος * οὖσα εἰς θειοτάτην ὑγιείαν * ἢ ww. ἀεχ. Law. ξαωε, 

P. 12,1. 8, Βρύσις] Βύρσις. 

5. Βύσσα] Βύρσα. 

P. 48,1. 2. Γλυκυσίδη] Γλυκύδη. 

4, Γνάθος] Γνάτιος. 

P. 14, L. 8. γνάθιον] γνάτιον. 

10. γεναμένης] λεγομένης (confusion fréquente dans les mss.). 
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P. 15. 5 15] Méxas θεῶν ‘Esur, ζῶόν ἐστι σόν" 
"Αγνωστος αὐτῇ ἐστιν ἡ φύσις, 
Γένους γὰρ ἀνδρῶν ἡ μίθεος σοφός, 
Νοῶν (νοήν ms.) φέρων φρένας καὶ μυστὴς θεῶν, 
Οὐχ ἄν ποτ᾽ εὕροι (sic) τουτ᾽ ἀλλὰ πεσεῖν (πέσειεν ms.). 

P. 17,1. 11. γνωστὸς] γλωστὸς (9). 

A la fin de la lettre E figure l'article relatif ἃ 1 ἔποψ dans le manuscrit 
de Moscou comme dans R. 

16. ζμύρνα] σμύραινα. (Cp. p. 18, 1. 7.) Cette leçon est préférable. 

P. 23. ἃ 7] Εἰς οὖν τὸν θυρσίτην λίθον γλύψον θὺρ {πτηνόν ἐστιν ὅμοιον ἱέραχι 
θαλασσίῳ, δραστικὸν πάνυ) [Cp. p. 22, 1. 23] κρατοῦντα τὸν θύνον (]. θύννον) 
ἰχθὺν (micux que dans l'édition) καὶ ὑποχαταχλείσας μέρος τῆς βοτάνης φόρει, 
κ᾿ ἔσῃ ἀμέθυσος. 

Ρ. 24, 1. 10. πάντα δὲ πόνον © εὐπέπτως] καὶ ἔσται ὁ φορῶν παντὸς πόνου 
στομαγιχοῦ ἀπηλλεγμένος (sic). 

14 οἱ suiv. χιναίδιος] χιναίδοιος. 

19. καλεῖται ἴυγξ, παρά τισι δὲ καὶ συσσοπιγγίς (]. σεισόπυγος) διὰ τὸ τὴν ἑαυ- 
τοῦ πτερὰν μαχρότερον οὖσαν ταύτου δέοντος συνεχῶς κινεῖσθαι. 

P. 28,1. 4. AGônË] Λώρηξ. 

22. λυγγούριον) λίγγουριν (]. λιγγούριν ἢ). 

P. 30. ὶ 1] ᾿λρχὴ τοῦ N. Νομέα βοτάνη n λεγομένη φλόμος, ν. ἰ., v. nr. νεμ. 
λίθος. 

P. 31. 8 5] ὋὉ δὲ veu. À. ἦν κατασχευασμένος (sic) παρ᾽ Ἑλλήνων ἐν τῷ ναῷ 
Νεμέσεως. 

10. πῆχυν) πηγήν. 

P. 32, 1. 2-4. Ξίφιος)] Ξίφος. 

ὕ, Elpros] Ξιφίας. 

ὃ 6]L'Ex τῆς βοτάνης παρασχευάζεται] μύρον ὁ (sic) ἐν τοῖς ἱερατικοῖς βιθλίοις 
χαλ. σούσινον. 

αὶ 8] Ἔν δὲ τῷ λίθῳ (ἐξαίρετος) de (sic) ἐν τῇ γῇ Καππαδοχίᾳ ἐν τῇ Ναξιαηζῷ 
(sic; cp. $ 3, leçon du ms. R en note), γλυφόμενος ἱέραξ, καὶ ὑπὸ +. π. α. ὁ 
ἰχθύς, ὑπὸ δὲ τὸν λίθον ἡ ῥίζα τ. β. χαταχλειομένη, φυλαχτήριον γίνεται, καὶ ἐὰν 
θῇς ἐν ζῴῳ, μαθήσῃ παρ᾽ αὐτοῦ ὃ ἄν βούλῃ. 

Ρ 33, 1. 18. ἡ θαλάσσα τὰ ἐν αὐτῇ μέγιστα κήτια (sic) ποορρίπτει. 

22. εἰς Παμφυλίαν χαὶ Κιλικίαν χαὶ Καρίαν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὴν Θράχην. 

24. τῆς Μεγανιτῖδος γῆς. 

P. 34. καὶ 9] Εἰς δὲ τὸν ὁν. λίθον (ὁ χαὶ χαλούμενος σαρδόνιος) γλύψον ὄρτυγα 
κ. το À 
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19. 8 1] ᾿Αρχὴ τοῦ II. Πολ. βοτ. ὁ λεγόμενος χαμίμητον (sic), πορφύρα Ga, ἡ 
λεγομένη χογχόλη (sic) πορφ. λίθος, πορφύριον πτηνόν. 

8 6] Τῆς οὖν βοτάνης ἡ ῥίζα λαμδανομένη, ληξιφογουμένη (L. ληξιφωτουμένης) 
τῆς σελήνης ἀφιγμένης, οὐχέτι ἐλλείπει, x. τ. À. 

P. 36, lettre P, après notre ὃ 1“, addition : Γλύψεται (sic) οὖν ἡ νυχτερὶς 
εἰς τὸν λίθον xal παρὰ τοὺς πόδας αὐτῆς ἡ ῥαφίς, καὶ ὑπὸ τοῦ λίθου ῥιζίον τῆς 
βοτάνης, καὶ τοῦτο φορούμενος δαίμονας ἀποδιώχει. 

21. Σάλπη] Σάλπιγξ. 

P. 37, 1. 22. σάλπην] σάλπιγγα ἢ σάρπην. Pitra (p. 298, note) suppose qu’il 
s’agit de l'instrument de musique; il est beaucoup plus probable que l'oi- 
seau tient dans son bec le poisson σάλπη ou σάλπιγξ. 

P. 38, 1. 25. ὝΔλος] Ὕλλος. 

P. 39. Φρύνη, βοτάνη] Φράτη βοτάνη ἡ λεγομένη φρύτη, βατράχων ἢ Baroa- 
χίτις. 

P. 42,1. 12. Καὶ ὑπὸ τὸν λίθον γράψον ταῦτα “ ΜΑΛΛΕΝΕ ΚΑΑ΄, ἐν ἄλλῳ 
Μαλλάαλά΄. 

16. Εἰς τὸν ἱεραχίτην © βάτραχον, καὶ ὑπὸ τοῦ λίθου γράψας ταῦτα ΜΑΛΑΙΑ, 
καὶ εἰς μαγνίτην τ. α. γλ., καὶ ὑπὸ τοῦ λίθου ΜΑΛΙΝΑ, καὶ φόρε:. 

P. 45, 8 1] ᾿Αρχὴ τοῦ W. WiAlos βοτάνη, ψιλὸς θαλάσσιος οὐ ψωρίτης λίθος ὁ 
καὶ πῶρος λεγόμενος. 

P. 46,1. 3. φύλλους] φιλούς. 

Après notre ἃ 1] Ὅτι ὁ Γάληνος (sic) ἐν τῷ περὶ τροφῶν αὐτοῦ πραγματείῳ 
ἀνατρέπει τοῦτο, ψευδὲς φάσχων εἶναι '... Καὶ ταύτην δὲ τὴν ἐπιδειχτικὴν ἐργασίαν 
πρᾶξιν εἶδον ἐγὼ γενομένην ἐν μητροπόλει τῆς Βαδυλωνίας χώρας. (Cp. p. 48, 
8 17.) 

Suit notre 8 32 (p. 49), ainsi rédigé : Γλύψον δὲ ἐν τῷ λίθῳ χελιδόνα καὶ 
παρὰ τοὺς πόδας χαταχλεῖσον (sic) ὀφθαλμοὺς τοῦ σχορπίου (ajouter καὶ) μαινίδος, 
χαὶ σχορπίουρον (sic) ῥιζίον, καὶ κατακλείσας φόρει. 


4. Dom Pitra veut que cette phrase soit une | de « l'Égyptien Hermés ». Il est évident pour 
allusion au passage du traité De Simplicibus | nous que Galien a plutôt en vue le livre sacré 
medicamentis où Galien parle des 36 plantes | d'Hermès sur les 36 décans. 
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